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Franjo Šanjek

POVIJESNI POGLEDI
MAVRA ORBINIJA



Mavro Orbini (Orbin), dubrovaki benediktinac, povjesnik i prevoditelj,

autor opširne povijesne rasprave objavljene 1601. u Pesaru pod naslovom II

Regno de gli Slavi hoggi coirottamente detti Schiavoni - Kraljevstvo Slavena danas

iskrivljeno nazivanih Skjavoni.

Pisano u duhu i na nain kasne renesanse i humanizma, Orbinijevo djelo

podastire itatelju egzaltiranu povijest Slavena kao jedinstvene, na trenutke

odve idealizirane, narodnosne cjeline s opisima hrabrosti, junaštva i podviga

pojedinaca i istaknutih skupina, kao i njihove intelektualne, fizike i moralne

snage, od mitskog izlaska na povijesnu scenu do piševu vremenu bliskih sukoba

s Otomanskim Carstvom u XV. i XVI. stoljeu. Knjigu je tiskao poznati talijanski

tiskar Girolamo Concordia iz Pesara. Naznaka u impressumu “con licenza de*

Superiori” potvruje da su objavljivanje Orbinijeva djela odobrili cenzori Inkvi-

zicije, pa je tim udnije da pomno pregledani i odobreni rukopis samo dvije

godine kasnije (1603.) dolazi na Popis zabranjenih knjiga rimskoga Svetog

oficija, s primjedbom da se autor služio zabranjenim povjesniarima protestan-

tske orijentacije, što ovaj i ne krije, stavljajui uz ime i prezime dotinoga opasku

“dannato autore ”.
1

1

Sadržaj dekreta Svetog oficija protiv Orbinijeva djela, koji je 7. kolovoza 1 603. potpisao dominika-

nac Giovanni M. Ganganeili da Brisighella, vjerno prenosi Serafin M. Crijevi: "Mauro Orbini

RaguseoURegno delli Slavi hoggi coirotamente detti Schiavoni, stampato in Pesaro 1601, usquequo

prodeat deletis haereticorum nominibus, qui passim citantur". S. M. CRIJEVI-CERVA, Biblio-

theca Ragusina, iz. S. KRASI, sv. II-III, Zagreb 1977, str. 447. Traženo “išenje” proveo je

dubrovaki dominikanac Ambroz Gueti (S. M. CRIJEVI, Bibliotheca Ragusina
,
sv. I, Zagreb

1975, str. 67; sv, II-III, str. 448). O neprilikama s Orbinijevim djelom usp. Index librorum

prohibitorum ClementisX. Pontificis Maximi iussu editus, Romae 1670, str. 213; L. RAVA, Mauro

Orbini primo storico degli Slavi, Bologna 1913, str. 8 (32); G. BROGI BERCOFF, II 'Regno degli

Slavi' di Mauro Orbini e la storiogi-afia europea del cinquecento, Ricerche slavistiche, XXIV-

XXVI/1977- 1979, str. 152-153.
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Išitavanjem Orbinijeva djela vidljivo je da je ueni dubrovaki benediktinac j

marljivo prouavao svu onovremenu povijesnu literaturu i objavljenu grau,

budui da mu je za višegodišnjeg boravka u Italiji bio dostupan pristup bogatoj i

knjižnici vojvoda od Urbina u Pesaru.
;

Mavro Orbini u svome djelu izrijekom navodi autore na kojima se nadahnjivao,

ijim se spisima služio i od kojih je nerijetko preuzimao vrlo duge navode. Ueni

Dubrovanin, istina, nerijetko, svjesno ili nesvjesno, zaboravlja navesti pokojeg pisca

ijim se djelom poslužio u svojoj redakciji ili argumentaciji, što je prije svega sluaj

sa sugraaninom Ludovikom Crijeviem Tuberonom ili, eše, s hvarskim domi-

nikancem Vinkom Pribojeviem
2

i Talijanom Antonijem Bonfmijem, povjesnikom
i

Ugarske, ijim se djelima mnogo više koristi nego što priznaje u navodima.
j

Orbini nije pisac anala ili kroniar nego povjesnik koji svoju povijest Slavena

piše u duhu vremena kojem je i sam pripadao, dakle u stilu renesansnih i i

humanistikih autora koji tijekom XVI. stoljea potiu studij povijesti na temelju :

prouavanja arhivske izvorne grae. Naš benediktinac, ini se, manje vremena

troši u istraživanju arhivske grae, a više u kombiniranju informacija koje s |
iznimnom marljivošu išitava iz povijesnih prikaza svojih prethodnika ili suv-

remenika. Orbini piše imajui pred sobom povijesti razliitih europskih naroda
:j

i država, prije svih Povijest Europe Pietra Francesca Glambullarija
,

4

Ugarsku
J

V. PRIBOJEVI, O podrijetlu i slavi Slavena, latinski izvornik i hrvatski prijevod V. Gortana i P.

Knezovia s uvodnom raspravom M. Kurelca, Zagreb (Golden marketing) 1997, 21 1 str. Orbinijevo

oslanjanje na Pribojeviev tekst pomno je prouila Giovanna BROGI BERCOFF, II Pribevo e 'II

Regno degli Slavi' diMauro Orbini, Ricerche slavistiche, 22-23/1975-1976, str. 127-154.

3

Antonio BONFINI (1427.-1502.), upravitelj dvora Matije Korvina i povjesnik Ugarske. Važnija

djela: Rerum Jngaricarum decades tres, Basel 1543; Rerum Ungaricarum decades quatuor cum
dimidio, Basel 1568, Frankfurt 1581; Syndromus rerum Turcico-Pannonicamm, Frankfurt 1527.

Orbini se u Kraljevstvu Slavena
,
osim u rubrici “avtori citati nella presente opera”, nijednom izravno

ne poziva na mletakog povjesnika Francesca Seronatija, iako iz njegove knjige Giunla allibro de'

casi degl'Huomini illustri diGiovanni Boccaccio (Venezia 1598.) više puta doslovno preuzima cijele

stranice, kao npr. u vezi s dubrovakim knezom Damjanom Judom (Giuda, XII. st. - 1205?),

diktatorom, ali odlunim borcem za dubrovaku neovisnost u odnosu na Veneciju (Giunta

,

str.

645-650, II Regno, str. 187-1 89). Usp. G. BROGI BERCOFF, II 'Regno degli Slavi' di Mauro Orbini

e ii 'Copioso ristretto degliAnnali di Rausa' di Giacomo Luccari, Studi Slavistici in ricordo di Carlo

Verdiani, Piša 1979, str. 41.

Ima i drugih primjera kada dubrovaki povjesnik "zaboravlja" navesti podrijetlo svojih informacija.

Znakovito je da na str. 105-120 Kraljevstva Slavena Mavro Orbini prepriava (plagira) dvadeset

kratkih poglavlja Germaniae exegesis (NUmberg 1518, 1, VI, c. 2-21) Nijemca Franza Fritza

Irenicusa.

4
Pier Francesco GIAMBULLARI, Istoria d'Europa (800-919), Venezia 1566. Talijanska slavistica

Jolanda Marchiori u zanimljivoj studiji Uistoria d'Europa di Pier Francesco Giambullari e II Regno

povijest Antonija Bonfinija
,

5
Kroniku sjevernih kraljevstava Danaca, Šveana i

Norvežana Alberta Krantza
,

6
Emilijevu knjigu O djelima Franaka,

7

Bavarske

anale Johannesa Aventinusa Thiirmayera
,

8
ali i popularne povijesne spise Wolf-

ganga Latza (Laziusa),

9

Flavija Bionda
,

10
Matije Miechowite

n
i drugih.

Dubrovaki benediktinac - ako je vjerovati mišljenju i izjavama ne malog

broja historiara - nije kao povjesnik osobito kritian,jer piše odve "angažirano"

u pohvalu slavenskog etnikuma, iako se pretežno usredotouje na povijest

južnih, tj. balkanskih Slavena, raspravljajui prije svega o prošlosti Hrvata

(Dubrovnik, Ilirik), Srba i Bugara. Dubrovaki e povjesnik u svoje djelo ukljuiti

degli Slavi di Mauro Orbini (Ii mondo slavo, X/ 1 970, str. 135-1 56) podsjea na Orbinijevu ovisnost

0 Giambullariju.

5

Dubrovaki se povjesnik oslanja na Bonfinijevu Ugarsku povijest kada raspravlja o doseljenjujužnih

Slavena iz Skandinavije i kada govori o opsadi Beograda 1456.

6

Albert K.RANTZ, njemaki povjesnik XV/XVI. stoljea, profesor filozofije i rektor sveuilišta u

Rostocku. Važniji spisi: Regnorutn aquilonarium Daniae, Sueciae et Norvegiae Chronicon, Stras-

burg 1546, Frankfurt 1575. i 1580; Vandalia sive historia de Vandalorum vera origine, variis gentibus,

regnis itemad annum 1500. deducta, Koln 1519, Frankfurt 1575. i 1580.

7

Paolo EMILI, povjesnik, roen u Veroni sredinom XV. stoljea, umro 1 529. u Parizu, pisac rasprave

De rebus gestis Francorum, izvrsne i na dokumentima utemeljene povijesti Francuske.

8

Johannes AVENTINUS (TH0RMAYER), profesor i kroniar, sklon protestantskim idejama, pisac

Bavarskih anala -Annalium Boiorum libri VII (izd. Jeronim Ziegler, Ingolstadt 1554.), klasinog

prirunika za povijest Bavarske u doba humanizma.

9

Wolfgang LATZ (LAZIUS), njemaki filolog i erudit, autor povijesnih rasprava: Vienna Austriae

seu rerum Viennensium commentarii, Basel 1546; Reipublicae Romanae in exteris provinciis bello

acquisitis constitutae, Basel 1551; De Gentium aliquot Migrationibus, reliquiis, linguarumque initiis

et immutationibus, Basel 1557. i 1572; Rei contra Turcas gestae anno 1556. Descriptio (Scriptores

rerum Germanicarum 2). Laziusovi spisi obiluju povijesnim netonostima i pogrešnim procjenama.

Ipak treba podsjetiti da su zemljopisne karte Ugarske i Hrvatske u Ortellovu Theatrum orbis

terramm napravljene prema netonim Laziusovim opisima.

10

Flavio BIONDO ( 1 392.-1 463.), talijanski humanist, arheolog i povjesnik, autor nekoliko znaajnih

knjiga dostupnih Mavrti Orbiniju: Italia illustrataperregiones seuprovinas, Rim 1474, Basel 1531.

1 1 559; De origine ac gestis Venetorum, Verona 1481; Historiarum ab inclinato romano imperio et

Roma perAlaricum, Gothorum regem, amo Christi 410capta, usque ad annum 1440, Venezia 1483.

i 1484.

11

Matija MlECHOWITA (Maciej z Miechowa, 1457.-1523.), poljski lijenik i povjesnik, pisac

rasprave De duabus Sarmatiis, Asiana et Europiana, et de contentis in eis, Augustae Vindeticorum

1518. Postoji i talijanski prijevod Annibalea Maggija Historia delle due Sarmatie, Venezia 1584..
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a

i spis Slavorum Regnum, poznatiji u historiografiji kao Ljetopis Popa Dukljanina

(Grgura Barskog?).
12

Ivan Lui-Lucius, zaetnik hivatske znanstvene histori-

ografije, koji iz rodnoga Trogira 3. studenoga 1651. izvješuje zadarskog prija-

telja i suradnika Valerija Pontea o redakciji svog djela De regno Dalmatiae et

Croatiae libri sex, naglašujui da je “usporedio povijest kraljeva dalmatinskih

odštampanu na talijanskom jeziku u (Orbinijevu) djelu II Regno degli Slavi s

rukopisom Marka Marulia, odnosno s hrvatskom redakcijom Ljetopisa Popa

Dukljanina, ali da se nee s tim djelom ni u emu poslužiti”.
13

Nipošto ne stoje tvrdnje koje zastupaju Talijan Arturo Cronia,
14

odnosno po

njemu srpski povjesnici Miroslav Panti i Sima irkovi,
15

prema kojima je

Mavro Orbini zapravo “barokni pisac” koji svoje djelo piše u duhu katolike

obnove ili protureformacije. Dubrovaki je povjesnik dijete humanizma, koji

svoje djelo nastoji prilagoditi vremenu i prostoru u kojem živi i radi, prije svega,

humanistikom poimanju povijesne znanosti kakvo nalazi u djelima svojih

brojnih uzora.

Integralni tekst Dukljaninove kronike Sclavorum Regnum u Orbinijevu prijevodu s latinskog

ukljuen je u II Regno de gli Slavi, str. 205-239,

13

I. LUI, Povijesna svjedoanstva o Trogiru, sv. I, Split 1 979, str. 26 (usp. uvodni tekst M. Kurelea

“Ivan Lui povjesniar”). Otac hrvatske historiografije navodi Kraljevstvo Slavena Popa Duklja-

nina prema Orbiniju. Usp. I. LUI, O kraljevstvu Dalmacije i Hrvatske, Zagreb 1986, 1/VI I, str.

268-269.

14

A. CRONIA, II 'Regno degli Slavi' di Mauro Orbini (1601.) et la 'Istorija slavenobolgarskaja' del

monaco Paisi (1761), Edizione della rivista 'Bulgaria' 2, Roma 1940, str. 7; ISTI, La conoscenza

del mondo slavo in Italia <Slavismo e barocchismo nel 'Regno degli Slavi' di Mauro Orbini>

,

Padova 1958, str. 228. Usp. G. BROGI BERCOFF, II 'Regno degli Slavi' di Mauro Orbini e la

storiografia europea del cinquecento, Ricerche slavistiche, XX1V-XXVI/1977- 1979, str. 120-122.

15

M. PANTI {Mavro Orbin, život i rad, uvodni tekst srpskom izdanju Orbinijeva Kraljevstva Slovena,

Beograd 1968, str. LXXI-LXXII) pretjeruje kad piSe da "nepomirljivi i uski katolicizam izbija in

Orbinovih paragrafa i odreuje njegove istorijske sudove". Isti mu autor prigovara na njegovoj

"baroknoj filozofiji" i pisanju u duhu katolike restauracije. Slino piše i S.IRKOVI u predgovoru

mUnchenskom reprint izdanju (1985.) Orbinijeve rasprave {Mauro Orbini: His life and work, str.

7-23).Takvc sudove pobija G. Brogi Bercoff (II Pribevo, str. 149-150, bilj. 4) naglašujui da se

mljetski opat rijetko upušta u vjerske analize, još je manje polemian, a u vezi s neuspjehom Ivana

Kapistrana da pokatolii srpskog despota ura Brankovia naš povjesnik doslovno prepisuje

Piccolominija (De Europa, Venecija 1503, fol. xi; II Regno degli Slavi, str. 339).

Orbinijev životni put

Mavro Orbini ili Orbin
16
izdanak je kotorskog doseljenika, koji se sredinom

XVI. stoljea nastanio u gradu pod Srem. Naime, dubrovaki kancelarijski spisi

iz 1555/56. spominju izvjesnog Vicka Orbinija, sina Nikolinog, iz ije je obitelji

najvjerojatnije i pisac Kraljevstva Slavena .

17

Dominikanac Serafin Marija Crijevi-Cerva, pouzdani i openito dobro

obaviješteni autor Dubrovake biblioteke u kojoj se prikazuju dubrovaki pisci,

njihova djela i spisi,
18

svjedoi daje naš povjesnik po ocu bio iz ugledne i asne

obitelji Orbini, dok je po majci bio iz ne manje ugledne obitelji Florio, iz koje je

bio i Šimun Florio, Mavrov ujak i uveni ratnik, koji je svojim ratnim podvizima

u Francuskoj stekao naslov “vojvode od Alengona”.
19

Mavro se u mladosti odluuje za redovniki poziv. U opatiji Sv. Marije na

Mljetu pristupio je benediktincima, o emu i sam izvješuje itatelje Kraljevstva

Slavena: “U jezerskom zatonu (u unutrašnjosti otoka Mljeta) nalazi se mali

otoi na kojem su podignuti ugledna opatija i samostan crnih Otaca benedik-

tinaca, glava Kongregacije istoimenog monaškog reda, znana kao Mljetska

(kongregacija), u kojoj sam i ja postao redovnikom”.
20

Serafin Crijevi istie da su redovnici Mljetske kongregacije cijenili Mavrovu

mudrost, blagost i ljubav prema radu i redu te su ga u više navrata birali za

starješinu.
21

Ime Mavra Orbinija u arhivskoj se grai pojavljuje tek krajem XVI. stoljea.

Tako se godine 1592. spominje kao prior samostana Sv. Andrije na istoimenom

16

U nizu Diversa Cancellariae i drugim spisima Povijesnog arhiva u Dubrovniku prezime Orbini

pojavljuje se u razliitim oblicima: Orbini, Orbin, de Orbino, de Urbinis, Urbinus itd. uz naznaku

podrijetla: de Catharo. Usp. S. ANTOUAK, Hrvatska historiografija do 1918, sv. I, Zagreb 1992,

str. 81, bilj. 381.

17

Usp. M. PANTI, Mavro Orbin, str. XVII-XVIU.

18

S. M. CRIJEVI, Bibliotheca Ragusina, sv. II-III, str. 447.

19

S. M. CRIJEVI, Ibidem. Šitnunova junaštva opjevao je dubrovaki lijenik i pjesnik portugalskog

podrijetla Didak Pir (Izaija Cohen). Usp. M. PANTI, Mavro Orbin, str. XX1I-XXIII.

20
II Regno de gli Slavi, str. 200.

21

S. M. CRIJEVI, Bibliotheca Ragusina, sv. II-III, str. 447: "Sodalium porro šibi amorein ita

conciliavit, ut eum, utpote prudentem virum, industrium, facilem disciplinae in primiš patientem

atque studiosum, non semet abbatem, religiosi nempe caetus antistitem, elegerint et regendi

rationem omnes summopere probaverint
1
'.
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otoiu zapadno od Dubrovnika, u kojem su prije njega samotnjaki živjeli ueni

dubrovaki pisci i znanstvenici LudovikCrijeviTuberon (1459.-1527.) i Mavro

Vetranovi avi (1482.-1576.),

U izboru opata Sv. Mihovila arkanela u Pakljenom na otoku Sipanu
22

u

kolovozu 1593. redovnici svoje povjerenje poklanjaju Mavru Orbiniju,
23

što je

dokaz njegove popularnosti i ugleda.

Nisu poznati razlozi nesuglasica iz 1596/97. izmeu Mavra Orbinija i Ivana

Orsata urevia, opata samostana Sv. Jakova iz Višnjice i predstojnika Mljet-

ske benediktinske kongregacije. Spor dolazi pred dubrovakog nadbiskupa

Aurelija Navarina, talijanskog franjevca-konventualca iz Cremone, koji Orbinija

oslobaa krivnje odredivši mu domicilij u dominikanskom samostanu u Dub-

rovniku. Orbini je, razriješen od crkvenih kazni, ponovno uveden u službu opata

Sv. Mihovila u Pakljenom.

Papa Klement VIII, posebnim breveom 2. sijenja 1597. godine, odrješuje

Mavra Orbinija izopenja i suspenzije, imenujui ga opatom benediktinske

opatije Sv. Marije u Bakom vojvodstvu (!).
24

Navedena opatija Sv. Marije “de

Baka”, na jurisdikcijskom podruju kalokih nadbiskupa u Ugarskoj, bila je u

spomenutom razdoblju pod otomanskom okupacijom, Što znai da je novo

Orbinijevo imenovanje zapravo naslov bez sadržaja, svojevrsna sinekura od koje

njezin nositelj sasvim sigurno nije mogao imati nikakvih materijalnih probitaka.

Osim toga, razložno je postaviti pitanje je li njezin titular ikad posjetio spornu

opatiju. Ivan Ostoji, najbolji poznavatelj benediktinske povijesti u Hrvata,

“samostan Sv. Marije u Bakoj” navodi jedino u vezi s imenovanjem Mavra

Orbinija njegovim opatom ne spominjui pritom znaenje i ulogu navedenog

samostana u povijesti hrvatskoga ili ugarskoga redovništva.
23

Devedesetih godina XVI. stoljea Mavro Orbini u više navrata boravi na

Apeninskom poluotoku. U pripremanju povijesne rasprave Kraljevstvo Slavena

dubrovaki benediktinac marljivo prouava djela renesansnih i humanistikih

povjesnika. Njegova povijesna istraživanja i teološki rad financijski podupiru

O benediktinskoj opatiji Sv, Mihovila na Sipanu pobliže u 1. OSTOJI, Benediktinci u Hrvatskoj,

sv. II, Split 1964, str. 458.

23

M. PANTI, Mavro Orbin, str. XXIX-XXX.

24
Breve Kleinenta VIII. upuen je "dilecto filio Mauro Orbino, ordinis sancti Benedicti, Congregati-

onis Melitensis professo, Abbati monasterii sanctae Mariae in Ducatu Baat (!), dioecesis Colocen-

sis, ordinis ciusdem sancti Benedicti". Usp. M. PANTI, Mavro Orbin, str. XXXII, bilj. 53.

25

I. OSTOJI, Benediktinci u Hivatskoj, sv. III, Split 1965, str. 332.

dubrovaki patricij Marin Bobaljevi i trgovac Rado Sladoevich iz epikua kod

Dubrovnika. Povjesnik Orbini u II Regno de gli Slavi prepriava dogaaje i

susrete s putovanja u Italiju. Tako je ljeti 1599. u Pesaru prisustvovao javnoj

predstavi i dresuri morskih medvjeda.
26

Sljedee, tj. 1600. godine susreo se s

krakovskim kanonikom Krzysztofom Warszewieckim, kojemu naš erudit duguje

zanimljive podatke o povijesti slavenskih naroda.
27

Mavro Orbini 1. ožujka 1601. potpisuje posvetu knjige II Regno de gli Slavi,

koju namjenjuje svom dubrovakom meceni Marinu Bobaljeviu, bez ije nov-

ane pomoi i prijateljske potpore teško da bi uspio ostvariti zamišljeni pothvat.

Po izlasku knjige, na ijem je slaganju i korekturama i sam vrlo aktivno sudjelo-

vao, ueni se benediktinac vraa u rodni Dubrovnik, gdje ve 1 3 . rujna 1 60 1 . kao

opat Sv. Mihovila u Pakljenoj daje izjavu u vezi s nekim dužnikom spomenute

opatije.
28
Sredinom godine 1603. našeg povjesnika na dužnosti opata Sv. Miho-

vila u Pakljenoj zamjenjuje izvjesni dom Pavao.
2 '

2

Godinu dana kasnije, Orbini je u središtu novih nesporazuma unutar Mljet-

ske benediktinske kongregacije. Naime, 14. prosinca 1604. dubrovaki Senat

inzistira kod nadbiskupa Fabija Tempestiva (1603.-1616.) da dom Mavra (Or-

binija) i izvjesnog dom Teofila, redovnike benediktinskog samostana Sv. Jakova

u Višnjici kod Dubrovnika, udalji iz Mljetske kongregacije kojoj u ono vrijeme

pripadaju svi benediktinski samostani s podruja Dubrovake Republike.
30
Zah-

tjev Senata ponovljen je još jednom, 17. prosinca 1604. godine, s izriitom

napomenom da se navedenu dvojicu premjesti i asignira u samostan Sv. Miho-

vila na otoku Sipanu.
31

Za prinudnog boravka na Sipanu (1604.-1606.), a na inzistiranje uglednog

dubrovakog trgovca Rada Slaoevicha, Mavro Orbini prevodi Lo specchio

spirituale del principio e delfine della vita umana, talijanskog franjevca Angela

26
M. ORBINI, II Regno degli Slavi, str. 200-201.

27

M. ORBINI, II Regno de gli Slavi, str. 377-378.

28

Povijesni arhiv u Dubrovniku, Vendite di Cancelleria 85 (1597.-1602.), 184; M. PANTI, Mavro
Orbin, XLVI-XLVII.

29

M. PANTI, Mavro Orbin, str. XLVII (bez izvorne referencije).

30

O benediktinskim samostanima na dubrovakom podruju v. I. OSTOJI, Benediktinci u Hrvat-

skoj, sv. II, str. 417-486.

31

Povijesni arhiv u Dubrovniku, Diversa de foris 9 (1601.-1602.), 182; Consilium Rogatorum 79

(1603.-1605.), 201-202; M. PANTI, Mavro Orbin, str. XLVII.
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Ellija “iz jezika talijanskoga u naš dubrovaki”.
32 U hrvatskoj redakciji djelo nosi

naslov Zarcalo duhovno odpoetka i sfarhexivota coviecanskoga. Prijevod je 20.

travnja 1 606. potpisao “Mavro Orbini, opat sv. Marije od Bake”.
33
Djeloje 1614.

u Rimu tiskao Bartolomeo Zanetta. Drugo izdanje Zarcala duhovnog objavio je

Marko Ginammi 1621. u Veneciji. Novo hrvatsko izdanje bosanicom priredio

je bosanski franjevac Petar iz Jajca. Djelo je tiskano 1628. u Veneciji.
34

Orbini sredinom 1606. godine putuje u Rim sa zadatkom da osujeti namjere

dubrovakog nadbiskupa Fabija Tempestiva, Talijana iz Montefalca, koji Mljet-

sku (Dubrovaku) benediktinsku kongregaciju nastoji podrediti svom nadleštvu

ili jurisdikciji. Benediktinskog povjesnika na putu u Vjeni grad prati Ivan

Krizostom Anti.
35

Mavro Orbini je potkraj 1607. godine uvuen u neke nejasne spletke, iji je

glavni protagonist fra Santo, franjevaki brat-laik, osumnjien da na teritoriju

Dubrovake Republike potie narod na opi ustanak protiv otomanskih vlasti,

za koji se odluno zalagala savojska vladarska kua, a koji nije odgovarao

tadašnjoj pragmatinoj vanjskoj politici Republike sv. Vlaha u odnosima s

Turskom. Dubrovake vlasti radi vlastite sigurnosti nastoje pod svaku cijenu

sprijeiti agitatora, kojega u predjelu Babinog Polja na otoku Mljetu presreu

Mavro Orbini i njegov redovniki subrat Ivan (Anti?!), prijetei mu otimaju

pisma koja zatim predaju vlastima Republike, ime je cijela afera završena.
36

S. M. CRIJEVI, Bibliotheca Ragusina, I1-I1I, str. 448-449: "Praeterea opus edidit Iilyrica litigua

inscriptum: Speculum spirituale typis vulgatuni Romae a Bartholomaeo Zanetto anno MDC1V,

dum Baciensis, uti dicebamus, in Hungaria abbas esset."

33

Usp. M. PANTI, Mavro Orbin, str. XLVIII.

34

Izdanje iz 1628. tiskano je bosanicom s poneSto izmijenjenim naslovom: "Ogledalo duhovno od

poetka i svarhe života ovianskoga". Godine 1703. objavljeno je i etvrto hrvatsko izdanje pod

naslovom "Zaralo duhovno / od poetka i svarhe /xiuota couiecanskoga / Razdieglieno i razreyeno

u Petnaest Razgouora a u / Stoo i pedeset dubbia, alliti Sumgna poglauitieh. / Ucignenih meyu

Mesctrom i gnegouiem / Vcenijkom. / Istomaceno iz Yezikka Italianskoga u Dubrouacki po /

D<om> Mauru Orbinu Dubroucaninu Opattu od / S<fete> Marie od Bake, od Reda Sfetoga

Benedikta. /Dedicato All'illustrissimo et Reuerendissimo Monsignor /Nicolo
1

Biancovich /Vescouo

di Macarska, etc. / V Bnecih M.DCC.III. / Pri Bartolu Occi Knigaru na Riui Schiauonskoi / Pod

Slamenie S<fetoga> ominica.

35 '

^
Usp. M. PANTI, Mavro Orbin, str. XLIX, bilj. 85.

36

R. SAMARDŽI, Veliki vek Dubrovnika, Beograd 1983, str. 47-49; M. PANTI, Mavro Orbin, str.

L-LII.

Naš povjesnik 1609. ponovno obavlja službu priora samostana Sv. Andrije

na istoimenom otoiu na puini zapadno od Dubrovnika.
37

Mavro Orbini 1610. napušta matinu Mljetsku kongregaciju. Malo vijee je

uenog benediktinca 22. travnja te godine imenovalo župnikom Sv. Antuna u

Malom Stonu, ali mu ve 6. rujna taj položaj osporavaju vlada Republike i

dubrovaki nadbiskup. Inzistiranju nadbiskupa Fabija Tempestiva pridružuje se

i Malo vijee, kojemu su “dobro poznati razlozi” zbog kojih Orbini treba

napustiti ponueno mu župništvo. Orbiniju nee pomoi ni intervencija ston-

skog biskupa i Mavrova prijatelja Miha Rastia te e još iste godine definitivno

napustiti župništvo i Mali Ston.
38

Iz povijesnih vrela nije razvidno kamo je Orbini pošao iz Malog Stona i gdje

je bio prihvaen. Poznato je da njegovo najznaajnije djelo II Regno de gli Slavi

samo dvije godine nakon izlaska iz tiska dolazi na Popis zabranjenih knjiga

(1603.) “dok se iz njega ne iskljue imena krivovjernih pisaca koja se navode u

tekstu”.
39
Jedina pouzdana vijest jest daje tijekom svibnja/lipnja 1611. godine u

Italiju stigla vijest o Orbinijevoj smrti.
40

Iz jedne rubne bilješke, koju navodi G.

M. Mattei u Povijesnim radovima o Dubrovniku - Memorie storiche su Ragusa,

proizlazi daje Mavro Orbini umro na dan sv. Andrije, tj. 30. studenoga 1610.

godine!
41
Navedena bilješka, meutim, ne naznauje je li dubrovaki benedikti-

nac i povjesnik umro u Dubrovniku ili negdje drugdje.

37

Povijesni arhiv u Dubrovniku, Diversa de foris, 19 (1609.), 205; Vendite di Cancellariae, 87

(1609-1614), 3; M. PANTI, Mavro Orbin, str. LII, bilj. 91-92.

38

Malo vijee Dubrovake Republike najprije 22. travnja 1610. postavlja Mavra Orbinija župnikom

crkve Sv. Antuna u Malom Stonu ("electus fuit in Parochum Stagni parvi cum elemosijna, honore

et onere consuetis", cfr. Consilium Minus, 69 ( 16 10.- 16 12.), 28) a ve 6. rujna iste godine oduzima

župniki mandat ("Prima pars est de declarando quod Domnus Maurus Orbini non potuit creari

a Magniftco Minori Consilio in Parochum Stagni parvi stante parte Consilij Rogatorum de 1480.

die XII. decembris, f. 238. Per omnes contra VIII", cfr. Consilium Rogatorum, 82 (1609.- 161 1.),

179). Usp. M. PANTI, Mavro Orbin, str. LIV, bilj. 95-96.

39

S. M. CRIJEVI, Bibliotheca Ragusina, II-III, str. 447-448; L. RAVA, Mauro Orbiniprimo storico

dei popoli slavi, Memorie della Reale Accademia delle Scienze dellTstituto di Bologna, Classe di

Scienze Morali, Sezione giuriica, I/VII, 1912-1913, Bologna 1913, str. 8 (32).

40

J. RADONI, Dubrovaka akta i povelje, 111/1, Beograd 1939, str. XII -XIII i 207; N. RADOJI,
Srpska istorija Mavra Orbinija, Beograd 1950, str. 8; M. PANTI, Mavro Orbin, str. LVII.

41

Dubrovnik, Knjižnica Male brae, Ms. 433, str. 51; usp. M. PANTI, Mavro Orbin, str. LVII, bilj.

101 .
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Znanstveni rad

II Regno de gli Slavi hoggi corrottamente detti Schiavoni. Historia di don

Mavro Orbini Rauseo abbate Melitense - (Kraljevstvo Slavena danas iskrivljeno

nazivanih Skjavoni. Povijest don Mavra Orbinija Dubrovanina, opata Mljet-

skog) egzaltirana je pohvala slavenstvu, s odve idealiziranom slikom duhovnih,

intelektualnih i junakih podviga Slavena, prije svega južnih Slavena - Hrvata,

Bugara i Srba, od njihovih pretpovijesnih ili mitskih poetaka do krvavih stoljet-

nih okršaja s otomanskim osvajaima u vremenu bliskom samom autoru.

Da bi ostvario tako smiono zamišljeni plan, Mavro Orbini nastoji prikupiti

što više povijesne grae. Za razliku od svojih suvremenika, dubrovaki benedik-

tinac i povjesnik neobjavljenom arhivskom materijalu pretpostavlja objavljena

djela poznatijih povjesnika, pa ak i onih koji su bili pod prismotrom Inkvizicije,

kao što su primjerice autori protestantske orijentacije Johannes Aventinus

(Thurmayer), poljski kalvinist Stanislav Sarnicki,
42

Jakob Ziegler, Johann

Lovenklau (Leonclavius), Sebastian Miinster itd., ali i grki “raskolnici” Laoni-

cos Chalcocondylas i Nicetas Choniates (Acominatos).

Mavro Orbini je prije svega erudit, a njegov povijesni spis II Regno degli Slavi

(Kraljevstvo Slavena), zapravo doslovni prijevod naslova djela Sclavorum Reg-

num Popa Dukljanina (Grgura Barskog?), predstavlja mozaik povijesnih inje-

nica, sastavljen na temelju velikog broja znanstvenih ili manje znanstvenih

rasprava, objavljenih tijekom XVI. stoljea, iz kojih dubrovaki benediktinac i

povjesnik odabire samo ono što drži prikladnim ugraditi u svoje djelo. Dok

Šimun Kožii Benja (Od žitie rimskih arhiereov i cesarov, Rijeka 1531.), Ivan

Tomaši (Chronicon breve regni Croatiae, XVI. st.), Antun Vramec (Kronika

vezda znovich zpravliena, Ljubljana 1578.) i drugi pišu u duhu srednjovjekovnih

kroniara i Ijetopisaca, Mavro Orbini sastavlja II Regno de gli Slavi u stilu

humanistikih erudita, promatrajui minula zbivanja kao jedinstveni povijesni

govor u koji su ugraeni opeljudski, kršanski i nacionalni elementi.

42

J. AVENTINUS (THORMAYER), Annalium Boiorum libri septem, izd. J. Ziegler, 1554; S.

SARN1CIUS (SARNICKI), Annales seu de Origine et rebus gestis Polonorum et Lituanomm libri

octo. Descriptio veteris et novae Poloniae itemque Russiae et Livoniae, Leipzig 1712, in folio, G.

BROGI BERCOFF, II 'Regno degli Slavi' di Mauro Orbini et la storiografia europea, str. 151, tvrdi

da su Thlirmayerove simpatije za protestantizam poznate Orbiniju, ali da se dubrovaki benedik-

tinac, unato tome, služi njegovim Analima baš kao i spisima Sarnickog koji je nastupao kao

službenik kalvinistikog kulta. Lukarevi je, za razliku od Orbinija, izbjegavao navoditi od Crkve

osuene ili zabranjene autore, pouen Orbinijevim iskustvom ije je djelo upravo zbog toga 1603.

stavljeno na Popis zabranjenih knjiga. Usp. bilj. 1 i 48.

Hrvatski povjesnik u stilu Francuza Jeana Bodina
43
smatra da države tvore

žive organizme u okviru kojih djeluju pojedinci. Povijest država i naroda odvija

se cikliki u vremenu i prostoru. U povijesti civilizacija, naroda i država

ponavlja se životni tijek pojedinca: roenje, djetinjstvo, mladost, zrelost i

starost, s tim da se u životu kolektivnih institucija taj postupak nerijetko

ponavlja i više puta. Odatle i podjele sustavnih prikaza opih i nacionalnih

povijesti na tri temeljna razdoblja: postanak, vrijeme sazrijevanja ili razvoja

i autoru suvremeno doba.

Historiar Mavro Orbini, poput svojih suvremenika, s iznimnim zanima-

njem prouava podrijetlo Slavena, organizaciju njihove politike i vojne moi,

pobjednike migracije i ustaljenje na podruju negdašnjeg rimskog Ilirika.

Pozivajui se na povjesnike grko-rimske kulturne sredine, Jordanesa i Pavla

Warnefrida akona, ueni dubrovaki benediktinac izjednauje Slavene s

Getima ili Gotima, koji e u svom pohodu prema jugu na Balkanu organizirati

monu slavensku državu od koje e s vremenom nastati nacionalne zajednice

Hrvata, Srba i Bugara. Misao da su Goti osvojili Dalmaciju, a Slaveni njome

zavladali, Orbini išitava iz kronike Sclavorum Regnum Popa Dukljanina
44

i povijesnog djela Tome Arhiakona Historia Salonitanorum pontificum

atque Spalatensium .

45

Velianje slavenstva i humanistika erudicija omoguit e Orbiniju da

itajui suvremena povijesna djela postavi osnove moderne periodizacije

nacionalne povijesti na kojoj e se inspirirati hrvatska historiografija XVII. i

XVIII. stoljea. Zanimljivo je da dubrovaki benediktinac nikad izriito ne

spominje hvarskog dominikanca Vinka Pribojevia, autora pohvalnog govora

O podrijetlu i slavi Slavena (1525.), na kojem temelji svoje ideje o slavenstvu

kao jedinstvenoj i monoj nacionalnoj zajednici. Orbini obilno koristi Komen-

tare sugraanina Ludovika Crijevia Tuberona (1459.-1527.), laureata Pa-

43

J. BODIN, Methodus adfacilem historianim cognitionem, Pariš 1566.

44
Novija historiografija obiluje radovima o gotskoj komponenti doseljenika, koji su u ranom srednjem

vijeku zauzeli podruja rimske Dalmacije i Ilirika. Usp. prilog akad. Radoslava Katiia u zagre-

bakom “Vjesniku” od 9. sijenja 1991, str. 5, pod naslovom "Goti Dalmaciju osvojiše, a Slaveni

njome zavladaše". Navedenoj je problematici u zadnje vrijeme posveeno više znanstvenih publi-

kacija. Usp. R. KATII, O podrijetlu Hrvata. Hrvatska i Europa: kultura, znanost i umjetnost I

(Srednji vijek, VII -XII. stoljee), Zagreb 1997, str. 149-165
\
Etnogeneza Hivata - Ethnogeny ofthe

Croats, zbornik, uredio N. BUDAK, Zagreb 1995; I. MUŽI, Slaveni, Goti i Hrvati na teritoriju

rimske provincije Dalmacije, Split 1997.

45

Usp. TOMA ARHIAKON, Kronika, gl. VII, pr. V. RISMONDO, Split (akavski sabor) 1977,

str. 31-35.
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riškog sveuilišta i subratapo redovnikoj pripadnosti Mljetskoj benediktinskoj

kongregaciji, ali ih izravno navodi tek pet puta (str. 134, 304, 345, 380 i 387).

Na izmišljenoj slavi slavenstva i veliini rimske Dalmacije i Ilirika nadahnjuju

se i drugi hrvatski pisci, polihistori i povjesnici: Juraj Šižgori (De situ Illyriae et

civitate Sibenici, 1487), Ludovik Crijevi-Cerva Tuberon (1459.-1527., Com-

mentariorum de rebus quae temporibus eius in illa Europae parte
,
quam Pannonii

et Turcae eorumque fmitimi incolunt, gestae sunt), Dinko Zavorovi (1540.-

1608., De rebus Dalmaticis)
,
Faust Vrani (1551.-1617., De Slowinis seu Sar-

matis), Ivan Tomko Mmavi, Franjo Glavini itd. Njihov je cilj, kao i u povjes-

nika drugih europskih naroda onoga vremena, pokazati i dokazati povijesnu

veliinu te kulturno i politiko znaenje hrvatskoga naroda na navedenim

prostorima u njihovo doba, tj. u razdoblju kada je Hrvatska uistinu predzie i

dver cijelog kršanskog Zapada.

Orbinijevo prvo izdanje izašlo je iz tiskare Girolama Concordije u Pesaru

1601. pod punim naslovom II Regno de gli Slavi hoggi corrottamente detti

Schiavoni. Historia di don Mavro Orbini Ravseo abbate Melitense. Nella quale si

vede VOrigine quasi di tutti i Popoli, chefurono della Lingua slava, con molte, et

varieguerre, che fecero in Europa, Asia, etAfiica; ii progesso dell’Imperio loro,

l’antico culto, et iitempo della loro conuersione al Christianesimo. E inparticolare

veggonsi i successi de’Rb, che anticamente dominarono in Dalmatia, Croatia,

Bosna, Servia, Rassia, et Bvlgaria.

Naslovnu stranicu slijedi nepaginirana posveta na dva lista upuena “al

molto illvstre signor mio osservandissimo, ii signor Marino del signor Andrea

Bobali”,
46
zatim piševo obraanje itateljima

47
te popis autora koji se navode u

II Regno de gli Slavi .

48

46
S. ANTOLJAK, Hrvatska historiografija do 1918, sv. I, str. 82, tvrdi kako je "ovo Orbinijevo djelo

krcato bogatim arhivskim materijalom, sabranim iz biblioteke knezova Urbini". Dubrovaki bene-

diktinac obilno koristi povijesni fond bogate knjižnice vojvoda od Urbina, ali se rijetko poziva na

arhivski materijal.

47

D. Mavro Orbini a' Lettori, nepaginirano, str. VI-VIII.

48
U popisu autora, njih 289 (!), koje neposredno ili posredno navodi u II Regno degli Slavi, Orbini

kratkom bilješkom upozorava itatelja da je neke od njih Rimska crkva osudila. Uz 13 imena stoji

njegova opaska: darnato autore, osueni autor. Dvanaestorica pripadaju protestantskom krugu,

dok iz pravoslavne sredine spomenutu kvalifikaciju “osueni autor” stavlja uz ime Laonicosa

Chalcocondylasa, bizantskog povjesnika izXIV/XV. stoljea, piscaApodeikseis istorikai (Povijesne

slike o podrijetlu i djelima Turaka, 1389.-1463.), koje je imao priliku itati u dva francuska izdanja

(Pariz, 1 557. i 1584.). Dubrovaki ih povjesnik navodi preko drugih autora, opravdavajui se na taj

nain za možebitne kritike ili intervent crkvenih vlasti koje e njegovo djelo ve 1603. staviti na Popis

zabranjenih knjiga. Usp. gore, bilj. 1 i 42.

Orbinijeva povijesna rasprava II Regno de gli Slavi obuhvaa 473 stranice

male etvrtine. Knjiga završava iscrpnim kazalom osobno-zemljopisnih imena i

pojmova na dvadeset šest nepaginiranih stranica i na jednoj stranici korisnim

popisom ispravaka.

Sadržaj knjige, isprepleten sigurnim injenicama, ali i brojnim povijesnim

netonostima, doimlje se vrlo neujednaeno. Pažljivi e itatelj uoiti piševo

nastojanje da svoje informacije, u kojima se stvarno susree s bajoslovnim, stavi

u povijesne okvire i prihvatljiv logiki slijed. U tom smislu Orbini najprije

predstavlja Skandinaviju, kolijevku mnogih europskih naroda i, po mišljenju

mnogih, nekadašnju domovinu Slavena (str. 1-4 izvornika). Svoje mišljenje

potkrepljuje pozivajui se na spise Plinija Starijeg, Prokopija, Ptoiemeja, Tacita,

Jordanesa, Pavla Warnefrida (akona), Saxa Grammaticusa, Adama Bremen-

skog, Helmolda iz Liibecka i druge, zatim na domae pisce Popa Dukljanina

(Grgura Barskog?) i Tomu Arhiakona te na plejadu humanistikih autora kao

što su Flavio Biondo, Albert Krantz, Antonio Bonfini, Johann Thiirmayer, Pietro

Francesco Giambullari i drugi, koji kao i Mavro Orbini zastupaju mišljenje o

autohtonosti europskih naroda.

U najopširnijem dijelu svoje zanimljive knjige (str. 5-241) dubrovaki povjes-

nik naširoko raspravlja o postanku Slavena, openito o njihovim obiajima i

nainu života, njihovoj slavenskoj vjeri i prihvaanju kršanstva te vojnim i

politikim uspjesima. U zadivljujuoj konfuziji pisac najviše pažnje posveuje

Slavenima koji su se nastanili u Dalmaciji i Iliriku, prije svega Hrvatima, koji,

iako politiki razjedinjeni, pokazuju iznimnu vitalnost na etnikom i kulturnom

planu. Orbini prešutno od Pribojevia preuzima priu o snazi i veliini slavenske

nacije kojoj su navodno pripadali Aristotel i Aleksandar Veliki. Ovaj posljednji,

po rodu Slaven, podijelio je Slavenima povlasticu i pravo na zemlju u kojoj oni

kao autohtoni narod obitavaju. Dubrovaki povjesnik “in extenso” raspravlja o

zemljama u kojima se odrazuje “slava” Slavena, a to su prije svih Dalmacija,

Hrvatska, Slavonija, Bosna, Hum i Duklja.

Povjesnik Orbini relativno opširno riše prošlost srednjovjekovne Srbije ili

Raške pod Nemanjiima, Altomanoviima, Balšama, knezom Lazarom (str.

243-342), zatim manje opširno raspravlja o povijesti Bosne i Huma (str.

343-393), potom vrlo sažeto piše o Hrvatskoj, zapravo samo o posjedima

obitelji Šubi u dalmatinskom zaleu (str. 394-397). II Regno de gli Slavi

završava relativno iscrpnim predstavljanjem povijesti Bugara i Bugarske (str.

398-473).

Iakoje Orbinijevo Kraljevstvo Slavena tiskano “Con licenza de’ Superiori”, dakle

s prethodnim pozitivnim mišljenjem crkvenih (Inkvizicija) i graanskih vlasti, spo-

menuto e djelo nepune dvije godine kasnije (1603.) rimski Sveti oficij Inkvizicije
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staviti na popis zabranjenih knjiga dok se iz njega ne iskljue imena heterodok-

snih pisaca koji se u njemu navode.
49
Premdae sporna mjesta inkriminirane knjige

pomno “proistiti” dubrovaki dominikanac Ambroz Gueti (1561.-1632,), kako

izjavljuje povjesnik Serafin Crijevi, zabranu njezina itanja i raspaavanja ponovit

e i Index librorum prohibitorum, tiskan godine 1670!
5(1

Unato negativne ocjene Svetoga oficija, Orbinijevo Kraljevstvo Slavena s

oduševljenjem prihvaaju ugledni hrvatski pisci i povjesnici kao što su Jakov

Lukarevi, Ivan Gunduli, Andrija Zmajevi, Jeronim Kavanjin, Andrija Kai
Mioši, Juraj Rattkay Velikotaborski, Pavao Ritter Vitezovi i drugi,

51

Stonjanin Martin Rosa-Rusi, profesor na franjevakom bogoslovnom ui-

lištu u Madridu, tridesetih godina XVII. stoljea pretoit e Orbinijevo Kraljev-

stvo Slavena u latinske heksametre koje 1638. u španjolskoj prijestolnici objav-

ljuje pod naslovom Breve compendium Nationisgloriosae totius linguae illyricae;

in quo breviter origo ipsius Nationis ostenditur, extensio eius copiosa; Regesfidei

Catholicae totius Dalmatiae, Bosnae, Serviae atque Rassiae, quos habuit: infine

vero sub umbra Aquilae magnarum alarum Respublica Ragusina feliciter quo-

modo moratur. Ex quo delectationem, voluptatem atque vtilitatem maximam, de

Antiquitate hujus Nationis Catholicus percipiet Lector ,

52

Orbinijevo djelo s osobitim se zanimanjem prati i prouava u pravoslavnoj

kulturnoj sredini. Bugarski, ruski i srpski povjesnici s pažnjom itaju Kraljevstvo

Slavena, imajui na umu da dubrovaki povjesnik piše kao katolik i Latin, što

nee sprijeiti monaha Teofana Prokopovia (1677.) i Savu Vladislavia (1714.)

da knjigu hrvatskog benediktinca u skraenom i interpoliranom obliku prevedu

na ruski jezik. Redakcija "grofa raguziaskog" i ruskog diplomata Vladislavia

tiskana je “vo vremja Petra Velikago, imperatora i samoderžca Vserossiiskago”

1728. u Sankt Peterburgu pod naslovom Kniga storiografija poatija imene,

slavlji, i razširenija naroda Slavjanskogo (...) Sobrana iz’ mnogih’ knig’ Istories-

kih\ rez’ Gospodina Mavrourbina (!) Arhimandrita Ragužskogo .

53

49

Kao gore, bilj. 1, 42 i 48.

50
Usp, F. ŠIŠI, Prirunik izvora hrvatske historije, sv. I/l, Zagreb 1914, str. 43; S. ANTOLJAK,

Hrvatska historiografija, I, 84; kao gore, bilj. 1 i 42.

51

Usp. A. CRONIA, II 'Regno degli Slavi' di Mauro Orbini, str. 11; G. BROGI BERCOFF, La

storiografia umanistica di Dalmazia e Croazia: modelli italiani e miti nazionali, Ricerche slavistiche,

36/1989, str, 1 12; S. ANTOLJAK, Hrvatska historiografija, I, 84,

52

M. PANT1, Mavro Orbin, str. LXXX, bilj. 129; S. ANTOLJAK, Hrvatska historiografija, I, 85.

53

M. PANTI, Mavro Orbin, str, LXXXII1, bilj. 135.

Posredstvom Vladislavieva skraenoga ruskog prijevoda s Orbinijevim

Kraljevskom Slavena upoznate se bugarski i srpski povjesnici XVIII. i XIX.

stoljea, prije svega bugarski monah Pajsije Hilandarski, koji Orbinijevo

poglavlje o bugarskoj povijesti 1762. godine ugrauje u svoju Istoriju slaveno-

bulgarskaju,

54

Pajsije Hilandarski, koji se triput u svom predgovoru poziva na

autora Kraljevstva Slavena
,
kojeg prema ruskom Vladislavievu izdanju (Mav-

rourbin!) iskrivljuje u Mavrubir,
55
iskreno priznaje da dio prikupljene povijesne

grae duguje marljivosti dubrovakog benediktinca.
56

Postoji, meutim, velika razlika u interpretaciji grae dvaju povjesnika. Hrvat

Mavro Orbini izražava nepodijeljene simpatije prema slavenstvu kao takvom, a

Bugarin Pajsije Hilandarski zanima se prije svega - može se rei i iskljuivo - za

povijest svoga bugarskog naroda. Dubrovaki benediktinac, odgojen u ozraju

mediteranske otvorenosti i katolikog univerzalizma, ima pred sobom viziju

ujedinjenog i skladno organiziranog (južno)slavenskog svijeta, što nije sluaj s

hilandarskim monahom koji svijet promatra s nacionalno-pravoslavnog rakursa.

Orbini piše europski otvoreno i u duhu humanistikih zasada, dok se Pajsije

Hilandarski ne može oteti uzoru starih srednjovjekovnih «rodoslova» u pravos-

lavno-slavenskih naroda na Balkanu.
57

Bugarski historiar zamjera hrvatskom

povjesniku njegov latinski duh, pretjeranu sažetost i nedostatno naglašavanje

svetosti, uz napomenu da pisac Kraljevstva Slavena “piše negativno o srpskim

svecima a nimalo o bugarskim”.
58
Treba podsjetiti da Orbini ne piše crkvenu

nego opu povijest u duhu zapadnog humanizma koji se vraa grko-rimskim

izvorima, što hilandarski monah, odgojen u istonopravoslavnoj tradiciji, smat-

ra stranim i neprihvatljivim.

Isusovac Juraj Barjaktari/Baijactari, puki misionar i narodni prosvjetitelj,

kao profesor i ravnatelj Požeške gimnazije (1769.-1788.) preveo je s talijanskog

54

A. CRONIA, II 'Regno degli Slavi' di Mauro Orbini, str. 5-31; M. PANTI, Mavro Orbin, str.

LXXXTV-LXXXV, bilj. 137

55

Usp. A. CRONIA, II 'Regno degli Slavi' di Mauro Orbini, str. 13-14.

56

O Orbinijevu utjecaju na bugarskog povjesnika v, B, PENEV./rtoA/a na novata balgarska literatura,

Sofia 1930, str. 254 i 331; ISTI ,Paisi Hilendarski, Sofia 1918, str. 55-56; N. DONEV, L'Italia e

lesue influenze nella litteratura bulgara, Roma 1938, str. 12; I. DUJEV, Pregled na balgarskata

istoriografija, Jugoslavenski istorijski asopis, IV (1938.) 1-2, str. 40; A, CRONIA, II 'Regno degli

Slavi' di Mauro Orbini, str. 14.

57

A. CRONIA, II 'Regno degli Slavi' di Mauro Orbini, str. 15-16.

58

Istorija slaveno-bolgarskaja, izd. J. IVANOV, Sofia 1914, str. 85; A. CRONIA II Regno degli Slavi'

di Mauro Orbini, str. 17.
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na latinski integralni tekst Orbinijeva cijela. Od tri zagrebaka rukopisna prim-

jerka najzanimljiviji je R 3558 Nacionalne i sveuilišne knjižnice koji nosi naslov

Regni Slavorum, qui hodie corrupta voe dicti sunt Sclavi, historia. Authore

D(omno) Mauro Orbini, Abbate Melitense.
y>
Navedeni je rukopis najvjerojatnije

autograf samog prevoditelja, što dokazuju brojni zahvati izvedeni istom rukom

unutar teksta ili u obliku rubnih bilježaka.
60

Nažalost, Barjaktarijev prijevod

integralnog teksta Kraljevstva Slavena ostao je do danas u rukopisu.

U izdanju “Srpske književne zadruge” 1968. u Beogradu izlazi irilicom

tiskan drugi dio Orbinijeva djela u prijevodu Zdravka Šundrice. Urednici izdanja,

Franjo Bariši, Radovan Samarži i Sima irkovi, koje je tiskano pod naslo-

vom «Mavro Orbin. Kraljevstvo Slovena», u predgovoru istiu da navedeni srpski

prijevod “poinje od strane 242. Orbinova originala, odnosno od poglavlja koje

podrobnije izlaže istoriju južnoslovenskih zemalja Raške i Srbije, Bosne, Huma,

Hrvatske i Bugarske”. Naglašujui da su “prvo poglavlje pod naslovom Poreklo

Slovena i razvoj njihova carstva (str. 5-203) i prvi deo drugog poglavlja pod

naslovom Istorija kraljeva Dalmacije i ostalih susednih zemalja Ilirika od 495.

do 1161. godine (str. 205-239)” svjesno izostavljeni, jerje
“
Istorija Dalmacije (...)

zapravo Orbinov prevod sa latinskog Dukljaninove Istorije (...) Što se tie prvog

poglavlja Orbinova dela, stvar je takoe po sebi jasna. Taj odeljak, posveen

pretežno vanbalkanskom Slavenstvu, pisan je na osnovu prednaune, pansla-

vistiki usmerene i potpuno nekritike literature, kao i piševih naivnih etimo-

loških domišljanja u istome smislu. Rezultat je jedna sasvim netana, upravo

fantastina i nerazmrsivo zbrkana slika o Carstvu Slovena ”. itateljstvu se

predlaže sažetak Franje Barišia, jednog od urednika, koji je na 13 stranica (str.

CXXXIX-CLII) prepriao 241 stranicu izvornog teksta.

Beogradsko izdanje iz 1968, u odnosu na izvornik iz 1601, sadrži naslovnu

stranicu, Orbinijev predgovor itateljima (str. 3-6), autorovu posvetu Marinu

Bobaljeviu (str. 7-1 1) i srpski prijevod prvog izdanja IlRegno degli Slavi od str.

242. do kraja (str. 12-290). Slijede Komentari (str. 293-377) i Izvori Mavra

Orbina (str. 379-428) iz pera uglednog srpskog povjesnika Sime irkovia.

Neizostavni su i predgovori Miroslava Pantia (Mavro Orbin - život i rad, str.

XI-CVIII), Radovana Samardžia (Kraljevstvo Slovena u razvitku srpske isto-

59

Nacionalna i sveuilišna knjižnica u Zagrebu posjeduje dva primjerka Barjaktarijeva prijevoda.

Osim R 3558 ima i prijepis R3048, koji je 1831.-1833. "ex originali manuscripto" prepisao Stjepan

Ivan Jelai Bužimski, asesor sudac Varaždinske županije. I Arhiv HAZU u Zagrebu posjeduje

jedan prijepis pod kataloškom naznakom III d 28. Usp. T. MATI, Barjaktarijev latinski prijevod

Orbinijeva 'II Regno degli Slavi’, Historijski zbornik, III (1950) 1-4, str. 193; S. ANTOLJAK,

Hrvatska historiografija do 1918, I, str. 85, bilj. 396.

60

Usp. T. MATI, Barjaktarijev latinski prijevod, str. 193.

riografije, str. CIX-CXXXVI) i Franje Barišia (ve spominjani Kratak sadržaj

prvog i drugog poglavlja Orbinova djela, str. CXXXIX-CLII).

Autori Predgovora i Komentara uložili su izniman trud da itatelju predstave

pisca, njegov život i intelektualno pregalaštvo, društveno, kulturno i politiko

ozraje humanizma i baroka te autore i izvore kojima se služio. Odreenu

pomutnju izaziva srbiziranje zapadnog nazivlja, osobnih i zemljopisnih imena.

Osjea se nesnalaženje u prevoenju imena, primjerice, na str. 425, gdje je

Orbinijev VmcenzodiBelloua postao Vensan od Beloa, a radi se zapravo o Vinku

iz Beauvaisa (!), francuskom dominikancu i piscu opširne enciklopedije pod

naslovom Speculum doctrinale, historiale et naturale. Sima irkovi, autor

Komentara, otkrio je mnoge od Orbinijevih izvora i uzora. Pozivajui se na popis

Orbinijevih “izvora”, irkovi na str. 389 istie daje "Annonio Monaco autor o

kome je ve bilo rei kod Aimone Monaco" te da je "preko Anonija Orbin

upoznao izvore za najranije odnose Slovena i Franaka". Oito da nije rije o

povjesniku i teologu poznatom pod imenom Giovanni Annius (Nanni) iz Viterba

(1432.-1502.), autoru spisa De futuris Christianorum triumphis in Saracenos

(1480.) i Chronologia nova, nego o Aimonu, redovniku opatije Fieury (f 1008.),

autoru zanimljive kronike Historia Francomm seu Libri V degestis Francorum.

Za žaljenje je, takoer, da nisu navedena izdanja povijesnih djela, koja je

dubrovaki povjesnik našao u bogatoj knjižnici vojvoda od Urbina u Pesaru,

kojima se služio pri sastavljanju Kraljevstva Slavena, a koja i sam s puno

intelektualnog poštenja navodi u svom djelu.

U skraenom beogradskom izdanju Kraljevstva Slavena ima i pogrešno

prevedenih izraza, koji se mogu okarakterizirati pojmom “interpolacija”.

Tako, primjerice, rijei kneza Lazara upuene ratnicima pred odluni boj na

Kosovu (1389.), koje u Orbinijevu izvorniku glase "virtu (...) le quali šino al

giorno presente con somma gloria di tutta Slavonia" (str. 315), prevoditelj

izrie u "vrline koje su vas danas, na ogromnu slavu Srbije, uzdigle iznad

zvezda" (str. 98).

Godine 1983. u Sofiji je objavljena skraena verzija Orbinijeva teksta pod

naslovom Carstvoto na Slavjanite. Djelo je u redakciji N. Dragove tiskano kao

prva knjiga u nizu Bl'garija v tvorestvota na uždestrani istorici 17-19 vek.

Izdavaka kua “Verlag Otto Sagner” iz Munchena objavila je 1985. preslik

integralnog izvornog teksta Orbinijeva djela. Anastatikom izdanju njemakog

izdavaa prethodi uvodna rasprava Sime irkovia u engleskom prijevodu

Marka R. Stefanovicha: Mauro Orbini. His life and work (str. 7-23). U navedenoj

uvodnoj raspravi, pozivajui se na radove J. Marchiori i G. Brogi Bercoff, autor

spominje Orbinijev obiaj prešutnog prepriavanja i doslovnog prepisivanja

tuih tekstova te primjera radi izriito navodi imena Vinka Pribojevia, Piera
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Francesca Giambullarija, Alberta Krantza, Franza Fritza Irenicusa i Francesca

Serdonatija (str. 21, bilj. 43).

Orbinijevi povijesni pogledi

Nijedno ime u hrvatskoj historiografiji nije dosad izazvalo toliko oprenih

sudova i ocjena kao ime dubrovakog benediktinca i povjesnika Mavra Orbinija.

Rijetki su sljedbenici besmrtne Klio koji vjeruju u utemeljenost Mavrovih povi-

jesnih zamisli, objektivnost njegovih prosudbi, a mnogi s razlogom sumnjaju u

rezultate njegova dugogodišnjeg i mukotrpnog pregalaštva.

U ostvarenju svog ambiciozno zamišljenog plana, tj. izradi sustavne povijesti

naroda kojije u vrijeme seobi u VI. i VII. stoljeu zauzeo podruja rimskih provincija

Dalmacije i Ilirika, i susjednih mu slavenskih Bugara i Srba, dubrovaki benediktinac

nastoji prikupiti što više povijesne grae, mahom knjiških izvora, “udružujui ono

što se nalazi razasuto u spisima mnogih autora”, kako istie u predstavljanju svoje

knjige itateljima/
1

' Pritom se ne ustruava upotrijebiti djela onih pisaca koji su bili

pod strogom prismotrom crkvenih vlasti ili su pripadali krivovjemoj i raskolnikoj

sredini, zbog ega e se II Regno de gli Slavi nepune dvije godine po izlasku iz

tiskarske radionice Girolama Concordije nai na popisu zabranjenih knjiga rim-

skoga Svetog oficija Inkvizicije, uz napomenu da spomenuta zabrana vrijedi “dok

se ne proisti od sumnjivih autora kojima je djelo protkano”/
2

Kompilacijski pristup dostupnoj historijskoj grai pobliže odreuje Orbini-

jevo poimanje i interpretaciju povijesti. Tako, primjerice, u pogledu podrijetla i

jezinog jedinstva slavenskih naroda dubrovaki se povjesnik nadahnjuje na

opim prikazima europskih autora, preuzimajui nerijetko oprene postavke

prije svega hrvatskih, talijanskih, njemakih i poljskih historiara.

U Kraljevstvu Slavena Mavra Orbinija išitavaju se nordijska, sarmatska, autoh-

tona i biblijska teorija o podrijetlu ijedinstvu slavenskog nacionalnog korpusa. Ideju

o Skandinaviji kao pradomovini Slavena nalazi u Schedela, Irenicusa, Krantza i

Aventinusa (Thiirmayera), njihovo naseljavanje Sarmatije preuzima od Kromera i

61

M. ORBINI, II Regno degli Slavi, str. VII (nepaginirano): "Et per condurre ft maggior perfectione

la prescnle opera, non hd perdonato ft fatica di forte alcuna: piu volte andando intorno per l'Italia

ft rivedere le librarie, per trovare i libri, che facevano dibisogno; de' quali maggior parte h trovato

ft Pcsaro nella libraria del Serenissimo Signor Duca d’Urbino, ch, credo, la piD copiosa, et piri

ornata di tutte 1‘altrc”.

62

Orbini se nipošto ne ustruava uz neka imena iz ‘'popisa navedenih autora” dodati opasku "dannaio

autore’' (usp. II Regno de gli Slavi, naslov "Autori citati nefla presente opera", str. IX-X, nepaginirano;

kao gore, bilj. 1,42 i 48).

26

Dubravskog, a dolazak na Balkanski poluotok i stapanje s Ilirima prepisuje od

Popa Dukljanina, Tome Arhiakona i Ludovika Crijevia Tuberona.

Oslanjajui se na Eneju Silvija Piccolominija, Matiju (Maciej) Miechowitu,

Aleksandra Gwagnina (Guagnini) i Vinka Pribojevia, dubrovaki povjesnik

prihvaa misao o biblijskom podrijetlu Slavena, potomaka Noina sina Jafeta

(usp. Post 10, 2-5), kojemu je otac namijenio ulogu da “kao kralj vlada i brani

zemlju a kao vojnik bude vian oružju”/’
3

Židovska kronika SeferJossipon, sastavljena sredinom X. stoljea na Apenin-

skom poluotoku, razraujui genealogiju i geografsku raspodjelu najznaajnijih

ranosrednjovjekovnih naroda koji su, poslije opeg potopa, potekli od Noinih

sinova Sema, Hama i Jafeta (Post 10, 1), navodi da su “Moravljani, Hrvati

(Chrwt) i Lužani (...) potomci Dodanima; stanuju na obali Velikoga mora od

granice Bugara sve do Veneta na moru i odatle se prostiru sve do granice

Saksonaca. Zovu ih ”Sqlabim” (tj. Slavenima) te kažu za njih da su sinovi

Kanaana, no oni sebe smatraju potomcima Dodanima”.
64

Hrvati su, prema

spomenutoj kronici, Slaveni. Neki drže da su potomci Hama, preko njegova sina

Kanaana, dok oni sami sebe ubrajaju meu potomke Jafeta, preko njegova sina

Javana i unuka Dodanima,
65

Orbinijevo mjesto u hrvatskoj humanistikoj historiografiji

Znanstvena historiografija u Hrvata odraz je mukotrpnog pregalaštva i

nasljedovanja europskih uzora na ijim se djelima nadahnjuju gotovo svi hrvatski

povjesnici humanistike orijentacije i opredjeljenja.

Jedan od prvih, Nikola Modruški, ueni biskup i diplomat, u raspravi O
gotskim ratovima (.De bellis Gothorum, 1473), zanimljivim stilom i humanisti-

kom otvorenošu niže podatke iz rane srednjovjekovne europske prošlosti, po

uzoru na pisca i povjesnika alanske narodnosti Jordanesa ili Jornandesa (VI.

st.). Spis Nikole Modruškog posebno je zanimljiv zbog iscrpnih prikaza ljudi,

krajeva i dogaaja iz diplomatskih misija u kojima je sudjelovao. Podsjetimo da

63

V. PRIBOJEVI, Opodrijetlu i slavi Slavena, Zagreb 1997, str. 57 (latinski izvornik) i 137 (hrvatski

prijevod); M. ORBINI, II Regno degli Slavi, str. 6.

64

Ms. Jerusalem 8 31280, fol. 1; D. FLUSSER, TheJossipon, Jerusalem 1978, str. 3; D. M. GRMEK,
Dva filozofa, Gottschalk i Hasdai ibn Šaprut, o Hrvatima u vrijeme narodnih vladara, Prilozi za

istraživanje hrvatske filozofske baštine, XX (1994.) 39-40, str. 447.

65

Usp. D. GRMEK, Dva filozofa, str. 446-447. Genealoško vezivanje Hrvata uz Jafeta znailo bi da

su oni u srodstvu s Grcima, potomcima Javana, i još uže s Dancima, potomcima Dodanima.
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je sposobni diplomat, izmeu ostalog, bio papin opunomoeni legat na dvoru

bosanskih kraljeva Stjepana Tomaša (1443.-1461.) i njegova nasljednika Stje-

pana Tomaševia (1461.-1463.). U raspravi Defensio ecclesiasticae libertatis

(1479.) Nikola Modruški analizira stanje hrvatskoga naroda (Natio illirical)

kojemu prijeti uništenje i propast od otomanske vojne sile, ali i zbog unutarnjih

suprotnosti koje u ono prijelomno doba prate razvoj hrvatskoga društva.
'

Šibenanin Juraj Šižgori, humanist i latinski pjesnik, svojom povijesnom

raspravom De situ Illyriae et civitate Sibenici, pisanom po uzoru na Plinija

Starijeg, Strabona i Apijana Aleksandrijskog, potaknute povijesna istraživanja

u Hrvata.
67 U njegovu djelu nadahnue e potražiti i ueni hvarski dominikanac

Vinko Pribojevi, autor zanimljive rasprave De origine successibusque Slavorum

(O podrijetlu i uspjesima Slavena). Šižgorievim e se idejama posredstvom

Pribojevia obilno koristiti Dubrovanin Mavro Orbini.

Šižgori u Desitu Jllyriae ponajprije raspravlja o povijesnom smještaju Ilirika

(pogl. 1-5), nadalje govori o svojoj užoj domovini Dalmaciji i Dalmatincima

(pogl. 6-8), naposljetku i najopširnije o gradu Šibeniku i njegovu okružju (pogl.

9-17). Posebnu povijesnu vrijednost i zanimljivost ine Šižgorievi opisi ljudi,

obiaja, kulturnih znamenitosti i literarnog naslijea.
1

De situ Illyriae sadrži prije svega povijest Šire autorove domovine, Ilirika

(Hrvatske!), zatim njegove uže domovine Dalmacije i rodnog mu grada Šibeni-

ka. Sukladno sa svojim uzorom, i hvarski dominikanac Vinko Pribojevi u De

origine successibusque Slavorum (1525.) podastire najprije openitu povijest

Slavena, potom raspravlja o užoj domovini Dalmaciji, a na kraju s puno ljubavi

opisuje rodni grad i otok Hvar. Slinu metodu primjenjuje i Mavro Orbini, ija

knjiga ii Regno de gli Slavi poinje iscrpnom opom raspravom o Slavenima,

njihovoj pradomovini, vojnikim uspjesima, državnoj organizaciji, vjeri, obia-

jima i vrlinama (str. 1-204), dalje slijedi opis Dalmacije u koji dubrovaki

ifDe bellis Gothorum slijedi Jordanesa, povjesnika gotske narodnosti, tajnika alanskog kralja i od

552. ravenskog biskupa. Jordanesovu raspravu De Getharum sive Gothorum origine et rebus gesta,

tiskanu 1515. u Augsburgu i 1597. u Leidenu imao je u rukama Mavro Orbini. Razložno se

pretpostavlja da se dubrovaki benediktinac koristio i djelom Nikole Modruškog. 0 ovome v. S.

HRKA, Nikola Modruški, Prilozi za istraživanje hrvatske filozofske baštine, II (1976.) 3-4, str.

145-156; S. ANTOLJAK, Hrvatska historiografija do 1918., I, 27-28.

67
V. GORTAN, Šižgori i Pribojevi, Filologija, 2/1959, str. 150.

if pogl. 17 Juraj Šižgori upoznaje itatelja s hrvatskim narodnim pjesmama i poslovicama. Usp.

M. ŠREPEL, Humanist Šižgori, Rad JAZU, 138/1899, str. 267-269; V. GORTAN, Šižgori i

Pribojevi, str. 149-150; M. FRANIEVI, Razdoblje renesansne književnosti, Povijest hrvatske

književnosti 3, Zagreb 1974, str. 41-42.

28

benediktinac ukljuuje integralni tekst Sclavorum Regnum Popa Dukljanina, za

koji je saznao itajui govor/raspravu Vinka Pribojevia, s iscrpnim informaci-

jama o gradu i Republici sv. Vlaha (str. 205-241), dok u zadnjoj treini svog

pozamašnog djela iznosi povijest slavenskih podruja na prostoru današnje

Crne Gore, Albanije i Srbije (str. 280-342), Bosne i Huma (343-393), Hrvatske

(394-396)) i Bugarske (str. 397-473).
69

Sva trojica - Šižgori, Pribojevi i Orbini - u prvome dijelu svojih rasprava

govore o podrijetlu i podvizima Slavena, koji poetkom VII. stoljea zauzimaju

prostor negdašnjih rimskih pokrajina Dalmacije i Ilirika, na kojem e s vreme-

nom Hrvati uspostaviti svoju državu. Korijeni Pribojevieve ljubavi naspram

slavenstva datiraju najvjerojatnije iz razdoblja kad je hvarski dominikanac puto-

vao po slavenskim zemljama, proboravivši, prema osobnom priznanju, tri godi-

ne u Poljskoj
70

gdje se upoznao s idejama panslavizma. Pribojevievo naglašeno

isticanje slavenstva, kao i slavenofilstvo Mavra Orbinija, razumljivi su iz rakursa

hrvatskog humanizma koji svoje etniko i nacionalno ime poistovjeuje s Iliri-

kom. Hrvatski humanisti u naglašenom isticanju slavenstva otkrivaju slavu i

veliinu vlastitog naroda.

Orbinijevi izvori i uzori

U koncepciji djela II Regno de gli Slavi (1601.) Orbini neposredno koristi

Commentaria suorum temporum ( 1 522.) Ludovika CrijeviaTuberona i De origine

successibusque Slavorum (1525.) Vinka Pribojevia, iako ih ne navodi ni u “popisu

autora” (str. IX-XI) ni tijekom izlaganja (str. 1-473), osim u pet prilika - str. 134,

304, 345, 380 i 387 izjavljuje “come vuole Lodovico Tuberone”. Istraživanju

talijanske slavistice Giovanne Brogi Bercoffdugujemo brojne navode iz Crijevieva

i Pribojevieva djela, pojedine i od nekoliko stranica, koje dubrovaki benediktinac

bez ikakva sustezanja unosi u svoju knjigu U Regno de gli Slavi.'
1

69
U podjeli Orbinijeva Kraljevstva Slavena najgore je prošla Hrvatska kojoj autor posveuje nepune tri

stranice (394-396), a zapravo govori o ulozi hrvatskih velikaških obitelji Šubia, Nelipia i Kurjakovia

i politici Ludovika I. Anžuvinca (1342.-1382.) prema Hrvatskoj. Autor naglašava daje o Hrvatskoj i

njezinim vladarima prethodno ve raspravljao (JI Regno, str. 394). Valja podsjetiti da su Orbinijeve

informacije gledom na slijed hrvatskih vladara povijesno sumnjive ili posve netone.

70

V. PRIBOJEVI, O podrijetlu i zgodama Slavena, Hrvatski latinisti 1, Zagreb 1951, str. 73; Goiden

marketing / Narodne novine, Zagreb 1 997, str. 69-70: "Hospitibus enim (...) et ego ipse expertus

sum (nam triennium apud <Polono$> exegi), ualde sunt affabiles magnaque eos benignitate

prosequuntur".

71

G. BROGI BERCOFF, II Pribevo e II Regno degli Slavi di Mauro Orbini, Ricerche slavistiche,
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a) Hrvatski uzori: Ludovik Crijevi Tuberon i Vinko Pribojevi

Ludovik Crijevi Tuberon (1459.-1527.), odvjetak ugledne dubrovake ple-

mike obitelji, prema pouzdanom izvješu dominikanskog povjesnika Serafina

Crijevia, još kao adolescent poslan je na Pariško sveuilište gdje je s velikim

uspjehom završio studij filozofije, teologije i matematike.
72

Po povratku u

domovinu i kraeg oklijevanja izmeu braka i redovnikog poziva, pariški se

laureat odluuje za benediktinski red. U osami otoia Sv. Andrije punih

dvadeset godina ita i prouava povijesna djela. Senat ga 1502. postavlja za

opata samostana Sv. Jakova u Višnjici.

Crijevievi Komentari zanimljiv su i odmjeren prikaz dogaaja i ljudi na

podruju srednje i jugoistone Europe u razdoblju izmeu smrti Matije Korvina

(1490.) i pape Lava X. (1522.). Tuberon oštroumno prosuuje svoje suvreme-

nike, nesmiljeno kritizira sebinost, neznanje i raspuštenost onih koji bi trebali

biti uzor kreposti i altruizma. Tolerantan je prema nekatolicima i zgraža se nad

pojavom vjerske nesnošljivosti. Neshvatljiv mu je neprijateljski stav katolika i

pravoslavnih, koji se "zbog ne znam kakvih ludosti (...) meusobno nazivaju

bezbožnicima, zloincima i raskolnicima, iako meu njima nema veih teoloških

razlika osim prijepornog tumaenja rijei."
73
Razotkrivanje zloupotreba u Crkvi,

neprimjereno bogaenje, odve pomirljivi stav prema nekatolikim zajednicama,

izmišljeni govori protagonista znaajnijih povijesnih zbivanja,
74
Tuberonova

22-23/1975-1976, str. 137-154. Usporeujui «IlRegno degli Slavi» s Crijevievim «Komentarima»

talijanska slavistica otkriva da se Orbini oslanja na navedeno Crijevievo djelo iz kojeg, bez navoda,

prepisuje po nekoliko stranica, npr. u vezi sdubrovakom poviješu za tiranije Damjana Jude (IIRegno,

str. 1 87-190, prema Komentarima, str. 104- 1 07) i izvješe o Kosovskom boju (II Regno, str. 3 1 2 i dalje,

prema De Turcarum origine, str. 6-8; G. BROGI BERCOFF, II Pribevo, str. 1 53, bilj. 1 i 2).

72

F. ŠANJEK, Hrvati i Pariško sveuilište (XIII.-XV. st.), Rad HAZU, 476/1998, str. 146. Crijevievi

Komentari podijeljeni su u 1 1 knjiga. Prve etiri knjige sadrže opis borbe za hrvatsko-ugarsko

prijestolje nakon Korvinove smrti, peta prikazuje povijest Dubrovnika od njegovih poetaka, od

šeste do devete autor sažimlje povijest Otomanskog carstva i krvave ratove s kršanstvom (Cam-

braiska liga, 1 508.-1 5 10.), deseta opisuje seljaku bunu GySrgy Dzse, dok je u jedanaestoj

prikazan pad Beograda (1521.) koji je - istiCe autor - važniji u strategiji obrane Zapada od pada

Carigrada (1453.). Usp. S. ANTOLJAK, Crijevi Ludovik Tuberon, Hrvatski biografski leksikon ,

sv. 11, Zagreb 1989, str. 719; ISTI, Hivatska historiografija do 1918, sv. I, Zagreb 1992, str. 33-34.

73

M. FRANIEVI, Razdoblje renesansne književnosti, Povijest hrvatske književnosti 3, Zagreb

(Liber-Mladost) 1974, str. 62; S. ANTOLJAK, Crijevi Ludovik Tuberon, str. 719. S odve

pomirljivim stavom prema inovjercima nee se složiti rimski Sveti oficij Inkvizicije pa e 1704.

Tuberonovi Komentari biti stavljeni na Index librorum prohibitorum (S. ANTOLJAK, ibidem).

74

Od izmišljenih govora najzanimljivije onaj Gyrgy Dzse pobunjenim kmetovima (S. ANTOLJAK,

30

osobna zapažanja o podrijetlu, karakteru i mentalitetu razliitih europskih

naroda itd., nadahnut e povijesno-istraživaki rad njegova sugraanina Mavra
Orbinija, koji e se osamdesetak godina kasnije okoristiti iskustvima svog

redovnikog subrata.

Ludovik Crijevi Tuberon, koji u znanstvenom pristupu povijesnoj znanosti

u Hrvata nije imao prethodnika, prvi je hrvatski povjesnik koji se izravno poziva

na Sclavorum Regnum Popa Dukljanina. Na djelu našeg “Saluslija” nadahnut
e se Orbini, koji e, kao i njegov uzor, svoje znanstveno pregalaštvo zapoeti
prouavanjem povijesne literature u samostanskoj knjižnici na otoiu Sv.

Andrije i u opatiji Sv, Jakova u Višnjici. Nemiran Orbinijev duh otkrit e u

Tuberonovim raspravama strast za istraživanjem, ljubav prema rodnom gradu
75

i široj domovini, dokaze da su Dalmatinci najveim dijelom Hrvati i da ovi u

uniju s Ugarskom nisu natjerani silom ni oružjem, nego po nasljednom rodbin-

skom pravu.
76
Mavro Orbini e u Komentarima Ludovika Crijevia Tuberona

otkriti tolerantan stav prema ideološkim i vjerskim neistomišljenicima i naklo-

nost spram jednostavnih ljudi, naroito prema ovisnim seljacima-težacima s

kojima su plemii-posjednici postupali kao s robljem.
77

Povijesni stavovi Mavra Orbinija izravno se nadovezuju na povijesna razmiš-

ljanja hvarskog dominikanca Vinka Pribojevia. Orbini u svojoj povijesnoj

raspravi II Regno degli Slavi nesumnjivo mnogo koristi Pribojeviev govor De
origine successibusque Slavorum, izreen 1525. godine pred kultiviranim audi-

torijem graana Hvara.
78
Zaudo, kao i u vezi s korištenjem rukopisa Commen-

Crijevi Ludovik Tuberon, str. 719).

15

Dubrovnik je u Tuberonovim Komentarima "capul Illyrici" odnosno "caput Ulyriae in sinu adriati-

co". Usp. S. ANTOLJAK, Crijevi Ludovik Tuberon, str. 720.

76

M. FRANIEVI, Razdoblje renesansne književnosti, str. 62; S. ANTOLJAK, Crijevi Ludovik

Tuberon, str. 719; ISTI, Hivalska historiografija do 1918, sv. I, str. 33-34; S. P. NOVAK, Povijest

hrvatske književnosti, sv. II, Zagreb 1997, str. 646-649.

77

S. ANTOLJAK, Crijevi Ludovik Tuberon, str. 719. O Ludoviu Crijeviu i izdanjima njegovih

Komentara v, S. ANTOLJAK, Hrvatska historiografija, sv. I, str. 33-35; M. FRANIEVI, Povijest

hn>atske renesansne književnosti, Zagreb 1983, str. 305-310.

78

Naslov djela u prvom mletakom izdanju (Venetiis MDXXXII) Oratio fratris Vincentii Priboevii

Sacrae Theologiae professoris Ordinis Praedicatorum De origine successibusque Slavorum.razlikuje

se od naslova govora kojim se autor predstavio Hvaranima 1525. godine a koji glasi Oratio fratris

Vincentii Priboeui Pharensis Dalmatae Ordinis praedicatorum, Sacrae Theologiae professoris,_de

origine successibusque Slauorum Phari habita MDXXV. Prvo izdanje tiskano je "Con licentia delli

Ulustriss(iini) Signori Capi di X". U Veneciji 1595. objavljeno je talijansko izdanje Pribojevieva

Govora, u prijevodu pomorskog kapetana Belizara Malaspallija iz Splita, a na temelju primjerka
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taria suorum tempofum Luovika Crijevia Tuberona, dubrovaki benediktinac

u svojoj knjizi ni jednom rijeju ne spominje Vinka Pribojevia kao vrelo svojih

povijesnih informacija. 79

Hvarski dominikanac predstavlja se javnosti kao Dalmatinac, Ilir i Slaven.

A jer se gledom na Ilirik oslanja na Apijana, Plinija, Strabona i Tacita, koji pod

tim podrazumijevaju rimske pokrajine Reciju, Norik, Dalmaciju, Panoniju i

Miziju, može se pretpostaviti da Vinko Pribojevi pod zajednikim imenom

Ilirika misli zapravo na hrvatski etniki i geopolitiki prostor. Ueni dominikanac

u De origine successibusque Slavorum Hrvatsku spominje tek jednom, u podu-

žem popisu slavenskih zemalja,
80

iako mu je dobro poznato da je spomenuti

naziv u poimanju humanista sinonim za Ilirik te da ovaj drugi, u nešto manjem

opsegu, odgovara Hrvatskoj Pribojevieva vremena.
81

Govor Vinka Pribojevia sastavljen je na temelju izvorne grae i impozantne

povijesne literature: antike grko-rimske (Apijan Aleksandrijski, Strabon, Pli-

nije Stariji, Pomponije Mela, Ptolemej), rano i kasno srednjovjekovne (Jeronim,

Izidor Seviljski, Jordanes, Pavao akon, Vinko iz Beauvaisa, Toma Arhiakon)

i renesansno-humanistike (Enea Silvio Piccolomini, Flavio Biondo, Marco

koji mu je 1594. poklonio dubrovaki pjesnik Dominko Zlatari. G. Novak 1924. u Beogradu tiska

De origine successibusque Slavorum prema primjerku koji je dvije godine ranije pronašao u Veneciji.

Prvo hrvatsko dvojezino izdanje Pribojevieva Govora objavljeno je u Zagrebu 1951. u suradnji

G. Novaka (uvodni tekst) i V. Gortana (prijevod), iji je pretisak 1991. objavio Splitski književni

krug. Izdavake kue Golden marketing i Narodne novine iz Zagreba 1997. objavljuju kritiko

izdanje Pribojevieva teksta s uvodnom raspravom M. Kurelca i Knezovievim prijevodima Pohvala

Tome Nigera u ast Vinka Pribojevia i pisama hvarskog dominikanca prijateljima Petru Vitaljiu

i Filipu Trivulziju. Knjiga je objavljena u biblioteci "Povijest hrvatskih politikih ideja".

V. PRIBOJEVI, O podrijetlu i slavi Slavena, Zagreb 1997, str. 136: "Ali, jer sam kao Dalmatinac

i prema tome kao Ilir i konano kao Slaven odluio održati govor pred Slavenima o sudbini

Slavena". U Pribojevievu stilu piše i Orbini. Spomenuti se povjesnici obilno koriste rezultatima

grko-rimske i srednjovjekovne povijesne znanosti (Strabon, Plinije, Apijan, Jordanes, Izidor

Seviljski Pavao akon, Adam Bremenski, Helmold iz LUbecka, Vinko iz Beauvaisa, Antonin

Firentinski, Enea Silvio Piccolomini i dr.). Orbini je u prednosti jer se, za razliku od Pribojevia,

mogao koristiti najboljim izdanjima europske historiografije XVI. stoljea (Giambullari, Lowen-

klau, Krantz, ThUrmayer, Latz, Aventinus, Bonfini, Dubravski, Gwagnin, Miechowita i dr.).

80

V. PRIBOJEVI, O podrijetlu i slavi Slavena, str. 60 (izvornik) i 140 (hrvatski prijevod).

8

1

Rimska “Rota”, vrhovni sud Papinske države za pontifikata Inocenta X. (1654.) i Aleksandra VII.

(1656.) izjavljuje da se pod Ilirikom podrazumijevaju "Dalmacija, Hrvatska, Bosna i Slavonija,

zemlje u kojima se govori ilirskim (tj. hrvatskim) jezikom". Usp. I. GOLUB, Jeronim Paštn o

svetojeronimskom sporu oko ilirske zemlje, Croatica christiana periodianI (1982.) 9, str. 1 12-119;

F. ŠANJEK, Ilirske (Hrvatske) zemlje u izjavi rimske “Rote” 1654/56, Hrvatski povijesni zemljovidi,

Zagreb 1993, str. 74.

Antonio Cocci “Sabeilicus”, Marko Maruli, Bartolomeo Sacchi "Platina" i

drugi).
82

Vinko Pribojevi, koji ljubav prema slavenstvu duguje višegodišnjem boravku

u Poljskoj, podrijetlo Slavena dovodi u vezu s biblijskim opisom razvoja ljud-

skoga roda nakon opeg potopa.
83

Pozivajui se na Povijest židovskih starina

Josipa Flavija,
84
ueni hvarski dominikanac tumai da su od Jafetova sina Tirasa

proizašli Tirani, koje Grci zovu Traanima, a od ovih su Geti/Goti, Iliri i

Slaveni.
85

U suprotnosti s tradicijom, zastupljenom u Ljetopisu Popa Dukljanina (XII.

st.), Kronici Tome Arhiakona (XIII. st.) i Komentarima Luovika Crijevia

Tuberona, pobornika srednjovjekovnog mišljenja prema kojem su Slaveni sa

sjevera poetkom VII. stoljea naselili Dalmaciju i Ilirik, Vinko Pribojevi, iji

stav prihvaa a nerijetko i doslovno prepisuje Mavro Orbini, poistovjeuje južne

Slavene sa starim narodima Ilirika i Tracije, podržavajui njihovu autohtonost

i zajedniko podrijetlo. Giovanna Brogi Bercoff u izvrsnom lanku II Pribevo e

II Regno degli Slavi di Mauro Orbini jasno pokazuje da je ovaj u svoje djelo

inkorporirao odlomke od po nekoliko stranica iz Pribojevieva govora De origine

successibusque Slavorum™ Nije sigurno da je Pribojevi pri sastavljanju svog

govora/rasprave koristio djelo njemakog povjesnika Alberta Krantza Vandalia

sive historia de Vandalorum vera origine, koje je objavljeno u Kolnu 1519. godine.

Ueni Hvaranin, što je i razumljivo, istie sposobnosti, vrline i ugled svojih

Dalmatinaca u ozraju velike južnoslavenske obitelji, Pribojevieva Dalmacija

ima Istru na zapadu, Albaniju na istoku, Hrvatska i Bosna su joj na sjeveru, a s

juga je oplakuje Jadransko more.
87

U djelu Vinka Pribojevia povjesnik e nai brojne nedostatke i propuste,

faktografske i metodološke netonosti, ali i posve nov pristup povijesnim zbiva-

82

U Govoru o podrijetlu i slavi Slavena Pribojevi svoja razlaganja temelji na solidnoj povijesnoj

literaturi. Dojam je da autor odve esto ispreplee legendarno i stvarno. Prvi od hrvatskih

povjesnika prepriava legendu o ehu, Lehu i Rusu, koju preuzima od Piccolominija (.Povijest

eha). U kompoziciji Govora zastupljeni su i domai autori, od kojih su naješe citirani Pop

Dukljanin, Toma Arhiakon, Marko Maruli.

83
Kao gore, bilj, 64 i 65.

84
Antiquitatum Judaicamm, I, 2, Berlin 1887, str. 30.

85

V. PRIBOJEVI, 0 podrijetlu i slavi Slavena, str. 57-58 i 137-138.

86

G. BROGI BERCOFF, II Pribevo, str. 143-144.

87

V. PRIBOJEVI, O podrijetlu i slavi Slavena, str. 75-76 i 155,
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njima koja pisac smješta u europski kontekst. Spis De origine successibusque

Slavorum znaajan je prinos povijesti hrvatske politike misli ali i smjerokaz

hrvatskim povjesnicima humanistike orijentacije da razmišljaju panslavenski i

europski.

Na Pribojevievu se djelu nadahnjuje prije svih autor povijesnog spisa II

Regno de gli Slavi koji hvarskog dominikanca, istina, nigdje i nikad ne spominje,

ali u De origine successibusque Slavorum otkriva i u svoju knjigu ukljuuje ne

samo mnoge njemu nepoznate povijesne injenice nego i legende i mitove.

Dubrovaki benediktinac u spisu hvarskog dominikanca otkriva izmišljeni Pri-

vilegium Alexandri Magni donatum Populis Slaviš,™ argumente o identitetu Ilira

i Slavena,
89
legendu o ehu, Lehu i Rusu koji su, došavši iz Dalmacije, postali

utemeljiteljima monih slavenskih naroda eha, Poljaka i Rusa.
90

88

Oba hrvatska povjesnika veliku važnost daju izmišljenoj povlastici Aleksandra Velikog Slavenima.

Privilegium Alexandri Magni donatum Populis Slaviš Pribojevi objavljuje prema prijepisu iz

dubrovakog arhiva tDe origine, str. 13), dok Orbini decidirano izjavljuje da spomenuti tekst "fu

ritrouato in vna Libraria ti Constantinopoli (...) dop6 tanti secoli da vn certo Giulio Baldasar

Secretario Imperiale"(// Regno, str. 168-169). Franjo Glavini (Cvit Szvetih, Mleci 1628, str. 4) od

Orbinija preuzima tekst naslovljujui ga "Milost - ssloboschina - Priuilegij - Aiexandra Kralya -

narodu hrvatskomu" <M. KURELAC, Vinko Pribojevi i njegovo djelo, u V. PRIBOJEVI, O
podrijetlu i stavi Slavena, str. 14).

89
Pribojevi podrijetlo Slavena dovodi u vezu s legendarnom Trojom i Traanima (O podrijetlu, str.

55-59), dok Orbinijeva rasprava poinje opisom Skandinavije "che fu kantica patria de gli Slavi" (//

Regno, str. 1-4).

90
V. Pribojevi {O podrijetlu, str. 64 i 144) legendu o Cehu, Lehu i Rusu preuzima iz Piccolominijeve

Povijesti eha {De Bohemorum et ex his imperalorum aliquot origine ac geslis (...) historia, Basel

1575, str. 5-7; Frankfurt 1687, str. 12-13): "Zechius Croatinus haud obscuris parentibus ortus,

gentem Bohemicam condidit, qui homicidio domi perpetrato iuditium ultionemque fugiens, in

regionem eam venit, cui nunc Bohemia nomen est (...) ex Dalmatia venientem Zechio frater fuit

nomine Leches (...) ad Orientem profectus in magna camporum planitie sedem colocauit, Poloni-

amque nomen ex loco dedit; nam planities Sclauonica lingua Pole nominatur, cuius heredes in

numerosam multitudinem breui coaluerunt, ac Russiam, Pomeraniam, Casubianque sui generis

hominibus impleuerunt".

Vinko Pribojevi (O podrijetlu, str. 109), pozivajui se na Povijest eha E. S. Piccolominija,

Tractatus de duabus Sarmatiis M. Miechowite i neodreene Poljske anale ,
izvješuje da "braa eh,

Leh i Rus (!), protjerani iz Dalmacije zbog unutrašnjih ratova, bijahu praoci eha, Poljaka i Rusa

ili, tonije, ta tri brata dokopaše se vlasti nad tim narodima i nazvaše ih svojim imenom. Tako su

po ehu nazvani njihovim jezikom esi, koje zovemo Bohemi, po Lehu Lesi, koji su sada Poljaci,

a po Rusu Rusi, koji se zovu i Moskoviti". Legendu o ehu, Lehu i Mehu (!) popularizirat e u

XIX. stoljeu hrvatski 'ilirci', u prvom redu Ljudevit Gaj. Netona je i Šišieva tvrdnja da "tu bajku

od kraja XVI. vijeka dalje (proširiše) neki dalmatinski i hrvatski pisci" (F. ŠIŠI, Povijest Hrvata u

doba narodnih vladara, Zagreb 1925, str. 183) niti papa Pio II. i Vinko Pribojevi spominju "legendu

o hrvatskoj brai ehu, Lehu i Mehu" (S. KRASI, Papinski dekreti iz godina 1622. i 1623. o

34

Orbini je preko Ludovika Crijevia ali i posredstvom Pribojevia upoznao

Sclavorum Regnum, povijesni spis u znanosti poznatiji pod naslovom Ljetopis

Popa Dukljanina, koji e ueni dubrovaki benediktinac ugraditi u svoje djelo

preuzevši i sam naslov II Regno degli Slavi (Sclavorum Regnum).
91

Ueni Dubrovanin prihvaa Pribojevievu ideju o istovjetnosti Slavena i Ilira

i njihovu razlikovanju od Grka. Postavke hvarskog dominikanca o etnogenezi

Slavena, dijelom utemeljene na povijesnim spisima Popa Dukljanina, Tome
Arhiakona i Ludovika Crijevia Tuberona, Orbini nadopunjuje novim razmiš-

ljanjima preuzetim od drugih povjesnika. Povijest propadanja Rimskog Carstva

Flavija Bionda
92

otkrit e mu da u panonskom bazenu treba tražiti prvotnu

domovinu Slavena, iz koje su se zatim u VI. i VII. stoljeu uputili premajugu, zaposjeli

Istru i Dalmaciju, odakle su se prostorno širili prema sjeveru. Sabellico
93 e ga pouiti

daje civilizirani svijet upoznao Slavene za Justinijanova vladanja (527.-565.), kad su

ovi, prešavši Dunav, prodrli u Traciju i Makedoniju. Orbini se pri opisu slavenske

etnogeneze nadahnjuje i na njemakim humanistima koji tvrde da su Slaveni german-

skog ili skandinavskog podrijetla a na jug su u VII. stoljeu došli zajedno s Gotima i

Vandalima.
94

Pribojevievoj ideji da su stari Slaveni na jug doselili iz Ptolemejeve

Sarmatije, koju hrvatski dominikanac preuzima od Poljaka Martina Kromera i eha
Jana Dubraviusa/Dubravskog,

95
Orbini dodaje osobno tumaenje: Slaveni su se,

osnivanju katedri za hrvatski jezik na europskim visokim školama i sveuilištima, Povijesni prilozi,

16/1997, str. 72). Iscrpnu bilješku o razliitim verzijama legende o ehu, Lelui i Rusu itatelj e
nai u P. R1TTER VITEZOVI, Oživjela Hrvatska, izd. Golden marketing i Narodne novine,

Zagreb 1997, str. 169, bilj. 60.

91

M. ORBINI, U Regno degli Slavi, str. 205-239. Orbini umetnuti tekst naslovljuje "La storia de’ Re

di Dalmatia, et altri luoghi vicini dell'IIlirico. Dall'Anno del Signore 495 fina 1161."

92

F. BIONDO, Historia ab inclinatione Imperii Romani decades tres, dec. I, 1,8; Basel 1531, str.

115-116.

93
M. A. COCCIO (SABELLICO), Enneades, VIII, 1, 4; Lyon 1535, str. 259; G. BROGI BERCOFF,

IlPribevo, str. 146.

94
Usp. H. SCHEDEL, Chronica chronicarum, Nttrnberg 1493, fol. clxxi; F. IRENICUS (FR1TZ),

Germaniae exegesis, Nilrnberg 1518, 1, I, c. 35 i 40; 1, VI, c. 29; A. KRANTZ. Wandalia,

Frankfurt 1580, str. 2; S. MONSTER, Cosmographia universalis, Basel 1550, 1, IV, str. 914; J.

THORMAYER (AVENTINUSM/ma//ww Boiorum libri VII, 1, 1, Ingolstadt 1554, str. 49; L.

NlEERLE, Puvod apoatkynaroda slovanskeho, Prag 1906, str. 35-65; G. BROGI BERCOFF,
II Pribevo, str. 146.

95

M. KROMER, De origine et rebus gestis Polonorum, Basel 1555; J. DUBRAVIUS, Historia

Bohemica, Basel 1575; usp. T. ULEWICZ, Sarmacja, Krakvv 1950, str. 65-66; G. BROGI
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napustivši Skandinaviju zajedno s Gotima, neko vrijeme zadržali u Sarmatiji, a

zatim su u VII. stoljeu nastavili prema sadašnjem obitavalištu na Balkanu,
96

gdje susreu ilirsko puanstvo slavenskog podrijetla, potomke Jafetova sina

Tirasa, koji su - prema Govoru o podrijetlu Slavena hvarskog dominikanca - na

Balkanu još od vremena opeg potopa.
97

Orbini uvjerava da je ovo puanstvo

bilo slavensko još prije doseljenja Slavena iz Skandinavije,
98
potvrujui time

istovjetnost Slavena i Ilira.
99

Upirui se na izjavu Flavija Bionda o "pismu, razliitom od latinskog i grkog,

koje je poslije nazvano slavonskim",
100

i Vinko Pribojevi i Mavro Orbini zastu-

paju slavenstvo Ilirika i samog sv. Jeronima koji bi, prema njima, dva stoljea

prije dolaska Gota/Slavena na Jadran ustrojio slavensko pismo i jezik.

BERCOFF, II Pribevo, str. 147.

96
M. ORBINI, llRegno degli Slavi, str. 6, 9-10 i 15-16; G. BROGI BERCOFF, II Pribevo, str. 147.

97
V. PRIBOJEVI, O podrijetlu i zgodama Slavena, Zagreb 1951, str. 59-61 i 163-164; ISTI, O
podrijetlu i slavi Slavena, str. 57-58 i 137-138; M. ORBINI, llRegno, str. 146 i 170-174.

98

M. ORBINI, II Regno, str. 145-146.

99

M. ORBINI, llRegno, str. 146 i 173.

100

F. BION DO, Italia illustrata, Basel 1531, str. 388: "Litteras (...) a latinis graecisque diversas quac

sint postea appellatae sclavonicae".

101 ,

0 slavenstvu Ilirika i sv. Jeronima usp. V. PRIBOJEVI, O podrijetlu i slavi Slavena, str. 80-81 i

160-161; M. ORBINI, II Regno, str. 173-174. Hrvatski intelektualci srednjega vijeka živjeli su u

uvjerenju da je sv. Jeronim njihov sunarodnjak i "Dalmatiae gloria prima" tvorac glagoljice. Papa

Inocent IV. na molbu senjskog biskupa Filipa 29. ožujka 1248. potvruje uporabu glagoljice i

hrvatskog jezika u bogoslužju u "onim (hrvatskim) krajevima u kojima se ve upotrebljavaju", jer je

obaviješten da u "Slavoniji (tj. u Hrvatskoj) postoji osobito pismo za koje sveenstvo dotine zemlje

tvrdi da ga ima još od sv. Jeronima" (M. BOGOVI, Put glagoljice, Croatica christiana periodica ,

XXII ( 1998.) 41 ,
str. 62). Juraj iz Slavonije, student Sorbone i profesor Pariškog sveuilišta, koji uz

izjavu sv. Jeronima prijatelju Sofoniju daje "ljudima svog jezika podario prijevod Psalama" (olim

mee lingue hominibus dederim) dopisuje na margini da je rije o prijevodu Psalama na slavonski

(hrvatski) jezik (in linguam sclauonicam), izjavljuje 1390. daje "hrvatski biskup bio prvi koji je,

poznavajui oba jezika, latinski i hrvatski, misnu žrtvu slavio as najednom a as na drugom jeziku"

istaknuvši da se glagoljsko pismo i narodni jezik u liturgiji ustalio na istarskom poluotoku i na

podruju biskupija Krbava, Knin, Krk, Split, Trogir, Šibenik, Zadar, Nin, Rab, Osor i Senj (F,

ŠANJEK-J. TANDARI, Juraj iz Slavonije (1355/60.-141 6.), profesor Sorbonne i pisac, kanonik

1
penitencijar stolne crkve u Toursu, Croatica christiana periodica, VIII (1984.) 13, str. 7).

Uz mišljenje o istovjetnosti Gota i Slavena,
102

Orbini od Pribojevia preuzima

tvrdnju da su Amazonke, žene Gota, bile slavenskog roda.
103

Dubrovaki pov-

jesnik prisvaja Pribojevievo izvješe o pobjedi Žigmunda Jagelovia nad Tata-

rima i Moskovljana nad Vlasima
104

kao i vijest o iznimnom ugledu i utjecaju

slavenskih dužnosnika u službi turskih sultana.
105

Slavistica Giovanna Brogi Bercoff s pravom istie da je Orbini naslijedio od

Pribojevia ideološke i uvstvene poticaje, koji se jasno išitavaju u Kraljevstvu

Slavena . Na Pribojevievu Govoru o podrijetlu Slavena
,
koji se nadahnjuje na

djelu Juija Šižgoria, Mavro Orbini gradi okosnicu svoje knjige u tri etape: opis

najstarije mitološke povijesti Slavena, povijest ilirske zemlje i Dalmacije, povijest

rodnoga grada i vlastite sredine.
106

Povjesnik Orbini nipošto nije obian oponašatelj Pribojevia, ije djelo vješto

koristi i upotpunjuje suvremenijim povijesnim raspravama humanistike histo-

riografije, a upušta se i u filološke rašlambe (str. 81-82). Pribojevi glorificira-

njem slavenstva nastoji istaknuti povijesnu dimenziju i veliinu rodnoga Hvara,

Dalmacije i Ilirika, dakle svoje Šire domovine Hrvatske, ije ime jedan jedini put

spominje u svom djelu, Što je posve razumljivo kad se zna da je u zapadnim

izvorima onoga vremena Ilirik zapravo “terminus technicus” za hrvatske zemlje.

Dubrovaki povjesnik u llRegno degli Slavi ukljuuje i druge južnoslavenske

zemlje, prije svih Slavene s podruja današnje Crne Gore i Albanije u vrijeme

Balšia (str. 286-309), Srbe (str. 310-342) i Bugare (str. 397-473).

102

M. ORBINI, II Regno, str. 105-120. Na istovjetnost Gota i Slavena podsjeaju Pop Dukljanin,

Toma Arhiakon i Ludovik Crijevi Tuberon. Usp. G. BROGI BERCOFF,// Pribevo, str. 148,

bilj. 2.

103

Misao da su Amazonke “žene Gota” Pribojevi (O podrijetlu i slavi Slavena, str. 60 i 140) nalazi u

Nijemca Hartmanna Schedela (Chronica chronicarum, foI.XIX i LXXXV) i kod Mateja Miecho-

wite (De duabus Sarmatiis, str. 131). Usp. G. BROGI BERCOFF, II Pribevo, str. 148, bilj. 3. Orbini

(llRegno

,

str. 143) piše da su Amazonke, žene Sarmata odnosno Gota, slavenskog roda. G. BROGI
BERCOFF, II 'Regno degli Slavi' di Mauro Orbini e ia storiografia europea del Cinquecento,

Ricerche slavistiche, vol. XXTV-XXVI/ 1977 -1979, str. 144.

104

V. PRIBOJEVI, O podrijetlu i slavi Slavena, str, 72 i 152; M. ORBINI, II Regno, str. 52.

105

V. PRIBOJEVI, O podrijetlu i slavi Slavena, str. 73 i 153; M. ORBINI, llRegno, str. 172.

106

Pribojevi je mnogo pomniji i raznovrsniji u povijesnom prikazu Dalmacije i rodnoga Hvara

uzimajui u obzir i ranokršanske elemente u svojoj domovini (Orado de origine et successibusque

Slavorum, Venetiis 1532, str. 4, 44-47, 56 i 63-64). Dubrovaki povjesnik, koji prisvaja slavensku

koncepciju hvarskog dominikanca, ne poklanja dovoljno važnosti povijesti kršanstva u Dalmaciji

i Iliriku niti ga odve zanima kulturno bogatstvo njegova podneblja.
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Pribojevi se ograniio podastrijeti javnosti stariju povijest Dalmacije i Ilirika,

uz poneku digresiju na njemu suvremene dogaaje, dok Orbini predstavljanjem

najstarije povijesti slavenstva želi istaknuti povijesnu ulogu i veliinu južnosla-

venskih naroda svoga vremena, prije svih povijest Hrvata, Srba i Bugara.

Hvarski dominikanac, za razliku od dubrovakog benediktinca, ne raspravlja

o Hrvatima, Srbima i Bugarima, nego o Dalmatincima, Ilirima i Traanima,
107

dok Orbini, sukladno rezultatima europske humanistike historiografije, stavlja

u isti plan povijest Slavena i ostalih naroda sa srednjovjekovnom poviješu

Hrvata, Bosanaca i Humljana, Srba i Bugara. Ijedan i drugi misle na osloboe-

nje južnoslavenskih naroda i njihovih zemalja od otomanskih osvajaa, ali ne
108

daju konkretnih prijedloga niti izglednih iješenja.

I Pribojevi i Orbini svjesni su sve veeg utjecaja Moskovske Rusije.
109

Hvarski

dominikanac naglašava da su Rusi dio velike slavenske obitelji, dok se dubro-

vaki povjesnik zaustavlja na izvješu o njihovu pokrštenju. Valja podsjetiti da

je Moskovska Rusija kulturno i zemljopisno na periferiji Pribojevieva i Orbini-

jeva svijeta. Ueni Hvaranin, osim toga, u pravoslavnoj Rusiji vidi suparnicu

katolike Poljske,"
0
a nipošto monu zaštitnicu slavenskih naroda, o kojoj e

kasnije konkretnije pisati drugi Hrvati, isusovac Bartol Kaši (1575.-1650.) i

zagrebaki sveenik Juraj Augustin Križani (1617/18.-1683.).
111

II Regno de gli Slavi idejno i koncepcijski slijedi De origine successibusque

Slavomm Vinka Pribojevia i Commentariorum de rebus (...) gestae Luovika

107

Usp. A. SCHMAUS, Vincentius Priboevius, ein VorUiufer des Panslavismus, Jahrbucher fiir

Geschichte Osteuropas, Neue Folge, 1/1953, str. 249; G. BROG1 BERCOFF,// Pribevo, str. 150.

108

Splianin Toma Niger, Pribojeviev prijatelj, diplomatski se zalaže za efikasnu antitursku ligu i opi

rat u vidu osloboenja kršanskih zemalja od otomanskih osvajaa. Kršanska tragedija na Kosovu

polju 1389. opisana je s puno osjeaja u II Regno de gli Slavi (str. 318-319).

109

Orbinija {II Regno, str. 88-94) o Rusiji i Rusima informiraju Sigismund HERBERSTEIN (Rerum

Moscovitamm Commenlarii, Basel 1551, str. 67169 i 89) i Pier Francesco G1AMBULLARI (Istoria

d'Europa, Venezia 1566, str. I, 5). Usp. J. MARCHIORI, L'Istoria d'Europa di Pier Francesco

Giambullari et II Regno degli Slavi di Mauro Orbini, II mondo slavo, Padova 1 970, str. 1 35- 1 56; G.

BROGI BERCOFF, II Pribevo, str. 151.

no
V. PRIBOJEVI, O podrijetlu i slavi Slavena, str. 64 i 144; M. ORBINI, II Regno, str. 52-55. G.

Brogi Bercoff {II Pribevo, str. 152, bilj. 1) konstatira da Pribojevi s osjeajem piše o Poljskoj, u

kojoj je proveo tri godine, dok u isto vrijeme tek površno informira o Rusiji. Orbini podatke o poljskoj

povijesti preuzima od Pribojevia, uz poneku dodatnu informaciju iz poganskog razdoblja i

kristijanizacije poljskog naroda. Kao gore, str. 29, bilj. 70.

111

G. BROGI BERCOFF, II Pribevo, str. 151.

Crijevia Tuberona, iako dubrovaki benediktinac i povjesnik, zaudo, osim u

pet navrata, ne spominje svoje uzore preko kojih je upoznao metode istraživanja

i dosege povijesne znanosti u doba humanizma.

Unato izjavi Ivana Luia-Luciusa, “oca hrvatske historiografije”, da se

Orbinijevim djelom “nee ni u emu poslužiti”, hrvatski povjesnici Jakov Luka-

revi, Juraj Rattkay, Pavao Ritter Vitezovi, Junije Rasti-Resti i drugi
,

n2
IIRegno

de gli Slavi itaju ili se na nj pozivaju kao i ugledni literarni djelatnici Ivan

Gunduli, Andrija Kai Mioši itd.

b) Europski uzori: Giambullari, Aventinus, Krantz i drugi

Modema historiografija, koja Orbinijevo djelo u XIX. stoljeu smatra tek

"zbrkanim mnoštvom pretjeranih i tendencioznih vijesti","
3

poslije ozbiljnih

literarno-povijesnih istraživanja provedenih u zadnjih etvrt stoljea, istie da II

Regno de gli Slavi treba vrednovati u odnosu na renesansno-humanistiko

poimanje povijesne znanosti, razdoblja kojem je dubrovaki benediktinac pripa-

dao i u kojem je znanstveno djelovao.

Prve nacionalne povijesti europskih naroda i zemalja nastaju u vrijeme

renesanse. Svjesno oponašajui Rimsku povijest Tita Livija, Leonardo Bruni

sastavlja Povijest Firenze, Marco Antonio Sabellico Mletaku povijest
,
Enea

Silvio Piccolomini Povijest eške, Antonio Bonfini Ugarsku povijest, Alessandro

Guagnini (Gwagnin), Povijest Poljske, Ludo Marineo Siculo Povijest Španjol-

ske, Polidoro Vigilio Povijest Engleske, Paolo Emili (Paul Emili) Povijest Fran-

cuske itd. Navedenae djela potaknuti Nijemca Jacoba Wimphelinga, koji "videi

povijesti Rimljana, Mleana, Engleza, Panonaca, eha i Francuza" požuruje

jednoga svog prijatelja da "napiše kratku povijest Nijemaca na vjenu slavu

Njemake i njemakog naroda".
114

Orbinijevo Kraljevstvo Slavena, zakljuuje Giovanna Brogi Bercoff, posljednji

je izdanak u nizu djela sastavljenih u duhu talijanske humanistike historiograf-

112

J. LUKAREVI-LUCCARI, Copioso ristretto degli annali diRausa, Venetia 1605, str. 2, 24, 41,

pas sim; J. RATTKAY, Memoria regum et banomm regnorum Croatiae, Dalmatiae et Sclavoniae,

Be 1652, passim; P. RITTER VITEZOVI, Oživjela Hn’atska, str. 83, 95, 99, 101, 105, 153,

164-165, 169, 172, 179, 182 i 184; S. NODILO, Chronica Ragusina Junii Restii ab origine Urbis

usque ad annum 1451, Monumenta spectantia historiam Slavorum Meridionalium, sv. XXI, Zagreb

1893, str. 5, passim. Luiev sud o Orbinijevu djelu v.gore, bilj. 13.

113

G. BROGI BERCOFF, II Regno degli Slavi (...) e la storiografia europea, str. 120 i 155.

114

A. MOMIGLIANO, Lesfondations du savoir historique, Pariš 1992, str. 94-95.
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ske tradicije. Od eminentnih predstavnika navedenog razdoblja dubrovaki

povjesnik najviše se oslanja na djela Eneje Silvija Piccolominija (1405.-1464.),

Flavija Bionda (1392.-1463.) i Marka Antuna Sabellika (Sabellicus, 1436.-

1508.), koji su pobudili interes za istraživanje prošlosti pojedinih europskih

naroda.
115

Ueni benediktinac u II Regno de gli Slavi esto navodi mišljenja grko-rim-

skih historiara i geografa Apijana, Plinija, Tacita, Pomponija Mele, Ptolemeja,

Diona Cassiusa i drugih, naješe posredstvom Piccolominija, Bionda, Pribo-

jevia, Sabellica, Miechowite i ostalih autora renesansno-humanistikog opred-

jeljenja, s ijim se djelima upoznao za boravka u Italiji i prouavanja dostupne

mu povijesne literature iz bogate knjižnice vojvoda od Urbina. Slino je i sa

srednjovjekovnim povjesnicima, koje redovito navodi prema autorima XV. i XVI.

stoljea. Od ovih naješe se poziva na djela Jordanesa, Prokopija Cezarejskog,

Pavla akona, Izidora Seviljskog, Eginharda, Witikinda, Saxa Grammaticusa,

Helmolda i Arnolda iz Liibecka, Sigeberta iz Gembloersa, Vinka iz Beauvaisa

itd.
llfi

Dubrovaki benediktinac nalazi istinske uzore u piscima humanistike epo-

he, koji prošle dogaaje više ne prikazuju u obliku anala i kronika nego ih

prouavaju "globalno”, kao dio ope europske povijesti ili u kontekstu društve-

nog, kulturnog i politikog razvoja pojedinih naroda i nacionalnih skupina. Uz

E. S. PICCOLOMINI, Historia Bohemica, Venezia 1503; De Bohemorum, Basel 1575; ISTI, De

Europa, Venezia 1503; Basel 1571; ISTI, De ritu, situ, moribus etconditione Germaniae descriplio,

Opera omnia, Basel 1571; M. A. SABELLICO, Historia rerum Venelarum ab urbe condita ad

obitum ducis- Marci Barbadici, Venezia 1487 (tal. pr. 1507. i 1534.); ISTI, Rhapsodiae historiarum,

Enneades, Venezia 1498. i 1504; F. BIONDO, kao gore, biij. 10.

116

JORNANDES (JORDANES), De Getharum sive Gothorum origine et rebus gesta, Augsburg 1515;

Leiden 1597; PROCOPIUS, De bello italico adversus Gothos (u latinskom prijevodu Leonarda

Bruni), Foligno 1470; PAVAO (WARNEFRID), AKON De gestis Langobardorum, Leiden 1595;

EGINHARD,yl/i«a/es regum Francoiutn, Pariš 1588; WITIKIND,Awiafcs Saxorum, Basel 1532;

Frankfurt 1575; SAXO GRAMMATICUS, Danomm regum eorumque historia, Pariš 1514; Basel

1534; Frankfurt 1576; HELMOLD i ARNOLD IZ LIIBECKA, Chronica Slavorum, Frankfurt

1556; Frankfurt 1573; ADAM BREMENSIS, Gesta Hammaburgensis ecclesiaepontificum, izd. A,

Vedel, 1579; SIGEBERT DE GEMBLOERS, Chronicon, Pariš 1513; Basel 1556 (Germanicarum

rerum quatuor vetustiores chronographi)', VINCENT DE BEAUVAIS, Speculum maius naturale,

morale, doctrinaleet historiale, Strasbourg 1473; Venezia 1494; Pariš 1495.-1496. Od grkih autora

Orbini citira sljedee pisce: Laonicos CHALCOCONDYLAS {Apodeixeis historikai, na francus-

kom pod naslovom Illustrations hisloriques, Pariš 1557.-1584.), NiceforosGREGORAS (Romaikes

historias aogoi, Basel 1562, s latinskim prijevodom Jeronima Wolfa); Nicetas CHONIATES

{Povijest, Basel 1557, J. WOLF; Genve 1593); Joan ZONARA (Annales, Venezia 1564; Venezia

1570.) i Georgius CEDRENUS {Sinopsis historion, izd. G. Xylander u grkoj i latinskoj verziji,

Heidelberg 1566.).

40

ve spominjane predstavnike renesanse i ranog humanizma, u europskom

(Piccolomini, Biondo, Krantz, Wimpheling, Nauclerus) i hrvatskom (Šižgori,

Tuberon, Pribojevi) ozraju, Orbini se naješe poziva na djela povjesnika

humanistikog opredjeljenja, na Talijane Giambullarija, Sabellica, Doglionija i

Sansovina, Nijemce Aventinusa (Thurmayer), Irenicusa (Fritz), Leunclaviusa

(L6wenklau), Laziusa, Herbersteina i Althamera, Poljake Kromera, Bielskog,

Samickog, Miechowite i Warszewickog,“
7 ehe Vaclava Hajeka i Jana Dubra-

vskog i druge. Služi se takoer Bonfinijevom Poviješu Ugarske i Gwagnino-

vom Poviješu Poljske.

1 19

Pier Francesco Giambullari (1495.-1564.) svojim djelom L'Istoria d'Euro-

pa'
20
snažno utjee na dubrovakog povjesnika. Orbini ga esto citira, katkad i

po više stranica u slijedu, s bibliografskom referencijom ili pod openitom

naznakom - "sono d'opinione alcuni autori".
121

Dva se autora razlikuju po

koncepciji i stilu. Giambullari piše pregledno i jasnim stilom, dok se Orbini

ponavlja a stil mu je zbrkan i na trenutke nejasan.
122

Bavarski povjesnik Johann Aventinus Thurmayer (1466.-1534.) esto se

spominje na stranicama Orbinijeva Kraljevstva Slavena. Hrvatski povjesnik,

117

M. KROMER, De origine et rebus gestis Polonorum, Basel 1555; M. BIELSKI, Kronika wzystkiego

swyata, Krakov 1 55 1 ;
S. SARNI CKI, Annales seu de Origine et rebus gestis Polonorum et Lituano-

rum libri VIII, Krakov 1582; M. MIECHOWITA, Tractatus de duabus Sarmatiis, Asiana et

Europiana, et de contentis in eis, Augustae Vindelicorum 1518. Sam Orbini izjavljuje da je

krakovskog kanonika Krysztofa Warszewickog (Turcicae,
Krakov 1595; Paradoxa, Rim 1600.)

upoznao kad mu je knjiga ve dobrim dijelom bila tiskana {II Regno, str. 377-378). Usp. G. BROGI

BERCOFF, II Regno degli Slavi e la storiografia europea, str. 121.

118

V. VlAŠEK, Annales Bohemorum, Prag 1541; J. DUBRAVIUS, Historia Bohemica, Basel 1575; A.

BONFINI, Rerum Ungaricarum, Basel 1543; kao gore, bilj. 3.

119

A. GWAGNIN (GUAGNINI), Sarmatiae Europae descriptio, quae Regnum Poloniae, Lituaniam

(...) complectitur, Krakov 1578; Frankfurt 1581; Basel 1582; Frankfurt 1584.

120

P. F. GIAMBULLARI, Isloria delle cose accadute in Europa anno 800 šino al 1200 dopo la nascita

diChristo, Venezia 1560.

121

M. Orbini (II Regno, str. 136-137) preuzima Giambullarijevo izvješe o pljakaškim pohodima

Normana uz sjeverozapadnu obalu Francuske. Nekad se služi njegovim tekstovima ili ih prepriava,

ali ga ne navodi (npr. o Bugarima, II Regno, str. 407, prema Istoria d'Europa, str. 97, odnosno II

Regno, str. 422-424, prema Istoria d'Europa, str. 157-160).

122

Usp. J. MARCHIORI, II Regno degli Slavi di Mauro Orbini e ii Copioso ristretto degli annali di

Rausajli Giacomo Luccari, str. 156.
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naime, u Bavarskim analima,

m
koji veliaju snagu i vrline Germana, otkriva

uzorak svojih pohvala slavenstvu.

U djelima Alberta Krantza,
124

Jakoba Wimphelinga
125

i Johannesa Naucleru-

sa
126

Orbini otkriva povijesne veze Germana (Gota, Vandala) i Slavena, dok

poljski i eški historiari podgrijavaju u njemu osjeaj ljubavi prema vlastitom

narodu i njegovu slavenskom podrijetlu, nekom vrsti “uzvrata” dojuerašnjih

“barbara” ustrojenih prema modelu modernih “nacija” i svjesnih sve znaajnije

uloge u razvoju Europe u odnosu na latinski i germanski svijet.
127

Glasonoša slobode

Ueni dubrovaki benediktinac okrenut je povijesti slavenskih naroda, ija je

slavna prošlost zalog izglednije budunosti. Orbini poput Križania ne "piše

vizionarski o velikoj slavenskoj budunosti",
128

ali je upravo zato Što poznaje

prošlost i živi založeno u sadašnjosti, okrenut prema budunosti koju vidi u

veem zajedništvu i snazi slavenskih naroda pod ozrajem rimskog katolicizma.

Orbinijevo Kraljevstvo Slavena treba promatrati kao literarno-historijski esej,

pisan u duhu humanistike historiografije, u kojem se mitsko ispreplee sa

stvarnim, legende s povijesno utvrenom graom. Skromno izjavljuje da njegova

rasprava nije izvorno historijsko djelo, nego slijed najznaajnijih povijesnih

123

J. AVENTINUS (THURMAYER), A/ma/mm Boiorum libri VII, Ingolstadt 1554.

124

A. KRANTZ, Vandalia, sive historia de Vandalomm vera origine, variis genlibus, regnis iiem ad

annum 1500 deducta, K5ln 1519; Frankfurt 1575. i 1580; ISTI, Saxonia, sive de Saxoniae gentis

velusta origine, longinquis expeditionibus et bellis historia ad annum 1501 deducta, Koln 1 520. i

1574; Frankfurt 1575. i 1580; ISTI, Regnorum aquilonarium, Daniae, Sueciae et Noivegiae Chro-

nicon, Strasbourg 1546; Frankfurt 1575. i 1580.

125

J. WIMPHELING, Epitomeremm germanicamm, Strasbourg 1505; Marpourg 1562; Hanau 1594;

ISTI, De germanicae nationis et imperii gravaminibus contra sedem et curiam romanam; Contra

Aeneae Sylvii tractatum de iisdem replicae (osvrt na Piccolominijevu knjigu o Njemakoj i Nijem-

cima), Strasbourg 1515.

126

J. Nauclerus Vergen (1430-1510), njemaki povjesnik i prvi rektor sveuilišta u TObingenu, autor

Kronike na latinskom u rasponu od stvaranja svijeta do XV. stoljea, izd. TUbingen 1501. i 1516;

Kdln 1564.

127

G. BROG1 BERCOFF, 11 Regno (...) e la storiografia europea, str. 135-136.

128

G. BROGI BERCOFF, II Regno (...) e la storiografia europea, str. 149; I. GOLUB, Križani, Zagreb

1987, str. 180-182,

injenica o Slavenima.
129

Dubrovaki povjesnik, kao i njegovi suvremenici,

opravdava se manjkom izvorne grae o najstarijem razdoblju povijesti Slavena.

Nažalost, Orbini i ne pokazuje vee zanimanje za istraživanje arhivske grae s

kojom se susretao u samostanskim pismohranama. Suvremenik je Matije Vla-

ia Ilirika, koji je na europskoj razini pokrenuo istraživanje arhivske i druge

izvorne grae. Povlasticu Aleksandra Velikog Slavenima Orbini navodi prema

prijepisu izjedne carigradske knjižnice (str. 168), ime neupitno dokazuje da mu
arhivska graa nije nepoznata. Osim toga, dobro poznaje Carigradska izvješa

(1437) Ivana Stojkovia o kojem piše daje "huomo in tutte le scienze dottissimo"

(II Regno, str. 320 i 197).

Orbinijevo djelo obiluje povijesnim mistifikacijama i netonostima. Svoje

povijesne postavke nerijetko temelji na neprovjerenim vrelima, katkad i na

legendama. Netonostima obiluje i Orbinijeva kronotaksa hrvatskih kraljeva i

bosanskih vladara. Iz legende o ehu, kojeg su Hrvati iz Dalmacije i Hrvatske

zbog krvnog zloina kaznili ostracizmom, dubrovaki povjesnik dokazuje da su

Hrvati, gospodari Ilirika, utemeljili dvije naseobine (i države!) na sjeveru Europe,

ešku i Poljsku (str. 47), Mnogoje zanimljiviji u tumaenju nastanka slavenskog

pisma. Sv. irilje autor irilice, dok je sv. Jeronim izmislio bukvicu, tj. glagoljicu,

kojom se ponajviše koriste Slaveni (Hrvati!) iz Liburnije (str. 46). U Orbinijevoj

talijanskoj redakciji Kronike Popa Dukljanina, ukljuenoj u II Regno de gli Slavi

itamo che l’Autore di questa Storia de' Re di Dalmatia, habbia havuto origine

dalla citta di Dioclea che fCi la Metropoli della Croatia Rubea! (str. 204-239).

Orbini solidno poznaje relativno uski krug povjesnika XV/XVI. stoljea.

Povijesni spisi autora rimsko-klasine i ranosrednjovjekovne epohe poznati su

mu iz djela povjesnika kao što su Jakob Ziegler, Albert Krantz, Pier Francesco

Giambullari, Johannes Thurmayer (Aventinus), Flavio Biondo, Jan Dubravski,

Wolfgang Lazius, Sebastian Miinster, Sabellico, Aleksandar Gwagnin, Leun-

clavius, Miechowita, Francescus Irenicus, Antonio Bonfini, Martin Kromer i

nekolicina drugih.

U poruci itateljima Orbini se tuži da je "malo pisaca ostavilo spomen na

Slavene, a i ono što su ostavili odnosi se uglavnom na ratovanja s razliitim

narodima",
130 U nastojanju da popuni tu prazninu nije žalio truda te je, po

vlastitom priznanju, više puta proputovao Italiju da pregleda knjižnice u potrazi

129

Usp. I. GOLUB, Križani, str. 180.

130

J. MARCHIORI, L'istoria Europa di P. F. Giambullari, str. 136, bilj. 7. citira Orbinijevu izjavu

da njegova namjera "non di tessere Historie o Annaii, ma sofamente far breve mentione elle piti

notabili cose della natione slava
1
'.
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za potrebnim knjigama. Najviše se okoristio knjižnicom vojvoda od Urbina u

Pesaru, najvjerojatnije zaslugom uglednoga dubrovakog patricija i osobnog

prijatelja Marina Bobaljevia.

Orbini izjavljuje da se u pisanju služio graom koja se "nalazila razasuta u

mnogim knjigama", a cilj mu je bio "objelodaniti je na diku sveg naroda

slavenskog". itateljima se ispriava zbog manjkavosti te se nada da e ovi

"oprostiti piscu koji se prvi latio" pisanja povijesti Slavena uvjeren da e se nai

"možda drugi koji e obilnije i rjeitije pisati o istom predmetu".
131

Ivan Lui
Lucius, otac hrvatske historiografije, sumnja u Orbinijevu kritinost i ispravnost

njegovih povijesnih sudova, ali ga ponekad, istina rijetko, navodi. Kraljevstvu

Slavena dubrovakog benediktinca više povjerenja poklanjaju, vidjeli smo, Dub-

rovani Jakov Lukarevi i Junije Rasti Resti, Juraj Rattkay Velikotaborski,

Pavao Ritter Vitezovi i drugi.

Ueni dubrovaki benediktinac u svom djelu esto podsjea na svijest obveze

prema vlastitom narodu i široj slavenskoj obitelji, pribjegavajui i interpolacija-

ma ako idu u prilog isticanju Slavena .

132 U pretjerivanjima najneuvjerljiviji je kad

itateljima predstavlja ratne uspjehe Slavena koji su zadali "mnogo muke gotovo

svim narodima ovoga svijeta: napali su Perziju, zavladali Azijom i Afrikom,

zaratili s Egipanima i Aleksandrom Velikim, pokorili (europske zemlje) od

Baltika do Jadrana, nakon iscrpljujui!! borbi osvojili Rimsko Carstvo, zavladali

Francuskom, uvrstili se u Španjolskoj".
133

Orbinijevi Slaveni su prije svega

ratnici, neukrotivi borci za slobodu i nezavisnost, pretpostavljajui slobodi sve

ostalo, "spremni i umrijeti nego robovati".
l3

‘' Na današnjem itatelju nerazumljiv

nain dubrovaki se povjesnik odve zadržava na opisima okrutnosti slavenskih

ratnika prema pobijeenima; tako se stjee dojam da je okrutnost, ako su je

poinili Slaveni, sinonim hrabrosti. Mavro Orbini glasonoša je dubrovake

slobode, branitelj republikanskih tradicija, zastupnik politike ekvidistance u

odnosu na monije susjede Mleane i Otomansko carstvo, što se odražava i u

13!

M, ORBINI, IlRegno de gli Slavi, Pesaro 1601, "a
1

Lettori", str. VIII (nepaginirano).

132

Citirajui Germaniae exegesis F. Irenicusa ( 1 ,
VI, c. 9- 1 8), M. Orbini (IlRegno, str. 110-115) prevodi

Germane i Gote u Slavene. Tako se gotskom kralju Odoakaru došao pokloniti cijeli Rim "facendo

tt huomo Slavo maggior honore di cib che convenisse h huomo mortaie".

133

M. ORBINI, II Regno, str. VII (nepaginirano). Usp. G. BROGI BERCOFF, II Regno (...) e la

storiografia europea, str. 139, bilj. 1; S. P. NOVAK, Povijest
,
11/649-651.

134

Usp. M. ORBINI, II Regno, str, 8; M. BROGI BERCOFF, II Regno (...) e la storiografia europea,

str. 142.

aferi s franjevcem fra Santom, koji je na dubrovakom teritoriju pozivao na opi

ustanak i rat za osloboenje kršanskih zemalja od turske dominacije .

135

Povjesnik Orbini literarnoje aktivan na prijelazu izXVI. uXVII. stoljee. Piše,

vidjeli smo, u duhu humanistike historiografije, ije apstraktne koncepcije i

krute retorike sheme ustupaju mjesto novom poimanju povijesne znanosti u

otvorenijem i tolerantnijem društvu, glasniku modernog vremena .

136

135

U aferi s fra Santom na Mljetu 1607. Orbini je u službi Dubrovake Republike koja iz sigurnosnih

razloga nastoji osujetiti organiziranje antiturske lige pod vodstvom Savojske kue. Kao gore,

bilj. 36.

136

Orbini sa zanimanjem prati pojavu i razvoj heterodoksne Crkve bosanske i njezinih krstjana koje

naziva patarenima, sljedbenicima manihejske i pavlianske hereze. Podatke o nauku i ustroju

krstjanskih zajednica crpi iz izvora - izvješa koje Dubrovani 1433. Šalju svom sugraaninu Ivanu

Stojkoviu, animatoru Baselskog koncila, i podataka iz Piccolominijeve Povijesti Europe te njegovih

Komentara. Najnovija kritika izdanja djela Eneja Silvija Piccolominija uvjeravaju nas da se

dubrovaki povjesnik pozivao na izvornu grau ako mu je bila dostupna (usp. II Regno de gli Slavi,

str. 352-355 i 369). Povjesniar i pisac Pietro Livio iz Verone kao izvor Orbinijevih informacija o

poecima patarenskog krivovjerja ostaje nerazjašnjen. Usp. J. Matasovi, Tri humanista o pata-

renima , Godišnjak Skopskog filozofskog fakulteta, 1/1930, str. 235-251.

U išitavanju i tumaenju dostupnih mu vrela dubrovaki je povjesnik odreene datosti neispravno

protumaio. Ispravljeni Orbinijev "lapsus calami” itatelj hrvatskog izdanja nai e otisnut izmeu

uglatih zagrada, kao npr. na str. 115 = Radicofano Castel Sanese <Bandeno di Roncone>; str.

130 = Stolni Biograd se odnosi na Beograd, nipošto na Szkesfehrvar, grad jugoistono od

Budimpešte, koji Hrvati nazivaju Stolnim Biogradom; str. 419 = Mileševo <Miie kod Visokog>

itd. Orbinijev "(metropolit) samostana u Mileševu" - "Metropolitano del Monasterio di Milesceuo"

odnosi se na franjevaki samostan Sv. Nikole u Milima kod Visokog. O povijesnom tumaenju

Tvrtkova proglašenja kraljem "Srbljem, Bosne i Primorja" i njegovu krunjenju 1377. usp. M.

ANI, Putanja klatna. Ugarsko -hrvatsko kraljevstvo i Bosna u XTV. stoljeu, Zadar-Mostar 1997,

str. 192-201.
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Kraljevstvo Slavena

danas iskvareno zvanih Skjavoni.

Povijest

dom Mavra Orbinija Dubrovanina,

opata mljetskog,

iz koje se vidi podrijetlo gotovo svih onih naroda koji bjehu jezika

slavenskoga, uz mnoga i razlina njihova ratovanja u Europi, Aziji

i Africi, te razvoj njihova carstva, starodrevna vjerovanja i razdob-

lje njihova preobraenja na kršanstvo,

a napose su predoeni uspjesi kraljeva koji negda vladahu u

Dalmaciji, Hrvatskoj, Bosni, Srbiji, Raškoj i Bugarskoj.
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Sa smjernošu mnogo poštovanom

gospodaru mojemu

gosparu Marinu

gospara Andrije Bobaljevia

Napisavši ovu povijest Slavena po nalogu Vašega Gospodstva

i s mnogim udobnostima, budui da ste mi Vi široke ruke

pružili sve svrsishodno ne bih li ju priveo kraju, ini mi se

dužnošu mojom, sada kad pod mojim imenom treba biti objavlje-

na, Vama je posvetiti, kako bi se Vašom mogla zvati i kako bi pro-

našla oslonac u osobi koja e joj podariti ugled svojim odlinim ro-

dom i drugim osobnim vrlinama, kao i onih Vaših Vam prea. Jer

želimo li razmotriti podrijetlo i uspjehe obitelji Bobaljevi, otkrit e-

mo daje ona u vrijeme kad Goti razoriše Epidaur, iz kojega bje iz-

graen grad Dubrovnik, došla s prvim njegovim zaetnicima ljeta

Gospodnjeg 260. postaviti mu temelje, te od tog vremena naovamo

neprestance uživala najviše položaje, obilovala nasljedstvom i

muževima upravljenim opoj blagodati, zaetima i roenima u za-

konitom braku, plemenitima i s oeve i s majine strane, u skladu sa

starodrevnim domovinskim zakonima koji proglašavaju doživotno

nepodobnim za poglavarstva, zajedno sa svim njegovim potomci- m
ma, bilo kojega od plemia koji se orodi s drugim nego s plemstvom

vlastitoga grada. Pa budui dakle da Vaše Gospodstvo unatrag više

od tisuu tristo godina vue podrijetlo od takvih pradjedova, može

se sa sigurnošu ustvrditi da je neiskvarena i osobita plemenitost

Vašega roda i starina obitelji. Premda su neki pisali da Vaša obitelj

vue podrijetlo od Fabijevaca, svojedobno u Rimu tako uglednih i

na glasu, te ostavivši to po strani kao stvar koje davnina ne jami

neprijepornost, recimo da bez svake sumnje potjee iz Epidaura, na-

seobine Rimljana u Iliriku, grada u to doba izrazito plemenitog i

drevnog, teje (poput plodne biljke presaene pod okrilje naklonjeni-

jeg joj neba) dala mnoge odline muževe koji su na razne naine bili

domovini od koristi i na slavu: sad pomažui joj u ratovima na kop-

nu i na moru, sad pružajui pomo njezinim prijateljima i saveznici-

ma koji su više puta slavili pobjedu, te utvrdili posjede i vladavinu

zahvaljujui uspjesima vojske od sree blagoslovljene i s razbori-

't

tošu i hrabrošu od vojskovoa Bobaljevia voene, koji su, gotovo

kao novi Fabijevci, ujedno sauvali posjede svoje domovine i odbili i

raspršili ohole neprijateljske snage i kad su se one inile strašnima i

• nesavladivima. A zbog mudrosti i spretnosti njihove, kad se domo-
vina okoristila njima u svojim poslanstvima i pregovorima, tim su

pouzdanicima podijeljene kraljevske asti. I sami su kraljevi njihovoj

uvijek spremnoj i pouzdanoj službi dugovali žie i kraljevstvo.

Muževi te srane i sreom blagoslovljene obitelji bili su djelom svo-

jim i savjetom na korist Republici, kako u domovini tako i u tuini, a

posebice onda kad je, natjeui se možda sa slavom Brutovom ili

Dionovom, oslobodiše strahovlade i povratiše joj drevno dostojan-

stvo i slobodu. Drugi pak otišavši još dalje, gotovo kao da bi vrlini

njihovoj bilo skueno polje vojnog i graanskog djelovanja, postali

su primjerom svojom pobožnošu i svetošu življenja. Meu njima,

tko se posvetio razmatranju i prouavanju svetih spisa, preveo nam
je s grkoga na latinski djela svetog Bazilija, jednoga od prvaka Ka-

tolike crkve; tko je pak napustio udobnost i blagostanje svoga do-

ma i posvetio se redovnikom životu, uznapredova toliko i bje uz-

dignut u takve visine duha da primi (kao što više puta izae na vidje-

lo) proroki dar. No previše bih odužio kada bih o tom tako opšir-

nom predmetu htio ovdje dozvati u sjeanje sve ono što bi se moglo

o njemu rei, te bih mogao kojim sluajem gdjegdje isuviše opteretiti

djelo, budui da sam o tome razlagao u ovoj povijesti na prikladnim

mjestima. Dometnutu radije kako Vaše Gospodstvo nije htjelo iz-

nevjeriti kreposti svojih prea. Budui da ste u cvijetu mladosti pos-

tali nasljednikom najveih bogatstava koja se pamte u jednoga dub-

rovakoga gospara, pružili ste jedinstven primjer, jer uz tolike bla-

godati, mladi od šesnaest godina, ljupkog i ugodnog izgleda, usred

naslada Firence, Napulja i Venecije, koje obiavaju biti snažnom

pobudom i poticajem da se skrene s pravoga puta, ponijeli ste se uvi-

jek i u svemu skromno, razborito i umjereno. Stoga spomen na Vaša

prošla djela i bjelodanost sadašnjih navode one sklone Vam, a prisi-

ljava, ako ih ima, zlonamjerne, da hvale i odaju poast kreposti Va-

šoj, koja se u zrelijoj dobi još više iskazuje u djelima dostojanstve-

nim, mudrim i velikodušnim, te u dobroinstvima prema ljubitelji-

ma plemenitih studija. Obilno svjedoe o tome sve one silne knjige

posveene Vašem imenu koje su u prije spomenutim gradovima, te u

Pesaru i Dubrovniku, ugledale svjetlo dana. No ono koje nadmašuje

sva druga Vaša djela i koje zaslužuje, ne znam bih li da rekao hvalu

ili divljenje, velikodušna je potvrda ljubavi i milosra prema domo-
vini koje ste pokazali 1588. godine. Naime, teško bolestan, primivši
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s nježnošu ovjenoga srca i staloženošu muževnog i kršanskog

duha vijest o smrti gospara Junija, brata Vašega (pokoj mu duši)

kojega postadoste nasljednikom, te glas što se pronije da se isto bi-

jaše dogodilo u Firenci s drugim bratom, gosparom Mihom, i uvje-

ren da neete uspjeti othrvati se tegobnoj boljci (a istoga su mišlje-

nja bili i lijenici), oporuno odrediste Dubrovaku Republiku nas-

ljednicom Vaših dobara. Povrh nebrojenih dobrotvornih zaklada,

odrediste da se izgradi i Isusovaki zavod, znajui od kakve e bla-

godati biti mladeži i cijelome gradu. Objaviste potom da želite da se

podignu domovi i samostani za plemkinje i za siromašne djevojke,

te za žene koje bi poželjele povui se i ostaviti se neasnoga života,

dodijelivši domovima izvanredne i izdašne prihode dostatne da se

prehrani iznimno velik broj štienica. Svake godine pribaviste tako-

er dolian miraz mnogima od njih kako bi se mogle udati. Ne za-

boraviste k tome priskrbiti svake godine sredstva za studije prava, fi-

lozofije, medicine i bogoslovlja mnogim mladim plemiima koji sa-

mi ne bi imali te mogunosti, te mnogima koji ve bijahu svršili stu-

dije kako bi zadržali steeni naslov. Izraziste potom želju da uz po-

mo posebne potpore mnogi drugi uzmognu posvetiti se slikarstvu,

kiparstvu i arhitekturi. Dodaste tome druge odredbe što se pristoje

milosru i veliini Vašega duha. Nešto kasnije, godine 1594., kada

se u Dubrovniku pribojavalo Cicalina vojnog pohoda, pokazaste

kako nije oslabjelo Vaše domoljublje; štoviše, velikodušno se ponu-

diste domovini na službu sa svim svojim imutkom, što Senat, plem-

stvo, grad i itava država primiše s onakvom ljubavlju i zahvalnošu

kakve i zaslužuje duh tako dobronamjeran, odvažan i odan opoj
y

dobrobiti. Ja bih dio toga strpljivo prešutio, kao što prešuujem

mnogo drugoga, da se iz vrlo razumljivih i bjelodanih razloga nije

glas o tome tako pronio; stoga, kao što skromnosti Vašoj možda ne-

e biti po volji dozvati to u sjeanje, tako bih ja prešutjevši to mogao

biti obilježen kao zloban ili u najmanju ruku slabo upuen i ravno-

dušan prema opoj dobrobiti. Može se dakle uiniti sasvim oitim

da iz svih navedenih razloga i mnogih drugih koje naumice izostav-

ljam, ovo djelo nije imalo nai utoišta drugdje no pod okriljem Va-

šega gospodstva kojem se, kako se uzdam, ima svidjeti zbog onoga

štoje u njem sadržano i zato što je nastalo pod utjecajem koji ete na

mene svagda vršiti; nadam se stoga da ete s uobiajenom blagošu

oprostiti bezbrojne mane stila i vještine kojima je napisano. Jedno

meutim znam da mogu sa sigurnošu i odvažnošu tvrditi, a to je

da sam u onome što se tie istinitosti bio savjestan i brižljiv najviše

što sam mogao. Izvolite stoga primiti iskrene izraze moje naklonos-
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ti, kao što Vas živo molim svim srcem. Ujedno pokorno molim Boga

Svevišnjega da Vam svakim danom podari sreu i boljitak, a meni

milost da Vam mogu iskazati što jasnije znakove štovanja koje za

Vas gajim. Ljubim Vam ruke. U Pesaru, prvi ožujka 1601. godine.

Presvijetloga gospodstva Vašega

sluga odan i zahvalan

dom Mavro Orbini
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Dom Mavro Orbini itateljima

Hebrejski pisci.

Grki pisci.

Rimljani.

Tebanci.

Peloponeski pisci.

O Tuskulanima.

OArkadiji.

0 Beociji.

0 Indiji, Perziji i

Egiptu.

O Galiji, Traciji i

Libiji.

N ije nikakvo udo, milostivi itatelji, sto slava naroda slaven-

skoga, danas iskvareno zvanog skjavonskim, nije danas na

takvu glasu meupiscima kao što bi s punim pravom mora-

la biti, te što su asna djela njegova i slavni pothvati, pomraeni
gustom magluštinom, gotovo pokopani u vjenoj noi zaborava,

budui da taj puk ne imade muževa uenih i izobraženih u istoj

mjeii u kojoj obilova ratobornima i vještima na oružju, a koji bi

svojim spisima podarili besmrtnost imenu slavenskom. Dmgi naro-

di, koji zaostajahu daleko za ovim, nisu danas ni zbog ega dmgog

toliko slavljeni no stoga što ih zapadoše ueni muževi koji ih svojim

spisima proslaviše. Hebreji (kako bismo dakle zapoeli) imaahu
Filona, Hegesipa i Josipa, pisce iznimne slave koji ovjekovjeiše taj

narod u svojim djelima. Bili bi to uinili i mnogi drugi vrlo ueni

grki muževi, da im je bilo dopušteno odavati strancima i obznanji-

vati tajne Istine, kao što piše Laktancije u IV knjizi, poglavlju 11.

Institucija Teopomp, naime, hotei uvrstiti hebrejske tajne u svoje

Povijesti, oslijepi i (prema drugima) bje muen groznicom punih

etrdeset dana, te opomenut u snu odusta od togpoduzea, kao što

Demetrije svjedoi Ptolemeju. Teodat, tragiki pjesnik, spominjui

Hebreje oslijepi, no spoznavši pogrešku ozdravi, kao što piše Euze-

bije u raspri o vremenu. Djela Grkajednako takoproslaviše mnogi i

nebrojeni pisci, meu kojima bjehu Anaksimandar iz Mileta, He-

katej iz Mileta, Demokrit, Eudokso, Dikearh, Efor, Erastoten, Poli-

bije i Posejdonije. Zbivanja glede Rimljana i itave Italije opisaše

Aristid iz Mileta, Teotim, Klitonim, Nearh, Teofil, Dorotej, Aristok-

lo i Krizip. Tebance proslavi Ktesifont, a Epirce Kritolaj. Zbivanja

na Peloponezu opisahu Krisetmo, Dositej i Teofil.O Tuskulanima

piša Sozistrat,o Arkadiji Demorat, a o Beociji Meni. Sve njih Plu-

tarh navodi u svojim Usporednim životopisima Helarik, Ktesija iz

Knida, Megasten, Artemidor, Efezije, Kališten, koji se proslavi u

Teopompovo doba, te mnogi drugi, koje navode Strabon, Polibije,

Solin i drugi, opisaše zbivanja u Indiji, Perziji, Egiptu i mnogim

drugim krajevima. Jednako tako ni Galiji ne uzmanjka njezinpisac

Diafor, Traciji Sokrat, a Libiji Hezionah. Teokal Hunibald s više

od trideset svojih knjiga, Vastald, Heligasto, Arebald, Rithimer, Ve-

tan, Dorah, Karadah i Rutvik proniješe glas o Francima, danas

zvanim Francuzima. Svi su ti narodi, dakle, koje smo naveli, na

glasu u itavu svijetu jersu se, kao što rekosmo, namjerili na uene

V11 ljude koji mnogo znoja proliše ne bi li ih svojim spisima proslavili

Narod slavenski, meutim, bje u tome jedini loše sree. Od samoga
se poetka, naime, lati stalnih ratovanja i djela dostojnih vjenog
spomena, nimalo ne marei za to da ih netko zabilježi u knjigama.

Malo jepisaca ostavilo spomen na Slavene, a i ono što su ostavili ti-

e se uglavnom ratovanja s raznim narodima, a nije svrha da bi se

podarila slava tom puku koji svojom vojskom zada mnogo muke
gotovo svim narodima ovoga svijeta. Nasrnu na Perziju; zavlada

Azijom iAfrikom;povede borbu s Egipanima iAleksandrom Veli-

kim; pokori Grku, Makedoniju i Ilirik; zauze Moravsku, Šlesku,

ešku, Poljsku i obale Baltikog mora; prijee u Italiju, gdje pove-

de dugu borbu s Rimljanima, ostavši koji putporaženim, drugi put
osvetivši se i pobivši mnogo Rimljana, a drugom prilikom ratujui

osta u okršajujednakim njima, te pokorivši na koncu Rimsko Car-

stvo zauze mnoge njegove pokrajine, razori grad Rim i obveže rim-

ske careve na danak, što ne uspije nijednom drugom narodu na svi-

jetu. Zavlada Francuskom; uvrsti vladavinu u Španjolskoj i od te

se krviporodiše obitelji visokoga plemstva, a zna se da rimski pisci

nisu darežljivipohvalamaprema barbarima (kako ih onizovu) kao
prema svojima. Zbog ega sam se ja, iz osjeaja dužnosti koji me
veže za moj slavenski narod, drage volje namuio kako bih razjas-

nio podrijetlo i napredovanje njegova carstva, prikupivši sve ono što

se razasuto nalazilo zapisano u raznih autora, ne bi li tako bilo lak-

še doznati kako slavna i dina bje svagda ta nacija. Iz njezina krila

izaoše u prošlim vremenima mnogi i vrlo moni narodi, naime
Slaveni Vandali, Burgundi, Goti, Ostrogoti, Vizigoti, Gepidi, Geti,

Alani, Verli ili Heruli, Avari, Skiri, Hiri, Melankleni, Bastami, Pe-

enezi, Daani, Šveani, Normani, Feni ili Finci, Ukri ili Unkrani,

Markomani, Kvadi, Traani i Iliri. Bjehu zatim Venedi, odnosno
Heneti, ti koji zauzeše obale Baltikog mora, a bjehu podijeljeni na
mnoge ogranke: Pomeranci, Vilci, Rujanci, Vamavi, Obodriti, Po-

labljani, Vagiri, Lingoni, Tolenci, Redari ili Riaduri, Circipani, Ki-

zini, Heruli odnosno Heveldi, Leubuci, Vilini, Stoderani i Brizani,

uz mnoge druge koje navodi sveenik Helmold, a koji svi bjehu je-

dan i isti slavenski narod, kao što e se ovdje dalje vidjeti. Ne bi li se

ovo djelo što više približilo savršenstvu, nisam žalio truda: više sam
puta proputovao Italiju dapregledam knjižnice u potrazi za potreb-

nim knjigama, a najvei sam dio pronašao u Pesaru u knjižnici

presvijetloga gospara vojvode od Urbina, koja je, vjerujem, najbo-

gatija i najotmjenija, a onaj je knez održava i uva vrlo brižljivo i

pomno. Svojim izvanrednim poznavanjem razliitih znanosti i svo-

*

Narod slavenski

ne imade svojih

pisaca.
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jom vještinom u vojnim pitanjima
,
razboritošu, pravednošu, po-

božnošu i nebrojenim drugim vrlinama kojima se istie, taj knez po VIII

svim zaslugama nadmašuje isamo obilje svoga imutka. Prikupivši na

koncu najznamenitijugrau što se nalazi razasuta u mnogim knjiga-

ma, htio sam je objelodaniti na diku sveg slavenskog naroda, kojeg

molim da dobrohotno primi taj moj trud kao uspomenu i dokaz veli-

ine svojih prea, kao jasan znak njihovoga junaštva i konano kao

nešto što mu pripada. A ako se nae tkogod, tko bi moj trudpakosno

i nezahvalno htio pokuditi, dužnost e slavenskoga puka biti svojom

ga razboritošu obraniti, ouvati i održati mu ugled. Onajpak kojem

e se možda priiniti da ovo djelo nije upotpunosti dovršeno, prisjetit

e se kako su se razboriti ljudi uvijek znali smilovati i oprostiti piscu

koji se prvi latio kojega god gradiva ili predmeta. Nai e se možda

drugi (budui da je lako dodavati vegotovim stvarima) kojie i obil-

nije i rjeitije pisati o istom predmetu. Dotad vas, milostivi itatelji,

molim da primite s blagonaklonošu što vam zasad imamo podariti.
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IX
Autori citirani u ovom djelu

Primijetit e itatelj da se meu ovim autorima nalazi nekoliko

onih koje je Sveta Rimska Crkva osudila, a koje smo posebno

oznaili, i nismo ih zbog drugog citirali nego jednostavno kao

povijesni izvor o stvarima o kojima drugi izvješuju.

A
Abbate Tritemio

Abbate Urspargense

Ablabio

Abraam Ortelio

Adameo Sassone

M. Adamo
Agathia Smyrneo

Agostino Dottore

Agostino Moravo

Aimone Monaco
Alberto Crantio

Alberto Stadense

Alesandro Guaino

Alessandro Sculteto

Altamero

Ammiano Monaco
Anrea Angelo

Durazzino

Andrea Comelio

Andulfo Sagaco

Annali di Frisia

Annali di Olanda

Annali di Rausa

Annali di Russia

Annali de'Turchi

Annal di Venetia

Annonio Monaco
Antonio Bofinio

Antonio Geufreo

M. Antonio Sabellico

Antonio Sconcovio

Antonio Viperano

Appiano Alessandrino

Arnoldo Abbate

Arpontaco Burdegalense

Arriano di Nicomedia

M. Aurelio Cassiodoro

S. Aurelio Vittore

B
Baldasar Spalatino

Beato Renano

Beroso Caldeo

Bemardo Giustiniano

Bilibaldo Pirckiameno

Bonifacio Simoneta

Bulla d'oro

Busbequio

C
Calfurino Sura

Callimaco appreso

Plinio

Carlo Sigonio

Carlo Vagriese

Celio Donato

Ceriiliano

Cesare Baronio

M. Cicerone

Comelio Tacito

Costantino

Porfirogenito

Costantino Spandugino

Corrado Brugense

Corrado Peutingero

Crisippo

Cronica dei Frati

Minoriti

Q. Curtio

Christofano Varseuiccio

D
David Chitreo dannato

autore

Descritione dei mondo
Diodoro Siculo

Diogene Laertio

Dione Niceo

Dionisio Punico

Dithmaro Mersapurgese

Domenico Mario Nigro

E
Egesippo

Egidio Tschudio

Eginharto Monaco
Elio Cordo

Elio Spartiano

Emanuelo Manasse

Epitome di Strabone

Erasmo Stella

Eudocio Panegirista

Eugippo Monaco
Eusebio

Eustachio

Eutropio

F
Fabio Celeriano

Farasmanno Greco

Fascicolo dei tempi

Filippo Callimaco

Filippo Lonicero, dann.

autore

Flavio Vopisco

L. Floro

Francesco Bisio

Francesco Baldilo

Francesco Irenico

Francesco Serdonati
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G
Gasparo Hedione,

dannato autore

Casparo Peucero

Gasparo Tigurino,

dann. aut.

Geremia Russo

Gerrardo Rudingero

Gioanni Aubano
Gioanni Aventino,

dannato aut.

Gioanni Battista

Gioanni Botero

Gioanni Cocleo

Gioanni Curopalato

Gioanni Dubravio

Gioanni di Essendia

Gioanni Herburto

Gioanni Laziardo

Gioanni Magno Gotho
Gioanni Leunclavio,

dannaro aut.

Gioanni Nauclero

Gioanni Villano

Gioanni Stadio

Gioanni Goroppeio

Gioanni Gobellino

Gioanni Monaco
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1 Opis

SKANDINAVIJE

drevne domovine Slavena

S
obzirom da gotovo svi pisci koji vješti peru ostaviše

svjedoanstva o slavenskome narodu za budua
pokoljenja, tvrde i zakljuuju da oni potekoše iz

Skandinavije, htio sam na poetku ovoga djela ukratko

rei nešto o njezinu položaju, kako bi oni koji danas pri-

padaju tom narodu, ponajviše stanovnici Dalmacije i Ili-

rije, znali s koje su strane svijeta došli njihovi prei.

Skandinavija dakle, koju mnogi zovu Skancija, drugi pak

Skondanija, a neki Skandija, Skondija i Skandizona,

smještena je u sjevernim predjelima. Stari Latini i Grci

gotovo daje nisu poznavali, a ope je mišljenje bilo da se

tamo nalazi ledeni pojas Zemlje, osuen na vjeni snijeg

i nenaseljen životinjama; malo njih je spominje, a neki

smjestiše u te prostore sretne zemlje i ljude dugovjene i

vrlo pravedne meu svim smrtnicima, dok drugi pak

povjeravaše da se radi o velikom otoku. No Plinije, me-

utim, kad u IV. knjizi spominje otoke Baltikog mora,

ovako o njoj govori: »Meu tim je otocima Skandinavija

iznimno plemenita i neusporedive veliine.« A Solin u

poglavlju 32. o udima ovoga svijeta kaže: »Skandinavija

je otok vei od svih ostalih otoka Germanije, niti ima ta-

mo iega drugog udesnog doli samog otoka.« No zatim

se bjelodano pokazalo da Skandinavija nije otok nego

vrlo velik poluotok, tako velik da ga Jordanes Alan smat-

ra posebnim svijetom, kovanicom naroda i kolijevkom

nacija. Dužina mu je od juga na sjever oko 1.800 milja, a

Skandinavija

nosi razna

imena.

Kovanica na-

roda.
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Razna imena

Baltikog mo-
ra.

Skandinavija

je slavna Tula.

Skandinavija

prebogata svi-

me nužnim

ovjeku za ži-

vot.

širina ne mnogo manje od polovice toga. Okružen je sa

svih strana Baltikim morem, koje drugi nazivaju, kako

piše Althamer u komentarima Tacitu, raznim imenima,

naime Germansko, Svevsko, Britansko, Baltiko, Barbar-
3

sko, Pomeransko, Arktiko, Borealno, Sjeverno, Ledeno,

Kodansko, Venedsko, osim što se s istone strane, gotovo

na krajnjem sjeveru, nalaze Skrifinci i Karelijci na granici

s Moskovljanima, kako pokazuje Olaus Magnus na svom

zemljovidu. Mišljenje je k tome uenih ljudi daje to slav-

na Tula, a razlozi koje navode temelje se na ovome: Pom-

ponije Mela smješta Tulu nasuprot donje Germanije;

Ptolemej joj odreuje položaj na sedamdeset i tri stupnja

širine i dvadeset i šest dužine; Prokopije piše daje nasta-

njuje trinaest raznih naroda i da njome vlada isto toliko

kraljeva, te da je deset puta vea od Britanije. Stjepan Bi-

zantinac nazivaju velikom i smješta tamo narode Skrifi-

tanaca, koji se danas zovu Skrifincima. Joannes Tzetzes,

tuma Likofrona, kaže da se Tula nalazi istono od Brita-

nije. Sve su to stvari koje pristaju Skandiji i nijednoj dru-

goj. Dodaj k tome da sejedan dio Skandije i dandanas zo-

ve Tulska marka. Baltiko more koje ju oplakuje nije pod-

ložno plimi i oseci, ali je uzburkano i vrlo opasno. Kada

struja gonjena vjetrom dolazi sa sjevera, voda je tako slat-

ka da je mornari koriste za kuhanje, a uzrok je tome

mnoštvo rijeka i jezera koji tamo utjeu. Suprotno se to-

me dogaa kada struja dolazi sa zapada. Zimi se zaledi

preko svake mjere, tako da se površinom kree nekom

vrstom kolica, koja tamošnji ljudi zovu Sleiten a katkad
4

itave vojske prelaze pješice sa skandinavskog kontinenta

na otoke. Jakob Ziegler, odbacivši sve druge nazive, zadr-

ža onaj Skondije što, kako on kaže, znai ljupkost, to jest

ljepota. To je stoga što blagošu podneblja, plodnošu

tla, dobrim položajem luka i trgovišta, pomorskim bogat-

stvom, obiljem riba svojih jezera i rijeka, lovištima pleme-

nite divljai, neiscrpnim nalazištima zlata, srebra, bakra i

olova, mnoštvom gradova i graanskih ustanova ne za-

ostaje ni zajednom bogatom pokrajinom. Iz Skandinavi-

je su esto po provjerenim djevicama odašiljani (kako iz-

vješuje Solin u 25. poglavlju o Sjevernjacima) prvi plo-

dovi žetve kao zavjet Apolonu Delskom. No kako se one,

zbog zlobe neprijatelja, nisu vraale netaknute, odustalo

se od zavjetnih putovanja i bogoštovanje je bilo ogranie-

no unutar granica Skandinavije. Danas ona obuhvaa tri

kraljevstva, naime Norvešku, Švedsku i Gotsku s dijelom

kraljevine Danske, te mnoge druge pokrajine, kao što su

Botnija, Finnmark, Laponija i Finska koja je, kako piše

Miinster u IV. knjizi Kozmografije, u prošlim vremenima

bila nastanjena slavenskim pukom, govorilo se njegovim

jezikom, a u vrijeme vladavine Moskovljana bio je na sna-

zi grki obred. Još je mnogo drugih pokrajina u Skandi-

naviji iz koje su, kako e se poslije pokazati, potekli Slave-

ni s mnogim drugim monim narodima koji pokoriše i

zavladaše zatim Azijom, Afrikom i Europom.

Skandinavske

djevice idu na

zavjetni put

Apolonu Del-

skom.

Finska nasta-

njena Slaveni-

ma.

1 Orbini vjerojatno misli na saonice, iako ne navodi talijanski izraz

slitta, od langobardskog slita, koji je korijen prepoznatljiv i u Sleiten

(nap .
prev.).
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5

Podrijetlo Slavena

i napredak njihova carstva

P
odrijetlo i uspjehe mnogih naroda katkad je lako

doznati, ili stoga što su ostavili trag u književnim

djelima i kulturi ili stoga što su, premda sami po se-

bi neizobraženi i barbari, imali za susjede narode posve-

ene znanosti, kojima nije nedostajalo ni dokolice ni rev-

nosti da istraže i zapišu podrijetlo i djela ne samo svojih

susjednih, ve i najudaljenijih naroda. No nije tako lako

doznati štogod o podrijetlu i napretku slavenskoga car-

stva, pošto su Slaveni, osim što su oduvijek malo držali

do znanosti i do uenjaka, ne ostajui im nikada vreme-

na da se posvete studijima i znanosti, sami po prirodi

barbari, živjeli meu narodima jednako tako okrutnim i

barbarskim, s kojima su neprestance ratovali. Pa budui

da od samoga poetka življahu sasvim nepoznati u pros-

tranoj osami barbarskih naroda, pojaviše se prvi put u

vrijeme kada Grci i Rimljani, u kojih su ponajviše cvali

studiji i znanosti, izgubiše ujedno i književnost i vještinu

govorništva, nakon što ih bjehu napale, izmuile i gotovo

pa uništile vojske Parta, Gota, Vandala, Alana, Lango-

barda, Saracena, Huna i na koncu Slavena. Našavši se

6 pritisnuti vlastitim nevoljama i nedaama, ne posvetiše

se, niti im osta vremena da istraže i zabilježe u knjigama

podrijetlo i pothvate tuinaca, poglavito onih koje s raz-

logom zamrziše. Budui da moram ukratko ispripovije-

diti podrijetlo i uspjehe toga vrlo plemenitoga slaven-

skog naroda, poduhvatitu se tako teško dokuive grae
iznosei prije tue no svoje vlastito mišljenje, jer kako mi

se ini, nee biti lako meni neukom otkriti ono štoje osta-

lo skriveno najmarljivijima meu istražiteljima istine.

Kada se pivi

put javljaju

Slaveni.
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Slaveni potom-

ci Jafetovi.

Krajevi zapos-

jednuti od Jafe-

tovih potoma-

ka.

Podrijetlo ime-

na Jafet.

Slaveni oduvi-

jek odvažni na

oružju.

Napuste Skan-

dinaviju.

Pokore europ-

sku Sannatiju.

Kada Slaveni

napustite

Skandinaviju.

Prema Svetom pismu Staroga zavjeta i opem su-

du pisaca, jasno je da se Jafet, stariji sin Noin od kojega

potee slavenski narod, kako izvješuju Nizozemac

Petar Crusber u treoj knjizi o Sjevernjacima, Witikind iz

Wagriena u prvoj knjizi o Germaniji, te Aleksandar

Gwagnin u svojoj Sarmatiji
,
nakon onoga opeg potopa

skloni prvo u Aziju, te zatim njegovi potomci odoše u

Europu na sjever, prodrijevši u zemlju danas zvanu

Skandinavija. Tamo se razmnožiše u velikom broju, kao

što svjedoi sveti Augustin u 6. knjizi O Božjoj dtžavi
,

gdje kaže da sinovi i potomci Jafetovi imadoše dvije sto-

tine domaja i naseliše krajeve koji se pružaju od planine

Taur u Ciliciji na sjeveru, preko Sjevernoga mora, polo-

vice Azije i itave Europe, sve do Britanskoga mora. Bje-

še to dokazom kako onoga tumaenja po kojem ime Ja-

fetovo znai širenje, tako i one Noine kletve sretnoga is-

hoda; otac Jafetov, naime, znajui da nužno moraju

postojati tri stanja ljudskoga življenja i dodjeljujui sva-

kome od svojih sinova zvanje koje bi priliilo unaprijed

utvrenim sklonostima svakoga od njih, priopi im ovu

svoju odluku: »Ti eš, Seme, kao sveenik obnašati

Božju službu. Ti eš, Harne, obraivati zemlju i posvetiti

se zanatima. Ti, Jafete, vladaj i brani zemlju kao kralj i

budi vian oružju kao vojnik«. Tu zapovijed ili zavjet No-

in, kako se poslije uvidjelo, potomci njegovih sinova ni-

kada ne prekršiše. Stoga Slaveni, potekli od Jafeta, bjehu

oduvijek odvažni na oružju i pokoriše mnoge narode.

Budui, dakle, daje broj Jafetovih potomaka narastao i

da su se namnožili u toj mjeri da ih ni velika Skandinavi-

ja nije više mogla sve primiti, otputiše se iz te zemlje (ka-

ko izvješuju Metod Muenik, opat Pruma u svojem Lje-

topisu, Jordanes Alan u I. knjizi o Getima, Pavao akon,
te Franciscus Irenicus u I. knjizi, poglavlju 46.), te na-

pustivši u velikom broju oinska gnijezda, pokoriše ita-

vu europsku Sarmatiju koja je (prema Ptolemeju) s isto-

ka omeena movarom Meotidom i Tanaisom [rijeka

Don ], na zapadu joj je granica Visla, na sjeveru Sarmat-

sko more, a na jugu Karpati. Prvo iseljavanje Slavena iz

Skandinavije zbi se, kako piše Albert Krantz u 2. poglav-

lju o Švedskoj, za vladavine Otonijela, suca hebrejskog,

prije vremena Kraljeva. On, naime, bješe neposredno

naslijedio Jošuu, nasljednika Mojsijevoga, godine 3790.

od postanka svijeta i 1460 godina prije dolaska Krista, a

u to vrijeme napustiše Skandinaviju Goti, te pod njiho-

vim imenom takoer i Slaveni jer, kako itamo u Witikin-

da iz Wagriena u I. knjizi o Germaniji i u Irenicusa u I.

knjizi, poglavlju 8., bjehu tada Slaveni (kako emo
poslije i ovdje pokazati) jedan te isti narod u zajednici s

Gotima. Nakon što puk slavenski bješe pokorio i pod

vlast svoga carstva priveo itavu Sarmatiju, razdijeli se

potom na više ogranaka pod raznim imenima. Kako piše

Jan Dubravski u I. knjizi o eškoj, dadoše si imena Ve-

nedi, Slaveni, Anti, Verli ili Heruli, Alani ili Masageti, Hi-

ri, Skiri, Sirbi, Eminkleni, Daani, Šveani, Feni ili Finci,

Prusi, Vandali, Burgundi, Goti, Ostrogoti, Vizigoti, Geti,

Gepidi, Markomani, Kvadi, Avari, Peenezi, Bastarni,

Roksolani, to jest Rusi i Moskovljani, Poljaci, esi, Šlezi

i Bugari, a svi oni bjehu od istoga slavenskoga naroda.

Taj je puk još i dandanas (prema tvrdnjama koje David

Hitreus iznosi u III. knjizi o Saskoj, Paolo Giovio u Mos-

kovskom zakoniku
,
te Johannes Werner i Laurentius Su-

rius) najvei od sviju naroda. Narodnosti i jezika slaven-

skoga nisu, naime, samo oni koji nastanjuju Dalmaciju,

Iliriju, Istru i Karpate, ve i mnogi drugi znameniti i

moni narodi, kao što su Bugari, Rasi, to jest Rašani,

Srbi, Bosanci, Hrvati, Petogorci, to jest stanovnici ob-

ližnjih pet planina, Rusi, Podoljani, Moskovljani i erke-
zi, te isto tako i Pomeranci i oni nastanjeni u Venedskom

zaljevu, sve do rijeke Labe. One koji su preostali od njih,

Germani i danas zovu Slavenima i Vendima ili Vindima;

na koncu, tu su Lužiani, Kašubi, Moravci, Poljaci, Lit-

vanci, Šlezi i esi. Ukratko, podruje se slavenskoga jezi-

ka proteže od Kaspijskog mora sve do Saske, te od Jad-

ranskog do Germanskog mora, gdje posvuda nalazimo

puk slavenski. U vrijeme kad nastavaše Sarmatiju, taj se

puk pokaza sranim, ratobornim i svagda željnim slave.

Piše Pomponije Mela da im bješe drevni obiaj nigda se

ne zaustavljati na jednome mjestu, nego kako bi ih ma-
mili bolji pašnjaci ili kako bi gonili neprijatelja u bijegu ili

bi ih pak neprijateljske snage pritisnule, tako bi se oni se-

lili na nova boravišta nosei sa sobom sva svoja dobra i

stanujui svagda pod šatorima kao slobodni i neukrotivi

Slaveni odlaze

iz Skandinavije

pod imenom
gotskim.

Dijele se na

mnoge ogranke

pod raznim

imenima.

Slavenskije

najvei meu
narodima.

Krajevi trenut-

no nastanjeni

Slavenima.

Drevna navada

Sarmata.
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Ovidije opisuje

Sannate.

ratnici. Nije stoga udo što još u vrijeme Cezara Augus-

ta, kako piše Strabon, življahu izmiješani meu Traani-

ma, te zatim oružjem osvojiše gotovo cijelu Europu i ve-

lik dio Azije i Afrike. Naime (kako piše Aleksandar Gwa-

gnin u svojoj Sarmatiji), tko bude htio pomno prouiti

puk slavenski, nee nai ni u jednom prošlom vremenu

ratobornijega naroda. Jer Slaveni s lakoom podnašahu

studen, led, vruinu i sve ostale ratne tegobe, a da bi

stekli slavno i besmrtno ime, ne držahu mnogo do vlasti-

toga života koji, u svojoj neustrašivosti, iziagahu bez-

brojnim pogiblima. Pravo je udo što je o toj izvanrednoj

snazi, sranosti i gorljivosti nepobjedivoga duha sarmat-

skog, Ovidije Nazon, kojeg su Rimljani prognali u Tau-

rik, izvijestio rimske senatore u svojim spisima. Meu
ostalima, ovako piše Maksimu u I. knjizi, II. elegiji:

Usred neprijatelja i pogibli,

Ja sam: k'o da mi je s domajom
Isam mir oduzet. Ne bi li

Udvostruili uzroke smrti moje

Ranama svojim, šiljak svaki

Gujinim je otrovom natopljen.

Oko zidina ovih sred pustoši

Odredi su konjanika k'o vukovi

Kad oko zatvorenog tora kruže.

S utvrde vidiš uokolo kao pokrov

Od kopalja uperenih, a od vrata

Silovito se oružje ne odmie.

Istome. Elegija III.

Što Sarmati ine, i smioni

Jazon i zemlja Taurik, odana

Božici Oresteji, što drugi

Narodi ine gdje Istar se ledi,

Rijeka kojoj na tvrdom hrptu

Konje svoje hitro gone: a taj

Najvei dio ljudskoga roda, Rime,

Ne haje za te i tvoju ljepotu i omžja

Auzonijevih odreda se ne boji.

Hrabrost mu ulijevaju luk ipun

Tobolac, i konj sviknut dugom trku.

Jer nauiše se izdržati dugo

Že
,

i sa žeu veliku glad

S kojom neprijatelja gone

Nee nai nikad rijeke, ni izvora

Vestalinki. Elegija VII, knjiga IV.

I sam dobro vidiš kako strašni

VolarJazon natovarena kola vozi

Ponad voda Istra, i vidišpod
Svinutim maem otrov, i dva

Uzroka smrti, a jedno oružje.

Iz ovih se Ovidijevih rijei može dakle i predobro

pojmiti koliko bjehu oduvijek ratoborni Sarmati, te kako

nikada ne podlegnuše Rimskome Carstvu, kada kaže:

»Ne haje, Rime, za te i tvoju ljepotu.« Štoviše, za vladavi-

10 ne cara Maksimina Sarmati pregaziše rijeku Istar te uo-
še u Ilirik, u Panoniju i Meziju, opljakavši sve što im se

nae na putu. Ne ostavivši ni kamen na kamenu (kako

piše Aventinus u II. knjizi), nasrnuše i na rimske kohorte

kojima višekrat zadaše velike muke. Rimsko Carstvo se

svagda klonilo ratovanja sa Sarmatima, smatrajui us-

pjehomve i samo opiranje njihovoj sranosti i odbijanje

njihovih napada. Witikind iz Wagriena, meu ostalima,

opisa ratovanja drevnih Sarmata i primjerno izloži sve

što ih se tie, te mi to stoga prešuujemo da bismo se

posvetili Slavenima koji si, još u vrijeme kada nastavahu

Sarmatiju, nadjenuše to uistinu osobito ime Slaveni, to

jest slavni. Potekoše oni od Vinda ili Veneda, sarmatskog

naroda bogatog plemenima, kako svjedoi Jordanes

Alan u svom djelu o Getima, gdje kaže: »Unutrašnjost

Dacije je utvrena i opasana kao krunom velikim Alpa-

ma, s ije se lijeve strane, koja gleda na sjever, te od izvo-

ra Visle preko nepreglednih prostranstava nastaniše Vin-

di, narod bogat plemenima. Njihova imena, premda iz-

mijenjena od obitelji do obitelji i od mjesta do mjesta,

ipak odgovaraju poglavito imenima Slavena i Anta. Sla-

veni žive na prostoru od Novgoroda i jezera zvanog Mu-
sijan sve do rijeke Dnjestra i na sjever do Visle. Prebiva-

Uu u Ilirik i u

Panoniju.

Rimljani se

svagda uzdrža-

vaše od ratova-

nja sa Sarmati-

ma.

Slavenipotjeu

od Veneda.
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Slaveni Anti i

njihovo prebi-

valište.

Kada si Slave-

ni nadjenuše to

ime.

Slaveni napad-

nu i osvoje kra-

ljevinu Engles-

ku.

Slavene smat-

raju Divovima.

Slaveni uteme-

ljitelji Slaven-

burga.

Slaveni odoli-

jevaju Aleksan-

dru Velikom.

liste Anta, najsnažnijih meu narodima oko Crnoga mo-

ra, proteže se od Dnjestra sve do Dunava, a od jedne do

druge rijeke dug je višednevan put.« Ne kaže zatim mno-

go više od toga. Venedi, potekavši od istoga roda, danas

su poznati pod tri imena: Venedi, Anti i Slaveni, a posvu-

da, s Božjim dopuštenjem zbog naših grijeha, pokazuju

neizmjernu surovost. Witikind Nizozemac u II. knjizi o

Venedima i Jeremija Rus u Moskovskom ljetopisu pišu

da Slaveni, još dok življahu u Sarmatiji, uvidjevši da iz

stalnoga ratovanja s raznim narodima uvijek izlaze kao

slavodobitnici, nadjenuše si uprav to ime Slaveni, pod

kojim (kako izvješuje Rinald Britanski u I. knjizi Kroni-

ka) okupiše na Venedskom moru monu mornaricu ko-

jom potom napadoše Englesku, gdje ih zbog njihova vi-

soka stasa držahu divovima. Potvrujui reeno, Petri

Suffridi iz Leeowardena u 1. knjizi O podrijetlu Frižana

kaže: Svi pisci koji zabilježiše zbivanja u Britaniji, dijele

mišljenje da Brut, koji po sebi nazva Britanijom zemlju

što se prije zvaše Albion, protjera s Otoka Divove zvane

Slavenima, koji, kako se ita u Nizozemskim kronikama ,

budui protjerani iz onih krajeva i u potrazi za novom

nastambom, prispješe na žale donje Saske, današnje Fri-

zije, te se ne zatekavši nikoga iskrcaše; no ubrzo ih sta-

novnici onoga kraja prisiliše iznenadnim napadom da se

povuku natrag na svoje lae. Otploviše potom prema

unutrašnjosti, u smjeru zapada, sve dok ne dooše do

uša rijeke Meuse. Zaustavivši se tamo, nedugo potom i

nedaleko od onoga mjesta, u blizini drevne Ulardinge,

sagradiše monu utvrdu koju po sebi nazvaše Slaven-

burg, u doba Samuela, kralja izraelskog, 900 godina pri-

je Krista. Na tu se Povijest Nizozemske još i danas pozi-

vaju svi susjedni narodi. Nešto dalje Suffridi dodaje: Ti

koji otjeraše Slavene, bjehu Svevi, koji prije toga otjeraše

takoer i Alane, te nastavahu itav kraj na potezu od rije-

ke Flevo do rijeke Svevo. Johannes Nauclerus u 3 1
.
pog-

lavlju spominje vladavinu Slavena nad Engleskom, te

kaže da Brut, koji protjera Slavene iz Engleske, bi sin Sil-

vijev i potomak Enejin. Ostali Slaveni, koji za to vrijeme

bjehu ostali u Sarmatiji, hrabro se i srano odupriješe

Aleksandru, koji se zbog silnih svojih djela nazva Veli-

kim. Aleksandar Veliki uznastoja iz svih snaga lišiti Sla-

vene priroene im slobode, no oni, zametnuvši borbu,

ubiše Menedema zapovjednika Aleksandrove vojske i

sasjekoše na komade dvije tisue pješaka i tri stotine ko-

njanika makedonskih. Taj pothvat Kvint Kurcije pripisu-

je Skitima, slijedei u tome navadu i zabludu drugih tali-

janskih pisaca koji, kad ne poznaju ime nekoga naroda,

istoga trena, kako kaže Albert Krantz, pribjegavaju ime-

12 nu skitskom. No Johannes Aventinus u I . knjizi O Bavar-

cima jasno pokazuje kako se radilo o Slavenima, te ova-

ko kaže. Dooše Aleksandru Velikom u pohode takoer i

izaslanici istonih Germana, koje ondašnji pisci nazivaju

Sarmatima i Skitima, a mi Venedima, dok se oni sami

zovu Slavenima; porazivši tijekom dana Aleksandrove

ljude, poslaše k njemu dvadeset izaslanika, koji Aleksan-

dru ovako zboriše. Kvint Kurcije u sedmoj knjizi pripovi-

jeda: Sve potrebno za smotru bješe ve pripravljeno, ka-

da dvadeset izaslanika Skita na konjima proe tabo-

rištem i najavi svoje poslanstvo kralju. Uvedoše ih u ša-

tor i ponudiše im da sjednu, a oni ne odvajahu pogleda

od kraljeva lica. Vjerujem daje to stoga što im se, procje-

njujui duh prema stasu, taj injaše sitnim i nerazmjer-

nim tolikoj slavi. Skiti nisu priproste pameti i sasvim ne-

uki poput drugih barbara, a kaže se da neki od njih priku-

pe mudrosti koliko je ve može prigrliti puk vian oružju.

To što rekoše tada Aleksandru, znatno se razlikuje od

obiaja naših i onih ljudi plemenitijega duha i naobraz-

be. Pa iako bi se moglo raspravljati o njihovim rijeima,

usprkos tome moramo sauvati vjeru u to, te što oni izre-

koše, mi emo ovdje tono prenijeti. Jedan od njih, naj-

stariji, po prianju ovako zboraše. Da su bogovi htjeli da

ti obujam tijela bude razmjeran pohlepi duše, zapremni-

na svijeta ne bi ti dostajala, jednom bi rukom dodirivao

istok, a drugom zapad; a to kad bi postigao, prohtjelo bi

ti se otkriti gdje se toliki sjaj božanski krije, jer tolika je

tvoja želja za stvarima koje ne možeš postii. Ti iz Euro-

pe ideš u Aziju i iz Azije prelaziš u Europu. I kad budeš

pobijedio itav ljudski rod, sa šumama i sa zvijerima, sa
13

snijegom i s rijekama, ti eš ratovati. No zar ne znaš da

velika stabla dugo rastu, da bi zatim u tren bila išupa-

na? Lud je tko samo njihov plod motri, a ne mjeri im visi-

nu. Pazi da, želei do vrha stii, ne padneš zajedno s gra-

Nanose poraz

zapovjedniku

Aleksandrove

vojske Mene-

demu.

Razna imena

Slavena.

Dvadeset sla-

venskih izasla

nika dolazi k

Aleksandru.

Besjeda

Slavena

Aleksandru.
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Slaveni ne mo-
gu nikome ro-

bovali.

Šalju darove

Aleksandru.

Valja zamijetili

da izaslanici

nisu Skili.

Slaveni svlada-

ju kraljeve Me-

dije i Perzije i

stižu do Egipta.

Srea je prolaz-

na.

nama za koje eš se držati. Lav je znao koji put skonati

kao hrana malih ptica, željezo hra izjeda. Nema stvari

tako postojane, da joj ne bi prijetila pogibao od neke

druge slabe. Što mi imamo s tobom? Mi ne stupismo ni-

kada na tlo tvoje zemlje. Kako znaš kamo si došao? Zar

nam nije dopušteno ostati nepoznatima, živei sred ovih

velikih šuma? Mi se ne smijemo nikome pokoriti i ne že-

limo nikome gospodariti. Predajemo vam ovdje svoje

darove, kako biste mogli upoznati narod skitski: par vo-

lova, plug, strijele, koplja i pehar. Stvari su to kojima se

obiavamo služiti, s prijateljima, a protiv neprijatelja.

Ljetinu steenu trudom volova darujemo prijateljima i s

njima u peharima vino kao žrtvu bogovima prinosimo, a

neprijatelje izdaleka strijelama, izbliza kopljem udara-

mo. Tako smo pobijedili kralja Skitije, kralja Medije i is-

to tako kralja Perzije. Put nam se sve do u Egipat otvo-

rio. No ti koji se toliko diiš da si došao razbojnike svih

narodnosti progoniti gdjegod si stigao, ti sam nisi drugo

doli razbojnik. Zauzeo si Lidiju i zaposjeo Soriju; držiš u

svojoj moi Perziju, pod tvojom su vlašu Baktrijci, u In-

diju želiš otii, a ve pružaš ruke svoje lakome i nezasitne

prema našim stadima. emu sva ta bogatstva, kad izazi-

vaju u tebi sve veu glad? Ti si taj kojem je više nego ikom

drugom preobilje donijelo glad, te što više imaš, to želj-

nije žudiš za onim što nemaš. Zar se ne spominješ koliko

je ve vremena prošlo otkako opsjedaš Bastane želei si-

lom odnijeti pobjedu? Sogdanci su nanovo zaratili. Tebi

rat iz pobjede iznie. Premda te drže veim i snažnijim

od drugih, svejedno nitko ne trpi tuinca za gospodara. 14

Prijei eš Tanu [tj. Don], pa eš spoznati širinu prosto-

ra kojim se proteže. Skite ti nikad neeš pokoriti. Naše e
uboštvo biti brže od tvoje vojske koja sa sobom nosi pli-

jen mnogih naroda, a kad budeš vjerovao da smo daleko,

ugledat eš nas u svom taboru. Istom brzinom progoni-

mo i bježimo. ujemo daje u Grka osama skitska poslo-

vino izvrgnuta ruglu, no nama su draže nenastanjene i

neobraene šume negoli gradovi i bogati posjedi. Drži

stoga vrsto u rukama svoju sreu, jer je prolazna i ne

može ju se protiv njezine volje zadržati. Budeš li slijedio

taj korisni savjet, te onaj što ti ga vrijeme sadašnje pruža,

bolje eš svoju sreu zauzdati i lakše eš njome upravlja-

ti. U nas se kaže da srea nema nogu, nego samo ruke

pernate, te kad pruža ruke, ne da perje dotai. Na koncu,
ako si ti Bog, ljudima moraš podijeliti blagodati, a ne

oduzimati im one koje ve imaju. No ako si ovjek, drži

uvijek na umu to što jesi. Glupo je držati uvijek na umu
stvari zbog kojih sebe samoga zaboravljaš. S kim ne bu-
deš zaratio, taj e ti biti prijatelj, jer vrsto je prijateljstvo

samo meu jednakima, a kako se ini jednaki su meu-
sobno oni koji nisu okušali svoje snage. Ne vjeruj da su ti

prijatelji oni koje si pokorio, jer ne može biti prijateljstva

izmeu gospodara i sluge. I u miru nam je obiaj na rat

misliti. Nemoj misliti da Skiti prisegom milost potvruju,
oni poštujui vjeru prisežu. Grcima je obiaj biti na opre-
zu, te sve bilježe i zazivaju bogove. Tko ne poštuje ljude,

obmanjuje bogove, a ni ti ne trebaš prijatelja u iju dob-
rohotnost sumnjaš. U nama eš sigurno pronai uvare

15 Azije i Europe. Dotiemo Baktriju tamo gdje je Tanais
dijeli, a onkraj Tanaisa, pa sve do Tracije, glas se pronosi
da se Makedonija s traanskim brežuljcima i brdima
spaja. Ti razmisli želiš li nas na granicama oba svoja car-

stva za prijatelje ili neprijatelje. Te rijei izgovori Barba-
rin. Kralj im onaj naprotiv odgovori da se želi poslužiti

sreom u koju se neizmjerno uzda, a tek onda savjetom
onih koji ga nukaju da ne uini ništa nepromišljeno. Uh-
vativši se potom u koštac s tim Slavenima, zajedno s ita-
vom svojom vojskom, Aleksandar izgubi mnogo svojih

ljudi, dok neprijateljima nanese tek malo štete. Uvidjevši

naime da ih Aleksandrova vojska, naoružana svakovr-

snim oružjem, pritiše sa svih strana, Slaveni se po svom
obiaju povukoše u unutrašnjost Sarmatije. Da je netko
poželio zabilježiti od poetka sva njihova djela u Sarmati-

ji, plemenite i slavne pothvate koje poduzeše i koje potom
sretno i uspješno privedoše kraju, vjerujem da mu ne bi

bio dovoljan itav život. Ratoborni taj slavenski puk ne

mirovaše ni trenutka, ve, stremei uvijek prema najbo-

ljem, odlui napustiti sarmatske pustare. Zaputivši se

dakle razdijeiiše se na dva dijela. Jedni odoše na sjever i

zaposjednuše obale Baltikog mora, kako izvješuje Da-
vid Hitreus u 3. knjizi O Saskoj

,
gdje ovako piše: Baltiko

more zapoinje od luke Liibeck, kod uša rijeke Drave
[Labe], te se proteže dužinom od dvije stotine pedeset

Sto Slaveni

misle o srei.

vrsto prijatelj-

stvo medu jed-

nakima.

Izmeu gospo-

dara i sluge ne-

ma prijatelj-

stva.

Slaveni prisežu

poštujui vjeru.

Slaveni se po-

tukli s Alek-

sandrom Veli-

kim.

Slaveni odlaze

iz Sarmatije:

razdijelivši se

na dva dijela
,

dio njih zapos-

jedne obale

Baltikog mo-
ra.
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Germani zovu

Slavene Vun-

den.

Slaveni narod

iznimne suro-

vosti i veliine.

Venedi narod

iznimne velii-

ne.

Drugi dio Sla-

vena zaposjed-

ne obale Du-

nava i pokuša

osvojiti Grko
Carstvo.

Prokopije iz

Cezareje prvije

pisao o djelima

i ratovima Sla-

vena.

Slaveni se pod
zapovjed-

ništvom Beliza-

ra bore u Italiji

protiv Gota.

Belizar iskazu-

je veliku radost

zbog dolaska

Slavena u Itali-

ju.

Slaveni vrlo

vješti u postav-

ljanju zasjeda.

germanskih milja izmeu Njemake, Pruske, Livonije,

Rusije i obale nasuprot Danskoj, Gotske i Finske, sve do

Vuiburga. Heneti, odnosno Venedi, koje Germani zovu

Viinden, a Talijani Slavi, dok se u nas nazivaju takoer

Vandalima, zaposjednuše itav taj dio Baltikog primor-

ja. Johannes Aventinus u 4. knjizi kaže: Krajevi u blizini

Venedijskog mora naseljeni su ljudima velike surovosti,

odnosno Estijcima i drugim slavenskim narodima na ju-

gu. Ptolemej pak u 3. knjizi, 5. poglavlju, kaže: Venedi,

narod iznimne veliine, drže velik dio Sarmatije duž cije-

loga Venedijskog zaljeva. No o tim emo Slavenima Ve-

nedima govoriti kasnije, kad za to doe vrijeme. Drugi 16

dio Slavena, koji se bijahu zaputili na jug, zaposjedne

obale Dunava. Pokušaše potom osvojiti takoer i Rim- [Slaveni i

sko Carstvo, te neprestance pustošei njegove zemlje i
Rimsko

pokrajine, na koncu mnoge od njih i pokoriše, kako iz-
carstv°l

vješuje Prokopije iz Cezareje, prvi koji je, koliko ja

znam, pisao o tim Slavenima i o ratovima koje su vodili s

Rimljanima. U prvoj knjizi o Gotima, naime, ovako piše

o Slavenima: U meuvremenu Martin i Valerijan dooše
Belizaru vodei sa sobom tisuu šesto vojnika, meu ko-

jima veina bijahu Huni, Slaveni i Anti, koji žive s onu

stranu Dunava, nedaleko od rijene obale. Silno se obra-

dovavši njihovu dolasku, Belizar odlui potui se s nepri-

jateljem. U drugoj pak knjizi: Belizar nastojaše (kaže se

dalje) na svaki nain zarobiti kojega od neprijateljskih od-

linika, kako bi mu taj posvjedoio u što se to Barbari uz-

daju kad podnose tako teške nevolje. Dok se Belizar bav-

ljaše tom mišlju, Valerijan mu obea da e se pobrinuti

za to, budui da u njegovoj eti ima Slavena vinih prik-

rivanju iza kakvog kamena ili stabalca, da bi tako iz zas-

jede zarobili koga god žele iz neprijateljskih redova, u e-
mu bijahu stekli iskustvo i na Dunavu, gdje su im bora-

višta, i u Rimu protiv drugih Barbara. Belizar, dakle, bu-

dui da mu se ta besjeda bješe silno svidjela, smjesta za-

povijedi Valerijanu da se pobrine ne bi li se to privelo u

djelo. Ovaj tada izabra jednoga Slavena koji stasom i

snagom nadmašivaše mnoge, a bješe k tome izrazito

hrabar i vrlo vješt u toj stvari, te ga posla ne bi li uhvatio

kojeg neprijatelja i doveo mu ga, a zauzvrat mu obea
brda i doline, samo da uspješno izvrši zadau. Onaj

17

18

Slaven, dakle, krenuvši još prije svitanja, uspe se na bri-

jeg gdje su se svakodnevno vodiše borbe kako bi se poko-

sila trava za hranu konjima, te legavši na zemlju i zastri-

jevši se trnjem, osta tako skriven. Kad ve bješe svanulo,

jedan Got doe prikupiti trave i, ne slutei opasnosti iz

šikarja gdje se Slaven skrivaše, pogledavaše esto dolje

prema polju da ga koji neprijatelj ne bi došao ugrabiti.

Tada Slaven, izašavši iz zasjede, umah zaskoi Gota
straga, obgrli ga po sredini, podigne na ruke, te ga smjes-

ta odnese u rimski tabor i preda Valerijanu. A u treoj

knjizi: Bješe, kaže, na Justinijanovu dvoru ovjek iz njego-

ve obitelji imenom Kildibije, muž uistinu iskusan i vješt u

ratnim pitanjima, koji preziraše novac do te mjere da

smatraše samoga sebe prebogatim svakim imutkom, dok

meutim ne imaše nigdje niega. etvrte godine svoje vla-

davine car ga uini naelnikom itave Tracije za nadzor

Dunava, kako bi ga štitio tako da ga Barbari ubudue ne

mogu prijei. Prije toga, naime, kako Huni, tako i Anti i

Slaveni, pregazivši rijeku bijahu nanijeli Rimljanima ne-

popravljive štete. Od tog doba, meutim, Kildibije zada

Barbarima toliko straha da tijekom tri godine njegove up-

rave nijedan Barbarin ne uzmogne prijei rijeku i napasti

Rimljane; štoviše, Kildibije sa svojim Rimljanima, prega-

zivši rijeku mnogo puta, bijaše rasjekao na komade bez-

broj Barbara, a mnoge bješe zarobio i odveo u roblje. Pa i-

pak, nakon tri godine provedene s onu stranu Dunava sa

šaicom ljudi, nasrnu na njega itav puk slavenski. Za-

metnuvši boj, Kildibije pade mrtav zajedno s mnogim
Rimljanima. Nakon toga zavadiše se Anti i Slaveni, te se

na koncu i potukoše, pri emu Anti biše svladani. Dodaje

potom i kaže: Narodom antskim i slavenskim ne upravlja

meutim jedan jedini ovjek, ve od davnine puk taj živi

u svenarodnoj i sveopoj slobodi, te o svemu, bilo da se

radi o emu korisnom ili kojim sluajem tegotnom, vije-

aju svi zajedno. Sve ostalo je jednako i sasvim slino u

oba naroda. Osim toga, zakon tih Barbara nalaže, a pre-

i njihovi ih ue da meu svim bogovima vjeruju u gro-

movnika kao jedinoga gospodara svih stvari, te da mu
žrtvuju goveda i druge životinje, a da se ni na koji nain
ne uzdaju u sudbinu, te ispovijedaju kako ona nema ni-

kakve moi nad ljudima. No budui da im od bolesti u

Junaštvo jed-

nog Slavena.

Slaveni nanose

velike štete

Rimskom Car-

stvu.

Kildibije, carev

zapovjednik,

potuen i ubi-

jen od Slavena.

Slaveni svlada-

ju Ante.

Slaveni Uvija-

hu u svenarod-

noj slobodi.

U što vjeruju

Slaveni.

Slaveni se ne

uzdaju u sud-

binu.
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Slavensko bo-

goštovlje.

Slaveni idu u

rat uglavnom

kao pješaci.

Oružje Slave-

na.

Slaveni su viso-

ka rasta i velike

tjelesne snage.

Život im je

težak.

Nisu opaki.

Drevno ime

Slavena na

grkom.

Slaveni dubo-

ko štuju svoje

sveenike.

Jakobog idol

Ania.

Slavini nanose

štete itavom
Iliriku.

Zauzimaju

mnoga upo-

rišta.

kui ili pak u ratu prijeti smrt, dužni su po zakonu, ako

kojim sluajem ozdrave, im izbjegnu smrtnoj opasnos-

ti, ispuniti zavjet i obeanja i prinijeti žrtvu, te vrsto vje-

ruju da su zahvaljujui žrtvama ozdravili. Štuju k tome

Šume i Vile s drugim demonima kojima prinose žrtve i za

žrtvovanja izriu proroanstva. Žive u loše sagraenim i

jadnim kolibama razmještenim na velikoj udaljenosti

jedne od druge, a esto mijenjaju prebivalište kako je

obiaj. U ratu veinom pješaci idu na neprijatelja, nao-

ružani štitom i kopljima u rukama; ne nose oklop, a neki

ak ni halje, bilo nove ili pohabane, nego plašteve što im

sežu do bedara: takvi stoje suelice neprijatelju. Jezik im

je barbarski, a stasom se meusobno ne razlikuju, jer svi

su vrlo visoka rasta i velike tjelesne snage. Što se puti i

boje kose tie, nisu ni pretjerano ni sasvim rii, dok ni-

pošto nisu crnomanjasti, nego ipak naginju riem. Život

je njihov vrlo težak i divlji i, kao u Masageta, na maloj je

cijeni; hrane se jestvinama neukusnim i neistim. Pa
ipak, nisu himbeni niti opaki. Kad nanose štete, haraju i

pljakaju, ine to poput Huna. U davnini su Slaveni i An-

ti nosili slian nadimak, jer stari ih prozvaše Spori, što

znai razasuti, stoga što, kako mislim, življahu odvojeno

svaki za sebe u svojoj kolibi. Imaju mnogo zemlje, poput

onih koji nastavahu krajeve s onu stranu Dunava. Iako

silno ponosni i okrutni, ipak štovahu uvelike svoje svee-

nike. O vjeri ovih Anta piše Jeremija Rus u Moskovskom
ljetopisu te kaže da, izmeu ostalih bogova, štovahu ido-

la pod ijim nogama ležahu jedna ljudska i jedna lavlja

glava, u desnici držaše strijelu, a u ljevici srebrnu kuglu.

Zvahu ga Jakobog, odnosno jaki Bog. Valja ga luiti od
idola koje štovahu Slaveni. 0 ovima posljednjim Proko-

pije u 3. knjizi u nastavku kaže: U to doba slavinska voj-

ska, prešavši Dunav, nanese velike štete i teške nevolje

svekolikim Ilirima sve do Draa. Dio njih sasjekoše na

komade, a druge, koje su mogli, ne obazirui se na spol

ni na dob, uiniše svojim sužnjima te se, odnosei im sav

imutak, posvuda pokazahu neizmjerno okrutnima. Zau-

zeše potom u onim krajevima mnoga snažna uporišta te

harajui uokolo, kako im je ve bilo po volji, sve po-

pljakaše. Ilirski kneževi, premda skupiše mnoštvo od
petnaest tisua boraca i premda krenuše smjesta slijediti
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trag neprijateljev, ne mogahu se nikako odvažiti da mu se

i približe. A drugdje kaže: U to vrijeme slavenska vojska s

ne više od tri tisue ratnika, prešavši Dunav s lakoom i

ne naišavši ni na kakav otpor, razdijeli se na dva dijela,

svaki s tisuu petsto boraca. Zapovjednici rimske vojske,

uhvativši se s njima u koštac, koji u Iliriku koji u Traciji,

budu u bici potueni i poubijani s mnogo svojih ljudi.

Preživjeli se spasiše bijegom. Budui da ti zapovjednici

padoše u bici od ruke Barbara, brojno znatno slabijih, As-

bad se, bivši carev oružar, a tada zapovjednik jedne ko-

njike ete, potue s jednom barbarskom etom. Pošto

njegovi ljudi bjehu natjerani u bijeg i ubijeni, on živ pade u

ruke neprijateljima. Slaveni mu s lea odrezaše kože u

vrpcama te ga, bacivši živoga u vatru, spališe. Nakon toga

Slaveni opljakaše sve što im doe pod ruku sve do pri-

morja i zauzeše takoer i pomorski grad, unato njegovoj

snažnoj vojnoj posadi i usprkos tome Što bješe prijestolni-

ca svih gradova na moru, udaljena od Konstantinopola

dvanaest dana puta; a osvojiše grad lukavstvom. Mnogi
se Barbari, naime, bjehu sakrili oko gradskih zidina i na

teško dostupnim mjestima, dok nekolicina njih, probivši

se do istonih gradskih vrata, zadavaše teške muke Rim-

ljanima razmještenim na obrani zidina. Stoga vojnici iz

posade smještene u gradu, ne pomislivši da bi Barbara

moglo biti više no što ih se vidi, latiše se odmah oružja te,

nahrupivši silovito iz grada, nasrnuše na njih. Budui da

se Barbari priiniše kao da bježe, Rimljani se tim više os-

mjeliše krenuti u potjeru za njima, ne hajui što se udalju-

ju od graa. Tada Barbari koji ekahu u zasjedama iskoe

iznenada pred Rimljane u potjeri za njihovim drugovima

presjekavši im put, te ih maevima sve do jednoga sasje-

koše. U jurišu nasrnuše zatim na grad. No graani, uvid-

jevši da su ih vojnici napustili i ne znajui što drugo da i-

ne, uzmu velike koliine smole, pomiješaju je s uljem i

puste da zakipi na vatri, te je bace na neprijatelje koji su se

upinjali ne bi li se uspeli uz zidine. Zasipahu ih uz to tak-

vom kišom kamenja, da na taj nain gotovo izbjegoše

pogibli. No Slaveni ih potom natjeraju da se povuku s

bedema, neprestance odapinjui na njih strijele, te pris-

lonivši ljestve o zidine, pri prvom naletu zauzmu grad i

pobiju petnaest tisua ljudi, opljakaju sve živo, a djecu i

Slavini potuku

rimske vojske.

Asbad potuen
od Slavena i

spaljen.

Slaveni zauz-

mu pomorski

grad Rimskog

Carstva.

Ratno lukav-

stvo Slavena.

Slaveni pobiju

petnaest tisua

ljudi.
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Ilirik i Tracija

prekriveni

mrtvim tijelima

žrtava Slavena.

Okrutnost Sla-

vena.

Nain muenja
koji su iznašli

Slaveni.

Slaveni prelaze

Dunav i napa-

daju Rimljane.

Nastoje zauzeti

Solun.

žene odvedu u sužanjstvo. Osim toga, još od samoga
poetka kad uzeše jurišati na rimske zemlje, ne štea-

hu nikoga, bez obzira na dob, ubijajui na koga bi se

god namjerili, u tolikom broju da zemlja Ilira i Traa-
na bijaše prekrivena nesahranjenim tijelima. Na koga

bi naišli, ne bi ga maem, kopljem ili kojom drugom
od uobiajenih vrsta oružja usmrtili, nego zabijajui

u zemlju zašiljene kolce, na njih bi naboli bijedne

smrtnike provlaei vrh oštrog i preoštrog kolca

odozdo kroz stidne dijelove tijela i gurajui ga sve do

u utrobu, te bi ih tako stavljali na velike muke. Bjehu

oni iznašli još jednu vrst muenja. Na etiri velike

motke dobro zabijene u zemlju privezali bi noge i ru-

ke robova koje bi zatim batinom udarali po glavi kao

da se radi o psu ili zmiji, sve dok oni ne bi u velikim

mukama umrli. Druge bi pak, koje zbog starosti ili

kakve druge smetnje ne bi mogli sa sobom povesti,

zatvorili u kakav skuen prostor zajedno s govedima i

ovcama, te bi ih tamo spalili bez trunke samilosti. Po-

ubijavši tako sve na koje bi naišli, Slaveni se na koncu

meusobno zavadiše, te se opijeni morem prolivene

krvi vratiše svojim domovima krcati svakovrsnim pli-

jenom. Nešto dalje dodaje: U meuvremenu, dok Ger-

man bijaše zaokupljen prikupljanjem boraca i pripre-

mama ne bi li sve potrebno bilo na najbolji mogui na-

in spremno za budue ratovanje, Slaveni u broju ve-

em nego ikad prije prijeoše Dunav i dooše do Nai-

susa [Niš]. Nekolicina njih, koji se bjehu odvojili od
ostalih i lutahu onim krajevima, padoše u ruke Rimlja-

nima. Ovi ih podvrgoše muenjima i ispitivanjima ne

bi li doznali razlog zbog kojeg bjehu prešli Dunav. Sla-

veni ustrajahu tvrdei da ni zbog ega drugog ne bjehu

došli u te krajeve, nego iz želje da zauzmu grad Solun i

obližnja mjesta. Doznavši to, car u velikom strahu

pred strašnom opasnošu posla Germanu pismo u ko-

jem ga traži da odgodi put u Italiju i doe u pomo So-

lunu i drugim gradovima te pokrajine, te da svim sna-

gama uznastoji suzbiti slavinske napade. German se

tada, odgodivši sve ostalo, zaustavi tamo gdje ga zate-

koše careva pisma. Slaveni, opomenuti od robova ka-

ko se German nalazi u Sardijci silno se prepadoše, jer

2 )
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Germanovo ime bijaše u njih ve na glasu. Naime poet-
kom vladavine Justinijana, strica njegova, Anti, koji su

bliski Slavenima, pregaziše Dunav u velikom broju te na-

padoše rimske zemlje, a German, koji nedugo prije toga

bijaše imenovan prefektom Tracije, uhvativši se s njima u

koštac i potukavši ih do konanog poraza, gotovo ih sve

poubija. Zahvaljujui toj pobjedi stee veliku slavu i ime

se njegovo prou meu svim smrtnicima, a posebice me-

u barbarima. Oni, dakle, uzdrmani silnim strahom od

Germana i vjerujui da vodi sa sobom veliku vojsku, po-

put one koju car bijaše odaslao u Italiju protiv Totile i

drugih Gota, onim putem koji vodi ravno u Solun,

smjesta zakrenuše na drugu stranu, te budui da se nigda

ne bjehu odvažili sii u ravnicu, prodriješe u Dalmaciju

prešavši Ilirsko gorje. Oni pak Slaveni koji u prošlosti

bjehu napali careve zemlje, a za njima i drugi iste narod-

nosti, pregaziše Dunav i smjesta se pridružiSe onima koji

nedugo prije toga bjehu u silnoj razuzdanosti prokrstarili

Dalmacijom harajui i pljakajui. Mišljenje je mnogih

daje Totila te Barbare podmitio velikom koliinom nov-

ca i odaslao ih u tu rimsku pokrajinu s ciljem da onemo-

gui cara da ubudue tako lako zarati protiv Gota, budu-

i prisiljen podijeliti svoje snage i oduprijeti se Slaveni-

ma. Jesu li oni došli na Totilinu molbu, ili pak svojevolj-

no, ne znam o tome ništa što bih sa sigurnošu mogao
tvrditi. Slavenska vojska, dakle, podijeljena na tri dijela,

od kojih svaki krenu na drugu stranu, poini u Europi ne-

nadoknadive štete. Ne pljakahu, naime, kako je obiaj,

upadajui u naselja i odnosei plijen, nego se zaustaviše

prezimiti kao da su kod svoje kue, nimalo ne strepei

pred neprijateljem. Car stoga posla na njih biranu vojsku

pod zapovjedništvom, izmeu ostalih, Konstantina,

Aracija i Nazara, te isto tako svojih namjesnika Justina i

Ivana. Svima njima postavi na elo generala, nekog Sko-

lastika Eunuha. Tako ureena vojska odmah sustignu

dio Slavena kod Hadrianopolisa, grada smještenog u u-

nutrašnjosti Tracije na pet dana puta od Konstantinopo-

la. Ne mogavši krenuti naprijed, niti zaokrenuti u dru-

gom smjeru, te nosei sa sobom velik plijen robova, ova-

ca i mnogih drugih stvari velike vrijednosti, zaustaviše se

na tom mjestu i ukonaiše se najednom brijegu, dok se

German polu-

e Ante.

Slaveniprodiru

u Dalmaciju i

sve popljakaju.

Totila podmi-

uje Slavene.

Razaraju širom

Europe.
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Rimljani potu-

eni od Slave-

na.

Slaveni se do-

epaju Kon-
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menja.

Opljakaju As-

ting.
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Longemura.
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rate izgubljena

znamenja.

Slaveni nanose

velike štete Ili-

rima.

Slaveni, nesa-

vladivi, ispune

zemlju mrtvim

tijelima.

Rimljani utaboriše u ravnici u blizini neprijatelja. Zau-

zevši taj položaj, Slaveni nastojahu iznai naina da iz-

nenada napadnu Rimljane. Dok tako ijedna i druga stra-

na eka povukavši se i ukopavši se, proe mnogo vreme-

na. Rimskim vojnicima bješe to ve dosadilo te ozlojee-

ni pokazivahu veliko nestrpljenje. Optuživahu stoga žes-

toko svoje naelnike, jer da neprijatelji obiluju zalihama,

dok zapovjednici rimske vojske uope ne skrbe za svoje

vojnike koji trpe u nedostatku svega nužnoga. Iz istoga

razloga esto govorahu da bi i protiv volje zapovjednika

zametnuli boj s neprijateljem. Suoivši se s uzjogunje-

nim vojnicima, zapovjednici se protiv svoje volje potuku

sa Slavenima. Srano se bojevalo, no Rimljani na koncu

bjehu nadjaani i natjerani u bijeg, a mnogi hrabri muže-

vi padoše u bici. I samim zapovjednicima zaprijeti opas-

nost da padnu u ruke neprijatelju, no spasiše se bijegom.

U toj se bitci Slaveni doepaše Konstantinova znamenja,

te slobodno idui uokolo kako im bješe po volji, pohara-

še Asting, koji sve dotad bješe ostao netaknutim. Poha-

ravši dakle i opljakavši sve rimsko, stigoše i do mjesta

Longemura, udaljenog od Konstantinopola dan puta ili

ak nešto manje. No nedugo pošto se rimska vojska bje-

še oporavila nakon bijega i ponovno se okupila, krenu za

Slavenima, te nasrnuvši iznenada na dio njih, nagna ih u

bijeg, nemalo ih poubijavši i oslobodivši ropstva mnogo
Rimljana. Rimljani potom povratiše i Konstantinova

znamenja izgubljena u bitci. Slaveni koji uzmogoše utei

zajedno s drugima svoga puka, povukoše se smjesta u

svoje domove. Nanovo krenuvši otamo u velikom broju,

nasrnuše na Ilire i naniješe im takve štete da se to rijei-

ma ne da opisati. Car posla na njih vojsku koja, meu-
tim, budui brojno znatno slabija, ne uzmogne zamet-

nuti bitku istoga dana, nego krenu slijediti neprijatelja

odostrag, ranivši i usmrtivši mnoge Slavene iz zaštitnice.

Nekolicinu ih zarobiše žive i poslaše caru u Konstanti-

nopol. No usprkos tome, Barbari ne biše sasvim sprije-

eni da nanesu velike štete. Provevši mnogo vremena u

pljaki, posvud ispuniše putove mrtvim tijelima, a s obzi-

rom da se ne nae nitko tko bi im se suprotstavio, na

koncu se vratiše kui zdravi i itavi sa svim svojim plije-

nom. Pri prelasku Dunava Rimljani im, naime, ne moga-
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JSlaveni za-

posjedaju Istru,

Dalmaciju i

Ilirik]

hu postaviti zasjede niti otvoreno ih napasti, jer bi Gepidi

pritekli u pomo i u obranu svojih slavenskih saveznika.

Car bijaše silno nestrpljiv, a najvea mu muka bješe ne-

mo da sprijei Slavene da prelaze Dunav, kojeg ionako

nisu ni zbog ega drugog prelazili nego da pljakaju

Rimsko Carstvo. Dotud govori Prokopije o slavenskim

upadima u rimske zemlje i napadima na Rimljane. Spo-

minje to takoer i Biondo, noviji autor, ali savjestan is-

traživa davnine. On, naime, napisavši nekoliko rijei u I.

Dekadi knjizi 8. domee zatim i kaže: Iako Grgur Veliki

ne piše više ništa o toj provali i slavenskim upadima u Is-

tru, znamo zasigurno da puk taj koji, kako smo pokazali,

prebivaše s onu stranu Dunava i kojem se tast i sin cara

Mauricija bjehu suprotstavili, zauze tada prvi put desne
obale Jadranskoga mora i tamo se nastani, tako da sve

ono što se ranije zvaše Istrom i Dalmacijom, sada nazi-

vamo Slavonijom. U sljedeoj knjizi, gdje obrauje do-

gaaje iz vremena cara Foke, nasljednika Mauricijeva, o-

vako piše: U to vrijeme, našavši se Rimsko Carstvo u ne-

voljama zbog buna u Aziji i Africi, Slaveni, za koje smo
ve rekli da se bjehu zaustavili na obalama Istre i Dalma-
cije, provališe u obližnje pokrajine i razoriše sve rimsko

što tamo zatekoše. U jednom nenadanom jurišu poubi-

jaše sve vojnike iz posada što ih Foka bješe razmjestio za

zaštitu, te pokoriše sve dalmatinske i ilirske pokrajine uz
Jadransko more. Za razliku od navedenih autora, Giro-

lamo Bardi je zabilježio vrijeme i godinu slavenskih pot-

hvata u Traciji i Iliriku. U drugom dijelu naime piše da
Slaveni godine 548. napadnu Dalmaciju i prodru sve do
Draa. Godine 549. poharaju Traciju, a 550., prešavši

grke granice, potuku tamo carevu vojsku. Godine 552.,

napustivši ponovno svoje zemlje i ušavši u Makedoniju,

nanesu tamo neizmjerne štete, te zaustavivši se na koncu
nazovu po sebi te krajeve Slavonijom. Godine 554. nad-

jaaju zapovjednike i ostatke Gota i oplijene Siciliju, o-

dakle ih istjera German, zapovjednik vojske cara Justini-

jana. Godine 585. prokrstare zemlje sve do Konstantino-

pola i opljakaju itavu Traciju. Piše Grgur Veliki Joviju,

namjesniku cara Mauricija u Iliriku, da 591., odnosno
sedme godine Mauricijeve vladavine, Slaveni prelaze

Dunav i opustoše Ilirik. Kako izvješuje reeni papa, lju-

Gepidi savezni-

ci Slavena.

Slaveni haraju

Istrom.

Istra i Dalma-

cija nazvane su

zatim Slavoni-

jom.

Slaveni poubi-
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di se tada, ne bi li izbjegli njihovoj okrutnosti, sklone na

otoke. Iste godine car Mauricije digne vojsku na Hune,

koji još od vremena preokrutnog kralja Atile nastavahu

Panoniju onkraj Dunava. Posla s vojskom tasta i sina

koji tako namuiše Hune da se oni ve bavljahu mišlju da

se vrate na svoja prvotna boravišta. Na koncu odluiše

pozvati u pomo susjedne Slavene, koji udruženi s Huni-

ma nagrnuše na Rimljane i zadaše im takve muke da se

ovi i te kako uvahu izravnog okršaja. Sljedee godine

Slaveni udariše na Rimsko Carstvo i nanesoše mu silne

štete, te (kako izvješuje Alessandro Sculteto u svom

Ljetopisu ) prokrstarivši pljakajui zemlje sve do

Trakog Bospora, tamo se konano zaustaviše. Maurici-

je 594. posla na njih jaku vojsku, no (kako izvješuju Pa-

vao akon u 18. knjizi i Zonara kad govori o Mauriciju)

bi poražen. Ojaavši svoju vojsku, zapodjene boj s nepri-

jateljem, nad kojim odnese krvavu pobjedu. etiri godi-

ne poslije, udruženi s Hunima i Avarima, napadoše zem-

lje Rimskoga Carstva. Mauricije dignu na njih vojsku

pod zapovjedništvom Galinicusa, kojeg odasla na mjes-

to rimske sramote, no ni od toga ne bje nikakve pomoi.

Štoviše, Slaveni time još više rasreni ponovno upadoše

u rimske pokrajine i tek Prisco, koji bješe krenuo na njih,

odnese pobjedu. No Slaveni, ipak ponovno okupivši voj-

sku, pritisnuše Mauricija tako da ga (kako pišu akon u

knjizi 18., Zonara i Biondo u I. Dekadi knjizi osmoj)

držahu stalno pod oružjem. Zatim godine 600., dok ha-

rahu zemljama Carstva, rimski im zapovjednici naniješe

teške poraze. No usprkos tome bi nužno (prema izvješi-

ma akonovim i Zonarinim na reenom mjestu) da se

car zadovolji time da im ustupi samo Ilirik, koji oni po-

tom nazvaše Slavonijom. Dio ih zauze krajeve uz more,

drugi ih se dio zaputi u smjeru gornje Panonije, dok os-

tali pod vodstvom eha i Leha prodriješe takoer i u

Moravsku, ešku i Poljsku. Oni koji zauzeše dalmatin-

ske obale, ne odustajahu meutim od toga da prošire

svoju vlast, te njihova vojska zada silne muke ne samo

susjedima, nego ak i najudaljenijim narodima. Tako za

vladavine Arioalda, kralja langobardskog (kako piše Pa-

vao akon u treoj knjizi, poglavlju 46. Povijesti Lango-

barda ), Slaveni okupiše silnu vojsku, uoše u Apuliju i

26

27

28

utaboriše se kod grada Manfredonije. Nasrnu tamo na

njih Rione, vojvoda od Beneventa, no bi poražen i u bitci

izgubi život. Douvši to njegov brat Radoald ode k Sla-

venima, prijateljski im se obrati na njihovu jeziku i do-

nekle ih umiri, te oni obustaviše borbe. Vidjevši to, Rado-

ald smjesta navali na njih i zatekavši ih nespremne, pou-

bija ih u velikom broju. Preživjeli bjehu prisiljeni napusti-

ti te krajeve, no na povratku u Dalmaciju zatekoše gdje se

gotovo cijela Dalmacija bješe ujedinila protiv njih i oku-

pila silnu vojsku na ušu Neretve ne bi li im zaprijeili

pristup rijeci. Slaveni se tada priiniše kao da se hoe
vratiti nazad, a Dalmatinci krenuše za njima, no kad se

spusti no, izgubiše ih iz vida. Slaveni, sklonivši se za

Korulom, ostaše tamo pritajeni itavog sljedeeg dana,

da bi uveer isplovili iz luke i krenuli prema dalmatin-

skom brodovlju. Nakon nenadanog slavenskog napada,

bi zapodjenuta duga bitka, a Slaveni si na koncu oružjem

prokriše put te prodriješe Neretvom sve do mjesta koja

ve prije bjehu zauzeli. Zavladavši dakle neretvanskim

krajem, kojega stari zvahu Narona, postaše velikom si-

lom na moru i dugo zadavahu muke Mleanima, koji za-

jedno s Dalmatincima plaahu danak ovim neretvan-

skim Slavenima, kako u knjizi drugoj navodi Sabeilico,

mletaki pisac, gdje kaže: Mleani zajedno s drugim

Dalmatincima plaahu danak Neretvanima, koji se tije-

kom sto sedamdeset godina bjehu s promjenljivom sre-

om borili s Mleanima za prevlast na moru. A Pietro

Giustiniani, povjesniar mletaki, u 1. knjizi kaže: Neret-

vani, vjeni, oholi i mrski neprijatelji imena mletakog,

dugo vodiše borbe u raznim i esto krvavim bitkama s

Mleanima. Potvruje to i Giulio Faroldo u Mletakom
ljetopisu

,
kad kaže: Neretvani zadavaše Mleanima ne-

volje gotovo neprestance tijekom sto sedamdeset godi-

na. Bjehu to Slavonci, negda zvani Slavini, koji (kako se

ita u Konstantinopolskim komentarima) namuiše tije-

kom dugih godina Istono Carstvo i oružjem osvojiše

one njegove pokrajine koje Rimljani nazivahu Ilirikom i

koji potom po njima dobi ime Slavonija. Rat izmeu ne-

retvanskih Slavena i Mleana zapoe (kako se zakljuuje

iz Faroldova djela) za vladavine Ivana Participatusa,

dužda mletakog, što po Niccolou Doglioniju bje godine

Slaveni s voj-

skom ulaze u
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Milija, knez ne-

retvanski.

Dužd Petar

Gradenico

nadjaan od
Neretvana.

Bje to 838.

Neretvanski

Slaveni strah

su i trepet Dal-

matinaca.

Dizahu Jadran

pod svojom

vlašu.

Zašlo nasnahu

na mletako

brodovlje.

U ratovima s

Mleanima
Slaveni uvijek

odnose pobje-

du.

829. Nasljednik njegov Petar Gradenico sklopi mir s ne-

retvanskim knezom Muijsom. Nedugo nakon toga Ne-

retvani raskinuše mir i u vojnom pohodu poharaše zem-

lje sve do Caorla, te dužd posla na njih silnu flotu pod

zapovjedništvom svog sina Ivana, s kojim bijaše podije-

lio duždevsku ast, no ne poduze ništa drugo. Sljedee

godine, krenuvši na Muijsa s novom flotom, bi od njega

poražen u pomorskoj bici uz strašne gubitke brodovlja,

te se vrati u Veneciju raspustiti posade. Nije poznato

mjesto gdje se to zbilo, nego samo to da dužd bi po-

ražen. Ne izgubiše Mleani samo u tom sukobu, ve (ka-

ko kaže Faroldo) i u mnogim drugima koje povedoše ti-

jekom sljedeih godina. Pošto u Veneciji bi promaknut

na duždevsku ast Petar I. Candiano, i on gotovo odmah
bi prisiljen pograbiti oružje protiv Neretvana. No ishod

ne bje povoljan po njega, kako piše Miho Solinjanin u

raspravi o Dalmaciji, gdje o ratu Neretvana s Mleani-

ma govori na sljedei nain: Neretvani (kaže on), puk

slavenski, bjehu strah i trepet kako mjesta u unut-

rašnjosti, tako i svih dalmatinskih pomorskih gradova,

a ponajviše Mleana, budui da tijekom dvije stotine

godina nastaviše nasmrt ih proganjati, premda im Mle-

ani za sve to vrijeme plaahu danak kako bi mogli slo-

bodno ploviti Jadranskim morem, na koje Neretvani

polagahu pravo i nad kojim imahu potpunu vlast. Tko

god onuda plovljaše, zahtijevahu da plati carinu, odnos-

no prolaz, što i bi razlog uestalim okršajima. Neretva-

ni, naime, zadržavahu esto mletake lae kako bi nap-

latili danak neisplaen na vrijeme, kao i robnu pristojbu 29

koju iziskivahu u sluaju prekršaja ili kašnjenja u ispla-

ti. No proganjahu Mleane poglavito stoga što oni sva-

kim danom postajahu sve snažnijima na moru u težnji

da prisvoje Dalmaciju, koja pak sa svoje strane, kako joj

dozlogrdiše silne bezonosti Neretvana, priželjkivaše

ini se njihovu propast. Mleani naumice poticahu to

njihovo potajno neprijateljstvo, ne bi li lakše ugrabili

priliku da izmeu dviju zavaenih strana porade za

svoju korist. Uvidjevši tu mletaku •podmuklost, Neret-

vani ih zamrziše, te ih surovo proganjahu, tako i toliko

da više no jednom dovedoše grad Veneciju do krajnje bi-

jede i oaja. Uhvativši se više puta u koštac, mletake flo-

te gotovo svagda izgubiše bitke i pretrpješe velike Štete, a

posebice za vladavine dužda Petra Candiana. On (poput

drugih duždeva), osobno se pridruživši floti u drugom po-

hodu, te zametnuvši bitku kod Cavo Miculo u Dalmaciji,

u poetku pokazivaše premo, te neretvanski knez Muijs

ve bijaše spreman na bijeg. No pritekne mu tada u po-

mo ostatak neretvanskog brodovlja pod vodstvom Vita

Bobaljevia Dubrovanina, koji u to doba sudjelovaše

esto u vojnim pohodima reenog neretvanskog kneza,

kao vojskovoa proslavljen i iskusan u zapovijedanju sla-

venskim vojskama na kopnu i na moru. Knez se tada po-

novno suoi s neprijateljem koji, nakon hrabre obrane, iz-

gubi bitku, a dužd život. Mleanima to zada mnogo stra-

ha, pa u sumnji da e neprijatelj, htijui upotpuniti pobje-

du, doi napasti ih i u njihovoj vlastitoj kui, zatvoriše

golemim lancima ulaze u luke kojima se pristupa gradu i,

štoviše, postaviše mnoštvo ljudi na stražu. Gotovo to isto

pripovijedaju Sabellico u prvoj knjizi devete Eneade i Gi-

30 ambullari u prvoj knjizi, te kažu da Petar Candiano, pošto

bi promaknut na duždevsku ast i s obzirom na to da Jad-

ranom harahu Neretvani, odasla na njih flotu koja se vrati

kui ništa ne postigavši. On osobno stoga krenu s dvana-

est brodova i zatekne Neretvane kod Cavo Miculo u Dal-

maciji, gdje zametnuše boj uz poetnu premo duždevu.

No budui da Neretvana bijaše tamo veliko mnoštvo, u-

ništiše mletaku flotu, a dužd, petog mjeseca svoje vlada-

vine, pade u bici hrabro se borei. Njegovo tijelo skloniše

Istrani, te ga odnesoše u Grao i tamo ga sahraniše. Uz
sliku njegovu u mletakom Senatu bi postavljen natpis:

Dok sam protiv Neretvana ratovao

Hrabro zametnuo boj, sred

Svijetlog oružja zbogpobožnosti muževno padoh.

Ljudi koji se uspješe spasiti bijegom kui, unesoše

u grad takvu pometnju da bi Venecija, uznemirena no-

vostima, zapala u nerede da Ivan Participatus ne preuze

ponovno, za dobro Republike, napušteni položaj i da ne

zadrži dostojanstvo usred tolikog straha graana. Pošto,

dakle, uzbuna bješe stišana na taj nain i strah rastjeran,

gradski oci izabraše za novog dužda Petra Tribuna, koji

Vito Bobalje-

vi, proslavlje-

ni vojskovoa.

Mleani zatva-

raju pred Sla-

venima ulaze u

luku lancima.

Dužd Petar

Candiano gubi

život od slaven-

ske ruke.

Venecija je uz-
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zom svojih.

Mleani
golemim lan-

cem osigurava-
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Venecija pod
slavenskom

opsadom.

utvrdi grad na više mjesta i golemim ga lancem osigura

od nenadanih napada onih koji bi mu htjeli naškoditi.

Bje to u vrijeme pape Ivana [VIII.], oko godine osamsto

osamdesete. No Neretvani svejedno ne odustajahu od

pljake i pustošenja, te za vladavine Petra Sannuta, de-

vetnaestoga mletakog dužda, gotovo opkoliše grad Ve-

neciju. Giambullari, naime, ovako piše u sedmoj knjizi:

Za vladavine tog dužda puanstvo Dalmacije, a posebi-

ce neretvanskog kraja, kojeg stari nazivahu Erona

[Narona], prešavši Jadransko more gotovo u potpunosti

opkoli Veneciju, zaprijeivši joj opskrbu morskim putem,

bilo živežom ili kojom god drugom robom, koja ne mo-

gaše proi a da, izdaleka ili izbliza na oi gradu, ne bi bila

zaplijenjena i oduzeta uz velike gubitke i štete ne samo za

prijevoznike, nego možda još i vee za mnoštvo što ih

išekivaše u gradlu. Pretrpje Venecija to više puta, prema

izvješima Sabellicovim u knjizi prvoj, gdje kaže da godi-

ne 976. Neretvani zadavahu takve muke mjestima na

moru, da Venecija gotovo ne bijaše u položaju boljem od

onoga gradova pod opsadom, te sramota i srdžba poti-

cahu svaiji duh na osvetu. Graani stoga govorahu da

se to ne može trpjeti, da Mleani, koji dotad bijahu svag-

da slavodobitnici na moru, moraju podnositi drskost ša-

ice razbojnika, emu se ja ne mogu dovoljno nauditi,

gdje je Sabellico našao hrabrosti i obraza napisati da

Neretvani u to vrijeme bijahu tek šaica razbojnika, kad

je predobro poznavao ono što piše u Marka Varona (kao

što se vidi u Plinija u knjizi 3., poglavlju 20.), a to je da

naseobina Narona, koja bje prijestolnica neretvanska,

bijaše tako velika i znamenita da na njezin savjet bijaše

upueno drugih osamdeset devet gradova, te da kasnije

prvi kraljevi i carevi nastojahu pridobiti neretvansko pri-

jateljstvo. Meu njima bje i car Oton III. koji, spoznavši

da bjehu istupili iz njegova saveza, godine 980. povede

protiv njih vojsku i (kako kaže Bardi u 2. dijelu) zada im

mnogo muke. Sabellico je k tome znao, a i sam tako piše,

da Neretvani tijekom sto sedamdeset godina vodahu s

Mleanima borbe za prevlast na moru i ni zbog ega dru-

gog. Takoer ne može rei da Mleani u to vrijeme imahu

tako malo snaga da ne bi mogli (da se radilo o šaici raz-

bojnika) odoljeti Neretvanima, jer on sam tvrdi da dotad

bijahu svagda slavodobitnici na moru. Ne valja stoga re-

i, niti u potpunosti povjerovati, da Neretvani bijahu ta-

da šaica razbojnika (kako bi to htio Sabellico), ve bija-

32
hu puk silan i iznimno plemenit. Kad im Mleani uskrati-

še danak, koji im tako dugo bijahu plaali, naoružaše se

protiv njih. Sabellico u drugoj knjizi, spominjui to, kaže:

Dužd Petar Orseolo stee naklonost vladara Egipta i Si-

rije zahvaljujui svojim poklisarima, kao i potpuno prija-

teljstvo svih talijanskih sila zahvaljujui uslugama i daro-

vima, te kad mu se uini daje pravi trenutak da se Mleci

lasno osvete Neretvanima za sve stare i nove uvrede, us-

krati im danak isplaivan toliko godina za sigurnu plo-

vidbu Dalmacijom. Neretvanski barbari, srditi na Mlea-
ne, smjesta uzeše zlostavljati primorska mjesta te, ne za-

dovoljivši se time, na kopnu uništiše okolicu Zadra, koje-

ga stanovnici bijahu tada jedini Dalmatinci podinjeni

Mlecima. Bje to oko godine 996., i dotud govori Sabe-

llico. Upravo u tom razdoblju (kaže Mletaki ljetopis)

Mleci uvelike obuzdaše oholost Neretvana. Ovi, naime,

preuzeše kršanstvo za vladavine Svetopeleka [Svato-

pluka] ili (kako ga nazivaju latinski pisci) Sferopila kralja

njihova, kojega na vjeru u Krista bijaše preobratio Metod
Filozof, kasnije nazvan iril (prema izvješima Popa

Dukljanina, Bionda, Sabellika i Johannesa Aventinusa u

4. knjizi). Postavši kršanima, bijahu od velike pomoi
Italiji, koju u vrijeme cara Bazilija Makedonca zauzeše

Saraceni kod planine Gargano u Apuliji. Neretvani, dak-

le, združeni s Dubrovanima i drugim susjednim Slave-

nima (kako pripovijedaju Ludovik Tuberon u Podrijetlu

Dubrovnika i Georgija Cedrena u životopisu cara Bazili-

ja), prijeoše s velikom flotom u Abruzzo, koji tada nazi-

vahu Thieti. Pokazaše tamo svoju hrabrost odvajkada,

istjeravši Saracene iz Italije i pobivši ih u velikom broju,

na vjenu slavu slavensku, O tim emo Slavenima govo-

riti kasnije, a sada emo se vratiti onima za koje smo rekli

da bjehu prodrli u gornju Panoniju i u donju Bavarsku.

Osvojiše oni takoer Štajersku, Korušku, Kranjsku i

mnoge druge obližnje krajeve, te uvelike proslaviše svoje

33 ime. Naime Slaveni (prema izvješima Aventinusa u tre-

oj knjizi) u vrijeme cara Anastazija Dikorosa, oko godi-

ne petsto osamdesete, uoše s vojvodom Gizalonom u
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donju Bavarsku, gdje se nalaze mjesto i planine nazvani

Venedi po upravi venedskih Slavena. Pregazivši Istar

kod uša rijeke Isare, osvojiše gradove Pizon, danas

(prema Wolfgangu Latzu) Pozoniju, Augsburg, Aciliju,

Maceliju, danas zvan (kako je po volji Abrahamu Orte-

llu) Montzing, u blizini obale Dunava s desne strane.

Zauzeše takoer i Stare Dvore, što je mjesto udaljeno od

Regensburga 15 milja na istok, a danas ga zovu Pfer; a

na koncu i Ljetne Dvore. Udruženi s Bojima razbiše

obalne straže rimske vojske na Dunavu. Krenuvši osva-

jati Regensburg, ubrzo postadoše gospodarima i toga

grada. Slaveni, naime, koji bijahu vrlo vješti u napinja-

nju luka i bacanju koplja, preplaviše zidine takvom koli-

inom strelica da poskidaše s njih branitelje sve do jed-

noga. Isti taj Johannes Aventinus zatim nastavlja i

kaže: Rimljani se bjehu bez uspjeha sukobili s bavar-

skim kraljem Teodonom i sa Slavenima toliko puta da

na koncu izgubiše svaku nadu da bi mogli zadržati Me-

ziju, Panoniju i ostatak Norika, te ih napustiše i pobje-

goše u Italiju, otprilike godine petsto petnaeste. Upravo

u to vrijeme Slaveni, danas tonije zvani Kranjci, osvo-

jiše onaj dio Norika koji je smješten kod planine Taur i

gleda na istok, a obuhvaen je prostorom izmeu rijeka

Mure, ili Murave, Drave i Save, sve do podruja Akvile-

je, koju još uvijek posjeduju, pod imenom Karantanci ili

Korušani, prema imenu zauzetog mjesta. S obzirom na

njihovu slavu, steenu mnogobrojnim pobjedama nad

raznim narodima, otprilike godine petsto devedeset i

tree, Agilulf kralj langobardski, koji tada ratovaše u

Italiji i držaše pod opsadom Padovu, ne mogavši ju ni-

kako zauzeti, pozva u pomo (kako piše Luio Fauno u

knjizi 6.) Slavene, te ju zahvaljujui njima konano os-

voji. Krenuvši zatim sa Slavenima u osvajanje Rima,

posta gospodarom grada u roku od godinu dana. Deset

godina potom, isti se taj kralj Agilulf zavadi s Rimljani-

ma, jer jedna njegova ki bijaše zarobljena, te napustiv-

ši Milano, zatraži pomo od avarskog kralja Kakana,

koji mu posla Slavena u velikom broju (kako piše Pavao

akon u treoj knjizi, poglavlju 29., Povijesti Langobar-

da). Agilulf krenu s njima u pohod na Cremonu i razruši

je do temelja dana 2 1 . kolovoza godine 603. Na povratku

34
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kui, Slaveni harahu zemljama Kildeberta, kralja fra-

nakog i germanskog, koji posla na njih snažnu vojsku

pod zapovjedništvom Tasila, kneza bavarskog, ije zem-

lje na istoku graniahu sa Slavenima. Zametnuvši boj s

njima, Tasilo ih nadjaa i podini Kildebertu, no tek što

se bješe vratio kui, Slaveni se pobune. Stoga dvije tisue

Bavaraca ue u neprijateljstvu u slavenske zemlje, a ovi,

u družbi s kraljem svojim Kakanom, razbivši bavarske

redove, sve ih do jednoga posjekoše, ne ostavivši na živo-

tu niti jednog jedinog (kako piše Johannes Aventinus u

treoj knjizi) koji bi o tome izvijestio u domovini. Ušavši

zatim u Bavarsku, opljakaše ju i potukoše do nogu sina

Tasilova Gerolda, koji im se bijaše suprotstavio s voj-

skom. Poubijavši rimske vojnike, zauzmu Istru koju ve
prije (kaže Fauno u osmoj knjizi), u vrijeme cara Teodo-

zija, bjehu više no jednom opljakali. Godine 617., ne

mogavši više trpjeti bezonost avarsku, Slaveni se nao-

ružaju protiv njih, te iz bitke izaoše kao pobjednici (ka-

ko itamo u monaha Aimona, u 4, knjizi, poglavlju 9., o
franakim zgodama). U toj bici, izmeu ostalih muž
imenom Samo pokaza veliko junaštvo, u toj mjeri da ga

Slaveni proglase kraljem. Zadrža on to dostojanstvo tri-

deset šest godina, iskazavši veliku mudrost i sranost u

svim svojim nebrojenim ratnim pohodima i pothvatima

protiv Avara, iz kojih svagda (kako kaže Aimon) izae
slavodobitno. Uze dvanaest slavenskih žena i s njima iz-

rodi isto toliko sinova, te petnaest keri. U nekoliko okr-

šaja žalobnih za Dagoberta kralja franakog, Samo ga

više no jednom potue do nogu, pobivši (prema onome
što piše Karlo iz Wagriena u sedmoj knjizi O Venedima)

mnogo odlinih vojskovoa i nekoliko tisua Franaka.

Skupini Franaka, koji putovahu iz Novog Rima sa svo-

jom robom, bi putem oduzet sav njihov imutak, a onima

koji se odupriješe, Slaveni oduzeše i život. Doznavši to,

Dagobert odasla kralju Samu jednoga svog izaslanika

po imenu Sikhar, zatraživši od njega da ishodi pravdu.

Izaslanik, uvidjevši da ga kralj Samo ne želi primiti, za-

ogrnu se slavenskim haljama kako ga ovaj ne bi prepoz-

nao, te tako prerušen jednoga dana istupi pred njega i iz-

loži što mu gospodar njegov bijaše naložio, dodavši kako

Samo ne smije podcjenjivati narod franaki, kad zna da

Slaveni haraju

franakim kra-

ljevstvom.

Poraženi su od

Tasila.

Slaveni rasko-

madaju dvije

tisue Bavara-

ca.

Opljakaju Ba-

varsku i potu-

ku Gerolda.

Osvajaju Istru.

Slaveni nadja-

aju Avare.

Samo kralj sla-

venski.

Bori se esto s

franakim kra-

ljem Dagober-

tom.

Dagobert šalje

izaslanika kra-

lju Samu.
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Dagobertpove-

de na Slavene

biranu vojsku i

bude poražen.

Slaveni haraju

Tiringijom.

Dervan Slaven.

Slaveni ušavši

u Italiju nano-

se velike štete.

Amor, knez

dunavskih Sla-

vena, ratuje s

kraljem Dago-

bertom

Slaveni pustoše

franake zem-

lje.

je zajedno s tim istim narodom podložan Kraljevstvu

Franakom. Samo bje silno ogoren tim rijeima te od-

govori kako bi on, zajedno sa svojim pukom, bio odan

Francima kad bi Dagobert i njegovi htjeli održati prija-

teljstvo sa Slavenima. Sikhar mu odgovori kako je ne-

mogue da Kristove sluge sklope savez ili ikakvo prija-

teljstvo s psetima, na što Samo pridodajui ree: Vi sas-

vim sigurno ispovijedate vjeru Kristovih slugu, a mi

smo njegova pseta. Stoga ono što vi protiv njegove volje

grešnoga inite, nama je dopušteno ugrizima zuba os-

vetiti, te to izrekavši, smjesta ga otjera. Dagobert se na

to strašno uvrijedi. Okupi tada biranu vojsku i potue se

sa Slavenima. A oni (kako kaže Aimon u etvrtoj knjizi,

poglavlju 23.) razbiše cvijet franake vojske i odvedoše

mnogo robija. Odmah potom pojuriše u pomo svojoj

slavenskoj brai koja bijahu pod opsadom franakom u

kaštelu Vogastru, te nasrnuvši na neprijatelje, natjeraše

ih u bijeg i nekolicinu pobiše, otevši im svu opremu i ša-

tore. Još više osokoljeni tom pobjedom, Slaveni u veli-

kom broju nahrupiše u neprijateljskom pohodu u Ti-

ringiju i u druga mjesta u franakom susjedstvu. Na to

vojvoda Dervan, pod ijom upravom bijahu oni sla-
36

venski gradovi koji dotad bjehu održali prijateljstvo s

Francima, vidjevši plodne i velike uspjehe slavenske, te

da su Franci svejednako nadjaani, pobuni se i pristu-

pi Slavenima. Oni se neko vrijeme zadržahu u pusto-

šenju Kraljevstva Franakog, no zatim se okrenuše

protiv Italije, te ušavši u zemlju godine 640. ili pak

650., kako tvrdi Bardi, poiniše velike štete, potom se,

nadvladani od Grimoalda, povukoše svojim kuama.
No ne ostaše tamo zadugo mirni, kad ponovno zarati-

še s Dagobertom. Sukobivši se s Amorom, koji nakon

Kubokara posta vladarom dunavskih Slavena, Dago-

bert izae iz prvog okršaja kao slavodobitnik, no po-

novno se potukavši sa Slavenima, bi nadjaan (kako

piše Karlo iz Wagriena u sedmoj knjizi). Vidjevši to,

Slaveni koji bijahu pod Samom nasrnuše na Franke i

okrutno opustošiše njihove zemlje. Dagobert tada od-

lui osvetiti se Slavenima za sva nanesena mu zla, te

izabravši najvrsnije borce kraljevstva, krenu na njih.

Putem mu izau u susret saski glasnici, uz obeanje i

ponudu da e oni nad Slavenima izvršiti dužnu osvetu,

uz pogodbu i uvjet, meutim, da ih Dagobert oslobodi

godišnjeg danka od pet stotina krava koji bijahu plaali

franakim kraljevima još od vremena Klotara, prvoga

franakog kralja tog imena. Dagobert prihvati i oslobodi

ih danka; no, usprkos svemu tome, ne bje pomoi. Nai-

me Slaveni (prema izvješima Aimonovim u etvrtoj

knjizi, poglavlju 26.), nahrupivši u Tiringiju sljedee go-

dine, a bijaše to jedanaesta godina Dagobertove vladavi-

ne, opustošiše itav kraj. Dagobert bi stoga prisiljen pos-

taviti na vlast u Austriji sina svoga Sigberta s kraljevskim

naslovom, kako bi uvao te granice od Slavena. Pa i uza

sve to, oni i dalje nanašahu štete franakim zemljama,

tako da Dagobert, doveden gotovo do oaja, skupi tri

vojske, svaku od pedeset tisua boraca, te ih posla na

Slavene kralja Sama. Sukobivši se s neprijateljem u

Aguntu, kralj Samo bi nadjaan zahvaljujui ne toliko

hrabrosti neprijateljevoj koliko velikom njegovu broju. U
tom se razdoblju ti Slaveni preobratiše na Kristovu vjeru,

kad sveti Kolumban doe meu njih propovijedati Evan-

elje. Nakon smrti Samove, naslijedi ga Borut ili, kako ga

zove Wolfgang Latz u 6. knjizi, Boruh koji, kaže Latz, bje

prvi pokršteni kralj karantanskih Slavena. Primi on

krštenje od blaženog Doninga, uenika uzvišenog Ru-

perta, biskupa juvanskog i vjerovjesnika kranjskog. Kao
jamce vjernosti svoje dade kralju Dagobertu za taoce si-

na svog Karasta i unuka Kotemira. Potukavši se zatim s

Hunima, koji harahu Borutovim zemljama, skrši ih, po-

razi i sasijee. Nakon smrti Borutove, zavlada Slavenima

Norika ili Karantanije spomenuti Kotemir, a prema
Latzu, meutim, Karast. Za vladavine njegove Majoran,

muž uen, propovijedaše puku onom vjeru Kristovu, te

ih njoj poui. Slavenski se plemii tada pobuniše protiv

Kotemira, jer da bijaše odbacio drevnu vjeru svojih prea
i prigrlio novu. Na to Tasilo Drugi, knez bavarski, doe u

pomo Kotemiru i prisili podanike njegove na pos-

lušnost svom vladaru. Nakon njegove smrti, meutim,
slavenski plemii napustiše kršanstvo i otjeraše sveeni-

ke u Bavarsku. Ušavši u Furlaniju, sukobiše se tamo s

vojvodom Ferdulfom te, usmrtivši ga u boju, izvršiše

strašan pokolj njegovih ljudi, kako piše Pavao akon (u

Pustoše

Tiringiju.

Nadjaani su

od Franaka.

Borni nasljed-

nik kralja Sa-

ma.

Slaveni poraze

Hune.

Kotemir knez

karantanskih

Slavena.
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plemii pobune

protiv Kotemi-

ra.

Istjeraju

kršanske sve-

enike i odbace

vjeru.
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treoj knjizi, poglavlju 23.), koji kaže da život izgubiše

vojvoda Ferdulf i Argait, namjesnik njegov koji ga bješe

potakao na taj okršaj. Krivnjom spora i nerazboritosti

Ferdulfovih i Argaitovih, pade na koncu toliko snažnih i

hrabrih muževa koliko bi ih bilo dostajalo, samo da bija-

hu voeni savjetom mudrim i razboritim, da svladaju ti-

sue i tisue protivnika. Kad vojvodom u spomenutoj

pokrajini Furlaniji posta Penmon, otac Rachisa i Rache,

Slaveni ga bez imalo poštovanja prisiliše na sklapanje
3g

mira. Kad Rachis naslijedi vojvodsku ast, nepromišlje-

no razvrgnu taj mir i upade u Kranjsku, domaju slaven-

sku, pustošei itavu zemlju. No za to primi zasluženu

kaznu, budui da Slaveni naoružani nahrupiše u njegove

zemlje i naniješe im velike štete, kako isti taj Pavao a-
kon kaže u poglavlju 52. Taj se autor, gdje god da govori

o Slavenima, oituje ne osobito naklonjenim tom naro-

du, te umanjuje što god više može snage njihove i sra-

nost. Razlog je tome što Slaveni (kako piše Biondo u I.

Dekadi
,
knjizi 10.) zaratiše mnogo puta s Langobardi-

ma, ijem rodu akon pripada. Budui da Slaveni, dak-

le, kako je reeno, bjehu odbacili kršanstvo, Tasilo, oja-

avši svoju vojsku, ponovno upade u njihovu zemlju i

nakon nekoliko okršaja ih porazi, te im dodijeli vojvodu

jednoga, a to bje Valdung. Sveenici Hemon i Reginald,

te s njima Majoran, Gotar, Erchanbert, Reginard, Au-

gustin i GUnther propovijedahu Slavenima rije Božju,

od koje velikaši, a bjehu oni vitezovi, u potpunosti zazi-

rahu. No Ingon ih, nasljednik Valdungov, preobrati na

kršanstvo iznašašem za pripremu gozbe, na nagovor

Ama, biskupa saizburškog. Budui da Valdung, kojeg

Sigebert iz Gembloersa zove Ingon, ne mogaše preobra-

titi na kršanstvo velikaše onako kako bješe uinio sa se-

ljacima, pozva jednoga dana na gozbu sve svoje podani-

ke da blaguju s njim, te plemie odvoji od puana. Ove

posljednje posjednu za svoj stol te ih dade uz poasti

poslužiti jelima u srebrnim i zlatnim posudama, dok ple-

mii, udaljeni iz njegove nazonosti, bijahu posluženi u

zemljanim posudama. Upitan za razlog, Valdung odgo-

vori kako bješe odredio da stolovi budu posluženi prema

vrsnoi uzvanika, jer seljacima je, budui kršanima i

proišenima preistom krvlju Isusovom, duša ista i ne-

okaljana, dok je plemiima, budui idolopoklonicima,

duša okaljana i grešna. Bje time postignut takav uinak

u slavenskih plemia da svi postaše kršanima. Otud

potjee i onaj sveani obred koji se rabi pri izboru voj-

vode u Karantaniji. Budui da vojvoda prima znamenje

svoga dostojanstva na nain poprilino udan i razliit

od svih drugih, obred zaslužuje (barem za zabavu ono-

me tko ita) da bude opisan najkrae što se može, zane-

marujui pojedinosti. Dakle, nedaleko kaštela Svetog

Vida, u jednoj dolini, još se danas nalaze ruševine drev-

noga grada, tako starog, da mu je i drevno ime izgublje-

no. Pokraj ruševina, na velikoj livadi, leži golema i viso-

ka mramorna ploa. Na tom mramoru, pri krunidbi no-

voga kneza, sjedi seljak kojem položaj taj pripada pre-

ma starodrevnom pravu prvenstva roda njegova. S des-

ne svoje strane drži crnu kravu, a s lijeve silno mršavu i

ružnu kobilu. Oko velikog kamena stoji mnoštvo puka,

a ponajviše seljaka, u išekivanju novog vladara. Kad se

taj pojavi u dnu livade, pristupi u raskošnoj pratnji pre-

bogato odjevenih plemia i velikaša. Pred svima stupa

grof goriki, meštar kneževa dvora, nosei izmeu dva-

naest manjih znamenja veliki stijeg nadvojvodin. Iza

vladara slijede velikodostojnici i državni dužnosnici, i

oni, poput itave družbe, odjeveni u najodlinije halje

što se mogu nai. Meu svima njima, samo je knez od-

jeven poput seljaka, zaogrnut grubim seljakim halja-

ma, te tako pristupa onom mramoru. No puanin koji

na njemu sjedi, ugledavši vojvodu, pita na jeziku slaven-

skom iz sveg glasa: Tko je taj, koji dolazi u tako velikoj

raskoši? A puk koji stoji uokolo odgovara mu: Naš je to

novi vladar, koji dolazi preuzeti državu. Puanin tada

ponovno zapita: Je li on pravedan sudac? Teži li on

dobrobiti domovine? Je li on slobodan i sran ovjek,

dostojan i astan, pravi kršanin, branitelj i širitelj svete

vjere? A na svako od tih pitanja puk odgovara: Da, da,

on to jest i tako e initi. Na koncu puanin ometne: Iz

kojeg me on to razloga želi ukloniti s ovog sjedala? Na

to mu grof goriki ovako odgovara: Za sedamdeset de-

40 nara e otkupiti od tebe to mjesto, a životinje e ove, ko-

bila i krava, biti tvoje. Dobit eš halje koje knez na sebi

nosi i bit eš slobodan ti i dom tvoj, bez plaanja ikakva

Sveani obred

izbora vojvode

karantanskog.
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vena, a Anhiz

izgubi život u

bici.

Slaveni istjera-

ju Hune iz nji-

hove zemlje.

danka. Puanin tada kaže knezu, lagano mu lupivši ru-

kom lice, neka bude pravedan sudac, odnosno neka po

pravu sudi. Sie tada s onog mramora i hitro napusti to

mjesto s kravom i kobilom. Na to se knez uspne na veliki

kamen te izvukavši ma iz korica, stroga izraza, zamah-

ne njime i okrene se uiniti to isto sa svake strane kame-

na, ne bi li na taj nain, kako se ini, obeao pravedan

sud. Naloživši da mu se donese vode, javno pije iz se-

ljakog klobuka, valjda u znak trezvenosti, te da se nee

dati podmititi varljivim udobnostima tolikih dragocje-

nosti. Sišavši potom s kamena, s itavom se družbom

zaputi u obližnju crkvu, te odslušavši tamo najsveaniju

pjevanu misu što se zamisliti može, skine seljake halje,

preda ih puaninu s mramora, te se presvue u vladarsku

odoru. Sjednuvši zatim za stol sa svim plemiima i veli-

kašima, asno blaguje i vrati se na livadu, gdje na sudištu

za to pripravljenom dijeli pravdu onome tko je zatraži ili

pak, u skladu s obiajima te zemlje, daruje posjede i lena,

kako mu je ve zgodnije. Opširnije o tome u svojoj Euro-

pi pripovijeda Enea Silvio, kasnije [papa] Pio II., koji bi-

jaše nazoan tom obredu u Karantaniji. Uvrstivši dakle

svoje kraljevstvo, Slaveni se sukobljavahu esto s Franci-

ma. Ovi okupiše veliko mnoštvo ljudi po.d vodstvom An-

hiza, oca Pipina najmlaeg, koji bje dvorski upravitelj

franakog kralja Teodorika, te godine 667. zametnuše sa

Slavenima boj iz kojeg izaoše poraženi, a Anhiz (kako

izvješuje Johannes Aventinus u etvrtoj knjizi) izgubi

život u bici. Nakon nekog vremena, zavadiše se Slaveni s

Kakanom, kraljem Avara, iako i ovi bjehu puk slavenski

koji u svojoj vlasti držaše Bavarsku, pa harahu pustošei

njihovu zemlju tako da Kakan na koncu bje prisiljen na-

pustiti je. Stoga godine 805. (kako tvrde Petri Suffridi i

opat Reginon u drugoj knjizi svog ljetopisa) Kakan doe
caru Karlu Velikom, tražei od njega mjesto izmeu Sa-

barije i Karantanije gdje bi se nastanio, jer da, prema nje-

govim tvrdnjama, ne može više prebivati na prvotnom

svom boravištu zbog stalnih neprijateljskih upada u nje-

govu zemlju, iz koje ga Slaveni na koncu bjehu istjerali

zajedno s Hunima. Slaveni se, naime, tada pod vod-

stvom Primislava, Cemicasa, Stornira i Otogera, nasta-

niše oko rijeke Drave, od bavarskih granica dalje. Nedu-

41

(Ratni podvizi

Ljudevita

Posavskog]

42

go nakon toga oni Slaveni koji nastavahu krajeve oko

Dunava i u Noriku, udruživši se s Bavarcima, nasrnuše

na gornju Panoniju koja, prema rimskim opisima, obuh-

vaa prostor izmeu Dunava, Save i Drave. Krenuše za-

tim oružjem na Daciju s druge strane Dunava, gdje raz-

biše, potukoše i sasjekoše ostatke Avara i Huna. Pokoriv-

ši zemlje sve do uša Save, prema prianju Johannesa

Aventinusa u etvrtoj knjizi, utemeljiše tamo naseobine

Bavaraca i Slavena. Isti autor zatim kaže kako gotovo is-

todobno konstantinopolski car Nicefor posla Karlu Veli-

kom izaslanike, Petra biskupa i Kalista. Dvojica vladara

sklopiše tako mir [812.] te bi zakljueno kako Karlu pri-

padaju Panonija, Dacija, Istra, Liburnija i Dalmacija, i-

zuzev svega nekoliko primorskih gradova prepuštenih

Niceforu. Nedugo nakon toga, budui da Dalmatincima

bijaše ve mrska malovrijednost Grka, poslaše Karlu Ve-

likom svoje izaslanike u nazonosti Pavla, namjesnika

zadarskog, i Donata, biskupa istoga grada, s porukom

da se pokoravaju kruni franakoj. Doznavši za dalmatin-

sku pobunu, Nicefor razvrgnu mir s Karlom i posla s voj-

skom u Dalmaciju Niceta Patricija koji, ubrzo nakon

svog dolaska, ne samo da povrati ono što u Dalmaciji bi-

jaše grko nego i mnogo više od toga. No nakon smrti

Karlove i Niceforove, a bje to godine osamsto osamna-

este, Ludovik Pobožni, sin Karlov, podijeli Dalmaciju s

konstantinopolskim carem Leonom. U to se vrijeme Lju-

devit Slaven, gospodar donje Panonije, koja se danas zo-

ve Požega, pobuni protiv cara Ludovika budui da mu
taj bijaše zanijekao berivo. Izazva strašnu razjarenost u

istonoj Bavarskoj, pridobivši za sebe Bugare, Karantan-

ce i dio Kranjaca, te zauze velik dio gornje Panonije. Sve

to nagna Ludovika da sazove u Aachenu zemaljski sa-

bor, gdje izmeu ostalog bi odreeno da vojska iz Italije

krene u Panoniju protiv Ljudevita. A Ljudevit, izašavši iz

okršaja s neprijateljem kao pobjednik, posta (kako piše

Aimon u knjizi 2., poglavlju 106.) još oholiji nego prije.

Usprkos tome, po svojim poklisarima zatraži od cara mir

uz odreene uvjete, uz obeanje da e, ako oni budu is-

punjeni, uiniti sve što mu bude naloženo. Car pak, ne

prihvativši pogodbu koju mu Ljudevit nuaše, odasla

svoje poklisare nudei drukiju pogodbu uz druge uvjete.

Slaveni napa-

daju gornju

Panoniju.

Sasijeku ostat-

ke Avara.
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Ljudevit ih odbi i odlui ustrajati u svom ratovanju, te

naloži da se ode pridobiti susjedne narode i podii ih na

noge. Tunuani, narod nastanjen u blizini Bugarske

(prema tvrdnjama Abrahama Ortella), pobuni se protiv

Bugara u želji da pristane uz cara, no Ljudevit ih svojom

vještinom nagovori da napuste cara i da se priklone nje-

mu. Na povratku careve vojske iz Panonije, furlanskog

vojvodu Kadaloha spopade vruica i on preminu, a na

njegovo mjesto doe Balerik. Njemu se pak na ulasku u

pokrajinu Karantanaca, koji potpadahu pod njegovu up-

ravu, suprotstavi vojska Ljudevitova, no Balerik ga, ju-

rišajui na njega duž rijeke Drave, natjera u bijeg. Dal-

matinski vojvoda Borna skupi silnu vojsku i nasrnu na

Ljudevita kod rijeke Kolapije koju Slaveni (kako kaže

Latz) zovu Kupa. Na samom poetku bitke Bornu na-

pustiše Gudušani, narod takoer nastanjen u blizini

Bugarske, no usprkos tome, uz pomo tjelesnih stražara

iz svoje garde, vojvoda se spasi toga da padne u ruke

neprijatelju. U toj bici pade Ljudevitov tast Dragomus,

koji u poetku Ljudevitove pobune bijaše napustio zeta i

pristupio Borni. Dok se Gudušani vraahu kui, Borna

ih ponovno potini. No Ljudevit se okoristi tom prilikom

i ue u Dalmaciju sa snažnom vojskom, žarei i palei

sve pred sobom. Borna, uvidjevši da mu se ne može rav-

nopravno izravno suprotstaviti, skloni na sigurno u ut-

vrde sva svoja dobra, te s nekolicinom najhrabrijih svojih

ljudi stade muiti Ljudevitovu vojsku, sad s boka, sad

straga. Pobivši na taj nain tri tisue neprijateljskih voj-

nika i oduzevši im tri stotine deva, primora ih da izau iz

njegove zemlje. U mjesecu sijenju Ludovik sazva još je-

dan zemaljski sabor u Aachenu, gdje bi odlueno da se

skupe tri vojske na tri razliita mjesta, te da ih se istodob-

no pošalje pustošiti Ljudevitove zemlje i tako obuzdati

njegovu smjelost. Prva vojska ue u Ljudevitove zemlje

prešavši Alpe u Noriku, druga iz Karantanije, a trea

preko Bavarske i gornje Panonije. Dvije od te tri vojske,

odnosno ona zdesna i ona slijeva, pristigoše s popri-

linim zakašnjenjem, jer bjehu napadnute pri prelasku

Alpa. No ona u sredini, koja prolažaše kroz Karantaniju,

bje bolje sree, budui da triput svladavši neprijatelja i

pregazivši rijeku Dravu, konano stiže na odredište. Us-
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prkos svemu tome, Ljudevit ne poduzimaše nikakvih

priprema, niti pokuša sklopiti mir s protivnikom. Tri se

vojske spojiše i stadoše žariti i paliti Ljudevitovom zem-

ljom. No vojska koja se bješe probila kroz gornju Pano-

niju, pri prelasku se rijeke Drave razboli od kužnoga zra-

ka te mnogi borci poumiraše. Te tri bjehu združene voj-

ske Saske, istone Francuske, Njemake, Bavarske i Itali-

je. A nakon što se vojske bjehu vratile kui, Karmolanci,

nastanjeni u okolici rijeke Save gotovo uz furlanske gra-

nice, predaše se Balderiku, što uini i onaj dio Karanta-

naca koji bješe pristao uz Ljudevita. On pak, vidjevši da

iz Italije dolazi u Panoniju snažna vojska, napusti grad

Sisciju i ode dalmatinskim Sorabima. Prebivajui tamo,

dokui da gajedan od tamošnjih kneževa želi izdati, te ga

stoga jednoga dana usmrti i zagospodari njegovim gra-

dom. Porui potom caru da želi razgovarati s njime na

nekom sigurnom mjestu. Budui da mu to bijaše zanije-

kano, preseli se k Lai Slavenu, ujaku Borninom kojeg

nakon Bomine smrti car Ludovik bijaše postavio za

namjesnika u Dalmaciji. Boravei tamo neko vrijeme,

Ljudevit na koncu pade žrtvom Ladine izdaje. Tako na-

pusti ovaj svijet slavni Ljudevit. Njegova su ratovanja

protiv raznih naroda i mnogi njegovi pothvati zabilježeni

(kako kaže Johannes Aventinus) u pergamentskom sves-

ku koji se uva u redovnikom samostanu na Umu, gdje

se takoer nalaze podaci o mnogim drugim slavenskim

ratnim pohodima. Upravo ti Slaveni, dakle, za vladavine

franakog kralja Amulfa, uoše u to kraljevstvo, te zbog

nekih nanešenih im nepravda poiniše takve silne štete u

nekolikim pokrajinama da Amulf osobno krenu na njih.

No njegova vojska bi razbijena otrpjevši silna zlostavlja-

nja, kako se ita u Reginona u 2. knjizi. Autor taj pripovi-

jeda kako Amulfu, caru i kralju franakom, kad se godine

891. zateknu unutar bavarskih granica ne bi li suzbio sla-

venske napade, bi dojavljeno da neprijatelji bijahu izvršili

strašan pokolj njegovih ljudi i odnijeli pobjedu. Gubitak

vjernih ljudi ga silno rastuži, a zatim uzdišui zae tužalj-

ku svoju, nadugo nižui franake pobjede, zahvaljujui

kojima do tog vremena bijahu gotovo nepobjedivima, da

bi tada prvi put bili natjerani u bijeg pred slavenskim pro-

tivnicima. Slaveni pak, krenuvši dalje u svojim pohodi-

Slaveni ulaze u

franake zem-

Ije, gdje nanose

velike štete.

Poraze i sasije-

ku vojsku fra-

nakog kralja

Amulfa.

Slaveni zauzi-

maju Morav-

sku.
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Istjeraju ostat-

ke Markoma-

na.

Koliko se pro-

teže Moravsko

Kraljevstvo.

Narav Rusa,

Poljaka, Mora-

vaca i eha
sklona oružju.

Moravski Sla-

veni dugo rato-

vahu s Franci-

ma, Germani-

ma i Šasima.

Dokad potraja

Moravsko Kra-

ljevstvo.

Tko zaposjed-

an Moravsko

Kraljevstvo.

Moravska pos-

taje kršan-

skom zemljom.

Život irila,

vjcrovjesnika u

Slavena.

Metod, brat i-
rilov i nadbis-

kup moravski.

ma, zauzeše zemlju koja po rijeci Marahavi, odnosno

Moravi, bijaše prozvana Maravanija, a zatim Moravska

(kako piše Beatus Rhenanus u prvoj knjizi svoje Germa-

nije). Istjeravši ostatke Markomana, nastaniše se u tim

krajevima proširujui uvelike svoje carstvo. Naime (kako

piše Franciscus Irenicus u 12. knjizi), kraljevstvo morav-

skih Slavena obuhvaaše takoer Ugarsku, ešku i Ru-

siju i osta takvim sve dok vladaše Svatopluk, pretposljed-

nji moravski kralj. O njemu Pier Francesco Giambullari

ovako piše u 1. knjizi: Držaše on ne samo mirnima, nego

i miroljubivima, Rusiju, Poljsku, Moravsku i ešku, pok-

rajine prirodno privržene oružju i bogate ljudstvom ko-

jim bi se mogle smjelo poslužiti i u najveim pothvatima.

Ti moravski Slaveni (prema izvješima Wolfganga Latza

u knjizi 9.) povedoše mnoge ratove s Francima, Germa-

nima i Šasima. Zadaše takoer velike muke Polovcima,

danas Tatarima (kako piše Reginon u 2. knjizi). Martin

Kromer i Jan Dubravski opširno pisahu o tom kraljev-

stvu, koje potraja do godine 991., kada ga, nakon smrti

kralja Svevlada, zaposjednuše Ugri, Poljaci i velikim di-

jelom esi. Moravska posta kršanskom zemljom, kako

tvrdi Vjenceslav eh, za vladavine moravskog kralja

Svatopluka, s prijestolnicom u Velegradu, koji sa svojim

pukom primi kršanstvo od filozofa irila, prije zvanog

Konstantin. Budui da on bijaše vjerovjesnikom u Buga-

ra, Rašana i ostalih Slavena iz Dalmacije i Moravske,

pomislio sam kako je nužno ukratko ispripovjediti nje-

gov život na temelju tvrdnji Popa Dukljanina, Jana Dub-

ravskog, te Augustina Moravskog u životopisima nad-

biskupa iz Olomouca. iril bijaše rodom Grk, a rodi se u

Tesaloniki, danas Solunu, od oca Leona iz plemike obi-

telji. Isprva se zvaše Konstantin Filozof. Godine 887.

posta poglavarom velegradske crkve odlukom Hadrija-

na, treega rimskog pape tog imena. Bijaše takoer prvi

nadbiskup moravski, pouivši prije toga kršanskoj vjeri

Bugare, Srbe i dalmatinskog kralja Svetopeleka, te na-

kon njih moravskog kralja Svatopluka, zajedno s itavim

njegovim pukom, kojem se granice protezahu tijekom ri-

jeka Visle, Dunava i Vaga. Nakon petogodišnjeg upra-

vljanja Moravskom crkvom, iril se odreknu tog dosto-

janstva te uz privolu pape Stjepana, nasljednika Hadrija-

45

46

nova, postavi na taj položaj svog brata Metoda, prema

kojem se kralj Svatopluk Mlai vrlo loše ponije. Naime,

otišavši jednom u lov, naloži nadbiskupu Metodu da ne

služi misu prije njegova povratka. Metod prieka do pod-

neva, no nagrizen sumnjom kako bi Božja služba mogla

time biti omalovažena, te vidjevši da puk, koji se bješe o-

kupio u velikom broju, poinje napuštati crkvu, ne htje

duže ekati niti poštovati nalog kraljev, te stade služiti mi-

su. Kad on ve bijaše za oltarom, eto ti stiže kralj okružen

mnoštvom lovaca i oporom pasa, te smjesta ue u crkvu

uz topot i lavež pasa i maši se oružja. Jedva se suzdrži od

toga da rani i samoga nadbiskupa, ali zato pobaca na

zemlju sve što bijaše na oltaru. Metod otputova bez odla-

ganja i prijee u ešku, te izopi kralja i zabrani bogos-

lužje u itavu kraljevstvu. Zadrži se nakratko u eškoj i

ode u Rim, gdje zateknu svog brata irila. Nedugo ga po-

tom ponovno pozovu u Moravsku, no vidjevši kako je

kralj, ovjek ohol i opak, silno okrutan prema sveenstvu i

ne mogavši podnijeti toliki gubitak i propast svoga stada,

vrati se u Rim, gdje preminu godine 907. Sahraniše ga ta-

mo u crkvi Svetog Klementa, ije tijelo brat Metodov, sveti

iril, bijaše prenio s Krimskog poluotoka, danas zvanog

donja Tatarska. Priaju Jan Dubravski i Enea Silvio kako

Slaveni, koje iril bijaše preobratio na vjeru Kristovu i ko-

jima bijaše preveo na njihov slavenski jezik Stari i Novi

zavjet, htjedoše da se misa i bogoslužja drže i služe na nji-

hovu jeziku. Primivši tu slavensku zamolbu, rimski je pa-

pa iznese pred zbor kardinala, gdje u poetku bijaše prigo-

vora, no odmah se potom zauo glas koji ree: Sve duše

nek
1

slave Gospoda i svi jezici nek' ispovijedaju vjeru u nje-

ga. Tada smjesta bi udovoljeno slavenskoj zamolbi upu-

enoj papi, te njihovi sveenici, a poglavito oni liburnskih

Slavena, koji su podložni norikom nadvojvodi, i dan da-

nas služe misu i druga bogoslužja na svom materinjem je-

ziku, budui da ne znaju ni rijei latinskog. Štoviše, i sami

kneževi Norika (kako piše Johannes Aventinus u 4. knjizi)

usvojiše slavensko pismo u javnim spisima, kao što se

može vidjeti u crkvi Svetog Stjepana u Beu. Slavenski

puk rabi dvije vrste pisma, a što ne ine ni Grci ni Latini.

Jedno je pismo iznašaše irilovo i zove se irilica; dru-

Kralj Svatopluk

obrazi Metoda.

Metod bježi u

ešku i zabra-

njuje bogos-

lužje u Morav-

skoj.

Vraa se u Mo-
ravsku.

Nanovo bježi u

Rim, gdje umi-

re.

irilprevodi

Sveto pismo na

slavenski jezik.

Slaveni služe

misu na svom

materinjem je-

ziku.

Slaveni rabe

dvije vrste pis-

ma.
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go je smislio sveti Jeronim, zove se bukvica,* a izgleda

ovako:

f
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Slavenske na-

seobine u

eškoj i Polj-

skoj.

Te dvije vrste pisma osmisliše (kako je reeno)
i

sveti Jeronim i iril, na koje vjeni spomen uvaju Slave-
1

ni, a poglavito esi i Poljaci. Ta dva kraljevstva potekoše

od dinoga slavenskog puka koji, zagospodarivši Iliri-

kom, krenu osnivati svoje naseobine i na sjeveru, odnos-

no u današnjoj eškoj i Poljskoj. Zbi se to (prema zapisi-

ma Jana Dubravskog u 1. knjizi) na sljedei nain. eh [Hrvati, esi,

Hrvat bijaše muž plemenit i meu svojima uvelike što- Poljaci]

van. Nehotice ili pak hotimice, ubije jednoga od svojih,

ovjeka velika ugleda. Kad ga zbog toga optužiše i htje-

doše mu suditi, on se nipošto ne htje pojaviti na sudu,

dok njegovi protivnici svejednako ne odustajahu od sva-
|
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Iako Orbini piše Buchviza, jasno je da se radi o glagoljici (nap.

prev.).

kodnevnih proganjanja. Stoga najvei dio Hrvatske usta

na oružje u obranu i zaštitu svojih zakona protiv ogluhe

ehove. Spoznavši kolika je puka srdžba, eh ne poe-
ka više ni trenutka, nego da bi izbjegao pogibli, na savjet

prijatelja otputuje na vrijeme, odluivši potražiti novo
prebivalište namjesto prvobitne svoje domovine. Krenu

tako u potragu za sigurnim utoištem i udobnim bora-

vištem gdje bi se nastanio, a pridruži mu se brat njegov

Leh s rodbinom, prijateljima, slugama i s mnogo drugih

ljudi. Zaputiše se onim putem koji ih preko Valerije,

smještene izmeu Dunava i Save i tada pod vlašu Hrva-

ta, vodaše u gornju Panoniju, u blizini Moravske. Skre-

nuvši dakle u Moravsku i otkrivši da se ona, kao i velik eh susree

4S
dio Saske, nalazi u posjedu Slavena, neko se vrijeme ta- Slavene u Mo-

mo zadržaše. Moravci ih, doznavši povod njihova puto- mvskoi ‘ Sas-

vanja, pouiše što im je initi te im objasniše kako se ne-
koj''

daleko nalazi zemlja što je Germani zovu Bohemija i ko-

ju oni neko nastavahu, a trenutno daje pusta i u potpu-

noj osami, izuzev šaice Vandala, takoer roda slaven- vandali siave-

skoga, koji razasuti prebivaju na nekoliko mjesta u jad- ni.

nim nastambama, te kako se to ini prikladnim mjestom

za novi stan ehove družbe. eh to prihvati tim radije

što mu bijaše jasno da se nalazi u takvu položaju da ne-

ma nikakve koristi raspravljati o ponuenim mu prijed-

lozima. Krenuvši dakle ponovno na put i zaputivši se

ravno prijevojem Hercinskog gorja, idui posvuda miro-

ljubivo i ne dirajui ni u koga, spusti se eh u Bohemiju.

Kudgod krenuo, mogaše vidjeti svojim oima ono što

mu bijaše ispripovijedano, odnosno da je Bohemija ne-

obraena, pusta i nastanjena stadima ovaca i krdima go-

veda više nego ljudima, kojih bijaše vrlo malo, dok životi-

nja bijaše bezbroj. Ljudi koje tamo zatekoše ne bijahu ni-

malo uljueni, nego duge kose i odreda pastiri. U poet-
ku, kad ugledaše ehove ljude, nikad prije viene, pres-

trašiše se; no shvativši da su oni njihove narodnosti i pri-

jatelji, smjesta razmijeniše pozdrave grlei se, te donose-

i poklone kojima obiavahu darivati prijatelje i goste, a

to su mlijeko, sir i meso. Dadoše potom ehovoj družbi

vodia da ih odvede u donju Bohemiju. Stigoše tako do
planine što se uzdiže izmeu rijeka Labe i Vltave, a ta-

planma ^P-

mošnji je ljudi zovu Rzip, što znai vidik, jer se odonud
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eh prinosi

žrtvu bogovi-

ma.

Zaustavlja se u

Bohemiji.

Dalmatinci

pristižu u Bo-

hemiju.

Leh napušta

brata.

esi potjeu od
eha, a Poljaci

od Leha.

eški ipoljski

pisci.

vide okolna velika i prostrana polja. eh se pope na pla-

ninu te gledajui svud oko sebe, promatraše zadivljen

sad nebo i ist zrak, sad plodno tlo, šume i gajeve pogod-

ne za ispašu, pa bacaše pogled na bistre vode i rijeke bo-

gate ribom. Ne uzmogne više kriti radost u duši, pa ruku

uzdignutih prema nebu stade zahvaljivati bogovima na

tolikim blagodatima. Ubi tada žrtve koje bijaše ponio sa

sobom, te prinese žrtvu bogovima, kako bijaše obiaj

onoga puka. Vrativši se svojima dolje u ravnici, unese u

sve novo veselje objavivši im da je došlo vrijeme da se

skona i to njihovo dugo i besciljno lutanje, te potiui ih

da na tom mjestu sagrade kue i poglavito obrauju

zemlju, kako ne bi bili prisiljeni živjeti samo od lova i na

mesu poput zvijeri. Hrvati bijahu vješti kako gradnji, ta-

ko i ratarstvu, te stoga svak od njih radosno i spremno

obea tako uiniti. Noeh svejednako nastavljaše soko-

liti ih i poticati na taj pothvat. Puanstvo se tog kraja po-

vea i silno umnoži dolaskom kako Vandala, tako i Dal-

matinaca, koji se stjecahu u Bohemiju kao mjesto spo-

kojno i daleko od svih buna i stalnih ratovanja. Leh tada,

poželjevši i on postati zaetnikom jednog naroda i kra-

ljevstva, pristupi svom bratu ehu s molbom da ga pusti

u potragu za novim boravištima i novima krajevima, za-

jedno sa svima onima koji ga žele slijediti. Obea bratu

da e se, ne pronae li sluajno to što traži, vratiti k nje-

mu. Lasno ishodivši to od brata, prijee planine na sje-

veru te stiže u krajeve koji se trenutno nalaze djelomice u

posjedu šleskom, a djelomice poljskom. Leh, upravo po-

put svog brata eha, bje u svom pothvatu sretne ruke i

naseli te krajeve novim pukom, pokazujui se svagda

krajnje skromnim prema svekolikoj svojoj eljadi, a nig-

da astohlepnim ili oholim, upravo onako kako to inja-

še i njegov brat eh. Stoga puk njihov sauva vjeni spo-

men na obojicu te se, prepoznajui u njima svoje zaetni-

ke, prozvahu po njima tako da se sve do danas Bohemi

po Cehu zovu esi, a Poljaci po Lehu Lesi. Ta dva naro-

da zapadoše pisci slavni i ljudi ueni, meu kojima Vjen-

ceslav eh, Matija Miechowita, Jan Dubravski i Martin

Kromer, te mnogi drugi, koji su opširno pisali o eškim i

poljskim ratovanjima i pobjedama. Tko želi upoznati

razvoj tih dvaju kraljevstava, može se utei navedenim
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piscima, jer ja u se zadovoljiti time ako kažem, slijedei

uenog Giambuilarija, da eška i Poljska bijahu svagda

prirodno privržene oružju i bogate ljudstvom kojim bi se

mogle smjelo poslužiti i u najveim pothvatima. esi
pružiše esto dokaze tome u prilog, te zadaše muke ne

samo susjedima nego i najudaljenijim i najmonijim vla-

darima, kako izvješuje Paolo Emili. On u 3. knjizi, pri-

ajui o ratovanjima cara Karla Debelog, ovako govori:

Karlo sin upusti se u taj pothvat u korist Huna s istim

pregnuem s kojim se prije toga bijaše protiv njih borio,

no njegove ga nade iznevjeriše. Otkri naime da su esi
ljudi silno hrabri, duha nipošto lupeškog, nego tvrdokor-

na poput istinskih protivnika, a sukob izmeu eha i

Franaka, koji bijahu ukrotili hunsku oholost, bje pothvat

nesigurniji i opasniji od prethodnog sukoba izmeu Hu-

na i Franaka. Najpoznatiji i najslavniji eški kralj bje

Otokar V. Prema prianju Jakoba Wimphellinga u Ger-

manskim izvacima
,
bijaše on po naravi predan stalnom

vojevanju, te muž sran i željan teških i slavnih pothvata.

Proširi svoje carstvo od Baltikog mora sve do Dunava i

Jadrana. Piše Nazarije Mamertinski da esi bijahu odu-

vijek odlini strijelci, a sveenik Helmold ih u 5. poglavlju

Slavenskog ljetopisa naziva ratobornim pukom. No što

to govorim o muškarcima, kad i žene i djevojke iz onih

krajeva bijahu jednako tako ratoborne po naravi, a obi-

avahu (kako piše [papa] Pio Drugi u svojoj eškoj

povijesti) jahati konja i uvježbavati ga za trk, zaokrenuti

na konju, boriti se kopljem, nositi oklop i luk, odapinjati

strijele i bacati koplje, ii u lov, ne zanemarujui niti jed-

nu od stvari uobiajenih za dobrog vojnika ili viteza. Up-

ravo to bje uzrokom što žene svojedobno zavladaše tim

kraljevstvom (prema izvješima opata Reginona u 2.

knjizi, Pija Drugog i Jana Dubravskog). Naime Valaska,

pratilja Libuše, žene Primislava kralja eškog, gotovo

poput nove Pantasileje Amazonke, klonei se zajedno s

družicama muškoga društva, na koncu poubija muškar-

ce u zemlji i osta na vlasti u eškoj sedam godina, a u

jednom danu ubi sedam protivnika. Bijaše žena vrlo

mudra i domišljata, koja tamo gdje od sile ne bijaše po-

moi pribjegavaše varkama. Poui toj vještini i druge že-

ne iz družbe, a posebice Sarku, ženu iznimne ljepote, a

esi prehrabri.

Kralj Otokar,

1278. godine.

Kolikim pod-

rujem vladaše

kralj Otokar.

esi ratoborni.

eške žene po
naravi sklone

oružju.

Žene zavladaju

eškim kraljev-

stvom.

Djevojka Va-

laska vladaše

eškom sedam

godina.

Sarka, žena lu-

kava.
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Valaska uhvati

i pogubi Stira-

da.

Drevni obiaj

sarmatskih že-

na.

Dužnost djevo-

jaka i odraslih

žena u Sarma-

tiji

Matilda,

eškog roda,

žena velike

hrabrosti.

još vee lukavosti i okrutnosti. Da bi usmrtila Stirada, 51

mladia snažnog i najveeg progonitelja tih ehinja, o-

koristi se ovim lukavstvom i varkom. Dade se svezati za

ruke i noge ojedno stablo, te postaviti pokraj lovaki rog

i posudu sa zaaranim napitkom od kojeg bi onaj tko bi

ga ispio izgubio pamet. Naloži potom drugama da se

sakriju nedaleko u šumi. Tek što bjehu otišle žene, kad

eto ti Stirada koji idui u lov prispje na mjesto gdje bijaše

svezana lukava Sarka. Vidjevši je onako svezanu, smilo-

va se i upita je zašto je osuena na takve muke. Do-
mišljata djevojka mu odgovori: Valaska je tako naredila,

jer pokajavši se za zlodjela što bjeh zajedno s njom protiv

muškaraca poinila, odluili prekinuti s takvim životom i

otii od nje. Doznavši to, dade me svezati kako bih umrla

u tisuu muka. No zauvši lavež tvojih pasa i njisak ko-

nja, utekla je spasiti se, s nakanom da se vrati vidjeti mo-
ju smrt. Molim te i zaklinjem u ime plemenitosti tvoje, da

me oslobodiš ili da me svojim rukama usmrtiš, samo da

ne padnem ponovno njoj u ruke. Stirad je, obuzet koliko

samilošu, toliko i ljepotom njezinom, odveza. Priupi-

tavši je za svrhu posude i roga, ona mu odgovori: Napi-

tak je bio pripremljen da duže poživim i da moje muke
tako duže potraju, a rog su mi htjele objesiti oko vrata u

znak da sam bila lovica. Izrekavši to, otpi iz posude dio

napitka koji njoj ne mogaše naškoditi, a ostatak dade

Stiradu koji od toga izgubi pamet. Zatim prinese rog us-

nama, uz rijei: Želim zasvirati njima u inat, a zvuk se

razlegnu zrakom i šumom. uvši zvuk roga, Valaska iza-

e s drugama iz zasjede te uhvatiše i svezaše nesretnog

mladia. Odvedoše ga u višegradsku utvrdu te ga pogu-

biše u nazonosti kralja Primislava i itavoga puka. 0
tom ustanku eških žena Pio Drugi pripovijeda u svojoj

eškojpovijesti
,
kao i Jan Dubravski, koji u drugoj knjizi

kaže: Kako netko ne bi pomislio da je rat žena protiv

muškaraca u eškoj puka izmišljotina, valja znati da u

Sarmatiji bijaše drevni obiaj da se žene bore protiv

muškaraca, kako izvješuje Pomponije Mela, kada kaže

da dužnosti sarmatskih djevojaka bijahu gaanje lukom

i strijelom, jahanje i lov, a odraslih žena ranjavanje nep- 52

rijatelja, te kad god to ne bi uinile, kazna bi im bila gubi-

tak djevianstva. Takvu sranost pokaza takoer Matil-

|VJcra starih

Sltivenaj ^

da koja, kako kaže [papa] Pio Drugi, bijaše eškog roda.

Ona darova rimskoj Crkvi itavu zemlju koja se prostire

od mjesta Radicofano Castel Sanese [Bandeno di Ron-

cone] do Ceparana i koja se danas zove baština svetog

Petra. Žena plemenitog jednog kneza, rodi mu sina koji

kratko poživi, a zbog strašnih bolova pri poroaju odlui

ne lei više s mužem. Uzdrman time, muž krenu oružjem

na ženu, koja mu se hrabro suprotstavi i uz pomo dobre

vojske otjera ga od sebe, te mu kao pobijeenom dade

odrubiti glavu, I nehtjedne se nikad više udati. Alessan-

dro Durante, opravdavajui Matildin postupak, u drugoj

knjizi kaže: Dvije stvari opravdavaju Matildin okrutni in;

jedna je velika drskost njezina muža i nerazboritost njego-

va, dok je druga podrijetlo nje koja potjee od ratoborna i

ponosita puka eškog. Ne zaostaje nimalo za njim, ni po
slavi, niti po sranosti, puk poljski. Prešuujui bezbrojne

njihove pobjede, spomenut u samo Žigmunda, kralja

poljskog koji više puta potue do istrebljenja snažne voj-

ske pod vodstvom Tamerlana i Batu-kana, kako izvješu-

ju Vinko iz Beauvaisa, Tomo arhiakon splitski i Miecho-

wita. Bijaše puk taj propast ljudskoga roda, te natjera u bi-

jeg takoer i silnu vojsku vojvode moskovskog, sasjekavši

osamdeset tisua ljudi. Izašavši iz rata s gospodarima Li-

vonije i Pomeranije kao pobjednici, silno se uzoholivši,

prisiliše ih sljedeih godina na plaanje danka. Uza sve to

se Turci, uz pomo saveznika svojih Vlaha, bijahu osmje-

lili izazvati rat s Poljacima, no oni ih ne samo prisiliše da

napuste granice Poljske uz gubitak najveeg dijela svojih

ljudi nego štoviše upadoše u vlaške zemlje žarei i palei

sve oko sebe. Tolikoj snazi velikog kneza kakav bijaše

Žigmund, valja pridodati iznimnu sranost Poljaka u ra-

tu, budui da im je, slijedei u tome drevni primjer vrlih

svojih pradjedova Slavena, pogibija krvava draža od sra-

motna bijega. Zbog stalnih ratovanja postavši oholi i ok-

rutni, vrlo kasno prihvatiše kršanstvo. Bijahu preko sva-

ke mjere predani idolopoklonstvu i štovanju nekolikih

svojih osobitih kumira, a bjehu to: Jupiter, Mars, Pluton,

Cerera, Venera i Dijana. Jupitera prozvaše na svom sla-

venskom jeziku Jez i smatrahu ga svemonim. Marsu
nadjenuše ime Leda, a bijaše bog rata i prinosnik pobje-

de. Plutonu ime bijaše Nija, a moljahu za najbolje mjes-

Daruje Crkvi

baštinu sr Pet-

ra.

Matilda dade

odrubiti mužu
glavu.

Tamerlan

skršen i po-

ražen od Polja-

ka.

Livonija i Po-

meranija svla-

dane od Polja-

ka.

Poljaci žare i

pale Vlaškom.

Kasno Poljska

primi Kristovu

vjeru.

Kumiri Polja-

ka.

Jez.

Leda.

Nija.
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Piše Dlugosz

da se u Gniez-

nu nalazio

hramposveen
Niji.

Cicilija.

Zjevana.

Marcana.

Pogoda.

Laa.

Ileli.

Poleli.

Marcana.

Kip Marcane i

Zjevonije u

sveanojpo-

vorci.

Stado.

eška prelazi

na kršanstvo

godine 900.

Poljska prihva-

a kršanstvo

godine 965.

to u njegovu kraljevstvu nakon smrti. Veneru prozvaše

Cicilija, a od nje moljahu plodnost, naslade i obilje dje-

ce. Dijani dadoše ime Zjevana ili Zjevonija, a nju zakli-

njahu da im podari umjerenost i dobru lovinu. Cereru

prozvaše Marcana, tražei od nje plodnost njiva i nasa-

da. Obožavahu vjetar što fijue iznad klasja žita i kroša-

nja stabala, a zvahu ga Dogoda ili Pokvist. Martin Kro-

mer tumai Pogodu kao vedro, dok Pokvist, ili Pokvišel,

kako kaže Miechowita, u Masovaca znai nevrijeme.

Jednako tako obožavahu Lau, majku Kastora i Poluk-

sa. Spomen se na to zadrža sve do Miechowitova vre-

mena, jer on kaže da oni što pjevahu drevne stihove, po-

navljahu rijei laa laa, ileli ileli, poleli poleli. Kasto-

ra, naime, zvahu Ileli, a Poluksa Poleli. Piše Jan Dlu-

gosz da u njegovo vrijeme u eškoj i Poljskoj kiahu
pleternim vijencima kipove Marcane i Zjevonije, te ih

nošahu u sveanoj povorci uz žaloban pjev, da bi ih po-

tom bacili u movaru ili u rijeku. Upriliavahu to etvrte

korizmene nedjelje u spomen na sedmi dan mjeseca

ožujka, kada kralj Mjecislav javnim proglasom naredi

da se razbiju svi kumiri. Njima Poljaci posveivahu hra-

move i posebna mjesta, zatim kipove, sveenike tako-

er, u njihovu ast odreivahu praznine dane uz ples,

slavlje, pjesmu i razne igre. Takav se obred u praznine

dane, pria Dlugosz, postojano održao u Poljskoj sve

do njegovih dana, nekoliko stoljea nakon prihvaanja

kršanstva. Naime, svi zajedno, muškarci i žene, stari i

mladi, obiavahu okupiti se u dane koje mi zovemo Du-
hovima, te slaviti uz igre i ples. To svoje okupljanje zva-

hu stado, uz isto znaenje koje ta rije i danas ima u

nas. Rusi i Litvanci, poglavito na selu, i dan danas ima-

ju obiaj, dok plešu i plješu rukama, ponavljati pjeva-

jui ime Ladone. Grijeha se idolopoklonstva esi osta-

više (mišljenje je Vjenceslava eha i Jana Dubravskog)

i primiše kršansku vjeru zahvaljujui moravskom kra-

lju Svatopluku, za vladavine eškog kralja Borivoja i že-

ne mu Ljudmile oko godine 900. Poljaci, meutim, us-

trajahu u svom neznaboštvu, te ga se odrekoše tek 965.

zaslugom njihova kralja Mjecislava. On pak na preob-

raenje bijaše potaknut povodom koji emo sada raz-

ložiti. Preuzevši nakon oeve smrti vlast u Poljskoj, uze

on, kako to ve obiavahu neznabošci, sedam žena, no
usprkos tome ne dobi niti jednog jedinog nasljednika ko-

jem bi ostavio kraljevstvo. U isto doba mnogi Poljaci na

povratku kui iz eške i Moravske donašahu sa sobom
kršansku vjeru, a bijaše kršana i u Poljskoj, od kojih ne-

ki u službi vladara, dok se drugi bavljahu trgovinom. Bi-

jahu tu i oni koji, kako bi se mogli spokojno posvetiti du-

hovnim stvarima, življahu povueno na osamljenim

mjestima. Oni svjetovaše i potaknuše Mjecislava da se

ostavi zabluda neznabožaca i primi Krista, koji je prinos-

nik potomstva i tješitelj svih duša. Skloniše ga da se

združi s jednom jedinom ženom kršankom u pravom i

zakonitom braku, na što on posla u ešku isprositi ker
vojvode Boleslava, a to je onaj koji bješe ubio svog brata,

kasnije proglašenog svecem. Boleslav mu ne uskrati ruku

svoje keri, uz uvjet da se prosac ostavi neznaboštva i

postane kršaninom. Mjecislav sa zadovoljstvom prista

uiniti to. U jednom jedinom danu, a bje to godine 965.,

Mjecislav primi u Gnieznom sveto krštenje i oženi djevi-

cu Dambrovku. Izda potom proglas kojim naloži da u

svim gradovima i drugim mjestima u njegovu kraljevstvu

budu razbijeni kumiri i da svak bude kršten. Tako dugo

dok osta na životu, nastojaše svim silama uvesti, a po-

tom održati kršansku vjeru u itavom svom kraljevstvu.

Litvanci, iako slavenskoga roda i istodobno ujedinjeni s

poljskim kraljevstvom, bijahu vrlo ustrajni te zadržaše

pusto svoje praznovjerje u lažne bogove duže ak i od sa-
55 mih Poljaka. Obožavahu boga vatre, kojeg na svom jezi-

ku zvahu Znicz, te na nekim mjestima i u najveim gra-

dovima održavahu stalan i vjean plamen, nikada ga ne

gasei. Odavahu poasti gromovima, koje zvahu per-

kuni, kao božanstvima. Sveti plamen, predmet njihova

obožavanja, sveenici iz hrama neprestance održavahu,

kako se ni na trenutak ne bi ugasio. Prijatelji bolesnih do-

lažahu k sveenicima po savjet, a ovi nou prilažahu sve-

tom plamenu i jutrom davahu odgovor, kazujui da u

vatri bjehu vidjeli sjenu bolesnikovu. K tome, bijahu ta-

mo dubrave i birana stabla u šumama posveeni njiho-

vim bogovima, te nikome ne bijaše dopušteno dotaknuti

ih se maem, a ako bi sluajno tkogod to i uinio, ne bi

prošao nekažnjeno. Naime, izazvavši time srdžbu zlodu-

Povod preobra-

enju poljskog

kralja Mjecis-

lava.

Dambrovka že-

na kralja Mje-

cislava.

U Poljskoj raz-

bijaju kumire.

Litvanci ustra-

ju u nezna-

boštvu.

Vjera Litvana-

a.
Znicz.

Perkuni.
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Prinošenje

žrtve u Litva-

naca.

Litvanski voj-

voda JageIon

prosi ruku polj-

ske kraljice

Hedvige.

Obea postati

kršaninom.

Jagelon se krsti

i mijenja ime u
Vladislav, go-

dine 1386.

Ženi se Hedvi-

gom.
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ha ili bi na mjestu pao mrtav ili bi pak ostao osakaen iz-

gubivši koju okrajinu. Vjerovahu k tome da otrovnice i

druge zmije nose u sebi dio božanske prirode, te ih hra-

njahu po kuama i u obiteljima kao kuna božanstva,

prinosei im žrtvu u mlijeku i kokošima. Bijaše stvar

opasna i pogubna za itavu obitelj ubiti neku od tih

zmija ili joj nanijeti kakvo zlo. Svake godine prvog dana
listopada, nakon žetve i berbe, prinašahu sveane žrtve,

u emu sudjelovahu mnogi sa ženama i djecom, te se tri

dana uzastopce gošahu onime što bijahu ubili i ponu-

dili bogovima kao žrtvu. Po povratku iz rata, spaljivahu

umjesto žrtvene životinje dio ratnog plijena i ponekog
ratnog zarobljenika. Budui dakle da Litvanci življahu

u takvu grijehu, veliki vojvoda litvanski Jagelon, znajui

da Poljskom vlada djevica Hedviga, godine 1385. posla

dva svoja brata isprositi njezinu ruku. Dovedeni pred

kraljicu, ovako joj se obratiše: Ako se vi, mudra djevice

dostojna tako uzvišena položaja, udostojite uzeti za

muža gospodara našega Jagelona, on obeaje da e
postati kršaninom zajedno s itavom Litvom, da e os-

loboditi sve Poljake koje drži u zarobljeništvu i da e
zasvagda ujediniti svoje zemlje s kraljevstvom poljskim;

nua se takoer povratiti zemlje Pomeraniju, Kulmek,

Šlesku i svaku drugu koja bijaše otrgnuta od kraljevstva 56

poljskog. Poruka ta ne bijaše po volji kraljici, ali se svidi

biskupima i plemiima jer uvidješe da bi na taj nain
poljsko kraljevstvo bilo sigurnije od upada tuinaca, a k

tome bi veliko mnoštvo ljudi bilo osloboeno iz Sotoni-

nih ruku i privedeno Kristu. Stvar ipak bje prepuštena

volji ugarske kraljice, majke Hedvigine. Ona odgovori da
bi joj zadovoljstvo bilo kad bi velikaši poljski prihvatili

ono što je na korist kršanskom svijetu i poljskom kra-

ljevstvu. Stoga Jagelon doe u Krakov s braom svojom i

u pratnji brojne družbe litvanskih plemia, te stupivši

pred kraljicu, preda joj kraljevske darove, a bje to godine

1386. Nedugo potom, pouen lancima vjere kršanske,

bje kršten novim imenom Vladislav. Takoer i imena

brae njegove biše krštenjem izmijenjena, jer Vigont bje

prozvan Aleksandar, Korigalon posta Kazimir, a Svitri-

galon Boleslav. Istoga dana njihova krštenja, održi se

vjenanje kraljiino, a poljskom kraljevstvu biše zasvag-

da pripojene Litva, Samojeda i Rusija. Nakon toga Via- okrunjen je
^

dislav bje pomazan i okrunjen kraljem Poljske, godine k™^em Po/;~

1387. Hotei preobratiti na kršanstvo litvanski puk,

povede sa sobom ženu svoju kraljicu, vojvodu od Ma-
zovije, te mnoge biskupe i drugo sveenstvo. Stigavši u Vraa se u Lit-

Litvu, odvrati puk od idolopoklonstva, ugasi sveti pla- vu 1 satire ldo*

men, sravni sa zemljom hramove i oltare posveene
l°Poklonslvo-

kumirima, posijee u korijenu šume i pobi zmije što ih

Litvanci obožavahu. No kad pozva puk u sjeu njego-

vih svetih šuma i stabala, nitko se ne odvaži željeznom

oštricom dotaknuti sveto drvo, sve dok ih propovjed-

nik ne ohrabri pruživši im i sam primjer svojih rijei.

ZatrvŠi u potpunosti neznaboštvo, pouavaše puk

lancima vjere i rijei Gospodnjoj, da bi ga zatim i pok- Vladislavov

rstio. Pobožni kralj svakog puanina koji bješe pristu- dar novim

pio krštenju, darivaše novim odijelom izraenim od
r camma-

tkanine donešene iz Poljske, a tom svojom brižnom

ljubaznošu postiže to da puk onaj, jednako velikaši i

sirotinja, koji se dotad bijaše zadovoljio platnenim ha-

57
ljama, kad se pronije glas 0 tom darivanju pohita jato-

mice sa svih strana primiti krštenje, ne bi li dobio vune-

no odijelo. No oni iz Samojede, premda po Litvi bija-

hu pripojeni kraljevini Poljskoj, ne pokoriše se Kristu,

nego zajedno s Obgorjancima ostadoše ogrezli u nez- obgorjandi

naboštvu. Te su dvije pokrajine (po svjedoenju Petra Samojedi, sia-

Crusbera u 2. knjizi i Karla iz Wagriena u 1.0 Venedi- veni ratoborni i

ma) nastanjene slavenskim pukom, ratobornim i pre-
srcanL

ko svake mjere smionim, 0 emu esto bijahu pružili

dokaze u okršajima sa svojim susjedima, koje nepres-

tance držahu pod oružjem. U pustošenjima i pljakanji-

ma, naime (kaže Crusber), nadmašivahu sve ostale.

Samojedi takoer, povodei se za ostalim Slave-

nima, štovahu kumire, a vjera njihova bijaše vrlo slina Sam°iedl v

j
e-

onoj Litvanaca. Bijahu, naime, privrženi predznacima 1

k
'

proricanjima. Iznad svega, ipak, obožavahu vatru koju

smatrahu presvetom 1 vjenom, te je drzahu zatvorenu
^ojedo.

u kuli navrh brda, a sveenici je neprestance podržava-

hu dodavanjem drva. Imahu takoer i svoje posveene

šume, koje obožavahu poput svetinja i prebivališta svojih

bogova. A bijahu obuzeti takvim duhovnim sljepilom,

da vjerovahu kako se imaju smatrati svetima ne samo te
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Živoytii, kuna
božanstva u

Samojeda.

Gozbe njihove.

Žrtvovanja.

Kumir Zjeme-

nik.

Šume nego i ptice i zvijeri koje u njima prebivaju, i sve

ono što zae u šumu. U tim svetim šumama održavahu
plamen na ognjištima podijeljenim prema kuama i obi-

teljima, gdje spaljivahu tijela svojih dragih i rodbine, za-

jedno s konjima, sedlima i najskupocjenijim haljama.

Pokraj tih ognjišta postavljahu stolie od hrasta plutnja-

ka, a na njima jela pripremljena od krupnika u obliku si-

ra, dok nad plamenom sipahu slad, obmanuti u svojoj

lakovjernosti da e duše pokojnika, ija tijela bijahu ta-

mo spaljena, doi nou i okrijepiti se jelom. Seljaci iz Sa-

mojede (prema izvješima Aleksandra Gwagnina u nje-

govoj Sarmatiji) prehranjivahu po kuama nekakve zmi-

je s etiri nožice poput guštera, crne i krupna tijela, koje

na svom materinjem jeziku zvahu živoytii, a ržahu iz za

kuna božanstva. Za proišavanja domova te bi zmije

izlazile jesti pripremljenu hranu, a dok bi one jele, itava
bi se obitelj okupila oko njih s velikim strahopoštova-

njem i ekala da se site vrate na svoje mjesto. Ako bi slu-

ajno kakva nesrea zadesila obitelj, vjerovahu da je to 58
stoga što sa zmijolikim svojim kunim božanstvom ne

bjehu dobro postupali i što se ne bješe do sita najelo.

Svake godine krajem listopada, nakon žetve i berbe, pri-

reivahu na sljedei nain javnu sveanu gozbu. Svi se sa

ženama svojim, djecom i poslugom stjecahu na mjesto

odreeno za gozbu i postavljahu stol na sijenu, a posred

stola kruh i uz njega par vreva sladovine. Dovoahu za-

tim tele, krmka i krmau, kokota i kokoš i druge domae
životinje u parovima mužjaka i ženke. Prije no što bi ih

ubili za žrtvu, došao bi gatalac te bi, izgovorivši nekoliko

rijei, zapoeo tui životinju batinom, emu bi potom
prionuli i svi nazoni, tuklii je po glavi, nogama i trbu-

hu, govorei: Ovo su ti darovi, bože Zjemenie (jer oni

seljaci tako zvahu demona), zahvaljujemo ti što si nas

ove godine održao u zdravlju i što si nam dao obilje sve-

ga; a sad te molimo, da htjedneš i sljedee nas godine

potpomagati i zaštiti od vatre, maa, kuge i od svih nep-

rijatelja. Zatim bi jeli meso žrtvovanih životinja, a prije

no što bi poeli jesti, od svakog bijela odrezali komad i

pobacali ih na zemlju u svaki kut kue, govorei: Ovo je

tebi žrtva, o Zjemenie, primi ju i pojedi u slast. Tada bi

svi prionuli jelu u veselju. Ta praznovjerja Samojeda
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potrajaše do godine 1413., kad poljski kralj Vladislav,

Bogom nadahnut, krenu na njih i savlada ih. Spali tad

kulu svetog plamena, ugasi onaj plamen, posijee šume
u korijenu, ne bez velika uenja tamošnjega puka koji

ne mogaše vjerovati svojim oima da poljski vojnici, koji

bijahu posjekli šume, nisu nimalo ozlijeeni, kako se

naprotiv njima samima bijaše više no jednom dogodilo.

Zapovijedi potom kralj Vladislav da svi postanu krša-
nima i pristupe krštenju, te podiže prekrasnu crkvu u

Miednichu. Obgorjanci obožavahu kumira imenom
Zlatababa, odnosno Zlatna baka, iji kip stajaše uz ri-

jeku Obyo, držei u krilu djetešce za koje se govorilo da

joj je unuk. Kumir taj bijaše opremljen kao glazbalima,

koja poput trublji ispuštahu snažan zvuk. Kada bi što-

god htio uiniti ili krenuti na put, sveenik bi tražio sav-

jet od tog kumira. Pravo je to udo jer (kako kaže Abra-

ham Ortell u svom Teatru ) kumir davaše tone i sigurne

odgovore o onome što im je initi. Nitko se ne bi usudio

proi pokraj a da ne ostavi kakav dar, pa kad ništa dru-

go ne bi imao, svukao bi sa sebe kožuh, pao niice na

zemlju i (kako kaže Johannes Aubanus) ponudio mu
kožuh na dar. Nisam našao zapisa o vremenu preobra-

enja Obgorjanaca ni u jednog autora, pa u prijei na

druge Slavene, tonije, one koji zauzeše itavo primorje

što se proteže od Olzacije do Livonije. U tim krajevima

(po svjedoenju Petera Artopaeusa) življaše slavenski

puk imenom Venedi ili Veneti. Slaže se s time i Jo-

hannes Magnus Got u 6. knjizi, poglavlju 21., gdje ova-

ko govori: Tko bijahu Veneti, Jordanes je izložio povo-

dei se za autoritetom Ablabijevim i tvrdei da se radi o

puku slavenskoga roda. Naime, podijeljeni kako ve bi-

jahu na razne narode (a tako je i danas), Slaveni dobiše

razliita imena. I uistinu, puk se slavenski ne razlikuje

od Vandala ni po emu drugom doli po imenu. Johan-

nes Aventinus pak u 2. knjizi kaže: Za vladavine cara

Marcijana, oko 453. godine, narod Veneda, koji sebe

same nazivaju Slavenima, a koji su drevni puk iz Ger-

manije (kako piše Tacit), prodrijevši u svojim upadima
u šume i planine smještene izmeu podruja Peuana i

Fena, zbog grijeha naših (kako kaže Jordanes) posta-

doše okrutnima, brojnijima i snažnijima, u tolikoj mjeri

Samojeda pos-

taje kršan-

skom godine

1413.

Uništeno je

idolopoklon-

stvo u Samoje-

di.

Podižu se crkve

u Miednichu.

Kumiri i vjero-

vanja Obgoija-

naca.

Ne zna se vrije-

me preobrae-

nja Obgorjana-

ca.

Venedi su roda

slavenskog.

Vandali i Sla-

veni razlikuju

se samo ime-

nom.

Slaveni, drevni

puk iz Germa-

nije.

Postaju brojniji

i snažniji.
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Slaveni prodint

sve do krajnjih

obala Zapad-

nog oceana.

Avarski kralj

Kakan šalje

Slavenima

glasnike i traži

pomo.

Slavenski pog-

lavari.

Valja zamijetiti

veliku udalje-

nost domovine
Slavena.

Slaveni u svojoj

zemlji ne poz-

naju željezo.

Venedsko more
dobiva imepo
Slavenima Ve-

nedima.

Mnogi snažni

narodi pretrpe

poraz od Slave-

na.

Šasi zovu Sla-

vene Vandali-

ma.

U koje doba

zauzeše bal-

tike obale.

Slaveni silno

prošire svoje

kraljevstvo.

Bore se protiv

Henrika Auku-
pa i silnog Oto-

na.

da malo pomalo preplaviše i zauzeše itav kraj smješten

izmeu rijeka Labe i Tane, te cijelom dužinom i širinom

izmeu Kodanskog i Jadranskog mora. Prodriješe zatim

sve do krajnjih obala Zapadnog oceana, kao što se vidi

u Pavla akona u 1 7. knjizi, gdje ovako kaže: No sljede-

ega dana Rimljani uhvatiše tri slavenska muža, koji ne

nošahu sa sobom ništa željeznoga osim štitova u ruka-

ma. Car Mauricije ih upita otkud dolaze i gdje su im bo-

ravišta. Oni mu odgovoriše da su roda slavenskoga i da

žive kraj obala Zapadnog oceana, te da avarski kralj

Kakan bijaše poslao njihovim kneževima glasnike s da-

rovima, tražei pomo protiv Rimljana. Stoga ih pogla- 60

vari njihovi bijahu poslali Kakanu da mu objasne kako

je to zbog udaljenosti zemalja nemogue, budui da oni

sami bijahu proveli na putu osamnaest mjeseci. Štitove

nošahu, kako objasniše, budui da nitko od njih ne bija-

še vidio oklopa, pošto zemlja njihova ne poznavaše že-

ljezo. Car, dakle, zauen njihovim životom i ujedno

zadivljen krupnim njihovim stasom, posla ih u Herakle-

ju. Po tim je Slavenima Venedima more Venedsko dobi-

lo ime, budui da oni, pregazivši prvo rijeku Vislu i sti-

gavši u svom pohodu sve do Labe, napadoše one koji

nastavahu obale Kodanskog mora. U to doba bijahu ti

krajevi nastanjeni snažnim i vrlo monim narodima,

kao što su Svevi, Langobardi, Rujanci i Svitonci koji,

nakon poraza od Slavena, krenuše u smjeru Dunava.

David Hitreus u 3. knjizi, gdje govori o toj provali Sla-

vena, kaže: Narod Heneti ili Venedi, koje Nijemci zovu

Wenden, Talijani Slavi, a u nas im je ime Vandali, zau-

zeše, nakon kobnih tih seoba naroda, itavu obalu Bal-

tikog mora, oko ljeta Gospodnjeg 500. Od Baltikog

mora pa sve do Labe, od izvora, odnosnojedanaest po-

toka koji se u nju slijevaju prije no što se spusti niz eške

planine, gotovo sve do rijenpg uša, življahu oni neko-

liko stoljea. Proširiše silno kraljevstvo svoje, dok ih

Henrik Aukup i silni Oton ne potukoše prvi put na rije-

kama Labi i Havelu. Nakon njih i Henrik Lav, šesto go-

dina nakon njihova dolaska u te krajeve, dijelom ih u

stalnim ratovanjima poubija, a dijelom porazi i podjar-

mi. Uz uvoenje kršanske vjere, izniknuše u tim kraje-

vima i naseobine Nijemaca. No usprkos tome, i dan da-

nas se ostaci Slavena nalaze uz obale Labe, te u Lužici i

drugdje. Premda u poetku, u vrijeme kad zauzeše bal-

tike obale, imahu jedinstveno ime Slaveni, bijahu im
potom nadjenuta razna imena, te se neki od njih ovako
zvahu:

Pomeranci, Vilci i Ruganci.

Otoani njima nasuprot.

Varnavi, Obodriti, Polapski Slaveni, Vagiri, Lin-

61 goni.

Pomeranci, još uvijek poznati pod drevnim ime-

nom, tumae se kao primorci, jerpomerie na slavenskom

jeziku ne znai ništa drugo doli zemlju uz more, pomorje
ili primorje. U prošlosti Pomeranija imaše granice mno-
go šire no što su to danas. Pomeranci (kako piše Albert

Krantz u 1. knjizi, poglavlju 16.) zajedno s Kašubima
nastavahu te obale ve u razdoblju prije Krista.

Vilci i Lužici, odnosno Lužiani, bijaše ime koje

obuhvaaše ova etiri naroda: Tolenci, Redri ili Riaduri,

Circipani, Kicini.

Vilci dobiše to ime (kako piše Helmold u 3. pog-

lavlju) zbog velike svoje snage.

Tolenci i Redari su po Helmoldu jedan te isti na-

rod, a ini se da su to ime dobili po gradu Retri, dok oni

prvi po rijeci Tolens, uz koju se nalaziše njihova bora-

višta. Redari življahu u granicama Stetinjana izmeu ri-

jeke Pan i Vjadra.

Circipani duguju ime rijeci Pan, a njihova bora-

višta bijahu smještena u kraju oko Gripsaldije, Wolgasta
i Sondija.

Kicini prebivahu u blizini grada Guegovija, a

možda mu po njima i osta ime.

Rujanci, odnosno Rani, zovu se tako po otoku Ru-
jani, jednako kao što se esi iz Bohemije po njoj zovu
Bohemi.

Varnavi bijahu tako nazvani po rijeci Varnavi na

podruju Rostocka.

Obodriti držahu u svom posjedu zemlje Mecklen-

buržana.

Razna imena

Slavena s Bal-

tikog mora.

Pomerie u Sla-

vena znai
zemlja na mo-
ru.

Pomeranci i

KaŠubi nasta-

vahu Pomera-

niju u razdob-

lju prijeK ista.
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Grad Veri naz-

van po Verli-

ma.

Kneževi Slave-

na Verla.

Billung proširi

uvelike svoje

kraljevstvo.

Polapski Slaveni, vjerujem, uzeše to ime po ta-

mošnjoj ravnici. Glavni grad njihov bijaše Ratzeburg,

poznat prvo po kneževini, a zatim po biskupiji.

Vagiri nastavahu kraj kod Oldenburga, grada svo-

jedobno slavnog po biskupiji. Naime, potom biskupu

Geroldu uspije da biskupija bude premještena u Lubeck.

Izmeu Lingona i Lina ne pravim razlike. Njih spominje

Helmold u 1. knjizi, jedne u 1. poglavlju, a druge u 38.

poglavlju. Lune i Luneburg uvaju još uvijek spomen na 62

njih, jer kaže se da im tamo bijahu prebivališta.

Imena drugih slavenskih naroda koji se zaustaviše

(kako kaže Helmold) u Istonoj Slaviji, što znai izmeu

rijeke Labe i Vjadra, odnosno u Brandenburškoj krajini,

jesu sljedea: Leubusi, Vilini, Studerani, Brizani.

Verli ili Eruli, te mnogi drugi, koji se nalaze u Hel-

molda. Verli ili [H]eruli nastavahu krajeve uz rijeku Hal-

vel, a ime njihovo osta sve do dana današnjega gradu

Verlu, smještenom u granicama Obodrila. Kneževi koji

vladahu Verlima tu su niže zapisani.

POPIS KNEŽEVA I VOJVODA
Slavena Verla ili [H]erula.

A ripert vladaše u vrijeme cara Karla Velikog Slave-

nima Verlima i Rujancima s Baltikog mora.

Svast njegova, odnosno sestra njegove žene, ime-

nom Hildegarda, združi se u braku sa Svenonom, kra-

ljem Švedske i Gotske.

Billung, sin Aripertov, pokori susjedne narode i

proširi svoju vlast od Visle do Vezere i od Danske do

Olzacije. Življaše on u Mecklenburgu, sjedištu i prijes-

tolnici svojih prea. Bijaše gospodar nekoliko pomor-

skih gradova velikoga ugleda zbog pomorske trgovine i

prometa, odnosno Ivlina, Vinete, Retre, Stargarda ili

Starigrada, Wolgasta, Gistina, Kisina, Demmina i Mel-

kovra.

Mislav ili Mizislav i Mistivoj, braa i sinovi Bil-

lungovi, vladahu Slavenima Verlima, a bijahu žestoki

neprijatelji i progonitelji imena kršanskog. Od njih dvo-

jice, Mistivoj uze za ženu Margaritu, ker cara Henrika I.

Aukupa, i s njom dobi tri sina, Udona, Anadraga i Gneja.

U starosti, zaslugom svoje žene, prigrli vjeru Kristovu i

63 ode izvršiti pokoru u Bardowiek.

Gottschalk oko godine 1040. podignu posjed u ri-

barskom naselju, tamo gdje se danas uzdiže Lubeck, ve-

liki grad na tamošnjoj obali, a koji se u prošlosti zvaše

Bute ili Wagrien. Tog kneza preobrati na kršanstvo

Markon, biskup Oldenburga.

Udon, sin Mistivoja, prvog kršanina u onim kra-

jevima, izmuen stalnim ratovanjima od Teodorika

Branenburškog i od nekog Bernarda, markiza od Šaš-

ke, napusti kršansku vjeru. Sveti Ortolf mu više no jed-

nom posla mnoge svete ljude ne bi li ga odvratio od rata

koji bijaše potrajao neprestance dvanaest godina, no sve

bje uzalud. Udon ne samo da ne uini kako ga nukahu

nego štoviše neke od onih svetih ljudi, koji dolažahu k

njemu, stavi na muke, a meu njima bijaše i biskup Bre-

mena, Hamburga i Mecklenburga.

Apribicno se povede za oevim primjerom u pro-

gonima kršana.

Gottschalk, sin Udonov, vrativši se vjeri Kristovoj,

ne samo slijeaše vjerno nauk kršanski nego i sam esto
propovijedaše i utvrivaše vjeru u tamošnjeg puka. Zbog
toga ga njegovi ubiše, ljeta Gospodnjeg 1060. Bijaše osta-

vio iza sebe dva sina, imenom Henrik i Butue, koji proširi-

še grad Lubeck. No Henrika potom svrgnu s vlasti Kriton,

kralj Rujanaca, a Butuea ubiše nevjernici u Olzaciji,

Henrik, sin Gottschalkov i brat Butueov, istje-

ran iz oinskog kraljevstva od Rujanca Kritona, na

koncu usmrti neprijatelja zahvaljujui svojoj ženi Sla-

venki. Imade s njom tri sina, Kanuta, Sandopolka i Su-

vina, no sva trojica umriješe bez potomaka, te se s nji-

ma skona rod kneževa Slavena Verla. Kanuta, naime,

ubi njegov brat Sandopolk, a njega pak jedan danski

plemi godine 1100. Za vladavine Henrika Rujanci se i

Verli vratiše neznaboštvu, usprkos naporima kneza nji-

Mecklenburg

sjedište verle-

skih kneževa.
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hova koji ih na sve mogue naine nastojaše odvratiti 64

od toga.

Kanui, sin Henrika, kralja Danske, budui da bi-

jaše usahio koljeno kneževa verlaskih, primi potvrdu

vlasti nad Verlima i Mecklenburgom od cara Lotara, koji

u Schleswigu držaše u zarobljeništvu prave i zakonite

nasljednike, potomke kneza Udona, a bijahu to Nikleta,

kojeg drugi zovu Niklet, te Pribislav. Bijaše to otprilike

ljeta Gospodnjega 1 1 30.

Pribislav, pušten na slobodu, zagospodari kra-

ljevstvom svojih prea, kad se njegovi podanici vratiše

ponovno neznaboštvu. Uzalud se saski vojvoda Henrik

Lav pomui ne bi li ih sklonio od toga stalnim ratova-

njem, kao i biskup Bamberga Oton, koji ode meu njih

propovijedati, a oni ga staviše na muke.

Pribislav i Vratislav, sinovi Nikletini s neogra-

nienom vlašu nad Verlima, nakon mnogih i stalnih

okršaja s vojvodom saskim Henrikom Lavom ostaše

poraženima. Taj vojvoda prizva Verle natrag vjeri

Kristovoj, a Vratislava dade raspeti na križu, jer odbi-

jaše prihvatiti kršanstvo, ljeta Gospodnjega 1170.

Pribislava pak povede sa sobom u Afriku hodoastiti

na grob Gospodina našega. Vrativši se 1179. godine,

Pribislav izgubi život u Luneburgu tijekom viteškog

turnira, kad konj pade pod njim. Sahraniše ga u Dubi-

nu uz ovaj natpis: Pribislav Božjom milošu kralj Verla,

Vagra, Circipana, Polapskih Slavena, Obodrita, Kisinara

i Vandala’

To su, dakle, kneževi što u prošlim vremenima vla-

dahu Slavenima Verlima u pokrajini zvanoj Verlija, a da-

nas je to vojvodstvo ili kneževina Mecklenburg. U toj

kneževini bijaše u prošlosti nekoliko gradova slavnih po

trgovini sa sjevernim krajevima, poimence Vinava, Ivlin i

Verlija, prozvana tako po puku verleskom. Sebastijan

Munster u 3. knjizi Kozmografije, govorei o puanstvu
65

tih krajeva, ovako piše: Prvi se tamošnji stanovnici zvahu

Heruli i Obodriti, a zajednikim imenom Vandali. Doda-

* Pribislaus Dei Gratia Verlorum, Vagriorum, Circipanorum,

Polaborum, Obroditorum, Kyssinorum, et Vandalorum Rex
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je zatim i kaže: Puk bijaše slobodan i hrabar, nikad
podinjen Rimljanima, a sviknut ratovanju. Meu Goti-

ma bijaše to onaj puk koji poglavito uznemiravaše rat-

nim pohodima Rim, Italiju, Francusku, Španjolsku, Afri-

ku, Europu i Aziju. Karlo Veliki, borei se sa Šasima, ne

dimu u Herule. To je ono što piše Munster.

Leubusi dadoše ime gradu Leubuziji, poznatom
po biskupiji.

Vilini i Studerani (prema mišljenju nekih novijih

autora) nastavahu krajeve kod Berlina i Brandenburga.

Studerane i Brizane Helmold smješta na podruje
Havelberga. Gradovi Britzen i Briz do danas su zadržali

ime brizansko. Drugi slavenski narodi, to jest Predecenti,

Sorabi, Tetmazi, Olzaci, Stermari i Nordalbingi, nasta-

vahu obale Venedskog mora i bijahu strah i trepet ne sa-

mo susjedima nego i najudaljenijim narodima. Namui-
še u oružanim pohodima kraljevstvo Danaca, s kojima se

(kaže Helmold) hvatahu u koštac iz zabave, a nikada

(prema izvješima Saxa Grammaticusa i Petrija Suffri-

dija u 2. knjizi) ne uoše u borbu s Dancima za Herso-
nez, ve bijahu svagda u zavadi i ratovahu za kamu i za
kraljevstvo. Opustošiše jednako tako i Sasku, Tiringiju,

Francusku i Germaniju. Nasrnuše takoer na Akvitani-

ju, Britaniju, Umbriju, Salandiju i Nizozemsku. Jo-

hannes Aventinus piše u 3. knjizi da Slaveni poeše ja-

ati u unutrašnjosti Germanije godine 480. i ne presta-

jahu vrlo okrutno postupati sa susjedima. Alarik, ta-

dašnji kralj Sveva, ne mogaše to više trpjeti, te sa svim
svojim Bavarcima ode na zapad, napustivši Šlesku,

Lužicu i obližnje krajeve na istoku i sjeveroistoku, te se

potom udalji prema krajevima oko Dunava, Rajne,

Crne Rijeke i Majne. Slavenski kraljevi eh i Leh zauze-

še potom krajeve napuštene od Sveva i Bavaraca, a drže

ih u svom posjedu i danas. Ušavši zatim u Sasku, silno

je uništiše, te zagospodarivši nekima od tamošnjih
mjesta, još uvijek žive tamo, kako piše Beatus Rhena-
nus u 1. knjizi O Germaniji. Monah Aimon u 4. knjizi,

poglavlju 23., kaže da Slaveni prijeoše u Tiringiju i da
nastavahu Merovesburg, gradei brojne nastambe i iz-

van grada, to jest u šumi zvanoj Hirsbrulis, zatim Tu-
nechdorff, Tugebrachtestet, Nevuchenrodt, Hochdorff,

Slaveni ratova-

hu s kraljem

Danske iz za-

bave.

Slaveni haraju

Šaškom,

Tiringijom,

Francuskom i

Germanijom.

Napadaju Ak-

vitaniju, Brita-

niju, Umbriju,

Salandiju i Ni-

zozemsku.

Slaveni poinju
jaati u unut-

rašnjosti Ger-

manije.

Otjeraju svev-

skog kralja

Alarika i zauz-

mu Slesku,

Lužicu i ob-

ližnje krajeve.

Uništavaju

Sasku.

Slaveni nasta-

vaju Tiringiju.
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Obiaj Slavena

iz Tiringije pri

sahrani pokoj-

nika.

Saski se vojvo-

da nastoji

oduprijeti Sla-

venima.

Polue se s nji-

ma i bude po-

ražen.

Šasi i Danci

pretrpe poraz

od Slavena.

Zvjezdodrag

slavenski voj-

skovoa.

Danski kralj

pogine u boju

od slavenske

ruke.

Slaveni se ok-

reu protiv

Franaka.

Beloslav knez

slavenski.

Beloslavova

besjeda vojni-

cima.

Slavenima bi-

jeg u ratu nije

dopušten.

te na mnogim drugim mjestima. Obiaj im bijaše (kako u

Epistoli engleskomprincu Eduardu piše Winfred Englez,

kasnije nazvan Bonifacije i postavljen za nadbiskupa u

Mainzu) da se po muževljevoj smrti žena baci na lomau
na kojoj tijelo njezina muža bijaše izgorjelo. Godine 590.

saski vojvoda uznastoja svim se snagama oduprijeti Sla-

venima, te okupi vojsku od pedeset tri tisue boraca. Uh-

vativši se u koštac s neprijateljem, kod grada Luchte u

Saskoj, pretpje poraz (prema izvješima Karla iz Wagri-

ena u 3. knjizi). Ta slavenska pobjeda uli takav strah

svim Šasima da njihov vojvoda bje prisiljen obratiti se

kralju Danske zaklinjui ga za pomo u tim zlokobnim

vremenima, te da udruži svoje snage sa Šasima. Uspje

mu s lakoom to postii, budui da danški kralj bijaše u

strahu da bi Slaveni nakon pobjede nad Šasima mogli

okrenuti vojsku i na njega. Poredaše stoga svoje ljude,

kojih (prema Karlu iz Wagriena) bijaše oko osamdeset

sedam tisua boraca. Uhvatiše se u koštac s neprijate-

ljem u okolici Laupena, te zametnuše smion i krvav boj

koji potraja od jutra pa sve do dvadeset i drugog sata u

danu. Pobjeda se na koncu prikloni Slavenima, kojima

tada zapovijedaše vojskovoa Zvjezdodrag. Danski kralj

izgubi u toj bici život, a vojvoda od Saske, našavši se u

nevolji, baci s konjem u rijeku i tako spasi. Slaveni se po-

tom okrenuše protiv Franaka, te harajui njihovim kra-

ljevstvom pokazaše svu svoju okrutnost. Tadašnji fra-

naki kralj Kildebert posla Adulfa, jednoga od ponajbo-

ljih svojih vojskovoa, da se suprotstavi Beloslavu (jer

tako se zvaše knez slavenski) koji se, zatekavši se u nepri-

jateljskoj zemlji i uvidjevši kako malo ima Slavena u

usporedbi s brojnim franakim snagama, pokoleba u

svom naumu. Opazivši to, Adulf mu zaprijei put i zat-

vori sve prolaze. Beloslav se na to povue sa svojima u

podnožje jednog brda, te se ovakvom besjedom obrati

svojim ljudima: Vidite, borci i sudruzi moji vjerni, da nas

je neprijatelj tako opkolio da se ne možemo drukije ne-

go snagom svojih ruku spasiti. Pobjei se ne može; pa

sve i kad bi se moglo, zakoni nam prea naših ne do-

puštaju to. Budui, dakle, da spas i svu nadu svoju po-

lažemo u snagu ruku naših, krenimo dakle dragovoljno u

borbu za spas i ast sebe samih. Ne treba nas uplašiti
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brojnost neprijatelja, kad znamo da smo više no jednom

nadjaali najsilnije saske, danske i franake vojske. Ako

nam je sada u borbi s Francima poginuti, poginimo

slavno, da se neprijatelj ima malo emu radovati, a da

sinovima i potomcima svojim, štoviše itavome svijetu,

pružimo rijedak primjer snage i sranosti. Izgovorivši

to, naloži da se svi postroje u borbene redove. Adulf pak

ne poeka dugo, nego odmah dade znak za poetak bit-

ke u koju se Franci, pouzdajui se u svoju brojnost, ra-

do upustiše. Slaveni im, nastojei se okoristiti svojim

položajem, s jednakom hrabrošu odolijevahu; štoviše,

gotovo bez nade u spas, jedan drugoga poticahu na os-

vetu. Na koncu se tako razjariše u svom bijesu, da se

Franci poeše povlaiti i ginuti jedan za drugim. Vidjev-

ši što se dogaa, Adulf se pokaja što se uope bijaše

upustio u bitku, no ni za kajanje mu ne osta mnogo
vremena, jer pade i on s velikim dijelom svoje vojske.

Poginuše takoer i mnogi Slaveni, a vojskovoa njihov

Beloslav bje smrtno ranjen te nedugo zatim na povrat-

ku kui napusti ovaj svijet. Dervan, knez slavenski i

brat Boleslavov, u želji da osveti bratovu smrt krenu na

kralja Dagoberta, koji bijaše naslijedio Kildeberta na

franakom prijestolju; potukavši se s Dagobertom i s

njegovom biranom vojskom Franaka i Austrijanaca,

potue ih do nogu. Ušavši potom u Tiringiju i u kraje-

ve uz franake granice (kako izvješuje monah Aimon

u 4. knjizi, poglavlju 23.), nanese velike štete i odnese

sa sobom neizmjeran plijen. Slaveni Sorabi, osokolje-

ni tom pobjedom, upadoše takoer u neprijateljskom

pohodu u Tiringiju i Sasku, te opljakavši te dvije zem-

lje, na koncu sve uništiše i spališe. Ti Sorabi pripadaju

onima koje Laonik Halkokondil smješta u drevnu pok-

rajinu Tribala u sjevernoj Meziji. Prema tome, došavši

sa sjevera, zauzeše velik dio Dalmacije (kako izvješu-

je Aimon u 4. knjizi, poglavlju 1.). Za vladavine cara

Konstantina, dakle u IV. stoljeu, nastavahu donju Pa-

noniju, gdje se pobuniše protiv cara. No on im se (kako

kaže Aventinus u 2. knjizi) obrati besjedom s propovje-

daonice, te ih skloni na mir i na koncu ih umiri. Drevno

prebivalište Soraba (prema Pliniju) bijaše kraj oko mo-

vare Meotid. Jedan ih se dio zaputi otamo u smjeru

Andulfse, voj-

skovoa kralja

Kildeberta, po-

tue sa Slave-

Pogine s mno-

go svojih ljudi.

Umire Belos-

lav.

Nasljeuje ga

brat njegov

Dervan.

Slaveni potuku

franakog kra-

lja Dagoberta.

Ulaze u

Tiringiu i nano-

se velike štete.

Slaveni Sorabi

pustoše

Tiringijom i

Šaškom.

Kiajevi prvotno

nastanjeni So-

rabima.

Zauzmu velik

dio Dalmacije.

Drevno prebi-

valište Soraba.
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Krajevi koje

zauzimaju So-

rabi.

Serbek i Ser-

best, gradovi

Soraba.

Sorabi, Sirbi,

Sirvijanci i

Srbijancijedan

su te isti narod.

Zemlje Srbija-

naca u Iliriji.

Prizren, zaviaj

cara Justinija-

na.

Karlo Veliki bi-

jaše esto u ra-

tu sa Slaveni-

ma.

Slaveni potukli

Karlovu voj-

sku.

Pogiba slaven-

ski knez Lju-

bidrag.

Trideset dvije

tisue Franaka

pogiba u bici

sa Slavenima.

Dunava i gornje Mezije, dok drugi dio krenu na put pre-

ko nepreglednih prostranstava Sarmatije, to jest Poljske,

da bi na koncu prodrli u germanske zemlje nedaleko

Poljske, koje se danas zovu Lužica. Raspršivši se okol-

nim krajevima, zaustaviše se izmeu rijeka Saal i Labe.

Stoga Jan Dubravski s razlogom smješta tamo Sirbe, po
kojima su nazvani gradovi Serbek i Serbest. Nek' nas ne

zabrinjava što je slovo 0 zamijenjeno slovima I i E, jer to

se u dotinom imenu ili rijei (kako smo opazili) esto
dogaa. Austrijski ljetopis Tome Ebendorfa naziva ih

Sirvijancima, a u tom ljetopisu Ebendorf kaže: Svoje-

dobno Izabela, ki rimskog cara Fridrika Austrijskog, bi-

jaše udana za eškog kralja Jana Luksemburgovca, koji

ju ostavi pod izlikom daje nemoan. Kad je potom zat-

ražiše da uzme za muža kralja Sirvije, ona to odbi, jer da

joj se ne svia što je raskolnik koji je prigrlio grki obred.

U Povijesti Saske zovu se Sorabima, što je u Laonika is-

krivljeno u Sorabri. U spisima Carigradskog koncila na-

ziva ih se Sirfima, što je ime kojim ih dandanas nazivaju

susjedni Korušani, Kranjci, Štajerci i Ugri, dok oni sami

sebe zovu Sarblji ili Serblji. Njihove se zemlje u Iliriji

prostiru od Smedereva, grada na Dunavu, sve do Niša,

gdje poinje Bugarska. Najpoznatija su mjesta u Srbiji

prijestolnica Stolni Biograd [Beograd], zatim Prizren,

rodni grad cara Justinijana, pa neosvojiva utvrda No-
vagora i Cmagora, gdje se nalaze prebogati turski rudni-

ci zlata i srebra. Dakle, s tim Lužikim Sorabima car [Slaveni

Karlo Veliki bijaše gotovo neprestance u ratu, te i on o- ratuju s

sobno krenu mnogo puta u borbene pohode na njih. Na- Kari“m
.

ime, prvi put, ne bi li ih pokorio, posla on (kako piše prarlaim
[Karlo] Wagrienski u 2. knjizi) snažnu vojsku pod za- carstvom]

povjedništvom ponajboljih svojih vojskovoa, no ne us-

pje u svom naumu, jer Sorabi izaoše iz zemlje i krenuše

ususret neprijateljskoj vojsci, hrabro nasrnuvši na njih, te

se zametnu žestoka i okrutna bitka u kojoj pade mnogo
plemenitih i slavnih franakih muževa. Poginu tamo i

knez Slavena Soraba Lubidrag, odnosno Ljubidrag, s

mnoštvom svojih ljudi. Kaže Wagrienski da za franako
69

kraljevstvo to bje najpogubnija bitka, pošto u njoj izgubi

život trideset dvije tisue Franaka i oko etrnaest tisua
Slavena. Bješnji no ikad, svi se Slaveni (kako piše Jo-
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hannes Aventinus u '4. knjizi) ujediniše protiv Franaka,

te ušavši u zemlje Obodrita, danas vojvodstvo Mec-
klenburg, i u Sasku, poharaše i spališe sve pred sobom.
To nagna Karla [Velikog] da ponovno okupi vojsku,

mnogo veu od prethodne, te predavši zapovjed-

ništvo svom vojskovoi Liutprandu, upadne u zemlju

Soraba. No Liutprand ne uznapredova mnogo u

svom pohodu, kad bje prisiljen vratiti se natrag. Nai-

me, uhode mu ojaviše da mu neprijatelji ujedinjeni

sa Slavenima Vilcima dolaze ususret s velikom voj-

skom, te se on zaustavi i ne htje krenuti dalje. Na to

Slaveni opkoliše Franke sa svih strana i u napadu kod
rijeke Labe izvršiše strašan pokolj, da bi zatim upali u

Sasku i Tiringiju i tamo uništili i spalili nekoliko

mjesta. Primivši glase o tome, Karlo pozva k sebi tro-

jicu svojih vojskovoa, Adelgiza posteljnika, Geiiona

i Vorada nadvornika. Naredi im da okupe istone
Franke i Sase i da što prije krenu na Slavene Sorabe.

Dok oni izvršavahu careve naloge, primiše vijest (ka-

ko piše Aimon u 4. knjizi, poglavlju 74.) da se Šasi bi-

jahu pobunili i ustali na oružje protiv Karlovih ljudi.

To prisili Franke da odustanu od pohoda protiv Sla-

vena, a ovi se još više osokoliše i ve slobodno harahu
carevim zemljama. Car, uvidjevši da mu u takvim pri-

likama nema druge no uhvatiti se u koštac s njima, i

to osobno, umjesto da šalje na njih svoje vojskovoe,
naredi da se u itavom carstvu okupe novi ljudi ne bi

li konano pokorili Slavene. Doznavši za to, Slaveni

se ujediniše kako bi im se oduprli. Monah Aimon, pri-

povijedajui o tom carevom ratu sa Slavenima, u 4.

knjizi, poglavlju 81., kaže: U Germaniji živi jedan ra-

toborni slavenski narod, nastanjen na obalama ocea-

na, koji se na vlastitom jeziku naziva Veletabi, a na

franakom Vilci ili Vulci. Narod taj bijaše Francima
vjeni neprijatelj, te nikako.ne prestajaše u oružanim
pohodima muiti svoje susjede podložne franakom
kraljevstvu ili u savezu s njim. Ne mogavši više otrpje-

ti njihovu bezonost, Karlo Veliki okupi vojsku i

osobno krenu na njih. Dade sagraditi dva mosta na
rijeci Labi i tako prijee u zemlju neprijateljsku. Sla-

veni na to, kako se ne bi izložili pogibli, sklopiše s ca-

Ušavši u voj-

vodstvo Mec-

klenburg i u

Sasku, Slaveni

pale sve pred

sobom.

Karlo ponovno

ustane na oru-

žje protiv Sla-

Slaveni iznova

potuku Karlo-

vu vojsku.

Karlo oprema

novu i veu
vojsku protiv

Slavena.

Ratoborni Sla-

Vjeni neprija-

telji imena fra-

nakog.

Karlo Veliki

osobno kree

na Slavene.

Sklapa mirs
njihovim kne-

zom Dragovi-

dom.
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Slaveni po-

novno ulaze u

rat s Karlom.

Dragovidov

nasljednik Mi-

ledoh pogine u
boju.

Slaveni nep-

restance drže

cara pod o-

ružjem.

Karlo Veliki se

grdno namui
ne bi li poko-

rio Slavene.

Sklopivši mirs

Karlom, Sla-

veni okreu o-

ružje na Dan-

ce.

Draška knez

slavenski.

Slaveni ubiju

Reginolda i

mnoge dine
Dance.

rem mir. Ovdje Wagrienski dodaje da Karlo držaše toli-

ko do tog mira, da slavenskom knezu Dragovidu preda

mnoštvo kraljevskih darova. Drugi dio Slavena, pri e-
mu mislim na Sorabe, upadne u Karlovo carstvo (kako

pripovijeda Wagrienski), te bez imalo poštovanja žariše i

pališe njegovim zemljama. Car posla na njih iz Aachena
svog sina Karla s vojskom. Carev sin se potue s neprija-

teljima i odnese pobjedu, a (kako piše Aimon u 4. knjizi,

poglavlju 92.) Miledoh, vladar Soraba, pade u boju. No
usprkos svemu tome nikad ne bijaše mogue obuzdati

Slavene, te oni nastavljahu pustošiti franakim kraljev-

stvom, držei cara gotovo neprestance pod oružjem, što

se vidi i iz njegova životopisa iz pera redovnika Einhar-

da, koji kaže da se car taj osobno dugo boraše s Veletabi-

ma, najodlinijima meu Slavenima. Potvruje to i opat

Reginon u 2. knjizi, te takoer Petri Suffridi kada kaže:

Slaveni se esto hvatahu u koštac s Karlom Velikim, koji

se grdno namui ne bi li neke od njih pokorio, a kad ko-

nano sklopiše mir s carem, okrenuše se, po svom drev-

nom obiaju, protiv Danske. Naime, u 3. knjizi o Venedi-

ma Nizozemac Petar Crusber piše da Slaveni ne bijahu

nikada na miru, te kad ne bijahu u ratu s germanskim ca-

revima, okretahu oružje na Dance. Stoga, sklopivši oko
godine 804. mir s Karlom Velikim, stupiše u rat s dan-

skim kraljem Godifridom. Ušavši sa snažnom vojskom u

zemlju Slavena Obodrita, Godifrid zauze nekoliko ut-

vrda, no usprkos tome, vrati se iz tog pohoda (kako piše

Aimon u 94. poglavlju 49. knjige) uz velike gubitke u

ljudstvu. Naime, premda natjera u bijeg kneza Draška,

koji bijaše utekao sa svog položaja ne pouzdajui se u

pomo svojih, i premda potom usmrti i vojvodu Godela-

iba, ipak u tom pothvatu izgubi ponajbolje svoje borce i

neaka Reginolda, bratova sina, koji bijaše izgubio život

zajedno s mnogim dinim Dancima u napadu na jednu

utvrdu. Da mu u tom ratu ne bijahu pritekli u pomo Sla-

veni Vilci, možda bi ak i on sam s itavom svojom voj-
?]

skom našao tamo smrt. Samo zato što Vilci (kako kaže

Aimon)
,
zbog drevnih svojih zavada s Obodritima, prite-

koše svojevoljno da bi se združili s danskom vojskom,

Godifrid odnese pobjedu. No nedugo potom, Draško se

pomiri s Godifridom, te skupi vojsku s kojom nasrnu na

svoje slavenske susjede žarei i palei sve oko sebe. Po-

redavši ponovno svoje borce i nekolicinu Sasa, osvoji

veliki grad Smelding. Plodnim tim svojim uspjesima

postignu da svi oni koji se bijahu pobunili protiv njega

ponovno sklope s njim savez. Nedugo nakon toga, za-

tekavši se u trgovištu Rerik, bje muki ubijen od izdaj-

nike ruke Godifridovih ljudi. Nakon njegove smrti

Obodriti napadoše utvrdu Hochbuch na rijeci Labi, u

kojoj tada prebivaše poklisar cara Karla i istonih Sa-

sa. Kad je konano i osvojiše, potpuno je uništiše. U
prošlosti se uhvatiše u koštac i s danskim kraljem Si-

rardom. Zametnuvši boj s njim, potukoše ga kod Fio-

nije. No on se, okupivši ponovno vojsku, sukobi s nep-

rijateljima u pokrajini Juciji, no i tamo osta poraženim

i natjeran u bijeg. Zagospodarivši Jucijom, Slaveni

proširiše svoje carstvo. U tom ratu (kako izvješuje Al-

bert Krantz u 1. knjizi, poglavlju 13. o Vandaliji) zaro-

biše Jarmerika, sina Sirardova, zajedno s dvije njegove

sestre; jednu od njih prodaše norveškom kralju, a dru-

gu daoše Germanima s kojima nakon Karlove smrti

Slaveni mnogo puta ratovahu. Naslijedivši oko godine

818. oca na prijestolju, Ludovik Pobožni se naime su-

kobi sa Slavenima, te (kako itamo u Karla iz Wagrie-

na u 6. knjizi) bje u boju poražen, a mnogo njegovih

ljudi poginu. Aimon, priajui o tim dogaajima u 5.

knjizi, poglavlju 11., kaže da Slaveni nakon prelaska

rijeke Labe harahu Šaškom, te da Ludovik odasla na

njih dostatan broj ratnika i natjera ih da odustanu od

tog pothvata. No oni potom godine 839. ustaše na

oružje protiv dotinog cara, koji bje prisiljen neprekid-

no tijekom dviju godina osobno se boriti protiv njih,

da bi na koncu u tom ratu pretrpio velike štete od Sla-

vena. Ratovahu oni takoer i s njegovim sinom
72 Ludovikom, drugim carem tog imena. Naime godine

869. Slaveni, što nastavahu krajeve nasuprot Šasima,

upadoše u Sasku i naniješe velike štete. Udruživši se

dakle sa Šasima, Ludovik osobno krenu na njih, te za-

metnuvši boj odnese tek uvjetnu pobjedu, utoliko što

bitka (kaže Aimon u 5, knjizi, poglavlju 23.) bješe

krvava i s obje strane pade velik broj boraca. Slaveni

ipak ne odustajahu od stalnih napada na njegovo car-

Slaveni osvaja-

ju grad Smel-

ding.

Draško muki
ubijen.

Slaveni sravne

sa zemljom ut-

vrdu Hocbuch.

Potuku kralja

Danske i osvo-

je Juciju.

Car Ludovik

Pobožni po-

ražen od Slave-

na.

Dvije godine se

osobno bori

protiv njih i

pretrpi velike

štete.



Šalje Slaveni-

ma poklisare i

iraži mir.

Dugo ratuje sa

Slavenom Ra-

dikom.

Pedeset tisua

Franaka pogi-

ne od slaven-

ske ruke.

Slaveni napa-

daju Englesku.

Raco kralj Sla-

vena.

Slaveni napa-

daju otok Fio-

niju.

Slaveni drže ca-

ra neprestance

pod oružjem.

Slaveni zarate s

carevima Hen-

rikom I. i Oto-

nom I.

stvo. U sukobu s njima 874. godine Ludovikov se sin

Karlo zateknu u takvoj nevolji da njegovu ocu porui-
še kako bi, ne pritekne li što prije u pomo sinu, mogao
i ne vidjeti ga više. Ludovik osobno krenu na put i, os-

lobodivši sina, posla izaslanike Slavenima koji bijahu

podložni raznim kneževima, te (kaže Aimon u petoj

knjizi, poglavlju 31.) sklopi s njima mir kako najbolje

mogaše. Strašan i dug bijaše meutim Ludovikov rat s

Radikom ili (kako ga zove opat Reginon u 2. knjizi)

Rastitom, knezom slavenskim. Ne mogavši ga nikako

drukije svladati, stupi u tajne pregovore s njegovim

neakom ne bi li ga se doepao. Kad zahvaljujui izda-

ji to i ostvari, dade mu iskopati oi i zatvoriti ga u sa-

mostan. Nakon tog se uspjeha silno uzoholi, htijui da
ga štuju još više nego prije. Pa iako mu uspje svladati

Slavena Radika, svejedno nikad ne uzmognu sprijeiti

puk slavenski da hara njegovim kraljevstvom nanosei
velike štete. Piše Karlo iz Wagriena u 4. knjizi O Vene-

dima da se taj car i brat njegov Karlman esto sukoblja-

vahu sa Slavenima, a da meu svim njihovim okršajima

tri bijahu najvea: onaj kod Goringena u Tiringiji, drugi

u Rodvichu u Saskoj, a trei izmeu rijeka Fulde i Weser.

U tim bitkama Franci izgubiše mnoge svoje vojskovoe i

više od pedeset tisua boraca, uz zanemarive gubitke

protivnika svojih Slavena. Za vladavine te dvojice careva

(prema tvrdnjama nekih autora) dio Slavena, odnosno
oni što nastavahu baltike obale, skupiše snažnu flotu i

krenuše u napad na Englesku, zadavši strašne muke ta-

mošnjem kralju Heresperu. No Heresper na koncu izae
izjednog okršaja kao pobjednik i zarobi Raa ili (kako ga

zove Alessandro Sculteto) Rasta, kralja Slavena, te ga

oslijepi. Preostali se Raovi ljudi tada vratiše kui. Opre-
mivši ponovno flotu, napadoše Fioniju, najvažniji otok u

Baltikom moru. Nanesoše tamo takve štete i izvršiše ta-

kav pokolj tamošnjeg puanstva, da bi otok, da se to još

jednom dogodilo, bio ostao potpuno pust i bez ijednog

jedinog stanovnika, kako izvješuje Saxo Grammaticus
u 14. knjizi. Isto to pripovijeda i Wagrienski u 4. knjizi,

no glede vremena zbivanja ne slaže se u potpunosti sa

Saxom. Slaveni ratovahu zatim i držahu dugo pod
oružjem i Henrika Saksonca, koji (prema tvrdnjama Pi-
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era Francesca Giambullarija) bijaše prvi germanski voj-

voda s potpunom vlašu nad zemljom. Zaratiše zatim

(kako pria Girolamo Bardi u 2. dijelu) s carem Henri-

kom, godine 934., a 957. sukobiše se s carem Otonom
Prvim. Upadoše tada u Germaniju (kako pišu Wagrienski

i Huldericus Mutius u svojim Kronikama ), te je opustoši-

še nanosei velike štete. Zudei za osvetom, Oton skupi

odlinu vojsku pješaka i konjanika, no zametnuvši boj u

Turingu, bje poražen i jedva se spasi s nekolicinom svojih.

Nedugo nakon toga, Slaveni na poziv Talijana ustaše na

oružje protiv istoga cara. Kad ga naslijedi Oton II., rato-

borni ga taj puk slavenski natjera da se maši oružja i zada

mu velike muke. No na koncu, nakon što bijahu zaratili s

njim, Oton II. ih u dva okršaja (kako izvješuju Bernardo

Giustiniani u prvoj i Sabellico u treoj knjizi 3. dijela) tako

premono pobijedi, da se povukoše svojim kuama. Na-

kon Što bijahu sklopili mir s carem, pritekoše mu više no
jednom u pomo protiv neprijatelja i pobunjenika. Tako i

Vikiman, nakon dugogodišnje pobune protiv Otona, na-

e smrt od ruke Misaha, kneza slavenskog i prijatelja ca-

reva. Marianus Scotus u 3. knjizi pripovijeda to isto, no
ne slaže se u potpunosti s Wagrienskiin, jer tvrdi da se to

zbilo za vladavine Otona I., kojem Slaveni služahu u ra-

tovima. No zato zadaše silne muke Otonu III., s kojim

ratovahu godine 989. i zatim 999. Prije no što odnese ko-

nanu pobjedu nad njima, izgubi tisue i tisue svojih

ljudi na rijeci Labi. Petar Crusber, govorei u 3. knjizi o
posljednjem okršaju Otona III. sa Slavenima, piše ova-

ko: Oton ne mogaše trpjeti (kaže on) da Slaveni toliko

puta ustanu oružjem na njega i da ih on ne uspijeva svla-

dati. Stoga zametnuvši ponovno boj, zapoe bitka krva-

va i još oštrija i žeša od prve. Iako Slaveni padoše u veli-

kom broju, Oton ipak izgubi ponajbolje svoje borce. Uis-

tinu, nikad nikome ne uspje u potpunosti pokoriti taj na-

rod, kako uostalom izvješuje i Pier Francesco Giambul-

lari u 3. knjizi, kada kaže: Ušavši u Sasku i ustavši protiv

Slavena, Oton namui, opljaka i spali njihovu zemlju.

No ni to ne bijaše dostatno da bi ih podvrgao svojoj volji,

jer Slaveni pretpostavljaju slobodu svemu drugome do
ega drže, te e radije izabrati smrt nego da služe caru ili

ikome drugome. Nakon što se na prijestolje bijaše popeo
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ka.

Silna nacija.

Konrad II., Slaveni nasrnuše na njega etvrte godine nje-

gove vladavine, odnosno ljeta Gospodnjega 1029., kako

tvrdi Sigebert iz Gembloersa koji, meutim, prešuuje šte-

te koje puk taj nanese Konradu. Wagrienski, naprotiv, od-

lino to opisuje u 4. knjizi kada govori o porazu što car taj

pretrpje u jednom okršaju sa Slavenima. Uhvativši se go-

dine 1055. u koštac s vojskom cara Fridrika, Slaveni (pre-

ma prianju Sigeberta iz Gembloersa) izaoše iz okršaja

kao slavodobitnici te izvršiše strašan pokolj nad protivni-

cima. Budui da se slava njihova bijaše tad ve pronijela

itavim svijetom, Harald, kralj Danske i Norveške, zara-

tivši s raznim narodima, prihvati za sudruge u tom pot-

hvatu (kako piše Saxo Grammaticus u 3. knjizi o Dan-

skoj) slavenske kneževe Duka i Dala u pratnji velikog bro-

ja svojih ljudi. Zahvaljujui njihovoj sranosti, Harald po-

kori Akvitaniju, te prešavši u Britaniju usmrti tamo kralja

Humbra. Nakon toga Slaveni sastaviše flotu od mnogih,

da ne kažem baš bezbrojnih, laa te napadoše istone

krajeve Salandije, gdje zametnuše mnoge i žestoke okrša-

je s kraljem Rochildije i odnesoše ogroman plijen. Iznova

skupivši još jednu flotu od 1 500 brodova, napadoše Ha-

landiju, no zbog oluje (kaže isti taj Saxo u 14. knjizi) što se

podignu jedne noi, najvei ih se dio potopi. Nakon toga,

u rat protiv Slavena krenu danski kralj Sven, no pretrpje

poraz i (kako piše Grammaticus u 15. knjizi) posta njiho-

vim robom. Pripovijeda Helmold (u 1. knjizi, poglavlju

24.) kako saski vojvoda Ordulf ratovaše sa Slavenima

neprekidno tijekom dvanaest godina, a da pritom nijed-

nom ne izae iz boja kao pobjednik, nego osta svagda po-

bijeenim, sve do konanog poraza godine 1066., odnos-

no osme godine vladavine cara Henrika IV. Nikoga to ne

bi smjelo zauditi jer (kako piše Johannes Aventinus u 4.

knjizi) velik bijaše ugled tako slavnog slavenskog puka,

štovanog i zbog svoje brojnosti. Isti autor u 1 . knjizi kaže: 75

Puk kojeg Nijemci zovu Venedima, a na njihovu vlastitom

jeziku ime im je Slaveni, podijeljen je na mnogo ogranaka,

budui da za vladavine cara Justinijana I. pregaziše Du-
nav i zauzeše Dalmaciju, Liburniju, Ilirik, Panoniju i dio

Norika, koji se i dandanas po njima zove Slavonija. Do-
voljno e biti rei o njima da su nacija silna i snažna. Do-
tud Johannes Aventinus govori o slavenskom puku. A da

je puk taj imao istinoljubive svoje pisce koji bi zabilježili

sve njegove drevne pothvate, kudikamo bi slavnije sad bilo

njegovo ime. O, kolika mu je slava vjerojatno uskraena,

samo zato što mu tijekom dugih ljeta uzmanjkaše muževi

koji bi buduim pokoljenjima podastrli na itanje bezbroj-

na dina djela slavenska! Ako je gdjegdje i zapisano nešto

o njima, izašlo je to gotovo nehotice iz pera autora što pri-

padahu suparnikoj strani, dok mišljahu kako bi uzveliali

djela vlastita roda. Stoga su djela slavenska tako škrto ili

ak netono opisana da, budui da veina povijesti nezna-

božaca vue svu lasku na svoju stranu, neeš ni na tren

dovesti u sumnju da govorei o Slavenima govore o nepri-

jateljima, sviknutim na borbu izbliza maem, ali ne i rijei-

ma. Još nešto, meutim, pomrai i uvelike oslabi snage i

carstvo Slavena, a bijahu to nesloga njihova i meusobni

ratovi. Da nije toga bilo, nema dvojbe da bi postali gospo-

darima (kako kažu Petar Crusber i [Karlo] Wagrienski) ne

samo obala Baltikog mora nego takoer i itave Germa-

nije i Francuske. Pa kad se dakle i dogodi da se u kojeg au-

tora ita kako je taj i taj kralj ili car svladao Slavene, ne va-

lja to shvatiti, niti vjerovati, kao daje svladao itav slaven-

ski puk uz Baltiko more, nego samojedan njegov dio, bu-

dui da su Slaveni bili podijeljeni na mnoge snažne naro-

de pod vlašu razliitih kneževa. Istinaje da neemo nigda

naii na tvrdnje kako se itav taj puk ikad ujedinio, niti da

je ikada ikoji kralj ili car ratovao sa svima njima odjed-

nom. Da nisu bili tako razjedinjeni, bilo bi ih svih zajedno

dovoljno da se odupru ne samo jednom franakom kralju

ili caru, nego i mnogima udruženima meusobno. Shvati-

še to i kneževi susjednih zemalja, pa svim silama uznasto-

jaše ne bi li ih oslabili njihovim vlastitim snagama. Nee
se stoga nikad nai da je ikoji kralj ili car ratovao s pu-

76 kom slavenskim, a da mu na pomo nije bio velik broj

upravo Slavena. Služili su u ratu razliite kneževe i borili

se protiv vlastitog naroda, jednako kao Što su to u

prošlosti inili i još i sad ine Švicarci ili stanovnici Gri-

sonsa. Tko se želi savršeno upoznati s tom graom, nek
1

ita sveenika Helmolda, Saxa Grammaticusa, Alberta

Krantza i Aimona redovnika, a meni e biti dovoljno na-

vesti ovdje kao primjer Rujance, najmonije od svih Sla-

vena. Kraljevstvo njihovo ne pade nikad, osim kad kre-
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Imaju vlastitog

kralja.

Opis otoka Rti-

jane.

Vineta, slavni

grad Slavena.

Uzrok propasti

Vinete.
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napadaju Dan-
sku.

Slavenska flota

bijaše sastav-

ljena od 830

tada.

Slaveni spale

Oldenbuig i

nuše oružjem jedan na drugoga. Bijahu oni najmoniji

te (kako kaže Helmold) uživahu najvei ugled meu
svim Slavenima. Nastavahu ne samo obale Venedskog
mora, nego i usred samog mora. Imahu vlastitoga kralja,

a hram njihov bijaše posvuda na glasu, te i stoga polaga-

hu pravo na prvenstvo u krilu itave slavenske nacije. U
njihovu posjedu bijaše otok Rujana u Venedskom moru,
dug sedam njemakih milja i jednako tako širok, plodna
tla, te je danas žitnica Seduneza, kao štoje Sicilija žitnica

Rimljana. Glavni grad Rujanaca, imenom Arkona, koje-

ga se danas ni ruševine ne vide, bijaše smješten (po

mišljenju nekolicine) na visokom rtu ije obale s istoka i s

juga oplakuje more, opasanom tako visokim zidinama

da bi strijela odapeta iz luka jedva dosegla vrh njihov. Sa
zapada grad bijaše zaštien velikom i snažnom utvrdom.

Saxo Grammaticus meutim smješta Arkonu na drugi

jedan otok, zvan Vitora, udaljen od Rujane za širinu rije-

ke, a kojeg uništiše Harald, kralj Gota, i Heming, kralj

Danaca. Abraham Ortell tvrdi da na mjestu Arkone u

davnini bijaše smješten slavenski grad Vineta, a bijaše to

grad (kako piše Helmold) najvei od svih europskih gra-

dova i najpoznatiji po trgovini izmeu raznih naroda.

Bijaše nastanjen Slavenima koji primahu i druge narode,

kojima meutim, za njihova boravka u gradu, ne do-

puštahu živjeti prema kršanskim zakonima. Sve do ko-

nanoga svog uništenja, taj grad dakle ustraja u nezna-

boštvu. No ne bje ljudi estitijih obiaja ni vee gostolju-

bivosti i dobroudnosti od Slavena što nastavahu Vine-

tu. Helmold smješta drugdje taj grad, naime izmeu
uša rijeke Odre i grada Kammina, gdje se još i danda-
nas vide njegovi ostaci. Uzrokom propasti Vinete ne bje

ništa drugo doli nesloga meu njezinim graanima, i-
me potaknut kralj danski, u želji da oplijeni tako bogat

grad, sastavi veliku flotu s kojom nasrnu na grad, zauze

ga, opljaka i sravni sa zemljom. Rujanci, stanovnici oto-

ka Rujane, imahu brodovlja u velikom broju, te krstarei

onim obalama priinjahu velike štete, a ponajviše dan-

skim kraljevima s kojima se esto sukobljavahu. Witikind

Nizozemac u 3. knjizi piše da Rujanci ljeta Gospodnjega

809., sastavivši flotu od 830 laa, napadoše kraljevinu

Dansku i istonu Friziju, a uz ostala zla koja tamo poi-
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niše, zauzeše i spališe gradove Oldenburg i Niessen, te

odnesoše ogroman plijen u domovinu svoju Rujanu. Bje

to razlog s kojeg se Karlo Veliki oko godine 810. maši

oružja protiv njih, te ih u dva žestoka i krvava okršaja

nadjaa i privede Kristu. Pokorivši ih (kako piše Witi-

kind) zahvaljujui njihovoj razjedinjenosti više no vojsci

franakoj, naredi da svi postanu kršanima i sljedbenici-

ma rimskog obreda, te da zajedno sa Šasima, koje nešto

prije toga bijaše preobratio na vjeru Kristovu, plaaju

danak i iskazuju posebno štovanje svetom Vidu, koji u to

doba bijaše meu onim pukom nadasve štovan. Rujanci

plaahu danak sve dok poživje Karlo Veliki, no nakon

njegove smrti odbiše plaati danak i pridržavati se vjere

kršanske. Sagradiše u svom gradu Arkoni hram u koji

postaviše kip Svatovi ta ili (kako ga naziva Krantz) Zvan-

tovika, koji nije drugo doli sveti Vid, te svake godine

muškarci i žene donašahu u taj hram danak od jednog di-

nara po glavi. Kad bi ih susjedi pitali za danak, odgova-

rahu da im u domu njihovu dostaju Vid i danak njegov.

Vrativši se tako neznaboštvu, obožavahu kumira tog

Svatovita, koji bijaše izraen od drva i velik poput diva, a

imaše, kao i Jan u nekih drugih naroda, etiri glave, kako

bi ulazei s bilo koje strane hrama ovjek mogao vidjeti i

uživati u pogledu na kumirov obraz. Idol taj bijaše go-

lobrad, a duga mu kosa bijaše sa svih strana dobro pod-

rezana, te se injaše (kako kaže Saxo Grammaticus) kao

da oponaša slavenske navike u podrezivanju kose. Bijaše

zaodjeven u halje dugake sve do poda, u desnici držaše

kovani rog, a u taj rog sveenik, jedini koji meu Slaveni-

ma nošaše bradu, uz brojne sveane obrede ulijevaše vi-

no. Vino bi ostalo u rogu do sljedeeg dana, te prema to-

me da li bi ostalo na istoj razini ili pak opalo, sveenici bi

prosudili kakva e biti sljedea godina, tumaei opada-

nje razine kao oskudicu, a njezinu postojanost kao obi-

lje. Ljevicu držaše Svatovit oslonjenu o bok, a nedaleko

se od njega mogahu vidjeti uzde i sedlo njegova konja,

te velik i bogato ukrašen ma. Taj se i takav kumir na-

lažaše u kapeli s etiri luka smještenoj u velikom hramu,

premda bez ikakva oslonca o zidove hrama, a sa svih

strana kapela bijaše okružena zavjesama od bogato uk-

rašene grimizne tkanine. U kapelu bijaše zabranjen pris-
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Danski kralj
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rove Svatovitu.

tup svima osim sveeniku, a ni njemu uvijek i kad god mu
se prohtije, nego samo u predblagdanske dane kako bi

sve poistio i ulaštio. Pa ni samom sveeniku ne bijaše

dopušteno disati unutar zatvorenih zavjesa, nego kad bi

htio uzeti dah, potrao bi na vrata i promolio glavu kako

dah smrtnika ne bi ni na koji nain dodirnuo božanstvo,

jer smatrahu to prevelikim grijehom. Svom idolu davahu

uvijek treinu ratnog i svakoga drugog plijena, a imaše

Svatovit i svojih 300 konja i osobnu stražu od 300 ljudi

koji iahu u rat za njega i svu dobit predavahu sveeniku,

da bi zatim bila pohranjena u riznicu iz koje ju nije bilo

dopušteno iznijeti ni na koji nain i ni iz kojeg razloga.

Piše Saxo Grammaticus da istog tog idola obožavahu ne

samo Slaveni, nego da ga darivahu takoer stranci i kra-

ljevi susjednih zemalja. Meu ovima posljednjima bijaše

i danski kralj Samo, koji mu posla na dar zlatni pehar

vrhunske izradbe, za što primi i nagradu. Ne proe, nai-

me, mnogo vremena, a kralj Samo umre bijednom i ok-

rutnom smru i Svatovit mu ne bje ni od kakve pomoi.
Idolu bijaše posveen ijedan bijeli konj krupna stasa, ko-

jem nitko osim sveenika ne smje upati dlaku iz repa ili

grive, niti jahati ga ili kititi, jer Slaveni bijahu vrsto uvje-

reni kako ga Svatovitjaše u svojim pohodima na neprija-

telje kadgod mu se prohtije. Vjerovahu kako je dokaz to-

me što, ostavivši naveer konja u uobiajenom njegovu

stanu, istimarenoga, istog i vezanog, esto ga sljedeeg

jutra nalažahu blatnjavog i potnog, kao da te noi bijaše

prevalio dug put. Po hodu tog konja proricahu uspjeh ili

neuspjeh zapoetih ratova, a želei doznati to prije no

što se ostvari, pribjegavahu sljedeem postupku: U zem-

lju pred hramom zabijahu uspravno šest motki u parovi-

ma jedna pred drugom i na jednakom razmaku. Zatim bi

preko tih parova privezati poprijeko još jednu motku, ta-

ko blizu tlu da konj može sasvim lako prijei prijeko, a da

ne skoi. Na dan uglavljen za taj dogaaj, sveenik bi na-

kon dugih i velianstvenih molitava poveo sveanim ko-

rakom konja za uzde, sve do one tri prepone od motki;

ako bi konj uredno, jednu za drugom, prekoraio sve tri

prepone, uvijek desnim kopitom i ne zamijenivši nijed-

nom desnu s lijevom stranom, Slaveni bi bili sigurni u

pobjedu, a ako bi konj uinio suprotno od toga, oduzeo
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bi im vjeru u pobjedu. Svake godine nakon žetve žrtvova-

hu svom idolu velik broj životinja, a kadikad bi sveenik

uzeo i kojeg kršanina i smaknuo ga za žrtvu, tvrdei da

je krv kršanska bogovima i te kako ugodna. Nakon toga

bi pred vratima hrama upriliili sveanu gozbu i donijeli

na stol okruglu pogau pripremljenu od komine a tako

veliku, da bi se iza nje mogao sakriti odrastao ovjek.

Sveenik bi uistinu stao iza pogae, te se sakrio pokriva-

jui se njome, pa upitao mogu Ii ga vidjeti. Kad bi mu svi

uglas nijeno odgovorili, stao bi moliti svog idola da im

dade da ga se sljedee godine još manje vidi. Rujanci us-

trajahu u tim svojim zabludama gotovo punih tristo pe-

deset godina, a za to vrijeme (prema izvješima Witikin-

da Nizozemca u treoj knjizi i Petra Crusbera u šestoj)

povedoše bezbroj ratova s mnogim narodima, harajui

ne samo primorjem i priobalnim gradovima, nego prodi-

rui sve do u unutrašnjost Germanije i zaajui velike

muke ondašnjim kraljevima i carevima. No Bog, ije su

nam namjere skrivene, ne htje da puk taj ratoborni osta-

ne u mraku neznaboštva, te osokoli kralja danskog Val-

demara da ustane oružjem na njih. Valdemar skupi sna-

žnu vojsku u nakani da ih pokori, no uvidjevši kako same
njegove snage nisu dostatne, udruži se s pomeranskim

kneževima Kazimirom i Boguslavom, te s Pribisiavom,

vladarom Slavena Obodrita. Krenuvši zajedno s njima u

pohod, Valdemar godine 1 167. nadjaa srane Rujance.

Nakon pobjede, dade Svatovitovu kipu svezati omu oko

vrata, te ga vojnici potezahu tlom u nazonosti Slavena.

Na koncu raspiliše kip na komade i javno ga spališe, da

bi potom uništili hram i sve u njemu i opljakali riznicu.

Po Valdemarovoj zapovijedi svi se morahu odrei iolo-

poklonstva i prigrliti vjeru u jedinoga i istinskoga Boga, a

danski kralj ih nastavi neprekidno potpomagati u tome,

te o svom trošku sagradi dvanaest crkava u zemlji nekad

Rujanaca, a sad njegovoj. Usprkos svemu tome, praz-

novjerje u Svatovita ruganskog osta na snazi i dugo se

održa meu esima, sve dok blaženi Vjenceslav, knez

eški, ne preda svom narodu moi svetog Vida koje bija-

še dobio od cara Otona, kako bi im javno iskazivali što-

vanje. Istinu govorei, ni na taj nain ne izbrisa esima
sasvim iz sjeanja spomen na Svatovita, jer naime i

Pri žrtvovanju

smaknu jednog

kršanina.

Pogaa od ko-

mine.

Rujanci ustraju

u idolopoklon-

stvu tijekom

350 godina.

Danski kralj

Valdemar ud-

ružen s mno-
gim slavenskim

kneževima

nadjaa Ru-

jance.

Srušen Svato-

vitov kip.

Spomen na

Svatovita odna
se dugo meu
Slavenima.

140 141



Kiitenje Tetis-

lava, kralja sla-

venskog.

Propovijeda

svojim podani-

cima rije

Božju.

dandanas nema u eškoj sveanijeg ni rasprostranjeni-

jeg pozdrava od onoga koji priziva njegovo ime. Kad pri-

maju kakvoga gosta ili prijatelja koji im dolazi iz dalekih

zemalja, ponavljajui kažu vitei, vitei
,
u znak radosti

zbog sauvana zdravlja, kao da je to zasluga Svatovito-

va. Janimar, muž plemenit i brat Tetislavov, uloži sve

svoje snage ne bi li iskorijenio praznovjerni kult Svatovi-

ta. Kralj Tetislav, koji vladaše Rujancima u vrijeme nji-

hova poraza, tek što bijaše poduen vjeri katolikoj s ve-

likom živošu i spremnošu pristupi svetom krštenju, te

naloži i svima svojima da potraže duhovnu svoju obno-

vu u toj svetoj krstionici. Ni nakon toga ne presta nigda

propovijedima jaati njihovu vjeru u Krista, te se injaše

gotovo novim svetim Pavlom Apostolom poslanim od

Krista. Obnašajui dakle službu vjerovjesniku, djelomi-

ce lijepim rijeima i nagovorima, a djelomice prijetnja-

ma, pokrštavaše puk suroviji i okrutniji od ikoje zvijeri i k

tome u pokušaju preobraenja tvrdokorniji od svih dru-

gih baltikih Slavena. Kako se mijenjahu vremena, tako

se izmjenjivahu i kneževi puka ruganskog, a koji se nala-

ze niže popisani.

POPIS SLAVENSKIH KNEŽEVA
koji u davnini vladahu otokom Rujanom

po Slavenu

Ljubimiru.

VVitislav vladaše Rujanom ljeta Gospodnjega 938., a

nakon svoje smrti ostavi dva sina, Tetislava i Jaro-

mira. Od njih dvojice, Jaromir stupi na prijestolje

kralj Danske, kraljevine Danske i prigrli kršanski nauk, te utemelji bis-

kupije Sundi, Eldenami, Kaschildi.

Krin bijaše gospodarom Rujane u vrijeme cara Konrada

II., oca Henrika III. Krin imaše dva sina, Lubemira ili

Lubeck nazvan Ljubimira, te Kritona. Njegovu sinu Ljubimiru grad

L ubimim
Lubeck duguje ime.

Kriton pobijedi u boju Gottschalka, kneza Verla, te zarobi

njegove sinove Henrika i Butuea, za vladavine cara

Henrika IV.

Svantopolk, sin Jaromira, kralja Danske koji (kako je ree-

no) kao knez ruganski bijaše stupio na dansko prijesto-

lje, naslijedi od oca vlast nad Rujancima ljeta Gospod-
njega 1217.
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Vitislav, brat Svantopolkov, naslijedi kneževsku ast na

Rujani, budui da brat njegov bijaše umro bez nasljed-

nika. On pak ostavi iza sebe tri sina, Vitislava III., Jaro-

mira II. i Borislava.

Borislav nakon oeve smrti zavlada Rujanom oko godine

1250. Preminu bez nasljednika.

Barnim, trei sin Jaromira I., nakon smrti sve svoje brae i

neaka, preuze vlast na Rujani. Nakon smrti ostavi iza

sebe dva sina, Ivana i Djebislava. Ovaj posljednji godi-

ne 1260. utemelji samostan u Kampu.
Jaromir, drugi vladar tog imena i sin kneza Vitislava, dugo

vremena življaše daleko od vladarskog položaja. No
budui da bijahu izumrli svi njegova roda, naslijedi on
vlast nad Rujanom oko godine 1300. Nakon smrti osta-

vi iza sebe dva sina, Jaromira III. i Vitislava III., a ovaj

posljednji proširi kršanstvo sve do Livonije.

Vitislav, trei knez tog imena, koji (kako je reeno) proširi

kršanstvo sve do Livonije, naslijedi oca na prijestolju

Rujane. Imaše tri sina, Jaromira IV., Vitislava IV., kojeg

82
ubiše Sudenesi, te Sambora, a k tome i ker Anu, koja

posta ženom Bogoslava, vojvode od Stetina.

Jaromir IV., budui da braa njegova bijahu umrla bez

nasljednika, sam vladaše Rujanom. No i on umre bez

muške djece, te Vratislav, vojvoda od Stetina i Pomera-
nije, sin Ane, sestre Vitislava i Jaromira IV., naslijedi

rugansko prijestolje po zakonu krvnoga srodstva. Sto-

ga i dandanas pomeranski kneževi nose takoer i nas-

lov vladara Rujane. A otok taj Rujana bijaše gotovo

pravi rasadnik idolopoklonstva meu slavenskim pu-

kom uz Baltiko more.

No Slaveni ne imahu idole jedinstvenoga oblija,

ve meusobno razliite, kao što razliita bijahu i njiho-

va vjerovanja. Uz bezbroj drugih kumira što se nalažahu

na poljima i po kuama, bijahu tu i oni smješteni u hra-

movima, ljudskoga oblija, poput Podage. Taj Podaga p0daga, bog
(kako izvješuje Helmold u 1 . knjizi, poglavlju 84.) bijaše Slavena.

bog Slavena. Drugi pak bijahu smješteni u posveenim prove> u 0i_

šumama, a meu njima bijaše Prove, bog onih iz Olden- denbuigu.

burga, bez lika, niti na ikoji drugi nain izražena oblija. Teuton u Po_

Polapski Slaveni i Laboni obožavahu Teutona, koji bija- lapskih Slave-

še njihov Merkur i kojemu prinašahu ljudske žrtve. Jed- na.
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Božica Siva.

Radigast, bog

Obodrila.

Slaveni ispovi-

jedahu vjeru u

jednog jedinog

boga monijeg

od svih drugih.

Na slavenskim

se gozbama
nosilo ukrug

peharpun vi-

na, nad kojim

uzvanici izgo-

varahu kletve.

rnibog.

Belbog.

Hvalevrijedni

slavenski zako-

ni.

Slavenska gos-

toljubivost.

nako tako obožavahu ijednu božicu koju na svom jeziku

zvahu Siva. Ona imaše oblije krepke i stasite djevojke

što u desnici držaše luk i strijelu povezane velikim vijen-

cem. Bijaše to onom puku znak da e onaj, tko bude

vješto i hrabro rukovao tim oružjem, biti ovjenan ru-

kom božice Sive, koja nije drugo doli njihova Junona.

Idol Radigast ili Radigost bijaše predmetom obožava-

nja u Obodrita nastanjenih u gradu Retri, a prikazivahu

ga u liku hrabrog ratnika s velikim maem u ruci, dok

kraj njega stajaše ovjek odjeven kao tuinac. Bijaše to

izraz obiaja po kojem se Slavenu koji ne primi pod svoj

krov gosta ili stranca, ima maem odrubiti glava, dok se,

prema mišljenju nekih drugih, time davalo Slavenima

dopuštenje da maem pribave živež ne samo za sebe ne-

go i za gosta. Slaveni štovahu takoer dvoglave kumire,

pa zatim one s tri ili ak etiri glave. No usprkos tome,

ipak ispovijedahu vjeru u jednoga jedinog boga na nebu

monijeg od svih drugih i kojem se ostali bogovi pokora-

vaju. Budui da vlast na nebu bijaše u njegovim rukama,

drugi, njegove krvi, obnašahu službe za koje bijahu za-

duženi, pri emu najsavršeniji meu njima bijaše onaj

najbliži bogu bogova. Svojim bogovima Slaveni žrtvova-

hu ne samo životinje nego im gdjekad prinašahu i ljud-

ske žrtve, a posveivahu im hramove i oltare zajedno sa

sveenicima, koje štovahu ak i više negoli kraljeve. U
ast bogova odreivahu posebne dane blagdana, za ko-

jih upriliavahu javne gozbe. Na tim gozbama nošahu

ukrug pehar pun vina, nad kojim uzvanici izgovarahu

proklinjanja i kletve, u ime dobrih i u ime zlih božansta-

va. Vjerovahu oni, naime, da dobra srea dolazi od dob-

rog božanstva, a zlaa srea od zlog, te ih stoga na svom

jeziku nazivahu (kako kaže Helmold) Diabol ili rnibog

odnosno crni bog, te Belbog, bijeli bog. Bijaše u njih

dobrih zakona i obiaja dostojnih odobravanja. Držahu

mnogo do toga da potomci štuju svoje stare i pokoravaju

im se. Ne bijaše u njih siromaha ni prosjaka, jer kad bi

tkogod onemoao zbog bolesti ili oronuo od starosti,

davali bi ga na skrb nasljednicima, kako bi ga oni milos-

rdno njegovali i hranili. Bijahu uvijek više nego spremni

ugostiti namjernika (prema svjedoenjima Helmoldo-

vim, te Ivana iz Zuricha u 1 . knjizi o drevnim gozbama),

tako da tko god bi se zatekao u njihovoj zemlji, ne bi uop-

e morao tražiti utoište, budui da bi mu svi odmah po-

tekli u susret, natjeui se tko e mu pružiti gostoprim-

stvo. Sve što bi puk taj priskrbio trudom svojim na njivi,

lovom i ribolovom, trošio bi na svoje goste i na darove,

slavei kao najsnažnijeg i najmonijeg onoga tko bijaše u

tome velikodušniji, da ne kažemo baš rasipniji. Upravo

to bijaše esto razlogom njihovim pljakanjima i gusare-

nju morem. Smatrahu to oprostivim porokom, navodei

kao ispriku gostoljubivost na koju bijahu na svaki nain
obvezni. Slavenski zakoni, naime, naiagahu da sve stoje

oteto nou, ujutro bude razdijeljeno gostima. Ako bi ko-

jim sluajem (što se zbi tek vrlo rijetko) netko uskratio

strancu gostoprimstvo u svojoj kui, svakom bijaše do-

pušteno spaliti mu dom sa svime što je u njemu, a svi bi

ustali na njega i proglasili ga nedostojnim i podlim, te

zabranili da se primi u družbu onoga tko bijaše zanijekao

kruh i gostoljubivost tuincu. Prisega im bijaše u potpu-

84 nosti zabranjena i smatrahu da je prisežui, jednako kao

i krivo prisežui, mogue navui na sebe osvetniki bijes

bogova. Poinitelje teških zloina razapinjahu na križu,

tvrdei kako križ i ne služi niemu drugom doli udaranju

na muke zlotvora i ne želei poslušati propovijedanje

svetosti križa. Mnogi sveti ljudi i kršanski kneževi muku
namuiše ne bi li ih preobratili na vjeru u Krista, jer u

Magnopolu, Brandenburgu, na Rujani, u Pomeraniji,

Pruskoj i Livoniji vladahu razni gospodari koji nastojahu

uništiti kršansku vjeru. Pa i kad bijahu prisiljeni prihva-

titi je, svejednako se esto vraahu neznaboštvu. Car

Henrik I. naumi privui vjeri susjedne narode, a zatim sin

njegov Oton I. prisili neke od njih na plaanje danka i na

prihvaanje vjere, te mnogo puka bje kršteno, posebice u

Brandenburškoj krajini i na podruju Mecklenburga. Ta-

ko se za vladavine triju careva, svih istoga imena Oton, i

zahvaljujui njihovoj podršci, ti krajevi u opem procva-

tu ispuniše crkvama, sveenicima i redovnicima. No sta-

novnici primorskih krajeva, najsuroviji od sviju, ne prih-

vatiše kršansku vjeru. U Pomeraniji Giuliensi zabraniše

strancima da propovijedaju novu vjeru. Bijahu stoga me-

u posljednjima koji pristupiše kršanstvu, iako ni sta-

novnici Sredozemlja ne bijahu postojani uvjeri. Na isto-

Razlog koji više

puta potaknu

Slavene na gu-

sarenje.

Kazna onome
tko ne bi pri-
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Billung, prvi

kršanski sla-

venski kralj
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burga izazovu

pobunu Slave-
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kršana
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tovati sa Slave-

nima.

Danski se kralj
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Slavene

kršanstvu.

ku, za vladavine Otona III., poljski vojvoda Boleslav, koji

bijaše pristupio Otonovu carstvu i priznao njegovu pre-

mo, potini Slaviju sve do Odre i pokrsti tamošnji puk,

te tako i na istoku poe prodirati svjetlo Evanelja. Bil-

lung ili Billing, prvi kršanski kralj u Slavena, preminu

godine 980., a sin njegovjavno ispovijedaše vjeru u Kris-

ta, dok je potajice proganjaše. Billung taj vladaše u vrije-

me Otona I. u primorskoj Slaviji od rijeke Visle sve do
Kimbrije; na tom podruju doživješe procvat prijestolni-

ca Vineta, te Retra, Gioclino, Starigrad, Wolgast, Dem-
min, Kustin, Melchin i Kyssin. Nakon njegove smrti, si-

novi mu razdijeliše meu sobom posjede. Za njihove vla-

davine Bernard, vojvoda od Saske, potaknu plemstvo na

bunu protiv cara Henrika i tako postupaše sa Slavenima

da se oni gotovo vratiše neznaboštvu. Isto to injaše i

markiz od Brandenburga, postupajui s novim kršani-

ma tako oštro da oni bijahu prisiljeni oružjem braniti

svoju slobodu. Ti plemii, dakle, u svom preziru prema

kršanskoj vjeri, bijahu okrutni prema kršanima do te

mjere da spališe njihove crkve i poubijaše njihove svee-

nike. Tako se Slaveni nastanjeni izmeu Labe i Odre, ko-

ji bijahu proveli sedamdeset godina živei kao kršani,

vratiše neznaboštvu, za što vojvoda od Saske malo haja-

še, brinui se samo o tom da dobije dužni danak. Ne
dostajaše, uostalom (kako kaže Peter Artopaeus), rato-

vati s tako monim narodom. Henrik Lav ipak postignu

odreeni uspjeh u toj buni. Slavenski kneževi bijahu, po

Mistivoju, njegovi sinovi Anadrag, Gnej i Udon, strašno

loš ovjek kojega zbog okrutnosti i ubiše. Sin njegov

Gottschalk nadmaši u okrutnosti ak i oca, no kasnije se

pokaja i ostavi se opaina. Po povratku s dvora dan-

skoga kralja u domovinu, uznastoja na svaki nain pov-

ratiti tamo kršanstvo, te esto i osobno poticaše puk da

pohodi crkvu; uspje mu prizvati kršanstvu gotovo trei-

nu tamošnjeg puka koji se za Mistivoja bijaše vratio nez-

naboštvu, no na koncu ga vlastiti njegovi ljudi ubiše, a za

njim osta sin Henrik. Slaveni se vratiše neznaboštvu, a

one koji ustrajahu u vjeri, ubijahu. Vrijeme tih opih ne-

mira bijaše 1066., osma godina vladavine cara Henrika

IV. U strahu da bi im se Gottschalkovi sinovi mogli osve-

titi za oevu smrt, Slaveni izabrahu za svog kneza Krito-
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na, velikog neprijatelja kršana, koji se kao gospodar

Obodrita uz silne napore obrani od saskog vojvode

Magna samo da ne bi postao kršaninom. Naime, iz

mržnje prema plaanju danka, Slavenima bijaše mrsko i

kršanstvo. Bijahu im od pomoi Henrik IV. i sin njegov

Henrik V., koji namuiše Sase upletene u crkvene poslo-

ve. No Boleslav, praen poljskim kneževima, nagna sus-

jedne pomeranske Slavene da prihvate kršanstvo, te

stoga istoni Slaveni postahu kršanima prije od zapad-

nih. Kritona, uz pomo njegove žene Slavine, pijana ubi

Gottschalkov sin Henrik, koji potom uze istu tu Slavinu

za ženu i zadobi oinsku kneževinu. Slaveni, uvidjevši da

ih knez njihov želi privesti kršanskoj vjeri, naoružaše se

protiv njega, no Henrik ih, uz pomo saskoga vojvode

Magnusa, podini i ne spominjui im vjeru, jer znaše ko-

liko im mrsko bijaše kršanstvo. Pobijedi zatim (kako je

reeno) Rujance u ljutom boju, te podini i njih zajedno s

Vagrima, Polapskim Slavenima, Obodritima, Kicinima,

Circipanima, Pomerancima i svim ostalim Slavenima

sve do Poljske. Stekne tako naslov kralja Slavena, no ne

htje ga primiti iz skromnosti. Preminu godine 1126.

Danski kralj Kanut preuze tada vlast nad državom za ra-

un Henrikovih sinova. Henriku pripadaše takoer pok-

rajina s ovu stranu rijeke Pana, gdje knez istone Slavo-

nije Vertislav dopusti sv. Otonu, biskupu Bamberga, da
propovijeda kršanstvo, te i sam, zajedno sa svojim

plemstvom i svim svojim gradovima, prihvati vjeru u

Krista. Evanelje se održa tamo sve do Henrika Lava,

vojvode od Saske, koji na hodoašu na grob Gospodina

Našega u Jeruzalem povede kao suputnika Pribislava,

kneza naroda slavenskog. Isti taj narod u prošlosti drža-

še u svom posjedu takoer i Prusku, te ih zvahu Prusima.

Ne znam kada se naseliše u tim krajevima gonjeni

nuždom i bijedom svoga zaviaja, koji se nalazi sjeverni-

je, prema istoku, mnogo više od izvora rijeke Tanais, ko-

ju suvremenici naši zovu Tana. Oni, dakle (kako iz-

vješuje Giambullari u 4. knjizi), bježei od snijega i leda

zaviaja, pristigoše u tu zemlju, te zatekavši ju nenaselje-

nom, nakon što ju bijahu napustili Goti (kako se vidi iz

Povijesti), bijahu vrlo zadovoljni, toliko da se tamo zaus-

taviše i naseliše. Ne prijeoše, meutim, Vislu, gdje bija-

Knez istonih

Slavena Vertis-

lav dopušta sv.

Otonu da pro-

povijeda meu
njegovim pu-

kom.

Pruska u posje-

du Slavena.

Prije nastanje-

na Gotima.
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Pruski Slaveni

vode težak ži-

vot.

Smioni su lju-

di.

Petun, bog

Prusa, i njego-

vo bogoštovlje.

Kumir Palrim-

po.

Kumir Patel.

Vurhajt, vrhov-

no božanstvo

pruskih Slave-

na.

Kumir Sneib-

rat.

še Nijemaca, nego se raširiše od rijeke Kron, koju neki

danas zovu Pergul, a nalazi se istono od Pruske, pa sve

do Visle, koja razdvaja Sarmatiju od Germanije. Premda

zauzeše itavu zemlju, u dužini od oko dvjesto pedeset

milja i u širini od stotinu etrdeset milja, uope ne pristu-

piše obraivanju zemlje, nego ostaviše sve pod pašnjaci-

ma, možda zato da se ne bi morali boriti za nju s drugim

narodima, kada bi se proula njezina plodnost, ili možda

zato jer ne bijahu sviknuti poljodjelstvu, s obzirom da se

prehranjivahu iskljuivo mesom, i to naješe sirovim, a

že gasiše mlijekom, istim ili katkad pomiješanim s

konjskom krvlju, kako to esto i danas ine Tatari. Ne
podizahu zidane kue, ve stanovahu u špiljama i šuplji-

nama ili dupljama stabala, štitei svoju djecu i sebe od

hladnoe i od oborina samo njihovom korom. Kako se

može zakljuiti iz povijesnih djela, bijahu ljudi poznati

po smjelosti više nego po ratobornosti. Tijekom mnogih

stoljea nemahu svoga bogoštovlja niti poznavahu vjere,

da bi ih na koncu obuzelo takvo ludilo da za svoja

božanstva priznaše zvijeri, zmije i drvee (kako kaže pa-

pa Pio II.), slijedei u tome zabludu ostalih Slavena. Bi-

jaše u njih jedan hrast podijeljen na tri dijela, u kojemu

držahu svoja božanstva. S jedne strane stajaše kumir

Petun ili (prema drugima) Perkun, što znai munja. U
njegovu ast hrastovinom potpaljivahu i održavahu vat-

ru danju i nou, a ako bi se se koji put zbog nemara pos-

lužiteljeva ugasila, krivca bi snašla smrtna kazna. S dru-

ge strane bijaše kumir Patrimpo. Štovanje se tog idola

sastojaše u tome Što držahu živu zmiju koju, kako bi joj

život bio što ugodniji, hranjahu mlijekom. S tree strane

bijaše smješten kumir kojega zvahu Patel, a njemu u ast

uvahu glavu kojega preminulog. Imahu k tome i mnoga

druga božanstva kojima odavahu štovanje i poasti, a uz

to im svagda prinašahu žrtve u hrastovim šumama. Ko-

liko stvari imahu, toliko bijaše njihovih zaštitnika i

božanstava. No vrhovno božanstvo bijaše ono koje nazi-

vahu Vurhajt i kojemu se ponajviše klanjahu, a bijaše u-

jedno kuno božanstvo i zaštitnik ukupne njihove pok-

retnine i stoke, odnosno konja, goveda, ovaca, koza i svi-

nja. Drugo jedno božanstvo, imenom Sneibrat, bijaše

pretpostavljeno guskama, kokošima, patkama, golubi-
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ama i paunovima. Tree kuno božanstvo bijaše

Gurko, kojemu pripadaše skrb za svu hranu što se jede

u kui. Osim toga, budui da ne poznavahu i nemahu

nikakva pisma niti slova, ne vjerovahu kada bi im tko-

god rekao kako ovjek rabei slova može drugome ot-

voriti dušu i iskazati svoju volju. Iz svih tih razloga oko

godine 1000. praški biskup Adalbert bje poslan u Prus-

ku propovijedati vjeru. No kako ne imaše ime platiti

prijelaz rijeke Ose, udariše ga veslom, što on strpljivo

otrpi. Ušavši u zemlju, poe propovijedati vjeru u Kris-

ta, obeavati besmrtnost i dokazivati kako Sunce, Mje-

sec, vatra, voda i šume, koje tamošnji ljudi štovahu, ni-

su sami po sebi nikakva božanstva, nego su tek stvore-

nja. Piše Jan Dubravski u 6. knjizi da se taj sveti ovjek,

kad uvidje da oni nevjernici ne žele uti ni rijei od nje-

govih propovijedi, okrenu stadu ovaca i poe njima pro-

povijedati rije Božju, a one se (zasigurno udom od

Boga) zaustaviše, te ga nauljenih ušiju stadoše slušati,

88 neprestance držei pognutu glavu pred njim. Sveenici

idolopoklonici shvatiše da im Adalbertova propovijed

kvari posao, te ga spališe u blizini mora, nedaleko kraja

poznatog pod imenom Fischausen. Sedam ga puta pro-

bodoše maem, a zatim mu odrubiše glavu i objesiše

trup o stablo. No njegov domain skupi sve dijelove tije-

la i sahrani ih. Godine 1226. veliki meštar njemakih

(tetonskih) vitezova nasrnu na pruske Slavene i pobije-

di ih u boju, nakon ega u pokrajinu Prusku bje prvi put

uvedeno kršanstvo, a isto tako i njemaki jezik, dok go-

[Rusi]
tovo potpuno odumre jezik pruskih Slavena. Budui da

se ovdje nema što drugo rei o njima, prijei emo na

Slavene iz Rusije, koji se danas obino nazivaju Mos-

kovljanima. U doba kad drugi Slaveni krenuše iz Sar-

matije, da bi otišli tko prema Germanskom moru, a tko

putem Dunava, ruski Slaveni ostaše u svojim prvobit-

nim boravištima, a u starijih autora ih nalazimo pod

raznim imenima. Elije Spartijan i Kapitolijski u Pijovu

životopisu, te Flavije Vopisco u Aurelijana, zovu ih

Roksolani; Plinije ih u 4. knjizi, poglavlju 12., zove To-

solani; Ptolemej pak Trosolani; Strabon im u 7. knjizi

daje ime Rasnali i Rosani; Rafael Volaterano, kao i

mnogi drugi, zove ih Rutenima. Danas ih se pak obino

Kumir Gurko.

Praški biskup

Adalbert pro-

povijeda meu
Prusima.

Nerazumne ži-

votinje na

Adalbertovu

besjedu pognu

glavu.

Adalbert pogi-

ne od ruke sve-

enika idolo-

poklonika.

Pruska postaje

kršanskom i

uvodi se nje-

maki jezik.

Pisci zovu Sla-

vene iz Rusije

raznim imeni-

ma.
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Etimologija

imena Rusa.

Ruske naseobi-

ne u Flandriji.

Kolikoje veli-

ko rusko kra-

ljevstvo.

Chainscha

semla.

Alilini Huni bi-

jahu podanici

Slavena.

Rusipo prirodi

ratoborni.

Pomažu Pom-
peju Velikom

protiv Mitrida-

ta.

Ruski knez Ta-

sovac.

Oružje Rusa.

Rusi sasijeku

rimske ete i

naziva Rusima, odnosno Razasuti, jer na ruskom ili sla-

venskom jeziku rosseia i ne znai ništa drugo doli razasi-

panje, a ime im Rusi ili razasuti ne bje nadjenuto bez raz-

loga. Naime, kad slavenski puk zauze itavu europsku
Sarmatiju i dio azijske, slavenske se naseobine proširiše i

razasuše od Ledenoga mora do Sredozemlja i Jadrana,

te od Velikoga mora do Baltika. Štoviše (kako izvješuje

Jakob Meyer u 1. knjizi), ruski Slaveni poslaše svoje lju-

de da utemelje naseobine i u Flandriji, gdje ih danas zo-

vu Rutenima. Grci ih pak bijahu nazvali (kako tvrdi

Prokopije iz Cezareje) Sporri, to jest razasut narod.

Nastavahu oduvijek europsku Sarmatiju, onaj njezin

dio koji i danas zauzimaju, nakon što ratovanjem bija-

hu uvelike proširili svoje carstvo. Njihovo carstvo do-
segnu toliku veliinu (kako piše Sigismund Herberste-

in) stoga što sve druge tamošnje narode ili protjeraše ili

ih nagnaše da žive na njihov nain i prema njihovim o-

biajima. Rusko kraljevstvo se, zahvaljujui tome, da-
nas prostire od istonih granica na rijeci Tani i movari
Meotid i od sjevernih granica u Litvi i na rijeci Peuce,

dok je druga rijeka, imenom Poima, razdvaja od Finske,

koju (kaže Herberstein) Rusi na svom jeziku zovu
Chainscha semla

,
pa sve do Livonije, Pruske i Poljske

na zapadu, te na jugu do Sarmatskoga gorja i do rijeke

Tire, kojoj je danas ime Dnjestar. Ti krajevi obuhvaaju
takoer pokrajinu Jugariju ili (kako je zovu Rusi) Juh-

ru, iz koje u prošlosti potekoše Huni, da bi zatim osvoji-

li Panoniju i pod Atilinim vodstvom pokorili mnoge eu-

ropske zemlje. Stoga se Rusi die da su podanici njihovi

u prošlosti podjarmili velike europske države. Rusi, sta-

novnici Sarmatije, bijahu poznati (kako pišu Giambul-
lari i Giinther u 4. knjizi) kao muževi po prirodi rato-

borni i neukrotivi. U prošlim vremenima pružiše pomo
takoer i Rimskom Carstvu, kad Pompej Veliki bijaše u
ratu s crnomorskim kraljem Mitridatom, s kojim Rusi

nastaviše još dugo ratovati. U to doba zapovjednik nji-

hov bijaše knez Tasovac, kojega Strabon i Biondo zovu
Tasije. Rusi se služahu sljedeim oružjima (prema
Strabonu, knjiga 7.): maem, lukom, kopljem, oklopom
i štitom od govee kože. Poslužiše se tim oružjem ne

samo protiv susjeda nego i protiv najudaljenijih naro-
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da, kraljevstava i carstava. Tako za vladavine cara Viteli-

ja (kako izvješuje Johannes Aventinus u 2. knjizi) prega-

ziše Dunav i sasijekoše dvije ete rimskih vojnika, a zatim

provališe u Meziju i ubiše konzula i upravitelja Agripu. U
to vrijeme (kaže Miho Solinjanin) nastaniše se u ilirskoj

Meziji i dobiše ime Rašani. Bijahu udruženi s Gotima

kad u vojnom pohodu razoriše Europu i druge zemlje,

no (kaže Herberstein) pod zajednikim imenom Goti,

budui da oni upravljahu tim pothvatima. Poiniše veli-

ke Štete i u grkom carstvu. Za vladavine cara Leona La-

kapena okupiše na Velikomu moru flotu od petnaest ti-

sua jedrenjaka s posadama sastavljenim od toliko ljudi

da im je broj (kako kaže Zonara u 3. svesku) teško i za-

misliti, te nasrnuše na Konstantinopol, a ponoviše na-

pad i za vladavine cara Konstantina Monomaha. Vrlo je

dobro poznata veliina i snaga slavenskoga puka, koji u

kratko vrijeme opremi silno brodovlje, što dosad nije za-

bilježeno niti u jednomu drugomu carstvu. Usprkos to-

me što grki autori, u nastojanju da uzvise pothvate vlas-

titoga naroda, pišu da se Rusi vratiše kui nezadovoljni,

Ljetopis Jeremije Rusa govori upravo suprotno, naime

da se Rusi nakon velikog pokolja Grka vratiše kui krcati

plijenom. Godine 6886. od postanka svijeta (prema rus-

kom kalendaru ili 1378. po Kr.) veliki vojvoda od Rusije,

Demetrije, pobijedi u boju monoga tatarskog kralja

zvanog Mamaij. Tri godine kasnije, ponovno se pogra-

bivši s tim Tatarom, tako razbi, porazi i sasijee njegovu

vojsku (prema Herbersteinu) da zemlja uokrug više od

trinaest milja bijaše prekrivena leševima ljudi poginulih u

bici. Prešuujem tu druge dine i slavne pothvate toga

monog naroda, jer mi nije cilj ni nakana ispredati povi-

jesti ili ljetopise, nego tek ukratko spomenuti najzname-

nitije stvari koje se tiu slavenskog naroda. Ako ih tko-

god kojim sluajem želi u potpunosti upoznati, pronai

e sve što želi doznati u Jeremije Rusa, Sigismunda Her-

bersteina i Franceska Bisia iz Bergama, koji je neko vrije-

me proboravio u Rusiji i ostavio zabilješke o tom kraljev-

stvu. Sabellico takoer u 3. knjizi spominje Ruse. Naj-

poslije, i jedan je pisac iz Krakova ostavio vrlo tona svje-

doenja o obje Sarmatije. U te knjige dakle neka zaviri

znatiželjni itatelj, jer na taj e nain biti u potpunosti

ubiju konzula

Agripu.

Kada se Rusi

zaustaviše u

Iliriku.

Rusi udruženi s

Gotima razore

Europu.

Napadnu car-

stvo Grka s 15

tisua laa.

Poznata je sna-

ga slavenskog

puka.

Rusi izvrše

strašan pokolj

nad Tatarima.

Zapisi o Rusiji.



Idoli Rusa: Pi-

or, Korso, Mo-
koslo.

Sv. Andrija vje-

rovjesnikpro-

povijeda meu
Rusima.

Germansko
more Rusi na

svom jeziku zo-

vu Varelzchoie.

Sv. Tadej vje-

rovjesnik pro-

povijeda medu
Rusima.

udo knjige

evanelja.

Rusi se vraaju

kršanstvu

zahvaljujui

kraljici Olgi.

obaviješten o svemu što se tie Rusa ili Moskovljana, da-

nas poznatih podjednako pod oba imena. Dokjoš bijahu

neznabošci, Rusi imahu i obožavahu posebne svoje ku-

mire kojima nadjenuše (kako kaže Miechowita) sljedea

imena: Pior, odnosno munja, te Strib, Korso i Mokoslo
Tko ih prvi izvede iz te zablude i preobrati na kršanstvo,

ne zna se sa sigurnošu i glede toga mišljenja su razliita.

Rusi se u svojim ljetopisima hvale i otvoreno kažu da Ru-
sija primi blagoslov i prihvati kršanstvo po svetom An-
driji, Kristovu ueniku, koji, kako se kaže, doe u Rusiju

iz Grke. Uplovivši u uše Boristena, krenu uzvodno rije-

kom sve do planina gdje se danas nalazi Kijev, te tamo
podijeli svoj blagoslov, pokrsti itav kraj i postavi svoj

križ propovijedajui da se tamo uz milost Božju imaju

sagraditi crkve u velikom broju. Napustivši taj kraj, stiže

do izvora Boristena na velikom jezeru Voloh, te se zatim

rijekom Lovat spusti do jezera Ilmen. Zaputivši se rije-

kom Volhov, koja izvire iz navedenog jezera, stiže do
Novgoroda, a zatim istom rijekom ode do jezera Ladoga
i rijeke Neve. Otplovi sve do mora koje Rusi zovu Varet-

zchoie
,
dok je u drugih poznato pod imenom German-

sko more, izmeu Vuilanda i Livonije, da bi na koncu sti-

gao u Rim. Vjeruju isto tako Rusi da meu njima bora-

vljaše sveti Tadej vjerovjesnik, koji im propovijedaše i ko-

ji ih na koncu preobrati na vjeru Kristovu, te je stoga (ka-

ko piše Giambullari) od svih svetih na nebu onaj kojega

najviše štuju. ini se meutim da neki grki autori to ni-

jeu i hoe da je Rusija tek mnogo stoljea nakon toga

prosvijetljena Kristovom vjerom. No sve i da jest tono
to što o sebi kažu sami Rusi, ne može se ipak zanijekati

da nisu ponovno zapali u neznaboštvo. Naime, car Bazi-

lije Makedonac (kako piše Zonara u 3. svesku) posla Ru-

sima biskupa Teofila od kojega primiše kršanstvo, kad

reeni biskup u njihovoj nazonosti baci u vatru knjigu

evanelja, a ona osta neošteenom. U ljetopisima tog

naroda nalazimo zatim zapise po kojima ruska kraljica

ili vojvotkinja Olga bijaše ta koja uvede u kraljevstvo

kršansku vjeru. Kako se to zbilo, ovdje emo ukratko iz-

nijeti.

Ruski knez Igor uze za ženu reenu Olgu iz Ple-

škova, te zatim sa silnom vojskom ode od kue u daleke
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zemlje i stigavši sve do Herakleje i Nikomedije, bje po-

ražen u boju. Na povratku kui, poginu od ruke Maldita,

kneza drevljanskih Slavena, u mjestu zvanom Korest,

gdje i danas leži sahranjen. Nakon oeve smrti, njegov

sin Vratoslav, budui još uvijek dijete u kolijevci, ne bija-

še u stanju vladati kraljevstvom, te majka Olga upravlja-

še zemljom umjesto njega. Drevljani poslaše k njoj dva-

deset izaslanika, tražei od nje da uzme za muža njiho-

vog kneza Maldita. Olga dade zarobiti izaslanike i poko-

pati ih žive te, prije no što se prouje glas o tome, posla

odmah svoje poklisare Drevljanima, s porukom da im,

žele lije za svoju kneginju, nije oklijevati, nego poslati još

izaslanika i plemenitijega roda. Drevljani joj smjesta

poslaše još pedeset ljudi izabranih meu najslavnijima i

najplemenitijima njihova naroda. Kad pristigoše k Olgi,

ona ih dade zatvoriti u tamnicu i tamo ih žive spali.

Smjesta posla Drevljanima svoje poklisare da ih izvijeste

o njezinu dolasku i da narede da se pripremi medovina i

sve drugo nužno (prema njihovim obiajima) za pogreb-

nu sveanost njezinom mrtvom mužu. Stigavši u Drev-

Ijansku, odjene se u crninu i uprilii za svoga muža sve-

ane zadušnice za kojih opi Drevljane i pobi ih pet tisua.

Nakon toga se smjesta vrati u Kijev i postroji svoje ljude,

da bi ih zatim povela u pohod protiv Drevljana. Zapodje-

nuvši boj s njima, pobijedi ih, a oni koji se uspješe spasiti

bijegom uoše u grad i tamo se zatvoriše. Olga ih drža

pod opsadom itavih godinu dana, no na koncu postigo-

še sporazum po kojem oni iz grada obeaše Olgi umjesto

danka dati tri golubice i isto toliko vrabaca za svaku kuu
u gradu. Tek što joj bje predan reeni danak, Olga dade

pod krila golubica i vrabaca privezati žiške za vatromet i

zatim pusti ptice na slobodu. One se vratiše svojim do-

movima, a nedugo potom oni žišci izazvaše vatru u kojoj

izgorješe gotovo sve kue. Ljudima u gradu ne preosta

drugo nego izai iz grada, te tako padoše u zaroblje-

ništvo, a Olga ih dade dio ubiti, a dio ih zadrža kao rob-

lje. Osvojivši na taj nain sve zemlje što bijahu u posjedu

Drevljana i obilno im se osvetivši za muževu smrt, vrati

se u Kijev. Nakon nekog vremena ode u Konstantinopol,

za vladavine cara Ivana Cimiska, te se tamo krsti i pro-

mijeni ime Olga u Helena. Car je obdari kraljevskim a-

Ruski knez

Igorpogine od

ruke drevljan-

skog kneza

Maldita.

Tako i oni Sla-

veni, koje

Kvint Kurcije

zove Skiti, pos-

laše dvadeset

izaslanika

Aleksandru

Velikom.

Olga obilno os-

veti smrt svoga

muža Igora.

Olga osvoji

zemlju Drevlja-

na.

Krsti se i pro-

mijeni ime.
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Vladimir uvodi

idolopoklon-

stvo u Rusiju.

Ruski kumiri.

Ljudi im prina-

šahu žrtve.

Želi upoznati

razne vjere i

stoga šalje izas-

lanike.

Krsti se i pro-

mijeni ime.

Zabluda Lam-
bertusa Hers-

feldensisa.

rovima, nakon ega se vrati kui. Rusi je usporeuju sa

Suncem, jer tako kako Sunce svojim zrakama obasjava

svijet, tako mudra i razborita Olga kršanskom vjerom

prosvijetli kraljevinu Rusiju. Nakon Olgine smrti, zav-

lada njezin sin Svatoslav, koji na majinom tragu ustra-

ja u kršanskom milosru i bogoštovanju. Kad i on um-

re, naslijedi ga sin njegov Vladimir koji odstupi od za-

povijedi Božjih i ponovno uvede idolopoklonstvo po-

dižui mnoštvo idola u kijevskom kraju. Prvi se od tih

kumira zvaše Pero i imaše srebrnu glavu, dok drugi bi-

jahu nainjeni od drva, a imena im bijahu Uslad, Kor-

sa, Dasva, Strib, Simergl, Makoš i Kumer. Vladimir

postaje gospodarem itave Rusije. Vladimir dade pogu-

biti svoja dva brata, Jeropolka i Olega, te posta tako ne-

ogranienim gospodarem itave Rusije. Dooše tada k

njemu izaslanici raznih narodnosti i svaki ga od njih

poticaše ne bi li pristupio njegovoj vjeri. Spoznavši raz-

nolikost vjera, i on posla svoje izaslanike da vide i upoz-

naju svojstva i obiaje svake pojedine sljedbe ili vjere.

Odabravši na koncu izmeu svih vjera kršanstvo po

grkom obredu i odluan u nakani da ga prihvati, posla

svoje poklisare u Konstantinopol carevima Baziliju i

Konstantinu, s obeanjem da e zajedno sa svim svojim

pukom prihvatiti kršanstvo, te vratiti Korsun i sve

grko što držaše u svom posjedu, u zamjenu za carevo

obeanje dae mu dati svoju sestru Anu za ženu. Posti-

gavši što bijaše tražio, bje odreeno vrijeme i mjesto

gdjee biti sklopljen ugovor, te se obje strane sastaše u

Korsunu, gdje se Vladimir pokrsti i dobi ime Bazilije.

Nakon vjenanja vrati Grcima Korsun i druga mjesta,

kako bijaše obeao, te odredi Kijev za prvostolnicu, u

Novgorodu postavi nadbiskupa, a drugim gradovima

dade njihove biskupe, koje bijaše posvetio konstantino-

poiski patrijarh. Od tog se vremena Rusi postojano

pridržavaju grkog obreda. Piše Lambertus Hersfel-

denisis, koji pred 500 godina sastavi povijest Germani-

je, da prvi put 950. godine dooše caru Otonu poklisari

ruskoga naroda s molbom da im pošalje kojega biskupa

koji e naukom svojim i propovijedima raširiti meu
njima kršansku vjeru, te im car posla Adalberta, koji

zatim jedva uteknu od njih spašavajui goli život. No tu

t
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se Lambertus vara, osim ako ne treba itati Rligen ili

Rujana umjesto Rusija. Naime, Adalbert ne bijaše eh,
nego German, prvi biskup Madeburga, kojega Oton za-

jedno s drugih pet biskupa bijaše odredio Slavenima
nastanjenim u to vrijeme u Saskoj i na Rujani, kako iz-

vješuje sveenik Helmold. Daje meu Rusima propo-
vijedao Adalbert, bili bi oni prihvatili rimski obred, a ne
grki. Ovog posljednjeg se, meutim (kako rekosmo), Nasiovmskih
Rusi još i dandanas pridržavaju. Njihov knez danas no- kneževa.

si (kako piše Herberstein) sljedei naslov: Veliki Gos-
podar Naš Milošu Božjom Veliki Kralj i Gospodar i-

94 tave Rusije, Veliki Vojvoda od Vladimirije, Moskovije,
Novgoroda, Pskova, Smoienska, Tvera, Jugarije, Per-

mije, Vjatke i Bugarske it., te Gospodar i Veliki Vojvo-
da Nižnijeg Novgoroda, ernigova, Rjazana, Volohije,

Ruskova, Belaje, Rostova, Jaroslava, Bjelozore, Voda-
rije, Obdorije, Kodinije itd.

Rusi iz Kromere (kako pripovijeda Wagrienski u
2. knjizi), plovei Sjevernim morem, prije otprilike 107
godina naoše u onim morima otok dotad nepoznat, a

nastanjen slavenskim pukom. Taj je otok (kako izlaže

Filip Kalimah svetom papi Inocentu VIII.) podložan i

osuen na vjenu hladnou i vjeni led. Zovu ga Fiiopo-
™

dija, a veliinom nadmašuje Cipar. Na novijim zemljo- iju .

J

vidima oznauju ga imenom Novaja Zemlja. Nakon
spomena ovog otoka, ne preostaje nam (koliko ja

znam) više niti jedna zemlja nastanjena Slavenima, a
koju nismo ve spomenuli, ako ne potanko, a ono ba-
rem openito. No prije no što prijeemo na druge naro-
de, koji svejednako pripadahu istoj slavenskoj naciji,

premda su izumrli, ini mi se nužnim pozabaviti se pod-
rijetlom i tumaenjem imena Slaveni ili Slovini, a koje

nije baš tako staro. Prvi koji ga spominje (kako zabi-

Iježiše razni autori) jest Prokopije iz Cezareje, koji prije

1070. godine opisa rat cara Justinijana s Gotima. Isto

tako Jordanes Alan, gotovo Prokopijev suvremenik, za-

pisa ime Slaveni,jasno pokazujui kako u njegovo doba
to ime biše novo, usprkos tome što Biondo stotinu go-
dina prije propasti Rimskoga Carstva napisa svoju Po-
vijest u kojoj se bavi zbivanjima koja se smještaju u vri-

jeme stotinu godina prije vladavine Honorija i Arkadija i
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anja.

u kojoj spominje Slavene. No ja vjerujem daje prvi koji je

zapisao ime Slaveni bio Ptolemej iz Aleksandrije, koji u

svoj osmi pregledni popis uvrštava Slavene, iskvareno ih

nazivajui Sulani, a smješt ih u europsku Sarmatiju pok-

raj Finaca, koji takoer bijahu slavenskoga roda, kako

tvrde Melanchthon prema Tacitu i Abraham Orteli u

svojoj Sinonimiji. Pietro Marcello u Podrijetlu Barbara

naziva ih Silani i kaže da se radi o narodima koje suvre-

menici zovu Skjavonima. U prošlosti to ime bje zasigur-

no silno iskvareno i na razliite naine pisano. Naime

Grci, ne mogavši dokuiti znaenje imena Slaveni ili Sla-

vini, iskriviše to u Sklavini, a Talijani u Sklavi. Ta se pog-

reška potajice uvukla i u neke primjerke Prokopija iz Ce-

zareje, Jordanesa i Bionda. Vjerujem daje potekla, ako

se ne varam, od Talijana koji (kako piše Martin Kro-

mer), dok nastoje što milozvunije govoriti i gnušaju se

grubog izgovora, esto izgovaraju I umjesto L, te kažu fl-

oto umjesto/fotam ipiacere umjestoplacere. Tako se do-

godilo i sa Slavo ,
što je postalo Slavo. K tome, budui da

u njih gotovo i nema razlike ako tkogod izgovori Slavo ili

Sciavo
,
ubacujui slovo i izgovarajui Savo, možda

se dogodilo da su nevješti jeziku, htijui govoriti ili pisati

latinski, umjesto da upotrijebe i prevedu to sa Slavo , u-

potrijebili Sciavo. Nije mi k tome teško povjerovati da se

to dogodilo zbog nenaklonosti Talijana, nadasve onih

koji nastanjuju obale Jadranskog mora, budui da ih

Slaveni u prošlosti silno namuiše i gotovo uništiše. Jan

Dubravski smatra da bijahu prozvani Slaveni ili Siovini

prema slovo, što u Sarmata znai rije, a razlog je tome

što sarmatski narodi bijahu raspršeni i razasuti širokim

prostranstvima, a govorahu svi istim jezikom i izgovara-

hu gotovo iste rijei, te stoga nadjenuše svima to ime

Siovini. Potvruje to i Martin Kromer kada kaže da su

Siovini prozvani tako prema slovo
,
kao da ime njihovo

želi rei da su istinoljubivi, postojani i nepokolebljivi u

održavanju zadane rijei i obeanja. Uistinu, i dandanas

je u Poljaka i eha za svaku osudu ne ispuniti obeanje

zadano (kako oni kažu) poštenom rijeju, tako da e lju-

di dobroga roda radije otrpjeti sve mogue nevolje, pa

ak i samu smrt, nego pogaziti rije, tim više što osveta

za tu nepravdu predvia ne samo udarce rukom nego i

95
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uporabu oružja. No, ostavljajui po strani navedena tu-

maenja imena Slaveni, kažem da ono nije poteklo ni od

jedne druge rijei no od rijei slava
,
te Slaven ili Slavonac

ne znai drugo doli slavan. Zasluživši štovanje estim svo-

jim slavodobitnim pobjedama nad neprijateljem (o emu
svjedoi množina osvojenih kraljevstava i pokrajina), taj si

srani puk pripisa slavno ime nastavkom koji potjee od

slava
,
kojim završavaju imena plemia i velikaša, kao što

su Stanislav, Vjenceslav, Ladislav, Dobroslav, Radoslav,

Boleslav i druga imena iste tvorbe. Potvruju to mnogi oz-

biljni autori, meu kojima i Reiner Reineck u svom djelu o

Henetima, gdje kaže da su Slaveni prozvani tako prema

slava
,
htijui se uprav slavom istaknuti izmeu ostalih na-

roda. Reinera slijedi Jeremija Rus, koji godine 1227. napi-

sa Ruski ljetopis ,
te opisujui jedan okršaj na ruskim gra-

nicama 1118., ovim ga rijeima kazuje: U doba kad Rusija

(kaže on) bijaše izmuena unutrašnjim razdorima, doe
na naše granice Krunoslav sa silnom vojskom Slavena.

Uhvatiše se oni u koštac s našima i izaoše iz boja kao

pobjednici, no usprkos tome Krunoslav i jedan njegov sin

izgubiše tamo život, te ih sahraniše kod utvrde zvane Voj-

ha. Taj puk više puta opustoši naše granice i pokaza veliku

okrutnost, premda smo zapravo mi i oni jedan te isti na-

rod. Nose ime Slaveni (kako vjerujem i kako crpim iz drev-

nih predaja naših prea) zbog mnoštva pobjeda i slavnih

svojih pothvata. Monah Aimon i Johannes Aventinus di-

jele to Jeremijino mišljenje, jer ne samo da ih nazivaju

slavnima nego, štoviše, vrlo štovanima i najmonijim me-

u narodima iz Germanije. Izmeu ostalih i mletaki pi-

sac Bemardo Giustiniani otvoreno priznaje da Slaveni

zaslužiše to svoje slavno ime oružjem. Naime, u 3. knjizi

svoje Povijesti Venecije ovako piše: Srani slavenski puk

prodre tada prvi put u Istru i sve do vrata Venecije. Taj

puk skitskoga podrijetla, u doba navale toga i drugih na-

roda na Rimsko Carstvo, oružjem stee slavno ime.

Hrabri taj narod, dakle, ima se zvati slavenskim imenom

i nijednim drugim, kao što su to uinili i dokazali da se

ima tako initi mnogi ueni ljudi, meu kojima sveenik

Helmold, opat Arnold, Johannes Werner, Sigismund

Herberstein, Georgij Cedren, Jan Herburt, Aleksandar

Gwagnin, Roberto Guaino, Johannes Leunclavius, Gil-

Ime Slaveni

potjee od rije-

i slava.

Mišljenje Rei-

nera Reinecka

o slavenskom

imenu.

Mišljenje Jere-

mije Rusa.

Rusi ubiju

Krunoslava.

Slaveni

oružjem zas-

lužiše to ime.
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bert Genebrande, David Hitreus i Ugo Fulvonio. Svi oni

ih u svojim djelima ne zovu drugim imenom doli reenim

imenom Slaveni. Iako se to ini novinom, slava zasluže-

na oružjem i u krvi naravna je i nasljedna stvar u Slave-

na. Uostalom, biše oni slavodobitnicima u Aziji, Europi i

Africi, a bijahu to Vandali, Burgundi, Goti, Ostrogoti,

Vizigoti, Gepidi, Geti, Alani, Verli ili Heruii, Avari, Skiri,

Hiri, Melankleni, Bastarni, Peuci, Daani, Šveani, Nor-

mani, Feni ili Finci, Ukri ili Unkrani, Markomani, Kvadi,

Traani i Iliri, koji svi pripadahu istom slavenskom naro-

du i govorahu istim jezikom. Kada u poetku izaoše iz

zajednike im domovine Skandinavije, imahu svi (izuzev

Ilira i Traana) jedinstveno ime Goti, kao što izvješuje

Franciscus Irenicus u 3. knjizi, poglavlju 10., gdje kaže

da su Anti, za koje smo prije pokazali da su prema Pro-

kopijevu svjedoenju pravi Slaveni, zapravo Goti, pri e-

mu navodi kao svjedoke Ablabija i Jordanesa. U 1. knji-

zi, poglavlju 42., isti taj Irenicus piše da od Gota poteko-

še Slaveni, Anti, Avari, Skiri, Alani i drugi, što potvruju

takoer i Ablabio, Jordanes Alan i Pavao Warnefrid.

Prokopije u 1. knjizi o Vandalima, pišui o Barbarima

(kako ih on zove) koji u vrijeme Honorija nasrnuše na

Rimsko Carstvo, kaže: Goti bijahu podijeljeni na mnogo

naroda, od kojih su neki išezli. No najvei su i naj-

moniji od svih Goti, Vandali, Vizigoti i Gepidi, u pro-

šlosti poznati pod imenom Sarmati i Melankleni. Ne ne-

dostaje ni onih koji ih zovu Getima, jer razliita su im

imena, dok se u svemu drugom podudaraju. Svijetle su

puti, duge plave kose, krupne grae i ugodna izgleda.

Štuju iste zakone i svi pripadaju Arijevoj sljedbi, govore

istim jezikom, koji se zove gotski, a (kako mi se ini) po-

tekoše svi od jednoga jedinog naroda, samo što potom

stekoše razliita imena prema pojedinim svojim vojsko-

voama. Nicefor Kalist u etvrtoj knjizi, poglavlju 56.,

zatim F. Martin, autor sažetka Rimske povijesti
,
te na

koncu Luio Fauno u 8. knjizi, slijede u tome Prokopije-

vo mišljenje. Budui dakle da su Vandali pravi Goti, ne

može se zanijekati da Slaveni nisu takoer jedan te isti

narod s Gotima, kad svi proslavljeni pisci kažu da Van-

dali i Slaveni bijahu isti narod. Meu tim je piscima i Bi-

ondo, koji u 1. knjizi I. Dekade kaže: Vandali, kojih ime

[Vandali - Got
- Slaveni)
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potjee od rijeke Vandal, bijahu zatim prozvani Slaveni.

Johannes Magnus u 1 . knjizi piše da Vandali i Slaveni bi-

jahu isti narod, te da se ne razlikuju ni po emu drugom
no imenom. Adam Bremenski u 2. knjizi Crkvenepovijes-
ti kaže da su Slaveni oni koji prije bijahu Vandali. Pier

Francesco Giambullari u 1. knjizi piše: Warnefrid, Jor-

danes, Metod i Irenicus na raznim mjestima tvrde da
Vandali vuku iz davnih vremena podrijetlo od Gota, iako

zatim, kako se može zakljuiti iz povijesnih knjiga, pos-

taše veliki neprijatelji Gota. Nastavlja zatim i kaže: Tvrde
takoer da Vandali nastavahu onaj dio Germanije gdje

se danas nalaze Moravska, Šleska, eška, Poljska i Rusi-

ja, te sjeverne obale Germanije i južno sve do Istre i Sla-

vonije, a kao bjelodan dokaz tim svojim tvrdnjama navo-

de da se u svim spomenutim pokrajinama govori jedan te

isti jezik. Potvruju to i Albert Krantz u predgovoru svo-

joj Saskoj i Petri Suffridi koji u 2. knjizi ovako piše: Drev-

ne Bavarce istjeraše s njihove zemlje Markomani, odnos-
no Vandali, koji i dandanas drže u svojoj vlasti ešku.
esi su, naime, Vandali, a zbog drevnog imena pokrajine

nazivaju se Bavarcima oni koji prije bijahu Markomani i

openitoVandali. Jedinstven im jezik dokazuje da se radi

o jednom jedinom narodu. Nešto dalje u istoj knjizi nas-

tavlja i kaže: Vestfalci i Ostfalci bijahu Vandali, poznati i

pod imenom Vali, jer Vandali nemahu jedno jedino po-

sebno ime, ve ih zvahu raznim imenima, to jest Vandali,

Venedi, Vendi, Heneti, Veneti, Viniti, Slaveni i konano
Vali, prema Saxu Grammaticusu, Helmoldu, Eneji Sil-

viju, Krantzu, Irenicusu, Reinecku, Latzu i mnogima
drugima. Posebna njihova imena, s obzirom na njihovu

brojnost i raznolikost, nije nužno ovdje navoditi, kad ih

se može pronai u spomenutih autora. K tome, nijedan

od naroda nastanjenih u Germaniji ne bje tako velik po-

put vandalskoga, koji širokim prostranstvima Azije, Afri-

ke i Europe razasu svoje naseobine. U Europi Vandali

zauzeše od sjevera prema jugu itav kraj što se proteže

izmeu Germanskog mora i Sredozemlja. Stoga Mos-
kovljani, Rusi, Poljaci, esi, erkezi, Dalmatinci, Istra-

ni, Hrvati, Bosanci, Bugari, Rašani i mnogi drugi, us-

prkos razlikama u imenu, svi zapravo pripadaju istom

vandalskom narodu. Dokaz je tome i njihovjezik, koji im

Vandali se od

Slavena razli-

kuju samo

Prvotna bora-

višta Vandala.

Vandali otjera-

ju Markoma-

esi su Vanda-

li.

Vandalski je

narod najvei

u Germaniji.

Zemlje zauzete

od Vandala.
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Rusi zbog me-

usobnih razi-

laženja priziva-

ju vlast Vanda-

la.

je svima zajedniki. Tu se zaustavlja Suffridijeva pria.

Albert Krantz, ne bi Ii pokazao kako su Slaveni i Vandali 99

isti narod, ne zove ih drugim imenom nego Vandali, što

se vidi u njegovoj Vandaliji i Saskoj. Bjelodan dokaz toga

pruža takoer Sigismund Herberstein u svojoj Moskovi-

ji
,
kada pripovijeda sljedeu zgodu koja se nalazi i u Rus-

kom ljetopisu. Ne mogavši se nikako složiti oko izbora

novog kneza, Rusi poslaše po namjesnike u Vagriju, van-

dalski grad i pripadajuu mu pokrajinu u prošlosti na ve-

likom glasu, a koji su smješteni u blizini Liibecka i hol-

zaškog vojvodstva. Vandali, u to vrijeme vrlo moni, a k

tome istoga jezika, obiaja i vjere kao Rusi, poslaše ovi-

ma posljednjima tri brata, odabrana izmeu ponajboljih

i najmonijih vandalskih muževa. Bijahu to Rurik, Sinav

i Truvor; Rurik dobi u posjed Novgorod, Sinav se ustoli-

i na Bijelom jezeru, a Truvoru pripade kneževina Ples-

kovija sa sjedištem u gradu Svortcehu. Ni Peter Arto-

paeus Pomeranac ne lui ni na koji nain Vandale od

Slavena, te ovako piše Munsteru: Kako rekosmo, u kraju

Mecklenburgu, duž obale na potezu od Holzacije do Li-

vonije, življaše jedan jedini vandalski ili slavenski narod.

Ugled tako ozbiljnih i glasovitih pisaca dopušta nam da

slobodno zakljuimo kako Goti, Vizigoti, Gepidi, Van-

dali i Geti pripadahu jedinstvenomu slavenskom naro-

du. U svrhu daljnje potkrepe toga, navest u ovdje neke

od rijei koje se nalaze u 2. knjizi Karla iz Wagriena i u

11. knjizi Latzovoj, a koje (kako izvješuju reeni autori)

bijahu u uporabi u drevnih Vandala.

RIJEI’

Vandalske Slavenske Talijanske Prijevod

ruzie ruse rose ruže

stal stol sede sjedište

vuich vik perpetuo vjean

pechar pehar bicchiero aša
cachel cotol caldara kotao

* U prijepisu talijanskih rijei, jednako kao i "vandalskih" i "slaven-

skih", zadržan je oblik u kojem ih piše Orbini, iako ne odgovara uvi-

jek suvremenom jeziku (npr. arhaizmi bicchiero i caldara danas su
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culich kulich calice kalež

kamora camara camera soba

klach klak calcina vapno

baba baba ava baka

ptach ptich ucello ptica

kobyla kobyla cavalla kobila

krug krug cerchio krug

lisy plisy calvo elav

golubo golub colombo golub

klicz kgliuc chiave klju

zumby zuby denti zubi

potokh potok torrente potok

kastan costagn castagno kesten

czysti cisti casto neporoan

koczka maka gato maka
czetron cetrun cedro etrun

klynoti klonuti chinare pognuti

kuchas kuha cucinaro kuhar

šafran ciafran ciafrano šafran

scarlet scarlat scarlato grimiz

scoda scoda danno šteta

plamen plamen fuoco vatra

dvuaziuo duoiestuo duoi dvoje

pflaster implastar impiastaro melem

pust pusto eremo pustoš

brat brat fratello brat

rabota rabota fatica trud

milikno mlieko latte mlijeko

okruzij kruzy interiori iznutrice

bicchiere i caldaia , Orbinijevi hemia i gato pišu se emia i gatto, itd.).

Talijanske su rijei "osuvremenjene" samo utoliko što su ondašnja ti-

pografska iješenja zamijenjena današnjima (s namjesto /, n ili m
namjesto tilde nad prethodnim samoglasnikom), pri emu je uklonje-

na i onodobna alternacija slova u i v (ava umjesto Orbinijeva aua
,

ucello - a zapravo bi trebalo pisati uccello - umjesto vcello, itd.), dok je

kod “vandalskih” i "slavenskih" rijei i za ta slova zadržano pravilo

doslovnog prijepisa.

Hrvatski prijevod odnosi se iskljuivo na talijanski stupac i prevodi,

koliko je to mogue, znaenje koje pojedinim rijeima pripisuje Orbi-

ni. Možda je nepotrebno posebno napominjati kako je nezahvalno

prevoditi takve popise rijei izvan konteksta; uostalom, kako se ini, i

sam se Autor suoio s istim teškoama (nap
.
prev.).



mlady mlad giovane mlad

volk vuk lupo vuk

teta teta zia teta

kurvua kurva meretrice bludnica

strach strah paura strah

pero pero penna pero

dynia digna anguria lubenica

plyge pluchia pulmone plua
pakole pachole putto djeak
czerzi etiri quattro etiri

piet pet cinque pet

korzen korien radice korijen

razlog raslog ragione razlog

kolo kolo rota kota
lopata lopata pala lopata

trna trna tenebre tmina

tepli toplo tepido mlak

boty biecve calzette arape
grom grom tuoni grmljavina

prosach prostak mendico prosjak

brod brod barca brod

tuti tucchi pestare tui

chtiti htiti volere htjeti

vide voglia volont volja

hora gora monte gora

vuasate vesati ligare vezati

svuager suak cognato šogor

loter lotar codardo kukavica

gladkhi gladki liscio gladak

lechchy lachscij leggiero lagan

levu lav leone lav

libo gliubau amore ljubav

buchvuize buchviza libro knjiga

vvedro vedro sereno vedro

ssilhan lihan sguercio razrok

mez mac spada ma
mistr meštar maestro majstor

mule mlin molino mlin

sestra sestra sorella sestra

maluasy maluasia malvasia malvazija

dyl dil parte dio
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perla perla perla biser

pavu paun pavone paun

med med mele med
stati stati stare stajati

mogu mogu posso mogu
stuol stuol mensa stol

suuynie suigna porco svinja

tele tele vitello tele

ziena žena moglie supruga

chvaly huala gloria slava

kila kila hemia kila

zima zima freddo studen

sledovuaty sliedouati imitare oponašati

pitati pitati domandare pitati

chizipati chihati stemutare kihati

matiti mlatiti battere udarati

strossati strossati jar al tomo izraditi na

strugu

mayti myti lavare prati

klatiti klatiti crollare tresti

dropati darpati radere strugati

pitki piti bevere piti

lagithi laiati latrare lajati

kriti kriti nascondere kriti

schergiti siati seminare sijati

zalogi zaloghi insidie zamke

kost kost osso kost

tobole tobolaz borsa torba

masdra mesgra intestini utroba

boy boy pugna bitka

koblanch klobuch capello šešir

hruscha kruscha pero kruška

plin pun pieno pun

olobo olouo piombo olovo

lepsi liepsci piu bello ljepši

prut prut verga prut

muy moi .mio moj

tisytz tissuchia mille tisua

dyeliti dieliti dividere dijeliti

vuoliti volieti eleggere izabrati

zvuati zvati chiamare zvati
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tenczouuati tanczouati guidare ii

balio voditi ples

zhuchar zuchar zuccaro šeer
mincze minza moneta kovanica

myss mysc giro puh

mucha muha mosca muha
tanecz tanaz balio ples

truhy truhauo malinconico sjetan

saumar kramar mulatiero mazgar

lost suietlost lue svjetlost

grob grob sepoltura grob

smitti smiati ridere smijati se

vunach vnuch nipote unuk

gnysti gnyesdo nido gnijezdo

snych snig neve snijeg

novuy nouy novo nov

nagy nago nudo gol

vuoda voda acqua voda

ztrevuicz zrevic scarpe cipele

dar dar dono dar

klap hlap famiglio sluga

plavuiti plauiti navigare ploviti

praczovuati prazouati attendere odgajati

alla prole djecu

plesati plesati calcare gaziti

tlaiziti tlaiti conculcare tlaiti

plachta plato lenzuolo plahta

postdye poslye poi potom
prositi prositi dimandare tražiti

miziati misciati orinare mokriti

kada kuda coda rep

boditi bosti ficcare zabiti

schomia scotgne stivali izme
vualiti vuagliati voltare okrenuti

sedil sedlo sedia stolac

siti siati seminare sijati

vuiter vietar vento vjetar

dol dol valle dolina

bieda bieda infortunio nesrea
placz plaža piazza trg

kuchinie kuhinia cucina kuhinja

lyd gliudi popoli narodi

mus musc manto muž
poczvuati pociuati pausare napraviti

stanku

svuanti sveti santo svetac

pasti pasti pascere pasti

tribuch tarbuh ventre trbuh

sobota subota sabato subota

opuchh opach obliquo kos

rozum razum ragion razum
sechyra sechyra manarra bradva

sediate sedieti sedere sjediti

teneta tonoti aguati zasjede

tenchhy tanchy sottile tanak

truba trubgna tromba truba

vuidieti vidieti vedere vidjeti

vudovuecz vdovaz vedovo udovac

vuyno vyno vino vino

vncza vncia onza unca

desna desna destra desno

dum dom asa kua
lug lug bosco šuma
pochoy pochoy riposo odmor
navuchyer nauchyer nocchiero kormilar

navavu navd nolo najam

nevuiesta neviesta sposa nevjesta

pogiti poyti abbeverare napojiti

pisati pisati scriver pisati

nass nasc nostro naš

To su dakle rijei drevnih Vandala, a sve su ujedno

i slavenske, kao što to i predobro shvaaju oni koji poz-

naju jezik. Stoga se slobodno može rei i neprijeporno

zakljuiti kako Goti, Ostrogoti, Vizigoti, Gepidi, Geti i

Vandali bijahu roda i jezika slavenskoga. K tome i Pro-

kopije iz Cezareje, koji je sudjelovao u Belizarovim po-

hodima protiv Gota i imao prilike opiti sa svim tim na-

rodima, priznaje da su svi istoga roda i istoga jezika koji

se, kako on kaže, zove gotski. O podrijetlu Alana pisao je

Petar Crusber u svom djelu o Sjevernjacima; kaže tamo
da bijahu narod venedski ili slavenski. Isto tvrdi i Matija

Alani su Slave-

ni.

164 165



Miechowitau 1. knjizi, poglavlju 13., kada kažedaAlani,

Vandali, Svevi i Burgundi bijahu narodi iz Poljske i da

govorahu istim poljskim ili slavenskim jezikom. Pot-

vruje to takoer i Jeremija Rus u svom Ljetopisu. Pre-

ma Pieru Francesku Giambullariju i Franciscusu Ire-

nicusu, esi potekoše upravo od Alana, koje Karlo iz

Wagriena u 2. knjizi naziva slavenskim pukom. Meu
Verlisu slave- Slavene se ubrajaju (kako izvješuju Crusber u 1 . knji-

zi/. zi i Albert Krantz u 1. knjizi, poglavlju 22.) takoer i

Verli. U 3. knjizi Wagrienski piše da je u Frankfurtu

pronašao rukopis autora koji pišui o Germaniji jasno

pokazuje da su Verli Slaveni, a radi se o tako starom

autoru, kao što se može zakljuiti iz njegova djela, da 103

je svojim oima vidio potomke Verla. Albert Krantz u

1. knjizi o Vandaliji dokazuje množinom razloga kako

Heruli ili Verli bijahu slavenski puk. Sveenik Helmold
otklanja svaku sumnju o tome, jer meu Slavene s Ve-

nedskog mora uvrštava takoer i Verle koji, prema
Podrijetlo ime- Reineru Reinecku nastavahu krajeve uz rijeku Halvel.
na verlskog. Neki ^ pisc i zovu Herulima, no pritom griješe, jer pra-

vo njihovo ime bijaše Verli, Što na slavenskom jeziku

oznaava ljude smione, okrutne i ponosite, a to su

Avari su Slave-
svo

J
stva koia povjesniari pripisuju napose Verlima,

ni_

'

kao što e još biti reeno. Avari, Bastarni, Peuani i

Finci (kako kažu Zacharia Lilio i Irenicus u 2. knjizi,

poglavlju 39., Abraham Ortell u svojoj Sinonimiji i

Melanchthon prema Tacitu) bijahu slavenski narodi.

Autor životopisa francuskih kraljeva, odnosno Pipina,

Karla Velikog i Ludovika, otvoreno kaže da Avari i

Slaveni bijahu jedan te isti narod, atom autoru, redov-

niku benediktincu (prema Ortell) koji življaše u vrije-

me kralja Ludovika i bijaše mu prisan prijatelj, valja

Avari i Bugari vjerovati, budui da u njegovo doba bijaše još uvijek
zvahu svoga

Avara. Svoga kralja oni zvahu Kakan ili Kogan, baš
ra ja °gan '

kao i Bugari Slaveni. JanDubravski ubraja Skire i Hire

Shvati

m SU
tako^er meu Slavene, te ovako piše o njima u 1 . knji-

zi: Sarmatija, koja (prema Ptolemeju) na istoku grani-

i s movarom Meotid i s Tanom, na zapadu s Vislom,

na sjeveru sa Sarmatskim morem, a na jugu s Karpat-

skim gorjem, bijaše neko zajednika domovina svih

naroda koje se danas naziva Slavenima, a kojima bija-
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hu dodijeljena razliita imena. Neke od njih nazvaše

Hirima, druge Skirima, Sirbima i Venedima. Potvruje

to i Wagrienski u 1 . knjizi, gdje kaže da Skiri i Hiri bijahu

Venedi ili Slaveni. Pisci openito dijele mišljenje da ovi

narodi u prošlosti nastavahu Daciju pod imenom Daa-
ni, te da prije provale Huna (kako piše Bonfini u I. Deka-

di
,
knjizi prvoj) življahu u tim krajevima zajedno s Rim-

ljanima, a spomen na to sauvao se u Daciji sve do da-

nas. Naime u Moldaviji i u Vlaškoj, iji prostori ine
drevnu Daciju, u službenim se spisima i u službi Božjoj

ne rabi drugi jezik ni drugo pismo osim slavenskoga.

Moldavci su po svojstvima svoga govora bliži Rusima ili

Moskovljanima, dok se Vlasi više povode za Rašanima.

Šveani ili Svevi, što je isto, te Normani i Bugari (kako

izvješuju Giambullari, Petar Crusber i Franciscus Ireni-

cus u 1. knjizi) slavenski su narodi, a Giambullari u 1.

knjizi ovako govori o njima: Granice širokih prostransta-

va Skandinavije više su no jednom prešle neizmjerne voj-

ske i bezbrojna mnoštva Alana, Slavena, kojima pripa-

daju esi i Poljaci, te Šveana, koji su nam dali Norma-
ne i Bugare. Wolfgang Latz piše da su Normani potomci

Markomana, dok normanskim imenom Sigebert iz

Gembloersa, Einhar i drugi onodobni pisci nazivaju,

meu ostalima, takoer i Ruse, kao što, nakon Latza,

kaže Abraham Ortell u svojoj Danskoj : Unkrane spomi-

nje redovnik Einhard u životopisu Karla Velikog i uvršta-

va ih meu slavenske narode. Opisujui razne te narode,

redovnik Vitikind (kao što se vidi u Ortellovoj Sinonimi-

ji) naziva neke od njih Ukrima ili Unkranima. Na koncu i

Markomani i Kvadi, proslavljeni drevnim povijesnim za-

pisima, potekoše (prema Albertu Krantzu u 1. knjizi,

poglavlju 14. Vandalije
,

i prema Korneliju Tacitu) od ne-

pobjediva roda slavenskoga, budui da ih navedeni auto-

ri u svakom sluaju nazivaju Vandalima. ini to takoer

i Jeremija Rus u Moskovskom ljetopisu
,
gdje tvrdi da su

Markomani pravi Slaveni. U potvrdu toga svog uvjerenja

uvršuje u svoj ljetopis ulomak za koji kaže da ga je pro-

našao uklesanog u kamenu u zemlji Markomana, u vrije-

me kada je bio u pratnji jednog poklisara kneza Mosko-
vije odaslanog bekom caru. Taj ulomak glasi ovako:

Drevna prebi-

vališta Skira i

Hira.

U Moldaviji i

Vlaškoj danas

se u službenim

spisima rabi

slavenski jezik.

Šveani, Nor-

mani i Bugari

su Slaveni.

Bugari i Nor-

mani potjeu
od Šveana.

Normani su

potomci Mar-

komana.

Unkrani ili Uk-

ri Slaveni.

Markomani i

Kvadi slaven-

ski puk.
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Osobna imena

u navedenih

naroda bjelo-

dano su sla-

venska.

STYN OWY VKLOPYEN BYLIE JESTI MERA
SGODE, KRVKOWYE NASS MARKOMAN. I

BRETE SLAVNOV, LYTOV BOYA NASGA MAR-
KOMAN PROYDE. NI SLAVNOV STYN .-. POKOY
. . LYTH WIKA.

Nitko ne može rei da rijei iz ulomka nisu sve do

jedne slavenske, budui da Slaveni gotovo na isti nain

izgovaraju navedene rijei, kao što se vidi ovdje:

STINA OWA VKLOPIENA BILIEG IEST MIRA 105

SGODE KRVKOVYE, NAS MARKOMAN I BRATIE
SLAVNOVIEH, LITA BOYA NASCEGA MAR-
KOMAN PROYDE, NI SLAVNI . . STINA . . POKOI
LITH VVIKA.

U prijevodu to zvui ovako: Ovaj je kamen postav-

ljen u znak mira iz Krakova nas Markomana i brae Sla-

vena, nakon godina ratovanja našega .-. Nek’ Markoman
proe, ni Slaven .-. Kamen Pokoj .-. U vijeke vjekova.

Može se stoga vrsto vjerovati i s pravom ustvrditi da

Markomani bijahu Slaveni, jer se drevnim jedinstvom je-

zika obilno dokazuje jedinstvo nacije, a ljudima iste na-

rodnosti smatramo one kojima je od samoga poetka

zajedno s majinim mlijekom dodijeljen dar meusob-
nogajezinog openja. Osim uglednim navodima tolikih

uenih ljudi i proslavljenih pisaca, kojima smo pokazali

da su svi spomenuti narodi pripadali slavenskoj naciji,

isto se to može dokazati i prouavanjem imena istih tih

ljudi, a koja se itaju u autora djela o Gotima i o drugim

sjevernim narodima. Mislimo na imena kao što su Vujdi-

mir, Valamir, Sižimir, Teodomir, Frigimir, Svevlad ili,

kako drugi iskrivljeno kažu, Sisvald, zatim Selimir, Gel-

mir, Radagast ili Radagazije, Rahimir, Rajmir i Sanko,

od kojih jedan (prema Doglioniju) vladaše u Španjolskoj

oko 823., a drugi oko 1064. godine. Tu su potom Sižis-

mir, Vujsumar, Vitiša, Mizislav ili Mislav, Otokar, Vižis-

lav, Sindžiban, Predimir i Obrad. Sva su ta imena nepo-

bitno slavenska, U slavu i diku njihovu valja još k tome

pridodati da ne samo muškarci nego i žene njihove ste-

koše oružjem besmrtno ime, upravo poput Amazonki,

Ove posljednje (kako izvješuju Petar Crusber u 1. knjizi

i Ivan Goropius u 8. knjizi OAmazonkama) bijahu žene

sarmatskih Slavena. Nakon što smo upoznali razne sla-

venske narode, sad emo se pozabaviti podrijetlom i us-

pjesima njihovim, poevši od Slavena Gota. U drevnoj

prošlosti, ak i prije no što se pronio glas o slavi i imenu

rimskom, Goti u nedostatku drugih neprijatelja stupiše u

meusobne okršaje. Po izlasku iz Skandinavije, prvotne

njihove domovine, najprije zaratiše s Ulmerugima, te na-

kon što ih protjeraše iz njihovih prebivališta, zauzeše tu

zemlju za vladavine kralja Beriha. Potom se s kraljem Fi-

106 limirom zaputiše u Skitsku zvanu Ovin, kako izvješuje

Jordanes. Zaustaviše se zatim u zemljama naroda Spalli,

te se nakon pobjede nad njima, prema Ablabijevim navo-

dima, meusobno razdijeliše. Dio njih podjarmi Egipat,

što spominje i Herodot iz Halikarnasa; drugi ih se dio

zaputi u smjeru istoka pod vodstvom Amala, dok neki

krenuše na zapad voeni Valthom. Oni koji krenuše na

istok protjeraše Skite i dadoše im nove kraljeve. Kralj nji-

hov Vesos, od drugih zvan Vesor, objavi rat egipatskom

kralju Betoriksu i pobijedi ga, kao što se ita u Jordanesa,

Justina, Troga, Bonifacija Simonettija i drugih. Naslijedi

ga kraljica Tomira koja ratovanjima izmui perzijskoga

kralja Kserksa. Nakon toga se makedonski kralj Filip

združi brakom s Gotilom, keri skitskoga kralja, a njegov

sin Aleksandar im zadavaše velike muke, no meusobno
odmjerivši snage, sklopiše mir, kao što se vidi u Strabona

u 7. knjizi, u Arijana Nikomedijskog u 4. knjizi i u Otona
Frižanina, premda se Kvint Kurcije donekle razilazi u

mišljenju s ostalima. Postavši perzijskim kraljem, Darije

uze za ženu ki skitskog kralja Antriregira. Do tog vreme-

na Gote nazivahu Skitima, kao štojasno pokazuju Dion,

Skolastik iz Smirne, Agatija, Jordanes i drugi. Ne bijaše

im to ime nadjenuto zato što bi vukli podrijetlo od Skita,

kako vjeruju neki Talijani, ve stoga što bijahu protjerali

Skite i zaposjeli njihovo carstvo. Trebelije Polion naime

ree da Skiti bijahu dio naroda gotskog. Onaj dio tog na-

roda koji krenu u pohod na zapad, opljaka Grku, pre-

seli se u Aziju i priteknu u pomo Trojancima. Kako piše

Dion Grk, imena su njihovih kraljeva Euripil i Telef, ubo-

jica Kasandrin kojem Ahil oduže oružje. Poslije, za vla-

Pothvati Slave-

na Gota.

Goti se razdva-

jaju meusob-
no.

Podjarme Egi-

pat.

Osvoje Skitiju.

Slavenska kra-

ljica Tomira.

Dokad se Goti

zvahu Skitima.

Goti pristižu u

pomo Trojan-

cima.
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davine Cezara Augusta, uzdignu se meu Getima kralj

Burebista. U isto to vrijeme Elije Katon povede s onu
stranu Dunava pedeset tisua Geta, kako bi se nastanili

u Traciji. No kralj njihov, sad primjenom sile, sad trezve-

nošu i zakonodavstvom, zadobi vlast nad prostranim

carstvom i pokori mnoge susjedne narode. S velikom

Pljakaju Tra- smjelošu pregazi Istar i opljaka Traciju, Makedoniju i

ciJu>
Makedo- Ilirik. Bijaše strah i trepet Rimljana i odnese neizmjeran

niju i Ilirik.
plijen otet susjednim Galima, Traanima i Ilirima. Pro-

uzroi takoer potpunu propast Bavaraca podložnih

Kritaziju, te Teuriska. August stoga bje prisiljen poslati

na njega vojsku od pedeset tisua boraca, kako pripovije-

da Strabon u 7. knjizi svoje Geografije. Gotovo istodob- 107

no vladaše gotski kralj Dromahet koji se na Istru uhvati u

koštac s kraljem Lizimahom i zarobi ga živa, kao što se

ita u Campane u Regensburškojpripovijesti
,
u Strabona

u 7. knjizi i u Plutarha u njegovim Izrekama i u životopi-

su njegovom. Ovim rijeima pripovijeda to Plutarh: Ok-
rutni barbarski vojvoda Dromahet, nedugo pošto bijaše

zarobio Lizimaha, velikodušno ga pusti na slobodu.

Pavao Orozije u 3. knjizi naziva Dromaheta kraljem

Tracije i pripovijeda tamo njegovu povijest, što ine ta-

koer i Tit Livije, Eutropije, Euzebije i drugi. Strabon i

Jordanes kažu meutim da bijaše Get [Got], što je vje-

rojatnije. Oni pak koji mu pripisuju vlast nad Tracijom

žele izvesti zakljuak da je Tracija bila svagda pod-

ložna Getima, te kažu da se u Traciji još uvijek nalazi

mjesto zvano Lizimahija, koje dobi to ime po spome-
nutoj bici, a govore o tome i Plinije u 4. knjizi, Stjepan

Bizantinac te Ptoiemej. Goti ratovahu esto i s Make-

landrovanam
koncima. Sasjekoše tako Sopiriona, namjesnika Alek-

]esnikaSopiri-
sanc* ra Velikog, s trideset tisua boraca, a nešto prije

ona. toga bijahu svladali i kralja Filipa, kako kaže Justin u

27. knjizi, gdje ih naziva Skitima, iako Jordanes i drugi

pripisuju taj pothvat Gotima, koje u davnini uvrštava-

hu meu Skite. Aleksandar Veliki ne prezre mir s Geti-

ma, niti ga oni odbiše sklopiti s Aleksandrom, kako iz-

vješuju Strabon, Arijan, Ptoiemej de Lago i Campa-
na. Usprkos tome Justin piše da Geti bijahu uspješno

svladani od Aleksandra, premda to ne potvruje niti

jedan drugi pisac povijesti Gota. Bijahu meutim svla-
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dani (kako pripovijeda Biondo u 1. knjizi o propasti

Rimskog Carstva) od Lukula, što ne spominju ni Metod
ni Jordanes. Kad Goti kasnije pokušaše prijei Istar,

sprijei ih u tome Agripa, kao što se vidi u Agatije i u

Mefoda. Za vladavine Augusta Goti uništiše sve pokra-

jine podložne Rimskom Carstvu, na što u 1. knjizi Ex
Ponto smjera Ovidije Nazon, koji u to doba življaše u

zemlji Geta, kada kaže:

Najvei dio ljudskoga roda, Rime
,

Ne haje za te i tvoju ljepotu, a oružja

Auzonijevih odreda se ne boji.

Hrabrost mu ulijevaju luk ipun
Tobolac.

Te u ElegijiIX. posveenoj Severiju:

Na zemlji ogiijanoj suncem nema naroda

Okrutnijeg od Gota: strijele su njihove

Smrtonosnim otrovom natopljene.

U istom razdoblju Geti osvojiše mnoge rimske

gradove i naselja, o emu Ovidije na istom mjestu govori

u sljedeim stihovima:

Stoji drevni grad uz rijeku Istar

Sto dva imena nosi; položaj i zidine

Gradskejedva da daju pristupa.

Kaspije Egejski (ako je vjerovati

onome tko o sebi tvrdi) izgradi ga,

i dade svoga imena djelu ime.

U boju nenadanom okrutni ga Get

Zauze, pobijedi Odrisi i na kralja

U ratu podignu grozovito oružje.

I u Domicijanovo doba Goti u itavom Rimskom u Domidjano-

Carstvu injahu strašne pokolje. Biondo kaže da Kome- w doba ine

lije Tacit ne napisa svoju Povijest samo da ne bi morao strašnepokolje.

priznati koliko je Rimljana poginulo od gotske ruke. Na- f
'^mkaia

kon toga Basijan i Karakala (kako se ita u Flavija i u pretrpe velike

Metoda) pretrpješe velike štete u ratu s Gotima. Trei štete od Gota.
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gotski ogranak, koji dotad bijaše ostao na otoku Ulme-

ruga, pridruži se ostalim Gotima, te zauzeše (kaže Me-

Napad Gota
toc*) 1 Panon

>J
u - Tada knez njihov Sitalk u pratnji sto pe-

na Atenu. deset tisua ljudi krenu u ratni pohod na Atenu, no spoz-

navši u boju kolika je snaga Rimljana, sklopi s njima mir.

Ostaše u miru sve do vremena Domicijana, koji prvi ok-

renu drugo Janusovo lice. Tada Goti, kaže Jordanes, po-
Goti ubiju tukoše rimsku vojsku pod vodstvom Pompeja Sabina
Pompeja.

Agripe, ubiše samoga Pompeja i odrubiše mu glavu. Go-
ti se nakon toga podijeliše na dva dijela, od kojih jedni

zauzeše Meziju i Traciju, a iz njihova se roda s oinske

CarMaksimin
strane r°di car Maksimin, kao što svjedoe grki pisac

bijaše Got, pa Simah, te Julije Kapitolijski i Jordanes. Drugi dio Gota
dakle Slaven. usta na oružje protiv rimskog cara Filipa, koji sam bijaše

j 09
krivac tome. Naime, uskrati im plau koju im bijaše da-

vao, te ih tako izazva protiv sebe i ue s njima u rat. Pos-

la u boj senatora Decija koji tamo izgubi život zajedno sa
Gon ubiju se-

Svojim sinom i s trideset tisua boraca, nakon ega Goti
natoia euja.

zauzeše Mez jju Svjedokje toga Decijeva poraza i njego-

ve smrti oltar posveen mu u Meziji. Taj rat spominju

Sabellico, Biondo, Jordanes, Orozije, Gottfried i drugi,

no Pomponije vrlo opširno prepriava dogaaje i poka-

zuje kako otac i sin hotimice bezglavo jurnuše u želji da

se poput svojih prea žrtvuju bogovima za buduu pob-

jedu. Euzebije i Sabellico u 7. knjizi kažu da ta dvojica

Goti pljakaju poginuše zajedno u ratu protiv Gota. A ti Goti za vlada-

'mor e

C
Makc

v ‘ne r ‘ms^°Sa cara Gordijana opljakaše Aziju, Crno-

™oniju i Grku morje >
Makedoniju i Grku, kako pokazuju Biondo, Eu-

zebije, Eutropije i Sabellico. Trebelije Polion opširno

pripovijeda o tadašnjim zbivanjima i protivi se Euzebije-

vu mišljenju, jer kaže da tada poginu carev sin Macrin.

Od Galijena vlast nad carstvom naslijedi Postum, a Goti

zagospodariš Tracijom, poharaše Makedoniju i naniješe

štete i u Tesaliji. Nakon toga prokrstariše Azijom i za-

tim, kako kaže Trebelije, povedoše boj za efeški hram
božice Dijane. U to doba bizantska se prijestolnica

(prema izvješima Trebelijevim, Sabellicovim i Biondo-

vim) silno napati. Preplovivši zatim potajice brodov-

ljem veliko more, Goti uoše u uše Istara, gdje iznena-

da navališe na tamošnje puanstvo i poiniše mnoge
pokolje. Bizantski vrhovnici Kleokan i Atenej donekle ih
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obuzdaše, no svejedno pade u boju namjesnik Veneri- Osvajaju mno-
jan. Uzoholivši se, Goti nasrnuše na Kizik, te osvojiše ^ mjesta.

Aziju s itavom Grkom. Opširno piša o tome onodobni
grki autor Deksip, koji kaže da Goti poharaše takoer i

Epir, Hemoniju i Beociju. Neprijatelji cara Dioklecijana
bijahu gotski kraljevi Gunterik i Argaik, kako izvješuje
Jordanes. Ti kraljevi, naime, potukavši Rimljane i otevši
im šatore, osvojiše grad Marcijanopoi u Meziji, kako na-
lazimo u Bionda i u Pomponija Leta. Volusijan nakon

j ]0
toga sklopi mir s gotskim kraljevima, a naslijedi ga Ga-
lijen, za ije se vladavine rimska republika silno napati,

budui da Goti pod vodstvom triju vojskovoa, Veni-
kona, Turona i Varona, harajui Azijom, Helespontom,
Efezom, Bitinijom i Kalcedonijom, uništiše grad Anhijal Goti unište

na gori Hemos, a spominju to Sabellico, Biondo i drugi. Anhijal.

U istom se razdoblju Goti (prema svjedoenju Pomponi-
ja Leta) svi zajedno urotiše protiv Rimskog Carstva. Pri-

povijedaju to takoer i Giovanni Calfurnio, Elije Kord,
Deksip i Arijan s drugima, no poglavito Trebelije Polion
u Marianu

,
gdje kaže da Ahaja, Tracija, Makedonija i

vd&i pokolj u

Tesalija bjehu uništene, a da u Bizantu bješe ubijeno toli-
Bizantu -

ko ljudi da se ne može nai nikoga drevnoga roda, budu-
i da nitko ne iznije živu glavu, osim onih koji se sluajno Maksimijan

ne zatekoše kod kue. Vidjevši to, Maksimijan se odlui bJeP>v‘ car koji

za mir, radije nego za rat s njima, te bje prvi koji zavrbova
zavrbova Gote-

Gote. U to vrijeme kralj Gota bijaše Giberik, koji (kako
tvrdi Jordanes) podjarmi Skite, Tuide, Bubengete, Vas-
mabronte i Kade. Za vladavine rimskoga cara Klaudija
pade u boju tristo dvadeset tisua Gota, a dvije tisue
brodova bje potopljeno, kao što se vidi u Trebelija i u
Pomponija Leta iz Klaudijevih poslanica Senatu, te kao
Što je bjelodano takoer iz poslanice namjesniku Ilirika

Juniju Bocusu, po kojoj se zakljuuje da se Kiaudije bješe
sukobio s Gotima u Tesaliji i Daciji, u Meziji kraj Marci- r .

janopola i u okolici Bizanta, te da Goti ognjem i maem keKandijui°
bjehu uništili otoke Kandiju [Kretu] i Cipar, da bi ih Kla- Cipar.

udije na koncu svladao. Kao spomen na tako znamenitu
pobjedu, Senat naloži da se u Klaudijevu ast u Senatu
postavi zlatni štit, a pred hramom na Kapitolu zlatna
statua. itatelj po tome može vidjeti kolika je ast ukaza-
na i kakva je nagrada dodijeljena onome tko bješe svla-
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Trebelije nave-

den kao udvo-

Flavije hoe uz-

visiti Aurelija-

nove pothvate.

Goti nastanju-

ju Traciju.

Goti se dijele

na Vizigote i

Ostrogote.

dao slavenski puk. Trebelije, meutim (kako svjedoi

Sabellico), napisa te laskave rijei ne bi li se dodvorio Kla-

udiju, koji roenjem pripadaše Konstantinovoj obitelji.

Eutropije piše da tom prilikom pade dvjesto tisua Gota,

no osim njega, kako kaže Sabellico, nijedan drugi autor

nigda ne ostavi zapisa o tome. Menije pak teško povjero-

vati što neki autori pišu o pobjedi Klaudijeva nasljednika

Aurelijana nad Gotima, kada kažu da ih on svlada kod

Nikopolja, jer nije poznat broj poginulih, Koliko u to doba

Goti namuiše Rimsko Carstvo i koliko zahvaljujui nji-

hovim pobjedama naraste slava puka slavenskog, vidi se

iz tada iskovanih zlatnika i može se doznati (kao što se vi-

di u Flavija Vopiska) iz poslanica Senata upuenih spo-

menutom Aurelijanu, koji zbog pobjede nad Gotima od
Senata primi takvu zahvalnost i nagrade poput nijednoga

drugog rimskog vojskovoe ili cara. Piše Sabellico da u

jednom okršaju s Aurelijanom poginu svega pet tisua

Gota. Ugledajui se u grkog autora Teoklita, Flavije Vo-

pisco takoer kaže da ih toliko pade u boju protiv Aureli-

jana, te da poginu ne više od 300 posadnih vojnika. Dalje

kaže da Sarmati bjehu poraženi u Iliriku i da pet tisua

Gota, zajedno sa svojim voom Kanabadom ili Kanabau-

dom, pade s onu stranu Dunava, te da mnogi bjehu pro-

vedeni u trijumfalnoj povorci, ime Aurelijan stee naziv

povratitelja Galije i osloboditelja Ilirika. No tko god je

proitao Jordanesa, zna daje to više nego netono. Vidi se

da se Flavije dodvorava Aurelijanu, nastojei uzdignuti

njegovu slavu tako što navodi iskljuivo broj poginulih

Gota. Sam Vopisco na poetku, kad govori o piscima,

priznaje daje to mana onih autora koji pišu o pothvatima

careva i nastoje podariti vei sjaj njihovoj slavi umnožava-

jui broj mrtvih, da bi zatim upravo to uinio opisujui rat

protiv Gota. Njih porazi takoer car Konstantin, prema
tvrdnjama Sabellicovim i Biondovim, dok Jordanes to ot-

voreno nijee. Pa ipak, sasvim je sigurno da se Goti, sklo-

pivši mir s Rimljanima, primiriše u razdoblju od gotovo

sedamdeset godina, sve do vremena Valensova. On im,

stekavši njihovo prijateljstvo i savezništvo, dopusti da ži-

ve u Traciji i, štoviše, da drže vlastito oružje. Goti se tada

podijeliše na Vizigote i Ostrogote, odnosno na gornje i

donje Gote. Naime u Slavena, koji govore istim jezikom
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kao i Goti, visi] znai gornji, a ostoch ili istoch znai istok,

te stoga oni smješteni istonije dobiše ime Ostrogoti, a

oni na zapadu Vizigoti. Ablabio tvrdi da se nazvaše tako

prema svojoj domovini, no Pavao akon, opat Burchard
iz Uersperga i Albert Krantz kažu da sljedbenici Fridiger-

na bjehu prozvani Vizigoti, a privrženici Atalovi Ostro-

goti, budui da bijahu u neslozi. Fridigern se obrati na
cara Valensa protiv Atalarika, te (kako piše Sokrat u 8.

knjizi, poglavlju 14.) nadjaa svog protivnika. Vaiens

razbi njihove redove u Traciji i zato Goti, zbog nastra-

nosti Valensove, postaše arijancima. U to ih vrijeme got-

ski sveenik Ulfila pouavaše (kako kaže Teodoret) nas-

tranom nauku Arijevu. Pisci se glede tih zbivanja uvelike

razilaze u mišljenjima. Sabellico u 9. knjizi 7. Eneade pi-

še da Goti, protjerani od Huna, dooše Valensu moliti

ga da im dopusti nastaniti se u Traciji, a potvruje to ta-

koer i Orozije. Meutim, Burchard iz Uersperga i Jor-

danes kažu da od Valensa zatražiše Meziju i Daciju, no
kad im ponudi Traciju, tamo se zaustaviše, što potvruje
i Sokrat Skolastik. Metod ipak kaže da Goti borbom
postaše gospodarima Tracije, te da im car, u strahu da bi

u budunosti mogli napasti Rimsko Carstvo, protiv volje

ponudi Traciju. Štoviše, dodijeli im dvojicu svojih voj-

skovoa, Lupicina i Maksima, kako bi pod njihovim

vodstvom osvojili i druge i bolje zemlje. Pisci se ne slažu

ni oko izvora i uzroka razdora izmeu cara Valensa i Vi-

zigota. Burchard iz Uersperga i Sabellico kažu da do to-

ga doe zbog nerazboritosti Maksimove i Lupicinove

(koga Jordanes zove Lupicije), koji ugnjetavahu Vizigote

tako da ih više no jednom izmuiše glau. Drugi pak
tvrde da Lupicin bijaše postavio zasjedu kralju Vizigota

Fridigernu, u nastojanju da ga otruje i tako ga se riješi.

Prema drugima, Vizigoti se prisiljeni nuždom dignuše na
oružje protiv Valensa, te se pod vodstvom Fridigerna uh-

vatiše u koštac s Rimljanima, poraziše ih i izvršiše stra-

šan pokolj. U toj bici car Vaiens bje ranjen strijelom; kad
osjeti da sve više gubi snagu, njegovi ga ljudi odnesoše u
jednu kolibu, gdje ga neprijatelji spališe, potpalivši ono
mjesto i ne znajui, kako piše Jordanes, da je car tamo.

Biskup Teodoret piše da Vizigoti najprije povedoše boj s

Valensom na Bosporu, te da nakon pobjede (kako kaže

Postaju aiijan-

ci.

Vizigoti ubiju

cara Valensa.
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Sokrat u 8. knjizi, poglavlju 33.) u mjesecu svibnju stigo-

še sve do Konstantinopola iz kojeg protjeraše Rimljane

sve do Hadrianopolisa, gdje ih poubijaše u velikom bro- ]13

ju i spališe cara. Bje to ljeta Gospodnjega 382., godine

1033. od osnutka Rima i etvrte godine Valensove vlada-

vine. No Teodoret tvrdi da car napusti ovaj svijet 9. kolo-

Valentovom voza. Ne dogodi se to Valensu (kako kaže Sozomen) bez

krivnjom Goti razloga, budui da upravo njegovom krivnjom Goti, puk
postaše arijan-

j^0jj m0ga ge biti od velike koristi Svetoj Majci Crkvi, pos-
uma '

taše redom arijanci. Kaže takoer da mu smrt bješe navi-

ještena odjednoga katolika, koji mu ree da e, ne sklopi li

mir s Vizigotima, od njihove ruke poginuti. Nakon pogibi-

je cara Valensa, Vizigoti krenuše na Konstantinopol i

držahu ga pod teškom opsadom. Tada Dominika, žena

pokojnog Valensa, pokaza veliku ljubaznost prema tom

sranom narodu, te im posla svakovrsnog živeža u izobi-

lju, kako izvješuju Sabellico, Biondo i drugi autori. Sok-

Konstantinopol rat pak kaže da Vizigoti držahu Konstantinopol pod op-

pod opsadom sadom još za života cara Valensa. Druge pothvate koje
Vizigota. Goti poduzeše u istom razdoblju u Meziji i Traciji opširno

obradiše Platina u Siriciju ,
Jeronim u Euzebiju i Prosper u

svojim osvrtima, no mišljenja im se razilaze. Ipak, kao

najpouzdanijem valja prije svega vjerovati Jeronimu suv-

remeniku svih tih zbivanja. Nakon Valensa, vlast nad car-

stvom preuze Valentinijan, koji zajedno s Teodozijem

branijaše rimska dobra. Zbog velikih svojih djela bijaše

tada na glasu gotski kralj Atalarik koji, sklopivši mir s

Grcima, ode u Konstantinopol. Ne bje to toliko dobro

koliko nužno, jer da su se tada Goti pokrenuli protiv Rim-

ljana, nanijelo bi to velike štete njihovu carstvu. Iz velikog

divljenja i uljudnosti prema caru Atalarik govoraše za nje-

ga daje bez dvojbe bog na zemlji, te da se, tko god bi mu
kojim sluajem namještao zamke, ima svakako i smjesta

pokajati za svoju pogrešku. Kad Atalarik preminu, Teo-

dozije mu priredi kraljevski pogreb, ime zadobi naklo-
V
'

lZl

i°aibezkra
nost sv*k Gota. Oni Pa^ nakon Atalarikove smrti ostaše

go ma ez i a- ^ g0dina a da ne izabraše novoga kralja, zadovoljni kako

bijahu rimskim carem, iji bijahu plaenici. Napustivši na

koncu Traciju, proglasiše kraljem Alarika iz obitelji Bal-

Radagas, naj- ta _ Alariku se pridruži kralj Radagas, od kojega, prema i m
strasniji kralj.

sv
j
edoenju Klaudijana, Eutropija, Orozija i Bionda, ne
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bijaše strašnija ovjeka. Piše Ablabio da se on iznenada

pojavi s dvjesto tisua ratnika, te kad im Alarik dade svo-

je povjerenje, krenuše pljakati i paliti Traciju, Panoniju, Ra^agasov
Ilirik i Norik. Uzoholivši se zbog svojih uspjeha, Radagas zavjet.

se zavjetova svojim bogovima da e im, nastavi li pobje-

ivati, žrtvovati svu talijansku krv, uz prijetnju da e zat-

rti rimsko ime i od Italije uiniti Gotsku i uz želju da se

carevi, tako kako se prema Augustu i Cezaru nazivahu

Augustima i Cezarima, po njemu zovu Radagasima. No
Bog ne otrpi toliku oholost i obijest, te ga preda u ruke Racjagasp0.

kršanima. Oni ga poraziše u brdima kod Fiesola, gdje ražen u Fiesolu.

ga doeka jadna smrt. Alarik bijaše prešao u Španjolsku,
španjolska 13

koja osta u njegovu posjedu trinaest godina, nakon ega godina u posje-

se gotski kralj vrati u Italiju. Sva tamošnja njegova djela du Vizigota.

mogu se pronai u pisaca koji se pozabaviše Gotima, od-

nosno u Bionda, Sabellika i Otona Frižanina u 4. knjizi.

Goti dugo ratovahu i s franakim kraljevima, no bjehu is-

tjerani iz njihova kraljevstva, te se vratiše nanovo u Špa-

njolsku. Za vladavine Marcela [Marcijana] napadoše Provaljuju u

Francusku pod vodstvom Meroveja ili Maravija i zauze-
Francusku-

še tamo mnoge gradove. Marcel posla na njih svoga voj-

skovou Liutpranda koji povede borbu s njima. Istodob-

no i franaki kralj Abdiram zarati s Gotima, kao što se vi-

di u Gwagnina u 3. knjizi, a bje to prije Atilina dolaska u

Italiju, jer nakon njegova dolaska Goti ostaše svagda u

miru s Francima, kako se ita u Prokopija i u Ablabija.

Nakon što smo ukratko izložili zbivanja vezana uz Vizi- Pothvati Ostro-

gote, osvrnimo se sada na Ostrogote. Oni se hrabro ob- sota-

raniše od nasrtaja Huna, te kad srea okrenu lea Atili- Ostrogoti istje-

nim sinovima, Ostrogoti ih istjeraše iz Panonije i Mezije, raiu Hune iz

nanosei štete takoer i u Iliriku. Od cara Leona pogod- Panoniie 1 Me~

bom ishodiše zemlje koje bijahu oružjem osvojili, dajui
zl]e '

mu za taoca Teodorika, koji zatim posta kraljem Italije.

U to doba grad Rim bijaše u kratkom vremenu potlaen

od mnogih gospodara i careva; pristigoše Ricimer, Bazi-

lisk, Antenije, Zenon, Marko, Leon, Olimbrije, Glicerije,

te Orest i sin njegov Augustul, koji zavladaše carstvom.
1 15

Kako to postigoše, tono su opisali Biondo, Sabellico u

2. knjizi 8. Eneade
,
Pomponije Leto i Ivan Redovnik. Ja,

budui da se bavim onime što se tie slavenskoga naroda

i tražim ono što je nužno ovom djelu, okanit u se ispiti-
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Slaveni zagos-

podare Rim-

skim Car-

Za kralja Oto-

kara Slaveni

vladahu u Ita-

liji15 godina.

Italija ponovo
poipadnepod
vlast slaven-

skog naroda.

vanja drugih stvari koje nisu u izravnoj svezi s tom te-

mom. U vrijeme, dakle, kad Rimskim Carstvom vladaše

Augustul, kralj Slavena Rujanaca Otokar zagospodari

Italijom i opljaka Treviso, Vicenzu i Bresciu, te zauze

grad Paviu. Piše Sabellico da na onom mjestu bješe ta-

da proliveno rimske krvi kao nijednom drugom prili-

kom od poetka propasti Rimskog Carstva. 0 drugim
pothvatima može se vidjeti u Otona Frižanina u 4. knji-

zi, poglavlju 31. Orest i Augustul jadno izgubiše život,

za primjer drugima da si nitko ne može olako prisvojiti

carski naslov. Tako Rim u gotovo dvije godine izgubi

dvanaest careva, od kojih najvei dio bje ubijen, a ni od
jednoga drugog naroda ne primi teže udarce no od na-

roda slavenskog. Nakon što bjehu zatrli Rimsko Car-

stvo u Italiji, Slaveni postaše prvi tuinski narod koji

zagospodari tom zemljom, a ako u Italiji ne osta ništa

od slave Rimskog Carstva, to je stoga što sve to odnese

sa sobom puk slavenski. Pa ako se Kira uvelike uznosi

jerje pokorio Kaldejce, Aleksandra Velikog jer je podi-
nio perzijsko carstvo, a Rimljane se velialo jer su zatrli

grku državu, onda nadasve treba veliati i slaviti Sla-

vene, jer su stali na kraj oholosti Rimljana. Otokar, ko-

jeg drugi zovu Odoakar, bijaše Slaven Rujanac, kao što

piše Wolfgang Latz na nekoliko mjesta u svojim Seoba-

ma naroda
,
te Albert Krantz u 1. knjizi, poglavlju 35. o

Vandaliji, a bijaše muž visoka rasta i zadrža vlast u Ita-

liji petnaest godina. Prestravljen njegovom grozotom,

itav grad Rim mu izae u susret, odajui tom slaven-

skom mužu vee poasti no što se pristoji smrtniku, a

zatim ga pozdravi kralj Rimljana. Tolike poasti, te ve-

liina Otokarova carstva izazvaše zavist u Ostrogota i u

cara Zenona, te oni potakoše kralja Ostrogota Teodori-

ka da ustane na Otokara. Uhvatiše se u koštac na rijeci

Pad, gdje Otokar bje svladan uz velike teškoe. Zamet-
nuše boj triput, no na koncu kao pobjednik izae Teo-

dorik, a Otokar pobježe u Ravennu. Nakon trogodišnje

opsade Ravenne, uz pravednu se pogodbu i uvjete pre-

da, no zbog Teodorikove prevare na koncu izgubi život.

Teodorik, dakle, posta gospodarom itave Italije, te ta-

ko Italija još jednom potpade pod vlast Slavena. Taj

Teodorik (kako napisa Prokopije Grk) podiže i popravi
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mnoge ruševine u Italiji, a kako bi ju bolje držao u pod-
ložnosti, potrudi se stei veliku naklonost. Umre nakon
trideset sedam godina vladavine, a njegovom smru
bje narušen mir u Italiji. Naime, pošto zagospodari

zemljom, svim svojim snagama uznastoja priskrbiti
uresfkra

Italiji, a poglavito gradu Rimu, mir i svakovrsni ures.
//uOstrogota

Tko želi biti savršeno upuen u tom pitanju, neka ita Teodonku.

poslanice pouzdana svjedoka Kasiodora, iz kojih e
vidjeti kako knez onaj za svo vrijeme svoje vladavine,

izuzev posljednjih godina, bijaše predan velianju i

urešavanju Italije, tako da ni Rim ni Italija ne požališe

doba Oktavijana Augusta, Trajana, Hadrijana ili ko-

jega god drugoga od ponajboljih vladara. Nakon Teo-
dorikove smrti, dakle, car Justinijan, smjerajui na
povrat Italije i oslanjajui se na hrabrost i vjernost Be-

lizara koji bješe istjerao Vandale iz Afrike, zarati s Os-
trogotima, a uini to tim više drage volje kad uvidje da
Italijom vlada i daje brani kralj strašljiv i malodušan,
kao što pokazuju Prokopije, Oton Frižanin u 5. knjizi,

Leonardo Aretino i mnogi drugi, a poglavito papa Pio

II. u komentarima Biondu. Pisci za kojima se imam
povoditi u pripovijesti toga Justinijanova rata protiv

Gota, jesu Prokopije Grk, koji u etiri knjige vrlo dobro
opisa taj rat, zatim Guidon iz Ravenne, Leonardo Are-

tino, Biondo i Sabellico u 8 .Eneadi. Nakon Prokopija,

Skolastik iz Smirne najiscrpnije se od svih pozabavio
Belizarovim i Narsesovim ratom protiv Gota, voenim
za konzulata Silencijana i Makedonija. Belizar bje, Belizar istjera

dakle, prvi koji istjera Ostrogote iz Sicilije, natjera u °str°8°teM

bijeg njihova kralja Teodata i ponovno osvoji grad Na-
lcl lje'

pulj. Uhvativši se u koštac s Ostrogotima u blizini Ri-
Bimijani potu-

ma, po izbor rimski vojnici izgubiše tamo život, a drugi
od °stro '

se spasiše bijegom. No Goti krenuše za njima sve do
vrata Pincia i zametnuše tamo cjelodnevnu borbu, u ko-

ji 7 joj se hrabrošu i snagom istaknu iznad svih drugih Ur-

sida Got. Rimljani, uvidjevši da gube bitku, povukoše se

u grad koji se nae pod teškom opsadom. Po drugi put

pade oko dvjesto tisua Rimljana. Ponovno se sukobi-

še, a u toj bici poginuše svi srani rimski vojnici. Na nevjesto tisu-

koncu grad Rim bje opkoljen i pritisnut glau tako da ta Rimljana.

žene, djecu, starce i druge odvedoše u Napulj. Pišu to
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Osirogoti

unište Milano.

Totila osvaja

mnoga talijan-

ska mjesta.

Zauzme Na-

pulj.

Postaje gospo-

darom gotovo

itave Italije.

Rimljani šalju

Totili izaslani-

ka Pelagija.

Totila usmrti

dvadeset dvije

tisue Grka.

Rimski brežulj-

ci Kvirinal i

Aventin srav-

njeni sa zem-

ljom.

Prokopije i Aretino u 1. knjizi. Nakon toga Goti spališe

gradove Como i Rimini. Zauzeše Milano i potpuno ga

uništiše, a bješe ubijeno mnogo stanovnika oba spola.

Razrušivši grad gotovo do temelja, posuše ga solju, kako

piše Prokopije. Biskup Dacije i Warnefrid, premda opi-

saše nevolje i jade što ih Milano pretrpi, ipak ovu pos-

ljednju ne spomenuše. Nakon toga kralj Atalarik sruši

vrata grada Rima zvana Salina. Pod kraljem Totilom

Goti pokoriše Benevent, Como, Luccu, Kalabriju i

Apuliju. Zarobiše takoer brodovlje kojim Demetrije

prevažaše živež u Rim, a prisvojiše i Maksiminove lae s

posadama sastavljenim od Huna. Zauzeše zatim Napulj

i razoriše Ausim, danas Osim, te Rimini, pa ponovno os-

vojiše Spoleto i Ascoli. Oton Frižanin u 4. knjizi obrau-
je sva ta zbivanja. No Suida ih, vrlo pouzdan autor povi-

jesnih djela, prešuti, premda bijaše spomenuo Belizara,

Narsesa, Justinijana, Atalarika, Teodorika i ostale, a ui-

ni to kako ne bi umanjio slavu i dostojanstvo Grka. Tako
zbog mana pisaca pothvati slavenskog naroda padaju u

zaborav. Osvojivši Ravennu, Cesenu i grad zvan Pietra,

te postavši gospodarom gotovo itave Italije, Totila na-

metnu Rimu takvu opsadu da stanovnici bijahu prisiljeni

jesti korijenje, miševe i trave umjesto ukusnih jela. Tada
papa Vigilije, smilovavši se njihovu velikom jadu, naloži

da im se odveze žito, koje mu Totila zatim oduže. Rim-

ljani, dakle, uvidjevši u kakvoj su nevolji, poslaše Totili

svog izaslanika Pelagija, u nastojanju da ga na neki na-

in umire. No ništa ne postigavši, mnogi Rimljani umri-

ješe od gladi. U meuvremenu Totila, pronašavši put,

ue nou u Rim, te ujutro prokrstari gradom isukanih i

okrvavljenih maeva, ubijajui svakoga na koga bi se

namjerio. Totila sasijee dvadeset dvije tisue Grka iz

obrambenih posada smještenih u Italiji, a koji bijahu os-

tali opkoljeni u Rimu. Treina gradskih zidina bje poru-

šena, Kapitol spaljen, ognjem i maem uništene divote

predgraa. Kvirinal i Aventinski brijeg biše sravnjeni sa

zemljom i spaljeni. Tako grad Rim bje sasvim opljakan i

uništen. Na izlasku, Totila ga ostavi praznim. O Rime,

gospodaru naroda, tko bje onaj što te toliko puta liši svih

tvojih graana otevši ih od tebe? Ne bje to u prošlosti do-

pušteno ni Partima, ni Hanibalu Hamilkarovu, štoviše

118

180

119

nikada nikome, izuzev nepobjedivu narodu slavenskom.

Ti što obiavaše donositi spas i biti uvarom drugih gra-

dova, ne mogaše spasiti ni obraniti sebe sama od Slave-

na. Vratimo se sad našem predmetu. Nakon uništenja

Rima, Totila ponovno svlada stanovnike Luccae, Abruz-

za i Kalabrije i usmrti više od dvjesto vojnika grkog voj-

skovoe Ivana, a tek ih se nekolicina spasi bijegom u

kaštel u Rusticanu. Nakon zauzea Rusticana i Perugie, Totila osvaja

Totila oduže Rimljanima Cipar i Akarnaniju. U meuv- CipariAkar-

remenu Belizar prionu radovima na utvrivanju Rima naniju.

najbolje što mogaše. No sve bje uzalud, jer se Totila vrati

i ponovno zauze grad. Tako Totila i Ostrogoti još jed-

nom prouzroiše propast Rima. Budui da zagospodari-

še Sicilijom i itavom Italijom, osim Ravennom, Anco-

nom i Otrantom, car Justinijan ne uzmognu više trpjeti

propadanje Carstva. Posla stoga uškopljenika Narzesa

sa svim njegovim ljudima, a taj, povevši sa sobom pet ti-

sua Langobarda, tri tisue Verla ili Herula i etiri tisue

Gepida, nasrnu na Ostrogote i zametnuše dvodnevni

boj. No kad Ostrogoti uvidješe da na koncu ne postižu

drugo osim neprestanog ratovanja s Rimljanima, odre-

koše se posjeda nad Italijom, uz uvjet, meutim, da im

bude dopušteno iznijeti iz Italije sva svoja dobra i odnije-

ti ih kamo je njih volja. Budui da im to bješe zanijekano,

zaprijetiše dae se boriti do posljednjeg ovjeka. Dobivši

napokon traženo, napustiše Italiju. No tko bje onaj tko ih

prisili da zatraže navedene uvjete? Biše to možda Grci, ili

Rimljani? To se sasvim sigurno ne može tvrditi, jer koli-

ko god bijaše potpomognut od Grka i Rimljana, Belizar

nigda ne odnese pobjedu nad Gotima bez pomoi Huna m^Jgošebia

i Verla. Isto ih tako ni Narses ne bi mogao nadjaati bez nadjaani bez

oružane pomoi Slavena, odnosno Verla i Gepida, od is- pomoi drugih

toga roda kao i Goti. Zapise o tome ostavi grki autor Slavena -

Prokopije. Leonardo Aretino, naprotiv, prešuti mnogo LeonardoAre

-

toga što bi podarilo sjaj pothvatima Gota, pišui iskljui- dno prešuti

vo o njihovoj propasti i prikrivajui mnoge nesree Itali-
m

t̂lf^eGota
je. Bez svake dvojbe i sam Prokopije, nazoan spomenu-
tom ratu s Justinijanove strane, ostavi nedoreenim
mnogo toga što bi potamnilo vrline i snagu Grka, a pros-

lavilo naprotiv one Gota. Da pisci nisu svojim izmišljoti-

nama i laskama iskrivili povijest, jasno je da bismo sada
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Gdje završiše

ostaci Gota.

Pothvati Vizi-

gota.

Vizigoti više

puta zavladaše

Šanjolskom.

etiri puta os-

vojiše Galiju,

triput Meziju,

sedam puta

Traciju.

Vandali na-

puštaju Skan-

dinaviju i putu-

ju godinu dana

do rijeke Visle.

itali i o slavenskim pothvatima kudikamo dostojnijim

štovanja, premda su dostatni ve i oni koji su ostali zabi-

lježenima. Autori zapisahu samo ono što ne mogoše

prešutjeti a da ne navuku na sebe grdne prijekore, budui
da bijaše poznato ve u cijelom svijetu; jer sve i da Pro-

kopije zajedno sa svim Grcima i Talijanima htjede to

prešutjeti, ipak bi grad Rim s itavom Italijom posvjedo-

io istinu, niti bi dopustio da igda tama prekrije što za

sobom ostavi preplemeniti narod slavenski, koji proli to-

liko rimske krvi. Taj se Justinijanov rat s Gotima otegnu

sve do posljednjih godina njegova života, pa i nakon to-

ga, budui da se Goti podijeliše, te se jedan dio pridruži

Burgundima i Francima, koji zatim ponovno ustaše na

Rimljane. Drugi dio se pripoji drugim narodima u njiho-

vim boravištima, a trei dio, odnosno Ostrogoti što bija-

hu preostali nakon tolikih ratova, osta tamo pod talijan-

skim imenom, kako izvješuje Sabellico u 5. knjizi 8.

Eneade. Stoga proizlazi da Talijani, koji svagda obia-

vahu nazivati Gote i druge slavenske narode Barbarima,

nisu drugo doli ostaci Barbara, odnosno Gota, Vandala,

Verla i ostalih Slavena. Rekavši dakle i pokazavši pod

kojim se imenom i kojemu narodu prikljuiše Ostrogoti,

pozabavimo se sada ostalima, to jest Vizigotima, koji bi-

jahu drugi dio Gota. Oni pak odoše u Španjolsku i preu-

zeše ime Španjolaca, kao što piše Irenicus u 6. knjizi.

Protjeravši Vandale iz toga kraljevstva, zadržaše ga u

svom posjedu tijekom dugih godina, kao što otvoreno

pokazuje Michael Ritius. Kraljevi i potomci roda njihova

gotovo sve do vremena naših predaka vladahu Španjol-

skom hrabrošu svojom i vojnom snagom. Ostavivši

Galiju Francima, više puta zagospodariše Španjolskom;

tri ili etiri puta osvojiše Galiju, dvaput Panoniju, triput

Meziju, sedam puta Traciju, te na koncu zavladaše ita-

vim Istokom. Razborit itatelj nek' vidi uiniše li to ikada

Aleksandar Veliki, Kir ili Hanibal. Na koji nain Goti

postigoše toliko toga, odlino pokazuje pjesnik Klaudi-

jan koji, premda veliki neprijatelj Gota, ostavi brojne za-

pise o njihovoj vojnoj snazi, a ponajviše o Vandalima,

narodu (kako smo pokazali) slavenskom. Napustivši

Skandinaviju, Vandali provedoše na putu cijelu godinu,

prije no što stigoše do rijeke Visle, kako izvješuje Jorda-
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nes Alan ugledajui se na Deksipa Grka. Ta rijeka bje za-

tim prozvana Vandal, po imenu kraljice njihove Vandale

koja zbog pobjede neprijatelja (kako piše Miechowita u

1 . knjizi, poglavlju 1 2.) jurnu u tu rijeku, a Vandalima da-

de ime. No Johannes Aventinus tvrdi u 1. knjizi da biše

prozvani tako po kralju Vandalu, koji u doba Ivana Pat-

rijarha osta na prijestolju punih etrdeset godina, te ime

Vandali i Venedi potjee još od tog vremena. Spomenuti

narodi bijahu oduvijek na glasu po ratnoj vještini, a slav-

no im ime bijaše i u vrijeme Aleksandra Velikog, u ijim

pothvatima svagda sudjelovahu, kako izvješuje Petri

Suffridi u 3. knjizi, gdje ovako kaže: Vandali se boriše

pod zapovjedništvom Aleksandra Velikog, a nakon nje-

gove smrti vratiše se u svoj zaviaj koji zatim zauzeše Ša-

si. Zapisano je to (kaže sam Suffridi) i u Frizijskom ljeto-

pisu, u Alberta Krantza, u Šaškom pregledu, u Alberta iz

Stadea, Witikinda Saksonca, Wernera Rolenwicka, u

djelima Johanna iz Essena i Henrika iz Herforda, te ta-

koer i francuskih pisaca i u Sigeberta iz Gembloersa.

Piše Biondo u 1. knjizi I. Dekade da osamdeset tisua

Vandala u vrijeme Cezara Augusta zauze istonu obalu

rijeke Rajne, odakle ih Druz i Tiberije natjeraše na povla-

enje u prvotni zaviaj njihov, pod kojim se, vjerujem,

podrazumijeva onaj koji im Plinije dodjeljuje kod Kar-

patskog gorja na granicama sa Sarmatijom, odnosno

Poljskom. Upravo otamo mnogo prije toga krenuše na-

seljavati obale Baltikog mora, te u poetku ratovahu

121 esto s Dancima i Šasima. Ratovahu protiv cara Marka

Antonija u družbi s Markomanima, kako pišu Eutropije i

Pavao Orozije. Namuiše stalnim vojevanjem itavu

Germaniju, o emu Petri Suffridi u spomenutoj knjizi

ovim rijeima izvješuje: Nalazim u našim pismohrana-

ma da devet godina nakon tog rata s Markomanima, to

jest ljeta Gospodnjeg 183., itava Germanija bje pritis-

nuta velikim strahom pred Vandalima i Polonima, koji

nasrnuvši na nju prisiliše mnoge ljude da se povuku u

vrlo male i skuene prostore, dok druge posvema protje-

raše iz njihovih prebivališta, a oni sami se zaustaviše na

drugoj obali rijeke Weser. Napustivši te krajeve godine

500. rijekom Weser odoše sve do Frizije, te se zaustaviše

na istonoj obali rijeke Amizije, kako itamo u Andriesa

Po kome rijeka

Vandal dobi to

ime.

Vandali pozna-

li i u vrijeme

Aleksandra Ve-

likog.

Napadnu ih

Druz i Tiberije.

Naseljavaju

obale Baltikog

mora.

Udruženi s

Markomanima
ratuju s Rim-

ljanima.

Vandali su

strah i trepet i-

tave Germani-

je.

182 183



Nastavaju Pa-

noniju 40 godi-

na.

Prelaze u Itali-

ju.

Mnogasila

kralj Vandala.

Vandali napa-

daju Francus-

ku.

Prelaze u Špa-

njolsku.

Vandaluzija

prozvana po
Vandalima.

Vandali 30 go-

dina drže Biti-

niju u svom
posjedu.

Sklope mir s

carem Valen-

som.

Osvoje Karta-

gu.

Postanu gospo-

darima Sicilije.

Odu u Škotsku

i Britaniju.

Cornelisza. No kad ih napadnu Tit Bojokal, brat vojvode

od Frizije Adebalda, pretrpješe poraz i biše otjerani s rije-

ke Amizije. Dotud Suffridi govori o Vandalima. Sukobiše

se oni takoer s Vizigotima, pa kad izgubiše bitku i biše

protjerani s Dunava, prodriješe u Panoniju nad kojom

zadržaše posjed tijekom etrdeset godina. Godine 382.

prijeoše u Italiju pod vodstvom kralja Mnogasile, kojeg

drugi, ne poznajui vandalski ili slavenski jezik, pogrešno

zovu Modigisil i Modidisk. Godine 415. prodriješe u

Francusku sa svojim vojskovoom Kroskom, te prokrsta-

riše itavom zemljom žarei i palei. Otamo ih istjeraše od

njih moniji Vizigoti, te se preko Pireneja spustiše u Špa-

njolsku koju, zagospodarivši zemljom, po sebi prozvaše

Vandaluzijom, Stoje zatim zbog krnjenja prvog slova pos-

talo Andaluzija. Carevi Bazilisk i Ricimer potukoše ih do
nogu, nakon što bjehu napali Veneciju i Istru. Na koncu

zavladaše Bitinijom, nad kojom zadržaše posjed punih

trideset godina. Na poziv da dou u Afriku, uz obeanje

velikih nagrada, prijeoše Gibraltarski tjesnac, no zatim

ne održaše obeanje grofu Bonifaciju koji ih bješe pozvao,

nego osvojiše Bonalica, Sala, Tamanasida, Banasu i Tin-

gendi, sve redom važna mjesta. Car Valentinijan na koncu

uz neke nužne uvjete sklopi s njima mir, no nakon njegove

smrti ponovno ustaše na oružje i pod vodstvom svoga

kralja Genzerika osvojiše Kartagu, koja dotad bijaše pod

rimskom vlašu tijekom punih 535 godina; nakon toga je

taj grad tako glasovit i slavan, koji jedino Rimljani i to

jedva bjehu prisilili na predaju, potpao pod vlast slaven-

skog naroda. Genzerik nakon toga, skupivši brodovlje,

napadnu i osvoji otoke Sardiniju, Siciliju, Korziku i Ebu-

zu, koju Tit Livije i Plinije zovu Pituza, a Kluzije Ibiza.

Zauze takoer Majorku i Minorku, kako piše Vitensis,

biskup Utie [Uzs, Južna Francuska], Siciliju prepusti

kralju Italije Otokaru [Odoakaru], koji se obveza na go-

dišnje plaanje danka Genzeriku. Otišavši u Škotsku i

Britaniju, drža te zemlje sve dok ne slomi mo preokrut-

nog Atile. Kad Maksim nasilno preuze vlast nad Rim-

skim Carstvom, uze za ženu caricu Eudoksiju, udovicu

Valentijanovu. Žena uzvišena duha, carica, u srdžbi što

je prisiljena uzeti muža tako podla i nemajui drugog

naina da se osveti, ne bi li ponovno stekla slobodu,
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pozva po tajnim glasnicima spomenutoga kralja Vanda-

la Genzerika, slavnog po brojnim pobjedama, da doe
zauzeti Rim, a nju osloboditi tako odvratna braka. Nato
Genzerik skupi veliku i monu flotu s kojom zauze Rim,

gdje postupi s najveom okrutnošu, a i više bi zla poi-
nio da papa Lav ublaži oholost i žestinu njegovu svojom

poniznošu i krotkošu. Tako nakon što etrnaest dana
bijaše zlostavljao Rim, napusti grad ljeta Gospodnjeg

457., odvodei sa sobom Eudoksiju i Placidiju s mnogo
drugih zarobljenika. Gelimer bje posljednji kralj Vanda-
la. Kad ga Belizar zatee u Africi gotovo nespremna, Ge-
limer tako žestoko navali na neprijatelja da bi, da bijaše

nastavio putem pobjede, nedvojbeno istjerao Grke iz Af-

rike jednom za svagda. No propustivši tu priliku, dade

Belizaru vremena da prikupi nove snage. Sukobiše se još

dvaput na bojnom polju i Gelimer se boraše vješto i sra-

no, no srea, kojoj je obiaj mrkim pogledom odjednom

pogledati onoga kojem se prije smiješila, bijaše tako nes-

klona Vandalima da Grci sasjekoše Gelimerova brata

Zangona i velik dio brojne one vojske vandalske, a sam
Gelimer pade živ u ruke neprijatelju. Kad ga izvedoše

pred cara Justinijana i kad uvidje kako nakon dugih go-

dina bijaše s velikih visina pao u najgoru bijedu i sužanj-

stvo, kroz smijeh ree: »Taština nad taštinama i sve je

taština« (Prop 1,2). Budui da bijaše uen ovjek i poz-

navatelj klasinih i filozofskih djela, odmah potom do-

metnu: Ja se ne udim, dini care, što sam odjednom iz

sree zapao u nesreu, jer poznata mije nestalna priroda

sree kojoj je navada u šali uzdizati i rušiti smrtnike, no i

te kako se udim kako mi je dosad bilo mogue odolije-

vati njezinoj prevrtljivosti. Ne bi to bilo tako da nisam

um svoj snažnim zaklonima opasao i da nisam uzeo u

obzir da je svatko kog majka rodi podložan prezirnim

porugama sudbine, a tim više oni koji se nalaze na elu
država i carstava, jer što se više istiu, to su lakša meta
njezinih udaraca. Stoga sada, kada sam i sam to iskusio,

držim da se oni niska položaja imaju smatrati sretnijima

od kraljeva, jer osim što uživaju odriješeni briga koje

povlae sa sobom visoanstvo i vlast, u dubini duše, uz

druge udobnosti koje im donosi skroman položaj, znaju

jamano da e, ako im je srea protivna, malo izgubiti,

Postanu gospo-

darima Rima.

Gelimer bje

posljednji van-

dalski kralj.

Vandalipo-

raženi od

Grka.

Besjeda Geli-

merova caru

Justinijanu.
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jer mnogo i nemaju. Kraljevima se, naprotiv, koji toliko

toga posjeduju, ini munim s visoka položaja pasti u

najgoru bijedu, kao što mogu za sebe rei ja koji sam pri-

je zapovijedao vojskama, gradovima, pokrajinama, us-

red tolikih naslada, užitaka i zadovoljstava, živei u izo-

bilju i ulijevajui strahopoštovanje svojim ljudima, da bi

mi nedugo potom uzmanjkao ak i komad kruha kojim

bih utažio glad, spužva kojom bih obrisao suze i citra ko-

ja bi me utješila u mom bolu. Stoga e, care, tko bude

razmatrao tvoju i moju pobjedu, mene smatrati dostoj-

nijim slavodobitnikom od tebe, jer ti si odnio pobjedu

nad jednim kraljem, što svakodnevno i toliki drugi ine, a

ja sam odnio pobjedu nad nikad ni od koga pobijee-

nom sreom; ti si skršio onog koji je od nje skršen, a ja

sam oborio na tlo nju koja, premda me skršila, nije me
ipak pobijedila; ti si se borio protiv ovjeka koji se borio s

glau, a ja protiv one koja se nije mogla zasititi mojih ja-

da; ti protivjednoga zemaljskog kneza, aja protiv carice i

kraljice svih država i carstava. A da je istina da sam ju

pobijedio, pogledaj i uvjeri se da sam još uvijek živ i da

me nijedan njezin udarac nije srušio na zemlju, ve jade

svoje podnašam neustrašiva duha. Po mojemu je sudu

to vea pobjeda od one koju si ti nada mnom odnio po-

korivši me, jer svojstveno je oružju da pobjeuje, no nije

ovjeku svojstveno, ako nije više od ovjeka, sreu nadja-
, 24

ati. Tebie dakle pripasti slava što si sebi podinio van-

dalsko kraljevstvo, a meni što sam se srei pokorio, pro-

tiv koje u se ubudue moi sranije boriti, jer mi nema

više što oduzeti, osim ovoga života. Znam ja, care, da ti

taj moj život ne želiš, jer knez velik poput tebe ne mora

biti samo moan i nepobjediv na oružju, nego ništa ma-

nje od toga i milostiv. Pa ak i kad bi ga želio, ni tada sre-

a ne bi mogla rei da me pobijedila ubivši tijelo, ali ne i

duh, koji je sam po sebi besmrtan i za kojeg znamo da u

njem poivaju bit i svojstvo ovjekovi, budui da je ova

vanjština naša, na koju se prstom ukazuje, tek sjena, a ne

prava slika naša. No nije mi se bojati premilostivoga vla-

dara, koji vrline svoje vema pokazuje nakon što je svla-

dao neprijatelja, nego borei se protiv njega. Ovom kne-

zu, dakle, pobijeenu poput mene i pobjedniku nad sre-

om, od nje potlaenu i tlaitelju njezinu, predajem se i
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ve od ovoga trenutka priznajem da su me dobrota i vrli-

na njegova pobijedile više no oružje, jer ono je svladalo

moje tijelo, a one duh, zahvaljujui odanosti mojoj Grci-

ma kojih sam sužanj. Te Gelimerove rijei izgovorene iz

dubine duše ganuše cara tako da mu, promislivši o nes-

talnosti sree, vrlo ovjeno odgovori da može biti mi-

ran, jer da on obiava više držati do ljudi velika i pleme-

nita duha negoli do ikojeg carstva ili kraljevstva, te da bi-

jaše zaratio s njime ne iz državnikog slavohleplja, ve da
bi ouvao ugled Rimskog Carstva i potvrdio njegove

posjede. Naime, nakon pobjede nad Kartažanima, nad

kraljevima Sifaksom i Jubom, Afrika bijaše ostala pod
vlašu Rimskog Carstva, te je hotijaše potvrditi rimskom

pokrajinom. Što se pak njega tie, žali nesree njegove, a

k tome Rimljani ne bijahu krenuli oružjem na njega o-

sobno, nego na itav narod vandalski, koji u prošlosti bi-

jaše opljakao Siciliju i druge pokrajine Rimskog Car-

stva, pa i sam Rim; stoga e uiniti tako da e, iako nee
zapovijedati vojskama i kraljevstvima, ipak ostati vlada-

rom i sauvati kraljevski položaj, jer da mu je dužnost,

baš kao i njegovim preima, opraštati podinjenima, a

pokoravati ohole. Nakana mu je tako i s njime postupiti,

budui da ga je upoznao kao muža po sebi dostojna vi-

sokog položaja, hrabra, srana i velikih vrlina, a što mu
se nadasve svia, kao ovjeka izvanredne postojanosti i

snage. Utješivši ga tako, car mu podari posjede u Fran-

cuskoj, a Gelimerode preuzeti posjed nad njima, te tamo
provede ostatak života. Ne osta druge uspomene na

Vandale osim u španjolskom kraljevstvu, gdje uspostavi-

še svoju državu i kojem ostaviše po sebi, kako prije spo-

menusmo, ime Vandaluzija ili Amaluzija. Vandali vla-

dahu u Africi dvjesto godina, a na koncu izumriješe na o-

pisani nain. Nema, naime, tako mone države ili carstva

tako postojanog i sigurnog na ovome svijetu, da ne bi bi-

lo podložno tisuama nevolja ili nesrea. Kir, koji negda

vladaše Perzijancima, Meanima i Kaldejcima, nakon

Što bijaše prokrstario velikim dijelom Azije, opljakao je i

osvojio negdašnji ures Azije grad Babilon, na koncu se

sukobi u boju s Tomiri, ženom masagetskog roda, pa

dakle slavenskog, u emu ga uz veliku sramotu napusti

srea. Hanibal Kartažanin, osvaja itave Afrike, nakon

Gelimer bje ju-

nak velike

hrabrosti.

Vandali vlada-

ju u Africi 200

godina.



tolikih pobjeda nad Iberima i Keltima, nakon prebroe-

nih teškoa na Apeninima i nakon udesnih pobjeda nad

Rimljanima, nedugo potom ne odolje navali jednoga

rimskog vojskovoe, i to u vlastitoj domovini; potpuno

poražen, lutaše iz progonstva u progonstvo ili, drugim

rijeima, srea se okrutno poigra s njime. Veliki konzul i

car rimski Pompej, prokrstarivši u pobjedonosnu oruža-

nom pohodu itavu Aziju sve do kavkaskih litica i do

Kaspijskog mora, pokorivši mnoge narode i uvelike obo-

gativši grad Rim, na koncu pretrpi poraz od nevelike voj-

ske i izgubi svu svoju slavu. Tako i taj Gelimer o kojem

govorimo, osvjetlavši nedugo prije toga svoje ime mno-
gim, štoviše bezbrojnim pothvatima, sad pritisnut hu-

dom sreom bez slave poiva. Iz toga se može izvui uis-

tinu rijedak primjer za opomenu ovjeku da se ne pouz-

daje u svoju dobru sreu, jer vidimo kako propadaju i

izumiru tako uzvišena carstva kad se srea prestane smi-

ješiti, kao što obiava u samo jednom danu, za sat vre-

Rimska crkva
mena ^ u trenu okrenuti Jea smrtnicima. Ti Vandali,

moli Boga za dakako, bijahu tako okrutni i žestoki, da rimska Crkva

spas od okna- (kako piše Aleksandar Gwagnin u svojoj Sarmatiji) bija-

nosti Vandala.
§e uve ia u litanije stih: "Od Vandala oslobodi nas

Gospodine". Bijahu k tome preko Gota zatrovani arijan-

skim krivovjerjem, zbog ega svagda s neumoljivošu

proganjahu katolike, a s kakvom okrutnošu postupahu
126

s njima odlino je opisao Victor Vitensis, biskup Utie.

Piše Karlo iz Wagriena u 3. knjizi da Vandali u svom

neznaboštvu obožavahu iste one idole koje štovahu i

Vandalski ob- drugi venedski ili slavenski narodi. Bijaše im tako obiaj

redi pri sklapa- pri sklapanju primirja ili mira s neprijateljem odaslati

nju mira. svoga izaslanika, koji bi uzeo kamen u ruku i bacio ga u

vodu, govorei da neka tako pogine utopivši se onaj koji

iznevjeri zadanu rije, koju Vandali poštovahu bez od-

stupanja. Kada i u kojim sve pokrajinama utemeljiše

svoje naseobine, nije mi nakana ovdje navoditi, jer revan

itatelj može sve to pronai u Wolgfanga Latza u njego-

vu djelu o seobama naroda, te u Miechowitovoj Sarmati-

ji i u eškoj povijesti Eneje Silvija; zatim u Biondovoj 8.

knjizi I. Dekade
,
u Orozijevu 38. i 41. poglavlju 7. knjige,

u 13. i 14. knjizi Pavla akona, u Vandaliji i Saskoj

Krantzovoj, u 1. i 3. knjizi raspre O Germaniji Beatusa
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Rhenanusa, te u 25. poglavlju 6. knjige Egzegeze o Ger-

maniji Franciscusa Irenicusa. Svi oni opširno pisahu o Vandal Stili-

Vandalima, od kojih potee i onaj veliki Stilikon kojem kon zet carev.

zbog sranosti njegove carTeodozije dade za ženu jednu

svoju ker, a nakon smrti ostavi Zapadno Carstvo na skrb

njemu i sinu svome Honoriju, od ije ruke Stilikona zatim

zbog lažnih optužaba sustignu nepravedna smrt na nago-

vor njegovih neprijatelja. Svjedoi o tome i grki autor Zo-

sim u 5. knjizi, gdje ovim rijeima pripovijeda o tome:

Olimpije podrijetlom s Crnog mora, ovjek opak, u svojoj

pohlepi za visokim položajem i u mržnji prema Vandalu

Stilikonu nepravedno ga optuži i okleveta u Honorija. No
ni to mu ne bje dosta, te nastavi spletkariti kod cara protiv Bie neP>'aved-

Stilikona. Kad se taj posljednji zatee u Ravenni, dade ga
n^uden na

pogubiti Honorije, a zapravo Olimpije, koji u carevo ime

pismeno naloži vojnicima u Ravenni da ga ubiju. Kad voj-

nici pristupiše izvršenju naloga, usta na njih veliko

mnoštvo Vandala i Stilikonove rodbine hotei ih sve pobi-

ti, no Stilikon ih zaustavi zaprijetivši im u Honorijevo ime.

Znajui da ne bijaše niim uvrijedio ni cara ni njegovu voj-

sku, svojevoljno stavi vrat pod ma. Taj ovjek, uistinu

najestitiji i najskromniji od svih dostojanstvenika onog
vremena, bje ubijen 22. rujna od ruke Heraklijanove, ko-

127 jem za nagradu bje dan položaj koji pripadaše Batanaru,

mužu Stilikonove sestre i zapovjedniku vojnih jedinica u

Libiji. Nakon Stilikonove smrti, Olimpije i Honorije stavi-

še na muke mnoge njegove prijatelje i roake ne bi li doz-

nali bijaše li on spletkario ili snovao urote protiv careve o-

sobe, no nikada nitko od njih, premda izmuen do smrti,

ne ree ni rijei protiv Stilikona. Tako pripovijeda Zosim.

No Stilikonova nevinost i vrline njegove izaoše na vidjelo

tek nakon smrti, jer tek što napusti ovaj svijet, sve krenu

loše po Rimsko Carstvo, kao što se može vidjeti u autora

koji obradiše onodobna zbivanja. Od Vandala potekoše Burgundi sia-

takoer i Burgundi, kao što openito tvrde autori, meu venL

kojima i Miechowita, kad u 1. knjizi, poglavlju 12. kaže:

Slaveni koji bijahu otišli na sjever ojaaše i namnožiše se

tako da preplaviše gornju Poljsku, Slesku i Vandaliju, od-

nosno dio Poljske na rijeci Vandal, danas Visli. Ispuniše

takoer Pomeraniju, Kašubiju i dio obale Germanskog
mora danas obuhvaen posjedima markiza od Lubecka i
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Burgundi, da-

nas Boigonjci,

prozvani tako

prema 'brogi

Slaveni Verli

stižu do

movare Za-

bacca.

Zauzmu grad

Bizant.

Pustoše Aziju.

Unište utvrdu

Ilij.

Zaustave se na

Dunavu.

Bore se goli.

Zauzmu Li-

burniju i Dal-

maciju.

Rostocka, pa sve do Vestfalije. Uzeše razliita imena, ve
prema mjestima u kojima se nastaniše. Oni koji se zaus-

taviše na rijeci Svevo nazvaše se Svevima, dok se drugi

prozvaše Burgundima prema rijei koja na njihovu polj-

skom ili slavenskom jeziku oznaava kue, a zvui brogi.

Došavši sa sjevera njih osamdeset tisua (kako izvješuje

Filip iz Bergama u Dopunama), zauzeše obale Rajne, no

Oktavijanovi neaci Druz i Tiberije prisiliše ih, kako piše

Orozije, da se vrate u prvobitna boravišta. Kad Druz na

koncu prijee rijeku Labu i potue se sa Svevima i Bur-

gundima, odnese nad njima krvavu pobjedu. Nešto kas-

nije, za vladavine cara Valentinijana (kao što se vidi u O-

rozija i Filipa iz Bergama), Burgundi ponovno krenuše

sa sjevera izašavši iz zemlje Vindelika, zatim prijeoše ri-

jeku Rhonu i našavši u onim krajevima mirna prebiva-

lišta, zaustaviše se tamo i itavu kraju dadoše po sebi

ime Burgundija.

Verle, kako rekosmo, drugi iskrivljeno zovu He-

rulima ili Herkulima. Taj slavenski narod, krenuvši iz

Skandinavije, stigne sve do movare Zabacca, gdje

prisvoji sve lae koje zatekne na tamošnjim obalama, te

sastavivši od njih veliku flotu prijee Veliko more i zau-

ze grad Bizant, potom nazvan Konstantinopol. Prešav- 128

ši u Aziju (kako piše Pietro Marcello), žarei i palei

opustošiše nekoliko rimskih pokrajina, a posebice Fri-

giju, gdje uništiše Ilij, negda trojansku utvrdu koja sve

dotad bijaše ostala uspravno stajati. Sve se to dogodi

za vladavine cara Valerijana, kad Verli krcati plijenom i

dragocjenostima ponovno preploviše Veliko more i ute-

meljiše svoje nastambe na Dunavu. Kako izvješuju

Prokopije, Pavao akon u 20. poglavlju 1. knjige, te

Herodijan u 3. knjizi, bijahu oni vrlo izvježbani u rat-

nim vještinama, a postavši poznatima po velikim i krva-

vim pokoljima nad raznim narodima i želei pokazati

koliko omalovažavaju protivnike, borahu se goli pokri-

vajui samo stidna mjesta. Bijahu takoer vrlo oholi i

smioni, uvjereni kako im nitko drugi nije ravan u vojnoj

vještini i snazi. Zauzevši prvo Liburniju, a zatim i Dal-

maciju u doba cara Anastazija, više se puta uhvatiše s

njim u koštac i zadaše velike muke Rimljanima nasta-

njenim u Panoniji. Svladaše isto tako i Langobarde i sve

druge svoje ratoborne susjede. Ne naišavši ni na koga
(kako piše Prokopije u 2. knjizi o Gotima) tko bi im se

mogao oduprijeti, odložiše oružje i otpoinuše tri godi-

ne, što i bje uzrokom njihove propasti. Naime, onako
dokoni gotovo sasvim izgubiše vojnu stegu, a po svom
obiaju podcjenjujui neprijatelja, pretrpješe poraz u
borbi s Langobardima. Viomar ili Vidimir, drugi kralj

Verla, vladajui na granicama Dalmacije, stavi na muke
sv. Maksima s još 40 kršana. Svevia, od drugih zvan
Sinduvald, trei njihov kralj, priskoi u pomo Narsesu u

borbi protiv Gota i proslavi se junakim djelima. Ver-

leske su žene takoer slavljene kao vine oružju. Zajedno
s muževima iahu na neprijatelja, a kad jednom pretrpje-

še poraz od Rimljana, prekoravahu muževe pokazujui
im prstom na Rimljane i govorei kako su se dali pobije-

diti od ljudi nižih od sebe. Prije no što pristupiše Kristu,

vjerovahu da je bogova mnogo, te imahu sveenike i

mnoge zakone i obrede posve razliite od drugih naroda.

Izmeu ostalih poznatih njihovih obiaja, bijaše tu i onaj
kad bi tkogod od njih bio na samrti u dubokoj starosti ili

pogoen bolešu; ako bi ueni ljudi koji se razumiju u li-

; jeniku vještinu rekli da e ubrzo od te bolesti umrijeti,

položili bi ga na kup drva i poslalijednog Verla da ga us-

mrti. Odmah bi nakon toga rodbina pokojnikova potpa-
lila drva i spalila leš, a udovica bi se u slavu i ast mužu
objesila za vrata pokraj njegova pepela. Ako kojim slua-
jem neka žena ne bi tako uinila, pala bi ljaga na nju.

Prigrliše kršansku vjeru za vladavine kralja njihova Gra-
ta, koji u pohodu caru Justinijanu u Konstantinopolu pri-

mi sveto krštenje zajedno sa svojim ljudima. Kako ne bija-

hu još uvijek sasvim vini nauku nove vjere, miješahu

mnoge poganske obiaje s kršanskima. Želi li se sluajno
tkogod podrobnije upoznati s poviješu tog puka, nek

1

vidi u Prokopija iz Cezareje u 2. knjizi o Gotima, a mi e-
mo, uputivši revnog itatelja na tog autora, prijei na po-
vijest Avara, za koje smo prije pokazali da bijahu puk sla-

venski, a koji, kako izvješuje Oton Frižanin u 1 1. knjizi,

poglavlju 21., potekoše od Gepida. esto se oni uhvatiše

u koštac s rimskim carevima, a poglavito s Mauricijem,
koji im, da bi ostao u miru s njima, plaaše godišnji da-
nak, kao što se vidi u Pavla akona u 17. knjizi, gdje iz-

Nadjaaju
Langobarde.

Kralj Verla Vi-

domir stavi na
muke .sv. Mak-
sima.

Verleske žene

bjehu hrabri

ratnici.

Drevna vjera

Verla.

Verli prigrle

kršansku vje-

ru.

Avari vuku

podrijetlo od

Gepida.

Obvezuju rim-

skog cara na

plaanje dan-

ka.
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Napadnu Ili-

rik.

Uništi etrdeset

gradova.

Prebivalište

Avara i prija-

teljstvo s Dal-

matincima.

Saski vojvoda

ratuje s Dal-

matincima.

lažui Mauricijev životopis taj autor ovako piše: Ljeta

Gospodnjega 577. za vladavine Mauricija i nedugo pošto

bijahu pokorili plemeniti europski grad Sirmium, Avari

poslaše caru svoje izaslanike sa zahtjevom za uobiajenih

godišnjih osamdeset tisua zlatnika i za dodatnih dvade-

set tisua. U želji da zadrži mir, car prista udovoljiti njiho-

vu zahtjevu. No ne proe mnogo vremena, a avarski kralj

Kakan ponovno posla zahtjev da mu se pridoda još sto

tisua zlatnika. Kad mu ih carodbi isplatiti, Kakan razori

grad Singidunum i zauze mnoge druge ilirske gradove,

nakon ega car preko Elpidija plemia i Komenciola sklo-

pi mir s avarskim kraljem. No ne potraja to dugo, kad Ka-

kan ponovno raskinu mir s Mauricijem i naoruža slaven-

ske narode protiv Tracije, da bi zatim prodrli sve do Lon-

gemure nanosei velike štete. Car za to vrijeme posla svoje

ratnike s dvora i puk iz grada u obranu Longemura, a za

vojskovou postavi Komenciola, te ga naoruža i posla

protiv Barbara. Uhvativši se u koštac s neprijateljima, Ko-

menciol ih protivno oekivanjima razbi, pobivši ih mno-

go, a druge natjeravši u bijeg. No sedamnaeste godine vla-

davine Mauricijeve, Kakan okupi svoje ljude i u silnoj ja-

rosti napadnu Dalmaciju, te prispjevši u Balca razori et- 130

rdeset okolnih gradova. Ti Avari nastavahu donju Pano-

niju, odakle se premjestiše u Bavarsku. Bijahu veliki prija-

telji Dalmatinaca kojima priskoiše u pomo protiv Sasa.

Opat Burchard iz Uersperga piše u Podrijetlu Sasa o tome

kako Henrik, sin saskog vojvode Otona, okupivši veliku

vojsku povede dugu borbu s Dalmatincima koji, ne mo-

gavši mu se dalje odupirati, navedoše protiv njega Avare

koji mu se hrabro suprotstaviše. No drugom prilikom, kad

Avari htjedoše prodrijeti u Sasku s velikim snagama, nji-

hovi prijatelji Dalmatinci loše postupiše s njima. Naime,

prolazei kroz Dalmaciju, avarska vojska zamoli Dalma-

tince kao stare prijatelje za pomo, no oni im, znajui da

idu u Sasku i da su Šasi pripravni na borbu s njima, um-

jesto darova baciše tusta psa. Avari, uvidjevši da nije vrije-

me za osvetu, kao odgovor na uvredu ne uiniše ništa dru-

go osim što uz smijeh podigoše glas protiv dalmatinskih

prijatelja. Petar Crusber u 5. knjizi, te Witikind Nizoze-

mac obradiše vrlo opširno povijest i uspjehe Avara, spo-

minjui takoer i Alane. Ovi posljednji, napustivši Skan-

dinaviju, zajedniku domovinu svih Slavena, podijeliše

se na dva dijela; jedan dio ode u Aziju, a Ptolemej ih

smješta kod Hiperborejskoga gorja, danas zvanog Ta-

tarskim, kako piše Enea Silvio; drugi udruženi s Vandali-

ma i Burgundima protjeraše Franke. Ptolemej ih u III.

knjizi naziva Skitima, gdje kaže da se oni koji se nalaze

dublje u unutrašnjosti zovu Skitima Amasobima i Alani-

ma. Julije Kapitolijski ih u životopisu Antonina Pija ub-

raja meu Daane. Prema Jordanesu i Prokopiju, meu-
tim, prije bi ih trebalo zvati Gotima, jer Prokopije u 1.

knjizi o Vandalima i na drugim mjestima kaže da oni i

Goti imahu zajedniki jezik. Amijan Marcelin u 3. knjizi

gdje spominje Alane i njihova prebivališta, ovako piše:

Na drugoj strani (kaže on) u blizini zemlje amazonske

nalaze se istoni Alani, podijeljeni na mnoge narode, a

zemlje im se na azijsku stranu protežu sve do rijeke Gan-
gesa koja dijeli Indiju i ulijeva se u Južno more. Podijelje-

ni su dakle ti Alani s jednoga na drugi kraj svijeta, a razni

narodi koji im pripadaju i koje je suvišno nabrajati pros-

tiru se golemim podrujima (poput Nomada), no svi se

zovu Alanima i obiaji i nain života su im svima zajed-

niki. Nemaju, naime, ni koliba ni kua i ne obrauju
13) zemlju, ve žive od mesa i obilja mlijeka, a stan su im ko-

la koja pokrivaju izdubljenim korama stabala i koja voze

nepreglednim pustopoljinama. Kada dou do pašnjaka,

rasporede se u krug i jedu na tim svojim kolima poput ži-

votinja, pa kad su pojeli svu hranu, krenu ponovno na

put, kao da su im gradovi na kolima. Na njima se

muškarci združuju sa ženama, na kolima žene raaju i

othranjuju se djeca, a kamo god da krenu smatraju se u

svojoj zemlji. Imaju obilje krda i stada za pašu, koja idu

pred njima kamo god da krenu. Obiluju konjima, jer drže

do njih više no do bilo koje druge životinje. U tim su kra-

jevima polja uvijek travnata i plodna, te kudgod pošli ne

oskudijevaju ni travom ni plodovima za hranu. Razlog je

tome plodno tlo i obilje rijeka koje ga natapaju. Mnoštvo
neuposlenih stoji uokolo onih kola, obavljaju neznatne

poslove i povjerene su im male i lake zadae. Mladež

vježba jahanje, jer preziru pješaenje. Svi su podjednako

odlini ratnici, a gotovo svi su krupna stasa, lijepih crta

lica, prosjeno plavokosi i prodorna pogleda; k tome su

SlaveniAlani

se podijele.

Protjeraju

Franke.

Alani govore

istim jezikom

kao i Goli.

Gdje im bijaše

stan.

Život Alana.
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Alani ljubitelji

ratovanja.

Obožavaju

ma.

Ne znaju što je

ropstvo.

Alani napadnu

Palestinu, Egi-

pat i Judeju.

U rimskoj voj-

sci steknu sla-

vu svojom

sranošu.

Goti, zahvalju-

juiAlanima,
uu u Traciju.

Alani esto ra-

tuju s rimskim

carevima i os-

voje Konstanti-

nopol.

vrlo brzi, a po svemu su jednaki Hunima, osim što su

krotkiji i uljueniji što se tie prehrane i odjee. U lovu

dolaze sve do movare Meotid, do tjesnaca Bospora

Trakog, do Armenije i Medije. Tako kako su mirnim
ljudima iznad svega dragi odmor i dokolica, tako njih

privlae opasnosti i ratovanje, a sretnim smatraju

onoga tko pogine u boju, dok one koji umru od staros-

ti ili kakve druge nevolje kude da su kukavice i lijeni-

ne, te nema toga što hvale više od poginula ovjeka.

Umjesto bogatog plijena, odrubljuju glave mrtvim
neprijateljima i odiru im kožu koju zatim stavljaju na

svoje konje za borbu i s njima odlaze u boj. Nema u

njih ni crkve, ni hrama, ni kolibe, niti ikakve najjadnije

graevine, nego izvukavši maeve iz korica i pozabi-

javši ih onako gole u zemlju, njih obožavaju kao boga
Marsa za kojeg vjeruju daje vladar krajeva kojima se

kreu. udesno je njihovo poznavanje budunosti;
skupljaju naime neke ravne prutie i u odreenom ih

trenutku odriješivši uz aranja, sasvim jasno doznaju
što e se zbiti. Ne znaju što je ropstvo, s obzirom da
su svi slavnoga roda. Još i danas biraju svoje starješi-

ne i suce meu muževima iskusnim i ostarjelima u ra-

tu. Dotud govori Amijan Marcelin o Alanima. U dav-

na vremena (prema izvješima Josipovim u 7. knjizi

0 judejskim ratovima) Alani, napustivši zaviaj, na-

padnuše Palestinu, Egipat i Judeju i okrutno ih u-

ništiše. Zatim u doba cara Vespazijana (kako se ita u

Botterija u 1. knjizi O Europi), kad im hirkanski kralj

otvori prolaz kroz Kaspijska vrata, poharaše Mediju i

Armeniju. Nešto kasnije postaše plaenicima u službi

Rimljana i stekoše tako ugled i slavu kao srani ratni-

ci. Bijahu oni (kaže Amijan u 31. knjizi) junaci od-

važiti na oružju i snažni, koji bi starost doekali ratu-

jui. Kad Goti uvidješe da ne mogu ui u Traciju us-

prkos mnogobrojnim pokušajima, na koncu bjehu

prisiljeni pozvati u pomo Alane koji, nadajui se pli-

jenu, pristaše i uspješe u pothvatu. Carevi Domicijan
1 Trajan vodiše mnoge ratove s Alanima, a ovi za vla-

davine cara Decija osvojiše Konstantinopol. Ne mo-
gavši nikako nadjaati taj puk, car Hadrijan (kako pi-

še opat iz Pruma u 5. knjizi, poglavlju 9.) smognu po-
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bijediti ih darovima, a isto to uini i car Gracijan, kao

što se vidi u Pavla akona uli. knjizi. No u nastoja-

nju da ih pobijedi na oružju, car Gordijan osta poraže-

nim. Car Valentinijan, pak, ne mogavši ih pobijediti,

izda proglas (kako piše Petri Suffridi) kojim onima ko-

ji bi pobijedili Alane obea desetogodišnje oslobaa-

nje od plaanja danka. Tada Nijemci željni slave dob-

ro se i hrabro borei protiv tog naroda odniješe pobje-

du, nakon ega biše prozvani Franci ili Franki. No za-

rativši ponovno s Alanima, Valentinijan izgubi rat, te

(kako piše Irenicus u 6. knjizi) takoer i život budui
da ga alanski kralj Barbogast zadavi. Alani se nakon

toga pridružiše drugim slavenskim narodima, odnos-

no Vandalima, Burgundima i Šveanima, te pod za-

povjedništvom voe Sangibana zauzeše Galiju. Prod-

riješe zatim u Španjolsku, gdje zavladaše jednim dije-

lom toga kraljevstva koje zatim dobi ime Goti Alanija,

a danas se iskvareno zove (kako tvrdi Irenicus) Kata-

lonija ili Katalunja. Ne zadovoljivši se time, nasrnuše

na Portugal gdje zauzeše grad Augustu Emeritu i cije-

lu Galiciju, kao što se ita u Pregledu Konrada Peutin-

gera. U tim krajevima uspostaviše na neko vrijeme

svoje kraljevstvo. Radom ir, kralj Galicije i pobožni

kršanin (kako piše Liutprand iz Pavije u 5. knjizi), po-

tue Abdara kralja Pavije oko ljeta Gospodnjega 823.

Susjedi onih Alana koji ostaše u svom zaviaju u Sar-

matiji, dovedoše ih do tako potpune propasti daje da-

nas nemogue nai ikoga tko nastanjuje te predjele,

osim što povremeno prou onuda Kozaci, kaže Miec-

hov/ita, po svom obiaju u potrazi za moguim žrtva-

ma. Slaveni Bastarni i Peuani nastavahu zemlju (ka-

ko izvješuje Biondo u 1. knjizi I. Dekade) koja se pro-

teže poevši od gorja Peucini i Karpata, te izmeu
uša Istra i Boristena dopire sve do Velikog mora. Dio-

nizije Grk, Strabon i Ptolemej, govorei o Bastarnima i

Peuanima kažu da bijahu jedinstven narod nastanjen

oko itave movare Meotid. U prvi vojni pohod (pre-

ma Justinu) krenuše protiv Daana i uspješno ga o-

konaše. Nasrnuše zatim na Pavla Emilija koji, kako

piše Plutarh u njegovu životopisu, usmrti u boju deset

tisua njihovih konjanika, no usprkos tome kasnije ih

Alani pobijede

cara Gordija-

na.

Valentijanov

carski proglas

protiv Alana.

Teuloni, proz-

vani zatim

Francima.

Alani ubiju ca-

ra Valentijana.

Katalonija

nazvana po
Gotima Alani-

ma.

Alani napadnu

kraljevinu Por-

tugal.

Radomir kralj

Galicije.

Bastarni, Peu-

ani i Feni, te

prebivalište nji-

hovo.

Zarate s Daa-
nima i Rimlja-
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Bastami obra-

ne Rimsko

Carstvo od
Mitridata.

Prelaze u Ugar-

sku i postaju

kršanima.

Ukri napadnu
rimske vojnike.

Melankleni i

njihova prebi-

vališta.

Ukri rušitelji

Salone.

Salona prijes-

tolnica dalma-

tinskih kraljeva.

Bijaše rimska

naseobina ime-

na Marlia.

uze u službu kao plaenike. Za vladavine konzula Le-

pida (prema Persi) smioni puk Bastarna u novom na-

padu na Rimsko Carstvo napusti rijeku Istar, kao što

piše Orozije u 4. knjizi, te Eutropije i drugi. Trebelije

Polion piše da car Klaudije zarati s Bastarnima, koji

prije toga izaoše iz boja s Pompejem i s Cezarom kao
gubitnici. Pobuniše se potom protiv cara Augusta, kako
piše Flor. No Plutarh jasno pokazuje kako Rimljani u

borbi s Mitridatom bijahu na rubu najgore pogibli, kad

im slavenski narod, odnosno Bastarni i Sarmati prisko-

iše u pomo ustavši na oružje protiv Mitridata, kao što

podrobnije pripovijeda Plutarh u djelu o sudbini Rim-
skog Carstva. Kad na koncu snage Bastarna oslabiše

neprestanim ratovanjem, bjehu protjerani iz svojih bo-

ravišta te se (kako izvješuje Bonfini u 1. knjizi I. Deka-
de) nastaniše u Ugarskoj, izmolivši od plemenitog Ma-
tije [Korvina] Dunavski otok, gdje nedugo potom prig-

rliše svojevoljno katoliku vjeru. Slaveni Ukri ili, kako
ih naziva Reginon, Unkrani, te Melankleni ili Eminkle-

ni, prešavši Istar (prema pripovijedanju Wagrienskog u

4. knjizi) navališe više puta na rimske jedinice koje u-
vahu tamošnje rijene obale. Prvotni zaviaj Unkrana
nisam uspio pronai ni u jednog autora. Ptolemej u 2.

pregledu Azije smješta Melanklene blizu Alana, rijeke

Volge i Amazonki, slavnih žena ratnica. Sretno napus-

tivši te krajeve nastaniše se (kako izvješuje Ivan Goro-
pius u 7. knjizi Gotodanske) na granicama Podolije na
prostranim poljanama s mnoštvom odlinih pašnjaka.

Ludovik Crijevi piše da upravo ti Slaveni Ukri uništiše

i potpuno razoriše grad Salonu, nekad prijestolnicu

dalmatinskih kraljeva i arsenal dalmatinske flote, kao

što piše Strabon. Salona bijaše takoer rimska naseobi-

na i tada se zvaše Martia Giulia, kao što nalazimo u

jednom starom epigramu u Mazochija na listu 28.

Grad taj (prema nekim tvrdnjama) bijaše opsega od
oko petnaest milja, a bijaše poznat po mnogim ratovi-

ma s raznim narodima i carstvima. Smješten bijaše (ka-

ko piše Plinije u 3. knjizi, poglavlju 20.) na udaljenosti

od dvjesto dvadeset i dvije milje od Zadra, a bijaše up-

ravno i sudsko središte nadreeno mnogobrojnom pu-

anstvu podijeljenom na 744 dekurije. Iako se vrlo esto
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opiraše i hrabro odolijevaše vojskama rimskim, kao i oni-

ma drugih sranih naroda, usprkos tome na koncu ga os-

voji i sravni sa zemljom nepobjediv slavenski narod, od-

nosno Ukri, koji (kaže Karlo iz Wagriena) više no jednom
okrutno uništiše gotovo cijelu Dalmaciju. Slaveni Hiri i

H
b̂\^aiišta ni

Skiri nastavahu (kako pripovijeda Jan Dubravski u 1 . knji-
P
hova.

a ° ^
zi O eškoj povijesti) predjele oko rijeke Visle. Kad Hiri

Zaustave se u
napustiše te krajeve, kao plaenici služahu raznim kneže-

jiiriku ,• u Istri

vima u ratovima. Katkad, udruženi s Alanima i Gotima,

ratovahu s Rimljanima, sve dok se s drugim Sarmatima

(kaže Dubravski) ne nastaniše u Iliriku i u Istri. Skiri u vri-

jeme pobjede nad Atilinim sinovima zauzeše gornju Me-
ziju (kako piše Johannes Nauclerus u Kronici), te tamo Gdje Uvijahu

ostaše i u kasnijim razdobljima. Slaveni Finci ili Feni bija- Slaveni Finci.

hu posljednji sjeverni narodi, budui da njihova prebiva-

lišta zauzimahu jedva nastanjiva podruja svijeta. Bijahu

dobri strijelci, a ne bijaše naroda tako vješta u bacanju

koplja velikom brzinom. Borahu se velikim i širokim strije-

lama. Posveivahu se aranjima, a dika njihova bijaše lo-

vaka vještina. Ne zaustavljahu se najednom mjestu, ne-

go stan njihov bijaše nestalan. Prelažahu planinske prije-

voje prekrivene snijegom na nekakvim savijenim i iskrenu-

tim trupcima, a kad bi trebalo pobjei od neprijatelja ili

dostignuti ga, bijahu okretniji od ikojega drugog smrtnika.

Nasrnu na njih Arngrim Svev, koji zatim posta zetom Ratovahu sAr-

danskog kralja Frotona, pa kad Finci uvidješe da gube, ngrimom Sve-

dadoše se u bijeg bacajui neprijatelju u lice tri kamenia vom ‘

1 3 5 kojima podariše izgled i oblik tolikih planina. Kad Arngri-

mova vojska to vidje, presta ih progoniti vjerujui da od
tih planina ne može dalje. Uhvativši se u koštac s neprija- v borbi se

teljem i sljedeega dana, Finci poraženi pobjegoše bacaju- služahu arob-

i na zemlju šaku snijega koja se uini velikom i širokom njaštvom.

rijekom, te tako išeznuše neprijatelju pred oima. Kad i

trei put zametnuše bitku i ostaše potuenima, a ne bijaše

im nikakve pomoi od arobnjaštva, predaše se i postaše

gotovo podanicima kraljevine Danske, našavši se tako u

ono vrijeme pod vlašu kralja Tengila. Dogodi se to (kako Tensil kral
j

piše Saxo Grammaticus u 5. knjizi) malo prije dolaska
Slavena Fina ~

Kristova na zemlju. Daani, koji podrijetlom bijahu istin-
_

ski Slaveni, potekoše takoer iz Skandinavije (prema iz-
Dacant-

vješima Jordanesovim, Pavla Warnefrida i Jeronima
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Otjeraju Verle

s Dunava.

Sasijeku rim-

sku vojsku.

Decebal kralj

Dacije.

Trajan dovede

nove naseobine

u Daciju.

Kada je u Da-
ciju uveden

njemaki jezik.

Normani i nji-

hovi uspjesi.

Svladaju

Frižane.

Zauzmu

Neuslriju

prema Euzebiju), te odvojivši se od ostalih otjeraše Verle

koji nastavahu obale Dunava i tamo se, prema opem
mišljenju pisaca, zauvijek nastaniše. Tako se još i za vla-

davine cara Vitelija (kako piše pjesnik Stacije) nalažahu

na istim tim obalama. Prema onome što pripovijeda

Eutropije u 7. knjizi Rimske povijesti, sasijekoše konzula

Apija Sabina i pretorskog namjesnika Kornelija Fuska

zajedno s velikom rimskom vojskom. Zemlja Daana
prostiraše se u opsegu od tisuu milja. Zaratiše i s carem

Trajanom koji dade izgraditi most na Dunavu, iji se os-

taci još uvijek vide. Car osobno stupi u borbu i pobijedi

kralja njihova Decebala. Ratovaše s Daanima takoer i

car Domicijan, koji se nezasluženo smatraše slavodobit-

nikom, budui da u boju osta prije pobijeenim negoli

pobjednikom. Car Trajan nakon pobjede nad Daani-
ma, vidjevši da je zemlja njihova stalnim ratovanjima

uništena i opustjela bez stanovnika, iz itavoga svoga

carstva (kako izvješuje Eutropije u 7, knjizi) dovede u te

krajeve nove naseobine. To je razlogom što se danas u

Daciji govori jezikom koji se ini sastavljenim od mnogih

drugih jezika. Njemaki jezik bje uveden u Daciju prvi

put u vrijeme Karla Velikog koji (kako svjedoi Johanes

Aubanus u 5. poglavlju 3. knjige) posla u te krajeve nove

naseobine Nijemaca; oni naseljavaju sedam Kaštela ko-

jima dadoše ime Seinbenburg. Usprkos tome, vidljivoje i

danas dajezik kojim se govori u Daciji sadrži mnogo sla-

venskih rijei. Slavi i diki slavenskoj pridoniješe u velikoj

mjeri i Normani koji (kako smo pokazali) bijahu narod

slavenski. 0 podrijetlu njihovu pisci, a poglavito Pier

Francesco Giambullari u 1. knjizi na sljedei nain govo-

ri: Napustiše (kaže on) Skandinaviju otprilike u vrijeme

smrti cara Ludovika I., ili kako bi se reklo ljeta Gospod-

njega osamsto etrdesete, gusarske družine naroda ko-

jeg Francuzi zovu Normanima, što znai sjevernjaci, te

harajui i pljakajui franakim i germanskim primorjem

i prodrijevši u kopnene krajeve tijekovima nabujalih

rijeka svladaše ne samo Frižane, ve spališe takoer

Hamburg i držahu pod opsadom Koln u Njemakoj, dok

u Francuskoj zauzeše Neustriju, koja se danas zove

Normandija. Ustrajaše u tim svojim napadima i pljaki

sve do 887. godine, kad Rolon, kasnije nazvan Rubert, s
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novom normanskom vojskom prijee u Englesku i
Prijeu u

odbijen od Engleza skloni se s vojskom u obližnji dio EnslesklL

Francuske, gdje se ve otprije mnogo godina bijahu

nastanili njegovi Normani. Ujedinivši se ubrzo s njima i

zauzevši gotovo svaki kutak od zaljeva Saint Mal6 do
Seine, rijeke drevnoga imena Sequana, obalom dospije sve

do Rouena. Stigavši do toga grada, tamo se utabori, te zad-

ržavši se neko vrijeme i budui da gradu nitko ne priteknu u

pomo, na koncu ishodi njegovu predaju. Zagospodarivši

dakle tako velikim i bogatim gradom, ostavi se gusarenja

primorjem. Nakani meutim uzveliati se pouzdajui se

kako vrlo lako može zauzeti Franako kraljevstvo, s obzi-

rom na prednost koju za takav pothvat predstavljahu tri

plovne rijeke Seine, Loire i Garonne, te posla u zaviaj po
nove ljude. Kad ovi dooše, odvažno posla uzvodno Loire-

om veliku flotu, a priobalnim rijenim podrujem brojnu

vojsku. Krenu pustošiti sve oko sebe velikim pokoljima i

pljakama, bezobzirno palei i rušei sve što bi njegovim

protivnicima moglo na bilo koji nain koristiti. Tadašnji

franaki kralj Karlo posla mu svoje poklisare da zatraže sklope primirje

tromjeseno primirje, što lasno postiže, budui da norman- sfranakim

skoj vojsci bijaše nužan odmor i pojaanja novim ljudima. kral)em Kar~

No prije no što se okona primirje, Rolon ponovno krenu u
om '

pohod i opkoli Pariz. Možda bi ga i zaposjeo, da graani o- DržePo opsa-

baviješteni da im pristižu u pomo vojvoda Rikard od
domPanz-

i

Burgundije i Ebal grof od Poitiersa ne prioše s lea Nor-

manima, koji se bijahu okrenuli protiv novopristiglih pro-

tivnika, te ih potukoše i nagnaše u bijeg uz velike štete i gu-

bitke Rolonovih ljudi. Razbiješnjen porazom, tek što uz-

mognu okupiti svoje snage, Rolon zapovijedi svim vojnici-

ma da se ne obaziru ni na dob, ni na spol, na svete ili svje-

tovne graevine, nego da pobiju sve živo, opljakaju sve re-

dom, spale i unište sve što im dou pod ruku. Izvršavajui

ne samo zapovijeeno im nego i više od toga, razoriše i

sravniše sa zemljom sve oko sebe. Karlo potaknut od svoga

plemstva da se suprotstavi tolikim uništavanjima i ne vjeru-

jui da bi se mogao oduprijeti silom, pokuša postii spora-

zum sa svojim slavodobitnim protivnicima. Nagodivši se

na koncu da Rolon prihvati kršanstvo i da ženidbom s p0StajU ^a-
Karlovom keri ilom dobije u miraz Bretanju i Norman- nima.

diju, uz obvezu nevelikoga godišnjeg poreza plativog ubu-
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due franakoj kruni u znak i potvrdu gospošline steene ne

oružjem, ve ljubavlju, postigoše sporazum o miru i o srod-

stvu. Rolon, dakle, primivši krštenje, prihvati otad pa nadalje

ime Robert po svom krsnom kumu Robertu grofu od Poiti-

ersa, te promijeni takoer i ime zemlje prozvavši Normandi-

jom kraj koji se dotad bijaše zvao Neustrija. Tko se želi

upoznati s drugim ratovima i pothvatima Normana protiv

rimskih careva, nek' vidi Reginona, opata iz Prtima, koji vrlo

tono i podrobno zapisa povijest Normana. Ispustit emo
ovdje sve što bi se još moglo rei o njima, te emo prijei na

Markomane i Kvade, narode slavne na oružju, a o Bugarima
emo na kraju djela posebno raspravljati. Markomani bija-

hu dakle Vandali ili Slaveni (kako izvješuju Albert Krantz u

predgovoru svoje Saske i Petri Suffridi u 2. knjizi). Jedno od

njihovih plemena (prema tvrdnjama Wolgfanga Latza u 9.

knjizi) bijahu i Kvadi. Odvojivši se od ostalih Vandala, Mar-

komani nasmuše na drevni i srani narod Bavaraca, te prog-

navši ih iz njihova zaviaja oni zagospoariše njime, kako

piše Suffridi na navedenom mjestu, gdje kaže da drevni Ba-

varci bjehu prognani od Markomana, to jest Vandala, koji

još i dandanas drže u svojoj vlasti ešku ili Bohemiju, jer

esi ili Bohemi su Vandali, premda je zadržano drevno ime

Bohemija, te se danas Bavarcima zovu oni koji negda bijahu

Markomani i openitije Vandali, budui da im zajedniki je-

zik dokazuje da se radi o jednom te istom narodu. U njiho-

voj vlasti bijaše itava zemlja koja je danas podijeljena na

Moravsku, ešku i donju Austriju. U tim se krajevima na-

lažahu prva prebivališta Markomana, kao što pokazuje 138

Komelije Tacit kada kaže: Markomani prvi put stekoše sla-

vu, snagu i svoja prebivališta otjeravši u prošlosti Bavarce

zahvaljujui svojoj sranosti. Dmgo njihovo prebivalište bi-

jaše kod Triera. Ta se njihova seoba odigra u dva navrata: u

vrijeme Julija Cezara pod vodstvom Ariovista, kralja Mar-

komana i Sveva, te drugi put za vladavine Tiberija koji (pre-

ma Svetoniju) premjesti brojno germansko puanstvo. Tre-

e prebivalište Markomana bijaše u priobalnom dijelu Daci-

je, na granici s Ugarskom i Transilvanijom, što spominje

Komelije Tacit u 2. knjizi. Kao etvrto, nastaniše se u gornjoj

Panoniji, gdje se danas nalaze Austrija i dio štajerskoga

vojvodstva. Kako nalazim, Markomani etiri puta utvrdi-

še svoje nastambe u tom kraju. Prvi ih puta (kako izvješu-

je Tacit u 2. knjizi) naseli tamo car Klaudije; drugi put oni

sami oružjem (prema tvrdnjama Julija Kapitolijskog) zauze-

še gornju Panoniju i Valeriju; trei put kad car Galijen podari

gornju Panoniju i Valeriju svom tastu markomanskom kra-

lju, što nalazimo u zapisima Seksta Aurelija. Markomani na

koncu zadaše velike muke caru Valentinijanu u Panoniji i

Valeriji, kako svjedoi Marcelin na više mjesta. Nalazim po-

tom da i u vrijeme careva Julija i Oktavijana Markomani i

Kvadi nastavahu dijelove Panonije, koje im zatim oduzeše

Oktavijan i Tiberije, da bi ih ponovno osvojili za Harijanove

vladavine. Car Marko Aurelije ih ponovno prisili napustiti te

krajeve sve do vremena Komodova i Basijanova. Najzad ih

istjera otamo car Aleksandar, kako piše Sekst Ruf. Peto pre-

bivalište Markomana i Kvada bijaše u Šleskoj i u Branden-

burškoj krajini na rijeci Odri. Kako izvješuje Witikind u ži-

votopisu Henrika i Otona, šesto im prebivalište bijaše u kraju

kod Triera. Sedmo im boravište bijaše dio Belgije u blizini

mora, a osmo i pretposljednje na obalama Germanskog

mora izmeu Danske i Flandrije. U svim navedenim zemlja-

ma Markomani proslaviše svoje ime zahvaljujui ratnoj

vještini, kao što se vidi u raznih autora. esto ratovahu s

Rimljanima i katkad im bijahu pravi strah i trepet. Prije vre-

mena cara Marka Aurelija udruženi sa Sarmatima, Vandali-

ma, Kvadima i drugim Slavenima, pregazivši Dunav, zauze-

še Panoniju i pobiše dvadeset tisua Rimljana, koji za vlada-

t
vine Marka Aurelija bijahu prisiljeni ratovati s tim pukom,

kao što svjedoi Lucijan u jednom od svojih Dijaloga
,
nas-

lovljenom Aleksandar, gdje kaže da Marko Aurelije oslobodi

ropstva Panoniju porazivši Markomane, Kvade i Sarmate.

No uz kakve napore i uz koliko prolivene krvi zadobi tu

pobjedu, odlino pokazuje Julije Kapitolijski u carevu živo-

topisu, gdje pripovijeda kako Marko Aurelije, potrošivši u

ratu svo svoje blago iz riznica i ne želei ni na koji nain op-

teretiti rimske podanike više od uobiajenog, na Trajan-

skom trgu proda na dražbi carske urese, kaleže od zlata,

kristala i poludragog kamenja, srebrne posude, ženine svi-

lene haljine istkane zlatom i posute biserjem i draguljima,

lišivši se takoer i kipova ponajboljih umjetnika. Domee
zatim i kaže: Naoruža k tome i gladijatore prozvavši ih

poslušnicima i zavrbova Dalmatince, Dardane, Diocini-

te i Germane. Uloži potom sve mogue napore u taj rat,

Markomani
zarate s carem

Valentinija-

nom.

Peto prebiva-

lište Markoma-

na.

Šesto prebiva-

lište.

Sedmo prebi-

valište.
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Zarate s carem

Markom Anto-

nijem.



koji spominje takoer i Suida, kao i Lucijan u dijalogu

Aleksandar. No (kako kaže Orozije u 7. knjizi, poglavlju

9.) nad Markomanima odnese pobjedu prije Božja pro-

vidnost nego carevo oružje. Naime, kad bezbrojan puk

barbarski, odnosno Markomani, Kvadi, Vandali, Sar-

mati i Svevi ustaše na Rimljane i kad rimska vojska prod-

re u zemlje Kvada, bje tamo opkoljena tako da joj ne bi-

Rimljanipobi- ja^e spasa; ako ni od ega drugog, pomrli bi svi redom

jede zahvalju- od strašne nestašice vode. Nato vojnici kršani, kojih bi-

jui molitvama jaše u rimskom taboru, uvidjevši da im prijeti istreblje-
vojmka krša- nje> utekoše se Božjoj pomoi zazivajui ime Isusa Krista
lllL

koji im usliši molitve i posla obilnu kišu, te se Rimljani

okrijepiše do mile volje, dok Barbari, vidjevši koliko ih

pada ustrijeljeno s neba, utekoše sa svojih položaja.

Rimljani ih tada opkoliše i gotovo ih sve pobiše odnijevši

nad njima najslavniju od svih pobjeda s malo ljudi, ali uz

svemonu pomo Kristovu. Pria se stoga da se još i

dandanas mogu nai brojna pisma reenog cara u koji-

ma svjedoi da zahvaljujui molitvama vojnika kršana
upuenim Isusu, bijaše dobio vodu s neba i pobjedu nad

neprijateljem. Lucijan, meutim, koji bijaše neznabožac

i veliki neprijatelj imena kršanskog, piše u navedenom

manima nane-
dijalogu da Marko Aurelije postiže pobjedu posredova-

še velike štete njem Apolonova proroišta. Taj rat izmeu Markomana 140

Rimljanima. i Marka Aurelija (kako izvješuju Svetonije Mirni u care-

vu životopisu i Eutropije u 8 . knjizi) bijaše najvei i naj-

važniji od svih, u tolikoj mjeri da ga se izjednauje s rato-

vima protiv Kartažana. Marko k tome bijaše uvjeren ka-

ko nema naroda koji bi više od Markomana mogao
naškoditi Rimskom Carstvu i zadati mu vee brige. No
prolazei zatim Palestinom na putu za Egipat (kako pri-

povijeda Marcelin u 22. knjizi), ozlovoljen bunama Ju-

dejaca ree: O Markomani, o Kvadi, 0 Sarmati, ipak sam
pronašao ljude nemirnije i nesnosnije od vas. Premda
Markomani bijahu pretrpjeli poraz od Rimljana kako

Markomani smo opisali, svejednako ne prestajahu harati rimskim
obvežu Rimsko pokrajinama. Tako u vrijeme cara Komoda poduzeše ta-
c«/-s/v0 na da-

fcav p0hod na Rimsko Carstvo da (kako piše Sekst Ruf)
nti

'' Komod bje prisiljen sklopiti mir s njima i plaati im go-

dišnji danak ustupivši im takoer dio Panonije kod Du-
nava. Zaratiše potom i s carevima Severom i Aleksan-
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drom. Ovaj posljednji (prema prianju Herodijanovu u 6 .

knjizi) posla zatražiti mir od Markomana, obeajui im sve

što im je nužno uz veliku svotu novca. Kad Aleksandra u

carskoj asti naslijedi Maksimin, doe do dugog i vrlo okrut-

nog rata s tim pukom s kojim se car (kao što se vidi u istog

tog Herodijana u 7. knjizi, te u Julija Kapitolijskog) esto
upusti u borbu uz promjenljiv uspjeh, imajui na svojoj stra-

ni biranu vojsku sastavljenu od Maura, Osrohema i Parta.

Uspostavivši dakle svoju vlast u Panoniji, Markomani se

dignuše na oružje protiv cara Aurelijana koji im se (kako piše

Vopisco u njegovu životopisu) pokuša oduprijeti bez uspje-

ha. Oni nato prodriješe u Italiju i uništiše itav kraj oko Mila-

na. No pretrpješe zatim poraz od Valentinijana, kad (kaže

Giambullari u 2. knjizi) zauzeše Reciju s Norikom. Za vlada-

vine careva Gala i Konstantina (kako piše Zonara u 3. i 4.

svesku) Kvadi udruženi sa Sarmatima, harajui neobuzda-

no, opljakaše Panoniju i gornju Meziju, a nastaviše esto to

initi i kasnije, s ega Rimljani bijahu prisiljeni (kako pripovi-

jeda Giambullari u 2. knjizi) povjeriti obranu tih krajeva po-

sebnom vojvodi. Zaviaj Kvada (prema tvrdnjama Coc-

hlaeusa i Botterija) bijaše kraj smješten izmeu eške i Polj-

ske, nazvan zatim Šleska, a koje mu ime dadoše esi. Naime
esi (kaže Jan Dubravski u 8 . knjizi O eškojpovijesti) ,

vid-

jevši kako u domaju Kvada pristižu razni narodi želei se ta-

mo naseliti, tojest Misni, Pomeranci i oni iz Marke uz mno-
ge druge, prozvaše ih Sleziti, odnosno ljudi koji poput zmija

bijahu ušli u ta podruja plazei. No prije toga (kao što se vi-

di u Ricarda Bartolina u 8 . knjizi) zvahu se Ližani, a potom
Šležani. Meu markomanskim kraljevima što vladahu na ri-

jeci Labi, u eškoj, Moravskoj i Austriji još od poetaka rim-

ske države, prvi bijaše Morobudvo koji dovede Markomane
u ešku (kao što piše Strabon u 7. knjizi svoje Geografije).

Na njega nasrnu Tiberije, a u to doba (kaže Velej Paterkul u

2. knjizi) Markomani bijahu užas i samoga Rimskog Car-

stva. Nakon što Marobudvo bijaše protjeran i dugo življaše

u progonstvu u Ravenni, kraljem Markomana posta Kat-

vald, što spominje Kornelije Tacit u 2. knjizi svoje Povijesti.

Nakon Katvalda zavlada Jubil, koji iz kraljevstva progna

Katvalda i prisili ga da doeka kraj života kod Frejusa u o-

kolici Narbonnea. Kad Jubil izdahnu, milošu cara Tibe-

rija kraljem Markomana i Sveva posta Vanio koji osta na

Povedu oštar i

žestok rat pro-

tiv cara Maksi-

Haraju Itali-

jom.

Kvadi napad-

nu Panoniju i

Meziju.

Zaviaj Kvada.

Otkud potjee

ime Šleske.

Markomanski

kraljevi.

Markomani su

užas Rimljana.
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Pomažu caru

Aurelijanu pro-

tiv Gota

Pismo Marko
mana.

vlasti etrdeset godina, kad ga otjeraše s prijestolja ujaci

Vandon i Sidon. Pretrpjevši poraz od njih u boju (kao što pi-

šu Tacit u 2. knjizi i Plinije u 12. poglavlju 3. knjige), dobi od

Rimljana nešto zemlje u Panoniji, gdje provede ostatak živo-

ta. Sid i Ital (prema Tacitu u 19. knjizi) zavladahu zatim

Markomanima i Svevima sve do vremena cara Vespazijana.

Šesti markomanski kralj Varabert vladaše u doba Marka
Antonija protiv kojeg (kako pripovijedaju Lucijan i Kapito-

lijski) povede trogodišnji rat. Nakon Varaberta kraljevaše

Markomanima Brando koji (po mišljenju nekih autora) iz-

gradi grad Brandenburg, kojeg Witikind naziva Brennabor.

U vrijeme cara Dioklecijana, kako piše Jordanes, Markoma-
nima i Svevima vladahu Gunterik i Arderik. Naslijedi ih Sa-

lonin, ija ki Pipa posta ženom cara Galijana, što spomenu

Seksto Aurelije. Nakon smrti Saloninove, zavladahu Harta-

mund i Kariovist, koji pritekoše u pomo caru Aurelijanu

protiv Gota kad ovaj ratovaše s njima u Iliriku. U to vrijeme

Markomani napustiše zaviaj, te ih se jedan dio smjesti u

Reciji, a drugi dio u Valeriji i u Posavskoj Panoniji. Prvi kralj

onih koji zauzeše Valeriju i Posavinu bijaše Gabin, kojeg
M2

spominje Marcelin. Nakon Gabina vladaše Kunimund, po-

bijeen od Teodomira, kralja Ostrogota i oca Teodorika

Bemskog. Naslijediše ga Akiulf i Ronismund, koje spome-

nuše Jordanes i Prokopije. Druge se pojedinosti o Marko-

manima i o njihovim vojevanjima mogu nai u Diona i Wol-

fganga Latza. Mi emo ovdje dodati slova koja Markoma-
ni rabiše pri pisanju, pronaena u drevnom Franakom
ljetopisu koji sadrži takoer rodoslovlje Karla Velikog.

K B h ^ a y x^ i n
*• n o f>

K i-

Ostala slova nije bilo mogue proitati (kako kaže

Latz) zbog velike starosti knjige u kojoj su ona otkrivena.

Jeremija Rus, meutim, govorei o Markomanima, kaže

da izmeu njihova pisma i onoga Slavena ne bijaše veli-

ke razlike. Upravo ti posljednji, Slaveni, jedini ostaše sla-

vodobitnicima. Naime, nakon što Goti, Vandali, Marko-
mani i drugi narodi o kojima smo prije pripovijedali, a

koji bijahu zajednikog jezika sa Slavenima, bjehu pora-

zili i pokorili carstva i kraljevstva gotovo itavoga svijeta,

zavadivši se sa Slavenima ostaše pobijeenima, te izgu-

biše osvojene zemlje zajedno s vlastitim imenom, kao što

je opširnije ve reeno. Jedini su Slaveni zadržali i drže

još i danas države i kraljevstva osvojena u prošlosti i pre-

oteta kako od navedenih, tako i od drugih naroda, te ta-

mo uvaju spomen, ime i jezik svoj. Sjaju i slavi toga na-

roda valja još pridodati da ne samo muškarci, ve i žene

njihove bijahu vrlo ratoborne, kako su to bile i Amazon-
ke, žene glasovite i vine oružju. Upravo one (prema iz-

vješima Karla iz Wagriena i Ivana Goropiusa u 8. knjizi

O Amazonkama ) bijahu oduvijek žene sarmatskih Sla-

vena, što dokazuje i njihovo prebivalište na rijeci Volgi

143 izmeu Melanklena i Sirba koji (kako smo pokazali) bi-

jahu slavenski narodi. Jordanes, te Hartmann Schedel u

svom ilustriranom ljetopisu, tvrde da Amazonke bijahu

žene Gota, te da zajedno s muževima ratovahu poput

muškaraca protiv cara Aurelijana. Gotkinje ili žene Sar-

mata, kako god bilo ne može se nijekati da nisu bile sla-

venskoga roda. Kad im muževi bijahu muki ubijeni, na-

oružavši se i jurnuvši s muževnom sranošu na neprija-

telje, osvetiše smrt svojih supružnika kako to zaslužuje.

Nakon toga, još se više odvaživši, pod vodstvom kraljice

Marpezije stigoše sve do Azije u tako velianstvenu voj-

nom pohodu da ne bez razloga Marpeziju valja pretpos-

taviti, odnosno smatrati ravnom prvacima meu vojsko-

voama i carevima. Pokorivši razne narode i pridobivši

druge na svoju stranu, kraljica povede pobjedonosnu

vojsku sve do Kavkaza, te zadržavši se tamo neko vrijeme

dade povod izvrsnim pjesnicima da nadjenu ime Marpe-
zija jednoj tamošnjoj litici. Preplavivši zatim poput silne

rijeke itavu Malu Aziju, Amazonke premono pokoriše

Armeniju, Galaciju, Siriju, Ciliciju, Perziju, te mnoge
druge mone azijske države. Nastanivši se tamo, izgradi-

še brojne velianstvene gradove, podigoše nekoliko sna-

žnih utvrda i dvoraca, a izmeu ostalih njihovih izvan-

rednih tvorevina tu su dva glasovita grada, Smirna i

Amazonke bi-

jahu žene Sla-

vena.

Matpezija,

amazonska

kraljica.

Amazonke pre-

laze Kavkasko

gorje.

Pokore Arme-

niju i druga

kraljevstva.
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Efez. Upravo u ovom posljednjem podigoše u ast boži-

ce Dijane, kojoj u trajnoj svojoj lovakoj i streliarskoj

revnosti odavahu duboko štovanje, onaj hram koji izaz-

va uenje cijeloga svijeta i kojeg potom u nakani da ov-

jekovjei svoje ime spali odreeni Herostrat. Osim toga,

grki kraljevi strahovahu od snage Amazonki tako da
poslaše na njih svog najodlinijeg ratnika Herkula. Pris-

koiše zatim pod vodstvom Pantasileje u pomo Trojan-

eima protiv Grka. Amazonke se održaše sve do vremena

Aleksandra Velikog, a kad do njihove kraljice Kalestre ili

Minucije prispje glas o Aleksandrovoj nepobjedivosti, ne

mogaše ona nai mira sve dok (kako izvješuje Justin) u

pratnji tristo tisua žena i nakon trideset dana puta ne

doe do njega, držei kakva bi to za nju bila srea kad bi

imala djecu s tako monim vladarem i gospodarom cije-

loga svijeta i kad bi djeca naslijedila oevu sranost i sna-

gu. Ostavši u Aleksandrovu zagrljaju neprekidno tijekom

etrnaest dana i spoznavši daje ve zaela u utrobi svo-

joj, pohita natrag u svoje kraljevstvo, gdje nedugo potom
pade, a s njom izumriješe gotovo sve Amazonke i zatre

se njihovo ime. No što bismo tek trebali rei o Tamiri,

koja se s tolikom sranošu suprotstavi perzijskom kra-

lju Kiru da mu na koncu oduže život? Tamira bijaše kra-

ljica Masageta, koji su zapravo Alani prema Amijanu

Marcelinu, a on u tome slijedi mišljenje grkog autora

Farasmana koje se nalazi u Dionovu životopisu cara

Hadrijana. Ako bi se tkogod htio usprotiviti tome i rei

daje Tamira bila kraljica Skita, odgovaram mu da Josip

uli. poglavlju 11. knjige o drevnoj povijesti Judejaca

potvruje da Kir bijaše poveo vojsku protiv Masageta

koji mu, kaže on, oduzeše život. Alkida Gotkinja, pa dak-

le Slavenka, bijaše vrlo znamenita žena, a (tvrdi Olaus

Magnus u 5. knjizi, poglavlju 23.) bijaše prva koja se oda

gusarenju, imajui uz sebe mnoštvo djevojaka istih sklo-

nosti. Namjerivši se jednom prilikom na flotu s muškom
posadom kojoj bijaše ubijen kapetan, kad oni muškarci

spoznaše njezine vrline, ljepotu i sranost, postaviše je

na položaj zapovjednice flote namjesto poginula kapeta-

na. U doba rata izmeu švedskog kralja Ringona i dan-

skog kralja Haralda, slavenske žene (kako pišu Albert

Krantz u 12. poglavlju 1. knjige o Vandaliji i Olaus Mag-
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nus u 5. knjizi, poglavlju 8.) podupirui Haralda, ne

služahu u njegovim jedinicama samo kao vojnici ve, pri-

teknuvši u velikom broju, obnašahu u tom pothvatu ta-

koer i dužnosti vojskovoa. Istakoše se tada poglavito

Slavenke Tekta i Visna, koje kako po naravi tako i po
vještini bijahu iskusne ratnice muževne sranosti. Tekta

bijaše voa velikog dijela vojske, a Visna bijaše glavni

stjegonoša, da bije potom u sukobu vojskovoa svevske

vojske div Starkater lišio stijega zajedno s itavom des-

nom rukom. Za Amazonkama ne zaostajahu po hrab-

rosti ni eške djevice koje (kakoje prije reeno) pograbiše

oružje i protjeravši muškarce zadržaše sedam godina

vlast nad kraljevstvom. Sinana Makedonka, pa dakle

Slavenka (kako emo kasnije pokazati), sestra Aleksan-

dra Velikog, poput neke nove Marpezije stade na elo
vojski, uhvati se u koštac s neprijateljima i svojim rukama
usmrti ilirsku kraljicu Kariju. Teuta, žena ilirskog kralja

Agrona, nakon muževe smrti vladaše dugo Dalmatinci-

ma, muževima velike hrabrosti sviknulima na ratne pob-

jede nad Rimljanima, protiv kojih Teuta esto povede

borbu i to nipošto malodušno, kako svjedoi Polibije u 3.

knjizi. Ni dalmatinski grad Salona ne bi se mogao druk-

ije osloboditi dugotrajne opsade cara Oktavijana, nego-

li zahvaljujui tamošnjim ženama, kako izvješuje Dion
u 42. knjizi ovako govorei: Salonitanci na koncu izao-
še razjareni iz grada zajedno sa svojim ženama, te jurnu-

še na njih i zametnuše veleban i astan boj. Žene se ras-

puštene kose zaodjenuše u crne halje, uzeše u ruke zublje

i, ukratko, poprimiše koliko bje mogue uistinu zastrašu-

ju izgled, te tako oko ponoi upadoše u neprijateljski lo-

gor pokraj stražara zgranutih od silnoga straha kojima

se, istinu govorei, priiniše poput samih vragova. U tren

podmetnuše vatru sa svih strana tabora, a muževi njiho-

vi, koji iahu za njima, sasjekoše velik dio vojnika probu-

enih metežom i velik dio onih koji još spavahu. Na taj

nain zaposjednuše tabor i itavo to mjesto gdje se bijaše

zaustavila Oktavijanova vojska. Jednako tako osvjetlaše

slavensko ime žene iz dalmatinskog grada Ardube. Te
žene (prema istom tom Dionu u 56. knjizi), uvidjevši da

njihovi muževi žele sklopiti mir s Rimljanima i postati

njihovim podanicima, prikloniše se najprije rimskim

Slavenke Tekta

i Visna hrabre

ratnice.

Makedonka Si-

nana predvod-

nica vojski.

Teuta, kraljica

Dalmacije.

Salona oslobo-

ena zahvalju-

jui ženama.

Velika hrabrost

žena iz Ardube.
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Žene iz Darda-

nije smatrahu

ropstvo veli-

kom sramo-

tom.

Traani, Iliri i

Goti govorahu

istim jezikom.

prebjezima sklonjenim u Ardubi, koji se bijahu naoružali

protiv graana; no kad ovi ostaše poraženima i kad one

spoznaše da im se muževi žele doista podiniti Rimljani-

ma, željne slobode vrsto odluiše da e radije podnijeti

bilo što, samo ne podinjenost. Stoga uzeše svoju djecu,

pa ih baciše koja u vatru, koja u rijeku, oponašajui u to-

me plemenitost dardanskih žena iz Ilirika koje (kaže Di-

on) vjerovahu kako je ropstvo velika sramota. No zate-

kavši se katkad u takvu položaju da im ne bijaše mogue
izbjei ropstvu, uzimahu svoju djecu na ruke i bacahu ih

u rijeni vrtlog viui na sav glas: Vi zasigurno neete ni-

kome robovati, jer prije no što kroite putem tako jadna

života, dok ste još slobodni, skonat e se ovaj vaš kratak

život. Gotovo isto to uiniše i dalmatinske žene (kao što

pripovijeda Arpontah iz Bordeauxa u Raspravi o mijena-

ma država) kad uvidješe da im muževima manjkaju stri-

jele i koplja, pa uzeše djecu i potravši s njima na rukama

baciše ih u lice neprijateljima. O tome piše i Flor i kaže

da to bijahu ilirske žene. Druge mnogobrojne primjere

vrlina, snage i sranosti slavenskih žena, koje bih mogao

ovdje navesti, sad u naumice prešutjeti i prionuti pripo-

vijesti o drugim narodima koji, premda ne potekoše iz

Skandinavije, ipak pripadahu jedinstvenoj slavenskoj

naciji. Radi se o Traanima i o Ilirima, koji govorahu je-

zikom zajednikim Daanima i Gotima, kako tvrdi Stra-

bon u 7. knjizi. Prema onome što izlaže sv. Jeronim u

svom komentaru na Knjigu Postanka
,
Traani su potekli

od Tira, sedmog Jafetova sina, po kojem dobi ime

Tracija, jedna od ponajboljih europskih nacija. Dijeli se

na pedeset pokrajina, a unutar njezinih granica, prema

Saloni, proteže se rijeka Istar; na istoku Crnomorje i

Propontide, na jugu Egejsko more, a na zapadu Make-

donija (kako izvješuju Izidor i Orozije) potpadaju pod

Traciju, zemlju veliku i monu, podijeljenu na velike i

sretne narode. U svom slijedu kraljevstava i zbivanja

Jordanes piše da Rimljani ne napadoše Traane nego

prilikom makedonskog rata. Naime, oduvijek su bili (ka-

ko izvješuju Modest i Robert Valturio) takvi ratnici da

prema predaji i sam Mars bijaše trakoga roda. Godine

639. od osnutka Rima, harajui Tesalijom i Dalmacijom,

stigoše do obala Jadranskog mora, pa kad uvidješe da ne
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mogu dalje, krenuše (kaže Lucije Flor u 4. poglavlju 3.

knjige) odapinjati strijele u more, kao da time žele rei da

im ono prijei da steknu slavu i nove pobjede. Kad Pizon

zarobi nekolicinu njih, zubima dograbiše lance kojima

bijahu vezani, te ih stadoše gristi u velikom bijesu. Zbog
njihove okrutnosti i žestine, a poglavito onih s gore He-

mos i iz Astigisa, Rimljani pretrpješe velike i teške štete, a

u estim bitkama rimska vojska osta sasjeenom. No na

koncu nad Traanima odnese pobjedu Marko Klaudije

ili Marko Didion, a zemlje trake spadoše na položaj

pokrajine. One s gore Hemos zatee propast od ruke

Marka Druza gotovo i na samoj njihovoj planini. Minu-

cije zatre mnoge od njih u rijeci Hebar i pobijedi ih. Ro- Dokad Tracija

dopi pretrpješe poraz od Marka Klaudija. Tracija imaše zadrta vlastita

svoga kralja do ljeta Gospodnjega 48., kad bje u potpu- kml)a-

nosti podinjena Rimljanima i svedena na pokrajinu. Iliri Iliri prozvani

dobiše to ime po Iliru, sinu Istra (prema Berosu Kaldej- P° llini -

skom), ili Kadma (kako tvrdi Eustahije), ili pak Polifema

(po Apijanu iz Aleksandrije) i Galateje. No bez obzira na

to je li bio sin Istra, Kadma ili Polifema, bjelodano je da

su svi Iliri potekli od njega. Naime, Ilir bijaše otac, kako
147

izvješuje isti taj Apijan, Ahila, Autarija, Dardana, Me-
da, Taulancija i Pereba, od kojih potekoše Panon, Skor-

disk i Tribal, a keri mu bijahu Parta, Daorta i Dasera.

Od njih vuku podrijetlo veliki i strašni ilirski narodi, to

jest Ahilejci, Autarijati, Dardani, Medi, Taulanci,

Perebiji, Panonci, Skordisci, Tribali, Parteni, Daorsi i

Dasareti. Od njih potekoše zatim drugi narodi, nastanje-

ni u zemlji danas zvanoj Ilirija, koji se takoer istakoše

ratnikom vještinom. Ratovahu naime dugo s Rimljani-

ma, a prvi rat izmeu Ilira i Rimljana vodaše se (prema

tvrdnjama Apijana iz Aleksandrije u njegovu Iliriku) za

vladavine kralja Agrona. Otac mu bijaše Pleurat, a kra-

ljevaše on onim dijelom Ilirika koji se proteže oko zaljeva m
r

acij
-

e
Jonskog mora i kojim negda bijahu gospodarili epirski

kralj Pir i njegovi nasljednici. Agron držaše takoer do-

bar dio Epira, Krf, Dra i Faros, a njegova vojska, kako

pješaka, tako i konjica, bijaše najvea od svih vojski koje Pomaže Midi-

ikada bijaše imao ikoji od prethodnih ilirskih kraljeva, ondma protiv

Na zamolbu Demetrija, oca makedonskog kralja Filipa,
Eloliana-

priteknu u pomo Midioncima protiv Etoljana. Ovi se
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Iliri potuku

Eloljane.

Umre kralj Ag-

ron i zavlada

njegova žena

Teuka.

Pinej, sin kra-

lja Argona.

posljednji bijahu utaborili na nekoliko mjesta oko grada

Midiona, te ga opkoliše nastojei svim snagama i na sva-

ki nain postati njegovim gospodarima. Meu njima bi-

jaše i Hazdrubal Afrikanac, zet Hamilkarov i vojskovoa

kartažanske vojske. Našavši se, dakle, pod opsadom,

Midionci prevezoše nou u Midion i obližnja mjesta oko

stotinu laa. Na tim laama bijaše deset tisua Ilira koji,

pristavši u luci kad se ve bijaše poelo daniti, krišom se i

hitrim korakom iskrcaše s brodova, te prema svojoj na-

vadi povedoše jedinice protiv etolske vojske. Kad Etolja-

ni doznaše za njihov dolazak, premda ta novost i glaso-

vita odvažnost Ilira tištahu etolska srca i duhove, ipak se

ubrzo osokoliše pouzdajui se u svoje snage, te postaviše

najvei dio konja i naoružanih ljudi na zaravan pred ta-

borom, dok drugi dio konja s prethodnicom poslaše da

zauzmu nekoliko vrlo pogodnih mjesta nedaleko tabora.

Iliri odmah razjareno navališe na prethodnicu, te što

zbog množine vojnika, što stoga jer jedinice bijahu zbije-

ne u sredini, u trenu ih nagnaše da uzmaknu, a njihove

konje natjeraše u sramotan bijeg natrag k ostatku vojske.

Potaknuvši zatim jedinice na prikladnim položajima, u

jurišu na one na zaravni sve ih uas natjeraše u bijeg. Mi-

dionci izašavši iz grada krenuše za njima, te pobiše ve-

lik dio Etoljana, a drugi ih dio zarobiše i bez otpora

prisvojiše etolsko oružje i ostalu opremu. Izvršivši kra-

ljevu zapovijed i ukrcavši na brodove opremu i plijen,

Iliri se odmah vratiše kui. Kralj Agron, kad stigoše

pobjedniki brodovi, uzoholivši se od nevjerojatne ra-

dosti i doznavši za pothvate svojih ljudi koji bijahu po-

bijedili Etoljane tako sigurne u vlastite snage, oda se u

nevrijeme slavlju i gozbama. Pijui u slast i preko svake

mjere i probdjevši mnoge noi, obolje i iscrpljen bo-

lešu u roku od nekoliko dana preminu. Za vladavine

toga kralja (kako smo rekli slijedei u tome Apijana)

Rimljani povedoše prve ratove i sklopiše prve sporazu-

me s Ilirima, budui da Agron bijaše dao pogubiti nji-

hove poklisare. No izuzev Apijana, nijedan drugi autor

ne piše o tome. Polibije i Tit Livije kažu da njegova žena

Teuka, koju Lucije Flor zove Teuza, a sv. Jeronim Teu-

ta, bijaše ta koja izazva sva ta previranja. Naime, nakon

smrti ostavi njezin muž za sobom sina Pineja, dok ženi

148

210

Teuti ostavi vlast nad kraljevstvom i jednako tako skrb

nad njegovim sinom, kojem Teuta ne bijaše majka. Stu- Teuta bijaše

pivši, dakle, na prijestolje, najprije dade dopuštenje svo- maeha Pine-

jim ljudima da svi oni koji žele ploviti za vlastiti raun ieva -

mogu nekažnjeno plijeniti sve što im doe pod ruku. Na- Teukina nared-

kon toga okupi veliku flotu i posla je na more, proglasivši ha kapetanima

krajeve na suprotnoj obali neprijateljskim zemljama. Ka-
nJezine J ote-

petani s flotom u prvoj navali nasrnuše na Elizijce i Me-

sence, budui da Iliri obiavahu esto harati tim krajevi-

ma. Naime, s obzirom na dužinu obale i na to da naj-

važniji tamošnji gradovi bijahu smješteni u unutrašnjos-

ti, ne bijaše lako obraniti se od ilirskih upada, te Iliri sto-

ga bez straha harahu itavom pokrajinom uništavajui i

razarajui sve pred sobom. U to doba, želei se opskrbiti

živežom, sluaj ih nanese u Albaniju i dospješe u Feniku.

U tom gradu boravljaše tada posada od osamsto galskih

vojnika koje Albanci plaahu za obranu grada. Dogovo-

rivši se s tim plaenicima o izdaji grada, emu se Gali ni-

149 malo ne opirahu, iskrcaše se na kopno. Uz pomo Gala Mri zauzmu

zagospodariše gradom i svime što bijaše u njemu. Kad u 11

Albanci doznaše za to, smjesta s itavim pukom krenuše

u pomo gradu, nedaleko kojega se utaboriše na obala-

ma obližnje rijeke, a kako bi se osigurali od osvajaa iz

grada, ukloniše s mosta daske. U meuvremenu dopre

do njih vijest da.se kopnom preko uskih prijelaza Antigo-

nije približava Skerdelaid s pet tisua Ilira. Podijeliše sto-

ga vojsku: jedan dio poslaše u Antigoniju da uvaju ta-

mošnje prijelaze, dok drugi ostaše na svom mjestu sigur-

ni, gotovo kao da se nimalo ne boje ilirske prijetnje. Iliri,

koji kako smo rekli bijahu u gradu, doznavši za tu podje-

lu vojske i za nesmotrenost neprijatelja, usred noi iza-

oše iz grada, postaviše daske na most i prijeoše rijeku,

te pronašavši prirodno utvreno mjesto provedoše tamo

kriomice i u potpunoj tišini ostatak noi. Tek što svanu

okupiše se jedinice s jedne i s druge strane i zametnu se

boj, a pobjeda ode Ilirima. Tek se nekolicina protivnika

spasi bijegom, a drugi ili poginuše ili padoše u zaroblje-

ništvo. Albanci pritisnuti tako velikim nevoljama i izgu-

bivši svaku nadu u spas, poslaše Etoljanima i Ahajcima

svoje poklisare da zatraže pomo. Oni se smilovaše al-

banskim gubicima i želei im pomoi odoše u Helikran.
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Grka u strahu

zbog zauzea
Fenike.

Rimljani šalju

Teuti svoje

poklisare.

Iliri o kojima smo gore govorili bijahu se kod Fenike

pridružili Skerdelaidovim snagama, te zajedno pristigli

na isto to mjesto. Utaborivši se nedaleko Etoljana i Aha-
jaca, nastojaše zametnuti bitku, no spreavaše ih u tome
nepogodnost krajolika. U meuvremenu, Štoviše, primi-

še od kraljice poruke u kojima im ona nareuje da se svi

neodložno vrate, jer nekoliko gradova bijaše palo u ruke

Dardanima, te da ih vrate pod njezinu vlast. Stoga, po-

haravši itavu pokrajinu, dadoše Albancima primirje os-

tavivši im grad i slobodu, no povedoše sa sobom na lae
mnoštvo robova i drugoga plijena. Tako ih se jedan dio

morem, a drugi dio kopnom preko Antigonije vrati kui,
izazvavši veliki strah u grkim primorskim gradovima.

Naime vidjevši opljakan mimo svakog oekivanja
snažan i moan albanski grad, ne bojahu se toliko za

svoje zemlje (kao negda)
,
ve za sebe same i za svoje gra-

dove. Nakon što Iliri bijahu na taj nain osvojili grad Fe-

niku, nekolicina ih se odvoji od flote i opljaka talijanske

trgovce koji bijahu na putu u taj grad ili se pak vraahu u

Italiju; naime, mnogo ih življaše u Feniki nakon stoje bi-

jahu osvojili Iliri. Rimljani ih ve prije toga bijahu više no
jednom upozorili na to, no ovi to ne bijahu shvatili oz-

biljno. Sad ih se meutim poprilino doe žaliti u Senat
zbog šteta pretrpljenih od Ilira, te bjehu poslani u Ilirik

izaslanici P. Junije i T. Lucije Corucan. Kad se ilirsko

brodovlje sretno vrati, Teuta, divei se kakvoi i koliini

plijena (jer Fenika bijaše najbogatiji albanski grad), os-

mjeli se protiv Grka i još više usplamtje od želje da zarati

s njima, no unutrašnji je razdori u zemlji sprijeiše u to-

me ne dopuštajui joj nove pothvate. Izgladivši meutim
sporove u Iliriku i držei pod opsadom Issu, jedini grad

koji sve dotad bijaše uporno odolijevao, dooše k Teuti

rimski poklisari. Kraljica im dade vremena da iznesu Što

žele, te joj oni ispripovjediše o nanijetim im štetama.

Kraljica ih oholo i drsko sasluša, te kad oni završiše od-

govori im da e urediti da nikakva uvreda ni šteta ne bu-

de nanesena Rimljanima javno, no da istodobno nije

obiaj kraljeva braniti Ilirima da pojedinano i za vlastiti

raun izvlae korist od plovidbe. Na te kraljiine rijei

najmlai od poklisara dade odgovor dostojan plemenita
duha, ali ne bijaše to odgovor u pravi as. Znaj, Teuta

150

(ree), da Rimljani imaju odlian obiaj, a taj je da se pri-

vatno osveuju za javno primljene uvrede i da potpo-

mažu one koji su primili uvredu, te emo stoga (dopusti

li Bog) poduzeti sve stoje u našoj moi, te eš ubrzo biti

prisiljena izmijeniti te kraljevske obiaje. Te rijei tako
Teutadade

rasrdiše kraljicu da ona, ne obazirui se na to što e rei*
izasianike.

ljudi, posla za izaslanicima ljude koji ih, zabivši irfi brad- •

ve u glavu, ubiše, a zapovjednike brodova spališe. Kd>
vijest o tome dopre do grada, Rimljani smjesta pristupiše

pripremama za rat, vojaenju i opremanju brodovlja, te

na koncu ne propustiše poduzeti ništa od onoga što se

pristoji osveti takve surovosti. No s dolaskom proljea Teuta ponovno
kraljica posla u Grku mnogo više laa no prvi put. Je- pošalje brodov-

1 5

1

dan ih dio otplovi na Krf,* drugi odoše u luku grada Dra- lje protiv Grka.

a, te priinjajui se kao da su tamo da bi se opskrbili vo-

dom i živežom, odluiše zauzeti grad. Draani sigurni i

ništa ne sumnjajui, opustiše im da nenaoružani uu u

grad, vjerujui kako su tamo zbog vode i živeža, No kad

Teutini ljudi vidješe da im je dopušteno ui u grad, izvu-'

koše maeve skrivene u posudama za vodu, te sasjekoše

stražare na gradskim vratima i zagospodariše ulazom u

grad. Drugi ih dio, prema danoj im zapovijedi, prie
gradu s obale i zauze velik dio zidina. Premda popri-

lino prestrašeni takvim iznenadnim razvojem dogaa-
ja, graani se ipak u hrabroj i sranoj obrani odupriješe,

te Iliri na koncu bjehu prisiljeni povui se sa zidina. Oni,

dakle, kojima zbog nesmotrenosti njihove bijaše zapri-

jetila pogibao da izgube život i domove, zahvaljujui

svojoj snazi ne bijahu otrpjeli nikakva zla, te ih to naui
da ubudue budu mudriji i oprezniji. Ilirski zapovjedni-

ci odmah dadoše odvezati lae i otploviše na puinu,
gdje sustigoše one, koji kako smo rekli, bijahu na putu

za Krf. Ubrzaše zatim zajedno plovidbu i opkoliše grad.

Puanstvo Krfa, zateeno nenadanim zlom i oslanjaju-

i se na njihove snage, posla poklisare Ahajcima i Eto-

Ijanima. Zatražiše k tome pomo i od gradova Apoloni-

je i Draa, molei ih da ne dopuste da zbog zlobe budu
istjerani od barbara iz zaviaja. Smilovavši se nevolja-

ma Krfljana, dobaviše deset ahejskih oklopljenih laa i

nakon svega nekoliko dana plovidbe stigoše na- Krf, na-

dajui se isprva da e ih osloboditi barbarske opsade.
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Iliri potuku flo-

tu Ahajaca i

Etoljana.

Demetnje Hva-

ranin zauzme

Pripreme rim-

skog ljudstva i

brodovlja pro-

tiv Ilira i Dal-

matinaca.

Zašto se De-

metrije pobuni

protiv Teute i

prikloni se

Rimljanima.

No sklopivši savez s Akarnancima, Iliri bijahu dobili od

njih sedam oklopljenih laa kojima nasrnuše na Ahaj-

ce. Zatekavši ih nedaleko otoja zvanog Paxi, Akarnan-

ci zametnuše bitku. Ahajske lae bijahu u borbi ravnop-

ravne onima Akarnanaca i neošteene odolijevahu na-

padima, no ljudi iz njihovih posada bijahu zadobili

mnogo rana. Hiri, povezavši etiri svoje lae, zaprijei-

še put neprijateljskim brodovima i okružiše ih sa svih

strana. Zatim ih u mahnitoj navali lako nadjaaše zah-

valjujui svojoj brojanoj nadmoi. Na taj nain Iliri za-

robiše etiri ahejske etveroveslarke, a jedna petoves-

larka bje potopljena s itavom posadom, u kojoj bijaše i

Marko Karinko, muž velika ugleda meu Ahajcima koji

za života svagda ispunjavaše svoju dužnost prema do-

movini. Oni što se borahu protiv Akarnanaca, im doz-

naše za pobjedu Ilira, oslanjajui se na brzinu svojih

brodova pobjegoše napustivši bitku, te se vratiše kui
na sigurno. Ilirsko mnoštvo, uzoholivši se zbog te pob-

jede, s još veom lakoom i sranošu od uobiajene

opsjedaše grad. Krfljani, izgubivši sad ve svaku nadu i

odoljevši na neko vrijeme opsadi, na koncu se predaše

Ilirima i pustiše u grad njihove straže i zapovjednika

straže Demetrija Hvaranina. Nakon te pobjede ilirski

vojskovoe ponovno opkoliše Dra. Istodobno za kon-

zulata Kvinta Fabija Maksima i P. Karvalija Maksima
po drugi put bje potvren zapovjedniki položaj Gneju

Fulviju i L. Postumu Centomalu. Jedan s flotom od

dvije stotine brodova, a drugi s kopnenom vojskom kre-

nuše iz Rima. Fulvije se uputi na Krf mislei da tamo još

uvijek traje opsada, no spoznavši da je prekasno,

budui da Iliri bijahu ve zauzeli grad, odlui ipak ot-

ploviti na otok djelomice da bi doznao što se bijaše do-

godilo, a djelomice da bi se uvjerio u ono što bijaše uo
o Demetriju. Naime Demetrije, naslutivši da ga zavi-

nici bijahu oklevetali kod kraljice i strahujui od njezina

gnjeva, bijaše poslao u Rim svoje poklisare da obeaju

Rimljanima grad i sve drugo što bijaše u njegovoj vlasti.

Krfljani, dakle, obradovavši se dolasku Rimljana, uz

Demetrijevo im dopuštenje predaše ilirske straže

smještene u gradu i sam grad, te im na koncu preporu-

iše i sebe same, mislei da e tako biti zaštieni od ilir-
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ske bezonosti. Sklopivši prijateljstvo s Krfljanima i

služei se Demetrijem kao voom puta, Rimljani otplo-

više u Apoloniju. Istodobno Aulo Postumije prevažaše

kopnene snage iz Brindisija, a bijaše ih oko dvadeset ti-

sua pješaka i dvije tisue konjanika. Svi oni zajedno sti-

goše u Apoloniju, te stekavši odmah povjerenje toga gra-

da, otploviše u Dra, budui da bijahu doznali za ilirsku

opsadu. Kad Iliri doznahu za dolazak Rimljana, od stra-

ha prekinuše opsadu i pobjegoše obuzeti malodušnošu.

Stekavši takoer i prijateljstvo Draa, Rimljani otploviše

u druga ilirska mjesta, osvajajui u tom pohodu mnoge
krajeve. Uto dooše Rimljanima glasnici iz Patermija,

predajui im se zajedno s itavim gradom. Kad ih obve-

zaše na odanost, kao i izaslanike Atintanaca, uputiše se

prema Issi [Visu]; doznavši daje grad još uvijek pod ilir-

skom opsadom, zagospodariše gradom, a u isto vrijeme

zauzeše silom prilian broj gradova u Iliriku. Zarobiše

tamo ne samo velik broj vojnika, ve i nekoliko vojnikih

tribuna, te tamošnjeg kvestora; zarobiše takoer i dvade-

set ilirskih laa koje prevažahu živež za borce. Nekolici-

na Hvarana, što držahu pod opsadom Issu, spasi se zah-

valjujui Demetrijevu zalaganju, dok se svi ostali, natje-

rani u bijeg, skloniše u Naronu. Kraljica Teuta se s ma-

lom družbom povue u Risan, dobro utvren kraj uda-

ljen od mora i smješten na obali rijeke Risan. Rimljani

dodijeliše Demetriju nekoliko ilirskih gradova te se na-

kon toga vratiše s flotom i s itavom pješakom vojskom

u Dra, odakle G. Fulvije isplovi za Rim s velikim dijelom

pomorskih i kopnenih snaga. Postum se zadrža u Drau
opremivši etrdeset laa, te u odabranim obližnjim gra-

dovima postavi vojne posade, imajui uz sebe Arkijance i

druge koji bijahu prisegli vjernost Rimljanima. U prolje-

e Teuta posla Rimljanima svoje izaslanike na pregovore

o nagodbi. Rimljani odgovoriše da Krf, Hvar, Vis, Dra i

na koncu Atintanci bijahu potpali pod njihovu vlast, te

dae im biti zadovoljstvo zadrži li Agronov sin Pinej dru-

ge zemlje svoje oevine i postane li prijateljem i savezni-

kom rimskoga naroda, uz uvjet da ne dira u druga nave-

dena mjesta i da Iliri ne plove na Vis osim s dva mala i ne-

naoružana amca. Teutini izaslanici sve to prihvatiše i

obeaše. Bijahu to dakle prvi sukobi i prvi sporazumi iz-

Issa, danas

otok Vis.

Teuta se povu-

e u Risan.

Pošalje svoje

izaslanike i

sklopi mir s

Rimljanima.

215



Demetrije

Hvaranin pos-

tavljen za kra-

lja Ilirika.

Steknu slavu u
borbi.

Skerdelaid,

nasljednik De-

melrijev.

Kikladski otoci

se nalaze u ar-

hipelagu.

Dalmatinci

nazvanipo gra-

du Dalmiju.

Demetrije bježi

u Makedoniju.

meu Rimljana i Ilira. Kad Rimljani sklopiše mir s Teu-

tom i dadoše mnoge ilirske gradove Demetriju Hvarani-

nu, konzuli izraziše želju da isti taj Demetrije, u nagradu

za usluge pružene rimskoj republici postane kraljem Ili-

rika. Demetrije meutim nasluti da mu Rimljani žele

oduzeti steeno, ili možda (kako drugi tvrde) bijaše muž
nestrpljiva i nemirna duha i nenaviknut na mirovanje,

obzirom da (kako izvješuje Polibije u 3. knjizi) bijaše

žestoke naravi i od djetinjstva sviknut ratovanju, te bez

imalo obzira prema Rimljanima ili njihovim saveznicima

stade svojim vojnim pohodima zadavati muke mnogi-

ma. Pod njegovim zapovjedništvom vojevahu Iliri, tako

surovi da bijahu strah i trepet svih svojih protivnika. Nai-

me (pripovijeda Polibije u 2. knjizi), kudgod bi prošao

Demetrije, poput oluje bi porušio sve pred sobom. No i

prije toga Demetrije se svojim pothvatima bijaše doka-

zao kao smion i sran ovjek, stekavši tako velik ugled.

Kad makedonski kralj Antigon vodaše uz veliku pogibao

onaj znameniti rat u kojem se izmeu Eve i Olimpa su-

kobi s kraljem Lakedemonjana Kleomenom, takozvani

rat saveznika ili, kako ga naziva Plutarh, Kleomenov rat,

Demetrije sa svojim Ilirima zauze u boju najopasniji po-

ložaj, te u nevjerojatno odvažnom jurišu uz težak uspon

svlada neprijatelja i pribavi Antigonu pobjedu. Zadobiv-

ši vlast nad Ilirikom, Demetrije podijeli svoju flotu (kako

pripovijeda Polibije na kraju 2. knjige) sa Skerdelaidom,

koji ga zatim naslijedi na prijestolju. Dok Skerdelaid na

njegovu zapovijed haraše s pedeset brodova Naupaktom
i Ahajom, on s isto toliko laa žestoko nasrnu na Kiklad-

ske otoke. No dok Demetrije tako (kao što smo rekli) po-

put vihora uništavaše sve pred sobom, Rimljani poslaše

na njega konzule Pavla Emilija i Marka Lelija s brojnim

ljudstvom (kako se ita u 2. knjizi III. Dekade Tita Livi-

ja), premda Polibije u 3. knjizi uope ne spominje Mar-
ka, ve kaže samo to da Pavao Emilije bje poslan protiv

Demetrija. Ovaj posljednji u sedam dana zauze Dimalu,

grad kojeg Strabon u 7. knjizi zove Dalmij i od kojeg pot-

jee ime Dalmatinaca. Nakon toga napadnu otok Faros

[Hvar], gdje s velikim brojem svojih Ilira pretrpje poraz

zahvaljujui ratnom lukavstvu, a ne hrabrosti neprijate-

lja, nakon ega se povue u Makedoniju. Bijaše tamo od
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velike pomoi makedonskom kralju Filipu, kako savje-

tom, tako i ratnom vještinom, te stupivši više puta u ok-

ršaj poglavito s Etoljanima, upravo njemu (kako kaže

Polibije u 5. knjizi) pripade velik dio tako zaslužene slave

zajedno s ahajskim vojskovoom Stratom. Bje zatim u-

bijen dok na zapovijed kralja Filipa jurišahu na grad Me-
sena, iako Apijan piše da Demetrije poginu od rimske ru-

ke na otoku Hvaru. Naime (kao što izvješuju Polibije u

3. knjizi, Tit Livije u 2. knjizi III. Dekade i Sabellico u 1.

knjizi 5. Eneade), kad Demetrije pretrpje poraz od Rim-

ljana na Hvaru, pronae spas na laama koje upravo u

tu svrhu bijaše pripremio na tri razliita mjesta na otoku,

te tako pobježe natrag k makedonskom kralju Filipu. De-

metrije ga k tome nagovori (kako piše Justin u 29. knjizi o

slavnim muževima) da zarati s Rimljanima. Oni pod

vodstvom pretora L. Anicija Gala krenuše s vojskom u

istom tom ratu i protiv Gencija, koji kraljevaše drugim

dijelom Ilirika s prijestolnicom u Skadru, a bijaše pristu-

pio makedonskim snagama poslavši (kaže Tit Livije u 4.

knjizi V. Dekade) osamdeset naoružanih lakih brodica

da haraju podrujima pod upravom Draa i Apolonije.

Nakon nekoliko okršaja, Rimljani odnesoše konanu
pobjedu. Gencije, zajedno sa svojim sinovima i s bratom

Karavancijem, bje odveden u Rim, a zatim prema nared-

bi Senata prognan u Spoleto. Nedugo nakon toga Pavao

Emilije opljaka u jednom danu sedamdeset ilirskih gra-

dova, koje ne bijaše svladao u borbi, nego lukavstvom i

prevarom. Dogodi se to kako slijedi. On potajice ode u

Rim (kako pripovijeda Apijan u svom Iliriku), te žurno se

vrativši obea tamošnjem puanstvu da e na zapovijed

rimskog senata svakom od njih oprostiti sve poinjene

grijehe, uz uvjet da mu predaju svo svoje zlato i srebro.

Oni bijahu time zadovoljni, te on postavi svoje ljude u

sva tamošnja mjesta, a zatim naredi zapovjednicima da

u osvit odreenog dana pošalju trubae da kruže grad-

skim ulicama oglašavajui naredbu da u roku od tri sata

svi imaju predati svo svoje zlato i srebro. Graani tako i

uiniše, a vojnici odmah potom opljakaše sve ostalo.

Tako u jednom danu uistinu opljaka sedamdeset gra-

dova. Iliri se ipak ubrzo osvetiše za tu nepravdu. Kad iz-

meu ostalih i Ardijejci i Pilari ustaše na Rimljane, napa-

Pogine od ruke

Mesena.

Rimljani na-

padnu i zauz-

mu Hvar.

Skadar bijaše

prijestolnica

ilirskog kralja

Gencija.

Rimljani zaro-

be Gencija i

prognaju ga u

Spoleto.

Rimljani u jed-

nom danu op-

ljakaju 70 ilir-

skih gradova.
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Korkira je Kor-

ula.

Grad Korulu
podigoše Gni-

di, azijski na-

rod.

Pilari su danas

Pelješani.

doše onaj dio Ilirika koji bijaše u savezu s Rimom. Iliri

najprije poslaše svoje poklisare ne bi li Arijejci i Pilari

odustali od tog pohoda, no budui da ovi ne htjedoše ni

uti za to, poslaše na njih vojsku od deset tisua pješaka i

šesto konjanika. No Arijejci i Pilari se svejednako ne

htjedoše pokoriti, te na njih krenu Fulvije Flak (Flaccus)

s velikom vojskom. No taj rat (kako piše Apijan u Iliriku)

završi s tek nekoliko arki, budui da Rimljani ne uspješe

u potpunosti ga privesti kraju. Isto tako i Autarijati, naj-

vea i ponajbolja nacija u itavom Iliriku (kao što iz-

vješuje Strabon u 7. knjizi), bijahu u stalnom sukobu s

Ardijejcima zbog soli. Arijejci, naime, dobivahu sol

unutar svojih granica njezinim zgrušnjavanjem iz vode

što u proljee izvire izjedne žile; prikupivši vodu i pustiv-
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ši je da poiva pet dana, ostao bi talog soli. Bjehu se do-

govorili da se uzajamno služe tom vještinom proizvod-

nje soli, no kad bi prekršili dogovorene uvjete, zaratili bi

s Ardijejcima, Plinije ih meutim u 3. knjizi, poglavlju

2 1 .,
kao i Strabon u 7. knjizi, naziva Vardejcima, dok se u

Diona Bizantinca nalaze pod imenom Artejci ili Aritejci.

Kako god bilo, više ih autora, meu kojima i Plinije, na-

ziva pljakašima Italije. Nastavahu oni obale Dalmacije,

kako piše Strabon, koji u 7. knjizi ovako govori o njima:

Tu je zatim rijeka Neretva, oko koje žive Daorsi, Arijejci

i Plereji. U blizini ovih posljednjih nalazi se otok zvan

Korkira, a na otoku grad koji utemeljiše Gnidi, dok se u

blizini Ardijejaca nalazi Faros. Ardijejce otjeraše u unut-

rašnjost Rimljani, daleko od mora kojim ovi harahu u

svom gusarenju. Surovi su to predjeli i neplodni i nisu za

ljude koji žive od poljodjelstva, te je kraj uistinu gotovo

sasvim zapušten. Tim rijeima govori Strabon. Stoga

vjerujem da su ti Pleari ili (kako ih naziva Apijan iz Alek-

sandrije) Pilari, oni koje Dubrovani u današnje vrijeme

zovu Pelješanima, a žive na dubrovakom podruju, jer

nema naime drugih naselja koja bi se nalazila u tako veli-

koj blizini Korule osim onih na Pelješcu. K tome, to je

neplodan kraj, iako se po nekim ostacima dobro vidi da

u prošlosti bijaše tamo i nešto bolje zemlje. Vardejci ili

Artejci nastavahu obalu uz samo more koje Dubrovani
zovu malim morem. U tom se kraju duž obale još uvijek

vide ruševine nekoliko gradova, a njima nasuprot u veli-

koj se blizini nalazi otok Faros. Te krajeve trenutno nas-

tanjuju Artani ili Arkijanci, dok su im za leima drevni

Pilari, s kojima udruženi (kako je reeno) harahu mo-
rem pustošei talijanske obale. U napadima na Autari-

jate duž obale (prema izvješima Apijanovim u njegovu

Iliriku) istjeraše ih iz tih krajeva. Ne mogavši otrpjeti tu

njihovu preveliku smjelost, Rimljani više puta poslaše na

njih velike vojske, te ih na koncu potukoše i prisiliše da se

povuku u unutrašnjost. Kako pokazuju Ptolemejevi zem-

ljovidi, nastavahu predjele oko rijeke Drine. Rimljani prvi

put zaratiše s njima godine 618. od osnutka Rima, pod

vodstvom pretora M. Koskonija. Dvadeset i devet godi-

na poslije, kad se konzul C. Porcije Katon potue s njima

u boju, osta poraženim (kako izvješuje Eutropije u 4.

knjizi) uz veliku sramotu. Rimljani svejedno ne odustaja-

hu od uestalih napada na njih pod vodstvom L. Didio-

na, Lentula, Pizona, Kornelija, prokonzula M. Minucija
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Rufa, Mesale, Lucija Scipiona i konzula M. Livija Dru-

za. Svi se oni borahu protiv okrutnog puka Skordiska, a

ovi, premda dugo bijahu vrlo moni (kako piše Strabon u

7. knjizi), ipak estim i stalnim ratovanjem s Rimljanima

i sa susjedima gotovo u potpunosti izgubiše snagu. Bija-

hu tako okrutni (kao što piše Pavao Orozije u 23. poglav-

lju 5. knjige) da meu drugim grozotama, koje poiniše i

o kojima je strašno i uti, bijaše tu i ova: kad bi im uz-

manjkao pehar za pie, smjesta bi uzeli jednog roba i od-

rubili mu glavu, te bi se, nakon što su izvadili mozak,

služili tom lubanjom još krvavom i prekrivenom vlasima.

Tom svojom okrutnošu (kako pripovijeda Marcelin u

27. knjizi) esto zadavahu muke Rimskoj republici, koja

nakon mnogo bitaka i poraza na koncu izgubi itavu voj-

sku zajedno s njezinim zapovjednikom. Skordisci se dije-

Ijahu na dvije grane (prema Strabonovim tvrdnjama u 7.

knjizi), na gornje i donje Skordiske. Gornji Skordisci

nastavahu krajeve izmeu dviju rijeka što utjeu u Du-

nav, odnosno izmeu Noara ili Save i Berga, danas Dra-

ve. Donji Skordisci življahu s onu stranu Dunava. Gia-

como Castaldi tvrdi da Skordisci nastavahu zemlju ko-

ja danas nosi ime Raška, dok Domenicio Mario Negro

kaže da njihova zemlja bijaše ona koju danas nastanju-

ju Bosanci. Iliri iz Segeste odupriješe se Luciju Kotu,

Artejci, danas

Arkijanci.

Rimski vojsko-

voe koji rato-

vahu sa Skor-

discima.

Velika okna -

nost Skordiska.

Dvije grane

Skordiska.

Njihova prebi-

vališta.

Noar, danas

Sava.

Bergo, danas

rijeka Drava.

Iliri iz Segeste

ratuju s Rim-

ljanima.
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Japodi teško

rane Cezara.

Prebivalište Ja-

poda.

Peoni, žestoki

neprijatelji

imena rimskog.

Tjelesnom sna-

gom nadmašu-

ju sve ostale.

Metelu i Cezaru Augustu. Ovaj posljednji, u napadu na

njihov grad Setoviju bje teško ranjen kamenom koji ga

pogodi u koljeno, te osta prikovan bolovima više dana.

Isto mu se to dogodi i u borbi za Metul, grad Japoda.

Kad Rimljani napadoše reeni grad Metul (kako pripovi-

jeda Dion u 49. knjizi), Japodi odbiše neprijatelje, spali-

še mnoge njihove ratne strojeve i teško raniše Cezara

dok ovaj nastojaše popeti se na zidine s jednoga drvenog

tornja. Japodi bijahu smješteni (prema Strabonu u 7.

knjizi) na gori Albi, koja je posljednja u alpskom planin-

skom lancu i vrlo visoka; sjedne strane graniiše s Pano-

nijom i Dunavom, s druge s Jadranom. Premda bijahu

ratoborni, ipak ih esti ratovi s rimskim vojskovoama, a

posebice sa Sempronijem Tuditanom, Tiberijem Span-

dusijem i Cezarom Augustom, izmuiše do krajnosti.

Gradovi njihovi bijahu Metul, Arupium, Monecium i

Vendo. Predjeli koje nastavahu bijahu neplodni, te živ-

ljahu ponajviše od raži i prosa. Oružje im bijaše izraeno
po ugledu na franako, a odore poput onih drugih Ilira i

Traana. Pripovijeda Plinije u 2. knjizi, poglavlju 21., da

bijahu ovisni o sudištu u Skradinu. Danas se zovu (pre-

ma tvrdnjama Wolgfanga Latza i Ortella) Kranjci, a po-

danici su austrijskih kneževa. Hans Staden u svojim ko-

mentarima Lucija Flora kaže meutim da Japodi nasta-

vahu zemlje koje su danas u posjedu Štajeraca. Peoni ili

Panonci jednako se tako pokazaše žestokim neprijatelji-

ma imena rimskog. Življahu u blizini Dunava, kako iz-

vješuje Dion u 49. knjizi, gdje ovako govori o njima: Pa-

nonci (kaže on) žive u blizini rijeke Istra u Noriku, pa sve

do europske Mezije, nedaleko naroda Dalmacije. Svik-

nuli su trpjeti najteži i najgrublji život koji se može za-

misliti, jer loši su u njihovoj zemlji i tlo i zrak, nema ni u-

Ija ni vina, osim u sasvim neznatnim koliinama, a nije

im ni obiaj uzgajati uljarice ili grože, jer najvei dio go-

dine vlada u njih oštra i vrlo hladna zima, te se hrane

jemom i prosom od kojih proizvode i pie. Istinu govo-

rei, ljudi su to koji k tome snagom i stasom nadmašuju
sve druge muževe bilo kojeg od poznatih naroda. S obzi-

rom da u životu njihovu nema toga što bi bilo dostojno

zvati se dostojnim i asnim, po naravi su skloni srdžbi i

ubojstvu. To što pišem o ovom narodu, ne pišem samo
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zato što sam tako uo ili proitao, ve stoga što sam se

vlastitim oima uvjerio daje istina i to u vrijeme moje up-

rave nad tim pukom. Toliko kaže Dion o Peonima [Pa-

nonicma]. Piše o njima i Apijan iz Aleksandrije u svom

Iliriku
,

i to na sljedei nain: Ti Peoni bijahu (kaže on)

vrlo poznati zahvaljujui Agrijancima iz Makedonije koji

u mnogim ratovima služahu poglavito Filipa i Aleksan-

dra, budui da su i sami Agrijanci zapravo Peoni iz naj-

južnijeg ogranka, a potekli su od Ilira. Kad Kornelije za-

rati protiv Peona i kad oni na njegovu veliku sramotu od-

biše sve napade i na koncu ga poraziše, njihova slava po-

raste tako i pronije se glas o njima ispunivši strahom i-

tavu Italiju. Stoga se zadugo ne nae rimskog konzula

koji bi se odvažio zaratiti s njima. To je ono što Apijan

piše o Peonima. U vrijeme Cezara Augusta ustaše oni

zajedno s Dalmatincima protiv Rimskoga Carstva, kao

što emo ovdje nešto kasnije ispripovijedati. Liburni iz

Ilirika više se puta hrabro odupriješe i odbiše napade

Lentula i Gabinija, rimskih vojskovoa s kojima se neko-

liko puta sukobiše u okršajima vrijednim suza. Još prije

tih ratova s Rimljanima, unazad mnogo stoljea, bijaše

njihova slava ak i vea, a poglavito bijahu poznati po

pomorskim bitkama. Stoga Lukan kaže da Liburni bija-

hu na moru vrlo ratoborni. Držahu uvijek spremnom i-

tavu jednu veliku flotu, s kojom u napadima na arhipelag

bjehu zagospodarili nekima od tamošnjih otoka. Stra-

bon, naime, u 6. knjizi piše da Arhija Korintski, utemelji-

telj grada Sirakuze na Siciliji, plovei sa svojom flotom

ostavi Kersikrata iz roda Heraklida s dijelom vojske da se

zadrži i nastani na otoku koji se danas zove Korkira, a

drevno mu ime bijaše Skerija. Kersikrat otjera dota-

dašnje gospodare Liburne, te naseli taj otok. Pokrajina

Liburnija dobi to ime (kako tvrdi Strabon) po gradu Li-

burniji. Pineda kaže da se na mjestu Liburnije danas na-

lazi Zadar s okolicom. Kako se ini, isto to tvrdi i Vegeci-

je, koji piše da Liburnija bijaše dio Dalmacije i da bijaše

podreena gradu Zadru. Plinije uli. poglavlju 3. knjige

pripovijeda kako devet mladia i isto toliko djevojaka iz

Ilirika, prešavši u Apuliju u kraj nastanjen Pedikulima,

postaše zaetnicima trinaest naroda. Gradovi tih Pedi-

kula bijahu Rudija, Egnatia i Barion, nekad zvan Japedi,

Bijahu vrlo

poznati.

Potukli rim-

skog vojskovo-

u Komelija.

Liburni se bore

s Rimljanima.

Na moru su ra-

toborni.

Bijahu gospo-

dari Krfa.

Liburnija je

danas Zadar s

okolicom.

Devet zadar-

skih mladia i

isto toliko dje-

vojaka prijee

u Apuliju i

posta zaetnici-

ma 13 naroda.
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Dalmatinci ni-

su nigda do-

voljno hvaljeni.

Oduvijek su

smatrani ratni-

cima.

Otjeraju rim-

ske izaslanike.

Poraze vojsku

M. Figola.

CezarAugust

šalje Dalmatin-

cima izaslani-

ke.

a danas Bari. Ti krajevi bjehu zatim nazvani Peuceti ili

(kako tvrdi Dionizije Punjanin) Peucentini, dobivši to

ime prema onoj mladeži koja bijaše liburnskoga roda, a

dio se Liburna (kako kaže Kalimah u Plinija) zove upra-

vo Peuceti. Ostavljajui sada daljnja raspravljanja o nji-

ma, pozabavit emo se Dalmatincima, ljudima koji zbog

svoje hrabrosti i junaštva u vojnim vještinama nigda nisu

dovoljno hvaljeni. Oni su, naime, meu svim ilirskim na-

rodima ti koje su grki i latinski pisci ponajviše proslavili

kao vrlo hrabre u boju i sviknute pobjedama nad Rimlja-

nima. Gotovo ne mogavši to otrpjeti, onaj velikan iz Ar-

pina, Marko Tulije Ciceron, napisa rimskom vojskovoi

Vatinu koji se boraše protiv tog dalmatinskog puka (ka-

ko se ita u 5. knjizi poslanica) sljedee rijei: Nek' bogo-

vi naude Dalmatincima što ti ne daju mira, jer oduvijek

su smatrani ratnicima. Dalmatinci se prvi put sukobiše s

Rimljanima (kao što smo rekli) u vrijeme dok Dalmaci-

jom kraljevaše Teuta. Zaratiše zatim s Gajem Makrijem,

koji u prvom okršaju, kako piše Sabellico, osta poraže-

nim. Nakon toga ne prestajahu nasrtati na Rimljane i na

druge Ilire, rimske saveznike, kako izvješuje Apijan iz

Aleksandrije u raspri O Iliriku, gdje kaže da Dalmatinci

napadoše druge Ilire, poslušnike rimske. Kad im Rimlja-

ni poslaše svoje izaslanike, ne htjedoše ih primiti ni sas-

lušati, nakon ega bje poslan protiv njih konzul Marko
Figoi. Dalmatinci odmah nasrnuše na straže Figolove

vojske, potukoše ih i obiše sve do rijeke Neretve. Stupiv-

ši na konzulski položaj, Cecilije Metel odlui zaratiti

protiv Dalmatinaca, a da ovi ne bijahu ništa skrivili. Ode
tako u Dalmaciju, gdje ga oni prijateljski primiše, te pro-

vede zimu u njihovoj prijestolnici Saloni. Vrativši se u

Rim, bje slavljen kao pobjednik bez ikakva razloga ili

zasluge, na što se odnosi i onaj drevni primjer koji kaže:

Knej Fulvije postavši konzul Knej plemeniti

Centimalus, iz XXV. pomone legije, prokonzul iz

ilirske nacije, bio je branjenik centuriona Kvintilija.

Dok Cezar ratovaše s Keltima, Dalmatinci oduze-

še Liburnima grad Promonu. Liburni se obratiše Ceza-

ru, koji bijaše nedaleko tog kraja, te on posla Dalmatin-
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Dalmatinaca]

161

cima svoje izaslanike nukajui ih da vrate Liburnima nji-

hove zemlje. Budui da se ne bijahu obazirali ni na rijei

ni na zapovijedi Cezarove, on posla na njih veliku vojsku

koja osta potuenom i poraženom. U doba Cezarova su-

koba s Pompejem, Gabinije bijaše na elu petnaest rim-

skih kohorti i tri tisue konjanika. Strahujui da bi u slu-

aju pobjede nad Pompejem Cezar mogao i njih satrti

zbog svih nanesenih mu uvreda, Dalmatinci u jurišu po-

ubijaše itavu onu vojsku izuzev samoga Gabinija i ne-

kolicine drugih koji se zajedno s njime spasiše bijegom.

Tom se pobjedom silno obogatiše odnijevši velik plijen i

mnogo zlatnika. Kad Cezar napokon pobijedi Pompeja i

uredi sve na svoj nain, vrati se u Rim, gdje izvrši sve

pripreme za rat protiv Geta i Parta. U strahu da bi Cezar

u svom pohodu mogao i njih napasti, Dalmatinci mu
poslaše svoje izaslanike da zatraže od njega oprost i da

mu ponude prijateljstvo i savezništvo, silno veliajui

svoje ratne vještine. Cezar, koji ve bijaše na putu u po-

hodu protiv Parta, odgovori vrlo osorno dalmatinskim

izaslanicima da ni na koji nain ne želi za prijatelje ili sa-

veznike one koji se bjehu tako loše ponijeli prema njemu,

no da bi im oprostio kad bi mu platili danak i dali taoce.

Izaslanici mu sve to obeaše, te Cezar posla Atinija u

Dalmaciju s tri legije i s velikim brojem konja, naredivši

mu da nametne tamošnjem puanstvu nevelik danak i da

ishodi da mu predaju taoce. Dalmatinci, meutim, ne iz-

vršiše nijedno obeanje. Atinije nato stade nanositi im

štete sa svoje tri legije, no Dalmatinci se okrenuše protiv

njega i pobijediše ga, usmrtivši pritom konzulskog ovje-

ka Bebija koji zapovijedaše bitkom. Atinije s preživjelima

pobježe u Cavtat. No rat Dalmatinaca udruženih sa sus-

jedima Peonima protiv cara Oktavijana i njegovih voj-

skovoa Germanika i Tiberija, od kojih ovaj drugi posta

zatim carem, bijaše najokrutniji od svih. Naime, piše

Velej Paterkul u 2. knjizi da Dalmatinci, ojaavši i ud-

ruživši se sa svojim susjedima Peonima, ustaše protiv

Rimskog Carstva s više od osamsto tisua pobunjenika,

meu kojima bijaše dvjesto tisua biranih boraca pješaka

i devet tisua konjanika. Svi oni bijahu pod vodstvom

Batona i Pineja, muževa sranih i iskusnih ratnika. Za-,

povjednici podijeliše svoje ljude na tri vojske; jedna bija-

Dalmatinci sa-

sijeku Gabini-

jevu vojsku.

Dalmatinci po-

raze Atinijevu

vojsku.

Atinije pobjeg-

ne u Cavtat.

Dalmatinci i

Peoni s osam-

sto tisua ljudi

ustanu protiv

Rimljana.

Eaton i Pinej,

zapovjednici

vojske Dalma-
tinaca i Peona.
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Dalmatinci za-

uzmu make-

donsko kraljev-

sko.

Besjeda Cezara

Augusta pred

senatom.

Trideset legija

broji 198 tisua

boraca.

Dalmatinci sa-

sijeku 5 rim-

skih legija i uz

to još mnogo
ljudi.

Korulani i

Mljeani u ve-

likom ratu po-

raženi od cara

Oktavijana.

še odreena za napad na Italiju, druga u neprijateljskom

pohodu ue u Makedoniju, dok trea osta uvati domo-

vinu. Rimljani biše tada poubijani, trgovci sasjeeni, a

velik broj veterana u udaljenim carskim pokrajinama po-

ginu. Makedonija bje zauzeta, a široka prostranstva u-

ništena ognjem i maem. Taj rat izazva takvu stravu da

ak i neustrašiv duh Cezara Augusta, oelien tolikim

ratnim iskustvom, tada klonu utuen. Rimljani zavojai-

še ljude, pozvaše u službu veterane sa svih strana, a

muškarci i žene biše prisiljeni dati u vojnike osloboenog

roba, svatko prema primljenom nalogu. Cezar izgovori

tada svoju besjedu pred senatom i ree da se neprijatelj,

ne poduzme li se sve nužno, ve za deset dana može po-

javiti gotovo pred samim vratima Rima. Stoga rimski se-

natori i uglednici obeaše svaku pomo u tom ratu. Ce-

zar posla s vojskom od trideset legija Tiberija (prema iz-

vješima Svetonijevim u Tiberijevu životopisu i Sabelli-

covim u 9. knjizi 6. Eneade). Velej takoer piše u 2. knjizi

da u tom ratu protiv Dalmatinaca Tiberije zapovijedaše

najbrojnijim ljudstvom i snagama ikad okupljenim na-

kon graanskih ratova. Naime, osim sedamnaest legija i

deset tisua veterana, te u pratnji mnogobrojnih konja-

nikih jedinica traanskog kralja Metalka, bijaše tu tako-

er i velik broj plaenika. Kad konzuli A. Cecina i Silva-

no Plantius povedoše tada vojsku iz prekomorskih pok-

rajina, Dalmatinci napadoše pet rimskih legija i druge

koje bijahu krenule na njih, zajedno s konjicom kralja

Metalka koji se s velikom vojskom svojih ljudi bijaše

pridružio rimskim zapovjednicima, te ih gotovo sve sasi-

jekoše, što silno uznemiri Tiberija. On vodaše taj rat (ka-

ko svjedoi Sabellico u 9. knjizi 6. Eneade) uz vrlo velike

teškoe, a bijaše to (kaže Svetonije u Tiberijevu životopi-

su) najmuniji od svih ratova u tuini, od kartažanskog

pa nadalje. Stoga Rhennis Fannius prevodi Dionizija

Punjanina, koji kaže:

Slavni se Ilirik prostire zdesna,

potom Dalmati Marsu naklonjen puk.

Piše Apijan iz Aleksandrije u svom Iliriku da Ce-

zar August u pohodu na Dalmaciju pobijedi u velikom

ratu stanovnike otoka Mljeta i Korule, koji na svojim

naoružanim brodicama harahu morem. Nakon pobjede

Cezar dade poubijati one najmlae, još golobrade, a os-

tale dade na prodaju na dražbi.

Dion iz Niceje podrobnije je od svih obradio zbi-

vanja vezana uz taj rat izmeu Tiberija i Dalmatinaca.

Meu ovima posljednjima bijahu i Daorsi i Desidijati,

gotovo nesavladivi (kao što piše Velej), kako zbog suro-

vosti kraja koji nastavahu, tako i zbog okrutna njihova

duha i udesna poznavanja ratne vještine. Stoga ih ni

Rimljani ne bijahu nigda uspjeli pokoriti, sve do vreme-

na cara Oktavijana koji se svejedno silno namui prije

no što ih svlada. Nakon njega, odnosno nakon propasti

Rimskog Carstva, Dalmatinci ratovahu i s drugim car-

stvima i monim državama, hrabro odolijevajui svako-

me tko bi im htio naškoditi ili lišiti ih priroene im slo-

bode. Iz tog razloga bijahu u dugoj borbi s Henrikom,

sinom Otona Saskog (kako izvješuje opat Burchard iz

Uersperga u Podrijetlu Sasa ), koji ih napadaše s

monom vojskom nanosei štete dalmatinskim krajevi-

ma. Kad se Dalmatinci pobuniše i udružiše s dijelom

eha i Soraba, prodriješe sve do Saske, harajui u nep-

rijateljskom pohodu Tiringijom. Dok njihova vojska bi-

jaše u potpunom neredu, neprestance predana nanoše-

nju šteta i paležu, napadne ih grof Popon koji se s voj-

!63
skom nalazio na tim granicama. Sukobivši se, grof iza-

e iz bitke kao pobjednik uz strašan pokolj neprijatelja,

a poglavito Soraba. Njihova pobuna rastuži uvelike fra-

nakog kralja Karla Velikog koji uznastoja ponovno

postii pomirenje s njima, s obzirom da mu u prošlosti

bijahu pružili dragocjenu pomo, posebice u ratovima

sa Slavenima Vilcima koji (kako smo pokazali) bijahu

žestoki neprijatelji franakog imena. Kad se Karlo Veli-

ki upusti u boj s njima godine 789., ne osloni se toliko

(kako kaže Karlo iz Wagriena) na sranost svojih Fra-

naka, Sasa i Frižana, koliko na junaštvo Slavena Sora-

ba i Obodrita, udruživši se tada s njihovim knezom Viti-

canom i nasrnuvši na Vilce, nad kojima odnese pobjedu

(kako izvješuje P. Piteo vt Franakom ljetopisu) uz veli-

ke napore i nakon mnogo okršaja. Ne bi li zadržao pri-

jateljstvo svojih pristaša Slavena, darova im (kako pišu

Piteo i Konrad iz Brugesa u Franakom ljetopisu) zemlje

Dalmatinci du-

go ratovahu sa

Šasima, s care-

vima Henri-

kom I. i Oto-

nom III.

Napadnu Tu-

ring.

Karlo Veliki

traži pomirenje

sa Slavenima.

Daruje im sas-

ke zemlje

.

224
225



Dalmatinci ra-

tuju s carevima

Henrikom I. i

Otonom III.

Valja primijeti-

ti veliku mo i

hrabrost Dal-

matinaca.

Dalmatinci os-

voje Kalabriju.

s onu stranu rijeke Labe koje negda pripadahu Šasima,

preseljenim iz tih krajeva u Francusku kao kaznu za po-

bunu, upozorivši pritom više puta kneza Obodrita Tam-
bavica ili, kako ga drugi zovu, Tarovca, da ubudue uva
spomen na prijateljstvo i na dobroinstva primljena od
Franakog Carstva. Kad tim carstvom zavladaše Henrik

I. i Oton III., Dalmacija se silno napati zbog nastojanja

tih careva da je pokore, iako im nigda ne uspje nagnati

nepobjedive Dalmatince da klonu duhom. Oni se naime
vrlo brzo naoružaše i hrabro im se odupriješe, kako se i-

ta u 2. dijelu u Girolama Bardija koji ukratko spominje

ratove tih careva protiv Dalmatinaca. Zadaše oni mnogo
muke i Mletakoj Republici, prije no što Mlecima uspje

svladati ih, o emu izmeu ostalih svjedoi i mletaki

plemi Paolo Paruta. Govorei u 2. knjizi svojih Besjeda

o teškoama Mletake Republike u pokoravanju Dalma-
tinaca, Paruta ovako piše: Valja uzeti u obzir, kaže on,

svojstva susjednih naroda na ija je podruja trebalo

proširiti granice, kako bi se spoznala težina sukoba u ko-

jima se bijaše zatekla Republika, budui da od samoga
poetka bijaše nužno nadjaati Dalmatince, narod ne

samo vian oružju, ve ujedno i okrutne naravi. S kakvim

se i s kolikim teškoama suoila ne bi Ii ih pokorila, može
se jasno zakljuiti po tome što rimska republika, premda ]64

bijaše svladala tolike daleke i surove narode, ne uspje

meutim nikada staviti Dalmaciju pod svoj jaram. Nai-

me, Dalmacija potpade pod rimsku vlast samo za vlada-

vine cara Oktavijana Augusta, i to nakon što bijaše nani-

jela znatne štete rimskoj vojsci. Tako Paruta piše o Dal-

matincima. Taj narod (kako pripovijeda Martin Wagnet
u 3. knjizi Kozmografije) još i prije razdoblja Rimskoga
Carstva krenuše u vojni pohod predvoeni Daunom,
meu njima vrlo glasovitim mužem koji zbog unut-

rašnjih sukoba bijaše napustio domovinu, te osvojiše Ja-

pigiju, to jest današnju Kalabriju, nazvavši je po svom
voi Daunijom, kako pišu Likofronov tuma Isaac

[Tzetzes] i Abraham Ortell u Thesaurus Geographicus,

Neka se nitko ne udi slavodobitnim pothvatima i pobje-

dama Dalmatinaca o kojima ovdje pripovijedamo, jer

sve što smo ovdje rekli nije gotovo ništa. Valja, naime,

znati da taj narod vladaše u prošlosti mnogo širim pros-

transtvima i kudikamo brojnijim gradovima od onih koji

su danas u njegovu posjedu, kao što se može vidjeti u

Strabona koji u sedmoj knjizi o Dalmatincima ovako go-

vori: Tu je i mornarica (kaže on) Dalmatinaca, a lae su

njihove smještene u. luci Salone. Taj je narod jedan od

onih što dugo ratovahu s Rimljanima, a njegovih bijaše

više od pedeset mjesta vrijednih spomena meu kojima i

gradovi poput Salone, Priamone, Ninia i f Sinotro, kako

drevni, tako i novi grad toga imena. Navedene gradove

spali Cezar August. Bijahu tu takoer i utvrda Andetrij i

veliki grad Delminij po kojem je narod i dobio ime. No
zbog ljudske škrtosti Nasika uini od njega mali grad, a

njive postaše pašnjacima za ovce. Dalmatincima je obi-

aj svake osme godine izvršiti podjelu zemlje, a isto tako

ne stupati na svom podruju u novanu razmjenu s Tali-

janima. Plinije u 21. poglavlju 3. knjige piše da grad

Skradin bijaše upravno središte Japoda, kao i etrnaest

liburnskih gradova, a u 22. poglavlju kaže: U Salonu do-

lažahu po smjernice iz mnogih krajeva, podijeljeni u de-

kurije; tristo sedamdeset i dvije dalmatinske dekurije,

dvadeset i dvije dekurije, dvjesto trideset i devet Ditiona,

sedamdeset i devet Mazei i pedeset i dvije dekurije Sardi-

ati. Grad Narona (kako rekosmo slijedei u tome Marka

Varona) bijaše upravno središte drugih 89 gradova. Bija-

hu tu i mnogi otoci, budui da ih, kaže Plinije u 26. pog-

lavlju 3. knjige, u Jadranskom moru ima više od tisuu.
165 Tko to uzme u obzir, kao i mnogo toga drugoga što o

Dalmaciji pišu drevni autori, nee moi nego otvoreno

priznati da ono što smo malo prije ispripovijedali o ple-

menitu dalmatinskom narodu nije gotovo ništa u uspo-

redbi s negdašnjim njegovim snagama.

Dardane, narod takoer nastanjen u Iliriku, stariji

pisci slave kao puk vian oružju. Oni, naime, esto obi-

še rimsku vojsku. Pod znamenjem prokonzula i poglava-

ra jedne od kurija C. Skribonija, Rimljani (kako piše

Pavao Orozije u 5. knjizi) bijahu u neprekidnom sukobu

s Dardanima tijekom pune tri godine. Isti ti Dardani na-

nesoše velike štete makedonskom kralju. Naime ratova-

hu esto u okrutnim okršajima (prema izvješima Justi-

novim u 7., 25., 28. i 29. knjizi) s Filipom i s njegovim si-

nom Aleksandrom Velikim, te s Pirovim sinom Aleksan-

Dugo ratuju s

Rimljanima.

f U Ortella i-

tamo Sinotio.

Andetrij prema

Dionu bijaše

na mjestu da-

našnjeg Klisa.

Jadransko mo-
re ima tisuu

otoka.

Dardani iz Ili-

rika esto odbi-

ju rimsku voj-

sku.

Bore se s Fili-

pom i Aleksan-

drom Velikim.
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Istjeraju iz kra-

ljevstva Demet-

rija, makedon-

skog kralja.

Zabavljahu se

glazbom.

Mežani iz Iliri-

ka vrlo smioni.

Prebivališe

Mežana.

Mala Skitija.

Tribali iz Iliri-

ka zadaju veli-

ke nevolje ma-
kedonskom

kralju Filipu.

Spartanski

kralj Pauzanija

izgradi Bizant.

drom i s makedonskim kraljem Demetrijem, kojega na

koncu istjeraše iz njegova kraljevstva. Kad prodriješe u

makedonsko kraljevstvo za vladavine kralja Antigona,

opljakaše ga i zametnuše boj s reenim Antigonom.

Prebivališta njihova (kako misli Latz) bijahu u zemlji da-

nas zvanoj Bosna. Prema Rafaelu Volateranu i Cuspini-

anusu nastavahu krajeve koji su danas u posjedu Srba i

Rašana. Obiaj im bijaše (kako piše Nikola Stobej) ne

oprati se nego svega triput u životu: kad bi se rodili, vjen-

ali i umrli. Vrlo se rado zabavljahu glazbom (kako pri-

povijeda Strabon u 7. knjizi), pri emu rabljahu kako pu-

haka, tako i žiana glazbala. U njihovoj blizini življahu

Mežani ili, kako ih drugi zovu, Mižani. Koliko taj narod

bijaše okrutan, smion i ponosit (kaže Lucije Flor u 12.

poglavlju 4. knjige), strašno je i izgovoriti. Kad rimski

konzul Marko Kras bijaše ve spreman zametnuti boj s

njima, jedan zapovjednik Mežana izae iz redova svoje

vojske i dozvavši one iz rimske vojske upita ih tko su, pa

kad mu odgovoriše da su to Rimljani, gospodari svih na-

roda, Mežani nato uzviknuše: Bite tako ako vi pobijedi-

te. Dva bijahu ogranka Mežana u Iliriku, odnosno gornji

i donji. Gornja Mezija, prema Johannu Leunclaviusu i

Latzu, jest Srbija, dok Cuspinianus kaže da je Bosna.

Halkokondil, Latz i Cuspinianus svjedoe da je donja

Mezija zapravo Bugarska, usprkos tome što Petani
tvrdi da odgovara podruju danas zvanom Zagorje.

Jordanes Alan naziva obje Mezije Malom Skitijom koja,

prema nekim tvrdnjama, obuhvaa takoer i zemlju Be- 1 66

sa i Tribala. Od Besa potekoše Bosanci, kao što emo
opširnije razložiti u dijelu posveenom Bosni. Tribali

pak, više od ikojega drugog naroda, zadaše u oružanim

pohodima velike nevolje makedonskom kralju Filipu.

Nakon što on bijaše odnio pobjedu nad tolikim narodi-

ma, pokorio skoro cijelu Grku i porazio itave vojske,

samo mu se oni (kao što piše Pavao Orozije u 12. i 13.

poglavlju tree knjige) odupriješe tako srano da ga,

nadjaavši u boju, lišiše u potpunosti ratnoga plijena

otetog od raznih naroda. Filip, naime, bijaše krenuo u

osvajanje Bizanta, izgraenog od spartanskog kralja Pa-

uzanije i proširenog od kršanskog cara Konstantina po
kojem dobi ime Konstantinopol; no usprkos svim napo-

rima, ne uspje mu zauzeti grad. Skupivši stoga veliku flo-

tu dade se na pljaku harajui morem, gdje zarobi sto se-

damdeset laa krcatih raznovrsnim teretom. Otišavši za-

tim u Hersonez [Krim], zauze mnoge gradove i osvoji

bogat plijen. Krenu zatim u pohod protiv Skita, pobijedi

njihova kralja Eteu, zarobi dvadeset tisua žena i djece

skitske narodnosti i ote im velik broj životinja, meu koji-

ma i oko dvadeset tisua najrasnijih konja. Na povratku

u Makedoniju s tim i drugim plijenom, napadoše ga Tri-

bali. Zametnuše boj u kojem Filip bje ranjen u bedro tako

da ma, žarivši se u Filipovu nogu, smjesta smrtno rani

konja pod njim. Kad to vidješe kraljevi ljudi, vjerujui da

je i on sam mrtav, dadoše se u bijeg, a Tribali prisvojiše

sav njihov plijen. Filip se nakon toga više nigda ne odvaži

zaratiti s njima. No njegov sin Aleksandar Veliki, želei

se nakon oeve smrti osvetiti Tribalima za tu pljaku, su-

oi se sa sranim njihovim otporom. Uslijedi tegotan i

muan rat meu njima (kao što se vidi u Ljetopisnoj ma-

tici meu zbivanjima iz petog razdoblja od postanka svi-

jeta) koji se prema Hermannu Contractusu smješta u

3624. godinu od postanka svijeta. Ne treba se stoga udi-

ti rijeima Cezara Augusta koji, poznavajui ilirsku

hrabrost iskazanu kako u ratovima protiv Aleksandra,

tako i u onima protiv Rimljana, ree za njih da su najra-

toborniji od svih naroda, kako svjedoi Apijan iz Alek-

sandrije. Isti autor u svom Iliriku pripovijeda kako Cezar

August, postavši gospodarom cijeloga svijeta, jednoga

dana, korei pred Senatom malovrijednost Marka Anto-

167 nija, podii se naprotiv svojom pobjedom nad Ilirima,

narodom ratobornijim od svih drugih i koji esto bijaše

zadao muke Rimljanima. Kada, dakle, Aleksandar Veliki

uvidje da ne može nadjaati Tribale, koji se bijahu po-

vukli na dunavski otok Peuce, i kad primi darove njihova

kralja Sirmija, sklopi mir s njima. Tribali (kao što piše

Strabon) nastavahu Traciju, te od zaviaja Agrijanaca,

smještenih izmeu planina Rodopa i Hemos, dosezahu

njihove zemlje sve do Dunava, što iznosi udaljenost od

petnaest dana puta. U poetku se napatiše razdirani

unutrašnjim sukobima, a zatim pretrpješe poraz od Ma-
kedonaca i od Rimljana. Pripovijeda Izigon, povodei se

za Plinijevim svjedoenjima u drugom poglavlju sedme

Tribali, potu-

kavši kralja Fi-

lipa, otmu sav

njegov ratni

plijen.

Suprotstave se

Aleksandru

Velikom.

Iliri najrato-

borniji narod.

Prebivalište

Tribala.

Meu Tribali-

ma bijaše ljudi

koji bacahu

ari samim

pogledom.
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1

knjige, da meu Tribalima bijaše ljudi koji ve i samim
pogledom bacahu ari i ubijahu one na kojima bi zausta-

vili pogled, posebice pogled pun srdžbe, a djeca mnogo
lakše podlijegahu toj pogibli. Mnogo drugih stvari

slinih tome (kažu neki autori) bijaše u Tribala. Nakon
što sklopi mir s njima, iskusivši snagu i ratnu vještinu Ili-

ra, Aleksandar se htjede poslužiti u svim svojim pohodi-

ma poglavito njima, a nadasve Peonima i Agrijancima.

Upravo oni pod zapovjedništvom svoga kralja Lagara

kazniše drskost Autarijata, koji se bijahu usudili ometati

Aleksandra u njegovim planovima. Zahvalivši Lagaru

kako se pristoji, Aleksandar ga nagradi vrijednim darovi-

ma, te mu obea dati svoju sestru inu za ženu, po nje-

govu povratku u Pellu. Lagarova smrt, meutim, preki-

nu svadbene pripreme i zada veliku bol Aleksandru, koji

se za cijeloga svoga života svagda pokaza vrlo privrže-
Hinse bore u nim Agrijancima. Njihova konjica (kaže Latz u 2. knjizi o

traVdikoz™'
seobama naroda) proslavljena je u povijesnim djelima, a

'

‘ Aleksandar se posluži njome u svim svojim ratovima kao

glavnom potporom makedonskoj falangi, htijui je (pre-

ma svjedoenju Arijana Nikomedijskog u 1 . knjizi) uvijek

Aleksandar uza se i vodei na lijevom krilu ratnike oružane štitovi-

hrabrošu ilira ma, te najhrabrije Agrijance. Upravo oni biše glavnim
pobijedi perzij- uzrokom poraza i pogibije perzijskog kralja Darija, kao i

skog kraja a-
pros iav]jene Aleksandrove pobjede nad Perzijancima.

Kvint Kurcije, opisujui Aleksandrov okršaj s Darijem,

teškoe i opasnosti s kojima se tada suoi, u 4. knjizi ova-

ko piše: Velik broj Makedonaca (kaže on) nae smrt ve
u prvom naletu. Najvei ih dio pobježe Aleksandru. Per-

zijanci nato podigoše strašnu viku, kao što to obiavaju
pobjednici, te se žestoko probiše izmeu potuenih nep-

rijatelja. Sam Aleksandar stade koriti i hrabriti svoje

prestrašene ljude i poticati na boj koji ve gotovo bijaše

zamro, te osokolivši im srca natjera ih ponovno na nepri-

jatelja. Perzijski redovi bijahu prorijeeni s desne strane,

jer Baktrijci bijahu otišli po bojna kola, napustivši po-

ložaje upravo s te strane. Aleksandar stoga navali na per-

zijske proširene redove i prodre meu njih poubijavši ve-

lik broj neprijatelja. Meutim oni iz perzijskog lijevog

krila, u nadi da e ga opkoliti sa svih strana, suprotstavi-

še mu se u borbi prišavši mu straga, Okružen dakle sa
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svih strana, Aleksandar bi se bio našao u velikoj opas-

nosti da se Agrijanci ne bijahu pokrenuli i da s konjicom

u trku ne bijahu nasrnuli na Perzijance koji ga bijahu ok-

ružili, prisilivši ih da se okrenu i zametnu s njima boj. Je-

dinice s obje strane biše ometene. Aleksandar imaše pro-

tivnika i sprijeda i straga. One koji mu stajahu suelice

pritisnuše i potukoše Agrijanci. To je ono što pripovijeda

Kvint Kurcije. Apijan iz Aleksandrije u svom Iliriku nazi-

va te Agrijance slavnim ilirskim narodima, a Tit Livije u

4. knjizi V. Dekade kaže da bijahu smioni ratnici. Dakle, J^uAiek-
zahvaljujui njihovoj sranosti i junaštvu, Aleksandar sandm Velikog

zagospodari Jonijom, Morejom [Peloponezom], objema zahvaljujui

Frigijama, Kapadocijom, Pasagonijom, Lidijom, Kari- Jimaštvu Ilira-

jom, Licijom, Panfilijom i Fenicijom; pokori Egipat s

grkom Libijom, dio Arabije, Celosiniju, Mezopotamiju,

Balaniju, Suzu, Perziju, Mediju, te Parte, ukljuujui i

sve krajeve obuhvaene perzijskim i medijskim carstvom,

a s onu stranu Kaspijskih vrata takoer i Kavkazom i ri-

jekom Tanaisom. Proširi svoje carstvo na zemlje Baktri-

jaca i Hirkana, a Skite otjera u njihove šume. Na koncu

proširi svoju vlast nad slavnim rijekama Indom, Hidas-

pe, Hakesinom i Hidraotom. Nije stoga nikakvo udo
što Aleksandar tom tako snažnom ilirskom narodu do-

dijeli povlasticu iji je zapis pronaen nakon mnogih
stoljea u jednoj konstantinopolskoj knjižnici, a sadržaj

je sljedei: Mi, Aleksandar Filipov, kralj Makedonije, povlastica do-

knez monarhije, zaetnik Grkoga Carstva, sin velikoga dijeljena iiiri-

Zeusa od Natabana naviješten, gospodar Augusta, ma od strane

Bragmana i Arapa, od istoka do zapada, od juga do sje-
Aleksandra Ne-

vera, plemenitom rodu slavenskom i jeziku njegovu
1 °s'

hvala, mir i srea. Nama i nasljednicima našima koji e
nas u vladavini svijetom naslijediti u spomen, jer bili ste

nam odani, na oružju srani, vojskovoe naši i snažni
169 ratnici, trajno vam darujemo i slobodno dodjeljujemo

zemlje što se prostiru od sjevera sve do krajnjih južnih

granica Italije, da se nitko ne usudi tamo nastaniti ili

zadržati osim vaših ljudi. Zateknu li se tamo ija prebi-

vališta, nek
1 vam on robom bude, a djeca njegova robovi-

ma vašoj djeci.

Darovnica sainjena u novom gradu Aleksandriji,

koji utemeljismo na velikoj rijeci Nilu, godine dvanaeste
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1

SlavniAgrijan-

ci.

Doba života

Miha Solinja-

nina.

Grad Agriju iz-

gradite Agri-

janci.

Makedonski je-

zik bijaše razli-

it od grkoga.

Jedinstvo jezi-

ka dokaz je je-

dinstva nacije.

kraljevinja našega, s bogom velikim Zeusom, te s Mar-
som, Plutonom i božicom Minervom nama na pomo; u

nazonosti svjedoka plemenitog Atleta rizniara našega

i drugih jedanaest kneževa koje smo, budui nam je su-

eno bez potomaka umrijeti, odredili nasljednicima svo-

jim i cijeloga svijeta.

Taj zapis o povlastici, kako rekosmo, nakon mno-
gih stoljea pronae neki Julije Baltazar, carski tajnik.

Nitko, dakle, nek' ne uvrijedi slavensko ime koje se ovdje

uje, tim više što Apijan iz Aleksandrije, kao što smo ve
rekli, naziva Agrijance znamenitima i preslavnima, što u

Ilira uistinu i oznauje Slavene ili Slavonce. Miho Solinja-

pin, koji življaše oko ljeta Gospodnjega 1010. i ostavi za-

pise o Ilirima, na kraju svoga djela spominje ilirsko voje-

vanje u službi Aleksandra Velikog i kaže da im on zbog to-

ga oda velike poasti. Agriju, grad smješten u Daciji, iz-

graiše (kako tvrdi Bonfini u 1. knjizi I. Dekade) isti ti Ag-

rijanci, nastanjeni (prema Stjepanu Bizantincu) izmeu
planina Hemos i Rodopa u blizini Makedonije. I ova pos-

ljednja zemlja bijaše isto tako oduvijek nastanjena Slave-

nima i Tirovim potomcima, premda prema nekim mišlje-

njima Makedonce valja uvrstiti meu Grke. Protiv takvih

tvrdnji navodim ono što Kvint Kurcije piše o Aleksandru

Velikom, koji više nego jasno razlikuje jezik Makedonaca
od govora Grka, što bjelodano pokazuje kako makedon-
ski govor ne bijaše u potpunosti razumljiv itavoj Alek-

sandrovoj vojsci, dobrim dijelom sastavljenoj od Grka.

Naime, kad Aleksandar ree Filotu, sinu Parmenionovu,

da ima odreenu stvar izložiti pred mnoštvom, preporui

mu se rijeima: Filote, Makedonci te moraju razumjeti,

stoga te molim da im se obratiš na svom materinjem jezi-

ku. Filot ne htje tako uiniti, jer da ga ne bi svi razumjeli.

Aleksandar ustvrdi da Filotu bijaše mrzak njegov vlastiti

materinji jezik. Pa kad bi Makedonci, dakle, bili Grci,

zašto bi Filot bio odbio govoriti grki u nazonosti Grka,

poglavito uzme li se u obzir da, zahvaljujui grkom go-

vorništvu, ne bi bio mogao nai prikladnijeg jezika, samo
da su Makedonci bili Grci? Naime (kako kaže Plinije u

sedmoj knjizi, poglavlju pedeset i sedmom), prešutno o-

dobravanje ljudi bijaše prvo koje doprinije da se posluži

jonskom besjedom. Materinji jezik Makedonaca, dakle,

170

232

utoliko što bijaše razliit od zajednikog jezika, za koji

pretpostavljamo da bijaše u uporabi u itavoj vojsci

Aleksandra Velikog, bjelodan je znak da se Makedonci

ne ubrajaju meu Grke, jer obiaj je (kako ve rekosmo)

uzimati drevno jedinstvo jezika kao pouzdan dokaz je-

dinstva nacije. Stoga s obzirom da u odlinoj Nembroto-

voj podjeli jezika niti jedan autor ne tvrdi suprotno i da

nema spomena Makedonaca i njihova jezika, a budui

da smo pak na temelju razlike izmeu jezika Grka i Ma-
kedonaca podastrli više nego dovoljno dokaza kako Ma-
kedonci nisu Grci, nužno nam je, pozivajui se na svje-

doenje Filipa iz Bergama, priznati kako Makedonci o-

duvijek bijahu slavenskoga jezika, kao što su to i sada. A
što ete tek pomisliti o onome što nalazimo u Tukidida;

obuhvativši krajeve od Bizanta do Pule, ukljuujui velik

dio Tracije i Mezije, te k tome i cijeli Ilirik, on ta široka

prostranstva naziva Makedonijom, a to je kao da otvore-

no kaže: držim da Traciju, Meziju i Ilirik ne treba luiti

od Makedonaca, jer ne dvojim da su Iraani, Mežani i

Iliri povezani istom svezom s Makedoncima. Svjedoi o

tome i naslov Aleksandra Velikog, koji se oituje kraljem

Makedonaca i Grka, a još više od toga naravna razlii-

tost obiaja i naina života koju nalazimo izmeu Make-

donaca i Grka i zahvaljujui kojoj mi nije lako povjerova-

ti kako bi u ljudi iste narodnosti mogle postojati takve

suprotnosti u obiajima. Iz istoga razloga Kvint Kurcije,

pišui o borbi prsa o prsa izmeu Dioksipa Atenjanina i

Horata Makedonca, navodi da meu Aleksandrovim

vojnicima bijaše Grka koji držahu stranu Dioksipu; no

zašto ti Grci ne podržavahu Horata Makedonca, ako su

Makedonci jedno te isto s Grcima, tako kako podržava-
Za§(o seA[ek

hu Dioksipa stoga što bijaše Grk? Pa dakle kaže li se kat- sandra VeUkog

kad, a poglavito u barbarskih naroda, da Aleksandar Ve- katkad naziva

liki bijaše Grk, valja to pripisati injenici što su istonim Grkom.

narodima, zbog njihovih estih sukoba s Grcima, ovi bili

]71
poznatiji od svih drugih europskih naroda, te zbog toga

sve zapadne narode smatrahu Grcima,jednako kao što u

naše vrijeme Grci i Turci, zajedno sa svim ostalim is-

tonjakim narodima, vjeruju da su svi narodi katolike

vjere Franci. Jeremija Rus u Moskovskom ljetopisu sas-

vim jasno kaže kako Rusi ili Moskovljani bijahu istoga
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U najtežim vre-

menima Rim-

ljani se posluži-

le ilirskom voj-

skom.

Iliri iskusni i

hrabri ratnici.

Prakari, voj-

nici dviju ilir-

skih legija.

Zbog zasluga

svojih dobiše

ime Jupiterovci

i Herkulovci.

Iliri ratuju u

Italiji u službi

Belizara.

jezika kao i drevni Makedonci. Makedonskoga roda bi-

jaše kralj Filip, otac Aleksandra Velikog, koji (kako iz-

vješuju Plutarh u Aleksandrovom životopisu, Justin u

8. knjizi, Sabellico u 3. knjizi 4. Eneade
,
te mnogi drugi)

prisili najponosnije grke gradove da se pokore njego-

vim zakonima i ropskim jarmom potlai Grku koja se

sve do tog vremena bijaše održala u slobodi, te zahva-

ljujui slavnim svojim pothvatima posta ravnim slavi

najvelianstvenijih kraljeva. Sin njegov Aleksandar Ve-

liki (kako piše u prvoj poslanici Makabejcima u prvom
poglavlju) prevali ovaj svijet sve do samih njegovih gra-

nica, odnese plijen mnoštva naroda i zemlja pred njim

zanijemi. Nakon Aleksandrova doba, Makedonci i nji-

hovi potomci (prema svjedoenju Diodora Siciiskog u

1 . knjizi), uz druga ovozemaljska kraljevstva zavladahu
i Egiptom, i to tijekom punih 276 godina. No vratimo se

sada zapoetoj prii o Ilirima. Nakon smrti Aleksandra

Velikog, ratovahu u službi drugih kneževa, a poglavito

u službi Rimljana, koji iz vlastitoga iskustva poznavahu
Ilire kao najsranije meu ljudima, te si priskrbiše nji-

hovo prijateljstvo, služei se njihovim vojnim jedinica-

ma u najopasnijim pothvatima i u najtežim vremenima.
Tako Amijan Marcelin, pišui u 2. knjizi o rimskim ra-

tovima, kaže: Julijan još uvijek strahovaše pred is-

tonjakom snagom, poglavito doznavši da velika voj-

ska predvoena visokim asnikom Marcijanom, poha-
ravši Traciju, samo što ne bje zauzela mee Succi. No
usprkos svim tim nevoljama, strah ne ovlada u potpu-

nosti njime, ve naprotiv stade na elo Ilira, iskusnih i

vrlo hrabrih ratnika. U vrijeme kad ratoborna Germani-
ja zadavaše silne muke Rimskom Carstvu, na njegove

granice bjehu postavljene straže sastavljene od dviju i-

lirskih legija, svaka od po šest tisua vojnika zvanih

prakarima, od takve važnosti da zadugo (kako iz-

vješuje Vegecije u 17. poglavlju 1. knjige) svi ratovi bje-

hu uspješno okonani upravo zahvaljujuima Ilirima.

Kad na vlast stupiše Dioklecijan i Maksimijan, zaslu-

gom ilirske hrabrosti donesoše odluku o njihovom ime-

novanju Jupiterovcima i Herkulovcima. Ni Cezar Au-
gust u graanskim ratovima, ni car Valens u pohodima
na istok, ne primiše ni od jednog naroda takvu pomo

kakvu im pružiše Iliri. Ratovahu oni takoer i u Italiji

172 protiv Gota, u službi Belizara, gdje se junaštvom ponaj-

više istaknu Nazat, poglavar Ilira (kako piše Prokopije

u 3. knjizi o Gotima). Dalmatinci bijahu ilirski narod

koji se posebice iskaza na oružju, a ime njihovo (kaže

Bernardo Giustiniani u 4. knjizi) bijaše svagda na slavi.

Želei uvježbati svoje vojnike i sviknuti ih ratnim neda-

ama, Rimljani ih slahu (prema izvješima Velejovim u

2. knjizi) u borbu s Dalmatincima, ije junaštvo bijahu

esto iskusili, spoznavši takoer snagu tih ljudi koji se

dragovoljno upuštaše u borbu za svog kneza. Rimljani

stoga nastojahu gotovo ih svagda imati uza se u važnim

okršajima, te u tu svrhu (kako pripovijeda Josip uli.

knjizi O judejskim ratovima

)

stalno držahu dvije legije

Dalmatinaca na granicama Germanije u obranu od na-

pada njezina okrutna puanstva. U sukobu cara Klau-

dija s Gotima, kojih broj dostizaše 350 tisua boraca,

dalmatinska se konjica (piše Trebelije u životopisu toga

cara) bjelodano pokaza vrlo hrabrom i vinom ratnim

vještinama, tim više što sam Klaudije bijaše dalmatin-

skoga podrijetla. Koliko sranost njihova i vjernost bi-

jahu na cijeni u Rimljana, najbolje svjedoi grki autor

Zosim, koji u 5. knjizi ovako piše: U vrijeme Konstanti-

nova rata s carem Honorijem (kaže on), kad se Rim na-

e u velikoj opasnosti, knez se domisli pozvati u obranu

grada Rima legije sastavljene od dalmatinskih vojnika,

koji kako zbog velike svoje smionosti, tako i zbog velike

svoje tjelesne snage, bijahu gotovo najvažniji dio itave

rimske vojske. Tako o Dalmatincima govori Zosim, a ja

ne vjerujem daje mogue uti asnijega spomena od to-

ga, budui da izmeu svih naroda Rimskoga Carstva

oni jedini bijahu smatrani dostojnima primiti u dužnost

obranu grada Rima, prijestolnice itavoga carstva. Sto-

ga se nikome ne bi trebalo initi udnim što još i

dandanas turski poglavar toliko štuje Ilire da upravo

meu njima bira najodlinije uglednike svoje vlade i za-

povjednike svoje vojske, a tjelesna mu je straža sastav-

ljena od gotovo dvadeset tisua janjiara te narodnosti.

Po mom mišljenju bit e dovoljno Što smo dosad rekli

kao dokaz da su Iliri, a posebice Dalmatinci oduvijek

bili glasoviti ratnici proslavljena imena. Želi li možda

Dalmatinsko

ime bijaše

svagda na sla-

vi.

Dvije dalma-

tinske legije

smještene na

germanskim

granicama.

Car Klaudije

bijaše Dalmati-

nac.

Dalmatinci su

pozvani u ob-

ranu Rima.

Autori koji pi-

sahu o Dalma-

tincima i dru-

gim Ilirima.
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Dokaz da sla-

venski bijaše

oduvijek jezik

Ilirika.

Sv. Jeronim

prevede Dal-

matincima na

slavenski jezik

Stari i Novi

zavjet.

tkogod doznati više o drugim pothvatima i uspjesima tih

ljudi, nek' ita latinske autore Tita Livija, Veleja Pater-

kula, Seksta Rufa, Svetonija Trankvila, Trebelija Polio-

na, Flavija Vopiska, Plinija, Bionda i Sabellica, a od
Grka nek' uzme Polibija, Diona iz Niceje, Piutarha, Api-

jana iz Aleksandrije, Strabona, Zosima, Georgija Ced-
rena, Nicefora Kal ista, Zonaru i Laonika Halkokondila.

Svi oni ukratko spomenuše Dalmaciju i druge ilirske

pokrajine. Kojim se jezikom tamo govorilo u davnini, pi-

tanje je koje je izazvalo mnoge nedoumice, a neki tvrde

da jezik kojim se danas govori u Dalmaciji i drugim ilir-

skim pokrajinama ne potjee iz davnih vremena, ve da
su ga prvi put oko 606. godine uveli u uporabu Slaveni

prilikom zaposjednua tih krajeva, dok se prije toga go-

vorilo grkim ili latinskim jezikom. Ja sam, meutim,
suprotnoga mišljenja i držim neprijepornim da je jezik

Ilirika bio isti onaj kojim se i danas tamo govori, iako je

dolaskom Gota i Slavena donekle izmijenjen. Naime,

gdjegod starosjedioci nisu sasvim izumrli, uvijek se zad-

ržao prvi i drevni jezik toga kraja, usprkos djelominim
promjenama, kao što se vidi u talijanskom sluaju, gdje

drevni jezik Latina još uvijek postoji, premda iskvaren

neprestanim provalama tuinaca raznih narodnosti u

Italiju. Vjerujem da se isto to dogodilo i s Dalmatincima

i drugim Ilirima, iji je drevni jezik iskvaren u dodirima

sa Slavenima. No Biondo kaže da od dva jezika stvoriše

trei, nov jezik, budui da nema dokaza da su dalmatin-

ski ili ilirski starosjedioci ikada u potpunosti izumrli bilo

krivnjom Slavena ili drugih tuinaca koji bi uveli jezik

kojim se danas tamo govori. Oni koji tvrde da se u ilir-

skim zemljama u davnini govorilo grki ili latinski, sas-

vim su u krivu, jer daje tome tako, ne bi grki i latinski

pisci zvali Ilire barbarima, kao što meutim jasno proiz-

lazi. Istina je, dakako, da u nekim primorskim gradovi-

ma u Dalmaciji bijahu smještene rimske naseobine u ko-

jima bijaše u uporabi latinski, no one gotovo sve do jed-

ne nestaše s lica zemlje kad Slaveni zaposjednuše te kra-

jeve, što se (kako rekosmo) zbi ljeta Gospodnjega 606.

Još jedan dokaz ide u prilog tvrdnji da se istim jezikom

govorilo u Dalmaciji i prije pojave Slavena, a to je prije-

vod Svetog pisma kojeg crkveni otac sv. Jeronim sastavi
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za Dalmatince, kao što svjedoi Biondo u 7. knjizi o sla-

vodobitnom Rimu, gdje ovako piše: sv. Jeronim sastavi Novo pismo,

174 (kaže on) novo pismo, razliito i od grkoga i od latin- iznašašeSv.

skoga, te tim pismom zapisa za Dalmatince svoj prijevod Jeronima -

Svetoga pisma na slavenski jezik. Ne samo da sastavi to

novo pismo i navedeni prijevod nego na istom jeziku za- Slaveni iz up-
pisa takoer i katoliko bogoslužje potvreno od strane na prigrle

Eugena IV. Isto to piše Sabellico u 9. knjizi 7. Eneade
,
te kršansku vje-

Janos Thuroczy u Ugarskom ljetopisu
,
gdje kaže da za

ru‘

vladavine ugarskog kralja Ludovika Martela, Slaveni iz

tjesnaca Lipna, ljudi tvrdoglavi, primiše Kristovu vjeru,

dok im katoliki sveenici držahu misu i druge službe

Božje prema prijevodu svetog Jeronima, crkvenog oca.

Sastavi on taj prijevod (prema Hermannu Contractusu i

Johannu Nauclerusu) gotovo dvije stotine godina prije

no što Slaveni zaposjednuše Dalmaciju. Budui dakle da

je oito da sv. Jeronim bijaše preveo Dalmatincima Sve-

to pismo na taj jezik, ne može mu se nijekati postojanje

na tom podruju i prije dolaska Slavena. Pokazuju to i

neka imena mjesta u Iliriku, nadjenuta prije no što Slave-

ni pristigoše u te krajeve, kao što su primjerice Grapša i

Korita, koja itamo u Ablabija, te Bilazora, mjesto koje

Tit Livije spominje u 4. knjizi V. Dekade
,
kada kaže: Sto-

ga posla on Antigona, jednog od svojih plemia, ne bi li

uputio galsku vojsku u Bilazoru, mjesto u zemlji Peona.

Svi su ti nazivi, naime, slavenski; Grapša u Slavena znai
grabež, Korita dolazi od korito, a Bilazora nije drugo do-

li bijela zora. Miho Solinjanin otklanja k tome svaku

sumnju kada u svom djelu o Iliriku piše: Premda drevni

jezik Dalmacije i Ilirika bijaše ujedno zajedniki Gotima i

Slavenima, ipak imahu teškoa pri sporazumijevanju; no

razlike izmeu Dalmatinaca i Slavena ne bijahu tako ve-

like poput onih izmeu Slavena i Ilira. Od ovih posljed-

njih potekoše mnogi muževi koji zapovijedahu tuin-

skim narodima i postaše najodlinijima meu carevima,

a tko želi stei podrobnija znanja o tome nek' ita djela

Julija Kapitolijskog, Trebelija Poliona, Flavija Vopiska,

Seksta Aurelija Viktora, Eutropija, Pavla akona, te

onih koji su nam i nakon tih autora ostavili životopise

careva, a to su Biondo, Platina i Francesco Petrarca,

koji je na talijanskom sastavio kratak pregled života pa-
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Carevi Klaudi-

je, Prob i Kar

bijahu Iliri.

Car Diokleci-

jan bijaše Dal-

matinac.

Carevi Decije,

Jovijan, dvoji-

ca Valentinija-

na, Valens,

Gracijan i Va-

lentin bijahu

podrijetlom

Panonci.

Car Aurelijan

bijaše iz Mezi-

K

Carevi Galeri-

je, Maksimin i

Licinije bijahu

Daani.

Dvojica Maksi-

mina bijahu

irakog podri-

jetla.

Car Leon bija-

še Bes.

pa i careva. Tu su još i papa Pio Drugi, sv. Antonin i Pe-

tar biskup Echilino koje sam, s obzirom da se pri sporne- 1 75

nu na careve bave Slavenima više od svih drugih, htio

svakako navesti poimence. Tako emo sasvim bjelodano

pronai da se Klaudije prezimenom Flavije, te jedan nje-

gov brat Kvintilije, zatim Prob i Kar, prema svjedoenji-

ma Onezimovim i Cerilijanovim (kako izvješuje Flavije

Vopisco u Klaudijevu životopisu j, rodiše u obiteljima

ilirskoga podrijetla, iako neki kažu da Klaudije bijaše iz

Milana, dok drugi pak tvrde iz Narbonnea. Pronai emo
takoer da on i sinovi mu cezari Karin i Numerijan te, ka-

ko kaže Petar Echilino u Katalogu Sv. Marcela
,
Gabinije,

Dioklecijan i sin mu Maksimijan, kao i unuk Maksencije,

sin Maksimijanov, bijahu Dalmatinci, premda Sekst Au-

relije, koji spominje Probovo dalmatinsko podrijetlo, kaže

da Maksimijan bijaše iz Panonije. No bilo kako bilo, bija-

še li Maksimijan iz Panonije ili iz Dalmacije, zna se zah-

valjujui Apijanu iz Aleksandrije da Ilir bijaše predak Pa-

nonijev, te stoga Maksimijana zajedno s Maksencijem va-

lja ubrojiti meu Slavene. Decije August zajedno sa si-

nom Decijem Cezarom, Jovijan, dvojica Valentinijana,

Valens, Gracijan i Valentin podrijetlom bijahu iz Panoni-

je. U životopisu Aleksandra Augusta Seksto Aurelije Vik-

tor pripovijeda da Galerije i šurjak mu Maksimin bijahu

akoga roda; Eutropijeva svjedoenja govore to isto i za

Aurelijana, oko ijeg mjesta roenja postoje prepirke (ka-

ko izvješuje Flavije Vopisco), jerjedni tvrde daje roen u

Sirmiumu, zemlji panonskoj, drugi pak da je iz Mezije;

prema Platini, i Licinijevi roditelji bijahu Daani, a ovi

posljednji su (kako smo ve prije pokazali) ne samo Sla-

veni, nego štoviše, kako tvrdi Strabon, polažu pravo na

zajedniki jezik s puanstvom Mezije. Julije Kapitolijski

pokazuje kako takoer i dvojica Maksimina vuku podri-

jetlo iz Tracije. Pa ak ni onom uzvišenom i plemenitom

Konstantinu ne bijaše slavenski narod sasvim dalek, bu-

dui da (kao što izvješuju Trebelije, Eutropije i Platina)

otac njegov Konstancije Cezar bijaše unuk po keri Klau-

dija Dalmatinca, odnosno Slavena. Iz istoga naroda,

tonije od Besa koji (kako e još biti reeno) bijahu puk

slavenski i dadoše ime Bosancima, potee Leon, prvi car

tog imena, kao što piše Sabellico u 2. knjizi 8. Eneade,

gdje kaže kako neki tvrdi da car taj bijaše Bes, a ne Grk.

Zonara u životopisu cara Marcijana kaže pak da bijaše

Ilir i zove ga velikim Leonom. Slaven bijaše takoer i

Justinijan, prvi. car tog imena, a njegovo rodno mjesto

(prema Munsteru, Platini i Botteriju) bijaše grad Prizren

176 u Srbiji, ili pak (kako tvrdi Nicefor Kalist u 37. poglavlju

16. knjige) grad Ahrida, nekad zvan Justinijana, a danas

Ohrid. Grad Justinijanu spominju još i prije toga Juraj

Tirski u 4. poglavlju 20. knjige, te Nicefor Gregora u 2.

knjizi. Stupivši dakle na carsko prijestolje, Justinijan u-

velike proširi granice carstva i uz pomo svoga vojskovo-

e Belizara potue Perzijance i Vandale. No meu svim

njegovim pothvatima vjenoga spomena bje dostojan

njegov nalog da se gotovo dvije tisue svezaka sažme u

ne više od pedeset tomova pod zajednikim nazivom Di-

gesta. Pritom se poglavito utee (kako piše Sabellico)

djelu Ivana Patricija, Tribonijana i Teofila Doroteja.

Sastavi zatim pregled zakonika podijelivši tako obilnu i

opširnu grau u svega etiri sveska pod imenom Institu-

cije. Justinijana na carskom prijestolju naslijedi drugi je-

dan Slaven, a bijaše to njegov neak Justin, sin sestre mu.

Kad carska ast bje prenesena na Germane, na prijesto-

lje stupiše, kao što se vidi u pape Pija [II.] i u Svesku o

razdobljima
,
Karlo, Žigmund i Vjenceslav, podrijetlom

Slaveni iz eškog ogranka. Kada bih htio prikupiti na

jednom mjestu kako njihova najslavnija djela, tako i ona

careva slavenskog podrijetla prije navedenih, bilo bi mi

bez dvojbe potrebno mnogo svezaka. Uzmimo, primjeri-

ce, samo Aurelijana, izostavljajui ostale; prema svjedo-

enju Sabellicovu, a koji se pak ugleda na Teodola, Au-

relijan u jednom jedinom danu vlastitom rukom oduže

život etrdesetosmorici protivnika. Ne uzmanjka Slave-

nima ni preslavnih uenjaka, meu kojima se istie dika

uenoga svijeta sv. Jeronim, roen u Stridonu, ija pro-

povjednika vještina, kako kaže Augustin prema Julija-

nu, poput sunca blista s istoka na zapad. Ugled njegov

bijaše tolik da se (kako se pria) ak ni uena Grka,

oduvijek uiteljica ostatka svijeta, nakon svih svojih gla-

sovitih pisaca nije postidjela nauiti nešto od jednog

Dalmatinca, prevevši od množine komentara drugih au-

tora iskljuivo one Jeronimove. Bijaše u prošlim vreme-

Besi nisu Grci.

Zaviaj cara

Justinijana.

Car Justinijan

provede zakon-

sku reformu i

sastavi Digestu

i Institucije.

Car Justin bija-

še Slaven.

Sv. Jeronim bi-

jaše Slaven.
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Papa Gaj i pa-

pa Ivan IV. bi-

jahu Dalma-

tinci.

Suzana Djevi-

ca.

Klaudijeva že-

na Prepedigna

ovjenana mu-
eništvom.

Dioklecijanova

ki Artemija.

Ilirik podijeljen

na deset pokra-

jina.

nima i drugih odlinih dalmatinskih muževa, kao što to

bijahu papa Gaj i papa Ivan IV., od kojih jedan (kako pi-

šu Platina, Petrarca i Filip iz Bergama), pridodavši Crkvi

Božjoj ures mnogih redovnikih i sveenikih redova, za

vladavine svog roaka Dioklecijana bje ovjenan mue-
ništvom. Drugi, roen od oca Venancija Skolastika (ka-

ko piše Martin, biskup Cosenze), ovjek iznimne po- 177

božnosti, vlastitim novcem otkupivši mnoštvo robova i

stekavši tom svojom velikodušnošu mjesto u kraljev-

stvu nebeskom, u miru sklopi oi na vjeni poinak. Ka-

kav to krasan prizor bijaše nebeskim svecima kad Gaj

odloži smrtnu svoju stolu i muževi ga i žene, roaci nje-

govi u slavi ovjenani pobjednikim palminim granama,

primiše u slavodobitnoj raskoši radujui se Što taj papa i

roak njihov, negda uitelj njihov na zemlji, kraljuje za-

jedno s njima na nebu? Car Dioklecijan, naime, dade po-

gubiti Gajeva brata Gabinija zbog njegova ispovijedanja

kršanske vjere. Bijaše Gabinije (kako kaže Petar Echili-

no) ovjek uen i vješt propovjednik, a zajedno s njime

bje pogubljena i ki mu Suzana Djevica, djevojka izvan-

redne ljepote od oca upuena u tajne Svetoga pisma, ko-

ju, prema svjedoenju istog toga Petra, Dioklecijanov sin

Maksimijan htijaše za ženu. Zajedno s njima car dade

pogubiti i Gajevu i Gabinijevu brau Maksima i Klaudi-

ja, kao i Klaudijevu ženu Prepedignu, te djecu im Alek-

sandra i Cuccia. Prije njih mueniku palmu bijaše pri-

mila odana kršanka i ki cara Decija irila, koja (iz-

vješuje Filip iz Bergama u 8. knjizi) završi pod nožem

zbog ljubavi svoje prema Kristu. Nakon nje Dioklecija-

nova ki Artemija skona život po nalogu brata svoga

Maksimijana, i ona zbog ispovijedanja kršanske vjere,

kao i Dioklecijanova žena Serena, te Marin i Leo združe-

ni u Božjoj ljubavi i preminuli naravnom smru. Marin

taj i Leo bijahu braa rodom iz dalmatinskoga grada

Raba. Prešavši u Italiju ljeta Gospodnjega 254., dadoše

ime gradovima San Leo i San Marino poviše Riminija,

koji su gradovi do dana današnjega zadržali isto ime. I

mnogi drugi iz raznih krajeva Dalmacije poginuše od.ru-

ke neprijatelja vjere, a ponajviše od Rimljana, koji u to

vrijeme bijahu nesmiljeni protivnici imena kršanskog.

Upravo Rimljani, odnijevši na koncu pobjedu nad Iliri-

kom nakon mnogih i uestalih ratova koje tamo vodahu

stotinama godina, podijeliše tu zemlju (kako piše Johan-

nes Aventinus u drugoj knjizi) na deset pokrajina. Prva

bijaše Priobalni Norik na Dunavu, na podruju današnje

Austrije, a vojnici iz tamošnjih straža na Dunavu dobiše

ime rivari, odnosno obalnjaci. Druga pokrajina bijaše

prvi kopneni ili Gornji Norik, nastanjen Bavarcima s

druge strane rijeke Ems, te Tirolcima. Drugi odnosno

Donji Norik, danas nastanjen Štajercima i Kranjcima,

bijaše trea rimska pokrajina u Iliriku, a etvrta bijaše

Valerija, koja u prošlosti pripadaše Panoniji, a smještena

178 je izmeu rijeke Drave i Dunava na zapadu i danas je dio

Austrije i Ugarske. Peta bijaše Panonija izmeu rijeka

Drave, Save i Dunava, gdje se danas prostiru Ugarska i

zemlje Kranjaca i gdje bijaše Sirmij kod kojega rijeka

Bosut utjee u Savu, a tu je i planina Alma. Osim Pano-

nije, tu je i pokrajina zvana Mezija, koja poinje kod na-

vedenog pritoka i proteže se zatim sve do Ponta. Rimlja-

ni podijeliše Meziju na dva dijela, na gornju i donju. Ovu

prvu nastavahu Tribali, danas Srbi i Bugari, a drugu do-

nji Skiti, koji su zapravo Vlasi i Bugari. Meu njima bija-

še i priobalna Dacija, osma pokrajina, koju Rimljani ute-

meljiše s ove strane Dunava nakon gubitka podunavske

Dacije. Deveta pokrajina bijaše Liburnija ili Ilirik u užem

smislu rijei, a to je naseobina Jadra ili Zadar; danas je

zovu Slavonijom. Deseta i posljednja pokrajina u Iliriku

bijaše Dalmacija. Najvažniji tamošnji gradovi bijahu Sa-

lona, danas Solin, i Epidaur, danas Dubrovnik. Navede-

nim pokrajinama Rimljani kasnije pridodaše drugih pet,

to jest Dardaniju, Hemimont, Ahaju, Makedoniju i Te-

saliju, okupivši ih sve pod zajednikim imenom Ilirik.

Odašiljahu u pokrajine rimsku upravu i asnike; tako u

Iliriku (kao što proizlazi iz djela Antonija Sconcovija)

Rimljani postavljahu pretorskog namjesnika koji zapovi-

jedaše vojnim posadama. Tri bijahu vojna zapovjednika,

jedan u donjoj Meziji, drugi u Daciji, a trei u gornjoj

Meziji. Konzula bijahu dva,jedan u donjoj Meziji, a dru-

gi u unutrašnjosti Dacije, dok upravitelja bijaše osam.

Dvije dijeceze, makedonska i aka, potpadahu pod ov-

lasti pretorskog namjesnika u Iliriku. Dalmatinskoj ko-

njici pripadahu peto, osmo i deveto mjesto u rimskoj voj-

Donja Skitija.

Najvažniji dal-

matinski gra-

dovi.
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Rimske službe

i položaji u Ili-

riku.

sci. Slijedi popis jedinica i službi u ovlasti rimskoga nam-

jesnika u Iliriku.

Jedna palatinska legija

Veterani Bertoni

Šest palatinskih pomonih
jedinica

Mladi kopljanici

Birani strijelci

Nepobjedivi Jupiterovci

Neslomljivi

Osam okružnih legija

Marsovi Konstanti

Marsovi ratnici

Dijanini ratnici

Veterani iz Germanikovih

jedinica

Drugorednjaci

Augustovski kopljanici

Minervini ratnici

Mladi konjiki kopljanici

Naoružani prema navadi

okruga

Mladi izvrsni Teodozijanci

Burgaracesi

Scompesi

Vlpijanovci

Metesi

Drugi Teodozijanci

Mladi teodozijanski sttijelci

Scapesi

Vjeruje se da su navedeni

zapovjednici vojni asnici pod
ijim se zapovjedništvom nalaze

ovdje pribilježene jedinice.

Jedan namjesnik

Dva numerara ili brojitelja

Jedan tajnik

Glavni blagajnici, ujedno

brojitelji

Blagajnici

Primaoci i drugi iz tjelesne

straže

Predstojnik za nadarbe u

Iliriku

Predstojnik za trgovinu u

Iliriku

Glavni rizniar

Predstojnik za kovine

Službe u ovlasti gore

navedenog predstojnika za

trgovinu u Iliriku.

Starješina cijele službe

Starješina porezne blagajne

Starješina bilježnika

Starješina brojiteljske blagajne

Starješina zlatnih zaliha

Starješina blagajne za

jamevine u zlatu

Starješina rizniceposveenih

odora

Starješina srebrnih zaliha

Starješina blagajne tisuica

Starješina riznice nakita

Starješina za novane poslove

i drugi blagajnici

Blagajnici navedenih blagajni
^ ^

Podstarješina službe, ujedno

starješina primaoca

Drugi podstarješina službe,

zadužen za opremu vojske

Trei podstarješina, zadužen

za službene spise

Drugi dvorani, odnosno

dvorski inovnici

U ovlasti V. glavnog upravitelja

Dalmacije nalaze se službe:

Jedan namjesnik

Jedan tmba poklisar

Dva glasnika

Jedan tajnik

Jedan razvodnik

Jedan zastupnik

Jedan zamjenik razvodnika

Primaoci

Ostali pripadaju kohortama i

nije im dopušteno prijei u

drugu jedinicu bez dopisa

koji glasi: Milošu
namjesnikovom.

Dužnosti ostalih upravitelja

sline su onima upravitelja

Dalmacije.

Zapovjednik dvorske straže u

svojoj ovlasti ima ove dijeceze

Italija

Ilirik

Afrika

Služba voditelja svih službi

Razvodnik

Zamjenik razvodnika

Zamjenici razvodnika u

radionicama

Dužnosnik za javni teaj

Dužnosnik za sve pokrajine

Tumai svih narodnosti

Radionice u Iliriku

Radionice u Sirmiju

Izradba štitova

Radionice Skordiska

1 80 Oružamice

Kovanice u Acimincumu

Kovanica u Corutou

Oružamica u Saloni

U ovlasti presvijetlog

predstojnika za svete nadarbe.

Predstojnik za nadarbe u

Iliriku

Knjigovoe za drugu

Panoniju, Dalmaciju i

Posavinu

Knjigovoe za sveukupnost

prve Panonije, Valerije,

kopnenog i priobalnog

Notika

Okmžni namjesnik Solinjana

u Dalmaciji

Okmžni namjesnik Sišana u

Posavini

Povjerenik za novane
poslove u Sisku

Povjerenici za utvrde

Povjerenik za utvrdu u

Basijani

Povjerenici za dmgu
Panoniju, premješteni u

Salonu

Povjerenici za utvrdu u

Sirmiju u dmgoj Panoniji

Povjerenici za utvrdu

Jupiterovaca u Splitu u

Dalmaciji

Povjerenik za solinjanski

Baffo u Dalmaciji

To su, dakle, službe i položaji rimske vlasti u Iliri- [Dubrovnik]

ku i Dalmaciji. U toj bivšoj rimskoj pokrajini nalazi se u

današnje vrijeme grad Dubrovnik, imena i jezika slaven-

skoga, kao jedini slobodan, a k tome i najglasovitiji grad

ne samo Dalmacije, nego i cijele Ilirije. Slavu duguje ne

samo starodrevnosti svojoj ve i djelima svojih graana
iz prošlih vremena. Htio sam stoga na koncu izložiti uk-

ratko štogod o postanku grada i o najznamenitijim do-
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Postanak Dub-
rovnika.

Tko i kada

uništi Epidaur.

Zmaj Boas iz

Epidaura.

Podrijetlo ime-

na Ragusa.

Isprva se zvaše

Lausa.

gaajima iz njegove povijesti. Poetke mu valja tražiti

(prema mišljenju svih pisaca koji su ikada pisali o njego-

vu postanku) u ruševinama Epidaura, bivše rimske nase-

obine (kako piše Plinije). Epidaur bijaše rimska naseobi-

na pod nazivom Maria. U to se doba (prema izvješu

Gilberta Lansbergija u 2. knjizi o rimskim naseobinama)

zvaše Maria i bijaše (kaže Orteli u Zemljopisnoj sinoni-

miji) sjedište devete legije. Grad taj bijaše plemenit i dre-

van, s obzirom da mu temelji potjeu (kako u svom Zem-
ljopisu pripovijedaju Corrado Myconio i David Hotto-

mann) iz vremena roenja velikog Mojsija, voe hebrej-

skog naroda, a bje to (kaže Marianus Scotus u 1. knjizi

svog Ljetopisa) godine 2606. od postanka svijeta. Održa
se zatim sve do vremena cara Valerijana, odnosno godi-

ne 265., kada Goti harajui Tracijom i Ilirikom velikim

dijelom razoriše Epidaur. Nekolicina njegovih graana,
okretnijih od drugih, želei ubudue izbjei tome slina

barbarska mahnitanja (kako pripovijeda Milio Solinja-

nin u djelu o Dalmaciji), izgradiše mali kaštel na visokoj i

strmoj hridi na moru, odvojenoj od kopna i ve po priro-

di sigurnoj od svakog napada, bilo s kopna ili mora.

Kaštel bje zatim proširen godine 283. kada Sarmati, u

vrijeme cara Proba, harajui Ilirikom gotovo opustošiše

Epidaur. Grad bje zatim sasvim napušten (prema svje-

doenju Miha Solinjanina) kad se u tom kraju pojavi ve-

liki zmaj zvan (kako piše sv. Jeronim u životopisu sv.

Hilarija opata) boas. Proždiraše on, naime, goveda, ubi-

jaše pastire i trovaše zrak kužnim svojim dahom, a stan

mu bijaše duboka jedna špilja, koju je danas mogue vid-

jeti usred Epidaura. Na koncu zmaja spali sv. Hilarije,

oko ljeta Gospodnjega 360. Govorei o postanku Dub-
rovnika, Filip iz Bergama u 9. knjizi sasvi jasno kaže da
mu temelje postaviše graani Epidaura nakon što Goti

453. godine bijahu uništili njihov grad, a gotovo se u pot-

punosti poklapaju s time tvrdnje Konstantina Porfiroge-

neta koji u djelu naslovljenom Savezi, prava i društva

Rimskog Carstva govori o postanku Dubrovnika sljede-

im rijeima: Grad Dubrovnik, odnosno Ragusa (kaže

on), dobi to ime po grkoj rijei Xas, što znai kamen, te

njegovi stanovnici isprva bjehu prozvani Lausei
,
što za-

tim promjenom slova posta RauseiiRagusei. Bijahu oni
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prije toga stanovnici grada Epidaura, koji zajedno s os-

tatkom Dalmacije zauzeše Slaveni, poubijavši jedan dio

graana i odvevši drugi dio u zarobljeništvo. Oni koji bi-

jahu pobjegli iz gradskih ruševina povukavši se u ob-

ližnja mjesta, sagradiše potom mjestance koje kasnije bje

prošireno i opasano zidinama opsega od pola milje. Prvi

njegovi zaetnici bijahu Grgur, Arsacije, arhiakon Va- Prvi utemeijite-

lentin i Faventin, sveenik iz crkve Svetog Stjepana. Pro- # Dubrovnika,

šio je petsto godina otkako napustivši Salonu izgradiše

reeni grad, u kojem se nalazi Sv. Pankracije smješten u na porfirogene.
spomenutoj crkvi Sv. Stjepana u središtu grada. Po- ta.

manjkanje i jalovost zemlje prisiljavaju Dubrovane da

se trgovini i pomorstvu posvete revnije no obraivanju

polja i openito poljodjelstvu. Toliko kaže Konstantin o

Dubrovniku. To svoje djelo (prema pisanju Arpontaha iz

Bordeauxa u Raspravi o mijenama država ) napisa on

959., pa bi izgradnju Dubrovnika valjalo smjestiti (pre-

ma njegovim tvrdnjama) u godinu 459. No Konstantin

se tu vara, osim ako pod Slavenima ne podrazumijeva

Gote, kada tvrdi da rušitelji Epidaura bijahu Slaveni. Ovi

posljednji, naime (prema svjedoenjima Prokopijevim,

Sabellicovim, te mnogih drugih pisaca), prvi put prodri-

ješe u Dalmaciju za vladavine careva Mauricija i Foke,

od kojih prvi vladaše godine 583., a drugi 604. Nemogu-

eje, dakle, da Slaveni bijahu ti koji razoriše Epidaur, ve
to valja pripisati Gotima koji mnogo prije dolaska sv.

82
Hilarija u Dalmaciju i njegova okršaja s epidaurskim

zmajem bijahu uništili grad iz ijih ruševina graani (kao

što tvrdi Sabellico, slažui se u tome s gotovo svim dru-

gim autorima) podigoše temelje novoga grada Dubrov-

nika. Ne bje to godine 453., kako vjeruju navedeni autori,

ve 267., kao što u raspri o Dalmaciji piše Miho Solinja-

nin, autor znatno stariji od prije spomenutih. To je tim

vjerojatnije što godine 360., kada zmaj haraše epidaur-

skim podrujem, ne bijaše tamo niti mogaše biti nastam-

bi, s obzirom da se kaže da zmaj dahom svojim trovaše

zrak, a sv, Jeronim piše da ubijaše tamošnje pastire, a ne

graane. Jasno se iz toga vidi da u to vrijeme Epidaur bi-

jaše potpuno pust i da se njegovi stanovnici ve bijahu

preselili u novoizgraeni Dubrovnik. Što se pak postan-

ka tog posljednjeg tie, pop Dukljanin je u velikoj zabludi
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Zabluda popa

Dukljanina

glede postanka

Dubrovnika.

Dubrovani bi-

jahu u savezu s

Neretvanima.

Butamu, da-

našnju Budvu,

izgradiše, kako

piše Rafael iz

Volterre, Egip-

ani.

Saraceni zauz-

mu Kotor.

Dubrovnik,

najvažniji grad

u kraju, pod
saracenskom

opsadom.

Tu opsadu

Dubrovnika

spominje i Zo-

nara u 3. tomu.

Dubrovaki i-

zaslanici odu u

Konstantino-

pol.

kada tvrdi da Pavlimir Bello, po svom dolasku iz Rima,

bje prvi koji mu postavi temelje. Premda je nemogue
tono utvrditi vrijeme Pavlimirova dolaska u taj dio Dal-

macije, zna se ipak da to bje nakon 900. godine, dakle ka-

da Dubrovnik (kao što emo nešto poslije rei) bijaše ve
napredan grad. Mogue je, dakako, da ga on bijaše dje-

lomice nadogradio ili pak podigao koju novu utvrdu.

Dokaz je napretku grada i to što Dubrovani (kako piše

Miho Solinjanin) stupiše u savez s Neretvanima godine

880., kada ovi bijahu u ratu s Mleanima. Stoga, kako se

ne bi nekome uinilo da su sve to puste prie i da Dub-
rovani u to doba bijahu zapravo nepoznati, poujmo
što o njima piše grki autor Georgij Cedren u Povijes-

nompregledu
,
gdje ovako govori: Kad car Mihael napus-

ti i taj dio, kao i sve ostalo, gotovo cijela Italija i mnoga
mjesta na Siciliji,- nekad u vlasti Rimskog Carstva, pado-

še u ruke barbarima iz Kartage uz obvezu plaanja dan-

ka. K tome Skiti nastanjeni u Panoniji, Dalmaciji i dru-

gim zemljama u unutrašnjosti, odnosno Hrvati, Srbi,

Zahumljani,Trebinjci, Konavljani, Dokleati i Dubrova-
ni, svrgnuvši jaram Rimskog Carstva kojem u prošlosti

bijahu podinjeni, stekoše slobodu. Tom prilikom Aga-

reni iz Kartage, postavivši na zapovjednike položaje

Soldana, Sabu i Kalfusa, najiskusnije svoje pomorce,

nasrnuše s trideset i šest laa na mjesta u posjedu Rim-

skog Carstva, te zauzeše mnoge dalmatinske gradove,

meu kojima bijahu Butama, Rosa i donji Kotor. Budui
da ih srea i uspjeh bjehu tako dobro poslužili u tom pot-

hvatu, dadoše se takoer i na osvajanje Dubrovnika, naj-

važnijega grada u tom kraju, te ga dugo držahu pod op-

sadom, dok im se graani hrabro odupirahu. Kad Dub-
rovani uvidješe da im prijeti konana pogibelj, nagnani

nuždom poslaše svoje izaslanike caru Mihaelu tražei

pomo od njega, kako puk kršanski ne bi potpao pod

vlast neprijatelja kršanskog imena. No prije no Što izas-

lanici stigoše Mihaelu, car napusti ovaj svijet, a naslijedi

ga Bazilije Makedonac, koji ljubazno primi i s velikom

pozornošu sasluša dubrovake izaslanike. Njihove ga

rijei tako ganuše i potaknuše na samilost da okupi flotu

od stotinu laa i predaje pod zapovjedništvo Nicete pre-

zimenom Orifas, plemia i pomorskog admirala i muža
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izvanredne razboritosti, te ga posla u pohod protiv bar-

bara. Dok ovi ustrajahu u opsadi Dubrovnika, doznaše

od nekolicine bjegunaca za dubrovako izaslanstvo kod

cara, te nagriženi sumnjom da car nee moi odbiti po-

mo gradu i gubei nadu da bi ga u tako kratkom vreme-

nu mogli zauzeti, prekinuše opsadu. Preplovivši more

stigoše u onaj dio Italije koji se danas zove Lombardija,

zauzeše grad Bari i zaustaviše se u tom kraju. Napadaju-

i jedno za drugim okolna mjesta, zagospodariše cijelom

Lombardijom, zauzevši na koncu itav onaj dio koji se

proteže sve do Rima. No Hrvati, Srbi i drugi skitski naro-

di koje smo malo prije naveli, vidjevši razvoj dogaaja u

Dalmaciji i utjecaj pomoi poslane od strane cara Bazili-

ja, preko svojih izaslanika zatražiše od cara da ih primi

natrag pod zaštitu njegova carstva. Ocijenivši da je nji-

hova molba opravdana i poštena, Bazilije vrlo rado usliši

njihova traženja, a na tamošnju upravnu vlast postavi

ljude njihove narodnosti. Za to vrijeme isti oni Agareni

koji bijahu držali pod opsadom grad Dubrovnik, harahu

Italijom nanosei neizmjerne štete u sveopem pustoše-

nju. Car ih htijaše istjerati iz Italije, no uvidjevši da flota

pod zapovjedništvom Orifasa ne dostaje za takav pot-

hvat, zatraži pomo od franakog kralja Dolika i od rim-

skog pape, ne bi li mu pomogli stati na kraj ljudima onim

okrutnim bezbožnicima. Porui zatim Slavenima, koje

smo gore imenovali, te Dubrovanima, koji bijahu pret-

rpjeli opsadu, da mu je u tom pothvatu potrebna njihova

pomo. Kada na taj nain bjehu združene snage mnogih

saveznika, zajedno okupiše silnu vojsku, a zahvaljujui

vojnoj vještini i iskustvu Orifasa, umah bje zauzet grad

Bari. Franaki kralj, potukavši u boju Soldana, zarobi ga

živa i odvede ga zajedno s ostalim agarenskim zaroblje-

nicima. Tako se skona prvi Bazilijev pothvat na zapadu.

Dubrovani i drugi Slaveni ostahu zatim dugo u Lom-
bardiji pod vodstvom Prokopija, glavnog rizniara cara

Bazilija i zapovjednika slavenskih i zapadnjakih vojnih

snaga. Nakon brojnih junakih djela njega i njegovih lju-

di, i nakon velikog pokolja koji izvršiše nad Saracenima,

doe do razdora izmeu Prokopija i drugoga jednog za-

povjednika carske vojske imenom Leona, koji bijaše vo-

a Makedonaca i Traana. Tako Prokopije krivnjom iz-

Plemi Niceta

pristigne u po-

mo Dubrovni-

ku.

Saraceni osvo-

je Lombardiju.

Hrvati i Srbi,

donji Skiti.

Car Bazilije

traži od Slave-

na i Dubrova-
napomo pro-

tiv Saracena.
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dajnika Leona osta poraženim u jednom okršaju s nepri-

jateljima, a poginuše pritom mnogi Slaveni i Dubrova-'
ni. To je, dakle, ono što pripovijeda Cedren. Neka se nit-

ko ne udi što su Dubrovani unatrag mnogo stoljea na

takvu glasu, a poglavito u stvarima koje se tiu ratova-

nja, jer zemlja koja je danas u njihovu posjedu i prije do-

laska Slavena u te krajeve bijaše uvijek davala odline

Zemlje Dub- ratnike. Naime, taj kraj (kako tvrde Dion i [Pomponije]

rovana bijahu Mela, te noviji autori Francesco Baldelli i Abraham Or-
prije nastanje-

teli u svojoj Zemljopisnoj riznici pod imenom Epidaur)
n

partini

>

ma
Wn

nastava^u negda Partini. Ratovahu oni i s Rimljanima, u

vrijeme punog cvata Rimskog Carstva, a katkad im i

Partmise bore
pružjše pomo protiv neprijatelja. Prvi to spominje Dion
iz Niceje, koji u 48. knjizi kaže da u Pompejevo vrijeme

nastaše u Epidauru, gradu Partina, odreeni nemiri koje

zatim, nakon nekoliko bitaka, zaustavi Polion. O hrabroj

Obrana grada obrani grada Retina ili (kao što ga zove Plinije) Ratana,

Retina protiv iji se ostaci danas mogu vidjeti u Cavo Cumano na
Rimljana. dubrovakom podruju, isti autor u 56. knjizi ovako pi-

še: U vrijeme opisanih zbivanja u Rimu, onaj dio Rimlja-

na koji s Germanikom bijaše otišao u pohod protiv gra-

da Retina u Dalmaciji pretrpje velike štete. Naime nepri-

jatelji, pritisnuti rimskom navalom, uvidješe da su u us-

poredbi s brojnošu rimskih vojnika preslabi da bi im

mogli odoljeti, te vješto i s velikom pozornošu potpališe

vatre na zidinama i na okolnim graevinama prikrivši ih

tako da se u prvi mah ne mogaše nazrijeti svjetlost, na-

kon ega se povukoše u unutrašnjost utvrde. Rimljani,

ne znajui ništa o tome, krenuše u žestok napad htijui 185

ve u prvom naletu zauzeti i opljakati grad, te se zate-

koše odsjeeni usred potpaljene vatre a da ništa ne bija-

hu primijetili prije no što se naoše u krajnjoj opasnos-

ti. Odozgo ih gaahu iz svih oružja, oko njih se uzdiza-

še vatrena prijetnja, te ne bijaše sigurno ni ostati tamo,

a ne mogahu se ni izvui otamo i spasiti nego samo uz

veliku pogibao; izbjegavajui strijele i koplja koja nepri-

jatelji bacahu na njih, bili bi natjerani ravno u požar;

povlaei se pred vatrom, svaki bi se put našli na udaru

neprijateljskih oružja, te tako pritisnuti sa svih strana,

tko izgorje u vatri, a tko napusti ovaj svijet od zadobive-

nih rana. Takva bijaše sudbina najveeg dijela onih koji
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bijahu ušli u grad, a samo nekolicina, bacajui na pla-

men mrtva tijela i otvarajui si tako prolaz kao preko

mosta, uspje spasiti se bijegom. Požar se proširi takvom

snagom da ni oni sklonjeni u utvrdi ne bijahu više na si-

gurnom, te je kad pade no napustiše i povukoše se u

graevine pod zemljom. Tako Dion piše o Partinima. Na
kakvu glasu bijahu oni u Rimljana, izriito kaže sam Ce- CezarAugust

zar August, ije rijei navodi Apijan iz Aleksandrije u hvali se svojom

svom djelu O Iliriku
,
gdje pripovijeda kako Cezarjedno- Pp^ â

nad

ga dana, korei pred Senatom malovrijednost Marka

Antonija, podii se naprotiv hrabrom svojom pobjedom

nad Partinima, kao i nad ostalim Ilirima. S obzirom na Partini pritek-

prijateljstvo Partina i Rimljana, više no jednom (kako re-
u Pomoc

kosmo) ovi prvi pruziše pomo drugima u borbi protiv

neprijatelja. Spominje to i Tit Livije u 4. knjizi V. Dekade
,

kada kaže: Anicije, u to vrijeme pretor u Apoloniji, uvši

Što se bijaše dogodilo u Iliriku, posla Apiju poruku da ga

eka kod Genusije, te treega dana stiže na bojno polje s

potporom od dvije tisue mladih pješaka Partina i dvije

stotine konjanika. Pješaštvom zapovijedaše Epikad, a

konjicom Agalso. Zaputiše se oni u Ilirik poglavito stoga

da oslobode Basijane opsade. Iz svega se toga jasno vidi

kako dubrovaka zemlje svagda dade (kako je reeno) Dubrovani
muževe vine vojevanju. Pokazaše se oni takvima i u kas- oduvijek živija-

nijim razdobljima, zadržavši svagda svoju slobodu, iako hu u slobodi.

neki mletaki pisci tvrde suprotno, odnosno da Dubrov-

nik potpade pod mletaku vlast godine 998. u doba

dužda Petra Orseola koji bijaše zaratio s Neretvanima.

1 86 Kad Mleci odniješe konanu pobjedu u boju (kaže Sabe-

llico u 2. knjizi 9. Eneade), Dubrovani poslaše svog

nadbiskupa s nekoliko najistaknutijih plemia da preda- Zabluda nekih

ju grad pod vlast mletakog dužda koji tada bijaše s bro- mletakih pisa-

dovljem u Dalmaciji. No tu se Sabellico vara, jer u to do- ca-

ba grad Dubrovnik (kao što se vidi iz Dubrovakih ljeto- Dubrovnik u

piša ) bijaše u savezu s konstantinopolskim carem Bazili- savfu^ r̂
jem Porfirogenetom, s kojim takoer i Mleani bijahu u

ar~

prijateljstvu, a spomenuti dužd Petar bijaše od njega is-

hodio izuzee od plaanja danka. S obzirom, dakle, na

prijateljstvo Dubrovana s tako monim vladarom, ne

morahu se bojati niti imahu drugog razloga zbog kojeg

bi svojevoljno od slobodnih ljudi postali neijim podani-

249



Zašlo Dubrov- cima. Pravi razlog tog posjeta nadbiskupa i dubrovakih
aniposlaše plemia Mleanima bijaše sljedei. U ratu Mleana pro-

'

biskupa Tneko-
tiv Neretvana dužd Petar Orseolo posla deset laa da

liko plemia. haraju granicama protivnika. Dok one bijahu na putu da

izvrše primljenu naredbu, susretoše jedan veliki dubro-

vaki brod krcat teretom i s nekoliko neretvanskih trgo-

vaca na palubi, te nasrnuše na brod i zagospodariše nji-

me. Kad vijest o tome stiže u Dubrovnik, tamošnji senat

smjesta posla izaslanstvo sastavljeno od nekoliko plemi-

a predvoenih nadbiskupom, naloživši im (kako piše

Miho Solinjanin u svojoj raspravi o Dalmaciji, te kako

stoji i u Dubrovakim ljetopisima ) da najprije zamole

Mleane, budui da ne bijaše razloga da bi oni prisvojili

njihovu robu, da oslobode spomenuti brod. Ako mol-

bom ne bi postigli uspjeh, nalog bijaše da u nazonosti

nadbiskupa sveano izjave kako e se obratiti s tužbom

protiv njih konstantinopolskom caru s kojim (kako je re-

eno) bijahu tada u savezu, te kako e poduzeti sve na-

pore ne bi ii dobili natrag što im pripada. To, dakle, bija-

še razlog s kojeg Dubrovani tada poslaše Mleanima
svoje plemie s nadbiskupom, a ne zato da bi se podinili

i odrekli slobode kako bi postali neijim podanicima, kao

što tvrdi Sabellico. Taj autor, naime, trudei se ponekad

rasvijetliti i podariti slavu mletakoj povijesti, na koncu

postigne samo to da ona potamni. Vidi se to uostalom i

ovdje iz njegova pripovijedanja o Neretvanima, koje ne

prestaje zvati šaicom lopova jer, ako se ne varam, time

zapravo uvjerava itatelja kako su Mleani punih 170

godina bili mueni, trpjeli napade i, što je još gore, bili

obvezani na danak od šaice lopova. Pa sad, kakav ugled

time stjeu Mleci, nek' sude drugi, jer ja se vraam zapo-

etom izlaganju o Dubrovniku. Kako je reeno, grad taj

svagda življaše u slobodi, a tuinci ne zavladaše njime 187

nego jednom, kad sami Dubrovani, ne bi li se oslobodili

tiranije dubrovakog plemia Damjana Jude, nerazbori-

to odluiše prihvatiti mletaku vlast. Dogodi se to na

sljedei nain, prema izvješu Franceska Serdonatija u

Dodatku 1. knjizi Povijesti slavnih muževa Giovannija

Boccaccia. Dubrovakom Republikom vlada knez s

vrhovnim poglavarstvom i predsjedateljem Vijea, sje-

dište mu je u javnom Kneževu dvoru, a tamošnja gospo-
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da imahu obiaj birati ga iz godine u godinu. No kad go- Pripovijest o

dine 1260. na taj položaj stupi Damjan Juda, muž bogat dubrPvakom

i hrabar, vlast mu tako omilje da pomisli kako bi mogao ^nujudf^
tako nastaviti i zadržati za sebe veinu glasova i nakon
zakonom odreenog roka, te na koncu postati doživot-

nim i neogranienim vladarom. Osiguravši se vojnom
stražom, kad se napuni njegova godina na dužnosti kne-

za, podmuklo uvede u grad mnoštvo svojih pouzdanika,

sakrivši ih dio na raznim mjestima. Oslanjajui se na nji-

hovu pomo, kao i na prijateljstvo i naklonost nekolicine

koje bijaše obvezao svojom darežljivošu, zamamljiva-

njem i uslugama, sprijei okupljanje Velikog vijea koji

trebaše izabrati njegova nasljednika i ne htje napustiti

dvor. Usprkos tome što se plemii uzbuniše i poeše pri-

govarati, on ih mudrošu i lukavošu svojom umiri, uvje-

rivši ih kako postupa tako samo zato da bi preustrojio i

doveo u red najveim dijelom iskvarenu i potkupljenu

vlast, te da bi uklonio razdore meu plemiima, nakon
egae se povui s položaja i izjavnog života. Povjerava-

še mu tim lakše utoliko što ne imaše on muških potoma-
ka. Nasluti, meutim, da dio plemia, a poglavito oni iz ijJlLprol'
brojne obitelji Bobaljevia, bogate svakovrsnim imut- stavi se tirani-

kom i muževima privrženim slobodi, otvoreno govore nu.

protiv te njegove tiranije i bezonih laži i da ne mogu i ne

žele trpjeti to, te izda tajnu naredbu zapovjedniku dvor-

ske straže Gašparu Ugrinu (gospoda dubrovaka nema-
ju obiaj držati nikakve druge redarstvenike, ve se služe

vojnicima svoje straže i za uhienja) da ih uhiti i zatvori u

tamnicu. No Gašpar, koji se zbog primljenih dobroin-
stava osjeao dužnikom kue Bobaljevi, a kao estit

ovjek mrzio tiranina, preko jednog im redovnika, pošte-

na ovjeka, tajno porui što mu tiranin bijaše naredio.

Nato skupina mladih plemia krišom pobježe u Bosnu, a
188 meu njima bijahu Vlaho Bobaljevi, te dvojica brae iz

iste obitelji, Volo i Domanja; sva trojica Bobaljevia bi-

jahu mladii obdareni mnogim vrlinama i velikom hrab-

rošu. Tiranin ih progna, pa kad mu se uini da nema vi-

še od ega strahovati, poe oholo vladati i upravljati svi-

me kako se njemu prohtje, bez imalo poštovanja prema i-

kome. Služaše se vojnicima da zastraši lanove senata

kojima nikako ne dopuštaše da se okupe i da drži na uzdi

251



Petar Beneša,

osloboditelj

domovine.

plemie. Ta njegova strahovlada potraja više od dvije go-

dine uz opi gnjev graana i bol ak i njegovih vlastitih

roaka, u kojih ljubav prema slobodi i opoj dobrobiti

bijašejaa od rodbinske veze. Tako tiranov zet Petar Be-

neša, mladi sjajnoga duha, pozva u svoj dom na tajni

sastanak nekoliko najvažnijih lanova senata i druge ple-

mie, te se potuži na tastovu opakost. Svi se složiše s nji-

me izjavljujui da su spremni ostvariti njegove naume i

iskorijeniti tiraniju, te stoga bje odlueno da Beneša, kao

tiraninu najmanje sumnjiv ovjek, preuzme na sebe tu

dužnost. Budui da im se injaše kako nema sigurna pu-

ta kojim bi mogli otvoreno i izravno provesti u djelo svoj

naum, odluiše (valja rei, suprotno mišljenju Miha i Vi-

ta Bobaljevia koji držahu mnogo asnijim da sami ple-

mii vlastitim rukama uklone tiranina s ovoga svijeta) da

e Beneša, koji i prije toga bijaše nekoliko godina bora-

vio u Mlecima zbog svojih trgovakih poslova i bijaše

poznat najveem dijelu tamošnje vlastele, otii tamo pod

izlikom lijeenja neke lakše bolesti, te kako bi ujedno

nadgledao svoje poslove. Dakako, zapravo bi u tajnosti

zatražio pomo Mleana kojima bi zauzvrat ponudio da

e Dubrovani ubudue prihvatiti mletakog kneza.

Tom se naumu i dalje protiviše spomenuti Miho i Vito

Bobaljevi, starci velike mudrosti, iskusni muževi vini

državnikim poslovima, oevi trojice mladia za koje

smo rekli da bjehu prognani od tiranina. Uz ostale razlo-

ge, navoahu oni takoer opasnost da se potpadne pod

tuinski jaram i govorahu kako je velika sramota drugo-

me se podiniti kad sami mogu asno izbjei ropstvu i

živjeti u slobodi. Prevagnu, meutim, mišljenje veine,

budui da se taj put injaše lakšim i manje opasnim. Be-

neša drage volje ode u Mletke, te nakon što bje uveden u

senat i objasnivši razloge svoje nazonosti, ishodi da

Mleani uz obeanje navedene nagrade za svoj trud i

troškove prihvate taj pothvat. Na savjet samoga Beneše i

u skladu s nakanama dogovorenim još u Dubrovniku

uini im se probitanim postupati lukavo i prikriveno.

Stoga prividno izabraše dvojicu izaslanika pravei se

kao da ih šalju konstantinopolskom caru i dadoše im

dvije galije dobro opskrbljene kako oružjem, tako i ljudi-

ma. Zapovjednicima narediše da ine sve kako im naloži

Beneša (koji se istim tim galijama vrati kui). Vrativši se,

dakle, kui, Beneša ree tastu da mletaki izaslanici u

prolazu imaju pregovarati s njim o nekim poslovima, te

ga zamoli da priredi za njih gozbu, jer bi mu prijateljstvo

njihovo bilo na ast i od koristi. Damjan ih uistinu po-

gosti upriliivši krasan objed i veliko slavlje i odavši im

najviše poasti. Podveer se Mleani vratiše na svoje ga-

lije, a sljedeega jutra poslaše tiraninu poziv da doe na

galije zabaviti se, blagovati s njima i vidjeti predivne i ras-

košne darove koje mletaki senat šalje caru. Ne sumnja-

jui na prijevaru, dade se od zeta nagovoriti da prihvati

poziv. Kad se uputi na galiju, izaslanici mu izaoše u

susret da ga doekaju, te ga primiše uz velike poasti.

im se tiranin pope na palubu, zapovjednici galija prii-

niše se kao da žele otii u drugu luku, te narediše da se

podignu sidra, nakon ega se veslajui udaljiše od grada.

Kad se naoše na odreenoj udaljenosti od kopna, da-

doše svezati i zarobiti tiranina. Uvidjevši da je izgubio

gospodstvo svoje i slobodu, daje svladan, tužei se nebu
na zetovo i na mletako vjerolomstvo, držei na pameti

izgubljenu veliinu više no kršansku dužnost, potaknut

oajem više puta snažno udari glavom o drvo na krmi, te

tako napusti ovaj svijet i pridruži se mrtvima u njihovoj

gozbi. Beneša se s galijama vrati u Dubrovnik, gdje urot-

nici doznavši za tiraninovu smrt kliknuše klikom slobo-

de, a puk pohara dvor i sve tiraninovo. Okupi se tada

Veliko vijee; protivno željama Bobaljevia koji se uspro-

tiviše njegovim naumima, htijui da dubrovaka vlastela

ponovno u potpunosti preuzmu dužnost upravljanja

državom bez upletanja i miješanja tuinaca, Vijee na

nagovor Benešin i ne želei dobri ljudi prekršiti obeanje

dano Mleanima, prihvati za kneza jednoga od dvojice

lažnih izaslanika, a bje to Marko Dandolo, uz uvjet da ne

može ništa poduzeti bez znanja i naloga senata. Ta se

zbivanja prema nekima smještaju u godinu 1262., a pre-

ma drugima u 1215.

l

Nedostatak razboritosti poput te Dubrovana, na-

kon nekoliko godina pokazaše takoer i Firentinci. Kad
meu njima doe do velikog razdora (kako piše Giovan-

ni Villani u 68. poglavlju 8. knjige), pozvaše susjede iz

grada Luccae da upravljaju gradom. No Dubrovani

Damjan Juda

sam si oduzme
život.

Godine 1303.

Firentinci po-

zovu susjede iz

grada Luccae

da upravljaju

gradom.
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mletakom knezu, tako dugo dok se zadrža meu njima,

ne dopuštahu (kako je reeno) da upravlja javnim pita-

njima, a ne bje mu dopušteno ni držati više od etiri pos-

lužnika koji ne bijahu ni redarstvenici, ni vojnici. Ukrat-

ko, iskazivahu mu tako malo poštovanja da jednoga da-

na u katedrali nasrnu na njegajedan plemi iz kue Sara-

ca, a kad se on više puta potuži na taj dogaaj pred dub-

rovakim senatom, njegove rijei ne naioše ni na kakav

odjek. Uza sve to, pozivajui se na dolazak tih etiriju

mletakih galija koje Dubrovani bijahu doveli u grad ne

bi li se oslobodili tiranina, neki su pisci napisali mnogo
Sabeliicova izmišljotina. Meu njima je i Sabellico koji u 5. knjizi 9.

zabluda. Eneade piše kako Tommaso Morosini, postavljen za

konstantinopolskog patrijarha, na putu u svoje prebiva-

lište s etiri mletake galije nanovo zadobije Dubrovnik.

Tu mi se ini da Sabellico želi izvui dva zakljuka: prvo,

da je Dubrovnik i prije toga bio pod mletakom vlašu,

da bi se zatim pobunio, i drugo, daje u vrijeme dolaska

tih etiriju galija, što se zbilo oko 1208., taj grad bio tako

slab i raspolagao tako neznatnim snagama da su etiri

galije bile dovoljne da mu utjeraju strah i natjeraju ga na

predaju. No vara se i u prvom i u drugom sluaju, jer

grad Dubrovnik od samoga poetka svagda zadrža ne-

taknutom svoju slobodu, a kad u njegovu luku uploviše

etiri mletake galije, dubrovake snage bijahu takve da

bi lako mogle odoljeti ne samo njima nego sve i da ih bi-

jaše više od stotinu, kao što se uostalom bijaše dogodilo

350 godina prije toga, kad se Dubrovani bijahu hrabro

obranili od saracenske flote iz Kartage. Isti ti Saraceni,

otplovivši iz Dubrovnika zauzeše nekoliko mjesta u

Apuliji, te konstantinopolski car posla na njih stotinu na-

oružanih brodova. No kad uvidje da ni to nije dovoljno

da bi im se odupro, zatraži pomo od Dubrovana (kao

što smo ve pokazali navodei svjedoenje Cedrena). Da
su Dubrovani u to vrijeme bili na tako slabom glasu ka-

ko to tvrdi Sabellico, teško bi bilo povjerovati da bi se je-

dan konstantinopolski car udostojao bilo što tražiti od
njih. Jasno je dakle da se Sabellico, kako na tom mjestu,

tako i na mnogim drugim mjestima gdje govori o Dub-
rovniku, grdno vara, osim ako nije sve to napisao samo
zato da sklada (kako se to kaže) pjesmu za neije uši. U
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naše je vrijeme uinio to i Cesare Campana, koji u 15. Zabluda Ce-

knjizi 2. sveska piše kako godine 1 594. Dubrovani, boje-
sarea CamPa -

j 9 i

i se da bi zapovjednik turske flote Cicala mogao, kako
ne'

govorahu glasi, nanijeti štete njihovoj Republici, poslaše

molbu Mleanima da im pomognu u tako zlokobnim

vremenima, izjavljujui da e se radije pokoriti Mlecima

nego nevjernicima. Koliko Campanine tvrdnje proturje-

e istini mogu vjerno posvjedoiti ne samo oni koji upra-

vo u tom razdoblju bijahu u Dubrovniku, gdje ne bje tra-

ga strahu, ve i sami Mleani bolje od ikoga drugog,

budui da nije tono da im se Dubrovaka Republika, ni

putem pisama, a ni preko svojih izaslanika, niti na ikoji

drugi nain, obratila za pomo, i to ne samo njima nego

se ni španjolskom kralju ni papi ne bi u toj prilici bila ob-

ratila za pomo. Ne kažem to zato jer im se ne bi obratila

u nuždi, sigurna da e joj ako ni zbog ega drugog, a ono

zbog vlastita probitka priskoiti u pomo, ve stoga što

Dubrovani bijahu sasvim sigurni da spomenuta flota ne

bijaše usmjerena protiv njih i da, štoviše, ne bijaše ak ni

na putu u Jadransko more. Dakako daje tono da Dub-
rovani, kad se pronije glas da Cicala bijaše poslan u po-

hod protiv njihova grada ili pak protiv senjskih uskoka,

ne mogahu (kao ni Mleani, ni mornarice Sicilije i Napu-

lja, kojima razum tako nalagaše da uine i koji tako i ui-

niše) nego za svaki sluaj pooštriti oprez. Nek' mi dakle

oprosti Campana, ali pogreška se njegova sastoji u tome

što je, kao daje to istina, napisao ono što Dubrovanima
nikada ne bijaše palo na pamet. Grad njihov, kako se mi-

jenjahu vremena, iskusi i mijene sudbine, ratovaše, bijaše

u savezu s mnogim kneževima i u nuždi im pruži potreb-

nu pomo. Premda se spomen na mnoge pothvate Dub- 10(1
^
odin

rovana gotovo sasvim izgubio, zna se ipak da godine
liv Dufjrovni.

1075. kralj Raške i Srbije Bodin zarati protiv grada Dub- ka.

rovnika, da bi ga zatim neprekidno držao pod opsadom
punih sedam godina, dok stanovnici unutar zidina ne

poduzeše ništa, kako ne bi pogazili rije danu Bodinovim

neacima zbog kojih on i bijaše poveo taj rat. U istom Dubrovnik se

razdoblju Dubrovani proširiše svoj grad. U vrijeme rata „ .

Roberta Guiscarda, vojvode od Apulije, s carem Aleksi-

jem Komnenom i s Mleanima, Dubrovnik zajedno s ne- Roberiom

koliko drugih dalmatinskih gradova prista uz Roberta. Guiscardom.
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Alberi Krantz u

4. knjizi, pog-

lavlju 9., svoje

Vandalije kaže

da u to doba

nekoliko dal-

matinskih gra-

dova bijaše u

savezu s Ro-

bertom.

Dubrovani su

u ratu s Neret-

vanima.

Potuku raškog

vojvodu Miro-

slava, te bosan-

skog bana.

Piužepomo
Mlecima protiv

Genovljana.

Pomognu ara-

gonskom kra-

lju Petru.

CarAndronik

dodijeli im

mnoge povlas-

tice.

Ratuju s gos-

podarom Sto-

na.

Dubrovani
potuku Balta-

zara, vojskovo-

u vojvode

Anžuvinskog.

Malija ure-
vi ide u po-

mo Genovlja

-

nima, godine

1372.

On tada (kako piše Baltazar Splianin u Postanku Spli-

ta) dobi od Dubrovana dvije galije, a od Spliana jednu.

Stupivši u okršaj s Aleksijevom i s mletakom flotom kod

Draa, dogodi se da se dubrovaka zapovjednika galija

sukobi s onom cara Aleksija, pri emu se Dubrovani

(kako piše isti Splianin) pokazaše u borbi tako vještima 1 92

i hrabrima da ve bijahu gotovo svladali carsku galiju

kad jedan dubrovaki vojnik, prešavši na krmu, htjede

ubiti cara, no zadrža ga njegov kapetan koji, vidjevši što

se dogaa, viknu na sav glas da ne ini to, jer da je ono

car. Nedugo nakon toga Dubrovani stupiše u rat na

kopnu s Neretvanima, te 1 148. potukoše vojsku pod za-

povjedništvom Miroslava, brata raškog vojvode Dese, i

to kod Poljica, mjesta koje je danas dubrovaka luka u

Albaniji. Godine 1160. bijahu u ratu s kraljem Boriem,

koji se tada nazivaše bosanskim banom, te ga svladaše u

bici kod Trebinja. Dadoše godine 1253. deset laa kao

pomo mletakom duždu Rinieriju protiv Genovljana u

bici kod Acrija, te sklopiše nove sporazume s konstanti-

nopolskim carom Mihaelom Paleologom. Kad kralj

Aragona Petar bijaše u ratu s napuljskim kraljem Kar-

lom Anžuvincem, Dubrovani pružiše pomo kralju Pet-

ru, te primiše veliku zahvalnost od njegova sina kralja

Fridrika. Godine pak 1320. primiše od cara Andronika

mnoge povlastice i veliku zahvalnost, a što je najvažnije,

bijahu osloboeni plaanja pristojbi na podruju itava

njegova carstva. Godine 1322. Dubrovani ratovahu sa

sinovima Branivoja, gospodara Stona, te s uskocima iz

Omiša, a 1358. sklopiše savez s ugarskim kraljem Ludo-

vikom. Nakon toga zaratiše s Vladislavom, knezom

užikim, a zatim s njegovim neakom Nikolom Altoma-

noviem.

Rat izmeu Dubrovana i Kotorana zapoe 1361

.

i za njegova trajanja bjehu izvršeni veliki pokolji i sjedne

i s druge strane. Nedugo nakon toga Nikola Kaboga,

poslan u pohod s brodovljem po nalogu senata, potue

Baltazara, kapetana u službi vojvode LudovikaAnžuvin-

skoga koji gusariše zaljevom napadajui trgovake bro-

dove. Kad Mleani i Genovljani ponovno stupiše u rat,

Dubrovani poslaše u pomo Genovljanima dvije galije

pod zapovjedništvom Matije urevia, koji se tako od-

lino ponije u tom pothvatu da uvelike proslavi obitelj

svoju urevia, a on si u malo vremena priskrbi slavno

ime dovijeka. Republika Genova mu stoga dodijeli ple-

miki naslov, kao što se vidi iz povlastice koju urevii
još uvijek uvaju u Dubrovniku. Dubrovakim primor-

jem harahu zatim dvije galije vojvode Anžuvinskog, a

Dubrovani ih zarobiše u luci Giuliana. Na galijama bi-

jaše devet baruna, a francuski kralj Karlo VI. obea za

j g3
njih otkupninu od dvjesto tisua dukata. Dubrovaki se-

nat ih meutim oslobodi bez otkupnine ijednom ih gali-

jom posla u Marseilie. Godine 1398. i 1399. Spliani

protjeraše tamošnju vlastelu, kojoj Dubrovani poslaše

u pomo nekoliko galija, te vratiše Republiku plemiima.

Bosanski kralj Ostoja 1404. povede rat s Dubrovanima.

Šest godina poslije pod vodstvom Andrije Volia potu-

koše nadomak Korule devet galija napuljskog kralja

Vladislava koje ovaj bijaše poslao u Kotor kao potporu

bosanskom kralju Ostoji. Godine 1413. istjeraše s Kor-

ule, Hvara, Visa i Braa vojne posade splitskog vojvode

Hrvoja Vukia, te zagospodariše navedenim otocima

koje zatim u roku od tri ili etiri godine predaše Vladisla-

vu, vitezu cara i ugarskog kralja Žigmunda. S Radosa-

vom Pavloviem 1430. Dubrovani povedoše rat za Ko-

navle. Godine 1444. stupiše u savez sa zapadnjakim

kneževima i poslaše u Varnu dvije galije protiv nevjerni-

ka. Stjepan Kosaa, vojvoda svetog Save, povede 1451.

rat protiv Dubrovana. Oni pak nakon toga, godine

1464., stupiše u savez s papom Pijom II. protiv ve spo-

menutih nevjernika, no kad papa Julije II. zarati s Mlea-

nima, Dubrovani pristaše uz ove druge, te im kao po-

mo poslaše dvije lae krcate žitom. Mleani zatim zara-

tiše s Alfonsom, vojvodom od Ferrare, a Dubrovani s

obzirom na prijateljstvo s kuom Este, pritekoše u po-

mo vojvodi. Dubrovani zatim 1519. poslaše s flotom

Andriju Crijevia da protjera [ivanovca] Ianaza, viteza s

Roda koji im zadavaše muke u dubrovakom primorju.

Dubrovanin ga dostignu izvan podruja u ovlasti Roda,

potue ga i oduže mu život.

U ratu izmeu Turaka i Mleana, Dubrovani se

1 539. staviše u službu svojih saveznika s brojnim laama
i pokazaše veliku hrabrost u bici kod Prevesa. U bici kod

Genova mu
dodijeli ple-

miki naslov.

Dubrovani

zarobe devet

francuskih ba-

runa i odvedu

ih u Marseilie.

Dubrovani
pomognu split-

skoj vlasteli.

U ratu su s kra-

ljem Ostojom.

Potuku galije

napuljskog

kralja Vladisla-

va Slavena.

Otjeraju posa-

de splitskog

vojvode Htvoja.

Odupru se Ra-

dosavu Pavlo-

viu.

U savezu su sa

zapadnjakim

kneževima.

Stjepan Kosa-

a povede rat

protiv Dubrov-

ana.

Fra Ianazo, vi-

tez s Roda,

pretrpi poraz

od dubro-

vakih galija i

umre.
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Brojne dubro-

vake lae pri-

teknu upomo
katolikom
kralju.

Dubrovani
hrabro odbiju

sandžak-bega

Enehana.

Dubrovnik uto-

ište smrtnici-

ma.

Mnogi kraljevi

i kneževi pro-

nau utoište u
Dubrovniku.

Gerbija godine 1559. velik broj dubrovakih laa pritek-

nu u pomo katolikom kralju.

Godine 1566., kada u Dubrovniku knez bijaše Pe-

tar Jakovljev Lukari, flota turskog kralja Sulejmana sas-

tavljena od 120 galija stiže sve do pod zidine Dubrovni-

ka, a graani se, sumnjajui na kakvu prijevaru barbara,

naoružaše za obranu. Godine 1590. Enehan, sandžak-

beg turskog sultana Murata, s velikim brojem svojih ljudi

stiže na dubrovake granice nastojei uzaludnim i neute-

meljenim zahtjevima prisvojiti njihovu konavosku župa-

niju. No Dubrovani naprotiv okupiše mnoštvo ljudi i

postaviše za zapovjednike Valentina Orsatova urevi-
a, Junija Bernardova Crijevia i Nikolu Sebastijanova

Menetia, sve redom dostojanstvene senatore i muževe
velike mudrosti. Poniješe se oni u tom pothvatu tako da s

itavog dubrovakog podruja istjeraše Enehana i oslo-

bodiše straha grad Dubrovnik. U prošlosti taj grad, go-

tovo od samog svog utemeljenja, bijaše utoište nesret-

nicima, te i njemu prilii (kako izloži Pavao Anelo,
draki nadbiskup, u Marina Barletija) ono što bje reeno
za Rim, tojest da bijaše zaklonište i domaja smrtnika. Ia-

ko bi se ovdje moglo pružiti bezbroj primjera tome u pri-

log, ja u ih ipak, kako ne bih dosadio itatelju, navesti

tek nekoliko. Prvi, koliko ja znam, bje Silvestar, sin dal-

matinskog kralja Prelemira; bježei zajedno s majkom
pred gnjevom podanika, pronae spas u Dubrovniku

gdje zatim bje othranjen. Odrastavši, zavlada svojim

kraljevstvom uz pomo Dubrovana kojima proda ona
tri otoka što ih Piinije naziva Eiafitima, odnosno Sipan,

Lopud i Koloep. Nakon toga, godine 1075. u Dubrov-
niku pronaoše spas djeca Branislavova, kako bi izbjegla

srdžbi svoga roaka kralja Bodina, a 1 1 6 1 . obitelj Nema-
njia progna iz države Radoslava, kneza Zete, ija se

braa skloniše u Dubrovnik. Potom, godine 1310., na-

kon smrti bosanskog kralja Stjepana koji u to vrijeme i-

maše naslov kneza, djeca njegova bjehu otjerana od ku-

e, a najstariji imenom Stjepan s majkom Izabelom pro-

nae utoište u Dubrovniku, gdje bje othranjen i podu-
en grkom i latinskom, da bi se zatim zahvaljujui Dub-
rovanima vratio u kraljevinu svoju Bosnu i prodao im

1333. Ston s rtom Ponta [Punta]. Godine 1359. pobježe

194
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u Dubrovnik Dabiša, brat bosanskog kralja Tvrtka, za-

jedno s brojnim tamošnjim plemiima, a Dubrovani po-

tom izmoliše od Tvrtka milost za njih.

Kad 1396. car i kralj ugarski Zigmund bje natjeran

u bijeg nakon poraza u boju s turskim kraljem Bajazitom

kod Nikopolja, skloni se u Dubrovnik, te dubrovakom
knezu dodijeli naslov viteza ugarskog kralja. Dubrovani
ga zatim odvedoše u Šibenik svojim galijama kojima za-

povijedaše Volo Vlahov Bobaljevi, u to vrijeme dosto-

janstven senator i muž iskusan i vian vojnikom zvanju.

Sranost njegova i velika mudrost izazvaše divljenje Žig-

mundovo, te mu car i kralj uputi uestale pozive da poe
s njim u Ugarsku, no Bobaljevi to odbi uz ispriku pood-

maknule svoje dobi. Srpski despot ura 1440. pobježe

] 95
jednom dubrovakom galijom iz Bara u Dubrovnik, pa

iako Murat zatraži od Dubrovana da mu ga predaju, is-

prva mamei ih obeanjima, na koja se zatim nadoveza-

Še i silne prijetnje, dubrovaki senat spasi ura i posla

ga potom u Ugarsku ne bi li ponovno zadobio vlast nad

svojom državom.

U bijegu pred Stjepanom Kosaom njegov se sin

Vladislav 1451. skloni u Dubrovnik, kamo etiri godine

kasnije, protjeran od Turaka, stiže i Tomo Paleolog, des-

pot Magnezije.

Kad 1462. papa Pio II. protjera Sigismonda Mala-

testu, ovaj se skloni u Dubrovnik. Htijui otii na istok ne

bi li tursko oružje prenio u Italiju, Dubrovani ga zadrža-

še i postaviše ga za vrhovnog zapovjednika u svojoj drža-

vi. Godinu dana nakon toga Turci zauzeše kraljevinu

Bosnu, te Katarina Kosaa, žena bivšeg bosanskog kra-

lja Tomaša, pobježe u Dubrovnik i ode potom u Rim.

Preko sandžaka Hesibega Turin Bajazit 1483.

progna iz države Vladislava i Vlatka, Kosaine sinove

koji pronaoše spas u Dubrovniku, gdje im bje pružena

velika pomo. Nakon toga godine 1512. firentinski pog-

lavar Pietro Soderini pobježe u Dubrovnik i usprkos

uestalim zahtjevima pape Julija II. da Soderini bude
predan, senat mu pruži utoište. Šest godina poslije, kad

turski kralj Bajazit pogubi crnogorskog vojvodu Ivana

Crnojevia, njegov se brat ura skloni u Dubrovnik,

kamo stiže potom i stric mu Stefan. Bojei se da bi ih

259



Dubrovani
spase mletaku
galiju.

Dubrovaki
muževi pros-

lavljeni ratnom

vještinom.

Vilo Bobalje-

vi.

Dubrovani mogli predati Turcima, Crnojevii htijahu

potajice pobjei iz grada, no ne bje im dopušteno otii

sve dok nisu zadovoljni svojim domainima. Dubrova-
ni zatim 1570. spasiše mletaku galiju imena Trona pri-

mivši je u svoju luku kad bijaše progonjena galijama tur-

skog zapovjednika Karahoza. Umiriše zatim poveom
svotom novca reenog Karahoza koji se isprva bijaše pri-

jetio da e za odmazdu razoriti itavu dubrovaku drža-

vu, kako piše Pietro Bizzari u 2. knjizi. Konano godine
1575. turski car, nakon što Španjolci bijahu porazili nje-

govu flotu, poželje vratiti u domovinu nekoliko svojih

sandžak-begova i drugih velikodostojnika, a Španjolci

jednako tako bijahu željni osloboditi turskog zatoe-
ništva oko 60 kršanskih plemia i uglednika zarobljenih

prilikom zauzea jednog njihova jedrenjaka, a meu ko-

jima bijaše i Gabrio Cerbelone iz Milana. Odluiše tada

obje strane (budui da ne bijaše drugog mjesta gdje bi se

tako zgodno i s obostranom sigurnošu mogla izvršiti ta

hvalevrijedna razmjena) da e se susresti u Dubrovniku 196
kao sigurnoj luci. Doveoše dakle spomenute zaroblje-

nike i smjestiše se usred dvorane gradskog Vijea u na-

zonosti kneza Junija Bobaljevia, muža velika ugleda i

iskusna državnika. Zatoenici ponovno stekoše žuenu
slobodu zahvaljujui tom svetom senatu kojeg svatko od
njih ne presta zatim hvaliti zbog pružene im radosti. Sve
što je dosad reeno bit e dovoljno da se pokaže kako je

grad Dubrovnik oduvijek bio utoištem nesretnim

smrtnicima za iju je dobrobit esto doveo u opasnost i

vlastitu sigurnost. Dubrovani su se svagda u tome po-
kazali ljudima široka srca, a štoviše ne samo u tome nego
i u svemu ostalom ime gradovi obino stjeu tako dobar
glas. Kako u prošlim vremenima, tako se i u današnje

doba može vidjeti da su, emu god da su se posvetili, bila

to ratna vještina ili znanost i književnost (a to su glavna

dva podruja koja obino donose slavu gradovima),

postigli zaudan uspjeh. Prešuujui imena mnogih
dubrovakih muževa uspješnih ratnika, prozborit u tek

o nekoliko njih. Prvi je u tom nizu Vito Bobaljevi, koji

887. kao zapovjednik nekoliko neretvanskih laa doe
na glas potukavši mletaku flotu, kojom prilikom izgubi

život dužd Petar Candiano. Naime, pravodobni dolazak

njegov i njegovih laa bijaše odsudnim za tako sjajnu

pobjedu Neretvana nad neprijateljem. Uslijediše zatim

Miho i Nikola Bobaljevi, od kojih prvi 1160. pobijedi u

bici kod Trebinja kralja Boria, tada zvanog bosanskim

banom, te oslobodi domovinu mnogih muka. Drugi pak

potue raškog vojvodu Nemanju. Nakon njih bijaše tu

Marin Resti koji, poslan od dubrovakog senata u po-

hod s nekoliko galija, protjera vojne posade vojvode

Hrvoja s Hvara, Braa, Korule i Visa. Slijede zatim Ma-
tija i Marin urevi, koji svojom hrabrošu proslaviše

kako vlastito ime, tako i ono domovine; Matija u ratovi-

ma Genovljana i Mleana, a Marin u zajednikom pot-

hvatu s Matijom protiv gusara u službi vojvode Anžuvin-

skog. Matija i Ivan Lukari stekoše takoer ratnom

vještinom vjeno slavno ime i podariše sjaj i slavu domo-
vini. S obzirom na velike vojne uspjehe obojice, car i kralj

Ugarske Žigmund postavi Matiju za bana Dalmacije i

Hrvatske, te ga ugarski plemii (kako piše Bonfini u 4.

knjizi III. Dekade) poslaše u pratnji biskupa kninskog,

]97
vojvodina sina Henrika Marcelina i Vladislava Palo-

czoka, najistaknutijih ljudi u tom kraljevstvu, da dovede

u Ugarsku Ladislava, Kazimirova brata i poljskog kralja.

Matijin brat Ivan bje imenovan priorom vranskim, a kad

mu bje dodijeljena uprava nad Beogradom, u obrani

protiv Turaka, kako svjedoi Bonfini, stee besmrtno

ime. ini mi se da ni Volo Vlahov Bobaljevi ne zas-

lužuje da bude prešuen. U vrijeme rata Dubrovana s

bosanskim kraljem Ostojom, senat ga posla s pet galija

protiv neprijatelja, a on spali neretvansko trgovište sa

svim okolnim mjestima i dostojno se osveti protivnicima.

Konano, u naše vrijeme proslavi svoje vlastito i ime do-

movine ujak moj Šimun Florio, koji proboravi trideset i

šest godina u Francuskoj u službi njezinih kraljeva, a us-

pjesi njegovi u ratu bijahu takvi da ga vojvoda od Alengo-

na htijaše uvijek uza sebe, a Henrik i brat njegov Karlo

kralj Francuske povjeriše mu vrlo cijenjene dužnosti. S

tog razloga onaj odlian pjesnik Didak Pir ovako najed-

nom mjestu prozbori o njemu:

Miho Bobalje-

vi.

Nikola Boba-

ljevi.

Marin Resti.

Matija i Marin

urevi.

Matija i Ivan

Lukari.

Volo Bobalje-

vi.

Šimun Florio.



Slavni uenjaci.

Ivan Stojkovi,

kardinal dub-

rovaki.

Ilija Crijevi.

Ivan Gueti.

Juraj Benigno

iz reda Male

brae.

Jakov Buni.

Malija Boba-

Ijevi.

Sabo Bobalje-

vi.

Klement Ranji-

na.

Dinko Ranji-

na, vitez reda

Sv. Stjepana.

Nikola Gu-

ci-Gueti.

Et miles intrepidus, & dux invictus in armis

Venit ab antiqua Florius IUiria,

Illius egregiam virtutem, & fortia facta

Experta est duriš Gallia temporibus.

Ne uzmanjkaše gradu Dubrovniku ni oni koji mu
podariše sjaj na podruju znanosti i književnosti. Bijaše

meu njima i kardinal Ivan Stojkovi, muž više no uen i

vian svim granama znanosti, o kojem Miinster u opisu

Basela ovako govori: U Baselu se može vidjeti (kaže on)

grob dubrovakog kardinala Ivana Teologa, znamenitog

i po zakladi kojom nam oporuno ostavlja knjige na

grkom pisane rukom. Bijahu tu zatim Ilija Crijevi, iz-

vanredan pjesnik, te Ivan Gueti, vrlo vješt govornik;

obojicu spominje Sabellico u 8. knjizi 10. Eneade. Uen
ovjek bijaše i Juraj Beni Benigno iz reda Male brae,

koji ostavi iza sebe tiskanih nekoliko teoloških djela. Iz-

vrstan pjesnik na latinskom Jakov Buni sastavi knjigu i

krasan spjev o životu Gospoda našega. Matija Bobalje-

vi muž je koji zbog rijetkih svojih vrlina nikada nije do-

voljno hvaljen, jer (uz druga svoja udesna znanja) bija-

še odlian i uen poznavatelj grkogjezika, s kojega pre-

vede na latinski sabrana djela svetog Bazilija vrlo jasnim

stilom kojem uenjaci iskazaše svoje divljenje, a taj se

njegov prijevod danas nalazi u knjižnici benediktinskog

samostana Sv. Jakova kod Dubrovnika. Sabin Sordo 198

[Sabin Bobaljevi Mišeti], takoer iz obitelji Bobaljevi,

izvrstan pjesnik na talijanskom jeziku, ali i na slaven-

skom, objavi nekoliko svojih djela pisanih talijanskim je-

zikom. Klement Ranjina, veliki poznavatelj Svetoga pis-

ma, objavi dio svojih propovijedi koje uenjaci visoko

štuju. Trenutno je nasljednik iste te obitelji Dinko Ranji-

na, vitez reda sv. Stjepana i slavan pjesnik koji piše kako

na talijanskom, tako i na slavenskom jeziku. Slava prati

takoer i Nikolu Gucia-Guetia, velikog uenjaka koji

je do današnjega dana ve napisao i objavio više djela,

kako na latinskom, tako i na pukom toskanskom jeziku.

No neu dalje pisati o istom predmetu, jer previše bih

odužio kada bih htio navesti sve uenjake i književnike

što ih je dao Dubrovnik. Podruje toga grada (prema op-

e prihvaenom mišljenju) prostire se dužinom od oko

stotinu trideset i pet milja, dok je po širini vrlo usko, a iz-

meu ostalih obuhvaa i Ston, grad koji zasigurno ne
zaslužuje prezir. Od odreene su važnosti i neki otoci

koji potpadaju pod Dubrovnik, a to su Lastovo, Mljet,

Sipan, Lopu i Koloep. Lastovo se nalazi na udalje-

nosti od oko stotinu milja od Dubrovnika, a njegov op-
seg iznosi oko pedeset milja. Otok je to koji obiluje sva-

kim blagom što ga zemlja daje, to jest vinom, uljem, ži-

tom i svim vrstama plodova. Stanovnici su njegovi žes-

toki i krupni muževi, a i žene su isto tako srane i svik-

nute naporima. Dubrovani kupiše taj otok od župana
Stefana prezimenom Krapala, koji zatim bje okrunjen
kraljem Raške. Ostaše svagda s njime u bliskom prija-

teljstvu, kao što emo nešto dalje rei u njegovu životo-

pisu. Lastovljani ostaše pod dubrovakom vlašu sve

do godine 1308. U to vrijeme Raškom vladaše kralj

Uroš, otac raškog cara Stefana, kojem se nekoliko ple-

mia toga kraljevstva obrati s optužbom da Dubrovani
drže u svojoj vlasti otok koji bi zapravo trebao pripadati

kraljevini Raškoj, a koji ovi bijahu otkupili za bijednu

svotu. Uroš nato smjesta porui Dubrovanima da u

nadolazeim vremenima imaju njemu prepustiti vlast

nad tim otokom, jer smatraše ga on svojim vlasništvom.

Dubrovani mu meutim odgovoriše da i ne pomišljaju

uiniti to, s obzirom da otok bijaše postao zakonitim
njihovim vlasništvom kupnjom od njegova bivšeg gos-
podara kralja Krapale. Silno srdit na Dubrovane, Uroš
potajice posla svoje ljude da potaknu Lastovijane na

199 bunu, obeavajui im svakovrsne povlastice i slobodu,

te da e raški kraljevi otad pa ubudue stati u njihovu

obranu pred bilo kojim neprijateljem. Ne razmišljajui

previše, Lastovljani prihvatiše raške ponude i odcijepiše

se od Dubrovana. Kad ovi to douše, stadoše smjesta

pripremati brodovlje i posade za povrat Lastova. No
Uroš primi vijesti o tome, te im porui da odustanu od
tog pothvata, jer e on inae naložiti da itava njihova

država bude spaljena i uništena, što sreom nagna Dub-
rovane da odustanu od daljnjih koraka. Ne proe mno-
go vremena, kad sklopiše mir s raškim kraljem, a on se

odreknu u njihovu korist svih prava koja polagaše na
otok Lastovo, preporuivši takoer dubrovakom sena-

Otok Lastovo.

Dubrovani
kupe otok Las-

tovo od kralja

Krapala.
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Mljet.

Opis Mljetskog

jezera.

tu tamošnje puanstvo. Kad ovi posljednji shvatiše da ih

Rašani bijahu izdali, dogovorno poslaše svoje izaslanike

u Dubrovnik s molbom da im pogreška koju gotovo si-

lom bijahu poinili bude oproštena i da budu ponovno
prihvaeni kao vjerni i odani podanici, uz obeanje da e
Dubrovakoj Republici svagda takvima i ostati. Republi-

ka vrlo ljubazno primi lastovsko izaslanstvo i potvrdi k

tome i proširi neke njihove povlastice. Mljet, u davnini

zvan Melita i Meligena, dužine od oko trideset milja i

opsega od šezdeset, udaljen je od Dubrovnika oko tride-

set milja. U prošlosti nad tim otokom (kako pripovijeda

Apijan iz Aleksandrije u Iliriku) u velikom sukobu odne-
se pobjedu Cezar August. Naime Mljeani harahu mo-
rem u pljaki, te Cezar za odmazdu dade poubijati one
najmlae kojima još ne bijaše izniknula brada, a ostale

dade na prodaju na javnoj dražbi. Na Mljetu se proizvo-

di mnogo vina, ponajviše crnog i vrlo jakog, dok žetva ne

daje dovoljno žita. Na južnoj strani otoka nalazi se jeze-

ro s morskom vodom, dugako oko dvije milje i široko

manje od jedne milje, a ukupan mu opseg iznosi sedam
milja. More ulazi u jezero kroz prolaz tako uzak da onu-
da jedva prolaze ak i male barke, pa kad Mljeani pos-

red njega postave glomazne lance, zaprijee prolaz i tim

sasvim malim plovilima. Ubavo je to jezero sa svih stra-

na okruženo borovima, hrastovima i drugim drveem
koje raste tako blizu vodi da ne samo pruža hlad ljeti še-

tau nego se, štoviše, esto mogu ondje pronai kameni-
ce prilijepljene o zelene grane nagnute nad vodom. Jeze- 200

roje, naime, stanište svakovrsnih morskih školjki i boga-
to ribom, ponajviše oradama i triljama koje veliinom
nadmašuju one koje se love na drugim mjestima. U jed-

noj uvali na jezeru uzdiže se mala hrid na kojoj je izgra-

ena preasna opatija sa samostanom reda svetog Bene-
ikta koji stoji na elu bratstva toga redovnikog reda po
njemu nazvanog mljetskim i gdje sam ja postao
redovnikom. U mljetskom bratstvu oduvijek bijaše veli-

kih uenjaka, meu kojima i dom Makarije Bobaljevi;

osim što besprijekornošu svoga življenja bijaše zaslužio

proroki dar, bijaše k tome odlian poznavatelj Svetoga
pisma. Uslijediše zatim Krizostom Kalvin, veliki pozna-
vatelj hebrejskog, grkog i latinskog jezika, koji posta i

dubrovakim nadbiskupom; zatim Bazilije Gradi, pa

stonski biskup dom Ivan urevi, trenutno opat i star-

ješina spomenutog bratstva, te na koncu dom Benedikt

Meneti i dom Kornelije Franceschi, sve sami ueni lju-

di i jednako tako poznavatelji mnogih jezika. Tu su, na-

dalje, don Mavro Vetranovi, izvanredan pjesnik na sla-

venskom jeziku i dom Euzebije Kaboga, koji na latin-

skom napisa Dubrovaki ljetopis i životopise prvosvee-

nika toga grada, no smrt ga sprijei objaviti ih, iako ih

sreom preda u ruke monsinjoru Krizostomu Ranjini,

trenutno stonskom biskupu, a prije toga redovniku spo-

menutoga mljetskog bratstva. Vraajui se mljetskom je-

zeru, spomenimo i to da u njega katkad uu morske

medvjedice koje unište mnogo ribe, ali kad zatim žele

izai izjezera na puinu, ribari u onom tjesnacu kroz koji

moraju proi razapnu velike mreže, pa kad medvjedice

upadnu u mreže i kad ribari udare na njih, stanu se one

braniti u zadivljujuoj borbi. Dok borave u jezeru, esto

se uspnu na obalu i pokazuju se bez imalo straha, a po

nekim je njihovim pokretima i inima jasno da razumiju

sve što im se kaže. Budui da nikada nisam bio nazoan i

vidio to svojim oima, teško mije bilo povjerovati da riba

može razumjeti što joj se kaže, no kad sam se zatim zate-

kao u Italiji, u gradu Pesaru, uvidio sam i iz vlastitoga is-

kustva shvatio daje tome tako. Naime godine 1599. u-

lovljena je kod Gaete jedna od tih medvjedica, koje neki

zovu i tuljanima, te je nekoliko mjeseci održana na životu

u slami. U sanduku su je sa slamom pronijeli mnogim ta-

lijanskim mjestima, pa kad bi oni koji su se brinuli o njoj

20

1

htjeli pokazati je ljudima, izvadili bi je iz sanduka gdje je

nou bila zatvorena i stavili u velik kabao pun vode. Zvali

bi je zatim po imenu Martino, izvukli otamo, a ona bi

stala gmizati po tlu; kako bi joj naredili, tako bi se okre-

nula sad na lea, sad na trbuh, a sad na jedan ili drugi

bok. Kad bije zatražili ruku, pružila bi ona prednju šapu,

slinu onoj guske, a kad bije upitali je li gladna, odmah

bi otvorila usta i udarajui zubima inilo se kao da hoe
rei »da« pogleda uprtog u gospodara. Ovaj bi se katkad

pravio kao daje hoe udariti prutom, a ona bi smjesta is-

pustila glas upravo kao daje glas srdite osobe i priinila

bi se kao da e ga ugristi. Na koncu, kad bi joj rekli da se
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vrati otkud je izvuena, zaputila bi se prema onom kablu

i osovila se uvis poput zmije, te bi sama zaronila u vodu.

Sve u svemu, bilo je pravo udo vidjeti kako riba od te

vrste razumije što joj se kaže i kako je poslušna. Ta med-
vjedica koju sam ja vidio u Pesaru bila je mnogo manja
od onih koje se ponekad vide u Mljetskom jezeru. Uz to

se jezero, na vrlo ubavom mjestu na samoj obali, zva-

Agesilaj iz crn- nom Luka kod Dvora, još i danas mogu vidjeti ostaci vile

dje prognan na Agesilaja iz Cilicije, kojeg car Severin bijaše prognao na

Mljet. Naime, nakon pobjede nad Pescanijem, na pro-

lasku kroz Ciliciju caru u susret izaoše svi tamošnji ple-

mii izuzev Agesilaja, koji s tog razloga bje zatim prog-

nan na Mljet, gdje osta sve dok Antonin ne naslijedi Se-

verina na carskom prijestolju. U progonstvu s Agesila-

jem bijaše i sin mu Opijan, koji upravo na Mljetu sastavi

prekrasnu raspravu o ribolovu u heksametrima, pa kad

Cilicijaje da- Je preda Antoninu, za tu svoju zaslugu ishodi od cara mi-

nas Karamani- lost za oca i dopuštenje da se ovaj vrati u domovinu. Ne-
ia- dugo nakon Agesilajeva povratka u Ciliciju, njegovu vilu

na Mljetu razoriše Saraceni. Tijekom vremena otok pot-

Tko služi, svag- Pac*e Poc* v* ast gospodara Huma, a raški vojvoda Desa

da se tuži 1151. pokloni ga redovnicima navedene opatije, pre-

puštajui ga na skrb i posebnu zaštitu dubrovakim gos-

parima. Nema stoga danas tamo nijednog otoanina ko-

ji ne bi bio seljak ili podložnik tamošnjih redovnika, a bu-

dui da se onaj tko služi svagda tuži, Mljeani esto i bez

Dvije mljetske ikakva opravdana razloga ustaju protiv svojih gospoda-
znamenitosti. ra i katkad im zadaju velike muke. Dvije sam stvari vidio

na Mljetu, a koje mi se ine dostojnima da budu zapisa-

ne: jedna je to što se tamošnje puanstvo sporazumijeva
202

meusobno zvižducima i savršeno se razumiju usprkos

udaljenosti, ništa manje od ljudi koji se u govoru izraža-

vaju rijeima; druga je znamenitost stvar koja me uistinu

zaudila. Radi se o dogaaju iz godine 1410. U zaseoku

Babino Polje na otoku Mljetu življaše majka sa sinom je-

dincem Surmalom kojem bijaše privržena velikom lju-

bavlju. Napunivši godine zrelosti, oženi se on i napusti

majin dom. Kad kasnojedne veeri majka stupi na vrata

sinovljeva doma, on se zatvori u kuu ne puštajui je

unutra, na što ona, ve ostarjela, stade moliti ga da je

pusti u kuu, tim upornije kad vidje da se spremajaka ki-
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ša. No ni to ne bijaše dovoljno da se nemilosrdni sin smi-

luje vlastitoj majci. Kad ona to shvati, stade proklinjati

sina i snahu prizivajui protiv njih srdžbu Božju, te izme-

u ostaloga ree: Tako kako vi mene ne primiste u svoju

kuu, nek' Bog da da ni zemlja ni more ne prime kosti

vam vaše. Što drugo da vam kažem? Umre okrutni sin i

sahrane ga pred crkvom Sv. Pankracija, da bi ga drugoga

dana pronašli izvan rake, jer ga zemlja ne bijaše htjela

primiti, što se ponovi i tijekom sljedea dva dana. Baciše

ga potom u more, koje u tom trenutku bijaše posve mir-

no, no im primi u sebe ono prokleto tijelo, uzburka se i

gotovo ga istoga asa izbaci meu stijene, gdje su se one

kosti tako priljubile uz kamen da ih je i dandanas teško

odvojiti od stijene ak i pomou vrstog željeznog orua,

kao Što sam i sam više puta pokušao. Otok Sipan proteže

se od zapada na istok dužinom od oko etiri milje, a uku-

pan mu je opseg oko deset milja. Neki tvrde daje to otok

koji Plinije zove Siparis. Jedan je to od sjajnih otoka u

vlasti dubrovakog senata i zaslužuje pozornost kako

zbog prekrasnog krajolika, tako i zbog izdašnosti vina

koje se tamo proizvodi u velikim koliinama. Lopud, na

talijanskom Isola di Mezzo ili srednji otok, zove se tako

zbog svog položaja izmeu druga dva otoka, to jest Ko-

loepa i Sipana. Opseg mu je oko deset milja; udiše se ta-

mo najiši zrak, a usred slane vode otok obiluje i slat-

kom vodom. Najljepši njegov dio, ujedno i najguše na-

seljen i urešen vrtovima, vilama i lukom za lae, dio je

koji gleda na zapad. Udobne se graevine i obilje prediv-

nih vrtova svejedno nalaze posvuda i na drugim dijelovi-

ma otoka, a brežuljci su prekriveni vinogradima. Kad
Lopud 1 538. prijateljski primi u svoju luku dvanaest gali-

ja pape Pavla III. pod zapovjedništvom akvilejskog patri-

jarha, plemia iz kue Grimani, posade tih brodova ku-

kavno i okrutno opljakaše cijeli otok. Koloep je otok

manji od Lopuda, a nije ni tako plodan ni naseljen,

premda svejedno proizvodi dobra vina. Ljudi s ta tri oto-

ka najveim su dijelom pomorci, te se esto dogaa daje

na otocima tek mali broj muževa, a mnoštvo žena kojih

je hvaljena kako velika ljepota, tako i kreposno življenje.

Kad muževi njihovi odu od kue, ostave ih bez milosti

same i punih deset godina ili koliko su ve na moru. No

Sudbina ne-

poslušna sina.

Lopud.

Koloep.

Velika je ljepo-

ta, a još vea
krepost žena s

ta tri otoka.
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usprkos tome što se ne mogu osloniti na pomo muževa,
one danononim radom vlastitih ruku estito osigurava-

ju svoj opstanak.

Danas s ta tri otoka dolaze one velike lae koje

brode i morem Italije i morem Španjolske, a kojih se u

Dubrovakoj Republici može nabrojiti bar stotinu, uz
mnoštvo velikih galija i manjih brodica. Brojnost njihova

i njihovih posada razlogje što Dubrovani danas ne mo-
gu okupiti više od pet ili šest tisua boraca kopnene voj-

ske. Pa ipak, njihove lae, okupljene sve na jednomu
mjestu, ine jednu od najveih i najsnažnijih mornarica

kojima bi se mogao podiiti bilo koji vladar u Sredozem-
lju, kako zbog veliine samih brodova, tako i zahvaljujui

njihovu snažnom topništvu, no ponajviše zaslugom
sranih mornara koji hrabrost svoju pokazuju i danas u

mornari srani
borbi Protiv Turaka 1 drugih gusara. Ako se dogodi da ih

suborci. napadnu, bore se Dubrovani s takvom smionošu
da ne dopuštaju neprijatelju da zauzme njihove brodove
tako dugo dok je i posljednji od njih na životu, a u borbi

ete ih vidjeti kako jurišaju poput bijesnih lavova, potiu-
i jedan drugoga rijeima da se sjete da su Dubrovani,
koji su svagda velikim pokoljem neprijatelja osvetili vlas-

titu smrt. Neu ovdje navoditi primjere toga, jer poznati

su gotovo cijelom svijetu, nego u privesti kraju priu o
postanku Dubrovnika, o ijoj e se povijesti i uspjesima

znatiželjan itatelj moi poglavito obavijestiti štivom lje-

topisa dubrovakog plemia Jakova Petrova Lukarevia,
koji e djelo svoje (vjerujem) uskoro i objaviti.

|
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204 DOM MAVRO ORBINI ITATELJU

M išljenje je mnogih daje autor ove Povijesti kralje-

va Dalmacije podrijetlom iz drevne Doclee, pri-

jestolnice Crvene Hrvatske iji se ostaci danas

vide u blizini Labeatske movare, odnosno Skadarskog

jezera, te ga stoga zovu Dokleatom. Drugi pak zastupa-

hu mišljenje da mu je rodno mjesto grad koji Slaveni zo-

vu Duklja, a koji je izrastao na ruševinama drevne Doc-

lee, naslijedivši od nje i ime. Ja meutim vjerujem da nije

bio graaninom ni jedne ni druge Doclee. Da nije bio iz

ove prve, proizlazi iz onoga što on sam piše u predgovo-

ru koji ovdje navodim, kada govori o molbi upuenoj mu
od sveenika crkve iz Doclee, koja u to vrijeme bijaše ve
uništena. Naime, Samuilo Bugarin ili pak (kako drugi

tvrde) sin njegov Radomir, kojega grki pisci zovu Gabri-

jel ili Roman, spali Docleu oko godine 1000., a naš je pi-

sac roen (kao što se zakljuuje po onome što piše) godi-

ne 1 170. Jasno je stoga da na tom mjestu on spominje

onu drugu Docleu, premda to nije njegovo rodno mjesto,

jer u spomenutom predgovoru nastavlja i kaže da mu je

molba upuena i od mladeži njegova grada. Tim rijeima

bjelodano pokazuje kako je neki drugi grad, a ne Duklja,

njegov rodni zaviaj. Ja stoga držim da se on rodio u gra-

du Baru, koji je takoer velikim dijelom izniknuo iz ruše-

vina prve Doclee i smješten je k tome nedaleko od nje.

Naš autor napisa svoju Povijest prvo na slavenskom jezi-

ku i slavenskim pismom, da bi zatim na molbu nekih lju-

di izradio latinsku verziju. U tom djelu ukratko tumai
podrijetlo i uspjehe slavenskih kraljeva koji vladahu Dal-

macijom i drugim okolnim krajevima u Iliriku, poevši

od ljeta Gospodnjega 495. pa sve do 1161., kada Urošev

sin Desa protjera iz države Radoslava, posljednjega kra-

lja tog roda.
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njegovoj

Povijesti kraljeva Dalmacije

Na molbu vas predrage brae moje u Kristu i pre-

asnih sveenika sjedišta Svete Crkve u nadbisku-

piji ukljanskoj, te takoer na molbu starih, a

poglavito mladih našega grada, koji radost pronalaze ne

samo slušajui ili štijui besjede, ve (kako im je obiaj) i

vojujui, da sa slavenskog prevedem za njih na latinski

knjižicu o Gotima, koju Latini nazivaju Kraljevstvo Sla-

vena
,
u kojoj su opisana sva njihova ratovanja i uspjesi

njihovi; napregnuh se u starosti svojoj ne bih li udovoljio

vašim molbama, jer potie me na to i bratska ljubav. Ne
bih htio meutim da tkogod od itatelja pomisli kako

sam napisao išta drugo osim onoga što proitah i uli od

oeva i predaka naših pripovijedati, bez pretjerivanja, a

vrsto utemeljeno na istini.
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POVIJEST KRALJEVA
DALMACIJE

i drugih okolnih ilirskih krajeva.

Od ljeta Gospodnjega 495. do 1161.

U vrijeme kad konstantinopolsko carsko žezlo bija- Taj car stupi

še u rukama Anastazija, koji sebe sama i mnoge na prijestolje

druge bijaše okaljao eutihijevskim krivovjerjem,
5
^
2-

‘

ll
>
prema

dok u Rimu vladaše Crkvom papa Gelazije, a u Italiji se 2'"”
492

svetošu isticahu blaženi biskup kapuanski German i

biskup Carusae Sabin, te na gori Cassinu sveti Benedikt,
to£*

sa sjevera provališe Goti, ljudi okrutni i divlji. Vladahu jaSeaddman-
njima tri brata vojvode, sinovi kralja Svevlada, imenom drit Eutih godi-

Brus, Totila i Ostroilo, od kojih najstariji Brus naslijedi ne43L

nakon oeve smrti kraljevski položaj. U želji da steknu Kralj Svevlad.

slavno ime, Totila i Ostroilo uz bratovu privolu okupiše Bms Totila t

monu vojsku i zaputiše se preko granica svoje zemlje, Ostroilo.

Pokoriše zatim Ugarsku, nakon ega provališe u Sahna prijes
Trnovinu. Kralj Dalmacije, koji stolovaše u Saloni, posla loinka dalma-
tada svoje glasnike kralju Istre s porukom da skupi sve Unskih kraljeva.

svoje ljude i krene s njim u susret Gotima. Kad tako ui- Dalmatinski i

niše, utaboriše se nedaleko od Gota, te vojnici i s jedne i s istarski kralj

druge strane napuštahu svoje tabore i zapodijevahu me- zametnu bojs

usobne arke, no osmoga se dana sukobiše u ljutom
Gotima -

okršaju koji potraja od treeg sata toga dana pa sve do
veeri. Goti odnesoše konanu pobjedu, i to ne protiv

Božje volje, jer koliko god se Dalmatinci sa svojim savez- KmV htre .

nicima bijahu dobro i srano borili, pokazaše se ipak sla- m Jboju.
P

bijima. Kralj Istre izgubi tamo život, a dalmatinski se

kralj jedva spasi bijegom, te se ranjen na dva mjesta vrati

u Salonu sa šaicom svojih ljudi. Nakon toga Totila i

Ostroilo, raspoiažui tako velikom vojskom, odluiše

2Q 7
podijeliti je. Totila s dijelom vojske ode u Istru, a potom
u Italiju, gdje osta neko vrijeme zadajui velike jade i ra-
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Oslroilo prodre

u Ilirik.

Prevalitana bi-

jaše dio Make-
donije.

Ostroilo padne
u boju.

Kuda se pruža-

še Svevladovo

kraljevstvo.

Valdevin, da-

nas Vinodol.

Kralj Selimir.

Kalj Vladan.

Bugari napuste

obale Volge.

Tog Kiša Bu-

gari zovu Ke-
kulj.

zarajui tamošnja mjesta, da bi na koncu zauzeo nekoli-

ko gradova i potpuno ih uništio. Nedugo nakon napada

na Siciliju napusti ovaj svijet, kako mu bijaše navijestio

sluga Božji sveti Benedikt. Njegov pak brat Ostroilo,

prodrijevši u pokrajinu Ilirik i ne naišavši tamo ni na ko-

ga tko bi mu se suprotstavio, zauze Dalmaciju sa svim

njezinim mjestima uz more. Na koncu se zaustavi u zem-

lji prevalitanskoj, odakle posla sina svog Svevlada s veli-

kom vojskom da pokori ostatak Ilirika prema sjeveru. No
kad konstantinopolski car dozna da Ostroilo bijaše os-

tao u Prevalitani s malobrojnim ljudstvom, posla na nje-

ga snažnu vojsku u iznenadni napad. Sran ovjek kakav

ve bijaše, Ostroilo s malobrojnim svojim ljudima izae

na bojno polje suprotstaviti se carevoj vojsci, no kad za-

metnuše boj, pade mrtav, a njegovi se spasiše bijegom,

dok se careva vojska vrati kui krcata plijenom. Doznavši

za oevu smrt, Svevlad pohita natrag u Bosnu, vjerujui

kakoe zatei carevu vojsku da osveti oevu smrt. Ne na-

e, meutim, više nikoga, te zadobi natrag oevo kraljev-

stvo i rodi mu se sin kojem nadjenu ime Selimir. Svevla-

dovo kraljevstvo pružaše se od Valdevina do Polonije ili

Poline, te od mora na sjever. Nanese on velike štete

kršanima naseljenim u primorskim gradovima, a zatim

je, dvanaeste godine svoga kraljevanja, napustio ovaj

svijet. Naslijedi ga sin njegov Selimir koji, premda nez-

nabožac, bijaše ovjek pravednih postupaka. Ne samo

da dobro postupaše s kršanima, ve štoviše sklopi s nji-

ma pogodbe i sporazume obvezavši ih na plaanje dan-

ka. Napui on zemlju mnogim Slavenima i za njegove

vladavine itav kraj odahnu. Napusti ovaj svijet nakon

dvadesetogodišnje vladavine, ostavivši za sobom sina

Vladana. Vladan nastavi oevim stopama kraljujui u

miru i dobi sina nazvanog Radmir. Ovaj ve kao djeak

bijaše okrutan i silno ohol. U njegovo doba veliko se

mnoštvo naroda pokrenu s obala rijeke Volge, po kojoj i

dobiše ime, budui da se po Volgi sve do današnjih dana

zovu Vulgarima, to jest Bugarima. Oni sa ženama svojim

i djecom, te sa svom svojom imovinom prodriješe u pok-

rajinu Siloduksiju. Vladar njihov bijaše muž imenom
Kris, a kojega oni na svom jeziku zovu kagan, što u njih

znai car. Pod njegovu vlast potpadahu kneževi, deveto-
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208 rica njih, u ijim rukama bijaše dijeljenje pravde onom
neizmjernom puku. Zauzevši dakle t Siloduksiju, prod-

riješe u Makedoniju, pa kad i nju pokoriše, uoše u pok-

rajinu Latina, tada zvanih Rimljanima, a danas Morov-

lasima, to jest Crnim Latinima. Konstantinopolski car sa

svoga prijestolja dugo upravljaše borbom protiv tog pu-

ka, no ne mogavši ih nikako svladati, na koncu sklopi mir

s njima ne dirajui više u njih. Isto to uini i kralj Vladan

kad uvidje kako su brojni njihovi ljudi, te da mu je jezik

zajedniki njihovom. Rodi se, dakle, velika naklonost iz-

meu tih naroda, odnosno izmeu Gota, Slavena i Bu-

gara, a razlog tome bijaše ponajviše što svi bijahu nezna-

bošci i govorahu istim jezikom. Nakon toga, osigurani sa

svih strana, Bugari izgradiše utvrde i dvorce, nastanjuju-

i osvojene zemlje koje su i dandanas u njihovu posjedu.

U meuvremenu kralj Vladan napusti ovaj svijet, te zav-

lada sin njegov Radmir. Ve se u djetinjstvu bijaše poka-

zao neprijateljem kršana, pa kad preuze vlast u kraljev-

stvu, stade ih proganjati rušei njihove gradove i druga

mjesta. Spoznavši opakost srca njegova, kršani poeše

bježati u planine i druga ve po prirodi zaštiena i ut-

vrena mjesta, podižui tamo, najbolje što mogahu, svo-

je utvrde, ne bi li tako bar utekli pred okrutnošu Radmi-

rovom i izmakli njegovim okrvavljenim rukama, sve dok

im Gospodin ne doe u pohode i ne oslobodi ih tako su-

rova progonitelja. Nakon Radmirove smrti zavladaše je-

dan za drugim etiri zla kralja, a kršani za to vrijeme

pretrpješe neprestane progone. Budui da besjeda hita

ugodnijim stvarima, prešutjet emo ovdje sve opaine tih

kraljeva i pojedinosti o progonima koje kršani pretrpje-

še. Nemalo vjernika Kristovih nastanjenih kako uz more,

tako i na sjeveru zemlje, kako ne bi bili okaljani navada-

ma sramnim i gnusnim tih kraljeva, povukoše se u spo-

menuta jezovita mjesta u planinama, podnosei radije

razne nevolje, tegobe, oskudicu i glad za spas svojih duša

nego da uživaju u zemaljskim dobrima na škodu duha

svoga. Kad ona etiri kralja poumiraše, rodi se potomak

njihov Svetimir koji, stupivši na kraljevsko prijestolje,

odusta od muenja i progona kršana. U njegovo doba

istaknu se u Tesaloniki filozof Konstantin, sin patricija

Leona, veliki poznavatelj Svetoga pisma i ovjek uzorna

f Drugdje na-

lazimo Seleu-

cia, a vjerujem

da se radi o

kraju ponad ri-

jeke Echedoro

u Makedoniji.

Morovlasi, to

jest Cmi Latini.

Vladan sklopi

mir s Bugari-

ma.

Goti, Slaveni i

Bugari govore

istim jezikom.

Kralj Radmir,

neprijatelj

kršanskog

etiri zla kra-

lja.

Zavlada Sveti-

Tesalonika,

danas Solun.
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Tog Konstant-

na Slaveni zo-

vu iril.
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zvaše Budimir,

no kao prvi
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bje prozvan

Svetopelek, što

u Slavena zna-

i »sveti dje-

ak«, dok ga

talijanski pisci

zovu Sferopilo.

irilprevede

na slavenski je-

zik Sveto pis-

mo.

Svetopelek

prigrli kršan-

sku vjeru.
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gova kraljev-

stva.

Papa pošalje
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norija kralju

Svetopeleku u

Dalmaciju.

života. Napustivši domovinu, voen Duhom Svetim sti-

že u pokrajinu Hazariju, gdje u raspri s ponajboljim ta-

mošnjim filozofima nadmaši sve i propovijedajui dan
za danom preobrati cijelu tu pokrajinu na vjeru Kristovu,

kao što se nedugo nakon toga dogodi i s bugarskim pu-

kom. U meuvremenu preminu Svetimir, a naslijedi ga t

Svetopelek. U doba njegove vladavine papa Stjepan [V.],

izviješten od mnogih o životu i uenosti Konstantino-

vim, uputi mu pismo s molbom da doe k njemu. Proi-
tavši pismo i željan udovoljiti papi, htjede svejedno prije

odlaska ostaviti onima, koje bijaše preobratio na vjeru

Kristovu, duhovnu hranu kojom bi se u njegovoj odsut-

nosti hranili i održali. Zaredi stoga sveenike kako bi puk

onaj poduili kršanskom nauku, a osim toga prevede im

s grkog na slavenski jezik Kristovo evanelje, Davidove

psalme, kao i sve knjige Starog i Novog zavjeta, pa na-

kon što se pozdravi sa svima, otputova u Rim. No na pu-

tu skrenu u pohod kralju Svetopeleku, koji ga zbog esti-

tosti njegove i rijetke uenosti primi uz najvee poasti.

iril stade poduavati kralja bogoštovlju i vjeri kršan-
skoj, koja zadivi Svetopeleka preko svake mjere, te on
primi kršanstvo zajedno s itavim svojim kraljev-

stvom. Kad za to doznaše kršani koji življahu u plani-

nama, silno se obradovaše, te stadoše silaziti s planina i

iz drugih skrovitih mjesta koja nastavahu i blagoslivljati

i slaviti Gospodina, spasitelja onih koji se u njega bija-

hu uzdali. Kralj Svetopelek htjede da se kršani, koji go-

vorahu latinskim jezikom, vrate i ponovno izgrade i ob-

nove gradove i utvrde što ih u prošlosti neznabošci bija-

hu uništili. Naloži zatim da se odrede granice njegova

kraljevstva. Upita za mišljenje o tome sve svoje mudra-
ce, no kad mu nitko od njih ne znade ništa rei, posla

svoje poklisare papi Stjepanu i konstantinopolskom ca-

ru Mihaelu tražei od njih da ga obavijeste o tom pita-

nju. Nakon razgovora s poklisarima koji bijahu otišli u

Rim, papa se stade silno radovati u nadi daje to prilika

da održi kralja i puk njegov u Kristovoj vjeri. Otpustivši

poklisare, posla s njima u pratnji kardinala Honorija,

uena ovjeka uzorna života, predavši mu ovlasti kakve

se obino daju kad se tako ugledne osobe šalju obaviti

sline zadae u kršanske zemlje. Uz Honorija posla još
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dva kardinala, kako bi onaj tek preobraeni puk dobio

svoje biskupe, posvetio crkve i sve ostalo stoje kršanima Ravnice Dai-

nužno. Kad dooše u Ilirik, kardinali se uputiše kralju i- me, danas Hli-

je prebivalište bijaše u ravnicama Dalme i koji ih primi uz ievna-

poasti i iskaze štovanja, naloživši zatim da se itavo nje-

govo kraljevstvo okupi na poljima Dalme. Dok se ljudi

okupljahu, prispješe takoer i poklisari Ivan i Leon, koji

bijahu otišli u Konstantinopol, a kralj ih, jednako kao i

kardinali, asno primi. Sveukupno puanstvo, kako ono
SaboruDa mL

latinskoga jezika, tako i ono ilirskoga, na zapovijed i na-

log papina namjesnika Honorija i kralja Svetopeleka,

pristupi svetkovanju sabora koji potraja dvanaest dana,

od ega osam dana proe u crkvenim sveanostima, a

preostala etiri dana u poastima kralju i u ureivanju

kraljevstva. Na istom tom saboru pred nazonim pukom

bjehu proitane drevne latinske i grke povlastice posla-

ne od strane rimskog pape, te cara, kojima se odreuje

podjela pokrajina i zemalja onako kako je u davnini bija-

hu zapisali i odredili carevi. Kralju se i itavom okuplje-

nom mnoštvu svidi zamisao da po završetku sabora kralj

bude okrunjen i posveen prema obiajima Rimljana.

Uini to Honorije sa svojim družbenicima i iz toga se ro-

di veliko slavlje na radost itavoga kraljevstva. Nakon to-

ga kralj naloži da budu posveena dva nadbiskupa, jedan

u Saloni, a drugi u Duklji. Bje isto tako posveeno mno-

go biskupa i crkava, koje u prošlim vremenima bjehu os-

kvrnute u uništavanjima, te ih nakon obnove ponovno

posvetiše. Kralj k tome izda zapovijed da nitko ne uzne- Valja zamijetiti

mirava Crkvu ni u kojemu pitanju i da nitko ne polaže na brigu neg-

nju nikakva prava ni ovlasti, izuzev njezina nadbiskupa dašnjih kralje-

ili druge osobe kojoj je po pravu podložna; tko bi suprot-

no tome postupio, odgovarao bi za uvredu protiv kra-
bodi Crkve

ljevske krune. Dade zatim zapisati povlastice u skladu s

onimajavno proitanim, te podijeli kraljevstvo na pokra-
k“fi°Js

e

tVa sp0.

jine, odredivši svakoj njezine mee. Kraj okružen voda- minju takoer

21 j

ma koje teku s planina, pa skreu na jug i uviru u more Biondo iAlbert

prozva Primorjem, a onaj drugi, koji presijecaju vode što Krantz-

teku na sjever i uviru u Dunav, nazva Srbijom. Primorje Srbija.

zatim podijeli na dvije pokrajine. Kraj od Dalme, gdje ta- BiJela H,yat -

da kralj stolovaše i gdje bijaše održan sabor, pa do Val-
ska -

devina, to jest Vinodola, prozva Bijelom Hrvatskom, ko-
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ja se takoer zove i Donja Dalmacija. Prijestolnica te

pokrajine posta uz suglasnost pape i papinskih izaslani-

ka Salona sa svojom prvostolnicom, pod koju potpada-

hu crkve Splita, Trogira, Skradina, Arauzone, danas

zvane Zadarska utvrda, te crkve Nina, Raba, Osora,

Krka i Epidaura, danas zvanog Dubrovnik. Jednako ta-

ko od istoga onog mjesta Dalme pa sve do grada Bam-
balone, današnjeg Draa, prozva taj kraj Crvenom
Hrvatskom ili, kako se još kaže, Gornjom Dalmacijom.

Za njezinu prijestolnicu bje odreena Duklja sa svojom

prvostolnicom, ijem nadbiskupu bijahu podložni bisku-

pi Bara, Budve, Srbije, Bosne, Kotora, Ulcinja, Svaa,
Skadra, Drivasta, Pulata, Trebinja i Zahumlja. Srbiju,

koja gleda na sjever, podijeli takoer na dvije pokrajine.

Jedna se prostiraše od velike rijeke Drine na zapad do
gore Pina i bje nazvana Bosna; druga se pokrajina prote-

zaše od iste rijeke na istok do Lusria i do Labeatske

movare, a njoj dade ime Raška. U svakoj od pokrajina

ustolii banove, to jest vojvode svoje roake, te župane ili

grofove i na koncu satnike, koji su što i centurioni. Bano-
vima dodijeli vlast nad sedam centuriona, koji bi izravno

dijelili narodu pravdu i sudili, te ubirali namete, koje bi

potom predavali banu, a on bi polovicu od toga davao

kralju, a drugu zadržao za sebe. Županima naredi da
imaju uz sebe jednoga satnika, te da zajedno s njim sude

puku prema pravdi. Htjede zatim da župani daju dva dije-

la nameta kralju, a da ostatak zadrže za sebe, te da se ba-

novima ne daju nikakva prava nad drugim pokrajinama

izuzev nad onom u njihovoj ovlasti za koju imaju skrbiti.

Naloži nadalje da banovi imaju polagati raune o svojoj

upravi jedino kralju i nikome drugome. Osim tih, sastavi i

mnoge druge dobre zakone i uvede hvalevrijedne obiaje.

Tko želi više o tome doznati, nek' ita slavensku knjigu

naslovljenu Metod, jer u njoj e nai kolike i kakve sve pra-

vedne stvari uvede tada taj premilostivi kralj. Kad sve to,

dakle, bijaše privedeno kraju, kralj otpusti kardinale, bis-

kupe i izaslanike, pa kad mu oni zahvališe kako se pristoji,

uz poasti se i darove zaputiše kui. Isto tako i banovi,

grofovi, centurioni i drugi novoustolieni na vlasti, slavei

Boga i pozdravivši svoga kralja, krenuše u dodijeljene im

pokrajine. Kraljevaše Svetopelek punih etrdeset godina

212
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i etiri mjeseca, a ostavi za sobom mnoštvo kako muških,

tako i ženskih potomaka. Na koncu, 17. dana mjeseca

ožujka napusti ovaj svijet i bje sahranjen u crkvi Sv. Ma-
rije u gradu Duklji. Nakon njegove smrti, okupljen ga

puk dugo i gorko oplakivaše. Sin njegov Svetolik bje pos-

veen i okrunjen za kralja u istoj toj crkvi, a od tog se vre-

mena nadalje držahu tamo obiaja da se svagda u toj

crkvi obavljaju krunidbe kraljeva. Vladajui, Svetolik

nastojaše slijediti primjer svoga oca u pobožnosti, te po-

živi u skladu s uenjem i zakonima Božjim, svagda u mi-

ru sa svima. Ostavi za sobom potomke i dvanaeste godi-

ne svoje vladavine napusti ovaj svijet. Naslijedi ga sin

njegov Vladislav, no ne ugleda se na oevu dobrotu, ne-

go skrenuvši s pravoga puta i ne poštujui zakone Božje

okalja se mnogim i sramotnim porocima. Stoga po pra-

vednom sudu Božjem, kad jednoga dana bijaše u lovu,

upade u neki jarak i osta na mjestu mrtav. Na prijestolju

ga zamijeni brat njegov Tomislav, estit ovjek. Za nje-

gove vladavine Ugri upadoše u zemlju pljakajui, a on s

njima zametnu mnoge bitke iz kojih svagda izae kao

slavodobitnik, te ih na koncu sasvim istjera iz svoga kra-

ljevstva. Bijaše on dobio nekoliko sinova i keri, a sedam-

naeste godine svoje vladavine preminu. Stupi tada na

prijestolje sin njegov Sebeslav. Za njegove vladavine

Grci krenuše u ratni pohod i staviše pod opsadu grad

Skadar. Kad primi glase o tome, Sebeslav okupi brojno

ljudstvo i nasrnu na grki tabor, pri emu mnogi Grci po-

ginuše, a drugi padoše živi u zarobljeništvo. Rodiše se

nakon toga Sebeslavu sinovi blizanci, od kojih jednoga

nazva Razbivoj, a drugoga Vladimir. Ne poduzevši dru-

gih znamenitih pothvata, preminu u 24. godini svoga

kraljevanja. Sinovi njegovi zavladaše nakon njega podi-

jelivši oinsko kraljevstvo; Razbivoju je pripalo Primorje,

a Vladimiru Srbija. Ovaj posljednji uze za ženu ki ugar-

skoga kralja, s kojom dobi djecu. Prigodom njihova vjen-

anja Ugri i Slaveni sklopiše mir. Kad Razbivoj preminu

sedme godine svoje vladavine, njegov dio zemlje pripad-

nu bratu mu Vladimiru, te kraljevstvo bje ponovno ujedi-

njeno. Preminu na koncu i Vladimir, nakon dvadeset go-

dina kraljevanja. Naslijedi ga sin njegov Karamir, za ije

se vladavine Bijela Hrvatska pobuni protiv kraljevske

Kralj Svetolik.
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vlasti. Karamir okupi snažnu vojsku boraca iz Raške i

Bosne i suprotstavi se pobunjenicima na ravnici u Hu-
mu, gdje zapodjenuše bitku u kojoj kralj bje potuen i iz-

gubi život. Na prijestolje stupi tada sin njegov Tvrdoslav

i, uspostavivši ponovno vlast nad itavim oinskim kra-

ljevstvom, u miru okona svoj vijek. Nakon njega zavla-

da sin mu Tolimir, u ije vrijeme, zahvaljujui velikoj nje-

govoj mudrosti, kraljevstvo življaše u radosti i srei. To-
limiru se rodiše djeca, a on zatim napusti ovaj svijet.

Vlast preuze potom sin mu Pribislav, koji poini mnoge i

strašne opaine. Kako vrijeme odmicaše, ponajbolji bo-

sanski velikaši ne mogahu dalje trpjeti njegove nepravde,

te ustaše protiv kralja i ubivši ga baciše tijelo u rijeku. Sin

njegov Krepemir ne mogaše to otrpjeti, pa posavjetovav-

ši se s bosanskim banom uhiti oeve ubojice i dade ih sve

smaknuti. Stupi tada na prijestolje i zavlada kraljev-

stvom, kad Nijemci, nakon zauzea Istre, htjedoše prod-

rijeti i dalje u Hrvatsku. Kralj Krepemir skupi snažnu

vojsku i suprotstavi im se u boju iz kojeg izae kao pob-

jednik i istjera Nijemce iz zemlje. Njemaki zapovjednik

nato posla kralju Krepemiru svoje izaslanike s molbom da

ubudue žive u prijateljstvu, te da Krepemirov sin Sveto-

rad uzme za ženu ker mu. Nijemeve te molbe svidješe se

kralju (jer bijaše on carev prvi brati), te on lasno dade

svoj pristanak, nakon ega sklopiše mir. Vladavina Krepe-

mirova potraja dvadeset godina i mjesec dana, a nakon

njegove smrti naslijedi ga sin mu Svetorad, ovjek blage

naravi, pobožan i bogobojažljiv. Rodi mu se jedan sin ko-

jem nadjenu ime Radoslav, nakon ega ode na vjeni po-

inak. Radoslav naslijedi kraljevstvo i svim svojim silama

uznastoja ii oevim stopama i svojim se življenjem i djeli-

ma ugledati na oevu dobrotu i neporonost. Rodi mu se

sin kojem dade ime aslav, a koji u mladikoj dobi poe
pokazivati neposluh prema ocu. Upravo u to vrijeme po-

novno se pobuni Bijela Hrvatska, te kralj stoga skupi broj-

nu vojsku; dio vojske prepusti sinu, a drugi dio zadrža pod
vlastitim zapovjedništvom. Opkoliše pobunjenike sa svih

strana i na koncu ih poraziše. Kraljevi zatoenici bili su

pušteni na slobodu, no oni njegova sina dani su u roblje

aslavovim vojnicima. Kad to vidješe vojnici kralja Ra-

doslava, rasrdiše se, te napustivši oca prijeoše svi u voj-
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sku sina mu aslava. Taj se potaknut time silno uzoholi,

te na nagovor svojih vojnika svrgnu oca s prijestolja i sta-

de ga progoniti. Bježei pred njegovim gnjevom, kralj se

skloni u mjesto zvano Lasta, no uvidjevši da ni tamo nije

na sigurnom od sinovljevih prijetnji, s dijelom se obitelji

spusti u krajeve bliže moru. aslav to dozna i krenu za

njim u potjeru. Kad ve bijaše sa svojim konjanicima na-

domak tome da uhvati oca, kralj se sa svima svojima baci

u more i dopliva do male hridi nedaleko kopna, te se tako

izbavi iz sinovljevih ruku. Za njegova boravka na toj hridi,

voljom dobroga Boga koji se u svemu pokazivaše sklonim

kralju, proe onuda jedna laa na putu iz Apulije, pa kad

je kralj i oni iz njegove pratnje ugledaše, stadoše vikati i

dozivati mornare. Oni, isprva zaprepašteni novim razvo-

jem dogaaja, približiše se, pa kad shvatiše da se radi o

kralju i kad doznaše razlog njegova boravka tamo, smilo-

vaše mu se i primiše ga uz velike poasti i izraze štovanja,

da bi ga potom odveli u Siponto, odakle kralj zatim ode u

Rim. Od toga vremena ona kamena hrid bje prozvana Ra-

doslavovi kami. Protjeravši dakle oca, aslav zavlada kra-

ljevstvom. U to doba življaše u kraju Sraga mladi ime-

nom Tihomil, sin sveenika iz sela Rabike, koji vodaše na

pašu stada nekog plemia Budislava. Tihomil bijaše krup-

na stasa i vješt lovac, te najbrži trka u cijelom kraju. Nje-

gov ga gospodar stoga svagda vodaše sa sobom u lov.

Jednom tako u lovu Tihomil neoprezno udari štapom jed-

nu kuju svoga gospodara, kojoj ime bijaše Paluša, a kuja

od udarca pade mrtva. Silno se prestrašivši (budui da ta

kuja bijaše vrlo draga njegovu gospodaru), Tihomil pob-

ježe i ode kralju aslavu, koji ga vrlo rado primi. Za as-
lavove vladavine ugarski vojskovoa Kis upade s monom
vojskom u Bosnu pljakajui, žarei i palei aslavove

zemlje. Ovaj sa svojim ljudim krenu suprotstaviti se Ugri-

ma u Drinskoj županiji na rijenoj obali, gdje zametnuše

boj u kojem spomenuti Tihomil vlastitim rukama usmrti

ugarskog vojskovou Kiša i odrubi mu glavu koju potom

odnese svom kralju. U toj bici padoše mnogi Ugri. Nakon

te pobjede aslav dodijeli Tihomilu Drinsku županiju, a

za ženu mu dade ker bana Raške. Kad se glas o tom ok-

ršaju pronije Ugarskom i Kisova žena dozna za muževu

smrt, ode ona ugarskom kralju zaklinjui ga da joj po-

Caslav protjera

oca iz kraljev-

stva.

Kralj Radoslav

ode u Apuliju.

Siponto, danas

Manfredonia.

Radoslavovi

kami.

Tihomil.

Selo Rabica bi-

jaše na rijeci

Raab, u davni-

ni zvanoj Na-

rabona i smje-

štenoj u Gor-

njoj Panoniji.

Ugri upadnu u

Bosnu.

Tihomil usmrti

ugarskog voj-

skovou Kiša.
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U drugim prije-

pisima kaže se

da ga pronae
u Srijemu.

Caslav utop-

ljen u rijeci.

Od aslava pa
do Pavlimira

Bella prijestolje

osta praznim.

Kralj Radoslav

oženi se u Ri-

mu.

Radoslava sah-

rane u crkvi Sv.

Ivana Lateran-

skog.

Petrislav, sin

Radoslavov.

Pavlimir Bello.

Saraceni unište

Dalmaciju.

mogne osvetiti smrt muža. Dobi od kralja veliku vojsku s

kojom ode u aslavovo kraljevstvo, gdje pronae kralja

ujednoj šumi, u pratnji šaice ljudi (baš poput onoga ko-

ji ne sumnja ni na što slino). Nasrnu na njega, pa kad ga

dograbi, dade mu prvo odrezati nos i uši, a potom ga

utopiti u rijeci sa svim njegovim ljudima. Nakon asla-
vove smrti zemlja osta bez kralja, no banovi upravljahu

od kralja im dodijeljenim pokrajinama, premda se nitko

od njih ne odvaži prisvojiti za sebe kraljevsko ime. Tiho-

mil, kad mu umre tast, preuze vlast u Raškoj, no ni on se

ne usudi uzeti za sebe naslov kralja, ve ga zvahu župa-

nom ili velegrofom, budui da mu bijahu podložni svi

ostali raški grofovi. Tako aslavovim kraljevstvom tije-

kom dugoga razdoblja vladahu banovi i župani. Glasi o
tome stigoše na koncu i do aslavova oca Radoslava ko-

ji se bijaše sklonio u Rim. Na molbu onih koji bijahu ta-

mo s njime uze za ženu rimsku jednu plemkinju, s kojom
dobi sina nazvanog Petrislav. Dosegnuvši duboku sta-

rost, Radoslav napusti ovaj svijet. Petrislav se poput oca

oženi jednom mladom Rimljankom plemenita roda i do-

bi s njome sina kojemu nadjenu ime Pavlimir. Nakon du-

gih godina života sa svojom rimskom obitelji, na koncu
preminu i Petrislav, a nakon njegove smrti Radoslavova

se rodbina zavadi s drugim Rimljanima, zbog ega bija-

hu u neprijateljstvu i svakodnevnim žestokim okršajima.

Pavlimir u to doba bijaše ve poodrastao i zadivljujue

se ponije u tim nemirima, a zahvaljujui sranosti svojoj

i mudrosti omilje ne samo svojim roacima ve i drugim
Rimljanima, te ga kao valjana ratnika prozvaše Bello. Is-

todobno se sa Sicilije bijaše pokrenuo velik broj saracen-

skih laa u pohodu u kojem uništiše cijelu Dalmaciju.

Grko ime te flote bijaše Miriarmeno, to jest deset tisua

jedara, a brodovlje to razori sve primorske gradove. No
Latini se u bijegu bijahu povukli u planine, pa kad se Sa-
raceni vratiše u svoju zemlju, i Latini se htjedoše vratiti u

svoje gradove. Slaveni ih meutim zarobiše i zadržaše

kao robove, da bi nakon nekog vremena velik dio njih

pustili na slobodu, iako uz uvjet i obvezu plaanja danka
i vršenja nužnih službi. Tako zapoe i obnova gradova
uništenih u saracenskom pohodu. Istodobno rodbina

Pavlimirove žene, ne mogavši dalje podnositi svako-
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dnevne nepravde od strane protivnika, zamoli Bella da

napusti Rim, uz obeanje da e rado poi za njim kamo

god da ih odvede, zajedno sa ženama, djecom i svom pavumir sl^e u
svojom imovinom. Želei im udovoljiti, Bello ih dade Gruž.

prevesti iz Apulije u Dalmaciju, u mjesto zvano Gruž. Uz
žene i djecu roaka, u Pavlimirovoj pratnji bijaše i petsto

vojnika. Kad Slaveni doznaše za njegov dolazak, smjesta

mu poslaše svoje izaslanike, molei ga da doe k njima i

da preuzme vlast nad kraljevstvom koje mu po pravu pri-

pada. Odazvavši se njihovim molbama i iskrcavši se na

kopno, Pavlimir poe na obali nedaleko Gruža graditi

utvrdu kako bi, u sluaju da se mora vratiti natrag, imao

sigurno mjesto kamo se može povui. Vijest o tome stiže

i do ljudi koji se bijahu spasili iz ruševina Epidaura i sad Ovdjeje naš

življahu u šumama i drugim prirodno zaštienim mjesti- aut0, ‘ u

ma, te pohitaše pomoi Pavlimiru u izgradnji utvrde, pj^nikje
Prema njihovoj rijei laus za »kamenje« dadoše toj utvrdi utemeljen 700

ime Lauzij, no zatim promjenom slova / u r posta Rausa, godina prije

premda se ta kula ili utvrda naziva i imenom Dubrovnik, opisanih zbiva-

po Sumama gdje je izgraena, s obzirom na to a je %‘jlmse da
»dubrava« na slavenskom isto što i »šuma«. Pa, dakle, ne maše Lama
zadovoljivši se onim izaslanstvom, Slaveni iz itavoga

kraljevstva, a poglavito oni iz trebinjskog kraja, pritjeca-

hu u velikom broju k Pavlimiru. Dovršivši gradnju utvrde

i postavivši tamo jake straže s ostatkom Epidaura, Pavli-

mir krenu na put. Stiže prvo u Trebinje, gdje ga primiše

uz velike poasti, te za njegova boravka tamo svi mu kne-

ževi i plemii njegova kraljevstva dooše u pohode, izu-

zev župana Raške, koji bijaše potomak Tihomilova roda.

Pavlimir bje postavljen i okrunjen za kralja na dan Uza- Pavlimir okru-

šaša Gospodnjeg. No koliko god da mu bijaše mila za-
njen u Trebl~

divljujua suglasnost kneževa u odluci da ga proglase
nju'
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kraljem, silno se ipak rasrdi na župana Raške, te stoga

odlui zaratiti s njim. Skupivši vojsku napadnu njegove Uhvati se u

zemlje, u obranu kojih stupi s brojnim ljudstvom Ljuto- koštac s rastom

mir (jer to bijaše ime župana Raške), te se uhvatiše u ^^om ^
koštac na rijeci Limu. Županova vojska, ne uspjevši odo-

ljeti navali Pavlimirovih boraca, pretrpje poraz i bje nag-

nana u bijeg. Pavlimir krenu u potjeru za njima sve do

druge jedne rijeke, zvane Ibar, gdje ih dio poubija, a dru-

ge zarobi žive. Prelazei most na istoj rijeci župan pogi-
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Župan pogine

od ruke vlasti-

tih ljudi.

Pavlimir izgra-

di grad Bello.

Srijem je mjes-

to koje Kasio-

dor u 3. knjizi

naziva sje-

dištem Gota.

Pavlimirpolu-

e Srijemce i

Ugre.

Ugri i Pavlimir

sklope mir.

Granica izme-

u Ugarske i

Pavlimirova

kraljevstva.

Pavlimir umre
u Trebinju.

Dubrovani i

Trebinjci jedini

ostanu vjerni

kralju Tješimi-

ru.

Ban Prevalita-

ne padne u bo-

ju.

nu oci rukejednoga svog vojnika u milosti Pavlimira, koji

ga zakla i baci u rijeku. Odnijevši pobjedu, Pavlimir za-

gospodari kraljevstvom svojih prea, a zemlja se smiri

pod njegovom vlašu. U spomen na tu pobjedu podiže u

Raškoj u blizini Kaldane crkvu Sv. Petra, pokraj koje na
brijegu izgradi grad koji po njemu dobi ime Bello, te ute-

melji tamo biskupiju koja postoji još i dandanas. Krenu
zatim u posjet svim pokrajinama svoga kraljevstva, no
kad stiže u Srijem, tamošnji se puk, stupivši u savez s

Ugrima, naoruža i skupi snažnu vojsku protiv njega. Za-

metnuvši boj s njima, Pavlimir ih potue, porazi i izvrši

strašan pokolj, a od toga se vremena mjesto te bitke u

spomen na odnesenu pobjedu zove poljem Bellino. Nato
Ugri, bojei se da bi Pavlimir potaknut tim njihovim na-

padom mogao nanijeti štete njihovim zemljama, uputiše

mu molbu da sklope mir. Nakon dugotrajnih obostranih

razgovora i pregovora, bje udovoljeno njihovoj molbi za

mir, no uz uvjet da mea izmeu pokrajina i zemalja u

posjedu oba naroda bude rijeka Sava, te da ubudue ni

Ugrima ni Slavenima ne bude dopušteno prijei tu gra-

nicu. Sklopivši mir, Pavlimir se zaputi u Primorje, no kad

se zateknu u Trebinju, pokosi ga iznenadna smrt te ga

sahraniše tamo u crkvi Sv. Mihaela Arhanela uz velike

pogrebne poasti, a itav ga narod njegov još dugo opla-

kivaše. Sedmoga dana nakon njegove smrti žena mu rodi

sina kojemu daše ime Tješimir. Svi kneževi u kraljevstvu

odbiše posluh djetetu, poevši od Tihomilovih potoma-
ka iz Raške. Trebinjci i Laužani jedini ostaše vjerni svo-

me kralju, a to iz razloga Što u Trebinju i u Dubrovniku

bijahu roaci po muškom koljenu Tješimirove majke.

Suoivši se s pobunom naroda, djeakova se majka, kad

ovaj dosegnu mladiku dob, pobrinu dati mu za ženu

jednu od keri udomira, bana Bijele Hrvatske. Tješimir

je dovede kui i dobi s njom dva sina, Prelemira i Kreši-

mira. Kad oni odrastoše, otac Tješimir posla Krešimira

banu Bijele Hrvatske, svom tastu, s molbom da sa svojim

ljudima napadne bana Bosne, dok bi on s drugim sinom
poveo vojsku u prevalitanski kraj. Ban ove posljednje

pokrajine suprotstavi im se, pa kad se uhvatiše u koštac,

isti taj ban poginu u boju, a Tješimir, koji bijaše ranjen,

na koncu podlegnu ranama, Tješimirov sin Prelemir,

i!
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zahvaljujui toj pobjedi, vrati cijelu Bijelu Hrvatsku pod Kralj Prelemir.

svoju vlast, te bje okrunjen za kralja i zavlada kraljev-

stvom svojih predaka. Brat njegov Krešimir, meutim,
zajedno s ujakom, majinim bratom, opljaka Uskoplje,

Luku i Plivu. Bosanski ban, uvidjevši da im se ne može

oduprijeti, i ne prieka njihov dolazak, nego pobježe u gmda Tuhalje.

Ugarsku. Ne naišavši dakle ni na koga tko bi mu se sup-

rotstavio, Krešimir zadobi natrag Bosnu. Nedugo po-

tom napusti ovaj svijet, ne ostavivši potomaka, njegov

roak s majine strane, te Krešimiru pripade Bijela

Hrvatska. Gotovo istodobno preminu i Petar, vladar Bu-

gara, ija prijestolnica bijaše grad Preslav. Konstantino- pres[av se na.

polski car, u želji da se okoristi tom prilikom i zauzme lazipod gorom

Bugarsku, skupi brojno ljudstvo te gotovo u potpunosti Hemos i bivša

pokorivši Bugarsko kraljevstvo, ostavi tamo svoju voj-

sku, a on se vrati u Konstantinopol. No ta njegova vojska ^
a

J
s 1 ra '

ne mogaše mirovati te upade u Rašku i zauze je. Raški

ban, ostavši bez svoje pokrajine, ode u Onogošt kralju .

Prelemiru, zajedno sa sinovima Plenom i Radigradom,

te s keri Prehvalom. Zatekoše kralja u županiji Ono-

gost. Banova ki bijaše prava ljepotica i svidi se kralju

preko svake mjere, te on preko svojih slugu dade na zna-

nje djevojinu ocu da e, dobi li je za ženu, poduzeti sve

ne bi li zadobio natrag državu Rašku, koju bi potom pre-

dao banu i njegovim potomcima u naslijee, no uz uvjet

da oni dragovoljno prihvate podložnost Raške kralju i da

mu prisegnu vjernost. Banu se to silno svidi, te stoga
Preiemir oženi

smjesta prihvati ponudu. Kralj dakle uze za ženu banovu ^er raškog ba-

ker i uprilii raskošnu svadbu. Svoga šurjaka Radigrada na.

uini knezom OnogoŠta. Nedugo potom preminu kon- Rašanipoubi-

stantinopolski car, te Prelemir sa svojim tastom banom jaju tamošnje

dade naslutiti Rašanima da bez imalo obzira mogu otje- Grke.
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rati i poubijati sve tamošnje Grke, te ih Rašani jednoga

dana uistinu sve smaknuše. Prelemir nato ode u Rašku

sa svojim tastom, te ju preda u posjed njemu i njegovim

potomcima, zadržavši za sebe samo kraljevsku ast. Že-

na njegova Prehvaia rodi nakon toga Prelemiru etiri si-

na, Hvalimira, Boleslava, Dragislava i Svevlada. U želji

da mu sinovi žive meusobno u miru, otac im još za svo-

ga života dodijeli svakome njegov dio kraljevstva. Hvali-

miru dade Zetu s okolicom koja obuhvaa mjesta: Lus-
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Prelemir podi-

jeli svoje kra-

ljevstvo.

Rama se nalazi

na granici Bos-

ne i Hlijevna.

Kralj Prelemir

umre u Raškoj.

Leget.

Lovica.

Jedini Silvestar

od Prelemiro-

vih potomaka

pronae spas u
Dubrovniku.

Legetov dvor u

Kotorskom za-

ljevu.

ka, Podlužje, Gorska, Kupelnik, Oblik, Prapratna, Crm-
nica, Budva s Kuevom i Gripol. Boleslavu dodijeli Tre-

binje s okolnim mjestima: Ljubomir, Vetnica, Rudine,

Kruševica, Vrm, Risan, Draevica, Konavli i Žrnovica.

Dragislavu dade zemlje Huma i Stonsku županiju, s

mjestima: Popovo, Jabsko, Luka, Velika Gora, Imotski,

Veerigorje, Dubrava i Dabar. Svevladu pak dade zemlje

Što ih Latini zovu Submontana, a Slaveni Podgorje, sa

županijom Onogošt kojom su obuhvaeni: Moraa, Ko-

marnica, Piva, Gacko, Nevesinje, Gujševo, Kom, Debre-

a, Neretva i Rama. Dijelove tako podijeljene meu sino-

vima nazva tetrarhijama, odnosno etvrtinama kraljev-

stva. Poživi Prelemirjoš mnogo godina, doekavši da vi-

di i unuke svojih sinova, nakon ega napusti ovaj svijet, a

sinovi ga sahraniše uz velike pogrebne poasti u crkvi Sv.

Petra u Raškoj. Bratu njegovu Krešimiru rodi se sin ko-

jemu nadjenuše ime Stjepan i koji nakon oeve smrti

zavlada Bosnom i Bijelom Hrvatskom, kao i njegovi po-

tomci. Spomenutom Stjepanu jedna priležnica rodi sina

hroma na obje noge, imenom Leget, kojega nakon oeve
smrti odvedoše u Trebinje bratiu Boleslavu. Boravei

tamo, zaljubi se on u djevojku imena Lovica, u njegovoj

službi po nalogu Boleslavovu. Uze je za ženu i dobi s

njom sedam sinova koji, kad poodrastoše, postaše od-

linim ratnicima i pravim junacima. Prelemirovi sinovi,

poevši osorno postupati s narodom, navukoše na sebe

veliku mržnju. Narod stoga zamoli Legeta i sinove nje-

gove da protjeraju Prelemirove potomke i preuzmu kra-

ljevstvo. Legetovi se sinovi posavjetovaše o tome s ocem
i s najuglednijim ljudima u kraljevstvu, te ustaše protiv

potomaka kralja Prelemira i pobunivši itav narod

smaknuše sve iz kraljevske obitelji, izuzev Silvestra, koji

se s majkom jedva uspije skloniti u Lauzij. Njegova maj-

ka, naime, podrijetlom bijaše upravo iz Dubrovnika. Na-

kon svih tih ubojstava, Legetovi sinovi zavladaše zemlja-

ma svojih roaka. Otac njihov izgradi za sebe utvrdu u

Kotorskom zaljevu, u mjestu zvanom Trajekt, te tamo

preseli svoj dvor. No Svemogui Bog, koji ne trpi sline

zloine, ubrzo zada Legetu i njegovim sinovima takav

udarac da svi poumiraše od kuge i drugih zala. Kad vidje

to onaj narod koji ih bijaše potaknuo na opaine, silno se
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prestraši, bojei se da bi Gospodin i protiv njih mogao
pokazati takvu srdžbu. Okupiše se stoga na vijeanje i

odluiše postaviti za svoga kralja Silvestra,jedinog (kako

rekosmo) koji bijaše pronašao spas u Dubrovniku. Sil-

vestar tako napusti Dubrovnik i preuze vlast nad oin-
skim kraljevstvom, a za njegova života zemlja je živjela u

srei. Kao bogobojažljiv ovjek, dijelio je pravdu svima

bez razlike, kako se pristoji. Rodi mu se sin nazvan Tuge-

mir, koji nakon oeve smrti preuze vlast nad kraljev-

stvom. Tugemir se, uspevši se na prijestolje, oženi i dobi

sina jedinca Hvalimira, a izuzev toga za života ne uini

ništa drugo dostojno spomena. U vrijeme njegove vlada-

vine na carski se položaj u Bugarskoj uspe neki Samuilo,

koji u borbi protiv Grka napokon istjera iz Bugarske te

njezine ugnjetae. Bijaše on Grcima takav strah i trepet

da se oni za njegova života više nigda ne odvažiše pribli-

žiti se Bugarskoj. Nakon smrti kralja Tugemira, dakle,

naslijedi ga sin njegov Hvalimir. Oženi se on i dobi tri si-

na, Petrislava, Dragimira i Miroslava. Petrislavu dade
vlast nad Zetom, Dragimiru dodijeli Trebinje i Hum, a

Miroslavu Podgorje. Na koncu, ostarjevši, skona Hvali-

mir svoje dane. Miroslav krenu jednom u pohode bratu

svom Petrislavu i ukrca se na neku brodicu, no za plovid-

be Baltom podignu se oluja, u kojoj Miroslav poginu za-

jedno sa svima svojima i ne ostavivši nasljednika. Petris-

lav tada zagospodari i bratovim zemljama. Dobi zatim

sina kojemu nadjenu ime Vladimir, a kad preminu, sah-

raniše ga u crkvi Sv. Marije u Gaženima. Vladimir, tada

mladi, preuze vlast nad kraljevstvom, a osim tjelesne lje-

pote, kojom ga dobri Bog bijaše obdario, resile su ga veli-

ka mudrost i svetost. Za njegove vladavine spomenuti Sa-

muilo, car Bugara, prodre sa snažnom vojskom u Dalma-
ciju i stade harati zemljom kralja Vladimira. Ovaj posljed-

nji, ovjek estit i jednostavan, kako ne bi poginuo nitko

od njegovih, ne htje ui u rat ni suprotstaviti se Samuilu.

Umjesto toga, pope se na vrlo visoku planinu zvanu Oblik

i smjesti se tamo sa svojima. Uvidjevši da ne može nikako

naškoditi kralju Vladimiru sve dok je sklonjen u brdima,

Bugarin dio svoje vojske ostavi u podnožju planine, a s os-

tatkom ljudstva on osobno krenu u osvajanje Olciniuma.

U to doba, u brdima gdje Vladimir prebivaše sa svojima,
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bijaše mnogo zmija otrovnica koje ubijahu ljude, baš kao

i životinje. Kad Vladimir vidje kakve nedae trpe njegovi

ljudi od tih zvijeri, pokornom se molitvom obrati Bogu
da ih oslobodi toga zla. Gospodin usliši tu njegovu mo-
litvu, te otad ne samo da nitko od njih ne strada od guje

nego sve do dana današnjega zmije i druge otrovne zvije-

ri toga kraja ne mogu naškoditi ljudima. Uvidjevši, dakle

(kako je reeno), da se silom ne može domoi kralja Vla-

dimira, Samuilo ga stade putem svojih izaslanika mami-
ti da sie s planine, uz obeanje da mu nee nanijeti ni-

kakva zla. No kad Vladimir odbi privoljeti tim poruka-

ma, jedan od njegovih župana potajice dojavi Samuilu

dae mu predati u ruke Vladimira i sve njegove ljude ako

mu zauzvrat bude obeana kakva velika nagrada. Samu-
ilo mu nato obea brda i doline, te župan stade nukati

kralja Vladimira da se ne dvoumi bi ii se predao u ruke

Bugarinu, jamei mu da mu ovaj nee nanijeti nikakva

zla nego da e, naprotiv, to ii na njihovu korist, sve i da

se Bugarin loše ponese prema njemu osobno. Kralj Vla-

dimir, žalei svoje ljude i brinui se za njih više no za sebe

sama, s obzirom da (kako rekosmo) bijaše svet ovjek,

na koncu popusti županovim nagovaranjima. Okupivši

mnoštvo, ovim im se rijeima obrati: »Nužda me sili (ka-

ko mi se ini), predraga brao moja, da u ovom trenutku

udovoljim onoj evaneoskoj izreci koja kaže: 'Dobrom

se pastiru pristoji založiti dušu za spas svoga stada' (Iv

10, 1 1). Bugarin obeaje sve vas neozlijeene pustiti ako

ja siem i odem porazgovoriti se s njime; ako pak ne ui-

nim tako, prijeti da nee napustiti položaj sve dok svi ne

izginemo od gladi. Bolje je, dakle, da se predam u njego-

ve ruke i prepustim mu se na milost i nemilost, negoli da

sve vas odvedem u velike patnje i nevolje.« Rekavši to i

pozdravivši se sa svima, ode Samuilu koji ga, tek što ga

se doepa, progna u kraj kod Ohrida, u mjesto zvano

tPrespa, gdje mu bijaše prijestolnica. Samuilo nakon to-

ga s itavom svojom vojskom nasrnu na Ulcinj, no ne us-

pjevši zauzeti grad, pohara Dalmaciju sve do Zadra, a uz

ostala zla koja nanese cijelom kraju, spali Lauzij i Kotor.

Nanese takoer velike štete i Bosni i Raškoj, te se na kon-

cu, ne ostavivši niti jednu jedinu stvar itavom i netaknu-

tom, vrati u Bugarsku. Za vrijeme svih tih zbivanja VIadi

-
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mir bijaše u zatoeništvu i, usprkos tome što su s njim

vrlo loše postupali, on je sve to podnosio s neizmjernim

strpljenjem. Muei tijelo postom, esto se molitvom ob-

raao Gospodinu da mu pomogne i da mu se smiluje.

Jedne mu se noi u snu javi aneo Gospodnji, hrabrei

ga i navješujui mu što e mu se dogoditi, te da e ga

Gospodin izbaviti iz zatoeništva i da e mu mueništvo
osigurati mjesto u kraljevstvu nebeskom. Ta vizija vrati

snagu blaženom Vladimiru, te se on još zdušnije posveti

molitvama i raznim tjelesnim trapljenjima. Jednoga da-

na Kosara, ki Samuilova, doe k ocu zaklinjui ga da joj

dopusti posjetiti zatoenike i za ljubav ih Božju oprati.

Lasno to od oca ishodivši i ušavši u tamnicu, izmeu os-

talih zatoenika koje opra bijaše i kralj Vladimir. Vidjevši

podobu njegovu krasnu, a poglavito skromnost, razbori-

tost i milinu njegovih rijei, kad se vrati ocu baci se pred

njim na koljena, molei ga da oslobodi Vladimira iz tam-

nice i da joj ga da za muža. Promislivši o tom kakoje Vla-

dimir drevna kraljevskog roda, te kako ga rese sve one
vrline koje se takvu ovjeku pristoje, rado dade svoj pris-

tanak kerinim molbama. Oslobodi ga, dakle, zatoe-
ništva, te ga zaodjenu kraljevskom odorom. Dade mu za

ženu ker svoju i uprilii kraljevsku gozbu kojoj bijahu

nazoni svi velikaši njegova kraljevstva. Na koncu mu
vrati oinsko kraljevstvo, kojemu pridoda i Dra s ita-

vim podrujem pod upravom toga grada. Ne zadovoljiv-

ši se time, Vladimirovu stricu Dragimiru vrati Trebinje i

sve ostalo što mu bijaše oduzeo. Vladimir povede ženu
svojoj kui, gdje življaše s njome u svetosti i upravljaše

kraljevstvom na veliku radost naroda. Nedugo potom
Samuilo Bugarin napusti ovaj svijet, a naslijedi ga njegov

sin Radomir, koji zatim u neprestanim ratovanjima s

Grcima zauze njihove zemlje sve do Konstantinopola.

Nato car Bazilije, bojei se da bi ga Radomir mogao lišiti

cijela njegova carstva, posla tajnog izaslanika njegovu

bratiu Vladislavu, nukajui ga da osveti smrt svoga oca,

kojega Samuilo bijaše dao usmrtiti, kao i drugoga svog

brata. Obea mu k tome dati, izvrši li osvetu, sve krajeve

koji igda bijahu u Radomirovu posjedu. Potaknut care-

vom ponudom, Vladislav ne poeka zadugo, kad jedno-

ga dana u lovu ubije Radomira. Uvidjevši, meutim, da
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njegov posjed nad kraljevstvom nee biti siguran tako

dugo dok je živ Radomirov svak Vladimir, stade ga pod

izlikom prijateljstva moliti da doe k njemu. Kad to u
Vladimirova žena Kosara, bojei se da bi mu se moglo

dogoditi isto što bijaše snašlo i njezina brata Radomira,

zadrža muža kod kue, a ona ode k Vladislavu ne bi li

proniknula njegove namjere. Vladislav je doeka uz po-

asti izašavši joj u susret s brojnom pratnjom. Zatim

ponovno posla svoje ljude sa zlatnim križem, prisežui

svojom vjerom i obeajui Vladimiru da mu nee nani-

jeti nikakva zla, ve samo dobro, te da e ga na koncu

zajedno sa ženom njegovom ispratiti uz najvee poasti

i na veliko njegovo zadovoljstvo. Vladimir, kao pobo-

žan i jednostavan ovjek, povjerava tim rijeima i ponu-

di se poi u posjet, no samo ako mu Vladislav umjesto

zlatna križa pošalje drveno raspelo. Primivši taj odgo-

vor, Vladislav mu smjesta posla dva biskupa i jednog

pustinjaka s drvenim raspelom koje bijaše zatražio, ka-

ko bi mu s njegove strane poruili i nad križem priseg-

nuli da mu ne kani nanijeti nikakva zla. Došavši k Vladi-

miru, biskupi i pustinjak mu izložiše sve kako im bijaše

naloženo, te on krenu na put sa šaicom svojih ljudi.

Premda mu Vladislav bijaše putem postavio zasjede,

vjerujui da e se tako osloboditi prisege, ipak Vladimir

ne bje ubijen, jer Bog svemogui ne dopusti da se ostva-

ri Vladislavova zamisao. Naime, oni što bijahu odasla-

ni da usmrte kralja Vladimira, vidješe u njegovoj pratnji

mnoštvo vojnika od kojih svaki imaše krila, te koplje u

ruci, pa kad shvatiše da su to aneli Božji, svi do jedno- 224

ga pobjegoše, a Vladimir sretno stiže u Vladislavovu

prijestolnicu Preslav. Zaputi se ravno u kraljev dvor, a

ovaj upravo bijaše pri objedu. Kad ugleda Vladimira, to

ga silno ozlovolji, jer je htio da Vladimir bude ubijen

prije no što se pojavi pred njim, kako se ne bi inilo daje

on uzronikom njegove smrti. No budui daje ve bio

vrsto odluio oduzeti mu život, smjesta naredi da mu
odrube glavu. Kad to vidje Vladimir, okrenu se biskupi-

ma te im ree: »O asni ljudi, zašto me izdaste? Što vas je

nagnalo da prisegnete nad križem Gospodnjim, što ga

donijeste sa sobom, da mi neete nanijeti nikakva zla?

Zar mislite da e Bog trpjeti takva zlodjela?« Ne znajui

od sramote što bi mu odgovorili, oiju oborenih zemlji,

stajahu nijemi i kosnuti. Prije no što mu odrube glavu,

Vladimir ishodi da mu daju Presveto Tijelo Kristovo, pa

kad ga uze sa štovanjem i poljubi križ, ree: »Preasni

ovaj križ nek' mi zajedno s vama bude svjedokom u ovaj

dan Gospodnji dau umrijeti nevin.« Rekavši to, izae iz

crkve i preda se u ruke svome krvniku. Tako mu je pred

tom crkvom javno odrubljena glava na dan 22. svibnja.

Biskupi uzeše njegovo tijelo i pokopaše ga u crkvi, a na

grobu njegovu mnogi bolesni i nemoni ozdraviše. Bog

mu mrtvom dade taj dar kao dokaz njegove nevinosti i is-

tinskog mueništva u kojem napusti ovaj svijet. Vidjevši

to, Vladislav osta zgranutim. Dopusti stoga njegovoj že-

ni, koja ga danonono bez prestanka oplakivaše, da od-

nese muževo tijelo i pokopa ga gdjegod želi. Ona ga pre-

nese u Krajinu, kraljevsku njegovu prijestolnicu, te ga

pokopa u crkvi Svete Marije. Njegovo se tijelo netaknuto

nalazi tamo još i dandanas, isparava blag miris, a u ruka-

ma drži onaj križ što mu ga bijaše poslao bugarski car.

Na dan njegova blagdana svake godine pristiže tamo ve-

liko mnoštvo naroda i dandanas se u toj crkvi mogu vid-

jeti brojna i velika uda, zahvaljujui utjecaju blaženog

Vladimira. Žena njegova, prezrevši ovaj svijet, u istoj se

toj crkvi zaredi. Proživjevši u svetosti ostatak svoga živo-

ta, skona svoje dane. No Vladislav, dok blaženog Vladi-

mira prenašahu u konanu grobnicu, okupi veliku vojsku

i zauze cijelo njegovo kraljevstvo. Od grkog cara dobi k

tome i grad Dra, upravo kako mu ovaj bijaše obeao za

poinjena ubojstva. No budui da Bog ne htje nipošto

ostaviti nekažnjenima sve te Vladislavove opaine, kad

ovaj jedne veeri u Drau bijaše pri jelu, pojavi se pred

njim ovjek nalik Vladimiru i s maem u ruci. Vladislav,

silno prestrašen, stade zvati vojnike u svoju obranu, no

aneo ga od Boga poslan svejedno udari, a kralj pade na

mjestu mrtav. Kad vidješe to njegovi vojnici, prestrašeni

pobjegoše. Tako taj loš ovjek, koji prije toga sjedei za

stolom bijaše dao ubiti blaženog Vladimira, za stolom

bje potom ubijen od ruke anela Božjeg. Kad za to u
Vladimirov stric Dragi mir, okupi mnoštvo ljudi ne bi li

zadobio natrag kraljevstvo svojih prea, koje mu je po

pravu pripadalo. U tom pohodu stiže u Kotorski zaljev,
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gdje ga Kotorani doekaše izašavši mu u susret i nosei
živež, te ga zamoliše ne bi li mu bilo zadovoljstvo obje-

dovati na otoku Svetog Gabrijela, kako bi oni u meuv-
remenu mogli pripremiti sve nužno da ga u svom gradu

prime dostojno i s poastima koje prilie ovjeku poput
njega. Hotei udovoljiti molbama Kotorana, Dragimir

ue u brodicu s nekolicinom svojih ljudi i preveze se na
reeni otok. Pripremivši objed, Kotorani, kojih se bijaše

okupilo veliko mnoštvo, stadoše ovako meu sobom
zboriti: »Samuilo i Vladislav, nekad kraljevi ovih pokraji-

na, sad su mrtvi, a od drevna kraljevskog roda nije ostao

nitko osim ovog Dragimira koji e, poživi li, postupati s

nama po obiaju svojih prea, tee stvari krenuti loše po
nas. Ubijmo ga, dakle, pa kad se oslobodimo ropskog

jarma, ni mi ni djeca naša neemo od tog trenutka nada-

lje trpjeti nikakva zla.« Urotivši se svi tako protiv kralja,

kad bijahu za stolom stadoše u veselju objedovati s nji-

me, pa kad ve bijahu zagrijani vinom, svi zajedno silovi-

to nasrnuše na kralja. Vidjevši Što se dogaa, kralj se

brzo skloni i povue se u obližnju crkvu, pa izvukavši

ma iz korica zaprijei ulaz. No kad Kotorani shvatiše da
im je pristup s vrata u crkvu zaprijeen, popeše se na

krov, otvoriše ga, te tako ušavši u crkvu ubiše kralja koji

nije mogao odolijevati onima koji su ga napadali s vrata i

ujedno onima koji su se uvlaili kroz otvor na krovu. Na-
kon tog zloina, Kotorani pobjegoše. Kad Dragimirova

vojska dozna za smrt svoga kralja, razie se i svak se vra-

ti svome domu. Primivši glase o muževoj smrti, Dragi-

mirova žena se vrati u Rašku ocu svome Ljutomiru, glav-

nom raškom županu. No doznavši tamo da joj je otac

napustio ovaj svijet, ode u Bosnu brai svoje majke, za-

jedno s majkom i dvjema kerima. Još dok bijaše na pu-

tu, u Drinskoj županiji, u mjestu zvanom Brusna, rodi si-

na kojemu nadjenu ime Dobroslav, te se neko vrijeme

zadrža s njime u Bosni. No posumnjavši zatim na nepri-

jateljske zamke, odvede ga u Dubrovnik. Dobroslav uze

tamo za ženu neakinju negdašnjeg bugarskog cara Sa-

muila, djevojku krasoticu, s kojom dobi pet sinova: Mi-
halju, Gojislava, Saganeka, Radoslava i Predimira,

Grki car Bazilije, meutim, doznavši za smrt bugarskog

cara Vladislava, okupi brojno ljudstvo s kojim zauze cije-
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lu Bugarsku, Rašku i Bosnu, a mono njegovo brodovlje

isto tako pokori itavu Dalmaciju sve do njezinih krajnjih

granica. Bazilije je upravljao tim zemljama preko svojih

namjesnika grke narodnosti, a krivnjom njihove lako-

mosti tamošnje je puanstvo trpilo mnoge nedae. Kad

to vidje Dobroslav, odlui da je as da zadobije natrag

kraljevstvo svojih predaka. Stade stoga s jedne strane

dodvoravati se grkim namjesnicima i hvaliti vlast njiho-

vu, te mudrost s kojom dijele pravdu; s druge je pak stra-

ne pokazivao puku koliko je težakjaram njihova ropstva,

podsjeajui ih na svagdanje grke nepravde, na to da su

im žene osramoene, a keri djevice obešašene, što,

govoraše on, njegovi preci nisu nigda inili. Posluživši se

tom svojom domišljatošu, pridobi naklonost puka koji,

naprotiv, zamrzi Grke, te ljudi stadoše meu sobom raz-

matrati kako bi se oslobodili te mune potlaenosti. Sas-

taše se, dakle, na vijeanje, nakon ega se jednoga dana

pobuniše i poubijaše sve carske namjesnike i grke upra-

vitelje koji su se u tom trenutku nalazili u Dalmaciji. Izvi-

jestiše o tome Dobroslava, kako bi došao preuzeti posjed

nad kraljevstvom. On smjesta pohita sa svojim sinovima,

mladiima koji mnogo obeavahu, te preuze vlast u kra-

ljevstvu, a u borbi s Grcima osvoji zemlje sve do Toplice.

Kad car to dozna, srdit pozva k sebi jednoga od svojih

vojskovoa, imenom Armenopolos, te mu zapovijedi da

skupi vojsku i pokori Dobroslava i njegove sinove. Arme-

nopolos pripremi sve nužno za rat, te se s vojskom zaputi

na podruje Zete. No ni Dobroslav s druge strane sa

svojim sinovima ne bijaše nipošto nespreman, te i on

okupi ljudi najviše što je mogao. Podijeli svoje snage na

dva dijela, od kojih jedan dade etvorici svojih sinova, uz

zapovijed da krenu na istok i zaustave se u mjestu zva-

nom Vranje, te da tamo ekaju konac bitke. Drugi dio

vojske zadrža za sebe i za sina Radoslava i s tim snagama

nasrnu na Grke, potue ih i natjera u bijeg. Sin njegov

Radoslav pokaza pritom veliku hrabrost, jer uz druge

protivnike koje ubi vlastitim rukama, obori na zemlju i

samog vojskovou Grka, što i bijaše glavnim uzrokom

njihova poraza. Oni pak koji bijahu pobjegli, vjerujui da

su izmaknuli neprijatelju, naletješe meutim na ostale

Dobroslavove sinove koji bijahu zauzeli istone krajeve i
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kraljevstvo.
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uzme kraljev-

stvo.

Dobroslav po-

lue Grke.



Ilirski kneževi

urote se s ca-

rem protiv

Dobroslava.

Ljutovid, gos-

podarHuma.

Cedren tog

namjesnika u

Drau naziva

Mihaelom, si-

nom logoteta

Anastazija, ko-

ji, napadnut od
Srbijanaca u

uskom klancu,

izgubi 40 tisua

svojih ljudi.

Besjeda Dob-
roslavova voj-

nicima.

koji poubijaše gotovo sve grke bjegunce. Kralj tom pob-

jedom ne samo da uvrsti svoju vladavinu u kraljevstvu

nego doda k tome još zemalja otetih iz ruku neprijatelja.

Sinu Radoslavu, za zasluge u tom boju u kojem se poka-

za pravim i sranim vojskovoom, dodijeli županiju

Gacko. Kad do grkog cara dopriješe vijesti o pogibiji i

propasti njegovih ljudi, obuze ga velika tuga, a bojei se i

gorih zala, posla svoje izaslanike s obiljem bogatih daro-

va kneževima što vladahu Ilirijom, a posebice županu
Raške, banu Bosne i gospodaru Huma, molei ih da sva-

kako ustanu na oružje protiv Dobroslava i da se potrude

pobijediti ga. Ne uine li tako, upozoravaše ih car, da se

pripaze oholosti i bahata uma Dobroslavova i njegovih

sinova. Stoga župan Raške i ban Bosne, okupivši brojno

ljudstvo, potraže Ljutovida, gospodara Huma, muža is-

kusna i vina ratovanju, kako bi, skupivši svoje ljude, bio

zapovjednikom sveukupne vojske. Ljutovid prihvati po-

nudu te, pridruživši svoje jedinice onima ostale dvojice,

sastavi silnu vojsku i utabori se u Trebinju. Grki car ta-

da prikupi još ljudi, više no što ih ikada prije bijaše oku-

pio, a za zapovjednika im postavi toparha Kursilija,

namjesnika u Drau. Ovaj zavojai sve ljude iz ravnice u

okolici Skadra sposobne za vojsku, te naredi pokret jedi-

nica, prijee rijeku Drinu i zaustavi se na podruju Bara.

Dobroslav, meutim, bijaše sa svojim etama u Crmnici,

pa kad ga izvijestiše o brojnosti neprijatelja, obuze ga
sumnja da bi mogao sve izgubiti, ako protivnike snage

prijeu Kotorski zaljev i udruže se sve zajedno u jedin-

stvenu vojsku. Sazva tada sinove i druge zapovjednike

svoje vojske te im stade ovako zboriti: »Vidite, predragi

sinovi moji i vi prehrabri moji vojnici, koliko je mnoštvo
neprijatelja i kako je nemogue odoljeti njihovoj navali s

tako malo ljudi, osim ako se, prije no što se svi udruže, ne

iskažemo kakvim junakim pothvatom. Stoga mi se ini

da bi dobro bilo podijeliti vojsku na dva dijela. Sinovi

moji Mihalja, Predimir i Saganek nek' s dijelom vojske

krišom zauzmu brda neprijatelju za leima, a jau sa si-

novima Gojislavom i Radoslavom, te s ostatkom vojske,

ostati ovdje. Usred noi napastemo Kursilija svirajui u

trublje, rogove i druga glazbala što se rabe u ratu. Kad to

uju sinovi moji u brdima, ustat e i na zapovijed se
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spustiti iz planine, te odvažno nasrnuti na neprijatelja.

Polažem nadu svoju u Boga da emo, pokažemo li se

pravim muževima, ve ove noi imati neprijatelje u svo-

jim rukama.« Svi to jednoglasno prihvatiše, a navedena

tri sina, kako im otac bijaše zapovijedio, zauzeše brda e-
kajui tamo znak za napad. Za to vrijeme jedan Baranin, Baranin unese

koji još od svoje mladosti bijaše svagda od pomoi Dob-
roslavu, kao da ga je poslao sam dobri Bog naklonjen

grc e ,c °ve '

kralju, ode u grki tabor i javno upozori Kursilija da se

uva kralja Dobroslava i njegovih sinova, jer da je sa svih

strana opkoljen njihovom vojskom. Kad Baranin to nau-

mice razglasi meu grkim vojnicima, velika pomutnja
izazva u njima strah. Vidjevši što se dogaa, Kursilije

smjesta naredi da se svi naoružaju i ekaju spremni za

borbu, a na prikladna mjesta postavi straže. No Dobros-

lav, kad mu se uini daje pravi as za to, pokrenu vojsku i

stiže sve do grkih straža, te ih dio poubija, a dio ih natje-

ra u bijeg. Bez odlaganja nastavi napredovati svirajui u

trublje, dok je ostatak vojske vikom podizao veliku gala-

mu. Kad to uše kraljevi sinovi koji bijahu zauzeli brda

ponad neprijateljskog tabora, smjesta se i oni spustiše u

nizinu viui iz svega glasa i svirajui u trublje i druga

ratna glazbala. Grci pak, uvši tu silnu buku, u strahu da

nije možda istina što im bijaše rekao Baranin i budui da
u mrkloj noi nisu vidjeli ništa oko sebe, prestrašeni ne

22g
htjedoše dalje ekati dolazak neprijatelja, ve se dadoše u

bijeg. Dobroslav i njegovi sinovi nato udariše na Grke Dobroslav po-

najžeše što mogahu i najvei ih dio poubijaše, dok do- novnopotue

bar dio onih za kojima bijahu krenuli u potjeru sve do ri-
Grke -

jeke Drine, zarobiše žive. Zapovjednik njihov Kursilije Dobroslav pro-

jedva uspije ranjen pobjei, te se skloni na podruju uzrolsmrt

Skadra, gdje napusti ovaj svijet. U tom se okršaju dogodi
voeKtasilija

da se Gojislav, sin kralja Dobroslava, u potjeri za nepri-

jateljem namjeri na oca u šumi kraj potoka što protjee

Prapratnom, pa ne prepoznavši ga u onoj mrkloj noi,

nasrnu na njega i oborivši ga s konja htjede ga ubiti.

Dobroslav tada stade na sav glas zazivati: »Pomiluj Bo- »Pomiluj Bo-
že, pomiluj Bože«, a sin umah prepozna oca, pa sišavši s že«, na talijan-

konja i bacivši se na koljena, držei oevo stopalo, ree: skom >>Di°

»Oprosti mi, oe, jer sigurno je da te nisam prepoznao.«

Otac mu nato odgovori: »Ne boj se, sine, jer Božja je mi-
co> ia<<‘
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»Božje mi-

losre«, to jest

»misericordia

di Dio«.

Kursilijev križ.

Ljutovid na

borilištu s Go-
jislavom.

lost još uvijek uz nas, te me nisi ubio, pa ni ranio.« Stoga

prozva to mjesto upravo tako, »Božje milosre«, kako

zbog toga što se Božjom milošu izbavi tamo iz sinovlje-

vih ruku, tako i zbog pobjede nad neprijateljem koju mu
na tom mjestu Bog bijaše podario. Kako ve rekosmo,

Kursilije podlegnu ranama, a nakon smrti ga pokopaše

na podruju Skadra, te na grob njegov postaviše križ koji

se još i dandanas zove Kursilijevim križem. Potukavši ta-

ko i protjeravši Grke, kralj smjesta posla svog sina Gojis-

lava u pohod protiv Ljutovida i drugih koji su se sa svo-

jim jedinicama nalazili u Trebinju. Dade mu k tome pe-

deset Grka zarobljenih u borbi, te mu naredi da, im ug-

leda neprijateljsku vojsku, pošalje naprijed u Ljutovidov

tabor Grke još oblivene krvlju od zadobivenih rana, a

ako bi ovi kojim sluajem odbili izvršiti zapovijed, dade

mu dopuštenje da ih sve probode maem. Postupi on ta-

ko ne bi li što više zastrašio Grke i ilirske kneževe. Gojis-

lav revno izvrši oeve zapovijedi, te preveze vojsku preko

Kotorskog zaljeva i prošavši Konavlima uspe se na goru

Klobuk, pa krenu ravno na neprijatelje. Kad im ve bijaše

sasvim blizu, pusti Grke u okovima, koji po dolasku u ta-

bor Ljutovida i ostalih ilirskih kneževa ispripovijedaše

što se bijaše dogodilo s drugima. To izazva silan strah u

svih, osim u Ljutovida koji bijaše muž sran i, kako je ve
reeno, vian vojevanju. No usprkos tome, vidjevši koliki

je strah svladao njegove vojnike, nije se usuivao uhvatiti

se u koštac s neprijateljem, nego ovako porui Gojislavu:

»Ne zavaravajte se, Gojislave, da me oštroumnost i luka-

vosti vaše mogu zaplašiti. Nego, ako ste ovjek i ako vam
u grudima kuca plemenito srce, uzjašite konja s dvoji-

com svojih ljudi, a jau uiniti to isto, pa emo tako sii

u ravnicu i meusobno iskušati snage«. Gojislav nipošto

ne htje ostaviti bez odgovora taj njegov poziv i prijetnje,

nego uini sve kako bijaše zatražio Ljutovid, te ue s nji-

me u ograeno borilište, gdje Ljutovida, zbacivši ga s ko-

nja, rani jedan od Gojislavovih vojnika imenom Udobre.

Nato drugi vojnik stade vikati: »Pohitajte, druzi moji voj-

nici, jer Ljutovid je ranjen i baen na zemlju!« No on ta-

da dozove natrag konja, uzjaha i pobježe. Kad to vidješe

njegovi ljudi, i oni se smjesta dadoše u bijeg. Gojislav

krenu u potjeru za njima, mnogo ih usmrti, a nekolicinu
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ih zarobi žive, te se na koncu radostan slavodobitno vrati

svojoj vojsci. Nakon toga zemlja se smiri pod vlašu

Dobroslava i sinova mu. Kad kralj uredi sve u kraljev-

stvu, sjeti se Baranina koji svojom mudrošu bijaše veli-

kim dijelom zaslužan za pobjedu, te se potrudi nagraditi

ga tako da se ni on ni potomci mu nigda ne pokaju zbog

dobroinstva uinjenog kralju. Tom pobjedom Dobros-

lav zadobije natrag sve zemlje oko Draa i proširi granice

svoga kraljevstva sve do rijeke Vojuše, gdje obilježi meu
izgradivši tamo utvrdu i postavivši straže sastavljene od

junaka na oružju, a njegovi ljudi otamo kretahu u hara-

nja zemljom Grka. Dobroslav nakon toga poživi još 25

godina, te izdahnu u Prapratni, gdje mu bijaše prijestol-

nica. Pokopaše ga uz najvee pogrebne poasti u crkvi

Svetog Andrije, u njegovoj kapeli. Skupivši se nakon nje-

gove smrti, sinovi mu zajedno s majkom podijeliše meu
sobom pokrajine kraljevstva. Gojislavu, te Predimiru koji

bijaše najmlai od brae, pripali su Trebinje i Gripol.

Mihalji je pripala Prapratna s Crmnicom i Oblikom, a

Saganek je dobio županiju Gorsku, Kupelnik i Bareci.

Radoslavu dodijeliše županiju što obuhvaa Lusku,

Podlužje i Kuevo s Budvom. Kraljica majka sve dok os-

ta na životu zadrža uz sebe prvoroenog Gojislava, kao i

vlast nad sinovima i kraljevstvom. Za njezina života nit-

ko se ne usudi prisvojiti za sebe kraljevski naslov, ve se

nazivahu jednostavno kneževima ili grofovima. Nakon
nekog vremena, dok Gojislav shrvan bolešu bijaše u

Trebinju, nekolicina ga tamošnjih ljudi zvanih Skrobi-

mezi ubi u bolesnikoj postelji, a isto to potom uiniše i s

bratom mu Predimirom. Za kneza svoga tada postaviše

jednoga iz svojih redova, imenom Donanek. Kad to do-

uše Mihalja, Radoslav i Saganek, skupiše snažnu voj-

sku, uoše u Trebinje, te uhvativši ubojice svoje brae,

odrubiše im glavu. Donanek, meutim, s nekolicinom

najbližih roaka uspje pobjei. Saganek osta u Trebinju,

a Mihalja i Radoslav vratiše se u Zetu. No nedugo potom
Saganek posumnja u nakane Trebinjaca, te se i on vrati

brai u Zetu. Sve to uznemiri Mihalju i izazva u njemu

sumnju da bi ti nemiri mogli prouzroiti kakvu bunu u

pokrajini. Stade stoga hrabriti brata Radoslava da ode u

Trebinje i pokuša umiriti i svladati one koji snuju prom-

Vojuša, mea
Dobroslavova

kraljevstva.

Podjela Dob-

roslavova kra-

ljevstva.

Trebinjci izdaj-

niki ubiju Go-

jislava.

Donanek Tre-

binjac.

Slaveni Mihalju

zovu Mihajlo.
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Donanek je za-

robljen i po-

gubljen.

Pokrajina Za-

humlje.

Kralj Mihalja.

Oženi se ses-

trinom kon-

stantinopol-

skog cara.

jene, te ga potaknu da preuzme vlast u toj pokrajini. No
Radoslav ne htje nipošto pristati da napusti svoje pok-

rajine kako bi se brinuo za tue, sve dok mu Mihalja i

Saganek, bojei se da bi Grci mogli zauzeti te krajeve,

kao što ve više puta bijahu pokušali, ne dadoše obea-
nje i u nazonosti ilirskih velikaša sklopiše nagodbu,

potvrenu zatim zapisom i prisegom, da e Radoslavu

odlaskom u Trebinje, kako isto to Trebinje, tako i bilo

koji drugi kraj kojim bi zavladao, biti pridodani Zeti ko-

ja mu bijaše pripala podjelom kraljevstva, te da se ima

smatrati njegovim i njegovih potomaka zanavijek. Ra-

doslav, dakle, skupi vojsku i krenu u pohod. Zauze po-

novno trebinjski kraj, te uhvati Donaneka i stavi ga na

muke, sve dok ovaj ne izdahnu. Prodre zatim u pokraji-

nu Zahumlje, te zauze i nju. Gotovo u isto to vrijeme

preminu kraljica majka, te Mihalja kao najstariji od

brae preuze vlast nad kraljevstvom. Rodi mu se sedam

sinova: Vladimir, Prijaslav, Sergije, Derija, Gabrijel,

Miroslav i Bodin. Uzevši u obzir kako bi, da podijeli

kraljevstvo sinovima, svakome od njih pripao sasvim

mali dio, prekrši danu rije i ote bratu Radoslavu nje-

gov dio okruga Zete, te ga dade svome sinu Vladimiru.

Kad mu umre prva žena, koja mu bijaše rodila navede-

ne sinove, ponovno se oženi, i to sestrinom konstanti-

nopolskog cara, s kojom dobi još sinova, i to Dobrosla-

va, Prijaslava (Petrislava),* Nikefora i Teodora. Trojica

od njih, Dobroslav, Nikefor i Teodor, ostaše bez potom-

stva, no Prijaslav (Petrislav) ostavi za sobom sina Bodi-

na koji, kako emo uskoro pokazati, zauze zatim sve

pokrajine u kraljevstvu. S brojem sinova poraste i Miha-

ljina želja da osvoji tue zemlje, te skupi vrlo veliku voj-

sku i posla s njome Vladimira i druge sinove da zauzmu

Rašku i Bugarsku, gdje povedoše mnoge bitke. Kad na

koncu osvojiše velik dio tih zemalja, Mihalja sinu svome

Prijaslavu (Petrislavu) dodijeli Rašku, a unuku Bodinu,
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* Orbini je, prevodei Ljetopis popa Dukljanina
,
dao ime Prijaslav

ak dvojici Mihaljinih sinova: jednome iz prvog braka i jednome iz

drugog braka. No ostale verzije Ljetopisa meu Mihaljinim sino-

vima iz drugog braka spominju Petrislava, te je to ime navedeno u

zagradama, kako bi se ispravila neloginost u tekstu (nap. prev.).
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sinu istog tog Prijaslava (Petrislava), dade Bugarsku. Bodin prisvoji

Tek što zavlada, Bodina golemo astohleplje, kojim bija-
™ s

J^
cars 1

še posve obuzet, nagna da prisvoji za sebe carski naslov,

što silno sneveseli konstantinopolskog cara, te on posla

mnogo svojih ljudi da istjeraju Bodina iz Bugarske. Bo- Poražen od

din naoružan izae sa svojim ljudima na poprište, no u

boju pretrpje poraz i pade u zatoeništvo. Odvedoše ga u
u n 10 lJU'

Konstantinopol, a na zapovijed cara bje poslan u pro-

gonstvo u Antiohiju. Svi Mihaljini sinovi iz prvog braka

umriješe još za njegova života, kako zbog neprestanih

oevih ratovanja, tako i zbog toga što on suprotno danoj

prisezi bijaše silom oteo bratu Radoslavu njegov dio ok-

ruga Zete, ne bi ii udovoljio želji svojih sinova. Nakon 35

godina kraljevanja, Mihalja na koncu izdahnu. Pokopa-

še ga u samostanu svetog Sergija i Baka Muenika. Na- Kralj Rados-

kon njega zavlada brat mu Radoslav, koji imaše dvana- lav.

estoro djece, a od toga osmero muške; imena njegovih

sinova bijahu: Branislav, Gradislav, Gojislav, Dobros-

lav, Hvalimir, Stanihna, Koapar i Pizinek. Radoslav bi-

jaše ovjek po naravi dobroudan i velika bijaše njegova

ljubav prema svima njegova roda, te doznavši da mu je

neak Bodin, sin Prijaslava (Petrislava), još uvijek živ u

Antiohiji, posla skupinu odvažnih i domišljatih ljudi da

ga silom izvuku otamo, gdje ga držahu pod jakom stra-
Bo(Bn je osh.

žom. Oni izvršiše taj nalog i dovedoše Bodina Radosla- bom
J

vu, koji zajedno sa svojima doeka neaka s velikom ra-

došu, te mu dade Gripol i Budvu. No šesnaeste godine

Radoslavove vladavine Bodina obuze nestrpljivost, te

233 dogovorivši se potajno s maehom i njezinim sinovima,

koji mu bijahu braa s oeve strane, okalja se vjerolom-

stvom i pobuni se protiv kralja Radoslava. Ovaj kao vrlo

miroljubiv ovjek ne htje zaratiti s neakom, nego sa si-

novima ode u Trebinje i tamo ve star proboravi ostatak

života. Pokopaše ga u crkvi Svetog Petra u Polju. Zau-
n

-

u

zevši kraljevstvo, Bodin ue s vojskom i u Zetu, te oru-
eBodin

žjem stade otimati zemlje svojih roaka i Radoslavovih
v/

a

JJ*o
°
k

™
go.

sinova. To silno rastuži Petra, nadbiskupa Bara, te on dine uoo., ka-

stoga odlui posredovati zajedno sa svojim sveenstvom ko se vidi iz

i pukom. Sklopiše tada mir, potvren prisegom s jedne i s jedne isprave

druge strane da e ubudue živjeti u miru i prijateljstvu.
r

[0kruma.
*

Nakon toga, Branislavu se rodi šest sinova: Predihna,
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t U drugim iz-

vorima piše

Mavro.

Opakost Bodi-

nove žene Jak-

vinle.

Branislav i

Gradislav Bo-

dinovi zatoe-

nici.

Branislavovi se

sinovi sklone u

Dubrovnik.

Bodin doe s

vojskom pod
dubrovake zi-

dine.

Kozar, kako pi-

še Ludovik

Crijevi, bijaše

brat kraljice

Jakvinte i sran
ovjek.

Petrislav, Dragihna, Tvrdislav, Dragilo i Grubeša. Bodin
pak dobi samo etiri sina, Mihalju, ura, Arhiriza i To-
mu. Djecu mu rodi Jakvinta, ki Arhiriza iz grada Barija.

No usprkos tome što izmeu Bodina i njegovih roaka
bijaše zavladao mir, Bodin svejednako nezadovoljan tim

mirom povede vojsku u Rašku, pa kad je osvoji, podijeli

je na dvije županije, od kojih jednu dade Belkanu, a dru-

gu tMarku, svojim dvoranima. Zatraži od njih da obea-
ju i prisegnu vjernost svome kralju i njegovim potomci-
ma. Na povratku pokori Bosnu, gdje na vlast postavi

kneza Stjepana. Nedugo zatim, uvši za smrt Francuza
Roberta Guiscarda, koji bijaše zauzeo Dra, zadobi nat-

rag grad s cijelom okolicom, no kad na koncu sklopi mir
s konstantinopolskim carem, vrati mu i Dra i pripadaju-

a podruja. Bodinova žena Jakvinta vidje tada kako ras-

tu i množe se Branislavovi sinovi, te se poboja da bi na-

kon smrti njezina muža mogli silom oteti kraljevstvo iz

ruku njezine djece, upravo kako i Bodin bijaše uinio nji-

ma. Vrebala je stoga priliku ne bi li im kako naškodila.

Kad tako jednoga dana Branislav s bratom Gradislavom
i sinom Predihnom doe u Skadar u pohode kralju Bodi-

nu, kraljica Jakvinta nagovori muža da ih zadrži pod
stražom, kako bi nakon svoje smrti osigurao kraljevstvo

sinovima, uvjeravajui ga kako e, ne uini li na što ga
ona nuka, njihovi sinovi nakon njegove smrti izgubiti

kraljevstvo ili izginuti nasilnom smru, ili pak živjeti bi-

jednim životom. Ponukan tim ženinim rijeima, Bodin ih

protivno prisezi zadrža i dade zatoiti. Kad to doznaše
sinovi, braa i neaci Branislavovi, pobjegoše u Dubrov-
nik i povedoše sa sobom etiri stotine najhrabrijih svojih

vojnika. Primivši vijesti o tome, Bodin skupi vojsku i po-
vede je u Dubrovnik, no kad shvati da nije u moi Dub-
rovana predati mu njegove roake, iz straha pred spo-
menutim vojnicima, na razne naine i svakojakim ratnim

napravama stade napadati grad. Branislavovi sinovi za-

jedno sa strievima i drugim roacima izlaziše svakoga
dana iz Dubrovnika, ubijajui pritom velik broj ljudi iz

Bodinove vojske. Jednoga dana izvršiše velik pokolj, te

izmeu ostalih Koapar ubi Kozara, bliskog roaka kra-

ljice Jakvinte. Bijaše on kraljici silno prirastao srcu, te se

ona nikako nije mogla pomiriti s njegovom smru. Ras-
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puštene kose, u suzama i grebui si lice, ovako ree mužu
svome Bodinu: »Jao meni sirotoj, što nakon tvoje smrti

mogu s našim sinovima oekivati od tih tvojih roaka,

ako sada tu pred tobom, bez imalo poštovanja prema

nama, ubijaju naše najdraže?« Stade ga zatim nagovara-

ti da, kad ve ne može ništa drugo uiniti, bar iz osvete da

ubiti Branislava s drugim zatoenicima. Te rijei i pla
ženin rasrdiše Bodina tako da svojim slugama pruži ma
koji je držao o boku, naredivši im da odrube glavu Bra-

nislavu i ostalima. Sluge izvršiše tu zapovijed prije no što

se kralj pokaja, i to takoer i na poticaj nekog Dubrova-

nina kojeg njegovi protivnici bijahu protjerali iz Dubrov-

nika, te je sad boravio kod Bodina. Odrubiše im glave

pred crkvom Sv. Nikole kod Dubrovnika, tako da roaci

smaknutih, sklonjeni u Dubrovniku, vidješe sve od po-

etka do kraja. Tako Bodin, osim što bijaše prekršio da-

nu prisegu, posta takoer i ubojicom vlastitih roaka.

Biskupi i drugi koji bijahu došli kralju moliti ga da ne

prolijeva krv svojih roaka i da se umjesto toga drži ono-

ga na što se prisegom bijaše obvezao, kad vidješe ve
mrtva tijela, žestoko se okomiše na njega, jer je na nago-

vor žene poinio takvu strahotu. Kralj se odmah pokaja i

gorko zaplaka, te dade mrtva tijela biskupima, kako bi ih

uz najvee poasti pokopali na lokrumskoj hridi, što oni i

uiniše. No Bodinovi roaci koji bijahu u Dubrovniku,

nauvši da neki Dubrovani tajno pregovaraju s kraljem

kako bi mu predali grad (jer bijaše to ve sedma godina

rata), ukrcaše se na lae koje držahu spremnima za svaki

sluaj, te otploviše put Splita, a zatim prijeoše u

Apuliju. Naoše tamo prikladnu lau kojom otploviše u

Konstantinopol grkom caru. Uvidjevši, dakle, da ne

može nikako osvojiti Dubrovnik, Bodin podiže suelice

gradu utvrdu i smjesti u nju vojne posade, te se vrati u

Skadar. Nakon 26 godina vladavine Bodin napusti ovaj

svijet. Pokopaše ga u samostanu Svetog Sergija i Baka.

Prvoroeni njegov sin Mihalja htjede naslijediti ga na

prijestolju, no narod mu to ne dopusti zbog strašnih

opaina majke mu Jakvinte, te odbivši ga, izabra za svo-

ga kralja njegova strica Dobroslava. No kad ovaj stade

vrlo loše i strogo postupati s podanicima, oni tajnim

izaslanstvima uzeše nukati Dobroslavove roake koji,

Branislavu od-

rube glavu pred

Dubrovnikom.

Bodin se poka-

je i oplakuje

smrt svojih ro-

aka.

Rat izmeu
Dubrovana i

kralja Bodina

potraja sedam
godina.

Tu utvrdu

Dubrovani

zauzeše na Us-

krs zahvaljuju-

i nekolicini

Dukljana.

Bodin vladaše

26 godina, a

22. godine vla-

davine dade

pogubiti svoje

bratie.
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Kralj Dobros-

lav.

Koapar porazi

i zarobi Dob-

roslava.

Rašani opusto-

še Dalmaciju.

Koaparpogi-

ne od bosanske

ruke.

Kralj Vladimir.

Jakvinta otruje

kralja Vladimi-

ra.

f

avolje umije-

e Jakvintino.

kako rekosmo, bijahu pobjegli u Konstantinopol, obea-

jui da e im, ako se odlue vratiti u zemlju, predati vlast

nad kraljevstvom. Ishodivši dopuštenje od cara, dooše

oni u Dra, gdje se Gojislav oženi, te i osta tamo s nea-

cima. Koapar ode u Rašku i sprijatelji se s tamošnjim

knezom Belkanom, te skupiše vojsku i povedoše je u po-

hod protiv Dobroslava. Ovaj im se suprotstavi sa svojim

ljudima, pa kad se uhvatiše u koštac na obali rijeke Mo-
rae, vojska Dobroslavova osta poraženom, a on sam

pade živ u ruke neprijatelju. Poslaše ga zatim svezana u

Rašku, a oni zauzeše Zetu i uništiše najvei dio Dalmaci-

je. Koapar osta u Zeti, a Belkan se vrati u Rašku, no s

vremenom se izmeu njih dvojice rodi prikriveno nepri-

jateljstvo, te Belkan sa svojim Rašanima stade vrebati

priliku da nekako smakne Koapara. Ovaj to primijeti,

pa se povue u Bosnu, gdje uze za ženu ker bosanskog

bana, no nedugo potom poginu u jednom okršaju u Hu-

mu. No puk ilirski, sviknut živjeti pod kraljevskom

vlašu, postavi za svoga kralja Vladimira, roenog od

Vladimira, sina onog Mihalje koji, kako je reeno, nasli-

jedi na prijestolju svog oca Dobroslava I. Kao ovjek mi-

roljubive naravi, taj Vladimir okupi oko sebe sve svoga

roda i pokaza veliku ljubav prema njima. Nakon Što uze

za ženu ker raškog kneza Belkana, zemlja poživi u miru

petnaest godina. Belkan oslobodi zatoeništva kralja

Dobroslava, želei tako ugoditi svom zetu Vladimiru, no

tek što Dobroslav stupi pred Vladimira, ovaj ga dade

zatvoriti i tijekom njegove vladavine bivši kralj osta u

tamnici. Petnaeste godine Vladimirova kraljevanja, žena

pokojnog Bodina Jakvinta okupi na vijeanje nekolicinu

zlih ljudi i neprijatelja Belkanovih te u Kotoru dade umi-

ješati neki otrovni napitak koji spomenuti Belkanovi

neprijatelji odnesoše zatim na dvor. Tamo, ne znam i-

me, podmitiše Vladimirove sluge, koji zatim dadoše kra-

lju otrov. Ovaj tek što ispi napitak, smjesta se razboli.

Znajui da se nee živ izvui iz te bolesti, kraljica Jakvin-

ta sa sinom urem otputova u Skadar pod izlikom da

želi posjetiti bolesna kralja. No ovaj im je vidi, silno se

uznemiri i zabrani joj da ikad više izae pred njega. Izla-

zei iz odaje, Jakvinta stade jadikovati i govoriti nazoni-

ma: »Što sam lošega uinila Vladimiru da on sada tako
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sa mnom postupa? Zar ne vidi da nitko drugi nije uz-

ronikom njegove smrti doli Dobroslav kojeg drži u za-

toeništvu?« Opaka je ta žena tako govorila ne bi li nave-

la Vladimira da pogubi Dobroslava, budui da se bojala

da bi ovaj nakon Vladimirove smrti mogao zagospodari-

ti kraljevstvom. Otputovavši smjesta iz Skadra, ode u

Goricu ekajui tamo kraljevu smrt. Istodobno je slala

tajne glasnike spomenutim Vladimirovim slugama, obe-

avajui im veliku nagradu ako, kad umre kralj Vladimir,

usmrte takoer i Dobroslava. Oni to tek djelomice izvrši-

še. Naime, nakon kraljeve smrti i pokopa u samostanu

Svetog Sergija i Baka, izvukoše Dobroslava iz tamnice,

iskopaše mu oi i odrezaše mu udo, te ga tako pustiše, a

on skona ostatak svojih dana na ovom svijetu s redovni-

cima u navedenom samostanu. Kad Vladimir umre, kra-

ljevstvom zavlada Jakvintin sin ura. Druge godine

svoje vladavine htjede on potajice zatoiti Branislavove

sinove, no naum mu se izjalovi. Potomci Branislavovi,

naime, naslutiše da im plete zamke, te se svi skloniše u

Dra kod svoga strica Gojislava, izuzev Grubeše, koji bje

uhvaen i zatoen. U to doba konstantinopolski car pos-

la s monom vojskom u Albaniju svog vojskovou Kalo-

joana Komnena, koji udruži svoje ljude s onima Gojisla-

va i neaka mu, te krenuše u pohod protiv kralja ura.
No i on se isto tako pobrinu da skupi što više ljudi i za-

metnu boj s Grcima i Gojislavom, koji ga potukoše, pou-

bijaše velik dio njegovih ljudi, druge zarobiše žive, a sam
urajedva uspije pobjei i skloniti se u Oblik. Kalojoan

krenu tada sa svojom vojskom u napad na grad Skadar,

pa kad ga zauzeše, zatekoše tamo zatoenoga Grubešu.

Oslobodiše ga iz tamnice te ga na nalog carev, a uz sug-

lasnost naroda, proglasiše kraljem. Kalojoan mu nakon

toga ostavi dio vojske, a on s3m se vrati u Dra. Kad se

GrubeŠa uspe na prijestolje, kralja ura koji se bijaše

sklonio u Oblik, znajui da je novi kralj junak vian
oružju i izvanredan vojskovoa, obuze strah i ne htje os-

tati tamo, te ode u Rašku. No majku njegovu Jakvintu

uhvatiše u Kotoru i poslaše u Konstantinopol, gdje se i

skona život njezin. Nakon sedam godina Grubešina

kraljevanja na najvee zadovoljstvo naroda i uz svako

obilje svega što je ovjeku nužno za život, kralj ura

Kralj Dobros-

lav oslijepljen.

uraje vla-

dao, kao što se

vidi iz Kotor-

skih povlastica,

oko godine

W5.

Car tada bijaše

Ivan zvan

Mavro.

Gojislav porazi

kralja ura.

Kralj Grubeša.

Jakvintu uhva-

te u Kotoru i

odvedu u Kon-
stantinopol.

301



Ta se bitka

odigrala pred

gradom Ba-

rom.

Grubeša pogi-

ne u boju i zav-

lada ura

Izaslanici kra-

lja ura u

pohodu Bra-

nislavovim si-

novima.

Uroš, župan

Raške.

I

Dragilo i Mi-

\
halja zatoeni-

ci kralja ur-
da.

skupi u Raškoj vojsku i nasrnu na Grubešu. Uhvatiše se

u koštac i Grubešina vojska izae iz te bitke poraženom,

a on s^m, hrabro se borei i ispunivši dužnost pravog

vojskovoe, pade u boju. Pokopaše ga u crkvi Sv. ura
na podruju Bara. Zavladavši ponovno kraljevstvom,

ura poželje domoi se još žive Grubešine brae i

smaknuti ih. Predihna i Dragilo od straha se bijahu sklo-

nili u tuinu, a trei brat Dragihna življaše u Raškoj, gdje

se bijaše oženio u nadi da bi, kako on sam vjerovaše, na

taj nain mogao uspostaviti svoje kraljevstvo. ura im

dakle posla svoje izaslanike uz obeanje dae im, dou li

k njemu, dodijeliti svakome njegov okrug i nastojati im

na svaki nain ugoditi. Ne bi li ih lakše u to uvjerio, pot-

vrdi te svoje rijei prisegom. Povjerovavši tako njegovim

obeanjima, braa dooše k njemu, a on im odmah dade

iste one okruge i druge zemlje u Zeti koje negda bijahu u

njihovu posjedu, te stade vrlo ovjeno postupati s nji-

ma. Dragihni žena rodi u Raškoj tri sina: Radoslava, La-

bana i Gradimira. Za to vrijeme Dragilo ode u Podgorje i

zauze Onogošt i mnoge druge okruge. Kad to vidje kralj

ura, uzevši u obzir da se Dragilo u svim ratovima bi-

jaše uvijek ponio razborito, izvršavajui pritom u svakoj

prilici dužnosti pravog vojskovoe, osjeti prema njemu

veliku naklonost. Stoga na njegov savjet skupi silnu voj-

sku i ode s njome pokoriti pobunjenu Rašku. Uvevši po-

novno svoju vlast tamo, zatee u tamnici UroŠa, kojeg

bijahu zatoili njegovi roaci. Oslobodivši ga, dodijeli

mu županiju Rašku, a on sam se krcat plijenom vrati u

svoju zemlju. Za tih zbivanja u Raškoj, Gradihna se bija-

še povukao u Zahumlje. No tada kralj ura, vidjevši

kako sve više rastu veliina i razboritost Dragilova, kao i

njegova brata i neaka mu, te kako su omiljeni u narodu

zahvaljujui svom estitom životu i hvalevrijednim nava-

dama, poboja se da bi ga s vremenom mogli lišiti kako

kraljevstva, tako i života. Razmislivši što mu je initi, uh-

vati Dragiia i Mihalju, sinove kralja Vladimira, te ih za-

toi. Kad za to doznaše Dragihna, te Prvoš, Grubeša,

Nemanja i Sirak, sinovi tog Dragihne, pobjegoše u Dra,
a isto to uini i Gradihna sa svojim sinovima. Pirogord,

vojskovoa konstantinopolskog cara, smilovavši im se,

zajedno s Dragihnom skupi veliku vojsku s kojom prodre
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u zemlje kralja ura i pokori ih sve do Vranja i Bara. U
daljem napredovanju, meutim, Pirogorda sprijei nalog

da se vrati u Konstantinopol. Dragihna stoga ostavi svog
Dragu0 f Mi_

neaka Uroša u utvrdi Oblik, a on otprati Pirogorda do halja oslijepije-

Draa. Kralj ura, ne mogavši više podnositi štete što ni.

mu ih je Dragihna nanosio, kao ni to da sije ovaj prisvo-

jio tolike pokrajine, iz osvete iskopa oi Dragilu i neaku
mu Mihalji. Ne zadovoljivši se time, stavi pod opsadu ut-

vrdu Oblik. Uroš, koji bijaše u utvrdi i u hrabroj obrani

odolijevaše napadima, izvijesti svoje roake u Drau o

najnovijim dogaajima. Oni sve to preniješe kiru Aleksiju

Kontostefanu, koji na zapovijed konstantinopolskog ca-

ra bijaše zamijenio u Drau Pirogorda, te skupiše vojsku

i povedoše je protiv kralja ura. Budui da kralj bijaše

preko svake mjere omražen meu svojim ljudima, ne na-

e se nijedan od njih koji bi ga izvijestio o neprijateljskim Kralj ura
pokretima. Kir Aleksije i Dragihna nasrnuše iznenada na pretrpi poraz

njega i zatekoše ga nespremnim, te zaposjednuše tabor
odDra8lhne‘

njegove vojske, poubijavši najvei dio vojnika, dok ostale

nagnaše u bijeg. Kralj jedva uspje pobjei i skloni se u

Crmnicu, a kir Aleksije vrati se nakon toga u Dra. Zem-

lja bijaše ve sasvim uništena neprestanim ratovima, pa

kad puk k tome uvidje kako se srea okrenula protiv kra-

239 lja ura, pobuni se protiv njega i stade se malo pomalo

priklanjati Dragihni. Prvi to uiniše Kotorani, a Dragih-

na, potaknut tom naklonošu naroda, stade proganjati

kralja ura. Kad se i narod Raške prikloni Dragihni,

kako bi izbjegao njihovu bijesu ura bje prisiljen sa ša-

icom svojih ljudi lutati šumama i planinama. Nasrtahu

na njega sa svih strana te se on u strahu da bi na koncu

mogao pasti u ruke neprijatelju, skloni u utvrdu zvanu

Obod. Kad vijest o tome stiže do Dragihne, zauze on i-

tavo podruje sve do Kotora, izuzev utvrde u kojoj kralj

ura bijaše pronašao utoište. No Gradihna izvijesti o

svemu kira Aleksija, te udružiše svoje vojske u opsadi te

utvrde. Podmitiše zatim neke od kralju najbliskijih ljudi, Kralj uraje

te se tako domogoše i utvrde i kralja. Ovog posljednjeg shvaen i od-

kir Aleksije odvede u Dra, a zatim ga posla u Konstanti-
vede" u Ko

.

n '

° i StdfltlHOPOl

nopol, gdje ura skona svoje dane. Uz opu suglas-

nost naroda bje tada izabran za kralja Dragihna, koji vla-
Zavlada Dra'

daše estito i pravedno, s obzirom da bijaše ovjek raz-
8‘ na'
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limnislavovi

roaci vrate se

u domovinu.

Car taj bijaše

Manuel Kom-
nen, a vladao

je oko godine

1141.

borit i bogobojažljiv. Kad glasi o tome dopriješe i do
onih koji bijahu raspršeni u Apuliji i drugdje u tuini,

vratiše se oni u domovinu i naseliše zemlju koja bijaše

ve gotovo sasvim opustošena. Dragihna ipak za svoje

vladavine pretrpi mnoge muke od nekih zlih ljudi, no
Gospod Bog ga na koncu sauva svih zala. Nakon jeda-

naest godina kraljevanja, ode i on na onaj svijet, te ga si-

novi njegovi Radoslav, Ivaniš i Vladimir uz poasti po-

kopaše u samostanu Sv. Sergija i Baka. Nakon smrti kra-

lja Dragihne, najstariji njegov sin, knez Radoslav, odne-

se obilje vrijednih darova konstantinopolskom caru Ma-
nuelu, koji ga vrlo ljubazno primi i dade mu u posjed sve

zemlje kojima otac njegov bijaše igda vladao. Vrativši se

iz Konstantinopola, Radoslav zavlada svojim zemljama

zajedno s braom Ivanišem i Vladimirom. No nakon ne-

kog vremena pobuniše se protiv njih neki zli ljudi i drevni

njihovi neprijatelji, te dovedoše Uroševa sina Desu i da-

doše mu vlast nad Zetom i Trebinjem, dok u vlasti Ra-

doslava i njegove brae osta Primorje s gradom Koto-

rom, pa sve do Skadra. Radoslav i braa mu ustrajahu

svakodnevno u borbi protiv tog Dese i drugih svojih nep-

rijatelja, kako bi ponovno zadobili pobunjene pokrajine i

zadržali u svojoj vlasti ostatak kraljevstva.

Kraj.
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240 Ovo su kraljevi koji slijedom jedan za drugim vladahu (Slijed kraljev«

Dalmacijom i drugim ilirskim krajevima, prema nave-
DaImacue l

denoj povijesti.

OSTROILO Vladaše oko ljeta Gospodnjeg 495.

SVEVLAD

SELIMIR

VLADAN
RADMIR Nakon tog kralja, pa sve do Svetimira,

vladahu etiri zla kralja, kojima au-

tor navedene povijesti nije zapisao

imena.

SVETIMIR

SVETOPELEK Bijaše on prvi kralj koji posta kršani-

nom oko godine 886., a prije toga

ime mu bijaše Budimir. Krštenjem

mu bješe dano ime Svetopelek, što

znai »sveti djeak«. Biondo, Sabel-

lico i Platina spominju ga pod ime-

nom Sferopilo.

SVETOLIK

VLADISLAV

TOMISLAV

SEBESLAV

VLADIMIR

KARAMIR

TVRDOSLAV
TOLIMIR

PRIBISLAV

KREPEMIR

SVETORAD

RADOSLAV
CASLAV Nakon tog kralja, pa sve do Pavlimira

Beila, nastupi razdoblje meuvlada-
vine, odnosno kraljevsko prijestolje

osta praznim.
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T

PAVLIMIR BBLLO
TJEŠIMIR

PRELEMIR

SILVESTAR Djetinjstvo i odrastanje bijaše proveo u

Dubrovniku. Od njega Dubrovani
otkupiše tri svoja otoka, odnosno

24 i

Sipan, Lopud i Koloep.

TUGEMIR
HVALIMIR

PETR1SLAV

VLADIMIR

DRAGIMIR

DOBROSLAV
MIHALJA

RADOSLAV II.

BODIN
DOBROSLAV II.

VLADIMIR II.

URA
GRUBEŠA
DRAGIHNA
RADOSLAV III. On ne uze kraljevski naslov, ve zadrža

naslov kneza. Godine 1161. protjera

ga iz države pobunjenik Desa, iji

potomak Nemanja, kako emo us-

koro ispripovijedati, dade ime obite-

lji Nemanjia, od koje potekoše

mnogi kraljevi i carevi, gospodari

Srbije i Raške.

i!

I
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Grb Stefana Nemanje, kralja i cara Raške

A Grb Kraljevine Bugarske

B Slavonije

C Bosne

D Makedonije

E Dalmacije

F Srbije

G Kue Nemanjia

H Kotromania

I Hrvatske

K Raške

L Primorja

m



RODOSLOVNO STABLO KUE NEMANJIA
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STEFAN, sveenik

Ljubimir

Miroslav

Andrija

Nemanja

Simeon Tihoini!

Konstantin

Vuksan

Nikola Toljen

BogiŠa Vladislav
Krapalo ili Nemanja II.

Radoslav

Pridislav Stefan

I

Dragutin Milutin ili Sveti Uroš

Vladislav Uro§ Stefan Konstantin

Primiša ili Siniša Stefan Dušan
Neda

’ ^na bugarskog kralja

|

Mihaeia

UroŠ, posljednji kralj iz kue
Nemanjia

Duka Stevan Anelina
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Nastavak

navedene povijesti

kraljeva Dalmacije

koja obuhvaa ponajprije podrijetlo, razvoj i konac vla-

davine kraljeva iz kue Nemanjia, koji vladahu

Raškom i Srbijom.

Pripovijest sadrži zatim i životopis etiri raška plemia

koji nakon smrti Uroša, posljednjeg kralja iz kue Ne-

manjia, nasilno zauzeše Kraljevinu Rašku.

Na koncu se pripovijeda o

Bosni, Humu, Hrvatskoj i Bugarskoj.

Iz pera dom Mavra Orbinija

(Ncmanjii]

245

K nez Radoslav shvati kako Desa postaje sve

monijim i kako na sve naine nastoji zauzeti

njegovu državu i zagospodariti njome, te posla

stoga u Dubrovnik svoga izaslanika Davida Renesija, ta-

da namjesnika u Budvi, da tamošnjim gosparima prene-

se molbu da mu pribave nešto oružja iz Italije. Kotorani-

ma pak posla Mihaeia Renesija, ovjeka vina vojnim pi-
Dubrovniku, a

tanjima, ne bi li ih potaknuo da ustraju u drevnoj svojoj MihaeiuKoto-

vjernosti oduvijek iskazanoj njegovim preima, uz poru- ru.

ku da se pripaze pustih obeanja Desinih i sljedbenika David ubijen

mu. Upravo ti posljednji nasmuše na Davida na njegovu putem.

povratku iz Dubrovnika, kod mjesta Risan. On im isprva Desa se progia .

srano odolijevaše, no na koncu asno pade. Desa se na- si banom.

to uzoholi, te vladajui u Humu, sve do Kotora i gornje

Zete, proglasi se banom, odnosno vojvodom. Do kraja

života osta gospodarom tih krajeva, a knezu Radoslavu i

brai njegovoj nigda ne uspje zadobiti natrag oduzete

zemlje. Vojvoda taj Desa bijaše naklonjen rimokatolikoj Naklonjen ka-

vjeri i zasigurno bi je prigrlio da se nije pribojavao kako tohcima-

bi ga u tom sluaju slavenski plemii lišili vlasti. Bijaše on
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Daruje redov- prvi koji ljeta Gospodnjega 1151. darova otok Mljet, u

Sr °t0k
skloPu Huma, trojici redovnika, poimence Marinu, Ši-

munu i Ivanu. Prepusti im otok zajedno sa zemljištima,

prihodima i tamošnjim ljudima, kao što se vidi iz povlas-

tice dugo uvane u crkvi Sv. Mihovila, koja od poetka
bijaše dom redovnika na tom otoku. Uz pomo gospo-
dara Huma i Raške i uz milodar Dubrovana s vreme-
nom izgradiše na obali otonog jezera crkvu Svete Mari-
je i samostan za prebivalište redovnicima, kao što se

dandanas može vidjeti. Bog stoga nagradi Desu i porod
njegov, te potomci njegovi tijekom sedam pokoljenja os-

taše gospodarima i kraljevima Raške, sve do vremena ca-

~ . . . .
ra Uroša, koji pripadaše osmom naraštaju, a potom iz-

gubi carstvo i umre bez potomaka. Vojvoda Desa dobi
tri sina, Miroslava, Nemanju i Konstantina, a bijahu oni

Desapremine. muževi mudri i junaci na oružju. Nakon smrti Desu po-
kopaše u Trebinju, u crkvi Sv. Petra u Polju, a vlast preu-
zeše navedeni njegovi sinovi. Budui da, kako je reeno,
bijahu ljudi hrabri i odvažni, probudi se u njima željaa
zagospodare Raškom i donjom Zetom. Uz pomo bana
Bosne, Nemanjina punca, skupiše silnu vojsku i krenuše
s njome u Zetu protiv kneza Radoslava, sina kralja Dra-

Knez Radoslav Sihne >
toji zajedno s bratom Ivanišem vladaše tom pok-

skioni se u rajinom. Uvidjevši da se ne može ravnopravno oduprijeti

Dubrovnik. tolikoj vojsci, Radoslav se ukrca na lau kojom iz Ulcinja

otplovi u Dubrovnik. Tako Miroslav, Nemanja i Kon-
stantin zauzeše Zetu sa svim njezinim gradovima, izuzev

Kotora, koji osta vjeran knezu Radoslavu. Za boravka
njegova i brata mu Ivaniša u Dubrovniku, Miroslav s

braom zatraži od Dubrovana da im ih predaju. Oni,
kako ne bi povrijedili slobodu svoje Republike, uz najbo-

Hvalevrijedna *J
e isPrike koje su mogli nai odbiše udovoljiti tim zahtje-

vjemost Dub- vima. Miroslav i braa poslaše tada novo izaslanstvo

rovana. prijetei Dubrovanima, na što im oni odgovoriše kako
žele živjeti u prijateljstvu sa svima, ali tako da to ne
naškodi asti i slobodi njihove Republike, za koju bijahu

spremni ak i život dati, a nekmoli što drugo. Primivši ta-

BizantU Marin
kav odšovor >

Miroslav i braa sljedee godine skupiše

Dragi pritek-
ve^ br°j yud * te se spustiše u Konavle s nakanom da

nu u pomo Dubrovanima nanesu štete. Budui da bijahu unaprijed
Dubrovniku. izviješteni o tome, Dubrovani takoer pripremiše
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snažnu vojsku uz znatna pojaanja u ljudstvu iz Draa i

Kotora, gradova koji u to doba bijahu na strani kneza

Radoslava, a posebice Kotor, koji tom prilikom posla

dvije stotine boraca pod vodstvom Jurja Bizantia i Ma-
rina Dragia. Oni otploviše u Cavtat dubrovakim gali- i^tzapov-
jama, dok se ostatak vojske kopnom zaputi u Konavle jednih dubro-

pod vodstvom Nikole Bobaljevia. Tamo se bjehu uta- vakih snaga.

borili Miroslavovi vojnici, tri tisue njih, oekujui osta-

tak snaga kako bi krenuli u opsadu Dubrovnika, premda

se priinjahu kao da su tamo da bi sprijeili Dubrovane
da prodru u Miroslavove zemlje. Dubrovaki senat nare-

di Bobaljeviu da što prije stupi u okršaj s Radivojem

Oporiem, zapovjednikom Miroslavovih ljudi. Kad se Dubrovani

Dubrovani priiniše kao da bježe iz Konavala, on sa potukuMims-

svojima izae iz rovova i krenu u potjeru za protivnicima lav°vlt vojsku.

koji se, zauzevši vrlo povoljan položaj, okrenuše protiv

svojih progonitelja i natjeraše ih u bijeg. Desini sinovi se

stoga na neko vrijeme suzdržaše od napada na Dubrov-

ane, iako neizmjerna mržnja njihova prema tom gradu

ne bijaše nimalo popustila. Nakon svih tih nemira Ra-

doslav i Ivaniš napustiše Dubrovnik i otputovaše u Dra,
a na carev nalog ne bje im dana nijedna pokrajina. Isto-

dobno spomenuti Nemanja i braa, nakon zauzea Zete,

skupiše vojsku i krenuše u osvajanje Raške. Vladimir,

drugi Radoslavov brat koji bijaše u Raškoj, s tamošnjim

se pukom suprotstavi Nemanji i njegovoj brai. Kod Nemanja zauz-

Prištine zametnuše boj iz kojeg Vladimir izae poraže-
me aš u‘

nim, pa kad on pobjegnu u Bugarsku, Nemanja i braa
zauzeše Rašku. Od tog vremena, u ast pobjede zadobi-

vene kod Prištine, odluiše tamo utemeljiti kraljevsku

prijestolnicu u kojoj bi takoer bili okrunjeni svi raški

kraljevi. Nemanja tada prisvoji za sebe naslov velikog
vaja naSiov žu-

župana i zavlada Raškom, te gornjom i donjom Zetom. pana.

Miroslav i Konstantin nastaviše vladati Humom u me-

usobnoj ljubavi i slozi i u posluhu bratu Nemanji. Taj

posljednji se u mjesecu kolovozu godine 1 177. spusti s

vojskom u Župu dubrovaku, gdje pohara i posijee šu-

me i vinograde, a uini to iz mržnje prema Dubrovani-

ma, usprkos prividu da su povod tome nesuglasice iz-

meu dubrovakog nadbiskupa Tribunija Mleanina i

njemu podreenog kotorskog biskupa, kojeg nadbiskup
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Dubrovaki
nadbiskup Tri-

bunija Mlea-
nin izopi iz

crkve sebi pod-

reenog kotor-

skog biskupa.

Biskupi podre-

eni dubro-

vakom nad-

biskupu.

Dubrovani
poraze i zarobe

Miroslavovo

brodovlje.

Dubrovnikpod
opsadom Mi-

roslavove voj-

ske.

Konstanlin

nasrne na Kor-

ulane.

Zarobe ga i

steknu slobo-

du.

bijaše izopio iz Crkve zbog neposluha. Naime, tvrdog-

lavost podreenog mu biskupa nagna dubrovakog nad-
biskupa da se potuži na njega papi Aleksandru III., koji

tada bijaše u Beneventu, dok se pak kotorski biskup ob-
rati Nemanji. Ovaj tada zarati s Dubrovanima i dubro-
vakom nadbiskupu oduže na podruju svoga kraljev-

stva vlast nad podreenim mu biskupima, a bijahu to

biskupi Budve, Kotora, Ulcinja, Svaa, Skadra, Draa,
Drivasta, Meduna, Srbije, Bosne, Trebinja i Zahumlja.
Svi ti biskupi negda potpadahu pod dukljanskog nadbis-

kupa Ivana, no kad Bugari razoriše drevnu Duklju, a

Ivan preuze upravu nad dubrovakom crkvom, ovoj bje-

hu podreene sve navedene crkve, kao što se vidi izjedne
poslanice pape Aleksandra II. upuene godine 1067.

drugom nadbiskupu dubrovakom Viti, a ije su odred-
be potvrene 1141. godine dubrovakom nadbiskupu
Andriji de Lucci. U to vrijeme biskup je u Budvi bio Sil-

vestar, u Kotoru Nicefor, u Ulcinju Ivan, u Svau Bazili-

je, u Skadru Juraj, u Drau Grgur, u Drivastu Petar, u
Pulatu Teodor, u Srbiji iril, u Bosni Vladislav, u Trebi-

nju Konstantin, a u Zahumlju Simeon. Sve njih, kako je

reeno, Nemanja oslobodi podložnosti nadbiskupu
dubrovakom. Sedam godina kasnije Dubrovani pod
zapovjedništvom Miha Bobaljevia, koji ve bijaše pora-

zio u Trebinju bosanskog bana Boria, nadjaaše u po-
morskoj bici Nemanjina brata Miroslava, u luci Poljani

u Albaniji, koju danas zovu lukom Dubrovana. Osim
što spališe nekoliko laa, zarobiše tri galije, dvije velike

galije i sedam brzih navalnih brodica. Godinu dana na-
kon toga Dubrovnik se nae pod opsadom 30 tisua Mi-
roslavovih konjanika. U napadu na grad Miroslav se

posluži i ratnim napravama, no nakon osam uzastopnih
dana bezuspješnih napada, spali naprave i vrati se kui.
Nedugo potom Konstantin s vojskom krenu na Korulu,
otok u sklopu njegove kneževine Hum, no koji mu bijaše

odbio posluh. Prebacivši laama svoje ljude iz Konoše-
vice na otok, dade se na pljaku i uništavanja. Korulani
se tada udružiše i oteše mu brodovlje, te on osta na oto-

ku kao zatoenik, pa budui da se ne mogaše ak ni na 248

kopno vratiti, na koncu sklopiše mir i pregovorima do-
govoriše da e Korulani dopustiti Konstantinu da se sa

svojim ljudima vrati kui, a on e sa svojom braom Mi-

roslavom i Nemanjom osloboditi otok podložnosti vla-

darima Huma. Od tog doba nadalje Korulani uživahu

slobodu i niti jedan vladar ne dirnu više u njih. Nedugo

zatim umre Konstantin ne ostavivši iza sebe potomaka.

Ne proe mnogo vremena kad za njim ode i brat mu Mi-

roslav, iza kojeg osta desetogodišnji sin imenom Andrija.

Nakon njihove smrti pobuni se humsko plemstvo i izabra

za svoga gospodara kneza Petra, muža hrabrog i mud-

rog rodom iz Huma. Preuzevši vlast, Petar otpusti Mi-

roslavovu ženu i njegova sina, a oni tada odoše Andriji-

nu stricu Nemanji. Budui da taj upravo tada bijaše zao-

kupljen sukobima na granicama Raške i Bugarske s ve
spomenutim Vladimirom, te s Grcima zbog kneza Ra-

doslava i njegova brata Ivaniša, ne mogaše se posvetiti

pitanju Huma, tim više što tadašnji car Izak Angel bijaše

uzeo u zaštitu kneza Radoslava i njegovu brau. Stoga

godine 1190., kako piše Niceta Honijat, car zametnu boj

s Nemanjom na rijeci abru, danas zvanoj Morava. Sve

dok Nemanja poživi, zahvaljujui tim njegovim ratova-

njima, knez Petar zadrža ni od koga uznemiravan posjed

nad humskom kneževinom, ne odgovarajui za to nikak-

vu gospodaru i vladajui od rijeke Cetine sve do Kotor-

skog zaljeva. Više no jednom zarati on i ue u sukob s

bosanskim banovima i s hrvatskim vladarima, a u tim se

vojevanjima pokaza vrlo uspješnim, s obzirom da bijaše

muž razborit i vian vojnim vještinama. Županu Nema-

nji, kako je reeno, kad posta velikim vladarom zahvalju-

jui zauzeu Raške i drugih zemalja sve do mea na Du-

navu, Savi i Bosni i svagda pobjeujui svoje neprijatelje,

uvelike poraste njegov ugled i držahu ga k tome iskusnim

ratnikom. Kako zbog toga, tako i zbog mudrosti i širo-

kogrudnosti njegove, svi mu iskazivahu Štovanje i ljubav.

Budui da u u ovom djelu morati više no jednom spo-

menuti Nemanju, bolje je da ponajprije razložim podri-

jetlo i rodoslovlje njegovo, ne bi li se tako vidjelo kako

Bog esto iz njemu poznatih razloga uzdiže ljude niska

podrijetla do najviših položaja i asti. Valja dakle znati

249 da neko u humskoj županiji, na podruju Luke, življaše

sveenik grkog obreda po imenu Stefan. Oženivši se,

kako je obiaj tih sveenika, ženom iz tog kraja, dobi s

Knez Petar,

gospodar Hu-
ma.

Carpodupire

kneza Radosla-

va i zametne

boj s Nema-
njom.

Rijeka abar,

danas Morava.

Podrijetlo kue
Nemanjia.

Sveenik Ste-

fan.
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Ljubimir.

Trnovo, danas

Ljubomir.

Uroš.

Desa.

Miroslav, Ne-

manja i Kon-

stantin.

CarFridrik

potvrdi Nema-
njinu vlast.

Tihomil.

Sitneon se prvi

proglasi kra-

ljem Raške.

Rastko, kasnije

sveti Sava.

Spaljen od Tu-

raka.

Vlada Stefan.

njome, izmeu ostalih, i sina kojem dade ime Ljubimir.

Zahvaljujui razboritosti svojoj i sranosti, Ljubimir s

vremenom posta pravi junak, te ga gospodar Huma pos-

tavi za župana podruja zvanog Trnovo, koje zatim po

svom županu dobi ime Ljubomir, pod kojim je poznato i

danas. Nakon hvalevrijedne, no kratke uprave njegove

nad tim podrujem, Ljubimir preminu ostavivši za so-

bom sina Uroša. Naslijedivši od oca kako ratniku vješti-

nu, tako i razboritost postupaka, od kralja ura primi

potvrdu vlasti nad istim podrujem. U jednom okršaju

kralja ura s kraljem Dragihnom Uroš bje zarobljen i

odveden u Rašku, gdje osta sve dok kralj ura, kako je

ve reeno, ne osvoji ponovno Rašku. Uroš dobi sina

Desu, kojeg smo ve spominjali i kojeg zatim naslijediše

sinovi mu Miroslav, Konstantin te Nemanja, po kojem

obitelj Nemanjia i dobi ime. U Nemanjino doba, ljeta

Gospodnjega 1 1 89., car Fridrik I. u vojnom pohodu pro-

tiv azijskih Turaka proe kroz Srbiju i doe tako i u Niš.

Nemanja mu izae u susret s velikom pratnjom i nosei

mu mnoštvo kraljevskih darova. Car ga vrlo ljubazno

primi, te nakon pregovora o raznim pitanjima, i car pre-

da Nemanji kraljevske darove i potvrdi njegovu vlast nad

Srbijom. Spominju to opat Arnold [iz Liibecka] u Ljeto-

pisu o Slavenima
,
te redovnik Gottfried u Ljetopisu Aus-

trije i Tageno iz Padove u svojoj pripovijesti o tom Fridri-

kovu pohodu. Nakon Nemanjine smrti, ostaše iza njega

dva sina, Tihomil i Simeon. Tihomil ne osta na vlasti du-

že od godinu dana, kad ga zateknu smrt i naslijedi ga

brat njegov Simeon [Stefan Nemanja], Simeon vladaše

oko godine 1200., te proširi svoju vlast i na podruje

Srbije, Dalmacije, Duklje, Travunje i Zahumlja, a bje k

tome prvi koji se proglasi kraljem Raške. esto on u rat-

nim pohodima zada velike muke Grkom Carstvu. Ima-

še Simeon tri sina, Stefana, Vukana i Rastka.

Taj se posljednji zaredi i kao redovnik uze ime Sa-

va, a Srbi ga smatraju svecem. Bezbožnik Sinan-paša

nedavno dadejavno spaliti njegove kosti. Simeon napus-

ti ovaj svijet u dobi od pedeset i pet godina, a naslijedi ga

sin mu Stefan, koji stade slijediti oev primjer kako u raz- 250

boritosti, tako i u junaštvu. Bijaše on k tome miroljubiv

ovjek, te sklopi mir s Bugarima i s Grcima. Nakon smrti

kneza Radoslava i brata mu Ivaniša, koji ne ostaviše iza

sebe dovoljno srane potomke, Stefan sa svima življaše u

miru, osim s Humljanima, s kojima zarati. Njima tada

vladaše, kako je reeno, knez Petar, a Stefan skupi

snažnu vojsku i nasrnu na njega zajedno sa svojim mla-

im sinom Radoslavom i s bratiem Andrijom, sinom

Miroslavovim koji bijaše protjeran iz Huma. Knez Petar

tada, kao hrabar vladar, ne htje izbjei sukob, ve skupi

ljudi najviše što mogaše i suprotstavi se Stefanu. Zamet-

nuše boj u nizini kod Biša a knez Petar pretrpje poraz.

Kad Rašani krenuše u potjeru za njim, on izvue ma i

zabode ga u jedno stablo, te zarežavši svom snagom re-

e; »Dovla Rašani «, to jest: »Dovde, Rašani.« Tkogod
vidje taj udarac maem, osta zadivljen držei ga pravim

udom. Petar se zatim spasi prešavši rijeku Neretvu i

zadrža vlast nad dijelom Huma koji se nalazi s te strane

rijeke. Raški župan Stefan tada zauze itav Hum i posta-

vi tamo na vlast svog mlaeg sina Radoslava, a bratiu

Andriji dodijeli županiju Popova i primorje sa Stonom.
Ostavivši Radoslava i Andriju u Humu, on sam se vrati u

Rašku. Nedugo nakon toga, kad umre Radoslav, Andrija

uz suglasnost župana Stefana preuze vlast nad itavom
humskom kneževinom i proglasi se knezom. No time ne

bijahu zadovoljni neki župani i plemii iz Nevesinja, kao

ni neki udaljeniji vladari, te se pobuniše i staviše pod
zaštitu bosanskog bana, tako da knezu Andriji ne preos-

ta ništa drugo osim primorja, Popove i Stona. Dogodi
mu se tojer bijaše ovjek po prirodi miroljubiv i ne htje ni

s kim zaratiti. Njegovo emo rodoslovlje predoiti u dije-

lu posveenom vladarima Huma. Župan Stefan bijaše

veliki prijatelj Dubrovana i svagda življaše s njima u mi-

ru, a i oni njemu isto tako bijahu naklonjeni i iskazivahu

mu štovanje šaljui mu esto svoje izaslanike s darovi-

ma. Stoga on vrlo pošteno postupaše s njihovim trgovci-

ma, odobrivši im takoer mnogo trgovakih olakšica.

Poživi on na vlasti dvadeset i osam godina, a nakon
smrti pokopaše ga u crkvi Sv. Petra u Raškoj. Jedini još

živi sin njegov, zvan Nemanja Drugi, naslijedi od oca to-

like države. Svi ga smatrahu estitim i bogobojažljivim

251 ovjekom, a prozvaše ga Krapalo. Vidjevši kako u ita-

vom njegovu carstvu vlada mir i kako nitko ne dira u nje-

Župan Stefan

potue kneza

Petra.

Župan Stefan

prijatelj Dub-

rovana.

Vlada Nema-
nja Drugi.

Krapalo.
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Okrunjen je

kraljem Raške.

Svi raški kra-

ljevi nose ime

Stefan.

Stefan Krapalo

zauzme velik

dio Bugarske.

Nadjaa Ugre.

Ugarkinja Uri-

ca, vladarica

Srijema.

Zatražipomo
od Dubrova-
na.

Smrt kralja

Stefana.

Francuskinja

Helena, žena

kralja Stefana.

Galogrci razore

Bar, a kraljica

Helena ga ob-

novi.

ga, htjede uzeti naslov kralja Raške, odnosno Srbije.

Sazva stoga na vijeanje svoje plemie, pa kad oni odob-

riše njegovu zamisao i iskazaše svoje zadovoljstvo zbog

toga, Nemanja pozva u Prištinu na opi sabor patrijarha

sa svim crkvenim velikodostojnicima i velikim dijelom

plemstva iz svoga kraljevstva, te bje okrunjen kraljem

Raške uz veliko odobravanje i klicanje svih nazonih. O
Uskrsu ga zatim patrijarh posveti uz sve nužne obrede i

sveanosti, a pri posveenju zatraži da mu ime Nemanja
bude promijenjeno u Stefan. Otud potjee obiaj da svi

srpski kraljevi, njegovi nasljednici iz kue Nemanjia,

nose ime Stefan. Nedugo potom kralj Stefan stade raz-

mišljati kako bi proširio svoje carstvo. Skupivši, dakle,

brojnu vojsku, zaputi se u Bugarsku i onako razdiranu

podjelama i nemirima i bez kralja kakva tada bijaše, veli-

kim dijelom i osvoji. Krenuvši zatim i u pohod na Grku,
i tamo osvoji mnoga mjesta. Ne zadovoljivši se ni time,

zarati s Ugrima i pokori puk Srijema kojim u to doba vla-

daše plemkinja Urica koja bijaše u krvnom srodstvu s

ugarskim kraljevima. Uvidjevši kako se vlastitim snaga-

ma nee moi oduprijeti kralju Stefanu, Urica pobježe u

Ugarsku, te tamo skupi brojno ljudstvo i uhvati se u

koštac sa Stefanom, no osta poraženom i pade u zarob-

ljeništvo. Ne našavši drugog naina da se oslobodi, pos-

la molbu dubrovakom senatu da posreduje i svakako is-

hodi njezino osloboenje iz zatoeništva. Dubrovani
preko svojih izaslanika Nikole Prodanovia i Marina Sa-

rake uložiše velike napore, te kralj Stefan na koncu, kako

bi ugodio tim gosparima, oslobodi Uricu i sklopi s njome

mir. Nakon dvadeset i dvije godine vladavine, kralj Ste-

fan napusti ovaj svijet, a naslijedi ga sin njegov Stefan,

okrunjen netom nakon oeve smrti. Zadrža on vlast nad

Grcima i Albancima, vladajui pravedno i u miru. Oženi

se Francuskinjom Helenom, odanom kršankom, koja

obnovi i ponovno izgradi Bar, uništen nakon pada Rim-

skog Carstva u pohodu Galogrka. Dade ona zatim ob-

noviti i neke okolne utvrde, a u Epiru i u Iliriku (kako ka-

že Marino Barletio) izgradi mnoge samostane i druga

vjerska zdanja, o emu i danas govore ulomci klesanog

mramora i drugi dokazi u spomen toga. To bijaše tako-

er razlogom velike ljubavi njezina muža. Za njegove

vladavine neki vojvoda Ivan, Grk iz Draa, prodre s veli-

252 kom vojskom na podruje Zete u nakani da zauzme tu

pokrajinu. Doznavši za to, kralj Stefan takoer pripremi

svoju vojsku i povede je u Zetu, gdje kod Skadra zateknu

Ivanov tabor. Nasrnu na njega i potue ga, te ga zarobi

živog zajedno s velikim brojem grkih plemia. Konstan-

tinopolski car tada, ne bi li oslobodio zatoeništva svog

roaka Ivana i ostale Grke, sklopi mir s kraljem Stefa-

nom, a jedna od mirovnih nagodbi bijaše i ona po kojoj

vojvoda draki ne smije ubudue u ime Grkog Carstva

uznemiravati granice Zete, dok kralj Raške ne smije dira-

ti u granice Draa i Albanije. Kralj Stefan stade nakon

toga težiti poveanju svojih prihoda i nameta, te u tu

svrhu posla u Njemaku po tamošnje ljude vine kopa-

nju zlata, srebra i drugih kovina. Zahvaljujui brojnim

rudnicima koje otvoriše Nijemci, blago njegovo uvelike

naraste i posta on silno bogatim, što ne bijaše nigda us-

pjelo njegovim prethodnicima koji življahu skromno, ne

brinui kako bi zgrnuli bogatstvo i stekli blaga. Gotovo

pred smrt izgradi samostan Mileševo, a nakon osamna-

estogodišnje vladavine napusti ovaj svijet. Imaše on eti-

ri sina, Dragutina, Pridislava, Milutina i Stefana, a Pri-

dislav posta zatim nadbiskupom srpskim. Dragutin, pak,

vidjevši da mu je otac ve star, a budui da on sam po

prirodi bijaše slavohlepan i željan vlasti, oružjem se ok-

renu protiv oca i protjera ga iz kraljevstva. Stefan tako

nakon osamnaest godina kraljevanja preminu raz-

vlašten. Za svoga kraljevanja Dragutin pokazivaše veliku

razboritost u vladanju, no svejednako ga muaše grizo-

dušje zbog grijeha poinjena protiv oca, te u znak poka-

janja odlui zamonašiti se u Debru, sišavši s prijestolja u

korist brata Milutina. Za Milutinove vladavine mlai mu
brat Stefan nerijetko odbijaše posluh. Stoga mu Milutin,

kako bi ga udaljio iz svoje blizine i izbjegao svaku priliku

za sukob s njime, dodijeli upravu nad velikom pokraji-

nom smještenom na granici s Ugarskom oko Mave i

Svetog Dimitrija i na obalama Save. No ni uza sve to ne

uspje preobratiti ni svladati duh bratov. Naime, stupivši

na vlast u spomenutoj pokrajini, Stefan se tako uzoholi

da se pobuni protiv brata i proglasi se kraljem, prekršivši

i mir meu njima. Od tog vremena nadalje ta pokrajina

Kralj Stefan

potue i zarobi

vojvodu Ivana.

Konstantino-

polski car sklo-

pi mir s kra-

ljem Stefanom.

Kralj Stefan

dovodi Nijem-

ce radi otvara-

nja rudnika.

Kralj Stefan

podigne samo-

stan Mileševo.

Dragutin prot-

jera oca iz kra-

ljevstva.

Pokaje se, sie

s prijestolja i

zaredi se.

Vlada Milutin.

Zemlja kralja

Stefana.
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Milutin, pobo-

žan ovjek,
iz-

gradi 40 sa-

mostana.

Stefanova

smrt.

Milutina zovu i

Uroš Sveti.

Zarati s Dub-

rovanima.

Dubrovani
poraze vojsku

kralja Miluti-

na.

Žena kralja

Milutina zvaše

se, kako se vidi

iz Kotorskih

povlastica, Kir

Helena.

Elizabeta, ki
ugarskog kralja

Stjepana IV.,

bijaše žena

kralja Miluti-

na.

bje prozvana zemljom kralja Stefana, no ni to ne izazva

srdžbu kralja Milutina, ovjeka blage i estite naravi.

Naprotiv, pusti brata da živi kako hoe, a on, posveen

kako ve bijaše vjeri, pristupi izgradnji crkava i samosta-

na, kojih za života podignu ak etrdeset. Dijeljaše on

pravdu pošteno i ne dade se podmititi ni molbama, ni

zlatom, ni iim drugim, te ga sveukupan puk smatrašte

stoga svecem. S obzirom na ugodnu njegovu narav, s

razlogom se zvaše Milutin, što ne znai drugo doli drag

ili mio, a zbog takve njegove blage udi bijaše volja Božja

da još za njegova života umre brat mu Stefan, kojeg za-

tim pokopaše u crkvi Svetog Dimitrija u Srijemu. Kralj

Milutin, zvan takoer i Uroš Sveti, usprkos svom prija-

teljstvu s Dubrovanima, a na nagovor i krivnjom zlobe

nekih svojih ljudi, neprijatelja dubrovakih, zarati s nji-

hovom Republikom. Dubrovani ga isprva pokušaše

udobrovoljiti krotkošu i poniznošu svojom, no kad

uvidješe da im to ne uspijeva, i oni se takoer naoružaše.

Triput se uhvatiše u koštac; u prvom okršaju, pod zapov-

jedništvom Petra Tudiševia, te u drugom, pod vod-

stvom Paška Ranjine, Dubrovani izgubiše bitku, no u

treem sukobu, pri pokušaju neprijateljske vojske da se

spusti u Župu dubrovaku, suprotstavi im se Dživo

Gunduli i natjera ih na povlaenje. Nakon toga, zahva-

ljujui posredovanju cara Andronika, Uroševa punca,

sklopiše mir. Kralj taj bijaše vrlo naklonjen gradovima

Latina i ljubazno postupaše s njihovim trgovcima. Vla-

daše on trideset i pet ili pak, kako drugi tvrde, etrdeset

godina, a sada poiva u crkvi Svete Marije u Sofiji, gdje

se njegovo tijelo uva još itavo i s dugim dlakama na

prsima. No najprije bje pokopan u Zveanu, u samosta-

nu Svetog Stefana, što ga on sam bijaše podignuo. Na-

kon smrti, svi vjerovahu u njegovu svetost. Ostavi on iza

sebe tri sina i dvije keri. Jedan od sinova, Stefan, bijaše

nezakonit, a majka mu bijaše neka plemkinja, dok druga

dvojica bijahu zakoniti sinovi. Vladislava, kojeg neki zo-

vu Uroš, dobi s prvom ženom Elizabetom, keri ugar-

skog kralja Stjepana IV., a drugom ime bijaše Konstan-

tin, roen iz drugog braka s Grkinjom iz Konstantinopo-

la. Stefan, nezakoniti sin, kao mudar ovjek osvoji nak-

lonost svih plemia u kraljevstvu. Naime, naum njegov
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bijaše prisvojiti i zauzeti kraljevstvojoš za oeva života ili

bar, ne uspije li mu to, nakon njegove smrti. Naslutivši

to, kralj Milutin ga dade oslijepiti i posla ga u Konstanti-
Teociora> ^

nopol svom puncu caru Androniku, ijom keri Teodo- camAndmni-

rom bijaše oženjen, kako bi car uvao Stefana i dva nje- ka, bijaše dru-

gova još nejaka sina, od kojih jedan ubrzo umre, a dru- sa žena kralia

gog, prozvanog Dušan, Milutin još kao djeaka dade pri-
1 utina '

254 je smrti dovesti iz Konstantinopola u Srbiju. Drugi kažu

daje Stefana otac oslijepio na optužbe njegove maehe,

no istina je meutim da ovaj uope nije oslijepio, iako se

isprva pretvarao da je tome tako. Kad Vladislav preuze

vlast nad kraljevstvom, svagda se pokaza velikim prijate-

ljem Dubrovana, a nemalo njih, posebice Matija Crije-

vi, Dživo Puci i Vid Bobaljevi, proboraviše neko vrije-

me na njegovu dvoru i pružiše mu veliku pomo u ratovi-

ma s braom. Bobaljevi, vrlo imuan ovjek, po povrat-

ku u Dubrovnik više ga puta potpomgnu i novano, kao

što se vidi iz Bobaljevieve oporuke sastavljene 1326. go-

dine, u kojoj izjavljuje kako su mu kralj taj i otac njegov

dužni ne znam koju svotu novca. Vladislav bijaše naime

potrošio neizmjerno mnogo u svrhu uvršenja svoje

vlasti u Raškoj, no svi se njegovi napori pokazaše uza-

ludnima. Dok on ratovaše s bratom Konstantinom, neki

plemii nezadovoljni njime dovedoše iz Konstantinopo-

la njegova brata kojeg, kako rekosmo, otac bijaše oslije-

pio. On, ovjek spretan i snalažljiv, kako smo ve napo-

menuli, okoristi se neslogom plemia, od kojih jedan dio

bijaše na Vladislavovoj strani, a drugi na Konstantino-

voj. Dok braa proganjahu jedan drugoga, Stefan prido-

bi za sebe najvei dio plemia i puka, u emu mu od veli-

ke pomoi bijaše i malovrijednost Vladislava, koji se po-

kaza potpuno nesposobnim i neiskusnim u voenju rata. Kom(anlin ra-

Doepavši se brata svoga Konstantina, Vladislav naloži zapel / prepi-

da ga razapnu i pribiju na križ, te prepile napola, nakon ijen na nalog

ega odlui otii i povui se u Srijem, gdje ne uživaše me- brata Madisia-

utim velik ugled, usprkos tome što bijaše u rodu s ugar-
va'

skim kraljevima. Kad ovi uvidješe kako nije nikakav ju-

nak i kako prema tome nije dostojan kraljevskog naslova,

ni u emu mu ne pružiše pomo. Ne proe mnogo vre- vladislav umre

mena, a Vladislav se zateknu u Mavi, gdje ga brat nje- u tamnici.

gov Stefan zarobi i baci u tamnicu, te se tamo i skona
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Zavlada Stefan

Slijepac.

Promijeni ime.

Zarati s Dub-

rovanima

zbog Lastova.

Vladislavov život. Nakon smrti Vladislavove i Konstanti-

nove, brat njihov Stefan oružjem pokori itavo oevo
kraljevstvo, a još i prije no što krenu u to osvajanje, uzev-

ši u obzir da mu otac Uroš za života bijaše uživao veliku

naklonost u svih svojih ljudi, kako bi i on postao omilje-

nijim, odlui promijeniti ime i uzeti oevo. Pokaza se uis-

tinu dostojnim i tog imena i kraljevskog položaja, a me-

u drugim njegovim hvalevrijednim vrlinama valja na-

vesti da, gdjegod bi naišao na kakva trgovca, postupaše s

njime na najbolji nain. Bijaše to razlogom što se mnogi

Dubrovani vrlo rado zadržavahu u njegovu kraljevstvu i

trgovahu tamo. No svojedobno zbog lažnih glasina ne-

kih zlonamjernika koji uživahu njegovo povjerenje, zara-

ti s Dubrovanima htijui da mu oni, kako je prije ree-

no, ustupe otok Lastovo otkupljen od kralja Krapala.

Kad kralj spozna svoju zabludu, sklopiše mir i življahu u

ljubavi, a Uroš nakon toga postupaše s njima još bolje

no prije. Isto mu tako drago bijaše živjeti u miru sa svim

vladarima okolnih zemalja. Upravljajui s velikom raz-

boritošu svojim zemljama, silno se obogati i zgrnu veli-

ko blago, te godine 1319., koja prema nekim tvrdnjama

bijaše ujedno osma godina njegove vladavine, dade izra-

diti u crkvi Sv. Nikole u Bariju u Apuliji srebrni oltar, o

emu se tamo još i danas vidi spomen, budui da se u toj

crkvi nalazi sljedei natpis:
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Godine Gospodnje 1319., mjeseca lipnja šeste

indikcije, Uroš kralj Raške i Duklje, Albanije, Bugarske i

cijeloga Jadranskog primorja, od mora do velike rijeke

Dunava, dao je da se izrade sadašnji oltar, velika srebrna

ikona, svjetiljke i veliki svjenjaci od srebra na ast Božju

i preblaženoga Nikole, u nazonosti njegova nasljednika

iz Kotora sina Desislava, vjernog i iskusnog izaslanika

reenoga kralja. A mi, Ruer iz Invilije kaoprotomajstor i

Robert iz Barlette kao majstor u svemu prije navedenom,

posao smo zapoeli spomenutoga mjeseca lipnja i vjerno

ga Kristovom naklonošu isticajem mjeseca ožujka slje-

dee godine dovršili.
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Nakon toga posla zatražiti ruku udovice Eudoksi-

je, sestre cara Andronika Mlaeg, uz obeanje trajnog

mira s Rimljanima [tj. Bizantom], Bijaše on, naime, mo- Moni^ UroS

an ovjek (kako kaže Nicefor Gregora u 6. knjizi) i nep-

restance uznemiravaše Rimsko Carstvo, ije zemlje dje-

lomice bijaše osvojio, a djelomice ih pljakaše, što u cara

izazva strah i zada mu velike muke. Caru s jedne strane

bijaše stalo do njegova prijateljstva, no s druge strane ca-

reva sestra ne htijaše ni uti za one koji o ratu besjede, a

bijaše tu još nešto što uznemiravaše cara. Brak taj, za ko-

jim Uroš žuaše, bijaše mu ve etvrti. Prva njegova žena

bijaše ki vlaškog kneza, a nakon dugogodišnjeg braka

muž je posla natrag oevoj kui i uze novu ženu, ujedno

prvu ženu svoga brata, svukavši joj redovniku halju koju

bijaše obukla. Navue time na sebe prijekor biskupa i

drugih crkvenih velikodostojnika, te je nakon mnogo vre-

mena ostavi i oženi se sestrom bugarskog kralja Sven-

doslava. Zasitivši se i njezine ljubavi, potraži drugu ženu

plemenitija roda. Što ga Eudoksija upornije odbijaše, to

on postajaše sve ustrajnijim, služei se esto i prijetnja-

ma, te car bje prisiljen skrenuti mu pozornost na svoju

ker Simonidu, kojoj tada bijaše tek pet godina. Obea
mu njezinu ruku, uz uvjet da djevojica ostane u roditelj-

skom domu do punoljetnosti, kada bi mu postala že-

nom, ime Stefan Uroš bijaše zadovoljan. Car u proljee

dovede ker u Solun, a doe u taj grad i kralj Raške, po-

vevši sa sobom zbog mirovnog sporazuma s carem mno-

ge sinove najistaknutijih raških plemia, kao i Svendos-

lavovu sestru. Tu posljednju nedugo potom odvedoše u

Konstantinopol, gdje je uze za ženu Mihael Kotrul, neg-

da oženjen carevom sestrom. Sklopivši mir s Rašani-

nom, car mu dade ker svoju Simonidu, no prekori ga

zbog toga patrijarh Ivan, negda zvan Kuzma, na što mu
car odgovori da se kraljevska srodstva ureuju ve kako

zahtijevaju okolnosti, a spominje to Georgij Pahimer u

10. knjizi. Simonida, kasnije prozvana Simonida Irena,

bijaše prava krasotica. S obzirom na to da njezinu ocu

Androniku bijaše umrlo ve nekoliko djece, on pouen

od neke žene dade izraditi dvanaest voštanih svijea veli-

ine ovjeka sa slikom dvanaest apostola, te kako se

približavaše vrijeme da mu žena rodi, naloži da ih redom

Uroš imade e-
tiri žene.

Oženi se Simo-

nidom, keri

cara Androni-

ka.
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Irene je grka
rije, a znai
mir.

Simonidina

majka pošalje

silno blago zetu

svom Urošu,

Sve se njezine

nadepokažu
uzaludnim.

Ki kralja Uro-

ša Neda bijaše

žena Mihaela

Bugarina.

Dubrovani

dovedu iz Itali-

je 1300 Nije-

maca u pomo
kralju Urošu.

pale. Dok je gorjela svijea sa slikom Šimuna ili Simeona,
rodi mu se ta ki, kojoj stoga nadjenuše ime Simonida.
Budui daje zahvaljujui njoj sklopljen mir izmeu Grka i

kralja Uroša, prozvaše je zatim Simonida Irena. Majka
njezina bijaše markiza i neakinja španjolskog kralja, a
kasnije (kako piše Gregora u 7. knjizi) darova ona više pu-
ta zetu svom Urošu toliko novca da bi se njime moglo
trajno održavati brodovlje od stotinu galija. Ljubav njezi-

na prema keri bijaše tako svesrdna da je htjede uresiti

svim uresima koji prilie jednoj carici, a ne mogavši uiniti

ništa drugo, okruni glavu svoga zeta pokrivalom izveze-

nim biserjem i dragim kamenjem, poput onoga što ga po
obiaju nošahu rimski carevi. Nastavi tako svake godine, 257
nikada ne odstupivši od te navade i šaljui k tome odvoje-

no silna blaga za ker u nadi da e vidjeti njezinu djecu,

kojoj htijaše što prije priskrbiti bogatstvo i ugled. No s ob-
zirom da u tome ne bijaše voena savjetom Božjim, sve se

njezine nade pokazaše uzaludnim. Naime, kralj Uroš u
dobi od etrdeset ili ak i više godina izvrši branu oblju-

bu kad ženi njegovoj Simonidi bijaše tek osam godina, te

joj time ozlijedi maternicu tako da ona nigda ne mogaše
imati djece. To silno rastuži njezinu majku, pa kad shvati

da joj se nade bijahu izjalovile, pokuša nešto drugo, ša-

ljui neizmjerno mnogo darova svom zetu Urošu uz
molbu da, kad ve ne može imati djece sa Simonidom,
pristane proglasiti baštinikom svojim i nasljednikom na
raškom prijestoljujednoga od njezinih sinova, a Simoni-
dine brae, Demetrija ili Teodora. Posla stoga sinove

jednog za drugim u Srbiju s velikim blagom, no ni taj joj

se naum ne ostvari, jer se braa nakon kraeg boravka u

Srbiji kod svaka Uroša vratiše kui, ne mogavši podnijeti

surovost kraja i takoer nezadovoljni Urošem. On ker
svoju Nedu ili Dominiku dade za ženu Mihaelu koji se

proglasi bugarskim carem. No nakon što dobi od nje

mnogo djece, Mihael se odreknu Nede i žena mu posta
Teodora Paleolog, sestra cara Andronika Mlaeg. Vid-
jevši takoer daje Uroš ve star, Mihael odlui zauzeti

njegovo kraljevstvo i stade u tu svrhu skupljati vojsku.

Kad glasi 0 tome dopriješe do Stefana Uroša, i on uz-

nastoja skupiti što više ljudi, te preko Dubrovana dove-
de iz Italije tisuu tristo Nijemaca koji bijahu služili tali-

janskim kneževima u njihovim ratovanjima; Nicefor

Gregora ih pak naziva Francuzima. Pritekoše mu k tome

u pomo i mnogi drugi iskusni ratnici, te se kralj Stefan

Uroš pripremi tako za otpor Bugarinu. Taj posljednji do-

e sa silnom vojskom na granicu Raške i utabori se u

mjestu zvanom Trnovo, a kralj Uroš nato posla protiv

njega sina svoga Stefana, kasnije prozvanog Dušan, te

Vuksana, mladia od oko dvadeset godina. Imajui uz

sebe brojno ljudstvo, a meu ostalima i spomenutih

1300 Nijemaca, od kojih 300 konjanika, Dušan se uhvati

u koštac s Bugarinom, ija vojska bijaše kudikamo broj-

nija od one raške. Usprkos tome, kad vojske bijahu ve
258 spremne zametnuti boj, njemaki vojnici postrojiše voj-

sku u skladu s vojnom vještinom i rekoše Stefanu Duša-

nu i drugim raškim plemiima: Mi rimske ili latinske vje-

re i obreda prvi emo ui u borbu, a vi ete ostati iza nas s

postrojenim snagama, pa ako vidite da napredujemo i

stvaramo pomutnju meu neprijateljskim vojnicima,

krenite za nama odluno se borei kako pristoji sranim
muževima. No vidite li, ne daj Bože, da smo nadjaani,

ne suprotstavljajte se neprijatelju, nego se nastojte spasi-

ti kako možete. Odmah potom, zbivši se svi zajedno, sta-

doše mahnito prodirati u neprijateljske redove, te koplji-

ma i maevima prokrstariše bojnim poljem ranjavajui i

ubijajui svakoga tko bi im se našao na putu, da bi se za-

tim vratili na svoje polazište. Ponoviše to i drugi i trei

put borei se i vršei pokolj nad neprijateljem. Vidjevši
Stefan^san

to, sin kralja Stefana, Dušan krenu sa svojim Srbima na Bugarina.

Bugare, te ih u odvažnim i sranim napadima potue i

natjera u bijeg, ubijajui sve koji mu dooše pod ruku.

Bugarski car Mihael bje u toj bici ranjen i oboren s konja,

no budui da ga ne bijahu prepoznali, tek ga kasnije pro-

nae jedan slavenski konjanik meu onima koji se ranje-

ni bijahu povukli u šumu i sad nepokretni ležahu tamo
na goloj zemlji. Dovedoše ga pred kralja Stefana, koji s

drugima bijaše tamo u blizini, te kralj ree Bugarinu da

gaje pravda Božja dovela do toga, jer oholo i bez ikakva

razloga bijaše htio zauzeti kraljevstvo koje mu ni po e-
mu ne pripadaše. Bugarin na to ništa ne odgovori, ve proro anstvo o
okrenu pogled prema njemu, podignu prst prema nebu i sudbini Mihae-

ree: Nek' bude volja Božja. Tek što to izgovori, izdahnu. Bugarina.
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Mihaelov sin

ŠiSman.

Siniša, brat

Stefana Duša-

na.

Sin zadavi kra-

lja Uroša.

Bugarskom caru bijaše, naime, pretkazano dae umrijeti

u Novoj Zemlji, što se kaže takoer i Terra Nova, no on

vjerovaše kako se pritom misli na Trnovo, bugarski grad

prijestolnicu tamošnjih careva, što ga obradova, uvjeren

i gotovo siguran kako bijaše da nee umrijeti u tom rat-

nom pohodu. No proroanstvo se obistini, jer mjesto ka-

mo se nakon bitke bijaše povukao zvaše se upravo Nova
Zemlja. Kralj Stefan dopusti Bugarima da odnesu Miha-

elovo tijelo u Bugarsku i pokopaju ga u grobnici bugar-

skih kraljeva. Mihael ostavi iza sebe jednog sina, ime-

nom Šišman, koji zajedno s majkom zadrža vlast u Bu-

garskoj sve dok ga ne protjera bugarski car Aleksandar,

kakoe biti reeno na prikladnom mjestu. Pobjeda ta sil-

no razveseli Rašane, jer bijahu se, naime, silno prestrašili

da bi mogli pasti pod bugarski jaram. Kad sve na koncu

završi na opisani nain, svjestan svoje ve duboke sta-

rosti, kralj Stefan iz velike ljubavi prema sinu, kojoj raz-

log bijaše ne samo ta pobjeda, nego i posluh i štovanje

što mu ih sin iskazivaše, njemu prepusti vlast nad oba di-

jela Zete sa svim tamošnjim gradovima i utvrdama. Oti-

šavši preuzeti vlast u tim dvjema pokrajinama, njegov sin

Stefan povede sa sobom iz Raške mnoštvo mladeži i ne-

koliko zlonamjernih savjetnika. Oni ga danonono poti-

cahu da oduzme kraljevstvo ocu, kojeg poodmaknula

dob bijaše uinila nepodobnim za vladajui položaj, te

da se tako osigura protiv svoga brata Siniše, oeva sina

iz drugog braka. Iako mu sve to izgledaše okrutnim, bu-

dui da bijaše dobroudne i blage naravi, ipak popusti

nagovaranjima i odlui postupiti u skladu s njihovim

savjetima. Skupivši i izabravši potajice ponajbolje borce

u obje Zete, te povevši sa sobom kao savjetnike Karavida

Fratnuta i uraša Ilijia, krenu s vojskom u pohod na

Rašku, gdje mu prebivaše otac koji, premda bijaše nauo
o sinovim nakanama, ne mogaše nikako povjerovati tim

glasima. Stoga ga sin, zatekavši ga u lovu sa šaicom
slugu kod utvrde Peterco, uhvati ne naišavši ni na kakav

otpor i zatoi u utvrdi Zveanu. Njegov se otac svemu

tome zaudi, jer ne bijaše nigda ni posumnjao na takvo

što. Dok kralj bijaše u tamnici, spomenuti savjetnici sta-

doše nagovarati sina da ubije oca, bojei se da bi mogli

loše završiti ako bi se on sluajno oslobodio zatoe-
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ništva. Priklonivši se izopaenim njihovim savjetima, sin

posla ljude spremne na takvo zlodjelo, koji zatim nou
zadaviše kralja u navedenoj utvrdi, a zbi se to godine ti-

suu tristo trideset i prve. Kažu neki da kralj po dolasku

svojih krvnika prokle sina i potomke mu, pa iako to prok-

letstvo ne pogodi sina, svali se na unuka mu Uroša, koji

izgubi kraljevstvo, kako emo uskoro ispripovijedati.

Kralja pokopaše u samostanu Sv. Spasa Skošne u Dea-
nima, koji on sam bijaše izgradio. Nakon dvadeset godi-

na vladavine ostavi on iza sebe dva sina, spomenute Ste-

fana Dušana i Sinišu, te nekoliko keri. Zavlada tada sin ^J

a

u

j
e Stê an

njegov Stefan, prozvan Dušan, roen od majke Bugarke,

sestre kralja Svendoslava, a kad stupi na prijestolje bijaše

mu oko dvadeset godina. Premda u mladosti ne bijaše

pokazao ni istanan duh ni veliku sposobnost vladanja,

slušajui stare i mudre plemie koje htijaše uvijek uza se,

posta mudrim vladarom i upravljaše kraljevstvom vrlo

razborito, što mu priskrbi posluh plemia. On njih tako-

er štovaše, no nijednom ne dopusti da predugo ostane

na vlasti u dodijeljenoj mu pokrajini, ve ih esto prem-

ještaše iz jednog kraja u drugi. Bijaše on prekrasan ov- T]desni njegov

jek odline tjelesne grae; bijaše širokih ramena, krupnih 0pis.

ruku, gipkih bokova, uvuena trbuha, snažnih nogu i vi-

soka stasa, uspravna i muževna. S vremenom okrupnje i

oteša, no to mu svejednako ne bijaše od velike smetnje

zahvaljujui stalnom vježbanju s oružjem, kojega bijaše

velik ljubitelj, a k tome vrlo rado iaše u lov. Veliko bijaše Stefan štuje

njegovo štovanje prema sranim ljudima, kojima pre- srane ljude.

puštaše upravu nad svojim pokrajinama. Bijaše dosto-

janstven i velikodušan ovjek, te svoje dvorane darivaše

esto konjima, novcem, zlatnim i srebrnim pojasima, ha-

ljama od svile i najboljeg sukna, jer hotijaše da se odije-

vaju krasnim ruhom i vježbaju u borbenim vještinama.

Upriliavaše esto turnire i banenja, a darovima nagra-

ivaše one koji se isticahu i pobjeivahu ostale. Kraljevi-

na Raška stoga u doba njegove vladavine bijaše na glasu

i prepuna odlinih ljudi ije bogatstvo nadmašivaše ono

drugih kraljevina. Održavaše on takoer red na dvoru i u

itavom kraljevstvu, u trgovištima i pri ubiranju nameta,

ne hajui meutim za zgrtanje blaga, jer po prirodi, kako Bijaše vrlo po-

je reeno, bijaše darežljiv. Bijaše k tome odan vjeri prema bolan ovjek.
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Zašto dobi ime

Dušan.

Rimski papa

zaprijeti kralju

Stefanu.

Kralj Stefan,

prijatelj Dub-
rovana, pot-

vrdi im dar

Stona s ta-

mošnjim rtom.

Nikola Bua,
glavni rizniar

kralja Stefana,

primljen u re-

dove dubro-

vakog plem-
stva.

Turcipretipe

brojne poraze

od kralja Stefa-

na.

UgljeŠa
,
plemi

kralja Stefana.

Turin Melek

sa svim svojim

ljudima preob-

rati se na

kršanstvo.

grkom obredu, te izgradi ckve i samostane kojima os-

tavljaše bogate milodare, a velikodostojnicima i sveeni-

cima koji u njima pjevahu službu Božju omoguavaše
svakovrsne blagodati. Meu tim samostanima bijahu ta-

koer i oni na Svetoj gori u Makedoniji. Redovnicima
Svetog Mihaela Jeruzalemskog prepusti zanavijek da-

nak koji mu Dubrovani plaahu za Ston. Zato i dobi

ime Dušan, odnosno velikodušan ovjek. Postupaše on
dobro i s Latinima i s rimokatolicima, premda jednom
na nagovor svoje žene Rogozne, zvane takoer i Jelena,

zlobnice ija mržnja prema katolicima bijaše neizmjer-

na, oduže latinskim crkvama i samostanima u obje Zete

svo zlato, srebro i druge dragocjenosti. To strašno rasrdi

tadašnjeg rimskog papu, te mu dvaput posla svoje izas-

lanike s porukom da e, ne vrati li kralj dobra oteta

crkvama i samostanima, pokrenuti križarski rat protiv

njega i doi u njegovo kraljevstvo sa svim kršanima.
Prestrašen tim prijetnjama, Stefan vrati svo blago i otad

s rimokatolicima dobro postupaše. S Dubrovanima
življaše on svagda u prijateljstvu, te potvrdi darovnicu

kojom im ban Stjepan bijaše prepustio Ston i obližnji rt.

Nemanja pak prisvajaše pravo na ta mjesta, navodei
pritom kao razlog svoja prava u Humu i u bosanskom
kraljevstvu. Stefan potvrdi tu darovnicu poglavito na

molbu svoga glavnog rizniara Kotoranina Nikole Bue
kojeg Dubrovani zbog toga primiše u redove svoga

plemstva. Za njegove se vladavine grad Dubrovnik silno

obogati, te mu svijet neprestance odavaše poasti daro-

vima i izaslanstvima. Njegovo doba bijaše tako ujedno i

najbolje razdoblje u dotadašnjoj povijesti kraljevine

Raške i dalmatinskih gradova, a posebice Dubrovnika i

Kotora. Življaše taj kralj u miru i s bugarskim kraljem

Aleksandrom, a za njegove se vladavine Turci ne usui-
vahu dirati u granice njegova kraljevstva, nego štoviše

pretrpješe od njegovih vojskovoa brojne poraze, ponaj-

više od plemia Uglješe, kojemu bijaše dao u zadau sta-

lan nadzor protiv Turaka na granicama Makedonije i

Romanije. U njegovoj službi bijaše i turskih plaenika,

smještenih u Zeti kod Danja. Nicefor Gregora piše u 7.

knjizi kako Turin Melek, postavši kršaninom zajedno s

tisuu i petsto svojih ljudi, bje primljen u službu kralja

26 !
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Stefana sa svojih tisuu konjanika i petsto pješaka. Bu-

dui da mi se ini daje o vrlinama i hvalevrijednim svoj-

stvima toga kralja ve dovoljno reeno, krenimo sad da-

lje vidjeti što on uini ne bi li proširio svoje carstvo.

Stefan ponajprije uznastoja zauzeti dijelove

Romanije i ostvari to bez velikih napora, jer nakon dugog

razdoblja mira zemlja ta bijaše gotovo nenaoružana i go-

tovo da ne bijaše ratnika koji bi je mogli braniti, te kralj

stoga umah zagospodari najveim njezinim dijelom. Os-

voji on, naime, njezine pokrajine i gradove sve do Solu-

na, a meu njima poglavito Veriju, Serez, Ohrid, Kostur,

Trikalu, Janjinu, Kaninu, Beograd, te druga mjesta sve

do Crnomorja. Ne uspjevši u osvajanju Soluna, nastavi

harati okolicom toga grada ne bi li ga tako prislio na po-

kornost. Htjede takoer osvojiti zemlje sve do Konstanti-

nopola i neprijeporno bi ostvario taj svoj naum, a ga

smrt ne sprijei u tome. Zauze Albaniju i zagospodari ci-

jelim Epirom sve do Arte, niti se itko usudi oduprijeti mu
se ili se pobuniti protiv njega. Stoga godine 1340., ohrab-

ren tolikim sjajnim pobjedama, odlui proglasiti se ca-

rem. Okupi, dakle, najednom mjestu patrijarha, biskupe,

opate, sveenike i redovnike svoga kraljevstva, te sve ple-

mie svojih zemalja, uz nazonost trojice dubrovakih

izaslanika, poimence Jurja Getaldia, Marina Bunia i

Stjepana Guetia, koji mu donesoše obilje darova. Ta-

da uz ope odobravanje uze carski naslov, prepuštajui

kraljevsko ime sinu Urošu, iako ovaj u to doba bijaše još

vrlo mlad, a zatim utemelji nove državnike položaje kao

što je to obiaj i u drugih careva, poput cezara, despota,

peharnika i drugih kojima se služe carevi. U svoj toj srei

i velianstvenoj raskoši vjerovaše kako na svijetu nema
veeg ni monijeg vladara od njega, no ubrzo shvati koli-

ka bijaše njegova zabluda. Primivši izvješa o tome da

ugarski kralj Ludovik priprema protiv njega veliku voj-

sku, i on skupi ljudi što više mogaše i zaputi se prema

Dunavu kako bi pružio otpor Ludoviku. Stigavši na oba-

le te rijeke, utabori se tamo s itavom vojskom, dok na

drugoj obali ve bijaše Ludovikov tabor. Kad car Stefan

pomno promotri protivniku vojsku i vidje da Ugri bija-

hu zauzeli veliko podruje neizmjernim mnoštvom šato-

ra i bezbrojnim ljudstvom, klonu duhom i poboja se za

Kralj Stefan

zauzme najvei

dio Romanije.

Zagospodari

Albanijom i

Epirom.

Stefan se prog-

lasi carem.

Car Stefan

uvede nove

državnike po-

ložaje.

Ugarski kralj

Ludovik zarati

protiv cara Ste-

fana.

Car Stefan se

obeshrabri.
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i Šuma Lomni-

I ca.

Ludovik i Ste-

fari pregovara-

ju.

Ludovik zatra-

ži od Stefana

etiri stvari.

Stefan postavi

zasjedu Ugri-

ma.

(Jgri vrate Ra-

šanima istom

mjerom.

sebe i svoje. Sazva na vijeanje svoje vojskovoe, te uz
njihovu suglasnost napusti rijenu obalu i s itavom se

vojskom povue u unutrašnjost svoje zemlje na dan ho-

da, iza jedne velike i guste šume visokih stabala, zvane

Lomnica i Rudnik. Dade posjei dio stabala, položi ih

preko putova kako Ugri ne bi mogli proi i napasti ga, te 263

postavi na stražu mnogo ljudi u obranu prolaza.- Nakon
toga se kralj Ludovik i car Stefan dogovoriše sastati se

na pregovorima s nekolicinom svojih ljudi na mjestu koje

sami odrediše, kako bi osobno raspravili meusobne ne-

suglasice. Car s nekoliko plemia dojaha na obalu Du-
nava, a kralj doplovi brodicom i prista uz obalu, ne is-

krcavši se meutim na kopno. Pozdraviše se i stadoše

pregovarati, pa kako se nikako ne mogahu nagoditi, ras-

taviše se i zapoeše nove pregovore putem poklisara, ne

bi li tako izgladili sporove, no ni tako ništa ne zakljuiše.

Kralj Ludovik, naime, bijaše zatražio od cara etiri stva-

ri: prvo, da prigrli katolianstvo i obveže se na posluh

Rimskoj crkvi; drugo, da mu prepusti zemlje negda u

posjedu kralja Stjepana, tvrdei da pripadaju ugarskoj

kruni; tree, da ga prizna za svoga gospodara i obveže

mu se na pokornost i vjernost; etvrto, da mu da za taoca

sina Uroša. No car u svom ponosu ne htje pristati ni na
jedan od zahtjeva, te Ugri prijeoše rijeku s itavom voj-

skom i prokrstariše pljakajui cijelom zemljom Rašana
sve do spomenute šume Lomnice i Rudnika. Jednoga
dana, ipak, nedovoljno oprezni i pouzdajui se previše u

svoje snage, kad car Stefan posla na njih nekolicinu svo-

jih junaka, dio ugarske vojske koji se bijaše odvojio od
ostalih osta poraženim u napadu Rašana koji im oduže -

še više od 500 konja i obilje opreme, iako odvedoše tek

šaicu zarobljenika. Shvativši da su carevi ljudi lakomi

na plijen, Ugri se sakriše u šumi, davši veinu svojih ko-

nja na uvanje nekim pastirima. Namamljeni prvim plije-

nom, Rašani dooše u velikom broju odvesti te konje, a

Ugri na njihovu povratku iskoiše iz zasjede i ne samo da
ih lišiše plijena nego ih mnogo i poubijaše, na veliku ža-

lost cara Stefana, budui da meu poginulima bijaše

mnogo uglednih ljudi. Tako se Ugri osvetiše za sve štete

koje im Slaveni bjehu nanijeli, a ovi, spoznavši od-

važnost i lukavost Ugra, ne osmjeliše se više nigda nakon

264 toga sii u ravnicu, ve ostajahu za šumom. Uvidjevši da

ne može više ništa uiniti, kralj Ludovik odlui vratiti se s

vojskom u Ugarsku, a kako Slaveni ne bi mogli upadati

harajui u njegovo kraljevstvo, na dunavskoj obali s

raške strane, na mjestu gdje se Dunav spaja sa Savom,
izgradi utvrdu i nazva je Beograd, ostavivši tamo na stra-

ži jednog nadzornika s brojnom vojnom posadom. Bija-

še to godine 1343., a dvije godine kasnije ponovno krenu

s nepreglednom vojskom na cara Stefana, no ne postig-

nu nikakva uspjeha. Naime, kad njegovi ljudi poeše
umirati u velikom broju zbog kužnog zraka što se uzdi-

zaše iz movara koje prelažahu, bje prisiljen povui se

natrag u svoju zemlju. Razbolje se tada Stjepan, mladi

brat kralja Ludovika, te po povratku u Ugarsku izdahnu

od te bolesti. Istodobno bosanskim pokrajinama vladaše

ban Stjepan, sin kneza Stjepana, vrlo mudar ovjek, kako
emo uskoro izložiti. Nakon što on posta gospodarom
humske kneževine, njegovi ljudi neprestance harahu gra-

nicama zemalja cara Stefana, a nanašahu velike štete

poglavito na podruju Trebinja, Konavala, Gacka, Rudi-

na i drugih mjesta sve do Kotorskog zaljeva. S obzirom

na to da car bijaše zaokupljen osvajanjem dijelova Ro-

manije, ne mogaše istodobno braniti granice Bosne i

Huma. No kad konano osvoji velik dio Romanije i uve-

de mir u tim krajevima, odlui osvetiti se za štete koje mu
bijaše nanio ban Stjepan sa svojim podložnicima. Car
krenu tako na put s caricom i dovede na granice Bosne
na rijeci Drini pedeset tisua konjanika i trideset tisua

pješaka. Kad bana Stjepana izvijestiše o tome, i on prip-

remi snažnu vojsku, no shvativši da se ne može ravnop-

ravno suprotstaviti neprijateljskoj vojsci, dade posjei

mnogo golemih stabala i zagraditi njima prolaze, dok se

on bijaše povukao u šume i u brda kao da su utvrde. Velik

broj njegovih ljudi nadziraše sve prolaze kojima bi se

moglo s vojskom prodrijeti u Bosnu. Zahvaljujui podu-

zetim mjerama opreza, kao i prirodno utvrenim prola-

zima, bio bi on tada sprijeio careve ljude da uu u Bos-

nu, samo da mu plemii njegovi bijahu vjerni i da ne bija-

hu u tajnom dogovoru s carem. Odlui stoga povui se

sa šaicom svojih ljudi u brda, no nastavi stalno mijenjati

svoju pratnju, kako ga netko od njih ne bi izdao. Car tada

Ludovik izgra-

di Beograd.

Umre Ludovi-

kov brat Stje-

pan.

Car Stefan na-

oruža se protiv

bana Bosne.

Bosanskog ba-

na izdaju nje-

govi ljudi.
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Carue u Bos-

nu ipali sve

pred sobom.

Zauzme utvrde

Imotski i Novi.

Dubrovani
nastoje pomiri-

ti cara i bana.

ue u Bosnu s itavom svojom vojskom ne naišavši ni na
kakve zapreke, te stade uništavati i paliti sve pred sobom,
ne poštedjevši pritom ni banove dvore, što mu isprva ne

bijaše namjera, no zatim uini to na nagovor svoje žene

spremne na svako zlo. Krenu takoer u osvajanje utvrde

Bobovac u koju se bijaše sklonila Elizabeta, ki jedinica

bana Stjepana, tada još djevojka, a kasnije žena ugar-

skog kralja Ludovika i majka Marije, žene cara Žigmun-
a. Nakon više dana bezuspješne borbe za tu utvrdu,

Stefan odusta od tog pothvata i stade harati Bosnom sve

do granica Dolmna, odnosno Dumna [Duvno]. Utabori

se tamo i posla dio vojske u pljaku u smjeru rijeka Ceti-

ne i Krke, prema Hrvatskoj, dok on s ostatkom vojske

krenu put Huma. Zauzevši utvrde Imotski i Novi, ostavi

u njima svoje brojne vojne posade. Dooše tada k njemu
plemii Bosne i Huma obvezati mu se na podaništvo, a

mnogi od njih odoše zatim s njime u Rašku, meu koji-

ma Bogiša i Vladislav Nikoli, neaci bana Stjepana i si-

novi banove sestre Katalene, koji pripadahu rodu hum-
skog kneza Andrije, ve spominjanog i kojega emo još

kasnije spominjati, pa bijahu dakle slijedom toga roaci
cara Stefana. Doniješe oni tu odluku vrsto uvjereni ka-

ko e im pripasti humska kneževina, koja bijaše njihova

baština i po pravu im pripadaše, no na koncu ne bijaše

od toga nikakve koristi, jer bijahu oni sasvim bezvrijedni

ljudi. Za careva boravka u Bosni poslaše mu mletaka
vlada i Dubrovani sveano izaslanstvo na pregovore,

kako bi izgladili sporove izmeu njega i bana Stjepana,

no ne postigoše nikakva uspjeha. Car, naime, htijaše da
ban svoju ki Elizabetu da za ženu njegovu sinu kralju

Urošu i da ona donese u miraz humsku kneževinu, koja

caru pripadaše preko Nemanje i njegove brae, neg-

dašnjih gospodara Huma i carevih predaka. No ban, na-

dajui se daje može i bolje udomiti (što se zatim i dogo-
di), ne htje nikako pristati ne samo da mu prepusti Hum
nego ni da mu da ker, ak i bez tog miraza, jer da mu
htjede dati samo ker, ve bi i tako sklopili mir. Budui
da ne postigoše mirovni sporazum, ostaše ta dva vladara

u vjenoj neslozi. Na povratku u Rašku, prolazei Hu-
mom, car Stefan doe u Biše, prostranu poljanu izme-

u Blagaja i Mostara, te zateknu tamo dubrovake pok-
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lisare koji ga dolažahu moliti ne bi li mu bilo zadovolj-

stvo doi u pohod njihovu gradu, željnom biti mu na us-

luzi i izraziti mu svoje štovanje. Car isprva htjede odbiti,

no iznijevši to pred svojim vijeem, njegovi mu najprisniji

savjetnici, a poglavito Nikola Bua, plemi kotorski i pri-

jatelj Dubrovana, carev glavni rizniar, rekoše kako mo-
že slobodno i bez straha otii u Dubrovnik i kakoe to na

koncu biti na njegovo veliko zadovoljstvo. Raspustivši

vojsku, car i carica se s tri stotine ljudi, od kojih veina bi-

jahu plemii i uglednici njegova kraljevstva, preko Kona-

vala spustiše u Cavtat, gdje se ukrcaše na galije pod za-

povjedništvom Junija Sorkoevia i Dživa Menetia,
koje Dubrovani bijahu poslali da doekaju cara i dove-

du ga u grad. Po dolasku u Dubrovnik, car bje primljen

uz najvee poasti i smješten u Kneževu dvoru, a i carica

i ostali iz njegove pratnje bijahu jednako tako ugošeni u

udobnim dvorima. Zadržavši se tri dana u neprekidnim

gozbama, plesu i sveanostima, zajedno s caricom, ple-

miima i drugim uglednicima bje poašen i kraljevski

obdaren dragocjenim svilenim i suknenim ruhom. Istim

onim galijama prevezoše ga zatim u njegov grad Kotor,

gdje ga takoer doekaše uz poasti, a iz Kotora se po-

tom vrati u Rašku preko Zete. Pohod njegov Dubrovniku

zbi se godine tisuu tristo pedesete, a godinu dana kasni-

je posla u Francusku svog rizniara Nikolu Buu da is-

prosi ruku keri tamošnjeg kralja za njegova sina Uroša,

no Francuz mu odgovori kako bi to više no rado uinio
kada bi car Stefan i sin mu u službi Božjoj slijedili rimski

obred. Francuski kralj bijaše tako zadovoljan u tom izas-

lanstvu poklisarom Buom, odlinim i sranim mužem
kojeg rešahu mnoge vrline, da ga obdari znamenjem lji-

ljana kako bi ga ovaj dodao svom grbu. Otad grb kue
Bua resi ljiljan ponad poprenice, dok prije toga zname-
nje njihovo bijaše lubenica s pogaom. Po povratku kui,

Bua izloži svom gospodaru tijek pregovora s Francu-

zom, a Stefan se naruga odgovoru francuskog kralja i

posla izaslanstvo u prošnju keri vlaškog kneza, imenom
Helena, ija ruka bje smjesta dana carevu sinu Urošu.

Nakon toga car krenu u osvajanje dijelova Romanije, a o

slavnim njegovim pothvatima i asnim pobjedama, kako

u tim krajevima, tako i u mnogim drugim, pripovijeda

Biše, poljana

izmeu Blaga-

ja i Mostara.

Glavnog rizni-

ara zvahu i

prolovestarom.

Car Stefan do-

e u Dubrov-

nik.

Godine 1350.

dubrovake ga-

lije prevezu ga

u Kotor.

Nikola Bua
izaslanik cara

Stefana na

dvoru francus-

kog kralja.

Odfrancuskog
kralja primi

znamenje Ijilja-

Stefanov sin

Uroš oženi se

Vlahinjom He-

lenom.
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Skopje, prijes-

tolnica cara

Stefana.

Stefanova os-

vajanja.

Namjesnici u

Stefanovim

pokrajinama.

Žarko.

Bogdan.

Kral i Uglješa.

Pod Kralom se

podrazumijeva

kralj Vukašin.

Bulko.

Župan Nikola.

Preljub.

Pladika.

Smrt cara Ste-

fana godine

1354.

ukratko Laonik Halkokondil u 2. knjizi, gdje kaže: Grad

Skopje bijaše prijestolnica Stefana Nemanjia. Krenu on

otamo u pratnji sranih ljudi i iskusnih ratnika, te sa

snažnom vojskom prodre u krajeve u blizini Kostura, ko-

jima zatim i zagospodari. Podigavši vojsku i protiv Ma-
kedonije, podjarmi cijelu zemlju osim Soluna, prodirui

sve do rijeke Save. Hrabro vojujui kod Dunava, zauze

cijelu tu pokrajinu. U svojim zemljama na podruju Eu-

rope postavi za namjesnike najvjernije svoje ljude, te

posta vrlo monim vladarom. Nasrnu i na Grke htijui

uništiti njihovo carstvo, te s konjicom prodre u okolicu

Konstantinopola koju sasvim pohara. Grci se nato silno

prestrašiše, bojei se da bi to mogla biti konana njihova

propast, budui da shvatiše kakva pogibao prijeti carstvu

krivnjom nehaja i malovrijednosti cara Andronika Stari-

jeg, ogreznulog u neurednom življenju. Nemajui mo-

gunosti oduprijeti se i suprotstaviti se neprijatelju voj-

no, sve svoje nade u spas polagahu u obranu gradskih zi-

dina. Car Stefan se potom zaputi u Etoliju, pridoda

svom carstvu grad Joanij ili Joanin, nekad poznat pod

imenom Kasiopa. Makedoniju, koja je graniila s rije-

kom Vardarom, dade na upravu Žarku, ovjeku proslav-

ljene dobrote i prvom uz cara. Dio zemlje koji se prostire

od Fere do Vardara dade Bogdanu, mužu poštenom i

vrlo vinom ratovanju. Zemlju što se proteže od Fere do

Dunava prepusti brai Kralu i Uglješi, od kojih Kral bija-

še peharnik njegov, a Uglješa glavni konjušar. Podruje

uz Dunav ostavi u vlasti Bulka, sina Brankova. Trikalu i

Kostur dobi župan Nikola, a Etoliju Preljub.

Ohrid s krajem zvanim Prilisbea doe pod upravu
268

plemia Pladike. Upravo navedeni muževi bijahu, dakle,

namjesnici koje car Stefan postavi u svoje europske pok-

rajine, a nakon njegove smrti svatko od njih zadrža za se

pokrajine prepuštene mu na upravu. To je ono što Lao-

nik pripovijeda o caru Stefanu Nemanji koji, prema pri-

anju autora koji ga spominju, bijaše najbolji ratnik svo-

ga vremena i odlian vojskovoa, željan slave još od dje-

akih dana, a duh se njegov uzdizaše u težnji za asnim
pothvatima. Zatekavši se u avolopoti u Romaniji, spo-

pade ga groznica kojoj ne bijaše lijeka, te godine 1354. u

dobi od 45 godina napusti ovaj svijet. Njegovo tijelo uz

velike pogrebne poasti odnesoše otamo u samostan

Svetog Arhanela kod Prizrena, što ga on sam bijaše dao

izgraditi. Kao kralj i car vladaše on sveukupno dvadeset i

pet godina. Drugi tvrde kako Stefan napusti ovaj svijet u

Nerodimlju. Najvjerniji njegovi savjetnici bijahu Grego-

rije i Vojihna cesari, te Brajko, Raosav i Branko Rastisla-

li, zatim Tomo i brat mu Vojislav Vojnovi, Miloš i nje-

gov brat Raosav Ledeni, knez Bratko, Obrad eonik,

Vukašin eonik i njegov brat Uglješa, Branko Mlaeno-
vi i vojvoda Mirko. Oni gotovo uvijek bijahu uz cara,

kojemu žena rodi sina jedinca imenom Uroš, kako je ve
reeno. Naslijedivši oca na prijestolju, i on prisvoji carski

naslov, emu se kneževi i drugi plemii njegova kraljev-

stva nimalo ne protiviše. Bijaše on, naime, krasne vanj-

štine, a mogahu se od njega nadati svakom dobru. Prem-

da mu u vrijeme krunidbe bijašejedva dvadeset godina, u

poetku pokazivaše veliku razboritost i mudrost u svim

svojim postupcima, no s vremenom se pokaza naprotiv

malovrijednim mužem, te zbog gluposti svoje izgubi car-

stvo, kako emo uskoro izložiti.

U to vrijeme neki raški plemii, htijui se okoristiti

smru cara Stefana, nakaniše uzdii se i postati moniji-

ma. Meu njima bijahu despot Vukašin i brat mu Uglje-

ša, humski plemii, te knez Vojislav, sin Vojnov, svi re-

dom namjesnici u najvažnijim dijelovima kraljevstva.

Caru odani ljudi savjetovahu ga da zatoi despota Vuka-

šina, kneza Vojislava i neke druge, koji u svim svojim
269 postupcima pokazivahu veliku oholost. Poticahu ga k

tome da pokrajine, kojima ovi upravljahu, prepusti siro-

tim plemiima koji mu bijahu naklonjeni i vjerni, doka-

zujui mu uz najbolje razloge da, ne uini li tako od sa-

moga poetka, dok spomenute oholice još ništa ne sum-

njaju i slobodno dolaze na dvor, poslije kad se ve budu

osilili i ojaali, nee to moi uiniti osim uz velike teškoe

i opasnosti. Uroš ne samo da ne htje poslušati te savjete,

nego ih oda onim plemiima upozorivši ih da se uvaju,

te oni tek rijetko dolažahu na dvor. Dobri savjetnici Uro-

ševi, shvativši da su razotkriveni, ubudue se suzdržaše

savjetovati ga kako ne bi navukli na sebe mržnju i zlo-

namjernost plemia. Car, štoviše, uzdizaše optužene na

još više asti i položaje, te despotu Vukašinu tako dodije-

Car Uroš.

Humski plemi-

i Vukašin i

Uglješa.

Uroš ne prima

dobre savjete.

Dodijeli kra-

ljevski naslov

Vukašinu.
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5

Ostavi prvu že-

nu i uzme dru-

gu.

Knez Lazar

prisvoji Uroše-

ve zemlje na

granici s Ugar-

skom.

Nikola Alto-

manovi otruje

svoje bratie.

Cesar Vojihna

zauzme ru-

munjske grani-

ce.

Priština, prijes-

tolnica kralja

Vukašina.

Mjestapod
vlašu Uglješe i

Balše.

Vuk Branko-

vi, zet kneza

Lazara.

Ii mnoge nove pokrajine i k tome kraljevski naslov, ime
se ovaj okoristi kako bi tlaio mnoge ljude u kraljevstvu,

pravei se pritom kao da to ini na carev nalog u svrhu

uvršenja njegova carstva. Na još više položaje uzdiže

kneza Vojislava Vojnovia, uzevši jednu njegovu ker za

ženu, nakon što se bijaše odrekao svoje prve žene, keri

vlaškog vojvode Vlajka. Iako nju ta uvreda ispuni gori-

nom, ipak vrlo rado napusti dvor i vrati se kui ocu, sa-

mo kako ne bi imala stalno pred oima svoju suparnicu.

U Uroševu kraljevstvu vladaše, dakle, velika pomutnja, u

kojoj plemii nastojahu što više se uzdii, ulažui napore

kako se ne bi morali pokoravati sebi jednakima. Isticaše

se u tome knez Lazar koji prisvoji podruje uz ugarsku

granicu, zvano, kako je reeno, zemlja kralja Stefana. Ni-

kola Altomanovi isto tako zauze kraj kojim bijaše up-

ravljao ujak mu Vojislav, nedugo nakon njegove smrti, a

kako bi se što bolje osigurao, dade zatoiti ženu istoga

tog kneza Vojislava, zajedno s njegova dva sina, koji mu
bijahu roeni bratii i koje zatim otrova. Krenuše stopa-

ma tih oholica i Balšini sinovi, poimence Stracimir, u-
ra i Balša, plemii iz Zete, ali siromašni, koji zauzeše

obje Zete. Cesar Vojihna zajedno sa svojim zetom Uglje-

šom zagospodari itavim podrujem uz romanijske gra-

nice. Sve to injahu kao da pritom slijede careve naloge,

no zapravo imahu na umu samo vlastitu korist, te za ma-
nje od deset godina cijelo raško kraljevstvo bje podijelje-

no izmeu etiri navedena plemia kojima se svi pokora-

vahu i priznavahu ih svojim gospodarima još za careva

života. Prijestolnica kralja Vukašina bijaše u Prištini i u

njegovu posjedu bijaše okolno podruje. Brat njegov Ug-
lješa bijaše gospodar cijele Romanije sve do Soluna, te

Laverije i drugih gradova. Balši pripadahu gornja i donja

Zeta do Albanije, te od granica Bosne i Srijema do Koto-

ra. Lazar sa svojim zetom Vukom Brankoviem držaše u

posjedu zemlju kralja Stefana i itavo podruje uz Du-
nav. Životopis i konanu sudbinu te etvorice plemia iz-

nijet emo nešto kasnije.

Nakon smrti kralja Uroša Slijepog, ostaše dva nje-

gova sina; jedan, kako smo rekli, Stefan Dušan, koji se

zatim proglasi carem, a drugi Siniša, kojemu brat Stefan

kako iz ljubavi, tako i zbog toga što bijaše otkrio da ga

£
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žena želi otrovati, dade još kao mladiu grad Janjinu u

Romaniji sa zemljama sve do Arte, te s mnogim utvrda-

ma i gradovima u okolici. Upozori ga takoer da skrbi za

svoj život i da se posebice uva cariinih zamki. Kad Si-

niša vidje kako plemii zauzimaju zemlje njegova brata,
bmt ca

skupi vojsku sastavljenu od Grka i Albanaca i krenu s ^ušazauzJT
njome u Zetu, gdje nasrnu na skadarsku utvrdu, iako be- kraljevstvo.

zuspješno. Naime, ta utvrda bijaše dobro zaštiena pri-

rodnim svojim položajem, kao i junacima koji stadoše u

njezinu obranu, a razlogom Sinišina neuspjeha bijaše i

to što ga ne htijaše slijediti nijedan plemi iz Zete i Raše,

vidjevši slabost njegovu i nedostatak sranosti. Nedugo
nakon povratka kui Siniša napusti ovaj svijet, ostavivši sinišini sinovi

iza sebe dva sina i jednu ker. Mladii se zvahu Duka i Duka i Stefan.

Stefan, a djevojci bje nadjenuto ime Anelina. Duka, do- sestra njihova

šavši u dob kad ve mogaše rukovati oružjem, u svim Anelina.

svojim pothvatima postizaše uspjeh, a iznad svega bijaše

estit ovjek. Kfapen, moni grki plemi, dade mu za že-

nu jednu svoju ker, no kad vidje kako mu'je zet omiljen,

stade smišljati kako bi ga se riješio, bojei se da bi mu
kad postane gospodarom Raške (u što svi bijahu uvjere-

ni), mogao oduzeti sve posjede. Primijetivši to, Duka iz-

gubi povjerenje u punca, te nastojaše izbjei svaku prili-

ku u kojoj bi ga se ovaj mogao domoi. No Klapen, koji

bijaše lukav ovjek, prevari Duku posluživši se nekim ta-

mošnjim biskupima i redovnicima pred kojima prisegnu

da nee zetu nanijeti nikakva zla, te ga uz njihovu pomo
dovede u Kostur, gdje suprotno zadanoj rijei nasrnu na Duku osnjepi
njega, iskopa mu oi i posla ga u dio Vlaške prema More- njegovpunac

ji i Crnomorju u kojemu življaše i Dukin brat Stefan. Klapen.

Ovaj posljednji odrastavši posta krasan mladi i oženi se Francesco,

keri Franceska, gospodara Mesare i mnogih drugih gra- gospodarMe-

dova i mjesta smještenih izmeu rumunjske granice s
sare-

onu stranu Crnomorja i primorja. Sestra njihova Aneli- Anelina se

na izraste u pravu krasoticu, te je uze za ženu Tomo, sin uda za Tomu

Preljuba, despota i gospodara Janjine i obližnjih mjesta.
Preliubova -

Postupaše on s njom vrlo loše, kako iz ljubomore, tako i

zato što bijaše zao ovjek. Bijaše on u ratu zarobio Inika

Daulova i odgojio ga na svom dvoru, gdje se ovaj zatim
Inik ubije To_

sprijatelji s Tominom ženom Anelinom. Ne bi li se las- mu.

nije prepustio nasladi, i ne bez pomoi Anelininih varki,
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Anelina se

ponovno uda,

za Izaiju Na-

puljca.

Kralj Vukašin

ubije cara Uro-

ša.

Za Uroševa ži-

vota, Dubrov-

ani mu svake

godine slahu

600 dukata.

Uroševa majka

umre oajna.

Inik ubi Tomu. Kad to vidje Tomin sin, obrati se Turinu

uz iju pomo uhvati Inika i oslijepi ga. No budui da taj

Tomin sin još uvijek ne bijaše podoban vladati, Anelina

se na savjet svojih plemia ponovno uda, i to za Izaiju iz

Napulja u Bizantu, u to doba gospodara Kefalonije.

Zahvaljujui razboritosti kojom upravljaše kako svojom

zemljom, tako i ženinom, održa se na vlasti, a za njegova

života Turci mu ne zadavahu muke, jer ih on neprestan-

ce darivaše. Kukavni onaj car koji za života bijaše dopus-

tio da plemii zauzmu njegovo carstvo, proboravi neko

vrijeme kod kralja Vukašina, koji mu za uzdržavanje bi-

jaše dodijelio jedan sasvim malen okrug. Ode zatim kne-

zu Lazaru, koji podjednako loše postupaše s njime, te se

ponovno vrati kralju Vukašinu. Kad vidje da ovaj po obi-

aju postupa s njime loše, odlui skloniti se u Dubrovnik,

o emu kralja Vukašina izvijesti jedan sluga, te ovaj udari

cara buzdovanom po glavi. Car osta na mjestu mrtav, a

Vukašin ga umota u sag i dade ga pokopati u Šareniku

na podruju Skopja. Život toga vladara uistinu može

poslužiti kao bjelodan primjer prevrtljivosti sree, koja

ga u mladosti, zdrava i okružena poastima i bez ikakva

njegova napora bijaše himbenom dobrotom uzdigla na

najviše položaje, obdarivši ga takvim bogatstvom, moi i

velianstvom da bijaše malo vladara koji se mogahu

mjeriti s njime, da bi zatim ista ta srea odjednom svukla

lažnu svoju obrazinu i utukla ga tako da i bez tuinskog

nasilja zapae u takvu bijedu da bijaše gotovo prisiljen u

ime Božje prositi u svojih ljudi koricu kruha i odijelo. Za

života mu Dubrovani svake godine slahu šesto dukata,

kao Što bijahu ugovorili s njegovim preima dok ovi još

bijahu živi, i tim se novcem car Uroš uzdržavaše. Majka

njegova Jelena nakon smrti muža življaše u žalosti, ne po-

javljujui se pred plemstvom i dijelei svoje dane s redov-

nicima i ona poput kakve redovnice, neprestano tužna.

Budui da za njezina života ne mogahu ostvariti svoje na-

ume, jer u poetku ona upravljaše kraljevstvom, plemii se

silno rasrdiše, što i bijaše glavnim razlogom propasti car-

stva njezina sina. Videi ga pritisnuta tolikim nevoljama i

nesreama, a ona sama živei redovnikim životom u jed-

nom selu, izdahnu gotovo oajna tri godine nakon smrti

svoga sina, cara Uroša, što bje godine 1371.
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Kantakuzena



Grad Solun

plaa danak

Uglješi.

Nakon što smo ispripovijedali kako je ugasnulo car-

stvo kue Nemanjia u Raškoj, nastavit emo sada

pripovijest o pothvatima one etvorice velikaša koji

još za života Uroša, posljednjega kralja i cara te loze, zau-

zeše raško carstvo. Poet emo od kralja Vukašina i brata

mu Uglješe, koji se rodiše u Hlijevnu od oca Mrnjave. Nji-

hov otac bijaše u poetku siromašni plemi, no zatim se

uzdignu zajedno sa sinovima zahvaljujui caru Stefanu

koji se kasnojedne veeri bijaše zatekao kod Blagaja, a ne

htijaše ui u grad, te ga Mrnjava ljubazno ugosti u svom
domu. Car ga tada zbog uljudnosti njegove povede na
dvor zajedno sa ženom, tri sina i dvije keri. Sinovi bijahu

Vukašin, Uglješa i Gojko. Braa Vukašin i Uglješa bijahu

na oružju snažniji i spretniji od ostalih plemia, a posebi-

ce Uglješa, koji ratovaše protiv Soluna, da bi ga doveo do
toga da mu mora plaati danak, a da ga smrt nije u tome
sprijeila, bio bi u potpunosti zagospodario gradom. Bija-

Kralj Vukašin i

Uglješa rodiše

se u Hlijevnu.

[Mrnjavevii'
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še k tome stalno u ratu s Turcima na granicama svoje Uglješa esto

zemlje, a svaki put izae iz bitke s njima kao pobjednik, Potue Turke-

zbog ega Turci izgubiše svu snagu i sranost koje poka-
zivahu u ratu. Knez Lazar i župan Nikola Altomanovi,
prvi plemii u Raškoj nakon Vukašina i Uglješe, ne mo-
gahu podnijeti uspjehe te brae, te odluiše poniziti ih i

obuzdati njihovu oholost. S tom nakanom odoše caru
Urošu, potiui ga na sve mogue naine protiv njih, pa
ga na koncu nagovoriše da stupe u savez protiv brae,
obeajui caru sve ono što bi oduzeli Vukašinu i Uglješi,

te da bi uz to uložili sve napore kako bi mu vratili oinsko
kraljevstvo. Skupivši, dakle, monu vojsku, krenuše s

njome u napad na kralja Vukašina i Uglješu, koji takošer

pripremiše svoje ljude, te se sukobiše na Kosovu polju.

Kad zametnuše boj, knez Lazar se povue sa svim svojim Kraij vukašin i

ljudima i pobježe, a Nikola Altomanovi osta boriti se, te Nikola Alto-

bje poražen, ljudi njegovi poubijani, a on se jedva spasi rnanoviza-

bijegom. Cara Uroša uhvatiše živa s nekolicinom njego-
melnu bltku-

vih dvorana, dok drugi poginuše, a meu njima i Nikola Nikola preupi

Bua, glavni rizniar cara Stefana Dušana, koji slavno poraz-

pade branei svoga gospodara. Ostavi on iza sebe sina

Petra, od kojega potekoše plemii iz kue Bua, a danas Nikola Bua
žive u Dubrovniku. Imaše on i tri keri; Bioa bijaše uda- pogine na Ko-

na za Marina Guetia, druga se uda u kuu Gunduli, a S0VLl polilL

trea posta ženom Luke Bunia. No vratimo se našoj pri-

povijesti. Nakon poraza i zarobljavanja cara Uroša, kralj

Vukašin ga odvede u Rašku, gdje se zatim skona njegov
život kako smo ve opisali. U taj rat ne bijaše umiješana
kua Balšia, budui da ura Balši bijaše zet kralja

Vukašina, pa dok vladari ratovahu meusobno, Balši se

pobrinu za sebe osvajajui zemlje uz svoje granice. Dru-
gu ker kralja Vukašina, imenom Rušna, otac dade za že- m kmla Vu_

nu Matiji, sinu konstantinopolskog cara Ivana Kantaku- kašim Rušna,
žena. Ovaj posljednji bijaše u ratu sa svojim zetom Iva- žena Matije

nom Paleologom, te htijui uvrstiti carski položaj i
Kantakuzena.

vlast, posla prosce da zatraže ruku Rušninu za njegova

sina. Otac Vukašin smjesta prista i dade u miraz sve svo-

je zemlje u Albaniji. Konstantinopolski taj car ratovaše s

Paleologom punih dvadeset godina, a posljedica toga bi-

jaše i strašan rat izmeu Mleana i Genovljana. Genov-
Ijani, naime, potpomagahu Kantakuzena, a Mleani Pa-
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leologa. Dogodi se tako da stvari krenuše loše po Mlea-
ne krivnjom jednog njihova zapovjednika, te ih Genov-

ljani potukoše, zbog ega se srea okrenu i protiv Kanta-

kuzena, kojem u toj bici poginu sin Matija. No ostaše iza

njega sin imenom Georgij i dvije keri; jedna se zvaše

Helena i posta caricom Trapezunta, a druga bijaše Ire-

irena, žena na, koja se uda za srpskoga despota ura. Ona, dakle,
despota ura, kako kaže Johannes Leunclavius, bijaše unuka kralja

kmi^a iVukaši
Vukašina. OvaJ zajedno s bratom Uglješom bijaše odlu-

ka io razvlastiti kneza Lazara i Nikolu Altomanovia i pot-

puno ih uništiti, kako ih ne bi mogli ometati u drugim

pothvatima koje imahu na umu. No tada ne poduzeše

ništa, budui da Turci, koji im bijahu susjedi na granica-

ma, iskoristiše taj rat kako bi poharali njihove zemlje i

nanijeli velike štete. Vukašin i Uglješa htijahu se prvo os-

Kraij Vukašin i
vetiti Turcima, a zatim svom snagom nasrnuti na župa-

Ugiješa spale na Nikolu i kneza Lazara. Skupiše tako vojsku od dvade-

turske zemlje u set tisua boraca i krenuše u potragu za Turcima sve do
Traciji. Tracije, koju ovi bijahu velikim dijelom zauzeli. Ne nai-

šavši na Turke, opljakaše i spališe njihove zemlje, te se

potom vratiše u Rašku, ne održavajui putem nikakav

red meu svojim vojnicima. Kad to vidješe Turci, koji se

bijahu povukli u brda i sad pomno pratijahu neprijatelj-

ska kretanja, odabraše meu sobom tri tisue najhrabri-

jih boraca, koji dostignuše zaelje neprijateljske odstup-

Sulejman iii.
nice sastavljene od Uglješinih ljudi, mahnito nasrnuše

potue Vukaši- na njih i potukoše ih. Piše Laonik kako Sulejman III. no-
na i Uglješu. u krenu u napad na vojsku kralja Vukašina i brata mu

Uglješe, koji se tada nalažahu s drugim dijelom vojske

nešto dalje od tog mjesta, pa sa svim svojim ljudima po-
2n

hitaše u pomo onima koji bježahu pred Turcima naj-

brže što mogahu i bez ikakva nužna reda, te se ponovno
sudarahu s Turcima. Kad ovi ugledaše Vukašina i Uglje-

šu kako im se približavaju izdaleka, priekaše ih zbijajui

redove, te im se srano odupriješe hrabro se borei i

stvorivši tako veliku pomutnju u raškoj vojsci, koja u

borbi ne održavaše nikakav red niti znaše kako joj se i s

kime boriti. Turci to iskoristiše sve ih snažnije pritišui,

te potukoše i taj dio neprijateljske vojske i natjeraše ih u

bijeg, usprkos naporima kralja Vukašina i Uglješe da od-

govore svoje od bijega. Shvativši da im ništa drugo ne
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preostaje, i oni se dadoše u bijeg ne bi li spasili goli život.

Turci krenuše u potjeru za njima, a ovi, stigavši do rijeke

Hebra, danas Marice, baciše se zajedno s konjima u rije-

ku kako ne bi pali u ruke neprijatelju. Uiniše to i mnogi

plemii i uglednici, kojih se veina utopi u rijeci, zajedno
se

°J
u

s Uglješom i bratom njegovim Gojkom koji zapovijedaše nyec; Marici.

vojskom. Kralj Vukašin pregazivši rijeku i osjetivši stra-

šnu že, još na konju stade piti s jednog izvora. Njegov

štitonoša Nikola Hrsojevi ugleda tada ogrlicu oko nje-
^odruke

gova vrata, zbog koje ga ubi kod sela Karamanli, gdje se ^ogšiiionoše

Rašani bijahu sukobili s Turcima, nedaleko utvrde er- Nikole Hrsoje-

nomen u Traciji. Vukašinovo tijelo prenesoše zatim u via.

crkvu Svetog Dimitrija u Sušici, u Raškoj, no nigda ne

pronaoše tijela Uglješe i Gojka. Oni koji u toj bici ne po-
1371

ginuše, biše zatim uhvaeni živi i odvedeni u zaroblje-

ništvo, a zbi se to godine 1371., dana 26. rujna.

Takav svoj kraj doeka kralj Vukašin. Za života se ^
al
i
Vu^1

^
pokaza velikim prijateljem Dubrovana, osim što se godine ^blovam.
1369. rasrdi na njih zbog cara Uroša, vjerujui da ga oni

hrabre da se oružjem okrene protiv njega. Stoga skupi broj-

nu vojsku, ne bi li naškodio Dubrovanima, pa iako oni bi-

jahu na sve naine pokušali udobrovoljiti ga, ne odusta od

tog pothvata sve dok ne doe k njemu Vlaho Vui Boba-

ljevi, poslan od Dubrovana u izaslanstvo. Osta on na

kraljevu dvoru više od mjesec dana, a da ga vladar ne primi.

Na koncu, zahvaljujui uobiajenoj mu razboritosti, uspje

mu da kralj Vukašin, popustivši pred njegovim vrlinama u

nazonosti nekih svojih plemia kaže kako zemlja, koja ra-

a takve ljude urešene svakom krepošu i dobrotom, ne

zaslužuje da joj se nanosi zlo. Ispunivši Bobaljevieve zah-

tjeve, kralj se oprosti od njega darujui mu konja najpleme-

nitije pasmine, dva para sokolova i dva para hrtova, što

ovaj zatim, kako je obiaj u dubrovakih poklisara, preda

svojim gosparima, da bi oni potom sokolove i konja poklo-

nili jednom njemakom plemiu u povratku iz Svete Zem-

lje. Vraajui se našoj pripovijesti, rei emo da nakon

smrti kralja Vukašina uvelike oslabi mo raških vladara, Smru kralja

dok poraste ona Turaka. Naime, uzoholivši se nakon spo-

menute pobjede, stadoše bez ikakvih zapreka prodirati u pa^0j.
sve dijelove Raške i pljakati ih, a plemii toga kraljevstva,

ne mogavši im se nikako oduprijeti, sklapahu redom mir s
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Žarkovi sinovi

Dragpš i Kon-

stantin.

etiri sina kra-

lja Vukašina.

Tko zauze

državu kralja

Vukašina.

Marka Kralje-

via ubi neki

Vlah.

Turcima i stupahu u njihovu službu u ratovima protiv

kršana. Meu njima bijahu i Dragaš i Konstantin, sinovi

Žarka Dejanovia, te mnogi drugi plemii, negda podanici

kralja Vukašina i brata mu Uglješe. Taj Konstantin (kako

piše Laonik u 2. knjizi) prednjaiše pred svima svojom voj-

nom vještinom, a i zbog razboritosti njegove smatrahu ga
meu prvima. On nasrnu na Bugare i Albance, kojima

oduže mnoga podruja, pa kad mu umre brat Dragaš, nas-

lijedi ga na vlasti, te i on bijaše prisiljen pohoditi esto Tur-

inov dvor. Nakon smrti kralja Vukašina ostaše etiri nje-

gova sina, poimence Marko, Ivaniš, Andrijaš i Mitraš.

Premda zapoeše vladati svojom državom na veliko zado-

voljstvo podanika, neprijatelji im ipak ne dopustiše dugo
uživati u vlasti. Knez Lazar im, naime, oduže Prištinu i No-
vo Brdo s mnogim okolnim mjestima, a s druge strane Ni-

kola Altomanovi zauze itavo podruje uz granice s nje-

govom zemljom. Balšini sinovi, iako roaci Vukašinove

djece, prisvojiše Prizren sa susjednim krajevima. Turci ta-

koer ne propustiše priliku da zagospodare velikim dijelom

njihovih posjeda u Romaniji. Spomenuta braa, ne bi li ta-

ko bar nešto zadržali za sebe, pristaše na plaanje danka
Turcima i stupiše u njihovu vojnu službu. No Ivaniš ne iz-

drža zadugo njihova ugnjetavanja, te se s nekolicinom svo-

jih ljudi povue u Zetu Balšinim sinovima, koji ga vrlo rado

primiše i prepustiše mu toliko zemlje da sa svojima može
preživjeti. Drugi njegov brat Marko, kojega neki zovu Kra-

ljeviem, krenu s Bajazitom, prvim tprskim carem tog ime-

na, u pohod protiv vlaškog kneza Mire, pa kad se uhvatiše

u koštac kod Kraljeva u Vlaškoj, Marko osta poraženim i u

bijegu u šumu pogodi ga strijela nekog Vlaha koji bijaše

pomislio da se radi o zvijeri. Tijelo njegovo pokopaše u sa-

mostanu Blaani kod Skopja. Mitraš jednako tako pade u

boju protiv Turaka i umre bez potomaka. etvrti brat An-
drijaš dobi sina Nedeljka Momila, koji zatim posta ocem
Koje, kneza Musaka, i Jelene, žene Stjepana Kosae, voj-

vode od Sv. Save, te iz kue kralja Vukašina ne preosta

drugih potomaka. Kralj taj, zajedno sa svojom braom,
doeka bijedan kraj svojih dana, i to ne bez Božje volje,

koja im ne dopusti uživati u kraljevstvu tako nepravedno

otetom iz ruku njihova gospodara koji ih onakve niska ro-

da bijaše uzdigao i uinio plemenitipa.
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RODOSLOVNO STABLO NIKOLE ALTOMANOVIA,
KNEZA UŽIKOG

VOJIN

Altoman

Vojislav

Dobrivoj
Sela, žena Brajka, gospodara

Huma

Nikola
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Vojin, ple-

mi kralja

Uroša.

Nanese velike

štete Dubrov-

anima.

GRB NIKOLE ALTOMANOVIA

S
lijedi sad prikaz povijesti i kraja Nikole Altomano-

via, drugoga nasilnog prisvajaa raškog kraljev-

stva. Kako bi se pristupilo toj pripovijesti, itaoci

moraju znati da u vrijeme kralja Uroša Slijepog meu
plemiima bijaše ijedan imenom Vojin. Uživaše on velik

ugled kod kralja, te mu ovaj prepusti upravu i, štoviše,

posjed nad itavom humskom kneževinom, koji sa svih

strana granii s dubrovakim podrujem. Za života se

okoristi raznim izlikama kako bi Dubrovanima nanio

velike štete. Vojin dobi tri sina: Tomu, Vojisava ili Vojis-

lava, te Altomana, koji nakon oeve smrti podijeliše me-

usobno humsku kneževinu. Vojislavu pripade podruje

koje granii s Dubrovanima, a on za života bijaše stalno

u sukobu s njima, pri emu uništi i spali njihove zemlje i
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(Altomanovif
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poubija mnoštvo njihovih trgovaca koji, pouzdajui se u

zadanu rije, trgovahu u njegovoj zemlji. Govoraše on

pritom da sve to ini na nalog svoga gospodara kralja.

No Dubrovani mu svejedno katkada vratiše istom mje-

rom. Nakon njegove smrti, neak mu Nikola, sin Alto-

mana koji bijaše umro još za života Vojislavova, nadma-

šivši zlodjelima i djeda i strica, nezadovoljan dijelom koji

u podjeli zemlje bijaše dodijeljen njegovu ocu, nasilno

zauze takoer i dio svoga strica Vojislava. Kako u bu-

dunosti ne bi zbog toga došlo do sukoba ili rata, uhvati

Vojislavove sinove Dobrivoja i Stefana zajedno s njiho-

vom majkom, te ih baci u tamnicu, gdje nakon sedam go-

dina zatoeništva jadno skonaše život. Drugi pak tvrde

kako ih on ubrzo otrova, a Tomo ne ostavi za sobom dje-

ce. Kao mladi, Nikola bijaše vrlo hrabar i vladaše Hu-
mom kojim otac njegov Altoman bijaše upravljao za ži-

vota cara Stefana, a nakon smrti strica, ije se zemlje

prostirahu od dubrovakog primorja do Užica, zauze,

kako rekosmo, i te krajeve i steknu još neka podruja sve

do granica Srijema, tako da pod njegovom vlašu bijahu

zemlje sve do bosanske mee na Drini. Bijaše ovjek vi-

an oružju i spretan, ali u svim svojim postupcima nep-

romišljen, prevrtljiv i vjeroloman, lako se laaše oružja i

kretaše u rat sa svim susjednim vladarima. Uvjeren da na

svijetu nema hrabrijeg ni monijeg od njega, krenu u rat-

ni pohod i stade harati granicama Bosne oko Drine, na-

nosei velike štete bosanskom banu Tvrtku. Jednom na

nagovor i uz pomo Sanka, sina Miltenova, krenu

pljakati Hum i uništavati tu pokrajinu; povede borbu u

Bišu u okolici Podgraa i zauze ga; ode zatim sve do

Loporina i tamošnjih sela. Spomenuti Sanko negda bija-

še plemi bana Tvrtka, a vladaše itavim Humom od pri-

morja do Konjica i Nevesinja, ukljuujui i vlaške zemlje.

Kad ban vidje kako ga Sanko napada, naoruža se protiv

njega i protjera ga, a ovaj ode Nikoli Altomanoviu, s ko-

jim pljakaše zatim humske zemlje.

Nikola taj, kao što smo malo prije rekli, zarati i s

gradom Dubrovnikom. Tako godine 1371., uhvativši ne-

ke dubrovake trgovce i plemie, stavi ih na muke vadei

im zube, te na koncu silom dobi od njih etiri tisue fjori-

na. Iste te godine, kad se s brojnim ljudstvom spusti u

Knez Vojislav

uništi dubro-

vako pod-

ruje.

Nikola ottuje

Dobrivoja i

Stefana.

Sanko Milte-

nov hara Hu-
mom.

Šankove zem-

lje.

Rat izmeu
Dubrovana i

Nikole Alto-

manovia.
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Nikola Alta

-

manovi hoe
muki ubiti

kneza Lazara.

Lazarpošalje

izaslanike kra-

lju Ludoviku.

Župu dubrovaku kako bi harao tim krajem. Paško Mar-
tinuši ga doeka izmeu Trebinja i Župe dubrovake.

Uhvatiše se u koštac, a Nikola bje poražen i izgubi mno-
go svojih plemia. Haraše on neprestance i na granica-

ma Ugarske. Kako ne bi propustio izvršiti niti jedan mo-
gui zloin, odlui ubiti kneza Lazara i zauzeti njegove

pokrajine, te ga s tom nakanom pozva na razgovor. Knez

Lazar, poznajui predobro pakost njegovu, nemaše pov-

jerenja u njega, lako ne bijahu u otvorenom sukobu,

mržnja im bijaše obostrana. Uza sve to, ugovoriše mjes-

to sastanka i razgovora. Knez Lazar doe sa svega pet

ljudi i Nikola s isto toliko, a svi bijahu nenaoružani. No
Nikola, koji ne bijaše došao ni iz jednoga drugog razloga

nego da oduzme život knezu Lazaru, prije njihova sas-

tanka bijaše poslao nekolicinu svojih ljudi od povjerenja

da sakriju oružje pod panjeve stabala i u snijeg kojega bi-

jaše na tom mjestu. Kad se sastaše, po svršetku pregovo-

ra Nikola izvue skriveno oružje i jedan od njegovih ljudi

rani u prsa kneza Lazara tako da ovaj od udarca pade na

zemlju gotovo mrtav. Rana zapravo ne bijaše smrtonos-

na, jer ma ne prodre u tijelo, odbivši se o zlatni križ oko
Lazarova vrata. Nikola i njegovi ljudi, uvjereni da je La-

zar jamano mrtav, okrenuše se protiv ljudi iz njegove

pratnje, te ubiše raške plemie Mihajla Davidovia i Žar-

ka Merešia. Kako se sve više podizala vreva tog okršaja,

štitonoša koji uvaše konja Lazarova dotra na mjesto

gdje mu lažaše gospodar koji, ugledavši konja, usta i uz-

jahavši pobježe. Ne primijetiše to ni Nikola niti itko od
njegovih, uvjereni kako ve bijahu da je mrtav i obuzeti

pokoljem drugih, a i kad primijetiše, ne usuiše se krenu-

ti u potjeru za njim. Lazarovi ljudi bijahu, naime, u blizi-

ni, te bi mu pritekli u pomo. Nikola bje stoga prisiljen

pobjei, a knez Lazar zbog zadobivene rane osta dugo
vezan uz postelju. Ozdravivši, meutim, posla svoje

izaslanike ugarskom kralju Ludoviku s molbom da mu
pomogne u osveti uvrede koju mu Nikola bijaše nanio,

obeajui mu zauzvrat deset tisua funti srebra i pokor-

nost poput odanog sluge. Stupi u pregovore i s bosan-

skim banom Tvrtkom, neprijateljem Nikolinim, molei
ga za pomo u tom pothvatu. Ugarski mu kralj smjesta

posla tisuu kopljanika pod zapovjedništvom tadašnjega
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srijemskog bana Nikole Gorjanskog, a ban Tvrtko dode
osobno sa svojom vojskom. Tako udruženi s knezom
Lazarom upadoše u Nikolinu zemlju i stadoše žariti i pa-

liti sve oko sebe. Uvidjevši da im se ne može oduprijeti ni

ravnopravno suprotstaviti, Nikola krenu u povlaenje
prema moru. Doe prvo do utvrde Klobuk koju bijaše

prepustio na uvanje plemiima zvanim Zorke, no us-

prkos brojnim dobroinstvima koje bijahu primili od nje-

ga, ne pustiše ga u unutrašnjost utvrde. Nakon te izdaje,

zaputi se u smjeru Trebinja i Konavala, no ni tamo ga ra-

do ne primiše, pa kad to primijeti, stade razmišljati gdje

bi se mogao skloniti. Ne htje poi u Dubrovnik, ne uzda-

jui se u taj grad nakon okrutnog rata što ga bijaše poveo
protiv tamošnjeg puka, iako tada bijahu u miru. Tako
odlui vratiti se natrag i skloni se u svoju utvrdu u Užica-

ma. Knez Lazar bje izviješten o tome, te smjesta pohita s

vojskom u opsadu toga grada. Posluži se u napadima na

utvrdu svim sredstvima, a poglavito vatrom, pa kad oni

unutra ne mogoše više odolijevati napadima, predaše se.

Tako onaj zao ovjek Nikola bje zarobljen, a sva njegova

dobra biše mu oduzeta. Kao zatoenika dadoše ga na

uvanje plemiima, najljuim njegovim neprijateljima,

kojih elnik bijaše Stefan Musi. Na tajnu privolu kneza

Lazara dade mu iskopati oi, te Nikola tako oslijepljen

proboravi neko vrijeme u samostanu, a zatim se, lutajui

od jednog mjesta do drugog, na koncu skloni u Zetu kod
Balšinih sinova, ne bi li mu oni priskrbili najnužnije da
preživi. Tamo i skona svoje dane, godine 1374. Tako
Nikola Altomanovi, koji nigda ne htje živjeti u miru i

prijateljstvu ni s kim, bje kažnjen za svoja zlodjela. Od
zemalja koje negda bijahu u njegovu posjedu, svatko od
susjeda uze dio uz svoje granice, izuzev Trebinja. Kona-
vala i Draevice, koje Balšini sinovi zauzeše, premda se

ne bijahu umiješali u taj rat.

Bosanska i

raslai vojska

napadnu Niko-

lu Ahonianovi-

a,

Knez Lazar za-

robi i oslijepi

Nikolu Allo-

manovia.
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RODOSLOVNO STABLO BALŠE, GOSPODARA ZETE

BALŠA

Mara, žena

Radia Šankova

B
alša, o kojem emo sada govoriti, bijaše siromašan Balšu tog

plemi iz Zete, a za vladavine cara Stefana u nje-
slavenskomje

govu posjedu bijaše samo jedno selo. Nakon care- Sa Zeanin.

ve smrti i zahvaljujui tome što njegov sin Uroš bijaše

nesposoban vladar, Balša s nekolicinom svojih prijatelja

i sa sinovima Stracimirom,urem i Balšom krenu u os-

vajanje donje Zete. Stracimir po dobroti i vjernosti bijaše

bolji od ostalih; ura bijaše mudar, vrlo oštrouman i

vian oružju; Balša bijaše estit ovjek i vrstan konjanik, Balša zauzme

ali ne pretjerano pametan. Njihov otac prvo osvoji ska- Zetu.



r

uraŠ Iliji,

gospodar gor-

nje Zete.

urad Balši

napusti ptvu

ženu i oženi se

Teodorom.

Nikola Capina.

Predstavlja se

kao bugarski

car.

Oženi se ses-

trom napulj-

skog kralja.

Osvoji grko
otoje.

darsku utvrdu, koju mu prepustiše branitelji grada, a za-

tim zauze cijelu Zetu sve do Kotora. Krenu tada sa svo-

jim ljudima u pohod na gornju Zetu, koja bijaše u posje-

du uraša Ilijia i njegovih roaka. Balšini sinovi ubiše

uraša, dio njegovih roaka pade u zarobljeništvo, a os-

tali napustiše zemlju, te Balšini sinovi tako zagospoari-
še i gornjom Zetom. Slino tome padoše im u ruke i Du-
kaini, koji imahu velike posjede u Zeti, te ih dio poubi-

jaše, a druge zatoiše. U osvajanju Zete, kao i drugih

pokrajina, poslužiše se oni više lukavstvom i varkama
negoli snagom oružja. S kraljem Vukašinom bijahu u

miru, budui da njegova ki Milica bijaše ureva žena,

a muž je nakon smrti njezina oca napusti da bi uzeo Teo-
doru, bivšu ženu Žarka Mrkšia i sestru Dejanovih sino-

va Dragaša i Konstantina, ženu mudru i lijepu. Doe ta-

da u Zetu ovjek vrlo niska podrijetla po imenu Nikola

Capina, koji u mladosti bijaše sluga u nekih Dubrova-
na, a govoraše se da bijaše roen u Zeti od nekog siro-

maha, te da neko vrijeme življaše u zaviaju. Izrastavši

zatim u lukavca i prepredenjaka, poe se izdavati za

Šišmana, sina bugarskog cara Mihaela koji, kako ve re-

kosmo, bijaše poginuo u boju od ruke Rašana. Capina
priaše kako nakon oeve smrti bijaše ostao kao trogo-

dišnje dijete s majkom, navodei pritom dokaze u koje

neki povjerovaše, dok se drugi ne daše uvjeriti. Skupivši,

dakle, nešto ljudi, u vojnikom ruhu prijee s njima u na-

puljsko kraljevstvo, kojim tada vladaše kralj Robert ili

pak, prema drugim tvrdnjama, Ludovik, negdašnji knez

Taranta. Naime, kako piše Scipione Ammitato nakon Što

napuljska kraljica Ivana I. bijaše ubila svoga muža Andri-

ju, uda se ona za tog Ludovika, tada kneza Taranta, prek-

rasna mladia, sina Robertova brata Filipa. Predstavlja-

jui se kao bugarski car, Capina se smjesti kod toga kra-

lja najudobnije što mogaše, a ovaj mu povjeri mnoge za-

dae, ponajviše da uhvati neke pobunjenike. On tako

dobro izvrši te zadae, da omilje kralju, te mu ovaj dade
za ženu jednu svoju nezakonitu sestru udovicu koja bija-

še majka Karla Tobije, albanskog velikaša, kojeg drugi

zovu takoer i Karlo Tokija, Tofija i Topija. Bje on roen
(kako tvrdi Marino Barletio) u Beneventu, a kad ga na-

puljski kralj posla u Grku, prvo za kralja osvoji ta-
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mošnje otoke, ali ih zatim zadrža za sebe. Uhvati on u lo-

vu Muzakija, odnosno Izaka, te ga ubi, kako piše Laonik.

Zauze potom Akarnaniju, Artu, Etoliju i zemlju Ahela

zajedno s Elidom, te izgradi grad Kroju. No da se vrati-

mo našoj pripovijesti, recimo da Ludovik, uvjerivši se u

vrline Nikole Capine, odlui poslati ga na Siciliju, pa kad

ovaj izvrši sve naloge s najveim uspjehom, zasluži time

doživotnu kraljevu naklonost. Ludovik ga obasu velikim

poastima i dodijeli mu položaj kakav prilii takvu ovje-

ku, no nakon kraljeve smrti Capina, uvidjevši da u kra-

ljevstvu ima mnogo neprijatelja, napusti tu zemlju s

nešto vojnika. Doe tako u Dra, iji ga graani vrlo ra-

do primiše, i to zbog njegovih obeanja da e oružjem

osvojiti za njih Zetu i Albaniju i uiniti ih gospodarima

tih zemalja kojima tada vladahu Balšini sinovi. Ovi pos-

ljednji nauše glase o tome, te s mnoštvom naoružanih

ljudi dooše pod zidine Draa i stadoše napadati grad,

na što Capina izae sa svojim vojnicima i uhvati se u

koštac s neprijateljem. Iako se Capina i njegovi ljudi

hrabro borahu i jedan od njegovih vojnika, štoviše, obori

s konjaura Balšia, ne prepoznavši ga, brojana nad-

mo protivnika, kojih bijaše dvadeset na jednoga, prisili

Capinu i njegove da se povuku. No oni unutar gradskih

zidina, vidjevši razvoj dogaaja, zatvoriše gradska vrata i

ne pustiše unutra ni Capinu niti ikoga drugoga, te mnogi
padoše u ruke neprijatelju, a drugi poginuše. Capina se

nato silno rasrdi i otputova iz Draa. Lutajui svijetom u

vojnikom ruhu u potrazi za sreom, na koncu stignu i u

Bugarsku, te izdajui se i tamo za Šišmana, sina cara Mi-

haela, uz pomo nešto Turaka i Bugara krenu u osvaja-

nje zemlje i zaposjedanje utvrda toga kraljevstva. Ta-

dašnji vladar Bugarske Sišman, sin Aleksandrov, stade

nato smišljati kako bi ga se riješio. Kad mu rekoše da se

ovaj zabavlja s nekom Bugarkinjom, ljepoticom po ime-

nu Dunava, stade je obasipati obeanjima, te ga na kon-

cu uz njezinu pomo otrova. Tako skona kukavni Capi-

na, godine 1 373. U isto to vrijeme preminu i stariji Balšin

sin Stracimir, iza kojeg osta jedan nejak sin, imenom u-
ra. Nakon toga doe u Apuliju jedan od pripadnika na-

varske kraljevske kue, imenom Alojz, knez vian oružju i

pravi junak. Oženivši se vojvotkinjom kraljevske krvi, na-

Karlo Topija

podiže Kroju.

Capina se bori

s Balšiima.

Ude u Bugar-

sku i nastoji

zauzeti to kra-

ljevstvo.

Bugarkinja

Dunava otruje

Capinu.

Alojz Navarski

hoe zauzeti

raško kraljev-

stvo.
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Francuski voj-

nici nadjaaju

ura Balšia.

Blaž Mataran-

go, gospodar

Musaka.

Zarobe ga Bal-

šii.

kani osobno otii u Dra i krenuvši otamo zauzeti ne sa-

mo okrug Zete i albanske zemlje, za koje govoraše da

pripadaju njegovoj ženi, nego i kraljevinu Rašku, bude li

mu srea naklonjena. Posla u Dra kao prethodnicu šes-

to valjanih vojnika koje bijaše doveo sa sobom iz Gasko-

nje, no i ne napusti Apuliju, kad se tamo teško razbolje i

umre. Vojnici poslani u Dra, ostavši bez zapovjednika,

sukobljavahu se svakodnevno s Karlom Tobijom i dru-

gim albanskim velikašima, a nitko im se ne mogaše rav-

nopravno oduprijeti, jer stotinu njih vrijediše više od ti-

suu Albanaca ili onih iz Zete. Kad to vidje ura Bal-

ši, povede protiv njih u Dra ponajbolje vojnike koji se

mogahu nai u Zeti i Albaniji, vjerujui da e ih tako

nadjaati, no pohod njegov osta bez uspjeha. Uhvati se

on s njima u koštac više no jednom, ali nigda ne izae iz

boja kao pobjednik. Uvidjevši kolike su ratnike njihove

vrline i promislivši kako bi, ne poduzme li nešto, mogli

dovesti u opasnost njegove posjede u tom kraju, ura
odusta od vojevanja s njima i odlui pokušati ih se riješiti

novcem. Ponudi im šest tisua fjorina ako napuste Dra,

a oni smjesta prihvatiše pogodbu, ukrcaše se na brodove

i otploviše put Rumunjske, gdje u borbi zauzeše više ut-

vrda i pokrajina, koje dugo zadržahu u svom posjedu.

Nakon smrti kralja Vukašina, kako je reeno, braa u-
ra i Balša zauzeše dio njegove zemlje, pa ne zadovoljiv-

ši se time, zaratiše s Blažom Matarangom, gospodarom

Musaka. Ne uspjevši nadjaati ga u boju, sklopiše mir s

njime, pretvarajui se da su mu prijatelji. Jednoga dana

pozvaše ga uz zadanu rije da im doe u pohode, te ga

zatoiše zajedno s njegovim nejakim sinom i zadržaše ga

u tamnici sve do smrti. Sin njegov osta zatoenim se-

damnaest godina, nakon ega ga pustiše kad umre Bal-

ša. Uhvativši tako Mataranga, Balšii zauzeše gotovo i-

tav onaj dio Albanije koji se prostire do Valone, a u Ro-

maniji k tome prisvojiše Kaninu i Beograd. Zauzeli bi i

zemlju u posjedu Karla Tobije kod Draa, da ih nije za-

držalo poštovanje prema sestri Kataleni, Karlovoj ženi.

No iako ne bijahu u ratu s Karlom, ne bijaše meu njima

prave ljubavi, jer katkad življahu u prijateljstvu, da zatim

postajahu neprijateljima. Potraja to sve dok Karlo vjero-

lomno ne uhvati ura i zatoi ga. Za ureva zatoe-
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ništva stupiše u pregovore o trajnom miru, pa kad posti-

goše sporazum, ura bje pušten na slobodu, uz uvjet

da ubudue zanavijek živi u prijateljstvu s Karlom. Ovaj Duhwvani
posljednji bijaše potajice zatražio od Dubrovana da pomire Balšia

posreduju pri sklapanju toga mira, te oni godine 1376. i Karla Tobiju.

poslaše u tu svrhu Matiju Budaia, koji pomiri spome-

nute velikaše, a oni sve do svoje smrti življahu zatim u

prijateljstvu, pohodei esto jedan drugoga bez ikakva

straha i u meusobnom povjerenju kao da ih je rodila is-

ta majka. Nakon smrti kralja Vukašina, sin njegov Marko GradoviMf
’

upravljaše gradovima Kosturom, Ohridom i Argom u ka Kraljevia.

Moreji, a s Turcima življaše u miru odajui im poasti i

neprestance ih darujui. Balša, sin Balšin, ne mogaše to

podnijeti, te se s vojskom zaputi pod zidine Kostura, ka- Marka vara že_

ko bi Marku oduzeo taj grad. U to vrijeme u gradu bijaše na mu Helena.

i Markova žena Helena, ki Klapena, prvog meu grkim

velikašima, a budui da se ona katkad podavaše drugi-

ma, njezin muž Marko osjeaše prema njoj veliku

mržnju. Balša doe s nakanom daje prevari, pretvarajui

se pred njom kao daje želi uzeti za ženu i odbaciti ki be-

ogradskog despota, svoju prvu ženu, no samo uz uvjet zauzmu

da mu preda grad. Zadovoljna tom nagodbom, ona ga Kotor.

uvede u grad sa svim njegovim ljudima i uini ga gospo-

darom Kostura. Doznavši za to, Marko smjesta doe s

velikim brojem Turaka i svojih podanika u opsadu gra-

da, budui da ga silom ne mogaše osvojiti. Primivši iz-

vješa o tome, Balšin bratura skupi što više ljudi mo-

gaše, te i on krenu put Kostura u pomo bratu. Uvidjevši

kako im se ne može suprotstaviti s ono malo ljudi koje

imaše uz sebe, Marko napusti opsadu grada i taj kraj, a

Balša se oslobodi i povede sa sobom u Zetu svoju novu

ženu. No ne mogavši podnijeti neastan njezin život,

prvo je zatoi, a zatim je pusti da ode uz veliku sramotu. Balšii nastoje

Balšii graniahu s gradom Kotorom, pa u želji da za- zagospodariti

gospodare njime, a ne mogavši to postii zbog dobre ut-
Kotorom.
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vrenosti i jakih straža gradskih, svakodnevno harahu

okolnim podrujem i stavljahu na muke Kotorane koji bi

im pali u ruke, ne bi li ih tako nagnali da im se pokore i

Sranost Koto_

obvežu na plaanje danka. No ni uza sve to nigda ne os- rana

tvariše svoj naum, jer Kotorani, koji se svagda bijahu po-

kazali sranima i u najmunijim okolnostim, odluiše da
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Dubrovnik

mjesto rješava-

nja sporova.

Ban Tvrtko i

ura Balši

dou u Dub-

rovnik.

Ban Tvrtko

proglasi se kra-

ljem Raške.

e radije podnositi sve mogue nevolje negoli podvrgnuti

im se ili priznati ih na bilo koji nain sebi nadreenima.
Bijahu stoga u stalnom meusobnom sukobu, pa iako bi

se katkad o poneemu i sporazumjeli, malo potom bi po-
novno prekršili postignute dogovore i postali još gorim
neprijateljima no prije. Dok oni življahu tako u neprekid-

nom meusobnom neprijateljstvu, dogodi se da Nikoli

Altomanoviu, kako je reeno, biše oduzete sve zemlje u
njegovu posjedu. One obuhvaahu i tri pokrajine, Trebi-

nje, Konavle i Draevicu, koje graniahu s posjedima
BalŠia, te ih oni zauzeše i držahu k tome da ih bosanski

ban Tvrtko bijaše oštetio zauzevši ostale Nikoline zem-
lje. Budui da te pokrajine bijahu ovisne o kraljevini

Raškoj, oni polagahu vee pravo na njih utoliko Što su

plemii tog kraljevstva i roaci kraljeva koji njime vlada-

hu, dok Tvrtko, naprotiv, prema njihovim tvrdnjama, ne

bijaše ni u kakvoj svezi s njima. Tvrtko im, pak, odgova-
raše da njemu pripadaju ne samo spomenute pokrajine,

ve i cijelo kraljevstvo, budui da po ženskoj lozi potjee
od raških kraljeva. Ne mogahu se nikako složiti, te se do-

govoriše da e se s malobrojnom pratnjom sastati na ne-

kom sigurnom mjestu ne bi li pronašli naina da izglade

nesuglasice i izbjegnu rat. Izabraše grad Dubrovnik, ka-

ko bi pred dubrovakim gosparima riješili meusobne
sporove. ura Balši se kod Ulcinja ukrca na dobro na-

oružanu galiju u ijoj unutrašnjosti bijaše sakrio mnogo
ljudi, s nakanom da zarobi bana Tvrtka, znajui da se

imaju sastati na otoku Lokrumu, smještenom suelice

Dubrovniku. No naum se njegov ne ostvari, jer dubro-
vaki gospari, bilo da bijahu izviješteni o svemu ili

možda sami bijahu naslutili takvo što, i sami dobro nao-
ružaše jednu svoju galiju kojom Tvrtko doplovi na otok.

U lokrumskom samostanu, uz nazonost brojnih dubro-
vakih plemia, zapoeše pregovore, no ne mogavši ni-

kako postii dogovor, zbog ve navedenih razloga, vrati-

še se svatko svojoj kui. Nedugo nakon toga, Trebinje,
2g2

Konavle i Draevica pobuniše se protiv Balšia i pristu-

piše banu Tvrtku. Vidjevši daje u Raškoj izumrla kua
Nemanjia, te da stoga kraljevstvo pripada njemu, Tvrt-

ko uze naslov kralja Raške, kako emo nešto kasnije, go-

vorei o bosanskim vladarima, potanko izložiti. uvši za

tu pobunu, Balšii skupiše vojsku od deset tisua ljudi, te

s Karlom Tobijom preko Onogošta prodriješe sve do Ne-
vesinja žarei i palei Tvrtkovim zemljama, te su se zatim

s plijenom vratili u Zetu. Tri mjeseca nakon toga, 13. si-

jenja 1379. godine, umre u Skadru ura Balši, a smrt

njegova bijaše ujedno i propast Zete, ije granice u davnini

dopirahu sve do Velikih Alpa. Nakon smrti Stracimirove i

ureve zavlada, dakle, njihov mlai brat Balša, koji se ne

isticaše svojim umom, ali se zahvaljujui svom junaštvu i

iskustvu brae održa neko vrijeme na vlasti. Prebivaše on
u Zeti, a katkada i u Romaniji kod Beograda. Kad kraljev-

stvo u Apuliji snaoše nevolje dolaskom francuskog voj-

vode Anžuvinca, pa kad taj vojvoda izdahnu u Bariju, a

kralj Karlo poginu u Ugarskoj, Balša zauze grad Dra i

njegove utvrde. U to vrijeme na romanijske granice kod
Beograda stiže velika turska vojska i navali na Balšinu

zemlju, te poharajedan njezin dio. Kad Balša primi vijesti

o tome, smjesta napusti Dra, ne ekajui kako bi skupio

više ljudi, te s tisuu konjanika krenu u potjeru za Turci-

ma. Kako ovi bijahu kudikamo brojniji od one šaice ljudi

iz Zete, BalŠini plemii savjetovahu svoga gospodara da
izbjegava bitku dok ne skupi više boraca. No on u silnoj

svojoj odvažnosti ne htje poslušati njihove dobre savjete,

te ne vodei rauna o pogibli kojoj se izlaže, odlui nas-

rnuti na neprijatelja. Zametnuše boj na rijeci Vojuši u

kraju zvanom Grekot, te na Popovu polju u istoj toj pok-

rajini, gdje Balša pretrpje poraz od Turaka i poginu u

borbi u kojoj se, zajedno s nekolicinom svojih ljudi, bija-

še ponio vrlo hrabro odoljevši neko vrijeme navali nepri-

jatelja, kojih bijaše pet tisua i od kojih mnogi izginuše.

Poginu i mnogo Balšinih ljudi, a drugi padoše u zarob-

ljeništvo. Meu ostalima poginu tamo i Balšin vojvoda

ura Krvavi, pravi junak, te sin kralja Vukašina Iva-

293 niš. Balši Turci odrubiše glavu i odnesoše je Karijatinu,

Turinu koji upravljaše tim dijelovima Makedonije i

Romanije u ime turskog vladara Murata, a bje to godine

1383. U znak zahvalnosti za primljena dobroinstva,

Dubrovani uvrstiše u plemstvo svoje Republike Balšu i

brata njegova Stracimira, te iz Dubrovnika poslaše u

izaslanstvo Marina Crijevia da im priopi tu vijest i es-
tita im. Balšina žena Kanina, koja življaše u Beogradu,

Smrt ura
Balšia.

Granice izme-

u Zete i

Raške.

Balša zauzme

Dra.

Turci ubiju

Balšu, ura
Krvavia i

Ivaniša, sina

kralja Vukaši-

na.

1383.
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urad Straci-

mirov oslobo-

en postane

gospodarom
Zete.

urad oslijepi

Nikolu i Andri-

ju Sakela.

Turci opljaka-

ju Zetu.

1386 .

Smrt ura
Stracimirova.

Vlada Balša.

nakon muževe smrti nagodi se s Turcima te ih neprekid-

no darivaše. Balšina smrt bje razlogom oslobaanja Stra-

cimirova sina ura, koji bijaše zatoen u drakoj utvrdi

zbog nekog neposluha svojedobno u Zeti i iz straha da bi

kao vrlo bistar, ali ujedno i hirovit mladi, mogao zauzeti

tu državu. Izašavši iz tamnice ode u Zetu, gdje ga priznaše

za vladara, premda mu neki iz gornje Zete i iz kue Crno-
jevia odbijahu posluh, pretvarajui se da za svoga gos-

podara priznaju bosanskog kralja Tvrtka. ura to isprva

ne zabrinjavaše, no naslutivši da mu Nikola i Andrija Sa-
ket, zetski plemii i vrlo mudri i oštroumni ljudi, žele odu-
zeti državu, priopi to Dukainima i na njihov ih savjet

uhvati i dade im iskopati oi. Nedugo potom doe do ne-

suglasica i izmeu Dukaina i ura, te on u strahu pred

njima, kako bi postao monijim, uze za ženu ker raškog

kneza Lazara po imenu Despina, bivšu ženu moldavskog
kneza Šišmana. No uza sve to ne usuivaše se on ipak

suprotstaviti Turcima. Naime, kada pet tisua njih krenu

u pohod, uništiše cijelu Albaniju i Musake sve do Draa, a

prorijevši i u Zetu i raširivši svoje snage podrujem Bud-
ve, Bara i Skadra, došavši neki od njih sve do Oštroga i

Onogošta u gornjoj Zeti, u pljaški poharaše itav taj kraj.

Zarobiše mnoštvo Albanaca i Slavena obaju spolova i od-
vedoše ih u roblje, dok one koje ne mogahu povesti sa so-

bom okrutno poubijaše, budui da ne bijaše nikoga tko bi

se odvažio suprotstaviti im se. Štoviše, i sam urad, uvid-

jevši da im se ne može oduprijeti, kako bi izbjegao njihovu

mahnitanju, postavi vojne posade u svoje utvrde pa, op-
skrbivši ih svim nužnim, pobježe u Ulcinj, odakle estim
izaslanstvima i brojnim darovima udobrovolji Turke i na
koncu sklopi mir s njima godine 1386. Nedugo potom i

urad napusti ovaj svijet, a nakon njegove smrti Zetom
294

zavlada sin mu Balša, s obzirom na to da Gojko i Ivaniš

bjehu preminuli još za oeva života. Nepunih godinu da-
na nakon toga, Balša zauze Skadar, ali bez tamošnje ut-

vrde, a osvoji i cijelo podruje Zete, izuzev te utvrde koja

osta u posjedu Mleana, kojima njegov otac bijaše pre-

pustio grad Skadar i dio svoje zemlje jer sam više ne mo-
gaše odolijevati turskim napadima. Mleani, naprotiv, iz

estih sukoba s Turcima izaoše uvijek slavodobitno.

Kad Balša, dakle, zauze Zetu, mletaka vlada posla ne-

koliko galija pod zapovjedništvom Marina Caravela koji,

djelomice novcem, a djelomice darežljivim obeanjima,

ishodi probitak za Mletke, tako da Balša s majkom ima-

de jedva jedan dan za bijeg iz Zete. Mleani tako zagos-

podariše cijelom donjom Zetom sa svim njezinim grado-

vima.

Godine 1413. Balša zatim zadobije natrag najvei

dio Zete pod mletakom vlašu, a uspije mu to zahvalju-

jui nerazboritosti mletakog zapovjednika u Skadru Be-

nedetta Contarinija, nepromišljena ovjeka koji bijaše

dao pogubiti nekoliko nevinih ljudi iz Zete. Mletaka se

vlada ipak nagodi s Balšom i vrati mu itavo podruje

nekad u posjedu njegova oca. No zatim ponovno 1419.

godine u mjesecu ožujku, na poticaje svog roaka Stefa-

na Maramontea iz Apulije, koji poslije posta gospoda-

rom Crne Gore i zaetnikom kue Crnojevia, Balša s

vojskom doe pod skadarske zidine. Ne postiže, meu-
tim, ništa u tom pohodu, osim što opljaka neke dubro-

vake trgovce na putu iz Raške, a i poslije ne propusti

nigda priliku za pljaku, kad god bi naišao na kojeg

Dubrovanina. Mleani ga na koncu neprestanim su-

kobima izmuiše i oslabiše do te mjere, kako oružano,

tako i njega osobno, da 1421. sklopi s njima primirje.

Napustivši Zetu ode u Rašku svom ujaku despotu, pos-

tavivši na svoje mjesto Stefana Maramontea. No kre-

nuvši iz Zete na put s groznicom, im doputova u Rašku

izdahnu, u mjesecu travnju iste te godine. Doznavši za

njegovu smrt, Stefano Maramonte smjesta otplovi u

Apuliju, a Mleani iskoristiše priliku da zauzmu itavu

Zetu, iako zemlja ne osta zadugo pod njihovom vlašu.

Naime, despot Stefan, sin kneza Lazara, iste godine

kad preminu Balša, ue s brojnim ljudstvom u Zetu i

295 odmah je zauze sa svim pripadajuim podrujima, a

Mleanima ne osta ništa osim Skadra bez okolice, te

Ulcinj i Budva. No na koncu despot Stefan sklopi s

Mleanima primirje, ali su po njegovu isteku koncem

1422. godine ponovno zaratili. Stoga despot Stefan

posla u Zetu pod zapovjedništvom vojvode Masaraka

svoju vojsku, koja ve bijaše dovela u krajnju opasnost

obranu Skadra. Mleani otkloniše te teškoe zahvalju-

jui novcu kojim potkupiše neke ljude iz Zete i Raške, te

Balša s maj-

kom pobjegne

iz Zete.

Mleani zauz-

mu donju Ze-

tu.

Stefano Mara-

monte, gospo-

dar Crne ore.

Balšina smrt.

Despot Stefan

ue s vojskom

u Zetu.

Masarak, voj-

voda despota

Stefana.
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vojska despota Stefana u prosincu pretrpje poraz i nau-

mice se razbježa, budui da se Paštrovii i Parmalioti

najveim dijelom bjehu odmetnuli.

Sljedee godine, u mjesecu svibnju,ura krenu u

Zetu sa svojom vojskom i onom ujaka mu despota, te se

zaustavi izmeu Skadra i Svetog Sra. Mleani poslaše

nekoliko galija i iskrcaše u Zeti svoje ljude koji se, izgra-

divši uporišta i zaklone, utaboriše u Svetom Sru i osta-

še tamo neko vrijeme ne postigavši nikakva uspjeha. Vid-

jevši to, mletaki senat odlui sklopiti mir s despotom i s

njegovim neakom urem, usprkos naporima Paštro-

via, naklonjenih Mleanima, da ne doe do toga. Des-

pot se potom 1425. godine odreknu cijele Zete pod nje-

govom vlašu u korist neaka ura, koji posla svoga

izaslanika Mleanima da su oni sljedee godine preko

svojih poklisara sklopili s njime mir uz obeanje da e
mu svake godine dati tisuu dukata za grad Skadar. Iste

Mleani šalju godine u mjesecu kolovozu ura sa ženom i djecom
poklisare ur- napusti Rašku i otputova u Zetu, kamo bijaše došao i

du VllkovLCU
• Stefano Maramonte na poziv nekih ljudi iz Zete da pre-

uzme vlast u zemlji. Doplovivši iz Apulijejednom dubro-

vakom laom, iskrca se pod Paštroviima. Maramon-
teovim dolaskom neki od njegovih pristaša, a poglavito

RaŠani, stadoše initi sve, samo ne zauzimati se za Dub-
rovane kod ura, koji se zbog toga rasrdi na njih. No
Dubrovani svejednako ne prestajahu umirivati ga i nas-

tojati pridobiti ga odanošu i uslužnošu, budui da zas-

luživaše naklonost njihovu i poasti, jer on i otac njegov

svagda bijahu prijatelji graa Dubrovnika, iji trgovci

svagda nesmetano poslovahu u njihovoj zemlji. Davna
želja bijaše kako ureva, tako i Dubrovana, da on do-

Dubrovani ša- e u pohode Dubrovniku. Budui da ura u to vrijeme
iju uru izas- bijaše gospodar Zete, a sudjelovaše k tome u vlasti Raške
UUUvt -

kao despotov nasljednik, Dubrovani mu poslaše svoje

izaslanike Marina Šimunova Rastia i Marina Jakovlje-

va Gundulia. uru bje drago vidjeti ih i vrlo ih ljubaz-

no primi, iako ga bijaše uznemirio dolazak Stefana Ma-
ramontea, kao i izvješa nekih Rašana i drugih neprijate-

lja Dubrovana prema ijem prianju ovi bijahu dovezli

Maramontea iz Apulije. Dolazak izaslanika ipak ga utje-

ši, te se ponudi doi u Dubrovnik sa ženom i djecom, us-
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prkos opasnostima kojima bi se navodno tim putova-

njem izložio, kako ga upozoravahu ljudi nenaklonjeni

Dubrovanima. Dubrovaki gospari mu odmah poslaše

galiju praenu jednom brzom brodicom i nekoliko ma-
njih barki pod zapovjedništvom Džore Palmotia u prat-

nji mnogih plemia poslanih na uslugu uru. Još prije

dolaska dubrovake galijeura dodijeli Stefanu Mara-

monteujamstvo nesmetanog prolaza i zaštite, pa kad ga-

lija prista uz obalu, ura se ukrca sa ženom, djecom i

cijelom svojom obitelju, iz koje ne bje nikoga tko tom pri-

likom osta kod kue. Stigavši u Dubrovnik, bje doekan u

uz najvee poasti, kako on sam, tako i žena mu, kojoj
u:wvm

izaoše u susret brojne plemkinje i ostaše neprestance u

njezinoj pratnji tijekom boravka u Dubrovniku. ura
posjeti glavne gradske crkve i bje obdaren mnogim boga-

tim darovima, kako od države, tako i od pojedinaca. Za
njegova boravka bjehu upriliene velike sveanosti, a

Dubrovani ga potom prevezoše natrag u Zetu, gdje on,

iskrcavši se kod Ogirana iznad Ulcinja, kraljevski obdari

sve one koji ga bjehu dopratili iz Dubrovnika. Iz Zete se

vrati zatim u Rašku, kamo povede i neke ljude iz Drivas-
Dfivast se na .

ta, a bijahu to biskup i nekolicina drugih koji se bjehu iazi izmeu
usudili pobuniti se protiv njega. Konano, godine 1442. Skadra i Me-

vojvoda Stefan oduže Mleanima Zetu s Barom, no duna-

zemlja ne osta pod njegovom vlašu više od godinu da-

na, kad je ponovno zauzeše Mleani. Upravo oni bijahu

glavni uzrok propasti kue Balšia. Kad izumre ta loza,

grad Kotor se oslobodi silnih ugnjetavanja koja bijaše

pretrpio za vladavine Balšia. Usprkos obilnim i bogatim

darovima kojima ih Kotorani bijahu darivali i usprkos

2g7
primljenim uslugama, Balšii nikad ne odustaše od tla-

enja njihova grada. S obzirom na to da se radi o drev-

nom gradu i da smo ga ve više puta spomenuli, htio sam
ovdje ukratko izložiti postanak njegov i razvoj.

Prvi, dakle, grad Kotor, zvan Ascrivium, ije se ru- Postanak K°-

ševine mogu vidjeti i danas nedaleko drugog koji je izras-
to,a'

tao iz tih ruševina, bijaše smješten u dnu Risanskog, da-

nas Kotorskog zaljeva. Prema Pliniju, bijaše to drevni

rimski grad koji (kako piše Baltazar Splianin) Rimljani pazna imena
zvahu Ascrivium, a tamošnji seljaci Gurdovo. Slijedei u Kotora.

tome Plinija, Marije Nigro u 6. knjizi svoga Zemljopisa
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Saraceni spale

Ascrivium.

Saraceni unište

utvrdu Rosa.

Ascrivium po-

novno spaljen.

Bosanski Ko-

zove taj grad Degurto, a vjerujem kako to ime potjee od

obližnje rijeke koja se i dandanas zove Gurdi. O postan-

ku toga grada ne zna se ništa pouzdano, premda neki ka-

žu da gaje utemeljio neki puk sa Sicilije zvan Askri, dok

drugi tvrde da se radi o narodu koji pobježe iz Azije pred

grkim mahnitanjem prilikom pustošenja Troje, a koji se

nakon mnogih opasnosti plovidbe konano tamo nasta-

nio. Godine 860., u vrijeme Mihaela, sina konstantino-

polskog cara Teodora, grad zauzeše i velikim dijelom

spališe Agareni iz Kartage. Postavivši za zapovjednike

svoje najbolje ratnike i vojskovoe Soldana, Saba i Kal-

fusa, doploviše oni u Jadransko more s brodovljem od

trideset i šest velikih laa, te zauzeše nekoliko gradova,

meu kojima (kako piše Georgij Cedren u Pregledu svo-

jih Povijesti) Budvu, utvrdu u Kotorskom zaljevu koju

sravniše sa zemljom do temelja, te Ascrivium, koji op-

ljakaše, a zatim krenuše put Dubrovnika. U to vrijeme

nekolicina najuglednijih ljudi iz Ascriviuma, koji ne bija-

hu nazoni propasti svoga zaviaja, u povlaenju na za-

pad izgradiše utvrdu na prirodno zaštienom položaju

na strmim obalama, kako bi se sklonili tamo pred bar-

barskim mahnitanjem, budui da Ascrivium ne bijaše

dobro utvren. S vremenom se tamo nastaniše i druge

obitelji, a ne proe mnogo vremena, kad stanovnici As-

criviuma doznaše da mona vojska bijaše ušla u kraljevi-

nu Bosnu nanosei velike štete i da se bijaše stala spušta-

ti prema moru, pa u strahu potražiše utoište u novoj ut-

vrdi svi koji mogahu stati u nju, dok se drugi (kako kaže

Baltazar Splianin) ukrcaše na brodove i udaljiše od

obale, ekajui tamo da vide što e uiniti ta vojska. Za-

tekavši Ascrivium napušten i bez straža, vojska podmet- ^
nu vatru, a kad to vidješe njegovi graani, zajedniki od-

luiše, s izuzetkom nekoliko njih, napustiti stari grad i iz-

graditi novi i bolje utvren. Kako im se uini daje mjesto

na kojem njihovi sugraani bijahu podigli novu utvrdu

vrlo povoljno, zauzeše prostor od mora do utvrde, obuh-

vativši dio podnožja brda Klovko, danas zvanog Loven.

Upravo u to vrijeme Ugri esto harahu bosanskim kra-

ljevstvom, pa kad više no jednom uništiše podruje bo-

sanskoga grada Kotora, kojega Gerhard Rudinger u 2.

knjizi svog Zemljopisa naziva Vesecatro, a nalazi se u

blizini Banje Luke, tamošnji plemii Nedor, Miroslav,

Vuksan i drugi, doznavši za gradnju toga novoga grada

skupiše sav svoj imutak velike vrijednosti u zlatu i srebru,

kojima obiluju bosanski rudnici. Došavši u Risan (kako

piše Miho Solinjanin u opisu Dalmacije) razglasiše da

su došli podii utvrdu gdje bi mogli sigurno živjeti. Kad

to douše oni iz Ascriviuma, poslaše im poziv i molbu da

predvienu svotu radije ulože u izgradnju njihovave za-

poeta grada, te da udruženi žive kao pravi prijatelji i

graani. Bosanci, koji i ne htijahu drugo, ne prihvatiše

odmah taj prijedlog, nego tek nakon nekoliko dana od-

govoriše da su spremni udovoljiti molbama, izrazivši pri-

tom želju da novi grad bude nazvan imenom njihova za-

viaja Kotora. Oni iz Ascriviuma ne pristaše na to, ali za-

tim se (kaže Miho Solinjanin) na nagovor svoga biskupa

dogovoriše da e ždrijebom izabrati ime grada, pri emu
srea posluži bosanske Kotorane. Otad se grad taj zove

Kotor, a drevna imena Ascrivium i Gurdovo padoše u

zaborav. Zahvaljujui imutku Bosanaca, utvrdiše sna-

žnim zidinama novi grad, koji s istoka oplakuje rijeka

Gurdi, s juga more, a sa zapada rijeka Parilo. Za vlada-

vine konstantinopolskog cara Bazilija Porfirogeneta,

oko godine 990., Samuilo Bugarin u neprijateljskom po-

hodu pohara cijelu Dalmaciju, a meu ostalim zlodjeli-

ma koja pritom poini i palež je Kotora (kako kaže Duk-

ljanin), odnosno drevnog Ascriviuma, tada nastanjenog

(prema izvješu Miha Solinjanina) pukom poljodjelaca.

Grad tada bje potpuno uništen zajedno s Risnom, drev-

nim gradom u kojemu se bijaše sklonila dalmatinska kra-

ljica Teuta bježei pred Rimljanima 315. godine prije

Krista. Oni koji se bijahu spasili iz njegovih ruševina nas-

taniše se u novom gradu Kotoru koji se uništenjem Risna

silno proširi. Usprkos naporima Kotorana da žive sa-

mostalno u slobodi, neprestana pustošenja Rašana pri-

siliše ih na pokornost njihovim kraljevima sve do 1178.

godine, kada pritisnuti raškimjarmom sklopiše nagodbu

s Grkim Carstvom, koje zatim hrabro usta u njihovu

obranu. Došavši oko godine 1179. do Budve, raški kralj

Simeon [Stefan] Nemanja, u grkih povjesniara zvan

Stefan, pokuša na sve naine zagospodariti gradom Ko-

torom. Konstantinopolski car Manuel Komnen smjesta

Ascrivium pro-

mijeni ime i

postane Kotor.

Bugari spale

Ascrivium.

Dalmatinska

kraljica Teuta.

Kotor se proširi

uništenjem

Risna.

Kotorani sklo-

pe nagodbu

s

Istonim Car-

stvom.

Simeon Nema-
nja nastoji za-

gospodariti Ko-

torom.
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Dokad Kotor

osla ujedinjen

s Raškom.

CAR STIE-

PAN, odnosno

Stefan.

Mleani zauz-

mu Kotor.

posla s velikom vojskom Teodora Padiata (kako piše Ni-
keta Honijat u 5. knjizi) da obuzda Nemanjinu smio-
nost. Douvši za dolazak Grka, Nemanja istog asa
odusta od toga pothvata i zamoli oprost od grkog cara.

Kad oko godine 1215. flamanski grof Baudouin zauze
Grko Carstvo, raški kralj Stefan, sin Simeona [Stefan]

Nemanje, u prekomjernoj svojoj želji da pokori Kotor
zbog njegova položaja na obali, posla Kotoranima poziv
da se priklone Rašanima, uz obeanje da e poštovati

njihovu slobodu i braniti ih od svih njihovih neprijatelja.

Te širokogrudne raške ponude ponukaše Kotorane da
pristanu na pogodbu, koja se održi do 1360. godine, do
vremena Uroša, posljednjega kralja i cara iz kue Nema-
njia i sina cara Stefana, na kojeg Kotorani još dandanas
uvaju spomen i na svom ga jeziku zovu car Stiepan.

Nakon što kralj Uroš zbog svoje ludosti, kako rekosmo,
izgubi carstvo i ono bje podijeljeno izmeu etiri plemi-

a, grad Kotor stupi u savez s Ugrima. Za vladavine nji-

hova kralja Ludovika Martela, Ugri bijahu u ratu s Mle-
anima za vlast nad Dalmacijom (kako izvješuju Bion-
do u 10. knjizi II. Dekade i Sabellico u 9. knjizi 9. Enea-
de.). U tom ratu zapovjednik mletake flote Vetor Pisano
osvoji Kotor, opljaka ga i spali, a zbi se to godine 1368.

No mletaki pisac Pietro Giustiniani ne kaže ništa o pa-
ležu niti o posvemašnjoj pljaki, jer u 1. knjizi Mletake
povijesti

,
naime, ovako piše: Vetor Pisano se s dvadeset i

šest galija zaputi u Kotor, koji tada potpadaše pod ugar-

skog kralja Ludovika. Imaše on jaku posadu, te stade 300

izazivati tamošnji puk koji mu oholo odgovori pogrda-
ma i prijetnjama, na što on srdit iskrca vojsku na kopno,
te nakon nekoliko žestokih napada zauze grad i djelomi-

ce ga opljaka. Preda se zatim i utvrda, a Mleanin pos-
tavi u nju i u grad svoje posade, te otplovi put Kalabrije.

Isto to piše i Giulio Faroldo u Mletakom ljetopisu. Tada
Dubrovani na molbu ugarskog kralja Ludovika, pod i-
jom zaštitom bijaše i njihov grad, poslaše potajice fra

Petra Gizdu iz reda Male brae, rodom iz Kotora, da na-

govori Kotorane na prisegu odanosti ugarskoj kruni,

obeajui im pritom dae koji god se Kotoranin nastani

u Dubrovniku, uživati slobode i povlastice poput punop-
ravnoga graanina Dubrovnika. Kotorani im na to o-

govoriše da bi to vrlo rado uinili, kad ne bi morali stra-

hovati od Mleana, pa ako budu osloboeni mletakog
jarma, nastojat e svakako udovoljiti kralju Ludoviku.

Primivši takav odgovor, kralj godine 1369. posla Antonia
Fiaschija u Kotorski zaljev s etiri genovljanske galije

krcate ljudstvom i oružjem, uvjeren kako e se Kotorani

jamano držati obeanja. Oni se, meutim, bilo da im se

pomo ne uini dostatnom, ili možda sprijeeni kakvim
drugim opravdanim razlogom, ne predaše. Stoga iste

godine Dubrovani ponovno poslašejednoga svoga gra-

anina u Kotor, na nalog Nikole Szehyja, tadašnjeg ba-

na Dalmacije i Hrvatske. Kotorani staviše Dubrovanina
na muke i osakatiše ga odrezavši mu ruke, što strašno

uvrijedi njegove sugraane, te oni poslaše nekoliko svo-

jih galija i opustošiše cijelo kotorsko podruje. Ne bijahu

Kotoranima ni od kakve pomoi mletake prijetnje Dub-
rovanima, jer kad Mleani sklopiše mir s Ugrima, vrati-

še im grad Kotor, koji osta ovisnim o Ugarskoj do 1384.

godine. Kad smru kralja Ludovika u ugarskom kraljev-

stvu nasta velika pomutnja, prvi bosanski kralj Tvrtko, u

silnoj želji da podini Kotor, bijaše se toliko zauzimao
kod kraljice Elizabete i njezine keri Marije, nasljednice

kraljevstva, da mu se naum na koncu ostvari, no uz pris-

tanak samih Kotorana, koje prije toga bijaše pridobio

bogatim darovima i velikim obeanjima. Kotor osta pod
vlašu bosanske krune do vremena kralja Ostoje, koji za-

rati s Hrvojem Vukiem, hercegom splitskim i triju oto-

ka, odnosno Braa, Hvara i Korule. Kotorani se priklo-

niše Hrvoju, a Ostoja, uvrijeen time, htjede zagospoda-

riti njihovim gradom. Budui da bijaše u savezu s Ladis-

lavom, kraljem Apulije kojeg drugi zovu Lancelot

[Velikodušni], a protiv Zigmuna i Hrvoja, nekoliko La-
dislavovih galija doplovi u Cavtat, gdje se imahu sastati s

Ostojinim vojskovoom Sandaljem Hraniem. Ta dva
kralja odluiše, naime, krenuti u osvajanje Kotora, bo-

sanski kralj s kopna, a Ladislav s mora. Hrvoje bje izvi-

ješten o njihovoj uroti, te ue s vojskom u Ostojinu zem-
lju. Budui da Ostoja bje zato prisiljen povui svog voj-

skovou Sandalja, izjalovi se sve što on i Ladislav bijahu

snovali glede Kotora. Grad taj vodaše dug rat s gospoda-

rima Zete Balšiima, no još teži i muniji od toga bijaše

Antonio Fias-

chi doplovi u

Kotorski zaljev.

Dubrovani

opustoše kotor-

sko podruje.

Kotorponovno

slobodan.

Dugi rat Koto-

ra s Balšiima.
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Dubrovake
plemike obite-

lji podrijetlom

iz Kotora.

Uzrok neprija-

teljstva Dub-

rovana i Ko-

torana.

Dubrovani

unište kotorske

solane.

Mleani nasto-

je iskoristiti

neprijateljstvo

izmeu Dub-
rovana i Ko-

torana.

rat s Dubrovnikom. Usprkos drevnom savezu Dubrovni-

ka, Kotora, Bara i Ulcinja, a posebice Kotora i Dubrov-

nika, godine 1361. doe ipak do razdora izmeu ta dva

grada, bez obzira ak i na brojna srodstva meu njiho-

vim graanima, povezanim kao da svi pripadaju istom

gradu. U Dubrovniku bijaše i još danas ima više ple-

mikih obitelji koje vuku podrijetlo iz Kotora negoli iz

ikojega drugog mjesta, a radi se o sljedeima: Beneša,

Bua, Baselji, Baska, Biši, Katena, Crijevi [Cerva],

Kalisti, Dabro, Drži, Gulenik, Goljeb, urevi, Mek-

ša, Pecanja, Puci, Sorent, Volpeli i Crijevi [Zrieva]. Od
tih obitelji u Dubrovniku danas žive Beneše, Bue, Base-

ljii, Crijevii, urevii i Pucii, dok je Bišiima i Drži-

ima oduzeto plemstvo zbog neposluha njihovih prea.

No sve to, kako rekosmo, ne bijaše od pomoi i nipošto

ne odvrati ta dva grada od mnogobrojnih meusobnih

ratova koje vodahu izmeu 1 36 1 . i 1 420. godine, kad Ko-

tor potpade pod mletaku vlast. Razlog i uzrok njihovih

neprijateljstava bijaše užiki knez Vojisav Vojnovi, koji

vladaše podrujem oko Dubrovnika. Uz to što bijaše ras-

kolnik, bijaše takoer i pokvaren ovjek. On godine 1360.

zarati s Dubrovanima zbog neke sitnice, pa kad ovi vidje-

še da im ne prestaje zadavati muke svim svojim snagama,

i oni se naoružaše i pripremiše uzvratiti mu istom mje-

rom. Stoga sljedee godine uputiše Kotoranima molbu da

im pomognu protiv tog neprijatelja i ne dopuste izvoz soli

u njegovu zemlju. Kotorani se, meutim, ispriaše, navo-

dei kako ne mogu takvo što uiniti osim uz velike štete po

njih same. Dubrovani tada poslaše nekoliko svojih galija

da unište kotorske solane, na što Kotorani, silno uvrijee-

ni iz osvete pristupiše Vojisavu, a zatim njegovu neaku

Nikoli Altomanoviu, koje opskrbiše oružjem iz Italije.

Ovi harahu zemljama Dubrovana, koji se ubrzo osvetiše

za tu nepravdu. Uputiše, naime, molbu Stracimiru i Balši

da osvete nanesene im uvrede pustošenjem i pljakom ko-

torskog podruja, emu Balšii odmah udovoljiše. Potak-

nuti tim njihovim sporovima i neprijateljstvima, Mleani

se obratiše Balšiima i Nikoli Altomanoviu ne bi li s nji-

ma u savezu krenuli u osvajanje Kotora i Dubrovnika, oni

s kopna, a mletaka flota s mora. U sluaju uspjeha, Bal-

šiima obeaše Kotor i Dra, a Nikoli Ston s rtom. im

302 303

Dubrovani douše za to, izvijestiše ugarskog kralja

Ludovika, koji Balšiima i Nikoli porui da e, napadnu

li njegove gradove, osobno doi sa svojim ljudima uzvra-

titi im napade u njihovoj kui. Te Ludovikove prijetnje

nagnaše spomenute vladare da se povuku iz tog pothva-

ta, te se sve mletake urote pokazaše uzaludnima, a

Dubrovani se pomiriše s Kotoranima. Godine 1371.,

meutim, ponovno uoše u rat, ponovno izazvan (kao

što se dogodi više puta) pitanjem soli koju Kotorani pro-

davahu u zemlji dubrovakog neprijatelja Nikole Alto-

manovia. Dubrovani stoga više nojednom uništiše nji-

hove solane i izvršiše pritom velike pokolje, s obzirom na

to da rat potraja nekoliko godina. Naime, Kotorani kao

po naravi osvetoljubivi ljudi poslaše godine 1379. Tripu-

na Buu i Nikolu Dragova bosanskom kralju Tvrtku s

molbom za pomo protiv Dubrovana, obeajui mu za-

uzvrat prepustiti vlast nad gradom i utvrdom. S obzirom

na to da u prošlosti bijaše više puta pokušao upravo to

postii od Kotorana, bosanski kralj ostavi tada po strani

svaki obzir i poštovanje na koje ga obvezivaše iskazana

mu dubrovaka uslužnost, te pod prijetnjom najstrožih

kazni zabrani izvoz bilo kakvog živeža iz svoga kraljev-

stva u Dubrovnik. Dubrovani se tako rasrdiše zbog toga

da smjesta potaknušeura Balšia da nasrne na Koto-

rane. On sa svojim ljudima krenu u pohod žarei i palei

kotorskim krajem. Kotorski puk ne mogaše to više pod-

nositi, te shvativši daje razlog njihovim nedaama loša

uprava gradskog poglavara, pobuniše se i protjeraše ga

iz grada zajedno s najveim dijelom plemstva, Ne znajui

što bi drugo, plemii se obratiše Dubrovanima s mol-

bom da ih ne napuste u takvoj nevolji, obeajui im ubu-

due svoje prijateljstvo. Senat raspravi o tom prijedlogu i

odlui im svakako pritei u pomo, jer strahovahu da bi

se i njihovi podanici, potaknuti primjerom kotorskog pu-

ka, mogli odvažiti na bunu protiv svojih poglavara. Kako

grad tada bijaše u savezu s ugarskom krunom, kao što je

ve više puta reeno, senat uputi molbu Nikoli Szhyju,

kojem kralj Ludovik bijaše dodijelio banovinu Dalmaciju

i Hrvatsku, da on svojim ugledom obuzda drskost Koto-

rana. On tada napisa Kotoranima nekoliko poslanica is-

punjenih prijetnjama i preda ih Dubrovanima, koji poz-

Kotorski izas-

lanici odu kra-

lju Tvrtku.

Kralj Tvrtko

pokaže se ne-

zahvalnim pre-

ma Dubrova-

nima.

Balšii haraju

podrujem Ko-

tora.

Kotorani prot-

jeraju poglava-

ra iz grada.

Dubrovani
priteknu upo-

mo kotorskim

plemiima.
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Medoje i Mad- vaše u grad Kotorane Medoja i Matiju, voe bune. Stu-
ja, voe bune.

pjge s njima u pregovore i na koncu ih nagovoriše da se

pomire sa svojim poglavarom i drugim plemstvom, te da

im dopuste povratak u grad. Kako bi si zajamili uspjeh u

tome, poslaše u Kotor svog izaslanika s banovim poslani-

cama, a bijaše to Matija urevi ovjek krasnorjeiv i

hrabar ratnik, u ijoj pratnji bijahu takoer i spomenuti
Matija ure- Medoje i Matija. Došavši u Kotor, uloži on sve napore ne

Kotom
lamk U

k* li smirio tu puku bunu. Nakon prvotnog opiranja, Ko-

torani pristaše udovoljiti zahtjevima dubrovakog izasla-

nika, no uz uvjet da im bude zajameno da u budunosti

nee zbog toga morati trpjeti neugodne posljedice. Spo-

menuti izaslanik im u ime Dubrovake Republike dade

tražena jamstva i tako ih umiri. Peraštani bijahu silno ne-

zadovoljni tim mirom i nastavljahu buniti se, govorei da

su oni prvi koji zbog oholosti kotorskih plemia podnose

razne nedae i uništavanje svojih domova, no Medoje ko-

nano i njih umiri. Muž taj svojedobno bijaše vrlo moan i

ugledan u gradu Kotoru, gdje ni meu puanima, pa ak
ni meu plemiima ne bijaše nikoga tko bi se mogao mje-

riti s njegovim bogatstvom. Imaše on više djece, a meu
Kotorka Klam njjma j s jna NjkšU) 0d kojega se rodiše Franko i Klara, ko-

macijeiHrvat'- Ja se Potom uda za dubrovakog plemia Matiju Luia,

ske.

C n 0

bana Dalmacije i Hrvatske, kojeg Bonfini spominje na vi-

še mjesta s velikim štovanjem. Nakon tog pomirenja,

Dubrovani i Kotorani godine 1383. ponovno uoše u

rat, još žeši i okrutniji od prethodnih. Ne mislei kako je
304

Dubrovani zapoeti rat esto tek luda smionost, a uspješno ga oves-
ponovno zarate

t j kraja^ pitanje ne samo sree nego i junaštva, Ko-
s otoramma.

toran | jzazVaše taj rat protiv Dubrovana zbog obine sit-

nice. U Dubrovnik, naime, bijaše došao jedan kotorski

plemi koji nekom Dubrovaninu dugovaše veliku svotu

novca, te ga ovaj dade zatoiti. Kotorani zamoliše Dub-
rovane da ga puste iz tamnice, jer da ga oni bjehu posla-

li u Italiju u službi grada, pa ako je nekome nešto dužan,

neka vjerovnik naplati dug nekretninama kojih dužnik

ima mnogo na podruju Kotora. No uza sve to, Dubrov-

Kotomni poša- ani ga ne puštahu bez pristanka vjerovnika. Kotorani se

iju galije u zap- nato tako rasrdiše, da smjesta naoružaše dvije galije i

ijenuubro- poslaše ih da zaplijene jednu dubrovaku trgovaku lau
rat ah Uma.

krcatu teretom na putu s Istoka, a koja bijaše primijee-
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na u luci Rose. Jednako tako uiniše i nekoliko dana kas-

nije s drugom jednom laom na povratku iz Barija u

Apuliji, a koja prevažaše veliko dubrovako blago. Dub-
rovani poslaše svoje izaslanike u Kotor tražei povrat i

oslobaanje tih brodova, pa kad Kotorani to odbiše,

Dubrovani uputiše u Kotorski zaljev tri galije. No kriv-

njom zapovjednikova neopreza, neprijatelji ih napadnu

nou, te zatekavši ih bez straže, jednu zarobiše, a ostale

pobjegoše. U toj pomutnji poginu zapovjednik zaroblje-

ne galije, a Ludovik Tuberon piše da ta galija bje zarob-

ljena prije izdajom posade negoli hrabrošu neprijatelja.

Naime, Božidar Neretvanin, voa palube na galiji, po ci-

jeli dan samo vikaše i bahato prijetjaše posadi dijelei

pogrde na sve strane. Kad to konano dojadi zapovjedni-

ku galije, jednoga ga dana pozva k sebi i upita ga za pod-

rijetlo i prvotni njegov zanat, na što mu ovaj odgovori da

je s Neretve, sin šupera, i sam isprva šuper. Kapetan tada

ree: »Drukije i nije moglo biti, nego da ste sumnjiva ro-

da i jednako tako niska odgoja, pa se od sada nadalje ne-

u uditi kad vas ujem kako viete i pogrdama obasipa-

te posaduJer ve od djetinjstva su vam se uši sviknute na

buku ekia, a usta na smrad smole. Stoga nije udo uti

vas kako buite i izgovarate nepristojne i uvredljive rijei

protiv svojih drugova.« Htijui se ispriati zbog svoga

sramotnog i gadnog jezika, voa palube odgovori kako

mu je posao hvaliti vrijedne, a koriti porone, no kapetan

doda: »To nije tako, a vi lažete kao kakva hulja, jer kako
Porocm liudl

je mogue da vi, porocna i sramna života, mrzite lopove i gu hvaiiti kre_

sebi sline ljude, a štujete dobre?« Oduže mu'smjesta po- posne.

ložaj voe palube i vrati ga prvotnu njegovu prezrenom šuper izdajnik

zanatu šupera. Dogodi se tako da jedne noi, dok on bi- Dubrovana.

jaše na straži, uvši dolazak neprijatelja ne izvijesti o to-

me zapovjednika, te Kotorani u iznenadnom napadu za-

robiše galiju. Kad Dubrovani primiše vijesti o tome,
b^dubrovaku

izazva to veliku tugu u senatu, koji bezodvlano naoruža gaujlL

još dvije galije i posla ih sveukupno pet u opsadu Kotora,

pod zapovjedništvom Miha Volia Bobaljevia, ovjeka
velika i po sranosti i po plemenitosti roda svoga, kao i

M
[

ho Bobal
Jf-

po svim vrlinama što ga rešahu. Gradski knez mu se u se- nik dubro-
natu obrati ovim rijeima: »Izvanredna vaša razboritost, vakih galija.

neslomljiv i plemenit duh, slavna vaša djela i na koncu ve-
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Pobijedi u bo-

ju.

Kotorpod op-

sadom i napa-

dom Dubrov-

ana.

Peraštani bija-

hu svagda rat-

nici.

estitost pe-

ratanskih že-

na.

lika i otprije poznata ljubav vaša prema domovini u ijoj

ste službi više puta izložili pogibli vlastiti život, u ovim su

nas zlokobnim vremenima potaknuli da vas imenujemo

zapovjednikom našega ratnog brodovlja. Povedite sad

brodovlje i i sjetite se pritom povjerenja i nade koju mi i,

štoviše, cijeli grad i domaja vaša polažemo u vas.« Boba-

ljevi, dakle, isplovi iz Dubrovnika, te došavši u Kotorski

zaljev iskrca brojno ljudstvo na hrid Svetoga Gabrijela,

kako bi krenuli u pustošenje zemljom Kotorana. Nedale-

ko te hridi sukobiše se s Kotoranima, a Bobaljevi izae iz

boja kao pobjednik. Ode zatim sastati se s gospodarom

Zete, od kojeg dobi pomo od tri tisue sranih boraca, s

kojima zapoe opsadu Kotora. No primijetivši da nepri-

jatelj ne haje za to, odlui napasti grad. Podigavši u tu

svrhu uporište sa zapadne strane, krenu u napad, pa kad

Kotorani vidješe koliko ih pada u obrani, sastaše se na

vijeanje ijednoglasno odluiše poslati Bobaljeviu pok-

lisara Jeronima Dragia, s obeanjem da e zajedno s

galijom vratiti i sve ostalo što pripada Dubrovanima, a

trenutno se nalazi u njih. Dragi doe k Bobaljeviu i iz-

loži sve kako mu bijaše naloženo, a ovaj mu odgovori da

ne može ništa poduzeti dok se ne posavjetuje s dubro-

vakim senatom. Primivši vijest o izaslanstvu, senat od-

lui da Bobaljevi ne smije napustiti položaj sve dok Ko-

torani ne vrate Dubrovanima sve što im bjehu oduzeli.

Kad bjehu ispunjeni svi njihovi zahtjevi, sklopiše mir. U
taj se rat ne umiješaše Peraštani, koji prije njegova poet-

ka bijahu molbama nastojali nagovoriti Kotorane da se

ne upuštaju u" rat sa susjedima, ako mogu mirno riješiti

sporove, jer da se oni inae nee prikloniti ni jednoj ni

drugoj strani. Kotorani im odgovoriše da ne trebaju ni

savjet ni pomo njihovu, u emu se pokazahu prilino

nerazboritima. Naime, u slinim je prilikama svaka po-

mo dobrodošla, a poglavito ona ljudi poput Peraštana,

koji svagda bijahu ratnici i junaci na oružju, a pružili su i

još uvijek pružaju bjelodane dokaze svoga junaštva, i to

ne samo muškarci nego i žene njihove. Peraštanke, osim

što se istiu estitošu, po kojoj ne zaostaju za najasnijim

damama, pa ak ni za jedinstvenim primjerom kreposti

Rimljanke Lukrecije, svim svojim djelima podsjeaju na

Amazonke. Više sam puta vidio dvije ili tri od njih u bar-
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ci, bilo danju ili nou, kako se uope ne obaziru na Turke

iz Herceg-Novog na koje bi naišle u plovidbi. Štoviše,

ako bi se dogodilo da koji od njih kaže ne baš pristojnu

rije (što je vrlo rijetko), one bi ih hrabrošu dostojnom

Amazonke Marpezije ili Pantasileje napale strašnim i uv-

redljivim rijeima. Peraštani se negda zvahu Pertani i
Peraštani se

drevni su stanovnici kraja koji i danas nastavaju, kao što
n

p t̂^ahu

svjedoi Baltazar Splianin. Nastavahu oni ta mjesta još

u doba procvata Risna. Kad Rimljani u svrhu obrane to-

ga grada izgradiše utvrdu na hridi danas zvanoj Sv. Ju-

raj, predašeje na uvanje Peraštanima. Za svojejunaštvo prime brojne

u obrani od gusara primiše od cara Dioklecijana iste povlastice od

povlastice i sloboštine kao i talijanski gradovi podložni cara Dlokleci-

Rimskom Carstvu, a bje to ljeta Gospodnjega 292. Svag-
Jana'

da življahu u slobodi, iako je istina da priznavahu vlast

raškog cara ili bosanskog kralja. Godine tisuu tristo Površko, dub-

šezdeset i etvrte, nakon smrti dubrovakog plemia rovakiplemi

Površka, gospodara Budve, koju bijaše kupio ili pak, pre-
lg°s

Jt,°

dar

ma drugim tvrdnjama, dobio na dar od Balšia za uinje-

ne im usluge, Dubrovani poslaše jednu galiju da preve-

ze Površkovu obitelj u Dubrovnik. Zapovijediše takoer

kapetanu galije da, u sluaju da Kotorani požele zauzeti

Budvu ili zarobiti nekad Površkovu galiju, spali i galiju i

budvansku utvrdu. Kotorani tom prilikom ništa ne po-

duzeše, a Dubrovani, ukrcavši Površkovu obitelj na

brod i postavivši svoje straže u Budvi, otploviše kui. Pe-

raštani tada, zbog neke štete koju im Površko bijaše na- Peraštani zauz-

nio za života, krenuše nou u iznenadan napad na Bud- mu Budvu.

vu i zauzeše je, no zatim sklopiše nagodbu s Balšiima i

prepustiše im grad. Ti vladari se, uz ostale izraze zahval-

nosti, obvezaše braniti Peraštane od svih neprijatelja, a

za njihove vladavine u Zeti Perast uživaše u potpunom

miru. Tu se rodi i Ostoja, koji postiže velik uspjeh na

dvoru Radosava Pavlovia, gospodara Konavala, Popo- Ostoja Perašta-

va i drugih obližnjih mjesta. U vrijeme Radosavova rata s nin>
poklisar

Dubrovanima za Konavle, posla on Ostoju za svog
f“

d°™va Pav'

izaslanika na turskom dvoru, gdje Ostojino djelovanje

prouzroi' velike muke Dubrovanima, a silno rastuži
i

njegove Peraštane. Uvidjevši na koncu da nee moi još Radosava Pav-

dugo zadržati slobodu i odolijevati Turcima, stanovnici lovia bijaše

Perasta se podiniše Mleanima, a oni im, poznajui 1450. godine.
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Kotorani se

svojevoljno

predaju Mlea-
nima.

Mleani osvoje

Split i Trogir.

GusarMiha
Vititri.

Kotor dade

mnoge ugledne

muževe.

sranost i vjernost njihovu, dodijeliše brojne povlastice i

sloboštine, posebice pravo samostalnog biranja gradske
uprave i poglavara. Trenutno je poglavar njihov, kojeg

sami izabraše, Stjepan urišin, nasljednik Stjepana Ras-
kova, a sranost i dobrota obojice zaslužuju svaku poh-
valu. No vratimo se pripovijesti o Kotoranima. Oni, vi-

dei kako turske snage napreduju u Europi, dok naprotiv

slabe kršanske snage, a poglavito one vladara njihovih

susjeda, te ne nalazei naina da još dugo zadrže slobo-

du, odluiše svojevoljno podiniti se Mleanima. Ovi
poslaše Petra Loredana, zapovjednika njihove flote, u
osvajanje Splita i Trogira, kojima on ubrzo zagospodari.
U to vrijeme, naime, u Splitu vladaše zaraza, a Trogirani

izgubiše slobodu krivnjom svoje razjedinjenosti; to bija-

še glavni uzrok njihovu potpadanju pod mletaku vlast.

Jedan od trogirskih plemia, imenom Miha Vituri, s

jednom galijom i jednom brzom brodicom haraše mo-
rem i pljakaše mletake brodove. Nakon mletakog za-

posjednua Splita i Trogira, Loredano sa svojim bro-

dovljem doplovi u kotorsku luku, gdje ga Kotorani doe-
kaše i predaše mu na srebrnoj plitici kljueve grada. U
prošlosti Kotor bijaše uistinu zaviajem mnogih ugled-
nih muževa, koji ga proslaviše vrlinama i djelima svojim.

Meu njima bijahu i braa blizanci Vicko i Dominik Bu-
a, dominikanci koji svojim spisima rasvijetliše mnoge
tajne. No više od svih drugih slavu Kotoru donije krki
biskup monsinjor Aibert Dujmi, prelat uistinu dostojan
vjena spomena. Divei se vrsnim njegovim spisima, pa-
pa Pio IV. više nojednom ree kako u Crkvi Božjoj nema
tako visoka položaja koji on vrlinama svojim i uenošu
ne bi zasluživao. Grad taj isto tako dade i glasovite ratni-

ke koji u boju proslaviše svoj zaviaj, a meu njima bija-

hu Petar Bolica i Juraj Bizanti, obojica razboriti ljudi i

vini ratnim vještinama. Ne mogu se nigda dovoljno
nahvaliti krepost i junaštvo Nikole Bue i sina mu Petra,

koji bijahu glavni rizniari cara Stefana i njegova sina

Uroša Nemanjia, te zapovjednici raških snaga. Nakon
njih, u vrijeme prvoga bosanskog kralja Tvrtka, na glasu

bijaše Nikola Dragov, ovjek iskusan u državnikim pos-
lovima. Uslijediše zatim, u vrijeme Selima i njegova sina

Sulejmana, Korkut-paša i Mustafa-paša, od kojih jedan
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bijaše namjesnik u Damasku i pobjednik u estim suko-
bima sa silnim arapskim vojskama, dok drugi bijaše paša
u Kairu. Njih spominju Cyriac iz Spangeberga i Harl-
mann Schedel u Turskim ljetopisima. Konstantin Span-
duški pri spomenu Mustafe ovako piše: Mustafa-paša
(kaže on), postavljen od Sulejmana za namjesnika u Kai-
ru, bje roen u Kotoru, a premda bijaše niska podrijetla,

rešahu ga sve vrline, kao i tjelesna ljepota; oženi se Suiej-

manovom sestrom, udovicom Bostandži-paše, kojem
Sulejman dade odrubiti glavu. Najzad, ime svoje i ono
domaje mu ovjekovjei Jeronim Bizanti, koji se kao za-
povjednik kotorske galije, zajedno s drugim kršanima u
bici protiv Turaka 1571. godine, boraše tako hrabro i ju-
naki da ni u napadu više od etiri turske galije neprijatelj

ne uspje zagospodariti njegovom galijom sve dok na njoj

bijaše živ i posljednji Kotoranin. Kotorska posada izvrši
309 strašan pokolj meu neprijateljima; jedan od njih povue

za sobom u smrt sedam, pa i osam Turaka, sve dok svi

Kotorani ne izginuše na vjenu slavu svoju i grada Koto-
ra.
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PRIBAC
LAZAR

1

Vuk Stefan

Jelena, žena

Nikole

Gorjanskog

1

Mileva, žena

Bajazita I.

r~
Despina, Balšina

žena

|

Vukosava, žena

Miloša Kobilia
Marija, žena

Vuka Brankovia

Despot urad

Marija, žena

Bonifacija,

markiza od Marija, žena Milica, žena
Monferrata bosanskog Leonarda,

kralja Stjepana despota Arte

Marija, žena

Ferdinanda

Frankopana

Jerina, žena Ivana, vojvode Svetog

Petra u Galatini
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(Lazarevii i

Brankovii] K nez Lazar bijaše sin Pribca Hrebeljanovia, ple-

mia i velikaša za vladavine cara Stefana. Kao

mladi bijaše carev dvoranin, a potom je, kako

ve rekosmo, zauzeo zemlju kralja Stefana sve do Duna-

va, pokorivši Rasislavia i druge plemie koji vladahu tim

podrujima; dio ih zatoi, druge progna, a neke podini

svojoj vlasti zahvaljujui raznim nagodbama. Nakon

smrti kralja Vukašina zauze velik dio njegove zemlje, od- Knez za
\

nosno Prištinu, Novo Brdo i druge župe, ime se još više Novo Brdo
uzvelia. Vrijedna je k tome spomena i njegova osveta

protiv Nikole Altomanovia, ovjeka nemirna duha, o
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kojoj smo ve govorili. Lazar imašejednog sina, imenom
Stefan, i pet keri, Maru, Jelenu ili Helenu, Despinu, Vu-
kosavu, te Milevu koja (kako piše Leunclavius) posta že-

nom turskog cara Bajazita I. i zajedno s mužem pade u

zarobljeništvo Tamerlana. Mara bijaše udana za Vuka,
Mdevci ki s jna Branka Mladenova, raškog plemia, vrsna ratnika,

bijaTe žena tur-
mucira ovjeka i nadasve pokorna puncu Lazaru, koji za-

skog cara Ba- jedno s tim svojim zetom življaše u miru sa svim susjedi-

jazita. ma, odnosno s kraljem Bosne i s Balšiima. Dostajahu

mu njegovi posjedi i ni ne pokušavaše ratom prisvojiti

tue, a velikim dijelom razlog tome bijaše njegov strah

od Turaka. Održavaše takoer dobre odnose s ugarskim

kraljem Ludovikom, dokazujui da mu je sluga pokoran
i poslušan i darujui ga više no jednom bogatim darovi-

ma u zlatu i srebru. Darivaše on i svoje velikaše, a pogla-

vito Nikolu Gorjanskog, koji prvo bijaše ban Srijema, a

zatim grof nadvornik Ugarske, i ijem sinu dade za ženu
svoju ker Jelenu. Bijaše on i spretan, pa kad kralj

Ludovik više puta posla svoje naoružane ljude na njego-

ve granice, on postupi tako da nigda ne pretrpje štete. Ne
prestajaše darivati kraljevske dužnosnike, odnosei se

prema njima sa skromnošu i poniznošu. No kad umre

padnejoT kralJ Ludov&> odmah zagospodari beogradskom ut-

viast kneza La- vrdom, koju spomenuti kralj bijaše podigao na Dunavu
žara. u vrijeme cara Stefana, te je poruši do temelja, a zatim

zauze Mavu na ugarskoj granici i itavo granino pod-
ruje uz rijeku Savu, do Svetog Dimitrija u Srijemu. U is-

tom razdoblju doe iz Anatolije u Makedoniju turski

sultan Murat s trideset tisua boraca i prodre u pokrajine

podložne knezu Lazaru i njegovu zetu Vuku. Skupiše oni

mnogo pješaka i konjanika kako bi se suprotstavili Tur-

inu, no shvativši da mu se ne mogu ravnopravno odup-
rijeti, ne usuivahu se izai na bojno polje, nego se nado-
mak neprijateljskoj vojsci kretahu brdovitim i zaštienim
mjestima. Uvidjevši da ih tako ne može pobijediti, Murat
ode pod zidine Prištine. Ne uspjevši je zauzeti silom,

zadrža se oko mjesec dana u tom kraju ne nanosei pri-

Lazar i Vuk
t0m ve^e štete

>
a zatim se u travnju 1385. godine vratio

plaaju danak u SV0Je pokrajine. Nakon toga se Lazar i zet njegov Vuk
Muratu. nagodiše preko poklisara s Muratom, pristavši plaati 313

mu danak i dati mu tisuu naoružanih boraca u sluaju
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nužde. Življahu potom svagda u miru i bez ikakvih smet-

nji uživajui u svojim posjedima. Za života Lazara i zeta

mu Vuka na njihovu se podruju, a ponajviše u Novom prijateiji su
Brdu, zadržavahu mnogi dubrovaki trgovci. Ti vladari Dubrovana.

ne samo da dobro postupahu s njima, nego pokazivahu

veliku naklonost prema gradu Dubrovniku izlazei mu u

susret u svakoj prilici. Lazar bijaše silno bogat vladar,

zahvaljujui tome što svi rudnici srebra u Raškoj njemu

pripadahu zajedno s velikim blagom koje se dobivaše iz

njih i kojim on obuzdavaše ugarska mahnitanja i plaaše

danak Turcima, te se tako i održavaše na vlasti, utjeui

se pritom radije novcu negoli oružju. Kako bi se osigurao

sa svih strana i postao monijim, orodi se s urem, si-

nom Stracimira Balšia, koji nakon pogibije Balše, kako

rekosmo, od turske ruke, preuze vlast u obje Zete. Dade
mu, naime, ruku svoje keri Despine, koja prije toga bija-

še udana za moldavskog kneza Šišmana. Kad na tur-

skom prijestolju Orhana zamijeni njegov sin Sulejman,

on sklopi mir sa svojim azijskim susjedima, te sa svom
vojskom koju mogaše skupiti prijee Helespont, danas

zvan Galipoljski tjesnac, i krenu u rat protiv Grka. Prem-

da u dugotrajnoj borbi s njima bijaše promjenljive sree,

ipak više puta izae iz boja prije kao pobjednik nego kao

pobijeeni. Stalnim pustošenjima bijaše ve oslabio sna-

gu Grka i Traana, niti mu se ikoji od susjednih naroda

mogaše ravnopravno suprotstaviti u borbi. Smatrajui

se više no spremnim i sposobnim tlaiti i nasrtati na svo-

je tad ve sasvim izmuene kršanske susjede, krenu u

opsadu Hadrianopolisa i ubrzo ga osvoji. Budui da mu
se silno svidi ubav položaj toga grada, te plodna zemlja u

okolici smještenoj izmeu rijeke Hebra i Melantea, pre-

seli svoju prijestolnicu iz Bruse u Hadrianopolis [Jedre-

ne]. Nakon Sulejmanove smrti zavlada njegov brat Mu-
rat I. U nastojanjima da proširi granice svoga carstva u

Europi, prijee spomenutu rijeku i prodre sve do Strumi-

ce, s nakanom da napadne zemlje kneza Lazara zato što

se ovaj (kako izvješuje Johannes Leunclavius) bijaše

priklonio Ugrima i potaknuo ih da se dohvate oružja

protiv Turaka. Doznavši za to, Lazar i drugi vladari i

gospodari Raške i Bosne bezodvlano postrojiše svoje

ljude i krenuše u susret Turcima, koji ve bijahu pregazili

Sulejman pro-

dire u Europu.

Osvoji grad

Hadrianopolis.

Preseli svoju

prijestolnicu iz

Bruse.
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Rijeka koju

Slaveni zovu

Strumica, zove

se takoer i

Strimone.

Miloš Kobili,

zet kneza La-

zara, roen u

Tjentištu.

Izae na dvo-

boj s Vukom
Brankoviem.

Kako Slaveni

obiavaju iz-

mamiti tajne.

Milošev odgo-

vor knezu La-

zaru.

rijeku Strumicu, te se utaboriše nedaleko od njih. Knez

Lazar bijaše zapovjednik kršanskog tabora. On bijaše

udao, kako je reeno, svoju ker Maru za Vuka Branko-

via, a Vukosavu za Miloša Kobilia, koji bijaše rodom

iz TjentiŠta kod Novog Pazara i bijaše othranjen na dvo-

ru kneza Lazara. Svojedobno se te dvije sestre posvadi-

še, jer Vukosava, hvalei svoga muža Miloša i pretpos-

tavljajui ga po sranosti Vuku Brankoviu, silno uvrije-

di Maru, koja sestri odgovori zaušnicom. Vukosava sve

ispripovjedi svom mužu, koji smjesta ode k Vuku, zasu

ga pogrdama i izazva na dvoboj, pa da se vidi jesu li isti-

nite tvrdnje njegove žene Vukosave. Iako se Lazar umije-

ša ne bi li ih pomirio, ne uspje mu odgovoriti ih od borbe

u kojoj obojica hotijahu dokazati svoju hrabrost. Kad

Miloš obori Vuka s konja, nazoni plemii mu ne dopus-

tiše nanijeti mu drugih ozljeda. Lazar i drugi plemii ih

nakon toga pomiriše, no bijaše to više pretvaranje negoli

pomirenje od srca, te Vuk ne propuštaše nijednu priliku

da ocrni Miloša kod punca. Stoga kad Lazar bijaše tamo

zbog boja s Turcima, zet Vuk ga upozori da pripazi na

Miloša, jer da mora znati kako je ovaj u tajnim pregovo-

rima s Turcima da ga izda. Htijui to provjeriti, Lazar

pozva na gozbu nekoliko velikaša i vojnih zapovjednika,

kako bi za veerom spoitnuo Milošu tu izdaju i kako bi

ga, uvjeri li se u zlodjelo, mogao kazniti, ili pak oslobodi-

ti se sumnje, koja ga ve bijaše poela nagrizati, uvjeri li

se u njegovu nevinost (jer obiaj je u Slavena vinom, a ne

muenjem izmamiti tajne). Tijekom veere se tako Lazar

okrenu prema Milošu i držei u desnici pehar pun vina

ree: Vama, Miloše, darujem ovo vino zajedno s peha-

rom, iako ste okrivljeni za izdaju. Na Miloševu licu ne bje

ni traga znaku krivnje za takav grijeh, te on ispi primljeni

pehar. Zatim usta i ovako prozbori: Nije sad vrijeme,

kneže i gospodaru moj Lazare, za poricanje rijeima, jer

neprijatelj je ve postrojio svoje snage. Sutra ujutro u 315

djelima dokazati daje tužitelj moj lažac i potvoritelj, a da

sam ja svagda bio vjeran svome gospodaru. Lazar mu na

to ne odgovori, osim što mu ree da sjedne. No cijele te

noi Miloš oka ne sklopi, pa u zoru kad poe svitati, bez

iijega znanja uzjaha svoga konja i sa šiljkom koplja ok-

renutim unazad (što je u Slavena znak prebjega) ode u

tabor Turaka, meu kojima bijaše on na glasu. Odmah
ga uvedoše u šator turskog cara, kojeg njegov dolazak bi-

jaše uvelike obradovao. Miloš se baci na zemlju (kako je

obiaj u Turaka) da se pokloni caru, pa dok stajaše glave

pognute na rukoljub, krišom izvue bodež skriven u

njedrima i zabode ga Muratu u trbuh. Dok on nastojaše

pobjei iz šatora, Turinova tjelesna straža ga teško rani,

te on na koncu izdahnu. Ovdje Laonik izražava donekle

sumnju, pitajui se kako Miloš uspje dohvatiti koplje da

njime rani Murata, a da ga janjiari na sprijeiše u tome.

No Miloš, kako je reeno, ne bijaše ponio koplje da njime

rani Turina, nego da pokaže kako se bijaše odmetnuo

od kršana, niti kopljem, kako neki vjeruju, rani barbari-

na, nego bodežom. Otad (kako izvješuju Laonik i Leun-

clavius) u Turaka vlada zakon da pri rukoljubu dvojica iz

sultanove tjelesne straže drže ruke onoga koji se klanja,

kako ne bi mogao ozlijediti cara, kao što to Miloš uini s

Muratom. Nakon Miloševa bijega, kad se to prou u

kršanskom taboru i prije no što se dozna za Turinovu

smrt, neki se zapovjednici poeše pribojavati za sebe, go-

vorei kako im nema spasa i uvjeravajui ostale kako bi

bilo bolje izbjei bitku, položiti oružje i predati se nepri-

jatelju. Vidjevši to, knez Lazar pozva k sebi sve svoje lju-

de i obrati im se ovom besjedom: Gdje su, gdje su sada,

hrabri moji druzi, one vaše rijetke vrline, žestina, od-

važnost i prezir ak i prema samoj smrti, koje su vas do

danas, na ast i slavu cijele Slavonije [tj. slavenskog

svijeta], uzdigle iznad zvijezda? Što možemo uiniti?

Možemo umrijeti, ali kao ljudi; možemo izgubiti život,

316 ali na svoju ast i na štetu protivnika; možemo ubrzati

onaj konani svršetak do kojeg svi roeni stignu, ali uz

dobitak za nas, a gubitak za neprijatelja. Nije li bolje

slavno poginuti, no živjeti u sramoti? Zar ima boljeg tre-

nutka za umiranje negoli još prije no što se poželi smrt?

Recite mi, predate li im se kao roblje, zar neete i vi umri-

jeti poput svih ostalih, kad ve svi moraju umrijeti? Um-
rijet ete zasigurno, no uz neizmjerne muke, pokudu,

ruglo i sramotu ne samo vašu nego i cijele vaše domovi-

ne. Zar nije onda bolje, kad nam je svima umrijeti, pogi-

nuti s oružjem u rukama i kao asni ljudi, a ne goli, u

okovima, zaklani poput životinja? Pa ako ste sigurni da

Miloš pobjegne

u turski tabor.

Miloš ubije

Murata.

Kršanski se

zapovjednici

obeshrabre.

Besjeda kneza

Lazara svojim

vojnicima.
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Smrt svršetak

svih zala.

Srea pomaže
smionima.

ete u svakom sluaju umrijeti, otkud ta vaša lakovjer-

nost, pa strahujete od onoga što nitko ne može izbjei?

Ne može se pobjei od smrti odgaajui je, ali zato blije-

di sjaj slave nastojei joj umai. Pa zar nije smrt drugo

doli konac i svršetak svih zala? Razum nam kazuje da

smrt ne može biti tegobna, jer skuplje je sva u jednom je-

dinom trenutku; ne može biti ni gorka, jer s njome pres-

taju sve nevolje i boli; jamano nije jadna ni nesnosna,

jer ne dogaa se više nojednom. Pa ako je smrt takva, e-
mu toliki strah od nje? Zašto bismo, u želji da izbjegne-

mo smrt, umirali tisuu puta u jednom jedinom satu?

Neka se oslobode misli vaše i nepobjedivi duh slavenski

pomisli na predaju. Ako se dalje ne može živjeti, umrimo

meu svojim neprijateljima, umrimo s oružjem u ruka-

ma protiv naoružanih ljudi. Drugi umiru na perinama

shrvani godinama, nagriženi vremenom, izmueni groz-

nicom i tisuama raznih nedaa, a Slaveni jedini umiru

od maa, od maa umiru jedino Slaveni, no povlaei za

sobom u smrt dio neprijatelja i osveujui vlastitu pogi-

biju tako da i sami neprijatelji u pobjedi oplakuju svoje

mrtve. A tko zna, odluimo li biti Slaveni, odnosno slav-

ni i slavodobitnici dosad svih mjesta na koja stupismo mi

ili prei naši, ili bar ljudi koji znaju rukovati maem i

srano ubijati i biti ubijeni, tko zna, kažem, neemo li

možda mi njih ubijati jednako kao i biti ubijeni? Srea
pomaže smionima, a ne pobjeuje se brojnošu, ve sna-

gom vojnika i razboritošu vojskovoe. Pravda je na na-

šoj strani, jer neprijatelj je ušao u našu zemlju i zauzeo

mnoga mjesta; u nuždi smo, koja smionima ini i najve- 317

e kukavice; imamo toliko oružja da e nam, upotrijebi-

mo li ga hrabro, prokriti sve putove ili nam pak u smrti

priskrbiti tako veliko društvo dae uz ostale i sami nepri-

jatelji oplakivati našu smrt. Stavimo li sve na kocku, go-

tovo u beznau za svoj spas, i suprotstavimo li se nepri-

jatelju u smionoj navali, vidjet ete kako beznae svagda

izvlai ovjeka iz nevolja i naješe ga vodi najvišem

stupnju zadovoljstva o kojem nije ni sanjao. Ne dopusti-

še mu da nastavi, niti poekaše druge razloge da bi im se

vratio negdašnji zanos, nego zagrijani drevnom slaven-

skom jarošu sa svih strana i uglas kliknuše: U boj, u

boj! Paše i drugi turski zapovjednici, iako ožalošeni

smru svoga gospodara, ne poeše oplakivati ga, nego

vrlo razborito držahu u tajnosti njegovu smrt, kako pred

neprijateljima, tako i pred Turcima koji još ništa ne zna-

hu. Narod je to, naime, ustrajan u šutnji i u uvanju po

njih neugodnih tajni, te je nemogue, bilo zastrašivanjem

ili obeanjima, izmamiti iz njih jednu jedinu rije kojom

bi dali naslutiti ono što njihovi gospodari žele zadržati u

tajnosti. Stoga prije no što se proširi ta po njih pogubna
vijest, turski zapovjednici postrojiše vojsku, te ono što im

bijaše initi za slavu svoga gospodara, sada injahu svat-

ko za vlastiti spas. Srano nasrnuše na neprijatelja, a ni

kršani ne pokazaše manje hrabrosti odupirui im se.

Borahu se odvažno na obje strane, padajui jedan za

drugim, ovdje kršani, tamo Turci, koji jedva odolijeva-

hu žestini Rašana i drugih Slavena. Neki od Turaka na-

pustiše bojno polje i povukoše se u pozadinu ekajui
priliku za bijeg, na što turski zapovjednici stadoše iz

svega glasa vikati: Kamo bježite, muhamedanci? Straga

rijeka Strumica, zdesna neprijatelj, a slijeva Egejsko mo-
re prijee nam bijeg. Nije li asnije poginuti u boju kao

ljudi nego u bijegu pred neprijateljem utopiti se u valovi-

ma poput životinja? Gdje su sad onaj duh i ona hrabrost

kojom ste, o muževi turski, prešli Helespont u želji za eu-

ropskim carstvom? Ili ste možda došli dovde samo zato

da vaša sramota pridonese slavi i ugledu Slavena? Ne sa-

mo ta poticanja i rijei njihovih zapovjednika nego tako-

er i oaj (kao što esto biva) pri pomisli na vlastiti spas,
318 užgaše tako turske duhove da se oni, ponovno se ohrab-

rivši i zadobivši novu snagu, nastaviše boriti još žeše no

prije i uz poklike i veliku buku nasrnuše na neprijatelja.

Kad to vidje knez Lazar, koji se neštedimice boraše, i kad

primijeti da mu je konj iscrpljen od borbe, zapoete u os-

vit dana i koja zatim potraja do osam sati, pa i duže, os-

tavi tog konja i uzjaha drugog, odmornog. Njegovi ljudi,

meutim, koji ga bijahu vidjeli kako se odvažno bori u

prvim redovima obliven i svojom i neprijateljskom krvlju,

izgubivši ga iz vida u ono kratko vrijeme što bijaše otišao

promijeniti konja, pomisliše kako je pao mrtav na zem-

lju, te uznemireni stadoše uzmicati u neredu. Usprkos

tome što im se Lazar zatim pokaza i usprkos njegovim

nastojanjima da ih ponovno postroji i okupi, oni nastavi-
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še bježati, te i sam knez bje prisiljen krenuti za najveim
dijelom vojske i dati se u bijeg kako bi se spasio. Izbjega-

vajui glavne putove kako ne bi nabasao na neprijatelja,

upade s konjem u jamu prekrivenu zemljom i granjem,
koju seljaci bjehu iskopali kao zamku za kakvu zvijer, te

ga tu sustignu i usmrti neprijateljska potjera. No prema
kazivanju Filippa Lonicera u 1. knjizi i prema zapisu u
Turskim ljetopisima

,
Lazara uhvatiše živa, te mu u nepri-

jateljskom taboru odrubiše glavu. Pokopaše ga u Rava-
nici, u prekrasnoj crkvi izgraenoj od miješanog mramo-
ra, gdje se još i danas može vidjeti njegovo tijelo umota-
no u zlatom izvezen pokrov koji, kako kažu, bijaše izra-

dila njegova žena Milica. Poprište opisane bitke bijaše

Kosovo polje, koje se (kako piše Bonfini) nalazi na gra-

nici Raške i Bugarske. Ugri ga zovu Rigomezev, a Latini

Campo Memlo,* dok ga Francesco Sansovino iskvareno

zove Campo Cassovino. Poljem protjee rijeka Sitnica,

koja izvire na ilirskim planinama i uvire u Dunav. Tamo
otvoriše Muratovo tijelo i izvadiše mu utrobu, koju za-

tim pokopaše na istom mjestu. Još se i danas vidi tamo
toranj koji zovu Muratovom grobnicom i piramidom.
Njegovo tijelo preniješe potom ne u Sofiju, kako neki

tvrde, ve u Brusu, gdje ga položiše u grobnicu njegovih

prea, smještenu u blizini Bruskih toplica. U spomen na
ubojstvo objesiše na grob Miloševu ruku okovanu sreb-

rom. U toj bici padoše mnogi uglednici iz Raške i Bosne.
Bosanski kralj Tvrtko, naime, bijaše u savezu s knezom
Lazarom, kojem posla u pomo svoju vojsku pod zapov-
jedništvom vojvode Vlatka Vukovia, a ovaj zatim s ne-

kolicinom svojih pobježe i napusti bitku, voenu na Ko-
sovu godine 1389., dana 15. lipnja. Vuk Brankovi, zet

kneza Lazara, spasi se sa svim svojim ljudima. Naime,
kako neki kažu, bijaše u tajnim pregovorima s Muratom
da izda punca, kao što i uini, da bi prisvojio njegovu
državu. Nakon Lazarove smrti osta gospodarom dijela

Raške, dok drugi dio pripadnu Lazarovoj ženi Milici i

njezinim nejakim sinovima Stefanu i Vuku. Ne proe
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* Orbinijevo campo Merulo, odnosno Campo del metli u suvreme-
nom talijanskom jeziku, doslovce znai upravo "polje kosova"
(nap. prev.

)
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mnogo vremena, a meu njima doe do brojnih i ozbilj-

nih nesuglasica. Milica se stoga obrati za pomo Turci-

ma, koji oduzeše Vuku Brankoviu njegovu zemlju i do-
dijeliše je njegovim šurjacima, sinovima kneza Lazara.

Uništiše pritom gradove i utvrde u Raškoj koji potpada-
hu pod Vukovu vlast, a njegovoj ženi Mari i sinovima
Grguru, uru i Lazaru ostaviše toliko zemlje da mogu
preživjeti, dok Turci zadržaše za sebe dvije utvrde. Tur-
ski car isprva zatoi Vuka Brankovia, no zatim ga pusti

na slobodu, nakon ega ovaj gotovo odmah napusti ovaj

svijet. Posumnja se pritom na otrovanje i govoraše se da
ga bijaše otrovala punica. Drugi pak kažu da, dok u
Plovdivu bijaše zatoenikom Bajazitova sina Muse, koji

zatim pogubi Vukova sina Lazara, bijaše potkupio svoje

tamniare i tako pobjegao. Na povratku kui stiže u zem-
lju ura Balšia, takoer zeta kneza Lazara. Ovaj ga
pozva pred sebe i prekori ga zbog izdaje punca, te mu da-

de odrubiti glavu, a da njegova punica Milica ne znaše
ništa o tome. Ona pak, ne bi li uvrstila odnose s Turci-

ma, dade turskom caru Bajazitu I. ker svoju Milevu za
ženu, kao što piše Johannes Leunclavius u Povijesti Tu-
raka. Nju zatim zajedno s mužem zarobi Tamerlan, koji

po povratku u Skitiju uprilii raskošnu gozbu za sve skit-

ske kneževe i velikaše i dade donijeti kavez s u njem zat-

vorenim Bajazitom. Dade dovesti i Bajazitovu ženu i na-

loži da joj odrežu haljine sve do pupka, tako da joj se vidi

stidni brežuljak, a zatim joj zapovijedi da takva raznosi

jela uzvanicima. Njezin muž Bajazit, prisiljen gledati to,

osjeaše neizmjernu bol zbog njezine nesree, te odlui
ubiti se. Nemajui drugog naina, udaraše o preke ka-

veza sve dok si konano nevoljno i jadno ne oduže život.

Njegova žena Mileva napusti ovaj svijet drugoga dana
nakon njegove smrti. Kad Lazarova država bje podijelje-

na, kako rekosmo, na nekoliko dijelova, nedugo nakon te

podjele Vukova žena Mara sa sinovima zadobi natrag
zemlje svoga muža, izuzev utvrda Zvean i Jele, koje

držahu Turci. Dubrovani se tom prilikom pokazaše
zahvalnima i odanima Vuku, jer njegovoj ženi, naime,
vratiše polog velike vrijednosti, koji muž njezin bijaše os-

tavio njima na uvanje, dok naprotiv bje lišena ostalog

blaga pohranjenog u drugih. Taj Vuk Brankovi svagda
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besprijekorno dijeljaše pravdu, a prema Dubrovanima
uvijek postupaše prijateljski, vrlo se ljubazno odnosei
prema njihovim trgovcima u svojoj zemlji i više no jed-

nom iskazavši poast nekolikim dubrovakim plemii-

ma. Zavladavši ponovno Vukovom državom, njegova že-

na Mara stade slati sinove s vojskom u službu Turaka,

zadržavajui pritom uz sebe najmlaeg da joj pomogne u

upravljanju zemljom. Sinovi kneza Lazara, Stefan i Vuk,

sretoše tako dvojicu svojih neaka i sinova Vuka Branko-

via, Grgura i ura, u bici Bajazita protiv Tamerlana.

Nakon Bajazitova poraza, svi pobjegoše u Konstantino-

pol, osim Grgura kojeg zarobiše Tatari, da bi zatim za

njega bila plaena otkupnina. U Konstantinopol u bje za-

toen ura Brankovi, i to na zahtjev svojih ujaka Stefa-

na i Vuka. Bijahu oni, naime, neprijatelji, te se braa boja-

hu da bi ura mogao otii u Romaniju sinu turskog cara

Mustromanu elebiji [Mehmed I.] i tako prije njih stii u

njihovu pokrajinu. Spomenuti Stefan dobi tada u Kon-
stantinopolu naslov despota, pa se zajedno s bratom uk-

rca na jednu galiju iz Mitilene, kojom otplovi prvo u Ul-

cinj, a zatim se iskrca u Baru, te se nagodi sa svojim sva-

kom urem Stracimirovim Balšiem, gospodarom Zete,

koji mu dade mnogo ljudi da s njima poe u Rašku. Nji-

hov neak ura istodobno bijaše zatoen u Konstanti-

nopolu, gdje despot bijaše ostavio uz njega jednoga svog

plemia. Taj plemi, privuen možda kakvim velikim obe-

anjem, pronašavši kljueve tamnice, oslobodi ura.
Ovaj doe pred turskog cara, koji ga vrlo ljubazno primi,

dade ga zaodjenuti u grimizno ruho i obdari ga mno-
štvom darova velike vrijednosti. Izmeu ostalog, darova 321

mu i svoje oružje u znak velike naklonosti i povjerenja u

njega. Dade mu zatim i svoju vojsku, ijim jednim dijelom

zapovijedaše ura, a drugim turski zapovjednici. S dru-

ge strane, ni despot Stefan ne propusti pobrinuti se da

skupi veliku vojsku, koju podijeli na dva dijela, ostavivši

jedan dio pod vlastitim zapovjedništvom i predavši drugi

dio bratu Vuku. Zametnuvši boj s urem, Vuk se bora-

še junaki poput pravog vojskovoe, no ipak pretrpje po-

raz i spasi se sa šaicom svojih ljudi, a dogodi se to godi-

ne 1402., dana 25. studenog. Uhvativši se u koštac s tur-

skim zapovjednicima, njegov brat Stefan ih nadjaa i po-

bijedi prije ratnim lukavstvom nego junaštvom svojih

vojnika. U turskoj vojsci bijaše tada neki plemi po ime-
nu Uglješica, turski podložnik i saveznik, koji pred sam
poetak bitke nagovori Turke da se ne upuštaju u borbu,
jer nee moi odoljeti prvom naletu i napadu kršana, pa
tek što bijaše otpoela bitka, Turci se gotovo smjesta da-
doše u bijeg. To bijaše razlogom pogibije mnogih Tura-
ka od ruke despotovih ljudi. Despot krenu tada put Tri-

polja, vrsto uvjeren kako e tamo zatei svog brata kao
pobjednika, no dogodi se upravo suprotno, jer naie na
njega putem, u pratnji ne više od dvadeset konjanika.

Stefan se nato silno prestraši i smjesta zaokrenu u smje-
ru Novog Brda, odakle se zaputi u svoju zemlju. Nedugo
nakon toga ura zauze velik dio Stefanove zemlje, no
to ne proe bez bar djelomine despotove osvete. Naime,
upade on s Ugarima u urevu zemlju i nanese tamo ve-

like štete, tako da Raška neko vrijeme osta izložena mno-
gim razaranjima. Despot na koncu sklopi s Turcima pri-

mirje kako njima bijaše po volji. Vuk, pak, videi kako
despot ne postupa s njime kao pravi brat i kako mu ne
prepušta dio oevine, napusti zemlju s mnogim plemii-
ma u svojoj službi i ode na dvor turskog cara, koji ga pri-

mi uz poasti i dodijeli mu prostrano podruje u
Romaniji, kako bi tamo mogao ugodno živjeti sa svojim
plemstvom. Nakon nekog vremena Vuk zatraži od brata i

zamoli ga da mu da njegov dio pokrajine, koji mu ovaj
nipošto ne htje prepustiti. Stoga Vuk, dobivši od Turina
vojsku od oko trideset tisua boraca pod zapovjed-
ništvom Avranoza, upade u Rašku u pratnji ura Vu-
kovia, u ožujku 1409. godine. Osta u Raškoj punih šest

322
mJe?ech pustošei i pljakajui mjesta koja mu se ne htje-

doše predati. Konano se nakon silnih razaranja Raške
ta dva velikaša dogovoriše, te despot dade bratu dio
države, a on osta gospodarom podruja što se prostire u
smjeru Dunava i Novog Brda. Štoviše, polovicu prihoda
s tog podruja davaše bratu Vuku, koji zavlada prosto-

rom od Morave na zapad. U vrijeme rata izmeu Bajazi-

tovih sinova Muse i Mustromana despot se prikloni no-
vom caru Musi i ode k njemu u Romaniju zajedno s bra-
tom Vukom. Prije njihova dolaska bijaše pao Musi u ru-

ke Vukov neak Lazar, uhvaen u Galipolju i zatim

Stefan nadjaa
Turke.

Ugri opustoše

Rašku.
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pušten na slobodu. Veer uoi bitke svi slavenski velikaši

prisegnuše vjernost Musi u njegovoj nazonosti, no us-

prkos tome, još prije poetka bitke, Vuk i njegov neak
Lazar prebjegoše k Mustromanu. Kad se ta dva brata

Turina uhvatiše u koštac, Mustroman izae iz boja kao

pobjednik, a Musina vojska bje potuena i poražena.

Vidjevši to, despot pobježe u Konstantinopol (u ijoj bli-

zini bijaše 1410. godine poprište te bitke), a odatle, prep-

lovivši Veliko more, ue u tijek Dunava i prijee Vlašku

kako bi došao do svoje pokrajine. Vuk se sa svojim nea-

kom Lazarom oprosti od Mustromana, kako bi se vratio

kui i preduhitrio dolazak despota, iju pokrajinu

Mustroman bijaše dodijelio njima dvojici. Na povratku

kui nabasaše na Musine Turke, koji ih zarobiše i izve-

doše pred svoga gospodara. Musa smjesta zapovijedi da

Vuku odrube glavu u šumi, a da Lazara poštede, nadaju-

i se da e tako pridobiti na svoju stranu Lazarova brata

ura, koji bijaše pristaša Mustromanov, no ura ni-

kada ne prista prikloniti mu se. Iste godine uslijedi nova

bitka izmeu ta dva brata Turina, pred gradom Hadria-

nopolisom. Mustroman ponovno potue Musu, koji na-

loži da Lazaru bezodvlano odrube glavu, što bje i ui-

njeno. Nakon Mustromanove smrti godine tisuu eti-

risto jedanaeste, Musa osta u Romaniji jedinim turskim

vladarom. Za Musine opsade rumunjskoga grada Siliv-

rije, ura, koji se bijaše s njim pomirio i pristupio mu
zajedno sa svojim ljudima, bje upozoren da e ga Turin

prvom prilikom pogubiti. On se stoga priini kao da ho-

e zajedno s Turcima napasti spomenuti grad, a zapravo

prije toga bijaše sklopio nagodbu s onima unutar zidina,

te ue u grad sa svim svojim ljudima i tako spasi život.

Sve to bje razlogom nagodbe izmeu ura i despota,

koji življahu potom u prijateljstvu, a ura štovaše uja-

ka kao oca. Musa, dakle, kako je reeno, osta na vlasti u

turskom carstvu, te godine 1415. krenu s vojskom u po-

hod na Rašku. Zauze nekoliko utvrda i pokaza se vrlo

okrutnim u despotovoj zemlji. Despotu pritekoše u po-

mo iz Bosne Sandalj Hrani i vojvoda Petar s brojnim

ljudstvom, a doe mu pomo i iz Ugarske, pod vod-

stvom bana Ivaniša Morovia. Pa iako toliko ljudi bijaše

na njegovoj strani, ipak se despot ne usudi zametnuti boj
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s Musom, kojega potom brat njegov Kiridži elebija, ba-

nuvši s nešto Tatara, natjera da napusti Rašku. Iste godi-

ne, dana 14. srpnja, ta se dva brata uhvatiše u koštac kod

mjesta zvanog Iskra, u Bugarskoj, a u tom okršaju Musa
bje poražen i uhvaen živ, a brat ga zatim smjesta dade

umoriti okrutnom smru. ura, koji bijaše pritekao u

pomo Kiridži elebiji, vrati se kui sa svojim i despoto-

vini ljudima, no i nakon toga, usprkos pruženoj pomoi,
ta dva vladara plaahu Turcima danak. Sandalj i vojvo-

da Petar sa svojim Ugrima bijahu krenuli na put kui

mnogo prije, ne priklonivši se ni jednoj strani u tom su-

kobu brae Turaka. Godine 1419. despot Stefan posla za

namjesnika u Srebrenici nekoga svog plemia po imenu

Vladislav. Ugnjetavaše on tamošnji puk preko svake mje-

re, pa kad oni ne mogahu više podnositi njegovu nasil-

niku vladavinu, u pobuni ga jednoga dana ubiše. Des-

pot 1420. godine doe s velikom vojskom u Srebrenicu

osvetiti njegovu smrt, te uhvati nekolicinu Vladislavovih

ubojica i stavi ih na muke sve dok ne izdahnuše. Brojnim

dubrovakim trgovcima i plemiima koji se zatekoše u

Srebrenici oduže sav imutak i zatoi ih; jednima iskopa

jedno oko, drugima odreza šaku, a sve to u sumnji da i

oni bijahu umiješani u ubojstvo Vladislavovo. Dubro-

vaka vlada mu odmah posla svoga izaslanika Paška

Rastia. Usprkos zalaganju despotova neaka ura,
usprkos tome što izaslanik prekori despota u ime mno-

gih dobroinstava koja bijaše primio od Dubrovana,

podsjetivši ga poglavito na njihove napore u obrani sreb-

renike utvrde prilikom napada bosanskog kralja Tvrtka,

dakle, usprkos svemu tome, ne uspje ishoditi od despota

oslobaanje svojih sugraana. Božja pravda ga zato

dostignu jednoga dana dok jahaše u okolici Srebrenice,

gdje ga udari kap i pade mrtav s konja. Pokopaše ga u

Ravanici 1421. godine. Doznavši za njegovu smrt, neak
mu ura s nekolicinom svojih ljudi smjesta krenu put

Beograda i naloži da odmah budu osloboeni svi zatoe-

ni Dubrovani. Rašani ga prihvatiše kao svoga vladara, a

Dubrovani mu kao takvom 1428. godine poslaše dvoji-

cu svojih izaslanika, Marina Rastia i Dživa Gundulia,

kako bi njihovu gradu bile potvrene povlastice, što u-
ra vrlo ljubazno i uini.
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pokaže se ok-

rutnim prema

Dubrovani-

Umre nenada-

nom smru.

Naslijedi ga

neak ura.
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Turin zauzme

Kruševac.

Volo Bobalje-

vi zajedno s

drugim Dub-
rovanima ob-

rani Novo
Brdo od Tura-

ka.

urad postane

turskim pod-

ložnikom.

Uda ker za

celjskoga grofa

Ulrika.

Murat traži za

ženu ker des-

pota ura.

Kad za smrt despota Stefana dozna turski car, iste

godine krenu s vojskom u pohod na Rašku i doe pod
Kruševac. Istodobno stiže u Beograd i ugarski kralj, iji

dolazak bijaše od velike koristi, jer da on tada ne bijaše

pritekao u pomo Raškoj, cijela bi ta pokrajina podložna

despotu, pala u ruke Turcima. Oni nakon zaposjednua
Kruševca i još nekih mjesta, krenuše s velikom vojskom u

opsadu Novog Brda. Još prije toga, dana 3. rujna, pod
Novo Brdo bijaše došao Isak-paŠa, te oni udružiše svoje

snage i s itavom vojskom krenuše u juriš, no borba za

grad potraja 48 dana. Usprkos napadima na gradske zi-

dine teškim topništvom, Turci ne uspješe zauzeti grad, te

itava njihova vojska napusti taj kraj. Naime, meu bra-

niteljima grada bijahu i mnogi Dubrovani, a izmeu os-

talih i Volo Vlahov Bobaljevi, koji kao ratnik iskusniji

od drugih danonono izvršavaše svoju dužnost pravog

vojnika i odlinog vojskovoe. esto poticaše svoje sug-

raane na obranu grada, govorei im neka se prisjete da

su Dubrovani i kao takvi ljudioduvijek vjerni svome
gospodaru. Tako to mjesto, kako kasnije esto obiavaše
govoriti i sam urad, osta u vlasti kršana zahvaljujui

jedino odanosti i sranosti tog Bobaljevia. urad na-

kon toga uznastoja nagoditi se s Turinom, te mu posta

podložnikom i obveže se na plaanje danka i na slanje

ljudi u rat kad god to bude zatraženo od njega, upravo

kako bijaše i prije toga u vrijeme despota Stefana, osim

što urad plaaše onoliko manje danka koliko mu Turci

bjehu oduzeli zemlje. Nakon te nagodbe urad uda svo-

ju ker Katarinu za Ulrika II., grofa celjskog, koji poslije

poginu od ruke Vladislava i Matije, sinova Janka Hunja-

dija. No iako bješe na opisani nain postignut mir izme-

u Turaka i despota ura, kad Murat vidje da se u-
ra ne drži obeanja, ponovno zarati s njime 1435. godi-

ne i posla vojsku u postošenje njegove zemlje. Ne bi li ga

udobrovoljio i pomirio se s njime, urad mu posla svog

poklisara s obeanjem da e mu dati sav danak koji želi i

uiniti sve što god mu bude naloženo. Murat posla ur-
u svog dvoranina Saradži-pašu, tražei uobiajeni da-

nak, te njegovu ker Mariju za ženu. ura obuze velika

tuga, jer platiti danak, ne bijaše mu krivo, ali dati mu
ker, to ga bolno tištaše. Na koncu, uvjeren besjedama
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svoje žene Jerine ili, kako je drugi zovu, Irene, dade Mu-
ratu ker u nadi da e se tim srodstvom u potpunosti po-

miriti, no ispade drukije, kao što emo nešto dalje ispri-

povijedati. Primivši urev odgovor, Murat posla Hali-

la, svoga najprisnijeg prijatelja, da mu dovede nevjestu.

U zabludi su, dakle, oni koji tvrde da ta despotova ki bje

zarobljena pri osvajanju Smedereva, koje Murat zauze

tri godine nakon tog vjenanja. K tome, ona ne imaše zabluda

djece s Muratom, premda neki tvrde, a meu njima i Rainecka

Rainecka Reinera, da Mehmed II. bijaše sin ureve Reinera.

keri Marije, što je netono, kao što to bjelodano poka-

zuju Turski ljetopisi i preraunavanje godina. Naime,

Mehmed se rodi 833. godine po muslimanskom kalen-

daru, a Murat se oženi despotovom keri pet godina kas-

nije (kako piše Johannes Leunclavius), odnosno 838.

muslimanske godine, tako da Mehmed nipošto ne mo-

gaše biti njezin sin. K tome, da mu majka bijaše Marija, Dokazi da

stupajui na vlast ne bi imao više od 15 godina, a ipak je ureva ki ne

pouzdano da on zavlada u dobi od 21 godine. Hal- rodi djece

^

kokondil izriito naziva urevu ker Mehmedovom s

â

f

^
uzu

maehom, a SpanduSki navodi uvjerljive dokaze kako
‘

Murat nigda ne imaše djece s despotovom keri Mari-

jom. Štoviše, neki je ak zovu Irena, meu kojima Antoine

Geoffroy, a slijedi ga u tome i Raineck koji je naziva ime-

nom Irena i prezimenom Kantakuzena, no obojica su u

zabludi. Tono, naime, piše Teodor Spanduški kako joj

ime bijaše Marija i kako joj otac ne bijaše Kantakuzen, ne-

go se rodi od oca ura despota i majke Irene Kanta-

326 kuzene, sestre Georgija Kantakuzena. Georgij pak (što je

Spanduški propustio spomenuti) bijaše neak cara Iva-

na Kantakuzena, a sin albanskog kneza Matije, tako da i

Marija bijaše neakinja cara Ivana. Njezin muž Murat

osta uz nju miran svega tri godine, ne dirajui u zemlje

svog punca despota ura. No godine 1439., vidjevši da

je ugarski kralj Albert zauzet ratovanjem s Poljskom, Murat napad-

Murat se silno odvaži te, ne hajui za srodstvo odlui na- ne Rašku.

pasti urevu državu u nadi da e uas zagospodariti uradpobjeg-

njome. Shvativši kako njegove snage ne dostaju za otpor ne u Ugarsku.

zetu, urad dobro naoruža grad Smederevo i prepusti

ga na uvanje jednom svom sinu, a on sam ode Ugrima s

drugim svojim mlaim sinom i s cijelom obitelji, povevši
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sa sobom takoer i mnoštvo sveenika. Douvši da je

Turin ve na granici južne Panonije i da ga samo rijeka

Sava dijeli od njih, Ugri stadoše slati brojne poklisare

kralju Albertu s molbom da ne dopusti da mu kraljevstvo

postane plijenom neprijatelja i da ne napušta u nuždi

svoje prijatelje i saveznike pritisnute turskom opsadom.
Uznemiren tom uzbunom, Albert pohita s vojskom što

brže mogaše u Ugarsku, pa kad doe u podruje izmeu
rijeka Tise i Dunava, utabori se tamo u išekivanju poja-

anja koje mu bijaše obeano. Doznavši za Albertov do-

lazak, Turci krenuše u osvajanje Smedereva s još veom
ustrajnošu, ne mirujui ni danju ni nou kako bi nepre-

ureva žena kidnim napadima iscrpili njegove branitelje. Grad bijaše

Jerina skrivi k tome loše opskrbljen živežom, krivnjom škrtosti ur-
pad Smedere- deve žene jrene k0ja> ne bi li se domogla novca, bijaše

prodala svo žito, te kad branitelji uvidješe da i zbog toga

ne mogu više odolijevati napadima, odluiše svojevoljno

se predati Turinu. Despotov sin Grgur, doznavši za nji-

hove nakane i ne mogavši uiniti ništa drugo, složi se s

mišljenjem ostalih. Nakon zaposjednua Smedereva,

Murat pokloni Grguru vei dio zemlje nekad u posjedu

njegova djeda Vuka Brankovia, no pod uvjetom da mu
postane podložnikom i da se obveže na vjernost. Uza sve

to, zadrža ga uz sebe, zajedno s drugim njegovim bra-

tom Stefanom, koji još otprije, odnosno od vjenanja
svoje sestre i Murata, življaše kod njega. Za njihova bo-

ravka kod svaka, ovaj bje izviješten o urevim pripre-

mama, kao i o tome da ga sinovi krišom izvješuju o

Zašto Murat svim pokretima Turaka. Zato ih obojicu oslijepi užare-
dade oslijepiti nom pliticom, a da to ne dozna otac im ura koji se,

327ureve smo-
otišavši u Ugarsku, neko vrijeme zadrža na svojim posje-K
dima u tom kraljevstvu. Naime, on bijaše prepustio kra-

lju Albertu grad Beograd, u zamjenu za zemlje u ugar-

skom kraljevstvu, kao što izvješuje Laonik, koji ovako
kaže: ura imaše u ugarskom kraljevstvu pokrajinu od

Kada Beograd
ocJreene važnosti, s mnogim bogatim gradovima, koje

potpadepod Eleazar bijaše dobio od Žigmunda razmjenom za Beog-

ugarsku vlast. rad. Taj se grad svidi kralju ponajviše zbog povoljnog

položaja svoje luke, budui da grad zapljuskuju dvije ri-

jeke: sjedne strane protjee Dunav, a s druge Sava, koja

na tom mjestu uvire u Dunav. U toj pripovijesti valja
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podrazumijevati ura tamo gdje se kaže Eleazar, a Al-

berta umjesto Žigmund, temeljem svjedoenja Wolfgan-

ga Latza i Thomasa Ebendorfa de Haselbacha, od kojih

ovaj posljednji življaše u tom razdoblju, te ostavi zapise

u Austrijskom ljetopisu o tome kako razmjena ne bijaše

izvršena izmeu Žigmunda i Eleazara odnosno Lazara,

ve izmeu Alberta II. austrijskog i srpskog vladara ur-
a, kojeg on bijaše upoznao na dvoru cara Fririka IV.,

gdje s njime, kao prognanikom iz domovine, asno pos-

tupahu. Bonfini nabraja takoer i posjede koje ura bi- ^uMau
0'

jaše dobio u zamjenu za Beograd, a to su sljedei: utvrda ugarskom kra-

Slankamen, smještena povrh Beograda na obali Dunava ijevstvu.

prema ušu Tise u Dunav, te Been, Kelpen, kojeg Ugri

zovu Kerpen, i Vilagošvar. Gradovi su: Zatmar, Bezer-

men, Debrecen, Tur, Varšanj i drugi, a u Budimu mu bje-

hu ustupljene neke velianstvene graevine koje bi se

mogle mjeriti s kraljevskim dvorima. ura se, dakle, ta-

mo zadrža neko vrijeme, da bi zatim otišao u Zagreb. Za
boravka u Zagrebu dozna za velike nemire u Albertovu

kraljevstvu, nakon smrti tog vladara. U oaju i brizi za se-

be sama, stade tražiti nain kako bi se nagodio s Turi-

|
nom. Posla Mleanima molbu da mu o njegovu trošku

daju galiju koja bi ga prevezla u Bar, jedini grad u njegovoj

državi koji mu bijaše ostao vjernim. Mleani smjesta udo- ura doplovi

voljiše njegovoj molbi, te on s cijelom obitelji otplovi u taj u Bar.

grad. Kad dozna za to Murat, stupi u tajne pregovore s Murat pregova-
Baranima, nudei im brda i doline predaju li mu ura i ra s Barunima

obeajui im, izmeu ostaloga, slobodu za njihov grad, da mu predaju

328 kao i svoju zaštitu. Pred takvom ponudom Barani se na-
urda-

oše u nedoumici i neodluni; s jedne strane bijahu na-

mamljeni tako širokogrudnim obeanjima, a s druge ih

strane obveza vjernosti gospodaru odgovaraše od toga.

No ura, izviješten o tome od nekih prijatelja, shvati da

je bolje ne ekati neizvjesnu odluku Barana, te smjesta

posla u Dubrovnik svoga glasnika s molbom tamošnjem

senatu za pomo pred takvom opasnošu. Dubrovani Dubrovani

mu iste noi poslaše pod Barjednu dobro naoružanu gali- pnteknu u po-

ju
,
dok drugi kažu da još mnogo prije bijahu na despotovu

moc urlL

molbu poslali jednu svoju galiju pod zapovjedništvom

Paška Sorkoevia, koju za svaki sluaj zadržaše u voda-

ma Bara. ura, dakle, pod izlikom da ide u lov, rano
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ura doe u

Dubrovnik.

Murat zahtije-

va predaju

ura.

Murat se divi

postojanosti

Dubrovana.

Dubrovani

prevezu ura
u Skradin.

ujutro napusti grad sa svim svojim ljudima i sa sveukup-

nim imutkom, te se spusti na more, ukrca na galiju i ot-

plovi u Budvu. Povue se tamo u utvrdu, vjerujui da e
u njoj biti na sigurnom, no dogodi se upravo suprotno.

Crnojevii, naime, sviknuti na dvostruke izdaje, gotovo

da bi ga se bili domogli da se on, shvativši daje u krajnjoj

opasnosti, ubrzo ne ukrca na jednu dubrovaku lau.

Naslutivši takav razvoj dogaaja, Dubrovani smjesta

uputiše jednu svoju galiju pod zapovjedništvom Džora

Guetia, koji putem naie na despota i odvede ga u

Dubrovnik. Bijaše to u mjesecu travnju 1441. godine, a

ura se zadrži u Dubrovniku sve do konca srpnja. Mu-
rat, pred kojim u to vrijeme drhtaše itava Europa, posla

nekoliko svojih izaslanika s raznim ponudama, obeaju-

i Dubrovanima, izmeu ostalog, mnoge utvrde u Bos-

ni i cijeli okrug u blizini Dubrovnika, zajedno sa svim

blagom koje im ura bijaše dao na pohranu, te više pu-

ta zaprijeti dubrovakom senatu da odustane od zaštite

despota i da mu ga preda, no usprkos svemu tome Dub-
rovani ne htjedoše nipošto iznevjeriti ura niti uskra-

titi mu svoju zaštitu. Stoga i sam Murat, gotovo zateen

njihovom postojanošu, ree (kako pripovijeda Bonfini

u 5. knjizi III. Dekade) kako grad Dubrovnik ne može
nigda propasti, jer u njemu se toliko drži do zadane rijei

i pomoi bližnjem. Kad Dubrovani primijetiše obes-

hrabrenostura na vijest da Murat bijaše zatražio nje-

govu predaju, pozvaše ga u senat, tješei ga da ne brine i

da se nema ega bojati, te ga potaknuše da se obrati za

pomo Ugrima i da blagom pohranjenim u Dubrovniku

pokuša zadobiti natrag državu koja mu nepravedno bija-

še oduzeta. Umiren njihovim tješenjem, ura im odgo-

vori obeanjem da e što prije napustiti grad kako svo-

jom nazonošu ne bi skrivio rat Turaka protiv Dubrov-

nika. Po povratku kui, posavjetova se sa ženom što mu
je initi, a ona ga nagovaraše da se skloni kod konstanti-

nopolskog cara, noura se radije obrati Ugrima, u iju

se odanost bijaše ve uvjerio. Dubrovani ga ukrcaše na

svoje galije pod zapovjedništvom Nikole urevia i

prevezoše ga u dalmatinski grad Skradin, odakle on ot-

putova u Ugarsku na tamošnje svoje posjede. Posla

ujedno svog izaslanika s estitkama za krunidbu novom
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ugarskom kralju Vladislavu, nudei mu pritom svoje pri-

jateljstvo i uslužnost. Vladislava to obradova, pa kad ne-

koliko dana potom ura stiže u Budim,' kralj ga ljubaz-

no primi, te sklopiše vjeni savez. Nedugo potom, zahva-

ljujui Janku Hunjadiju, ocu kralja Matije, ovjeku u to

vrijeme na glasu kao jednom od najboljih vojskovoa u

Europi i pobjednikom nad mnogim sandžak-begovima i

drugim turskim zapovjednicima, te pomou blaga koje

mu Dubrovani bjehu vjerno sauvali, ura zadobi

natrag vei dio svoje države. Hunjadi mu, naime, ne vrati

sve, budui daje dio darova dao svojim zapovjednicima,

a dio zadrža za sebe, jer tako mu se uini pravednim, s

obzirom na to da sve štoura bijaše dobio, dobi zaslu-

gom njegove sranosti. Bijaše mu k tome poznata nepo-

uzdana vjera despota, koji do kršanske vjere držaše tek

nešto više no do muslimanske. Naime, izmeu Ugara s

jedne strane i Turaka s druge, priklanjajui se sad jedni-

ma sad drugima, ura esto bijaše prevario i jedne i

druge, tako da ni Ugri ni Turci ne bijahu njime zadovolj-

ni. ura se ipak priini kao da ne haje za to, ali zato nig-

da ne zaboravi usluge primljene od Dubrovana. Štovi-

še, svagda se potrudi i uznastoja odati priznanje i nagra-

diti toliku njihovu uslužnost te tako, uz ostale izraze svo-

je zahvalnosti, naloži da u njegovoj državi svaki Dubrov-

anin može i ne utjeui se sudu i javnoj pravdi sam zato-

iti oglušnog dužnika u svom domu i zadržati ga sve dok

mu taj ne isplati dug. Mnogi se Dubrovani zahvaljujui

tome obogatiše, a grad njihov steknu vrlo velik imutak i

ugled. Despot iskaza svoju zahvalnost i nekim dubro-

vakim plemiima koji i nakon njegova odlaska iz Dub-

rovnika ostaše uz njega. Meu njima bijahu Damjan

urevi i Paško Junijev Sorkoevi zvan Bjelja, koje

ura postavi na visoke državnike položaje, a posebice

Sorkoevia, koji obnašaše dužnost prvog savjetnika, te

se stogajoš i dandanas na smederevskoj utvrdi može vid-

jeti Sorkoeviev grb, koji ura postavi u znak naklo-

nosti Dubrovaninu. Darova mu takoer zemlje u Topli-

ci, koja se u davnini (prema tvrdnjama Giacoma Castal-

dija) zvaše Tricornesium. Poželjevši vratiti se u zaviaj,

Sorkoevi ta mjesta proda za veliku svotu nekom

raškom plemiu. Damjan ga zbog njegove nakane preko-

ura zahva-

ljujui Janku

Hunjadiju za-

dobije natrag

državu.

ura se svag-

da pokaza zah-

valnim Dub-

rovanima.

Damjan ur-
evi i Paško

Sorkoevi

,

savjetnici ur-
evi.

Toplica daro-

vana Sorkoe-
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Odgovor dos-

tojan pravog

graanina.

Poraz Turaka

na planini He-

mos.

ura postigne

mir izmeu
Ugara i Mura-

ta.

Murat vrati

uru sinove.

ri, optužujui ga za nerazboritost, jer dae Turin usko-

ro napasti Dubrovnik. No on mu kao pravi graanin i ro-

doljub odgovori da domovini valja pomoi poglavito

kad joj prijeti propast, te da umrijeti u obrani domaje on

drži najveom ašu. Oprostivši se, dakle, od svoga gos-

podara, vrati se u Dubrovnik s velikim blagom, dok Dam-
jan osta u Raškoj kod despota. Budui da despot bijaše u

savezu s Ugrima, kralj Vladislav, Janko Hunjadi i on za-

jedniki nasmuše na romanijskog beglerbega Hasan-pa-

šu i na Turahan-bega, te ih potukoše s itavom njihovom

vojskom u podnožju planine Hemos. To silno prestraši

Murata, tim više što Karaman, doznavši za taj poraz,

smjesta usta na oružje protiv Ponta i Bitinije, turskih pok-

rajina u Aziji. To zada veliki strah Muratu, kojem bijaše

želja svakako sklopiti mir s Ugrima. ura iskoristi tu pri-

liku i porui Muratu da e on postii za njega mirovni

sporazum, dati mu još danka u iznosu od polovice ukup-

nih prihoda kraljevstva i biti mu zanavijek prijateljem i sa-

veznikom, samo ako on pristane vratiti mu sve zemlje što

mu ih bijaše oduzeo i osloboditi njegove sinove koje drža-

še u zatoeništvu. Kad urev izaslanik izloži to Muratu,

ovaj smjesta prihvati ponudu i obea udovoljiti svim ur-
evim zahtjevima. Primivši vijesti o tome, ura bezod-

vlano otputova u Ugarsku, gdje stupi pred Vladislava i

ovom mu se besjedom obrati: Presvijetli kralju, car Murat

te potie i moli da sklopite primirje, nakon ega mi obea-
je vratiti cijelu moju državu i sinove moje. Želiš li poslušati

moj savjet, nedvojbeno eš uiniti što barbarin traži. Tako

eš, naime, ti biti spremniji za rat, pa budeš li htio napasti

ga, lakše eš postii pobjedu. uvši te ureve rijei, Vla-

dislav mu obea dae rado prihvatiti primirje, te na ur-
ev savjet posla po turskog izaslanika u ijoj nazonosti

valjaše sklopiti primirje i ugovoriti povrat ureve zem-

lje. Murat odmah uputi svog izaslanika opunomoenog
da sklopi primirje i sve ostale odredbe te nagodbe. Tako,

izmeu ostalog, Ugrima bje zabranjeno harati turskim

zemljama, a Turcima prelaziti Dunav i pljakati ugarsko

kraljevstvo. Obje strane potpisaše nagodbu, a uru bi-

še vraeni sinovi. im ugleda svoje oslijepljene sinove,

ura obuze takva tuga da bi se (kao što se ita u Tur-

skom ljetopisu) bio srušio na zemlju, da ga ne bjehu pri-
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ržali. Ovdje valja, dakle, opovrgnuti Kuraeusa, pisca Šle- Zabluda

skih ljetopisa
,
koji navodi kako ura, pomirivši se s

Kuraeusa

Muratom nakon bitke kod Varne, dobi natrag svoju

državu, tree godine nakon Vladislavove pobjede nad

Hasan-pašom. Bjelodano je, naime, da kralj Vladislav

1443. godine, raskinuvši za dobrobit kršanstva mir s

Turinom, zatraži odura da se prikljui savezu s dru-

gim kršanima, što ovaj nikako ne htijaše, navodei

mnoge prividne razloge koji ga odvraahu od toga i na-

dajui se kako e novcem nadoknaditi Vlaislavu svoje

odbijanje da mu se pridruži u pothvatu, a slao je k tome

esto poruke ugarskom kralju da dobro promisli o ono-

me što kani uiniti i da se ne laa olako oružja protiv

Turina, ije su snage gotovo nepobjedive. Vidjevši, me- ura seprik-

utim, da Vladislav usprkos svemu ne odustaje od svog ioni Turcima

nauma, ura se prikloni Turcima, kako iz ljubavi pre-
protiV rsana ‘

ma keri, tako i iz mržnje prema Janku Hunjadiju, ne

podnosei injenicu da ovaj bijaše zadržao za sebe nje-

gove utvrde u Srbiji. Doznavši za ugarske pripreme i za

dolazak Skenderbega u pomo Vlaislavu, ura im sa

svih strana zatvori prolaze kako bi sprijeio njihovo nap-

redovanje. Uzalud ga Skenderbeg opominjaše preko Zaprijei prolaz

svojih izaslanika i uzalud ga lijepim rijeima moljaše da
A ence> egLl '

mu ne zadaje muke, budui da nema nikakva razloga na-

nositi mu nepravde, te da od prijatelja i susjeda ne posta-

ne njegovim neprijateljem i da ne izaziva protiv sebe voj-

ske Ugarske i Albanije, stvarajui si tako neprijatelje i

sprijeda i straga, štoe se dogoditi ako mu ne dopusti da

slobodno proe sa svojim odredima kako bi se prikljuio

Vladislavovoj vojsci. Poruivaše mu nadalje da ne do-

pusti da kršanska vojska pretrpi ozbiljnih šteta, jer to bi

na koncu bilo na štetu njega samog i cijela njegova kra-

ljevstva, te daje prijatelj Muratov samo za ljubav keri i

daje i te kako iskusio podmuklost zetovu, dok ne bi smio

zaboraviti ugarska dobroinstva. Kako sve to ne bijaše ni

od kakve koristi i kad Kastriotu ne preosta drugo no uz-

dati se u oružje, iako mu to ne bijaše nimalo drago i drža-

še pogubnim ve tamo zapoeti s ratnim naporima, bu-

dui da uvaše svježe snage svojih vojnika za borbu pro-

tiv Turaka, ipak mu se uini asnim pokušati prokriti si

put oružjem. No dok Albanac zadržan teškoama kasni
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Vladislav pora-

žen kod Varne.

Skenderbeg

opustoši Dur-

devit zemlju.

uracl zatraži

pomo od zeta.

na granicu Mezije i dok despot prije usporava no uistinu

spreava Skenderbegovo napredovanje (jer upornost

vojskovoe bi na kraju prokrila put i svladala sve zapre-

ke i bez prolijevanja krvi). Vladislav, djelomice obes-

hrabren Skencierbegovim porukama, a dijelom voen
rukom sudbine, prijee Vlašku i pregazi Dunav, te s

kršanskom vojskom oe do Varne, da bi otamo preko

ravnice i lakšim putem stigao u Roman iju. loje nizinski

kraj s onu stranu granica Mezije, odavna poznat po pro-

pasti brojnih vojski, zemlja mrska ak i najsnažnijim bor-

cima. Tu kršanska vojska, zametnuvši boj s neprijatelj-

skim Muratovim snagama, bje jadno potuena i unište-

na. Kad za to dozna Skenderbeg, još uvijek unutar grani-

ca Mezije, nanese mu to veliku bol, no bolje razmislivši

odlui vratiti se natrag sa svojim ljudima, a kako tuga

njegova ne bi ostala neosveenom i kako bi bar djelomi-

ce kaznio urevu pakost, lati se oružja i prodre u des-

potovi! zemlju pljakajui sve oko sebe, što uiniše i dru-

gi kršani. Zatekavši se u velikoj nevolji, uracl zatraži

pomo od zeta Murata, navodei kako on nikada nije us-

kratio Turcima pomo ni u beznadnim okolnostima; ka-

ko im je uz opasnost po sebe sama pritekao u pomo u

nuždi, ne štedei ni vlastitu krv u vremenima kad bi samo

bogovi mogli pomoi; kako je tijelom svoga kraljevstva 333

zaštitio Olomansko Carstvo od mogue propasti, zadr-

žavši albanske snage uz velike nedae po svoje podanike,

kako se ne bi mogle pridružili Ugrima s onu stranu Me-

zije, gdje ih oni nestrpljivo išekivahu; te kako je tijela

svojih ljudi postavio umjesto utvrda protiv Skenderbega;

kako bi Murat morao promisliti u kakvu bi sad položaju

bio da on nije uložio sve napore i tako sprijeio da se al-

banska vojska združi s ugarskom, jer mora znati da je

krvavu pobjedu odnio samo nad Viadislavovom voj-

skom. Nastavljaše uracl govorei kako je iz samilosti

prema njegovoj sudbini izazvao protiv sebe mržnju Ug-

ra, staro neprijateljstvo Skenderbegovo i oružje svih sus-

jeda, te sad zato što mu je pritekao u pomo trpi silne ne-

dae; ne ini se k tome Skenderbegu daje Murat taj koji

je odnio pobjedu nad Ugrima, jer sa svojim odredima

upada sad u njegovu zemlju, sad prelazi granice njego-

vih prijatelja, tako daje sa svih strana okružen neprija-

teljskom vojskom, sjedne strane ugarskom, s druge stra-

ne albanskom, te on više nee moi odolijevati sa svojim

snagama koje su u odnosu na neprijateljske preslabe,

osim ako mu zet, kojem je on uvijek u nuždi pomogao

svojim dobroinstvima, ne pruži zaštitu. Te despotove

jadikovke, a poglavito nedavne njegove zasluge, ganuše

Murata, inae sklona vojevanju, te bi on bio odmah uno-

vaio ljude i pripremio oružje, da u ratu s Ugrima ne bija-

še ve izgubio velik dio vojnika, a i novi mu poraz i pro-

past krivnjom Albanaca bijahu oduzeli brojno ljudstvo.

Bijaše k tome ve ostario, te mu želja bijaše proživjeti os-

tatak života u miru. Ipak utješiura i obea mu osobno

doi i osvetiti sramotu što mu je bjehu nanijeli neprijate-

lji, no potom ništa više ne poduze. Istodobno Janko Hu-

njadi, u želji da se osveti Turcima za poraz koji mu bjehu

nanijeli kod Varne, unovai svježe snage i doe s njima

do grada Severina. Zaustavivši se na obali Dunava, pos-

la svoje poklisare uru, nukajui ga i molei, kao što

ve više puta bijaše uinio, da mu se pridruži u tom as-

nom i svetom pothvatu, te podsjeajui ga kolika dobro-

instva bijaše primio od Ugra, prema kojima bi bio grijeh

pokazati nezahvalnost. Uvjeravaše ga kako se od tog ra-

ta ne može nadati nego uspjehu, jer ne nedostajaše ni

novca, ni ljudi, budui da njegova vojska bijaše sastavlje-

na od dvadeset i dvije tisue boraca, emu valja pridodati

i vlaška pojaanja. Tako u tom pohodu ne nedostajaše

ništa osim njega, vladara Raške, uz iji savjet i snagu u

pomo tom pothvatu ne bijaše potrebe išta drugo pože-

ljeti. Stoga ga Hunjadi usrdno moljaše da postroji svoju

laku konjicu i krene za njim. No kako on ne bijaše sklon

tome, a još manje oduševljen, ne bi li izbjegao taj rat i pri-

tom sauvao vlastitu ast, pronalažaše svakojake izlike i

isprike, navodei prije svega kao razlog svoj mirovni spo-

razum s Muratom, kojem se nipošto ne htijaše zamjeriti,

da ga ne snau ncgdašenje nedae. Tim i drugim razlozi-

maura izbjegavaše savez s Jaukom, a zapravo mu bi-

jaše nenavidan, jer ne mogaše podnijeti da Janka njemu

pretpostavljaju u vladi ugarskog kraljevstva i držaše sra-

motnim da on kao despot i vladar Mezije, carskoga roda,

vojuje pod znamenjem Hunjadija. Taj se, doznavši za to,

silno uvrijedi i rasrdi, prijetei da e, podari li mu Bog

Janko Hunjadi

osveuje se

Turcima.

ura se po-

kaže nezahvla-

nim prema Ug-

rima.

Zavidi Hunja-

diju na sra-

nosti.

Hunjadi zapri-

jeti uru.



ura izvijesti

Murata o pok-

retima krša-

na.

Hunjadijev po-

raz na Kosovu

polju.

Hunjadi bježi

sam pustopolji-

nama.

Napadnu ga

Rašani.

pobjedu u tom ratu, vlastitim rukama (kako je obiaj u

Indijaca) otkinuti glavu podmuklom i nezahvalnom des-

potu, te njegovo kraljevstvo dati nekom drugom, dostoj-

nijem prijestolja. Zaputi se tada u Bugarsku, pa prolaze-

i Raškom uništi zemlju kao daje neprijateljska. No im
se Hunjadi pokrenu s vojskom, ura preko brojnih

glasnika izvijesti Murata o dolasku Ugra i o broju vojni-

ka, Što injaše djelomice, kako je reeno, iz zavisti prema
Janku, a djelomice kako bi ugodio Muratu, u nadi da e
tako još dugo održati mir s njime. Izvijesti ga potom i da

Janko bijaše prešao Dunav s malobrojnim snagama, te

da se on nema ega bojati, nego da ga pusti da još uz-

napreduje, pa da mu straga preprijei sve prolaze, nakon

ega nitko od Hunjadijevih ljudi ne bi mogao utei. Mu-
ratu bijaše drago uti taj despotov savjet, te stoga ne kre-

nu smjesta u susret neprijatelju, ve ga pusti da dalje

napreduje, pa ga stade slijediti straga i nakon dva do tri

dana zatvori mu s lea sve prolaze, kako bi mu zaprijeio

mogunost povlaenja. Obje vojske bijahu ve stigle na

Kosovo polje koje se, kako rekosmo, nalazi na granica-

ma Raške i Bugarske, a Hunjadi se zaustavi tamo eka-
jui Skenderbegovu vojsku. Turin, koji bijaše izviješten

o tome, prisili ga da ue u okršaj u kojem Ugri, usprkos

sranosti svojoj i vojnikoj vještini, ipak na koncu budu
nadjaani, ne toliko hrabrošu, koliko brojnošu nepri-

jatelja, te pretrpješe poraz. Kršana u tom boju pade sve-

ga osam tisua, a Turaka trideset i etiri tisue. Kad Hu-
njadi vidje daje poginuo u boju Ivan Zeker, sin jedne nje-

gove sestre, daje velik dio ratnog znamenja zarobljen, a

da se vojska dala u bijeg napuštajui bojno polje, i on
stade bježati, jašui sam pustopoljinama bez hrane i pi-

a. Kad shvati da mu je i konj ve klonuo, pusti ga, a on

sam, idui tako pješice, doe do nekoga brijega, pa kad

ugleda Turina koji protra onuda s kopljem u ruci, pob-

ježe i skloni se u neku movaru. Izvukavši se otamo, ue
u zemlju despota ura, gdje susretnu dvojicu Rašana

koje uz velika obeanja zamoli da ga odvedu u Beograd.

Oni ga prvo nahraniše, pa obeavši mu da e ga odvesti

kamo god želi, krenuše na put, iako im nakana zapravo

bijaše ubiti ga putem. Prevalivši tek mali dio puta, nas-

rnuše na njega ne bi li vidjeli ima li što uza se, pa kad na-
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oše zlatni križ oko njegova vrata, strgnuše mu ga. Dok
se prepirahu za križ, Janko ugleda majednoga od njih i

hitro ga zgrabi, te jednog Rašanina smrtno rani, a drugi uraždi uh_

se spasi bijegom. uvši za poraz kršana, ura posla vatiti Hunjadi-

objavljivaa cijelom državom i uputi poslanicu namjes- ja.

nicima u svojim zemljama, nalažui im da ne smiju pro-

pustiti nijednog Ugrina prije no što ispitaju tko je i odak-

le je, a da slobodno propuste ljude svih drugih narodnos-

ti; pronau li, pak, Janka Hunjadija, imaju ga dovesti

pred njega. Namjesnici u pokrajinama objaviše proglas

svim svojim podanicima da im odmah dovedu kojega

god Ugrina pronau, a tkogod bi prekršio tu naredbu,

bio bi pogubljen okrutnom smru. Hunjadi bijaše ve iz-

muen glau, pa ne znajui što bi drugo, došavši u neko
mjesto u Raškoj i ugledavši seljake na polju, krenu prema
njima i zamoli ih za komad kruha. Oni shvatiše daje Ug-
rin, pa kad uše da ih moli kruha, odgovoriše mu: Kruha
imamo, prijatelju, i dat emo vam ga koliko god želite, no
naredba i zapovijed vladara sili nas da vas svakako izve-

demo pred gradskog poglavara, kako bi se otkrilo tko ste,

pa kad se to dozna, pustite vas da se vratite u svoj zavi-

aj, niti e vam uiniti išta nažao, jer mislimo da traže sa-

mo Janka Hunjadija, a ne i druge Ugre. Rekavši to, selja-
Rašani svežu

ci ga više ne pustiše otii, ve ga vrsto svezaše i natjeraše Hunjadija™
da kaže i prizna najstarijem od njih da je Hunjadi. On im
svašta obea, samo ako ga odvedu u Beograd, umjesto

da ga izvedu pred gradskog poglavara. Najstariji meu
njima obea mu da e ga neozlijeena odvesti kui. Otkri

zatim brai daje to Hunjadi i naloži im da uvaju tajnu.

Kasno u no odvedoše ga u kolibu u kojoj držahu sijeno i

stoku, ekajui jutro da krenu s njime put Beograda. No
drugoga se dana braa posvadiše i jedan od njih srdit

ode sve razotkriti gradskom poglavaru, koji posla svoju

stražu, te uhvati Hunjadija i vezanoga ga odvede despo-

tu uz izvješe gdje je pronaen. Kad Hunjadi na koncu Doveden pred
pade u ruke uru, ovaj ga neko vrijeme zadrža zatoe- ura.
nog u utvrdi, gdje Ugrin nagovori zapovjednika utvrde i

druge svoje tamniare da mu se pridruže, nasrnu na des-

pota i zagospodare gradom. No zamisao mu se izjalovi,

jer jedan od urotnika otkri sve despotu, koji naloži da se

pogube svi urotnici, a Hunjadija nakon nekoliko dana
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ura pusti
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ra sklope mir.
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Ki'uševac.

Feris-beg na-

padne ura.

pusti uz uvjet da se njegov sin Matija oženi jednom nje-

govom unukom, keri celjskoga grofa Ulrika, te da mu
vrati sve utvrde u Raškoj pod vlašu Hunjadija. Kaojam-
stvo te nagodbe, ura zatraži od Hunjadija da mu da

za taoca svog sina Ladislava, pa kad i to dobi, pusti ga

da se vrati u Ugarsku. Po povratku kui, odmorivši se i

okrijepivši nakon tolikih napora, Hunjadi odlui osvetiti

se despotu, ija ga nezahvalnost tištaše više i od mržnje

Turaka, a najnepodnošljivije mu bijaše sjeanje na zato-

eništvo u Raškoj. Skupi stoga vojsku i nasrnu na ur-
eve zemlje, spali sela, uništi polja, osvoji gradove, a na

koncu zauze sve što ura posjedovaše u tom kraljev-

stvu. Htijaše on nastaviti s razaranjima Raške, kad ur-
evi izaslanici dooše k njemu i sami mu dobrovoljno

vratiše sina Ladislava, kojeg ura bijaše kraljevski ob-

dario. Zaklinjahu ga da prestane s razaranjima i oprosti

nanešene mu nepravde, uz obeanje da e despot ubu-

due udovoljiti njegovim željama. Hunjadi razmisli što

mu je initi, no na koncu ga njegovi ugarski plemii, koji

se bijahu umiješali ne bi li ga pomirili s despotom, nago-

voriše svojim molbama, te se on umiri i sklopi mir s ur-
em, nakon ega se vrati u Ugarsku ljeta Gospodnjega

1448., a etvrte godine Hunjadijeve vladavine. No sljede-

e godine Murat se ponovno lati oružja protiv despota

ura, jer se bijaše silno rasrio oznavši kako ovaj bi-

jaše uhvatio Hunjadija i zatim ga pustio na slobodu. Od-

lui stoga kazniti ga, te posla Feris-bega s vojskom od

etrdeset i sedam tisua boraca na granice Raške, zapo-

vijedivši mu da nastoji što prije obnoviti grad Kruševac

smješten na rijeci Moravi, a koji prije toga bješe uništen u

ratu, kako bi otamo krenuo u napad na urdevu zemlju i

uništio sve pred sobom žarei i palei. Feris-beg izvrši

sve naloge. Prvo iz obližnjih mjesta dovede velik broj zi-

dara i drugih obrtnika radi obnove i utvrivanja KruŠev-

ca, zabranivši svojim ljudima da za to vrijeme diraju u

susjede, kako mu RaŠani ne bi došli pomutiti nakane. U
tom gradu izgradiše nasipe, jarke i utvrde, tako da sa

stražom unutar gradskih zidina može iako odoljeti ko-

jem god neprijateljskom napadu, pa kad dovršiše izgrad-

nju, krenuše u pljaku i pustošenje zemljom despoto-

vom. Ovaj u silnome strahu ne znaše što mu je initi; ne
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mogaše pomiriti se s Turinom, osim uz strašne opaine
i na veliku svoju štetu; hotei mu se oduprijeti, ne moga-
še se nadati Hunjadijevoj pomoi, znajui i predobro ka-

ko ga bijaše uvrijedio, a ne bijaše drugih kojima bi se mo-
gao obratiti. No svejedno odlui radije trpjeti sve nedae
negoli pokoriti se okrutnom robovanju Turinu. Ko-

nano se obrati za pomo Hunjadiju, iako s mnogo obzi-

ra, na što mu Janko vrlo rado ponudi svoju pomo, uvid-

jevši da e Ugri, zagospodari li barbarin Raškom, trpjeti

pustošenja i na pragu svojih kua. Skupivši smjesta broj-

nu vojsku, Hunjadi se spusti u Rašku. Za dobrobit

kršanstva bijaše zaboravio i oprostio sve nepravde i uv-

rede, pa umjesto da pošalje druge zapovjednike, on sam
krenu u pomo nezahvalnom despotu. Prešavši Dunav
kod Smedereva i ušavši u Rašku, pripoji svoje snage

urevim, te naredi ubrzani pokret vojske kako bi izne-

nada napao neprijatelja. etvrtoga dana približiše se

Turcima i dok prodirahu na podruje Kruševca, stade

svitati zora. Tu se izmeu dvije vojske stvoriše oblaci, ka-

ko se to obino i dogaa, te im zakloniše pogled na dru-

gu stranu. Suneve zrake na koncu rastjeraše oblake, te

pred oima neprijatelja zablistaše naoružani odredi, me-

u kojima se izdaleka mogaše raspoznati Hunjadijevo

znamenje. Nenadani dolazak kršana tako obeshrabri

Turke, da oni više i ne pomisliše na naoružavanje svojih

snaga niti na rasporeivanje straža, a kamoli da uu u

okršaj s neprijateljem, ve svatko nastojaše spasiti se bi-

jegom. Kad od samoga poetka nasta velika pomutnja,

svi se dadoše u bijeg, a za njima u potjeru krenu laka ko-

njica, koja usmrti dio Turaka, a dio ih zarobi. S dolas-

kom noi kršani se povukoše na prvotne položaje, a

Turci se posakrivaše po šumama. Feris-beg, zajedno s

mnoštvom drugih, bje uhvaen živ. Nakon te pobjede

Hunjadi ode u Vidin, grad u Bugarskoj na obalama Du-
nava, te ga spali, utoliko što taj grad više no jednom bija-

še uzrokom mnogih ratova. Odmah se potom vrati u

Rašku, darova despotu roblje i slavodobitno ue u Beog-

rad. ura življaše u miru pod ugarskom zaštitom, a ak
se ni Turci ne usuivahu esto ga napadati. Tek Meh-
med, nasljednik svoga oca Murata, nakon osvajanja

Konstantinopola krenu u rat protiv Raške, a prvo u opsa-

Hunjadi prilek-

ne upomo
Raškoj.

Feris-beg pora-

žen i uhvaen
živ.

Hunjadi spali

Vidin.

Mehmed na-

padne urdevu
zemlju.
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Mehmedov
izum novog

naina ispalji-

vanja streljiva.

Novo Brdo,

Trepa i Priz-

renpadnu u

ruke Turinu.

Razgovor Iva-

na Kapistrana i

despota ura.

urev odgo-

vor Kapistranu.

du Novog Brda, napadajui grad iz teškog topništva.

Pritom ispaljivaše topovsko streljivo uvis prema nebu,

kako bi zatim palo na one unutar gradskih zidina, a taj

nain ispaljivanja streljiva (piše Laonik u 7. knjizi) bijaše

upravo Mehmedov izum. Branitelji se u gradu prestraše-

ni predaše, što zatim iste 1454. godine (kako piše Bonfini

u 8. knjizi III. Dekade) uiniše i oni u Trepi i Prizrenu.

Odabravši samo najvee dragocjenosti i najuglednije ta-

mošnje ljude, ostalima dopusti da ostanu živjeti tamo

radi iskapanja rude iz mnogobrojnih rudnika koji despo-

tu uru svojedobno bijahu priskrbili velike prihode.

Doznavši za Turinove pripreme, ura se poboja za

svoju državu i za sebe sama, te naoruža zemlju i ode u

Ugarsku ponovno tražiti pomo. Ne zatekavši tamo La-

dislava, ode k njemu u Be. Bijaše tamo i fra Ivan Kapis-

tran iz Reda svetog Franje, ovjek sveta života i vrstan

propovjednik. U želji da porazgovara s despotom, poru-

i mu da bi se rado sastao s njime, nema li on ništa pro-

tiv, a despot mu odgovori da se želi nai jednoga dana s

njim na razgovoru. Zapodjenuvši, dakle, razgovor, Ka-

pistran mu stade uvjerljivim razlozima dokazivati kako

je mišljenje Rimske crkve glede vjere presveto, niti se nje-

govim razlozima mogaše prigovoriti. Nukaše stoga i

moljaše on despota da sa sveukupnim svojim pukom

pristupi Rimokatolikoj crkvi, na što mu ura odgovo-

ri: Poživio sam devedeset godina u istom uvjerenju koje

mi kao djeaku prei utisnuše u dušu, a moj me puk,

premda mi srea nije naklonjena, oduvijek drži mudrim

ovjekom. Sad bi ti htio da pomisle, videi me izmijenje-

nog, da sam pritisnut godinama izgubio razum i da sam,

kako se to u narodu kaže, podjetinjio. Radije bih život

dao nego odstupio od predaja i navada svojih predaka.

Oprostivši se od Kapistrana tim rijeima i ne uspjevši

ništa ishoditi od kralja Ladislava, strašno srditog na nje-

ga zbog tolike nevjere, nezadovoljan se vrati u Rašku,

pružajui bjelodan dokaz kolikoje pogubno saživjeti se s

lažnim uvjerenjima tako da postanu drugom naravi ov-

jekovom. Po povratku kui, kad ura dozna da e Mi-

hael Silai, ija sestra negda bijaše Hunjadijeva žena i

koji u to vrijeme bijaše namjesnik u Albi, danas Beogra-

du, proi s bratom Ladislavom na kolima u blizini njego-

vih granica, posla prema njima nešto naoružanih ljudi i

naloži im da ih dovedu žive ili mrtve. Ugledavši Rašane

kako nasru na njih, Mihael se baci s kola i uzjaha ve
osedlanog konja, te se spasi bijegom, prokrivši si put

oružjem. Njegova brata Ladislava Rašani zatekoše na

kolima, gdje od silnih zadobivenih rana izdahnu. Olu-
340 ivši osvetiti nanesenu mu nepravdu i smrt brata, Mihael

preko brojnih uhoda stade s najveom pomnjom pratiti

svaki despotov pokret. Kad mu dojaviše kakoeura u

obilasku svojih utvrda uskoro proi dunavskom obalom,

postavi na put kojim imaše proi brojnu oružanu zasje-

du, pa tek što despotdoe do tog mjesta, Mihael iskoi iz

zasjede i žestoko nasrnu na njega. U borbi mu odsijee

dva prsta desne ruke i na koncu ga zarobi. Despot mu
plati veliku otkupninu i vrati se kui, no kako mu se ne

zgrušavaše krv koja neprekidno istjecaše iz ozlijeene ru-

ke, ubrzo nakon oslobaanja, godine 1457., napusti ovaj

svijet. Tako se skona život raškog despota ura. Bija-

še on muž krasna stasa i velianstvena držanja, krasno-

rjeiv i dostojanstven u govoru kao malo tko. Rod njegov

bijaše drevne plemike loze, no on sam bijaše nepostojan

u svim svojim postupcima. Nakon despotove smrti, nje-

gov sin Lazar, koji se još za oeva života bijaše na maji-

nu molbu oženio keri Tome Paleologa, stupi na prijes-

tolje, iako njegova majka Jerina bijaše sklonija starijem

sinu Grguru kao nasljedniku. Ovaj posljednji, nepraved-

no lišen prijestolja, zajedno se s bratom Stefanom obrati

Mehmedu, nudei mu veliku svotu novca, a turski car im

dodijeli nešto zemlje, kako bi mogli pristojno živjeti. S

Lazarom pak sklopi mir, obvezavši ga na plaanje go-

dišnjeg danka u iznosu od dvadeset tisua škuda. ura
u oporuci bijaše odredio da mu žena Jerina upravlja

državom njihovih sinova, no Lazar, nezadovoljan time,

u želji da samostalno zavlada, zaboravi na strah pred li-

cem Božjim i otrova majku, podmetnuvši joj otrov u loi-

ku. im se pronije glas o tom Lazarovu zloinu, to u nje-

govih podložnika i drugih susjeda izazva takvu mržnju

prema njemu, da Mehmed odlui zauzeti Rašku. Douv-

ši za to, Lazar se u strahu pred Mehmedovom vojskom

razboli od oaja i ubrzo preminu ne ostavivši muških po-

tomaka. Imaše on samo tri keri, Mariju, Erinju i Milicu.
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Lazarova se

žena s dvije

keri skloni u
Dubrovnik.
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Prva još za oeva života bje udana za posljednjeg bosan-

skog kralja Stjepana, a druge dvije se zajedno s majkom
skloniše u Dubrovnik nakon što ih bijahu protjerali iz

države. Majka potom uda Erinju za Ivana, vojvodu Sve-

tog Petra u Galatini, a Milicu dade za ženu Leonardu,

despotu Arte. Ta Lazarova žena, koja nakon smrti muža
preuze vlast, zvaše se Jelena, aurev sin Grgur pokuša 341

je protjerati iz države. Ona se tada obrati za pomo Ug-
rima, koji odvažno ustaše u njezinu obranu. Rašani,

možda potaknuti mržnjom prema njoj, postaviše za svo-

ga vladara Mehmeda, brata Mihaela Turina koji neko
vrijeme bijaše proboravio na dvoru raškog despota. Pre-

daše mu na upravu i grad Smederevo. Za to vrijeme La-

zarova se udovica povue u utvrdu, pa kad vidje pobunu
u svojoj zemlji, kao i nedostatnost svojih snaga kojima bi

ugušila bunu, stade smišljati kako bi namamila u zamku
novoizabranog vladara. Jednoga ga dana prijateljski

pozva na objed u svoju utvrdu, a on se, i ne pomišljajui

na prevaru, rado odazva. No tek što kroi u unutrašnjost

utvrde, ona ga dade svezati, pa ga tako vezana posla u

Ugarsku, gdje ga zatoiše. Tada turski car Mehmed, vi-

dei što se dogaa u Raškoj i Srbiji, krenu s vojskom na

Smederevo, iji stanovnici, doznavši za taj turski pohod,
izaoše iz grada i zaputiše se u susret Mehmedu, te mu
predaše kljueve grada. On ih bogato obdari, koga nov-

cem, a koga posjedima, dok Lazarovu ženu pusti otii

kamo ju je volja, sa svim njezinim blagom, na što ona
ode u Ugarsku. Drugi tvrde kako je taj grad predao Tur-

cima bosanski kralj Stjepan, koji je kao zet Lazarov i nas-

ljednik raškog prijestolja upravljao kraljevstvom nakon
puneve smrti. Lazarov brat Grgur, možda u strahu pred

spoznajom da Murat želi zauzeti cijelu Rašku, pobježe u

Ugarsku, gdje preminu bez zakonitih nasljednika, iako

ostavi iza sebe Jovana i još nekoliko nezakonitih sinova.

Stefan pak pobježe u Albaniju, gdje na nagovor svojih

ljudi, kako loza ne bi ostala bez nasljednika, oženi Ane-
linu ili, prema drugim tvrdnjama, Teodoru, ženu krepos-

nu i ker Skenderbegova punca Arianita. Nakon njegove

smrti ostaše trojica njegovih sinova, Vuk,ura i Jovan,

te jedna ki, imenom Marija, koja zatim posta ženom
Bonifacija Paleologa V., markiza od Monferrata. Vuk iz-

raste u pravog junaka i pruži brojne dokaze svoje sra-

nosti, kao primjerice godine 1484. kada sedam tisua

Turaka prodre u Hrvatsku, Kranjsku i Korušku i dade se

u pljaku tamošnjih trgovišta. Turci odniješe bogat plijen

i deset tisua zarobljenika, a Vuk ih zajedno s Bernardi-
342 nom Frankopanom i banom Gerebom napadnu na rijeci

Unac, oduže im sav plijen i razbi i potue njihove snage.

Za rata kralja Matije s Cesima, taj se Vuk (kako izvješu-

ju Bonfini u 10. knjizi III. Dekade, te Johannes Leun-

clavius) ponije tako srano u borbi, da od kralja Matije

dobi na dar utvrdu zvanu Ferk. Jovan ne imaše drugih

potomaka osim keri Marije, koja zatim posta ženom
Ferdinanda Frankopana i majkom modruškog kneza

Stjepana, te Katarine, žene bana Nikole Zrinskog. Ušav-

ši u Rašku, kako rekosmo, Mehmed zauze sve što ikada

bijaše u Lazarovu posjedu. Neki mu se krajevi spora-

zumno predaše, a druge zaposjednu silom, budui da bi-

še uzaludni svi napori Ugara, koji više puta pokušaše

sprijeiti Mehmeda da ue u Rašku. Stoga Carvajal, kar-

dinal od Svetog Anela, koji u to vrijeme bijaše u Nje-

makoj, otposlan od pape Kalista u pomo Ugrima, ue
za njihovu utjehu u Rašku s velikim brojem svojih ljudi,

ne bi li svojim ugledom sklonio tamošnji puk na odanost

Ugrima. Zatekavši Turke ve kao gospodare, budui da

se Rašani, kakoje reeno, bjehu predali djelomice dobro-

voljno, a djelomice silom, zaputi se natrag, pri emu jed-

va izbjegnu da bude uhvaen i zarobljen. Prebrodivši

brojne teškoe, na koncu sretno stiže u Budim. A Turci u

potpunosti zagospodariše Raškom.
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1

RODOSLOVNO STABLO KOTROMANA, VLADARA U BOSNI

KOTROMAN

Stjepan

Ludovika

OKRUNJENI KRALJEVI BOSNE

1. TVRTKO, prvi okrunjeni kralj Bosne, i njegova žena JELICA

2. DABIŠA i njegova žena CVJETIA

3. OSTOJA, prva njegova žena GRUBA i druga žena JELICA, bivša žena

HRVOJEVA

4. STJEPAN, neoženjen

5. TVRTKO II. i njegova žena JELINA

6. TOMAŠ i njegova žena KATARINA

7. STJEPAN II., posljednji bosanski kralj, i njegova žena MARIJA
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344 GRB BOSANSKOG KRALJEVSTVA

(Bosansko Tspripovijedali smo dosad povijest vladara i kraljeva

kraljevstvo] I koji u prošlosti vladahu u Kraljevini Raškoj i u Zeta-

"*“ma, dotaknuvši se pritom i obitelji Nemanjia, koja

dugo osta na vlasti u spomenutim krajevima, a sad emo
govoriti o vladarima, banovima i kraljevima bosanskim.

No prije no što nastavimo s priom, nužno je izložiti

podrijetlo samih Bosanaca. Potjeu oni (kako izvješuje

Karlo iz Wagriena u 3. knjizi O Slavenima Henetima ) od Bosanci potje-

trakog naroda Besa, koji (kao što pišu Solin i Herodot) ^arodaBesa.

nastavaše obale rijeke Nest, od Turaka (prema tvrdnja-

ma Pierrea Bellona) zvane Karasov, a od Grka Mestro.

Livije i Strabon smještaju Bese u kraj kod planine He-
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mos. Grad njihov (piše Eutropije) bijaše Uškudama, koji 345

Hadrijan prozva Hadrianopolisom. Prema Ovidiju, pre-

bivališta tog puka bijahu u blizini Dunava i Geta. Ne
prestajahu oni u ratnim pohodima tlaiti ne samo susje-

de nego i najudaljenije narode. Izmeu ostalih i Rimljani

se esto uhvatiše s njima u koštac. Piše Eutropije u 2.

knjizi Rimske povijesti
,
a takoer i Joranes Alan, da se

Lukul prvi sukobi u Traciji s Besima, koji prednjaiše
snagom, sranošu i slavom, no on ih u strašnom ratu

nadjaa na planini Hemos i zauze njihov grad Uškuda-
mu. Pripovijeda Svetonije Trankvil u Oktavijanovu živo-

topisu, kako se taj car sukobi s Besima i povede brojne
ratove protiv njih. Dion pak u 45. knjizi piše kako Brut,

postavši namjesnikom u Makedoniji i Grkoj, prodre u

zemlju Besa s nakanom da ih kazni za mnoga poinjena
zlodjela, no isto tako i da bi lasnije stekao carsko ime i ta-

ko se spremniji upustio u borbu s Cezarom i Antonijem.
To mu i uspje, zahvaljujui naporima obaju gospodara
Rascipolisa. Isti autoru 51. i 54. knjizi kaže: Besi bijahu

u Traciji, a u oružanom sukobu s njima bijaše M. Kras, a
zatim i K. Lucije godine 739. od osnutka Rima. Napad-
nu ih takoer i Marko Lukul, koji u Makedoniji naslijedi

Kuriona, a potom i M. Lolije. Bosanci, dakle, potekoše
od tako srana naroda, kao što tvrde Ludovik Crijevi u
Podrijetlu Turaka i Sebastijan Munster u 4. knjizi svoje

Kozmograjije, gdje kaže: Besi življahu u Traciji u neslozi

s Bugarima, koji ih protjeraše iz zemlje, te se oni uputiše

u gornju Meziju i zauzeše krajeve što se prostiru izmeu
rijeka Save, Vardara i Drine, te Jadranskog mora. S vre-

menom se dogodi da slovo E u imenu toga naroda bje

zamijenjeno slovom 0, te od Besa nastadoše Bosi, a po
njima zemlja dobi ime Bosna. U zabludi su stoga oni koji

tvrde da ime Bosanaca vue podrijetlo od imena rijeke

Bosne, jer prije e biti da rijeka dobi ime po tom narodu.
Puk taj silno se namui prije no što pokori Meziju, budu-
i da Mežani bijahu okrutni i nadasve oholi ratnici, kao
što se može vidjeti kod Jordanesa Alana, koji pripovijeda

sljedei dogaaj. Za vladavine cara Augusta, rimski za-

povjednik Marcije sukobi se s tim narodom, pa uoi sa-

me bitke jedan od zapovjednika Mežana, utišavši svoje 346
vojnike, viknu iz sveg glasa dozivajui one iz rimske voj-

ske i pitajui ih tko su. Kad im oni odgovoriše da su Rim-

ljani, vladari i gospodari naroda, on doda govorei: Bit

e tako tek ako nas pobijedite. Usprkos tome, Besi ipak

zagospodariše tim krajevima, danas znanim pod ime-

nom Bosna. esto napadahu susjede, a poglavito Ugre,

kako piše Janos Thuroczy u Ugarskom ljetopisu, gdje ih

naziva Besima, a ne Bosancima. Brojni bijahu (kako piše

Wagrien u 3. knjizi) asni pothvati Bosanaca, iako se

spomen na to u naše vrijeme gotovo posve ugasio, budu-

i da ne poznavahu pisma, kao što se to dogodi i s dru-

gim Slavenima, niti bijaše meu njima uenih ljudi koji bi

mogli zapisati njihovu povijest. Bosansko kraljevstvo,

kao i ono raško, te humska kneževina i obje Zete naoše

se katkad pod vlašu jednog jedinoga vladara, a katkad

potpadahu pod razne gospodare. Oko godine 1509.

[1009.] vladar Hrvatske i Bosne bijaše kralj Krešimir, sin

kralja Tješimira i neak kralja Bele, te zet hrvatskog bana

udomira ili Želimira, koji (kako piše Pavao Skali) vla-

daše ne samo Hrvatskom nego se podruje njegove vlasti

protezaše i na Dalmaciju. Nakon njegove smrti, Trebeli-

je, sin Bota della Scala uze za ženu ki njegovu Madu i

tim brakom dobi vlast nad Hrvatskom i Dalmacijom, a

na prijestolju ga naslijedi sin Stjepan. Za vladavine spo-

menutog kralja Krešimira, oko godine 1035., Dubrov-

nik bijaše s Bosancima u ratu koji potraja skoro tri godi-

ne i u kojem taj grad izgubi mnoštvo svojih podanika i

plemenitih graana, a izumriješe pritom i cijele ple-

mike obitelji. Bosanski kralj Stjepan, kako rekosmo, ne

osta dugo na vlasti, te ga nakon smrti naslijedi sin Vuk-

mir, da bi potom zavladao njegov mlai brat Krešimir,

a ja u ovdje prešutjeti i Vukmirov i Krešimirov životo-

pis, budui da ni iz drevnih zapisa, ni iz iijeg izravnog

izvješa nisam uspio ništa doznati, osim da kralj Kreši-

mir II. ne imaše potomaka izuzev jedne keri koju dade

za ženu ugarskom kralju, s kojim ona dobi sinove, bu-

due ugarske kraljeve. Tako osim nje i njezinih sinova

ne bijaše drugih potomaka te bosanske kraljevske loze.

Prema nekim tvrdnjama, Dubrovani od tog kralja Kre-

šimira dobiše na dar dolinu Župe dubrovake i Rijeke

347 dubrovake te Zaton, iako drugi kažu kako e prije biti

da otkupiše od kralja ta mjesta. Nakon njegove smrti,
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žena mu Margarita ode u Dubrovnik i tako joj omilješe

mir u tom gradu i postojana vjera njegovih graana, da
napusti vlastito kraljevstvo i odabra to mjesto za svoje

prebivalište. Tamo se u svetosti skona život njezin, te je

pokopaše u crkvi Svetog Stjepana, gdje se i dandanas u-
va spomen na nju. Budui, dakle, da kralj Krešimir bijaše

umro bez muških potomaka, ugarski kraljevi pod izli-

kom spomenutog braka prisvojiše naslov vladara Hrvat-

ske i Bosne, polažui pravo na ta dva kraljevstva. Hrvati i

Bosanci, meutim, ne htijui ih priznati svojim gospoda-

rima, izabraše meu sobom svoje vladare i banove. Cije-

lom Bosnom vladaše katkad jedan jedini vladar, a katka-

da vlast bijaše podijeljena izmeu mnogih vladara, od

kojih svaki bijaše samostalan. Svojedobno se dogodi ta-

koer da se Bosna ujedini s raškim kraljevstvom, te s

Hrvatskom i s Humom. U to doba vladahu ban Tvrtko,

Kulin ban, ban Bori i mnogi drugi. Spomen o njihovim

djelima i životu nije se sauvao do naših dana, osim što

znamo da ban Bori, zagospodarivši Humom, zarati s

gradom Dubrovnikom zbog nekih nesuglasica izmeu
bosanskog biskupa i dubrovakog nadbiskupa. Tako se

taj ban godine 1154. spusti s vojskom i pohara dubro-

vako podruje, a poglavito mjesta u Župi dubrovakoj,

pa ne zadovoljivši se time, dade se na pripreme kako bi i

sljedee godine krenuo u pohod, vrsto uvjeren dae os-

vojiti i sam grad Dubrovnik i izbrisati spomen na dubro-

vako ime. Kad Dubrovani doznaše za njegove namje-

re, stadoše i oni skupljati ljude za otpor, a grad Ulcinj im
posla u pomo 200 vojnika pod zapovjedništvom Nikole

Kervia. Iz Kotora doe Petar Bolica s 400 ljudi, a iz Pe-

rasta 150 hrabrih boraca pod vodstvom Miloša Šestok-

rilia. Uz njihovu pomo i još nekih drugih, Dubrovani
skupiše šest tisua boraca, sve samih probranih vojnika,

nad kojima dubrovaki senat dodijeli zapovjedništvo

Mihu Dominikovu Bobaljeviu, mužu kojega su uistinu

podjednako resili pregnue za opu dobrobit države, do-

moljublje, snaga duha i ratnika vještina. Stupivši, dakle,

na tu dužnost i nasluujui da se ban Bori približava

dubrovakim granicama, stavi vojsku u pokret i naie na

neprijatelja u trebinjskom okrugu, gdje se obje vojske

utaboriše. Dan uoi bitke Bobaljevi stade usred svojih
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ljudi, te ovako prozbori: Evo vam, hrabri moji druzi,

neprijatelja na bojnom polju, gdje nema ni jaraka, ni og-

raenih borilišta, ni nasipa, i gdje samo sranost poma-

že. Ako ste onakvi kakvima vas ja i kakvima vas i drugi

drže, ako ste, dakle, roda slavenskoga, lasno emo se iz-

vui iz tolikih nedaa i tlaenja. Borite se hrabro i

oružjem im dokažite da ste bolji od njih. Prisjetite se da

imutak, žene, djeca, pa i sama sloboda, ovise o vašoj

hrabrosti i da e snaga vaših ruku odluiti o ropstvu i

vjenoj sramoti ili pak o trajnoj slavi i asti domaje vam
dubrovake. Tim i slinim rijeima mudri i srani Boba-

ljevi hrabriše svoje ljude, pa ujutro sljedeega dana pos-

troji odrede. Lijevo krilo, sa snagama Nikole Ulcinjanina

i Miloša Šestokrilia i njegovih Peraštana, dodijeli svom

zamjeniku Dživu Marijinu Crijeviu, a on zadrža desno

krilo i povede sa sobom Petra Bolicu. Ban, iji tabor bija-

še smješten nedaleko Dubrovana, pokrenu svoje ljude

kojih bijaše više od deset tisua boraca, pa kad se uhvati-

še u koštac, zametnu se ljut i krvav okršaj. Na lijevom kri-

lu Bosanaca bijaše Tomaš Vukmiri, brat banove žene

Lavice, ovjek krupna stasa i iskusan ratnik. On se u bor-

bi sukobi s Crijeviem, koji se neoprezno bijaše udaljio

od svojih ljudi, a nakon što bijaše poubijao mnoštvo nep-

rijatelja i ranio i samog Tomaša, pade mrtav. Nikola Ul-

cinjanin mu pohita u pomo, no pritom ga neki Bosanac

rani strijelom i to ga natjera da se povue. Kad to vidje

Šestokrili, nasrnu na Tomaša koji ga, smatrajui se ve
pobjednikom, vrlo rado poeka, no Peraštani užgani ja-

rošu navališe na njega ne hajui za pogibli. Iako ih

mnogo pade u borbi, ne odustaše sve dok ne oboriše s

konja tog Vukmiria, kojem odsijekoše glavu i odnesoše

je pred Bobaljevia. On tada bijaše u vrlo teškom položa-

ju jer ban, s kojim se bijaše sukobio na desnom krilu, bi-

jaše zadržao uz sebe gotovo sve ponajbolje svoje ljude,

poglavito konjanike meu kojima bijaše mnogo iskusnih

ugarskih boraca. No ugledavši Bosanevu glavu, osmjeli

se i stade trkom obilaziti svoje ljude te im, hrabrei ih,

govoraše: Brao Dubrovani, sad je, sad je vrijeme za

borbu, jer vaša je pobjeda kojom emo donijeti slobodu

domovini i nama samima i izmai ugnjetavanjima i

vjenom jarmu tako okrutnog neprijatelja. Dubrovani

Besjeda Miha
Bobaljevia

svojim vojnici-

ma.

Dživo Crijevi

padne u boju.

Peraštani ubiju
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se nato još više osmjeliše, te odluiše dae ili svi izginuti

u boju ili pobjedonosno se vratiti kui. Još žeše nasrnu-

še na neprijatelja, trudei se ponajviše uvesti nered u nje-

gove snage. Ban to primijeti te im se suprotstavi s ugar-

skom konjicom, no sve bje uzalud, jer poprište bijaše u

planinskom kraju nepogodnu za konjaništvo. Bje stoga

prisiljen na povlaenje ili štoviše bijeg, te se skloni pod
obližnje brdo sa šaicom ljudi koji se bjehu spasili s nji-

me. Kad shvati da ne može dugo ostati tamo na sigur-

nom, niti vratiti se kui, treega dana posla trebinjskog

biskupa kao svog izaslanika na pregovore o miru s Boba-

ljeviem. Ovaj odmah izvijesti o tome dubrovaki senat

koji pak njemu prepusti odluku. Bobaljevi na veliku

svoju slavu zakljui pregovore s banom tako da ga goto-

vo uini dubrovakim podložnikom; obveza ga, meu-
tim, na nadoknadu svih troškova i na ratnu odštetu, te da

doživotno svake godine šalje Dubrovanima dva konja

najplemenitije pasmine i par bijelih hrtova. Ban se ne-

povredivo pridržavaše tih odredbi, te posta velikim prija-

teljem grada Dubrovnika koji se, možemo sa sigurnošu

tvrditi, tada spasi gotovo jedino zaslugom sranosti i

razboritosti Bobaljevieve. Dubrovaki senat, kako bi is-

kazao svoju zahvalnost prema onima koji u tako teškim

vremenima pritekoše u pomo gradu, bogato obdari Ni-

kolu Ulcinjanina, Petra Bolicu i Miloša Šestokrilia, kao

i njihove ljude. Po njihovu povratku kuama, ne proe
mnogo vremena, kad Šestokrili, zatekavši se na nekoj

sveanosti u Kotoru i pretpostavivši tamo hrabrost svo-

jih Peraštana hrabrosti Kotorana, primi više no jednu

zaušnicu od Petra Bolice. Taj dogaaj bje zatim uzro-

kom nemira i velikih šteta. Naime, smjesta se pobuniše

svi Peraštani, te uhvatiše brata Petra Bolice koji se slu-

ajno u to vrijeme zateknu izvan grada najednom svom
imanju. Odluiše odrezati mu nos i uši, no izbavi ga toga

neki ovjek iz Risna, kojem taj Bolica svojedobno bijaše

spasio život. No svejedno ga svezaše ojedno drvo i tamo
ga strašno izbievaše. Nakon toga posijekoše sve njego-

ve vinograde, a njemu u pomo usta nato cijeli grad Ko-
tor. Kotorani tada iz osvete zapališe nou neke peraštan-

ske brodove, no ubrzo se zbog toga pokajaše. Peraštani,

naime, kojima stanovnici Risna bijahu odani, jedne noi
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spališe dvije kotorske galije usidrene u blizini gradskih

zidina, natjeravši stražu na galijama da se baci u more.

Kad Dubrovani doznaše za te nemire, umiješaše se ne

bi li ih pomirili. U tu svrhu poslaše svoga izaslanika Ni-

kolu Budaia, koji se silno namui prije no što uspje

smiriti ih i ishoditi njihovo pomirenje. Sve se to dogodi

za vladavine bana Boria, kojega nakon smrti naslijedi

Kulin ban i osta na vlasti u Bosni 36 godina. U njegovo

vrijeme, kažu, svega nužnog za život bijaše u takvu izobi-

lju da je to postalo poslovinim, te tamošnji puk pred

slinim bogatstvima i obiljem svega obiava rei da su se

»vratila vremena Kulina bana«. Bijaše on ovjek pobo-

žan i predan vjeri, uvelike privržen papi. Tako godine

1171. bosanski biskup Radogost, došavši u Dubrovnik

da tamo bude posveen, donese sa sobom obilje darova

koje ban slaše papi, a iste mu ih godine preda dubrovaki
nadbiskup Bernard. Isti taj nadbiskup godine 1 194. ode

na molbu župana Jurka u pokrajinu Zakulmije, koju Sla-

veni zovu Zahumlje, te posveti tamo crkvu Svetih Kuzme
i Damjana. Na povratku, prolazei bosanskim kraljev-

stvom, primi poziv Kulina bana te i tamo posveti dvije

crkve, pa se, kraljevski obdaren, vrati kui. Nakon smrti

Kulina bana, tadašnji ugarski kralj iz ve navedenih raz-

loga odlui krenuti u osvajanje bosanskog kraljevstva.

Posla stoga s vojskom jednog od svojih velikaša po ime-

nu Kotroman Nijemac, koji bijaše slavan ratnik, te sti-

gavši u Bosnu i zatekavši je bez vladara, vrlo lako zauze

cijelu zemlju. Kralj ga za nagradu proglasi banom Bosne

i odredi da ga potomci njegovi naslijede na tom položa-

ju. Kako se oni s vremenom silno namnožiše, svi se nazi-

vahu obiteljskim imenom Kotromanii, a vlast nad Bos-

nom zadugo osta u njihovoj obitelji, pri emu katkada

imahu naslov banova, a katkada kneževa. Prednost nji-

hove vladavine bijaše to što održavahu slobodu u Bosni

uz drevne obiaje. Budui da kraljevstvo u to vrijeme bi-

jaše ispunjeno mnogim plemiima, Kotromanii nikome

od njih ne dopuštahu da nasilniki vlada na svojim pos-

jedima i zahtijevahu da se štuju svaiji položaj i baština.

Ne nalazim drugih zapisa o tim Kotromaniima, koji u

davna vremena vladahu Bosnom, sve do razdoblja u ko-

jem vlast preuze ban Stjepan, potomak iste te obitelji.
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Vladaše on Bosnom na ve opisani nain, slijedei u to- 351

me svoje pree, a bijaše estit i mudar vladar. Nakon nje-

gove smrti 1310. godine, ostaše iza njega tri sina, Stje-

pan, Ninoslav i Vladislav, iju emo povijest uskoro izlo-

žiti. No prije toga emo napomenuti itatelju daje grani-

ca izmeu Bosne i Raške rijeka Drina. Kada, dakle, na-

kon smrti bana Stjepana najstariji njegov sin Stjepan, uz

privolu brae, htjede preuzeti vlast nad Bosnom, ustaše

protiv njega svi najistaknutiji velikaši toga kraljevstva,

odbijajui priznati ga svojim vladarom. Ne potaknu ih

na to drugo doli bojazan da bi on i braa mu, mudri i

složni kakvi bijahu, mogli uskratiti slobode u Bosni i po-

ništiti bosanske zakone. Stjepan tada pomisli kako bi bi-

lo najbolje uzmaknuti pred njihovim bijesom i priekati

dok mu Bog ne pošalje priliku da zadobije natrag oin-

sku državu. Skloni se stoga s majkom Elizabetom u

Dubrovnik, a za svoga boravka u tom gradu primi po-

asti kako od vlade dubrovake, tako i od pojedinaca, a

Dubrovani se natjecahu tko e mu pomoi u nevolji.

Braa njegova Ninoslav (ili, kako ga drugi zovu, Miros-

lav) i Vladislav odoše u Hrvatsku, ajednu njihovu sestru,

imenom Danica, pobožnost odvede u Rim, gdje u napa-

du groznice napusti ovaj svijet. Bje pokopana u bivšem

Minervinu hramu, a na njezinu grobnicu, kao što se i da-

nas može vidjeti, bje postavljen natpis: Ovdje poiva
Dijana ilirska.

Stjepan i iz Dubrovnika nastavlja pregovarati s

bosanskim velikašima kako bi zadobio natrag oinsko
kraljevstvo. Dubrovani mu pomogoše u tome svim sna-

gama i njihovim se zalaganjem na koncu s braom vrati

u Bosnu. Stjepana držahu najmudrijim od brae, te ga

uz pristanak svih velikaša postaviše na vlast u kraljevstvu

i dodijeliše mu banski naslov. Stupivši na vlast, prvo što

Stjepan odlui uiniti bijaše utvrditi sveukupne granice

Bosne, Usore i Huma, a zatim živjeti u miru sa susjedi-

ma, posebice s ugarskim kraljem Karlom. Takvim pos-

tupcima na vlasti posta snažnijim, no ujedno posta strah

i trepet svojim podanicima. Meu njima bijahu i etiri si-

na humskog plemia Branivoja, koji bijahu zauzeli tu

kneževinu i nasilniki vladali njome. Ne mogavši to pod-

nijeti, ban Stjepan skupi vojsku pa zarobi dvojicu od njih
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i pogubi ih. Oružjem osvoji cijelu kneževinu i zadrža je

doživotno u svojoj vlasti, nakon ega Hum pripade nje-

govu neaku i nasljedniku Tvrtku. Ban Stjepan bijaše

vrlo naklonjen gradu Dubrovniku, iji trgovci, a bijaše ih

mnogo u njegovoj zemlji, slobodno trgovahu itavim
kraljevstvom. Dubrovnik isto tako odavaše poasti banu
estim izaslanstvima i darovima. Zbog toga, kao i zbog
brojnih drugih usluga primljenih od njih, proda im on
godine tisuu tristo trideset i tree Ston sa Stonskim
rtom, koji mu po njegovim rijeima pripadaše kao knezu
Huma, a Dubrovani se obvezaše plaati mu godišnje

stotinu i pedeset dukata. No ve sljedee godine, kriv-

njom zlonamjernih izvješa nekih dubrovakih neprijate-

lja, koji govorahu kako ovi ne mogu ni zadržati ni obra-

niti ta mjesta, ban Stjepan posla svoje ljude u Dubrovnik
da zatraže natrag Ston s rtom. Dubrovani tada odvedo-
še bosanske izaslanikejednom svojom galijom u Ston, te

im pokazaše utvrdu i zidine koje bjehu podigli. Po pov-
ratku u Bosnu, izaslanici izložiše banu sve što bjehu vid-

jeli, a on nato posla Dubrovanima stotinu libri zlata i is-

to toliko srebra kao pomo u izgradnji utvrda. Za vlada-

vine toga bana, ugarski kralj Ludovik bijaše u ratu s Mle-
anima za Zadar, koji bijaše njegov grad, a pod mle-

takom opsadom. Ludovik osobno priteknu u pomo
Zadru i povede sa sobom i bana Stjepana, godine tisuu
tristo etrdeset i šeste. Mleani, meutim, bijahu okružili

grad snažnim uporištima i brojnim vojnim snagama, ka-

ko na kopnu, tako i na moru, zbog ega kralju bje nemo-
gue pružiti pomo Zadru, te se povue. Od tog vremena
nadalje ban Stjepan ne usuivaše se izai pred Ludovika,
bilo svjestan da se u pružanju pomoi Zadru ne bijaše

ponio srano i kako to kralj od njega oekivaše, ili možda
stoga što se, kako drugi tvrde, na nagovor Mleana bija-

še urotio s nekim ugarskim i hrvatskim velikašima protiv

kralja. Ovaj pak ne pokazivaše veliku naklonost prema
banu. U Bosni za njegove vladavine bijaše k tome mno-
štvo krivovjeraca, a posebice patarena. Stoga papa Kle-

ment VI. godine tisuu tristo etrdeset i devete posla u

bosansko kraljevstvo skupinu Male brae, ljudi sveta ži-

vota, meu kojima bijahu i fra Pelegrin i fra Ivan iz Kra-
ljevine Aragona, ne bi li oni iskorijenili tu krivovjernu ku-
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gu. Tko je pak prvi bijaše uveo u to kraljevstvo, nema
nam druge nego ovdje izložiti.

Krivovjerje bosanskih patarena (kako piše Pietro 353

Livio iz Verone) potjee od Rimljanina Paterna, koji bje-

še prognan iz Rima zajedno sa svim svojim sljedbenici-

ma, a potom i iz itave Italije. Ne nalazei kao prognani-

ci utoišta ni skloništa, preko Furianije stigoše u Bosnu,

gdje se neki od njih zadržaše, a drugi nastaviše put sve do
Tracije i nastaniše se na obalama Dunava, nedaleko Ni-

kopolja. Življahu oni bez sakramenata, bez prinošenja

žrtve i bez sveenstva, pa ipak se nazivahu kršanima;

pridržavahu se posta petkom i Štovahu svetu nedjelju,

kao i sve ostale kršanske blagdane, posebice Uznesenje

Gospoda našega; ne pristupahu krštenju, zazirahu od

križa, a zvahu se pavliani. Ustrajali su oni u tim svojim

zabludama sve do poetka posljednjeg rata izmeu cara,

Transilvanaca i Turaka, jer kad su vidjeli da ih kršani

napadaju i odvode u zarobljeništvo kao da su Turci, od-

luili su prigrliti istinsko kršansko bogoštovlje. U tom
kraju bijaše etrnaest sela nastanjenih pavlianima, a ne-

ki Grci, zavedeni suzvujem imena, vjeruju kako su bili

sljedbenici Pavla iz Samosate, no pritom su u zabludi,

jer nisu imali nieg zajednikog s pogrešnim vjerovanji-

ma Samozaanina. Kako se oni u Bosni prozvaše pata-

renima prema imenu svetog Petra, mislim da se oni u

Traciji prozvaše pavlianima prema svetom Pavlu, dakle

prema dvojici vjerovjesnika i zaštitnika Rima. Da se vra-

timo, dakle, našoj pripovijesti o Bosni, recimo da Mala
braa po dolasku u to kraljevstvo postigoše uspjeh iznad

svih svojih oekivanja. Bojahu se, naime, dae im se ban

Stjepan, odan grkom obredu i stoga nepodložan papi,

oduprijeti, no on uini upravo suprotno. Primi ih on

dobrohotno i dopusti im javno propovijedati protiv kri-

vovjeraca, te uvesti rimsku vjeru, budui da držaše bo-

ljim imati u svom kraljevstvu ljude rimokatolike vjere,

koja se tek neznatno razlikovaše od grkog obreda, ne-

goli krivovjerce protivne i Grcima i Latinima. Franjevci-

ma u tome bijaše od velike pomoi dubrovaki kanonik

Domanja Voli Bobaljevi, uen ovjek uzorna života.

On bijaše kod bana na dužnosti prvog tajnika, to ga uvje-

ri da odbaci grko praznovjerje i prigrli rimski obred. Bu-

dui da ban, kako je reeno, bijaše u ratu s carem Stefa-

nom Nemanjiem i budui da Nemanji hotijaše domoi
354 se bana, stupi u tajne pregovore s Domanjom i nekim bo-

sanskim velikašima, obeajui im novac i posjede kako u
svom kraljevstvu, tako i u Bosni, samo ako mu pomognu
u tom naumu. No Domanja bez razmišljanja odbi sve

ponude, navodei kako mu obveza prema gospodaru, te

domoljublje i ugled obitelji Bobaljevi od koje potjee,
brane i pomisliti na takvo što. K tome bezodvlano izvi-

jesti svoga gospodara o tim Nemanjievim spletkama,

ime zasluži još veu banovu naklonost i brojne povlasti-

ce koje se još i danas nalaze u domu Bobaljevia u Dub-
rovniku. Ban ga, štoviše, za svoga života nigda ne pusti

od sebe, izjavljujui esto u nazonosti svojih plemia
kako mu taj Bobaljevi bijaše spasio ne samo kraljevstvo,

ve i život, što se vidi iz spomenutih povelja o povlastica-

ma. Velikim dijelom bijaše upravo njegova zasluga, kako
rekosmo, što franjevcima bijaše odobren pristup u Bos-
nu. Raspravljahu oni s krivovjercima s velikim žarom,
uporno ih uvjeravajui u svoje razloge, te im se prikloni

cijela Bosna, u kojoj potom, uz pomo onih koji pristu-

pahu katolianstvu, podigoše brojne samostane. Nasta-
više graditi samostane i u Usori i Humu, te konano i u
Stonu, uz dopuštenje i privolu Dubrovana koji, kako je

reeno, bjehu postali gospodarima tog mjesta. Preobra-

ahu i pokrštavahu oni velik broj krivovjeraca, te iz svih

okolnih krajeva, privueni glasima o njihovoj dobroti i

velikim djelima, mnogi ljudi uzorna života pristizahu

svakodnevno u bosanski vikarijat, kako se tada zvaše nji-

hovo sjedište. Spomenuti fra Peregrin posta bosanskim
biskupom nakon preobraenja krivovjeraca bogumila.
Osim bogumilstva, u Bosni bijaše takoer i krivovjerja

manihejaca. Ovi posljednji (kako izvješuju Volaterano i

Sabellico) nastavahu samostane smještene u dolinama i

drugim udaljenim mjestima, kamo žene koje bi ozdravile

od kakve bolesti obiavahu za zavjet otii služiti na odre-
eno vrijeme, te prebivahu tamo s redovnicima ili, toni-
je reeno, krivovjercima, što potraja do 1520. godine.

Opata samostana zvahu djed, a priora strojnik. Njihov bi

se sveenik, ulazei u crkvu i uzimajui kruh u ruku, okre-

nuo prema puku i naglas izgovorio: »Blagoslovit u ga«,
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svom gospoda-

ru.

Nastoji iskori-
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Ban Stjepan

pružipomo
Ugrima protiv

Tatara.

Ugarski kralj

Ludovik oženi

se Elizabetom

od Bosne.

a puk bi mu odgovorio: »Blagoslovite ga«, da bi zatim

dodao: »Prelomi! u ga«, a puk odgovorio: »Prelomite

ga«; zatim bi tim kruhom priestio puk u crkvi. No kad

raški car Stefan Nemanji primi vijesti o preobraenju

Bosanaca, bilo da ga na to potaknu njegova žena carica,

kojoj katolici bijahu iznad svega mrski, bilo da Nemanji

polagaše pravo na bosansku banovinu, skupi on silnu

vojsku pješaka i konjanika i zaputi se u Bosnu. Ne us-

pjevši uhvatiti bana, koji se bijaše povukao u planine i ut-

vrena mjesta, a ne uspjevši takoer ni zauzeti glavne

bosanske utvrde, vrati se kui, kao što smo ve ispripovi-

jedali u povijesti njegova života. Ban Stjepan se tada os-

lobodi straha koji ga bijaše obuzeo i osta gospodarom

Bosne. Zahvaljujui razboritosti pokazanoj u tom ratu,

silno mu poraste ugled meu njegovim ljudima, a on

strogo kazni mnoge koji u tim njegovim nedaama bija-

hu potpomagali neprijatelja. Za tatarskih haranja Tran-

silvanijom, pruži on (kako piše Munster) znatnu pomo
kralju Ludoviku, kako bi obuzdao njihovu bezonost i is-

tjerao ih iz tih krajeva, ime kralj bijaše vrlo zadovoljan.

Kad Ludovikova majka dozna da ban Stjepan ima pet-

naestogodišnju ker, imenom Elizabeta, djevojku kraso-

ticu i mudru, zatraži od bana da joj je pošalje na dvor,

obeajui mu da e se brinuti o njoj kao da joj je ki. No
djevojin otac ne dade svoj pristanak, te kraljica otputo-

va iz Ugarske i s velikom pratnjom doe na rijeku Savu u

Usori. Posla otamo po bana Stjepana i zadrža ga zatim

u razgovoru, no on se i dalje opiraše kraljiinu zahtjevu,

dok ona uporno ostajaše pri tome, obeajui i prisežui

da e mu ker odlino udati, kako to i prilii djevojci po-

put nje, te da e i on biti zadovoljan njezinom udajom.

Svladan konano tim obeanjima i prisegama, ban joj

dade ker. Kraljica je odvede sa sobom u Ugarsku i za-

drža je kraj sebe tri godine. Za to vrijeme se djevojka bija-

še proljepšala i postala još veom krasoticom, a u svim

svojim postupcima pokazivaše se mudrom. Tada kralji-

ca majka stade nagovarati sina Ludovika, kojem bijaše

umrla prva žena Margarita, ki poljskog kralja Kazimira,

da uzme Štjepanovu Elizabetu za ženu. Ludovik udovo-

lji majci, te smjesta izvijestiše o tome djevojina oca, po-

zivajui ga u Ugarsku na vjenanje. No tijekom priprema
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za put, ban se teško razboli i od te bolesti konano i umre

1357. godine. Pokopaše ga u franjevakoj crkvi Svetog

Nikole u Mileševu [Mile kod Visokog] u Bosni, koju on

za života bijaše dao izgraditi. Ne ostavivši muških poto-

maka, naslijediše ga na vlasti neaci Tvrtko i Vuki, sino-

vi brata mu Vladislava, jer drugi njegov brat Ninoslav ne-

maše zakonitih sinova, a i on, kao i Vuki, bijaše umro

još za Stjepanova života. Vladislavovi sinovi preuzeše

vlast bez ikakvih teškoa, budui da ih stric njihov bijaše

svagda držao kraj sebe i plemenito odgojio, te ih cijela

Bosna smatraše dostojnima prijestolja. Zavlada tako

Tvrtko, mladi u dobi od dvadeset i dvije godine, zavidna

duha, koji mnogo obeavaše. Iako mu se u poetku, zbog

njegove mladosti, ne pokoravahu u svemu, kad se zatim

svi uvjeriše u njegovu mudrost i dobru narav, iskazivahu

mu svoje štovanje i nastojahu mu u svemu udovoljiti.

Mati njegova bijaše vrlo razborita žena, a sinje štovaše i

u svemu slijeaše njezin savjet. No zato bijaše mrska ne-

kim plemiima, a posebice Pavlu Kulišiu, takoer iz

obitelji Kotromania i, dakle, roaku Tvrtkovu. Ne pod-

nosei što je podložan neiskusnom mladiu i što mu za-

povijedajedna žena, Kuliši ode u Usoru, zauze je i pris-

voji si banski naslov, pokazujui bez sustezanja svoje

neprijateljstvo prema Tvrtku. Ovaj posljednji skupi nešto

vojske i krenu pokoriti Pavla, pa kad mu to uspije, uhvati

ga živa, prisili ga prvo da mu vrati sve utvrde u Usori, a

zatim ga zatoi, gdje u tamnici završi Kulišiev život.

Ugarski kralj Ludovik, doznavši za to, pozva Tvrtka u

Ugarsku, pa kad ovaj stignu tamo, kralj ga vrlo ljubazno

primi, kao i kraljica, njegova sestrina, i svi velikaši i ple-

mii toga kraljevstva. Zadrža se tamo mnogo dana na

veliko svoje zadovoljstvo, te naloži da se sve pripremi za

njegov povratak u Bosnu, no Ludovik ga, protivno oeki-

vanjima, zadrža, uz objašnjenje da ga nee pustiti sve

dok mu Tvrtko ne prepusti humsku kneževinu, koja po

njegovim rijeima bijaše nasljedstvo žene mu Elizabete.

Kako bi oslobodio sebe i plemie koji bijahu došli iz Bos-

ne u njegovoj pratnji, nagodi se s kraljem da e mu pre-

pustiti u Humu neretvansko trgovište i cijelo podruje

koje se prostire izmeu rijeka Neretve i Cetine, zajedno s

utvrdama Imotski i Novi. Kralj ga nakon toga pusti nat-

Naslijedi ga na

prijestolju ne-

ak Tvrtko.

Pavao Kuliši

se odmetne od

Tvrtka.

Umre u tamni-
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rag u Bosnu, obdarivši ga prije toga kraljevskim darovi-

ma i pismeno potvrdivši njegov položaj na vlasti u Bosni. 357

U bosanskih plemia i velikaša to bijaše razlogom kasni-

jeg njihova posluha Tvrtku, kao i još veeg strahopošto-

vanja koje osjeahu prema njemu. Ne proe mnogo vre-

mena, a on se ponovno zaputi u Ugarsku, ostavivši maj-

ku da umjesto njega upravlja zemljom. Time bijahu pre-

ko svake mjere nezadovoljni Dabišini sinovi Vladislav,

Pura i Vuk, u ijem posjedu bijahu prostrane zemlje na

rijeci Drini, u Bosni i u Usori; zatim Mladenov sin San-

nomsimSan ^°’ koL življaše u Zagorju, a njegov bijaše itav Hum, od

ka
’ primorja, pa sve do Nevesinja i Konjica, ukljuujui i

Vlahe; te Dabiša, gospodar Neretve, nezakoniti sin Ni-

noslava, brata bana Stjepana. Svi oni klicahu Vukiu,
Bosanski ple- mlaem bratu bana Tvrtka, i proglasiše ga vladarom

protiv Tvrtka^
Bosne

>
a njegovu majku protjeraše iz zemlje, odredivši

prognaju nje- j°j ^ao sramotno mjesto progona jedno selo u neretvan-

govu majku iz skom kraju. Kad glasi o toj pobuni plemia dopriješe i u
Bosne. Ugarsku do bana Tvrtka, on smjesta uzjaha svoga konja

i pohita u Usoru, gdje skupi vojsku i s mnogim velikaši-

ma i plemiima koji bijahu na njegovoj strani, krenu u

pohod protiv brata Vukia. Ovaj, u nedostatku snaga ko-

jima bi se mogao oduprijeti, odusta na vrijeme i pobježe u

Ugarsku, gdje se zadržavaše esto na dvoru kralja

Ludovika služei mu. Ludovik stoga više puta zatraži od
Tvrtka da se pomiri s bratom i da mu dio zemlje, no
Tvrtko nigda ne prista na to, te se ugarska vojska više no
jednom spusti na granice Usore nanosei velike štete. Us-
prkos svemu tome, Tvrtko hrabro stade u obranu svoje

zemlje, ne dopuštajui neprijatelju da prodre u unut-

rašnjost, što bijaše mogue zahvaljujui utvrenim prola-

zima kojima bijahu zaštiena sva mjesta u Bosni. Tvrtko

.
takoer dovede majku natrag na dvor, iskazujui joj veliko

VladblalaDa-
štovanJe 1 slijedei u svemu njezin savjet. Nedugo potom

bišia. uhvati spomenutog Vladislava Dabišia i brata mu Vuka;

Vladislavu dade iskopati oi, a Vuka zatoi zajedno s

mnogim njegovim pristašama, dok Pura pobježe u

Ugarsku. Skupi zatim vojsku i krenu u pohod protiv Dabi-

še, nezakonitog sina njegova strica Ninoslava, te ga prot-

jera s njegovih posjeda. Zaputivši se potom u humsku
kneževinu, opustoši i uništi cijelu zemlju Sankovu i nje-
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govih pristaša. Kako mu se ne mogaše ravnopravno sup-

rotstaviti, Sanko u silnom strahu da bi mogao pasti

Tvrtku u ruke, pobježe u Dubrovnik, pa kad ban dozna
za to, krenu s vojskom prema tom gradu kako bi ga se

dokopao. Naslutivši to, Sanko umaknu prije njegova do-

laska i ode županu Nikoli Altomanoviu, s kojim zatim,

kako smo ve prije rekli, haraše humskom kneževinom.

Po Tvrtkovu dolasku s vojskom na dubrovako pod-
ruje, tamošnji ga graani kao prijatelja pozvaše u svoj

grad, pa kad on prihvati poziv, doekaše ga uz najvee
poasti, velianstveno i širokogrudno. Bijaše to godine

1368., kada se Tvrtko zadrža u Dubrovniku deset dana,

nakon ega se vrati u Bosnu. Sanko se tada, odrekavši se

Altomanovieva prijateljstva, pomiri s banom i zatraži

od njega oprost, a on ga posla u humsku kneževinu dodi-

jelivši mu za uzdržavanje nevelik posjed u okolici Nevesi-

nja, budui da ostatak kneževine bijaše razdijelio bosan-

skim i humskim plemiima. Kad nakon nekog vremena
Tvrtko na molbu kneza Lazara posla svoje ljude protiv

Nikole Altomanovia, posla s njima i Sanka, zajedno sa

snagama koje Dubrovani slahu kao pomo pod zapov-

jedništvom Džora Martinušia. Harajui Nikolinom
zemljom, Sanko stiže u Trebinje, gdje ga u jednom klan-

cu, krivnjom njegova neopreza i nehaja za vlastiti život,

ubiše tamošnji ljudi. Nikola, izgubivši u tom ratu svoju

državu, osta, kako smo ve rekli, u zatoeništvu kneza

Lazara, a sva njegova zemlja koja graniiše s Bosnom
pripade Tvrtku. Nakon smrti ura i Balše, zauze on ta-

koer i mnoga mjesta raškog kraljevstva, od dubro-

vakog i kotorskog primorja sve do Mileševa, a pokori i

Vlahe s više od stotinu njihovih naselja. Silno se uzoho-
livši nakon osvajanja tolikih zemalja, Tvrtka obuze hir i

htjede se okruniti i prozvati kraljem Raške. Priopi to

ugarskom kralju Ludoviku, koji bijaše vrlo zadovoljan ti-

me, te ga 1376. okruniše metropolit samostana u Mileše-

vu [Mile] i njegovi redovnici, u crkvi istoga tog mjesta, a

on uze ime Stefan Mire. Nakon krunidbe vladaše on u

miru i blagostanju, a svi mu se njegovi velikaši i plemii
pokoravahu i ne usuivahu ni u emu proturjeiti, te on
Bosni injaše što god mu bijaše po volji, ne primajui ni-

iji savjet. Bijaše to u potpunoj suprotnosti s bosanskim
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zakonima i obiajima i sa slobodom te zemlje. Prije no
što uze kraljevsko ime, oženi se Dorotejom, keri vidin-

skog cara Stracimira, koja bijaše dvorska dama ugarske

kraljice. Uini on to na molbu kralja Ludovika, koji za-

jedno s majkom skrbiše za nju i bijaše joj vrlo naklonjen

zbog njezine kreposti. Poživje ona s mužem tek kratko

vrijeme i ne rodi djece, a preminu gotovo istodobno kad i

majka kralja Tvrtka. On pak uze drugu ženu, bosansku

plemkinju Jelicu. Na majine molbe i zaklinjanja pozva

iz Ugarske natrag u Bosnu svog brata Vukia, nakon du-

gogodišnjeg njegova boravka u tuini, gdje se bijaše sil-

no napatio. Brat Tvrtko, tako dugo dok poživje, svagda

mu iskazivaše štovanje, iako ovaj to kao malovrijedan

ovjek niim ne zasluživaše. U istom tom razdoblju um-
re i kralj Ludovik, te ugarskim kraljevstvom zavladaše

žena njegova Elizabeta i ki im Marija, s kojima Tvrtko

stupi u pregovore da mu prepuste grad Kotor, koji pripa-

daše Ugarskoj i bijaše pod njezinom vlašu. Uvjeravaše

ih kako e on lakše braniti grad od slavenskih vladara,

koji i dalje predstavljahu prijetnju, a pomagahu mu u to-

me i Kotorani, koje bijaše pridobio bogatim darovima i

velikodušnim obeanjima, te na koncu dobi Kotor. No to

mu ne bijaše dovoljno, pa iskoristi pomutnju nastalu u

Ugarskoj Ludovikovom smru i zauze cijelu humsku
kneževinu, sve do rijeke Cetine, zajedno s tamošnjim ut-

vrdama. Uništi pritom neretvansko trgovište kod drev-

nog grada Norina u tom kraju, da bi zatim izgradio novu

utvrdu na vrlo povoljnom položaju na rijeci Neretvi i dao
joj ime BrŠtanik, no na zahtjev Dubrovana nedugo po-

tom bje prisiljen srušiti je. Zauze takoer zemlju sve do
ugarskih granica, došavši do Bilena i rijeke Save. Izgradi

zatim jednu utvrdu na moru, u Kotorskom zaljevu, koja i

dandanas nosi naziv Kaštel Novi ili Herceg-Novi. Oslo-

boenjem kraljice Marije, keri pokojnog ugarskog kra-

lja Ludovika, koju ban Ivaniš s braom, te prior vranski,

odmetnici i izdajice ugarske krune, bijahu zatoili u tam-

nici, sin i roaci ugarskog nadvornika Nikole Gorjan-

skog stadoše progoniti te pobunjenike, kako zbog muka
nanesenih Mariji, tako i zbog ubojstva njezine majke Eli-

zabete. Uvidjevši da se nee moi oduprijeti svojim pro-

goniteljima, Ivaniš pobježe kralju Tvrtku u Bosnu, te ga
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kao spretan ovjek uspije uvjeriti i obeati mu da e ga

uiniti gospodarom Ugarske, na što ga Tvrtko uze k sebi

na dvor i posla ga s monom vojskom u Hrvatsku. Op- QOSanci op_

ljakavši cijelu tu zemlju sve do Zadra, Ivaniš se s boga- ijakaju Hivat-

tim plijenom vrati u Bosnu. Omilje stoga kralju Tvrtku i sku.

360 dobi od njega nekoliko mjesta u Usori, kako bi se zad-

ržao tamo do sljedee prilike u kojoj bi mogao biti od ko-

risti kralju. Bijaše to godine 1387., a kralj Tvrtko ga na-

kon toga posla s brojnim ljudstvom u Srijem. Prešavši ri-

jeku Savu, Ivaniš se sukobi s ugarskim zapovjednicima,

braniteljima Srijema i Vuke, no budui da ovi preko uho-

da bijahu unaprijed izviješteni o njegovu dolasku, bje po-

tuen, a njegova vojska poražena, pri emu Ugri zarobi-

še mnogo ljudi iz Usore. Sam Ivaniš jedva uspije pobjei ^fnce
U

sa šaicom svojih ljudi, te se u ožujku 1388. vrati u Bos-

nu. No kad na vlast u ugarskom kraljevstvu stupi Žig-

mund, dade se on u potjeru cijelim kraljevstvom za izda-

jicom Ivanišem. Konano ga zarobivši, naredi da ga vežu okrutna smrt

o rep konja i da ga tako vuku uokolo, a zatim da mu usi- bana ivaniša.

janim kliještima kidaju meso, rašetvere ga i objese na

etvera vrata grada Pelengera. Tvrtkova zaštita ne bijaše

Ivanišu, dakle, ni od kakve koristi. Kad kralj Tvrtko stupi u

savez s napuljskim kraljem Karlom, a protiv ugarske kra-

ljice Marije, Dalmacija pretrpje goleme štete, a poglavito

grad Split, ije podruje bje poharano ognjem i maem,
što mu se dogodi zbog njegove velike odanosti ugarskoj

kruni. Spliani, naime, bijahu svagda vjerni svom gospo-
s Uani wh

daru, a taj kraj dade k tome, od samoga poetka, brojne,
ociani svom

da ne kažem bezbrojne ljude glasovite uenosti i junaštva, gospodaru.

No vidjevši naposljetku da pomo ne pristiže, Šibenik i Šibenik i Split

Split se obvezaše na plaanje danka Tvrtku. Grad Šibenik, predaju se kra-

kovi Latini zvahu Sico, utemeljiše (prema izvješima Cor- iju Tvrtku.

rada Svencseldija u 2. knjizi Pozornice gradova) stanovni-

ci dalmatinske Salone, godine 4649. od postanka svijeta, a

550. prije Kristova roenja, u vrijeme kumanske Sibile ko-

ja pretkaza mnogo toga upravo o roenju Krista. Ne pro-

e mnogo vremena, a Tvrtku se preda i grad Trogir, koji Utemeljitelji

bijahu podigli Višani (kako piše Sabellico u 2. knjizi 9.
8rada Trogira.

Eneade ) i koji Plinije naziva rimskim gradom poznatim

po mramoru. Grad taj ljeta Gospodnjega 99 1 . odano pri-

mi svoga gospodara, hrvatskog kralja [Svetoslava] Suro-
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nju, nakon što ga brat Mutimir bijaše prognao iz kraljev-

stva. On pronae utoište u Trogiru, te sklopivši prija-

teljstvo s Mleanima, oženi svog sina Stjepana Hicelom,

keri mletakog dužda Petra Orseola. Mutimir stoga u

estim, ali uzaludnim, napadima pokuša osvojiti grad

Trogir. Zajedno sa Šibenikom i Splitom taj grad ponov-
no potpade pod ugarsku vlast u vrijeme cara i kralja

Ugarske Žigmunda, a za vladavine Tvrtkova nasljedni-

ka, bosanskog kralja Dabiše. Još u Tvrtkovo vrijeme ue
u Bosnu turski vojskovoa Šain s osamnaest tisua voj-

nika, te stade paliti zemlju, u iju obranu ustaše tada voj-

vode ili vojskovoe Tvrtkovi, Vlatko Vukovi i Radi
Sankovi. Prvi put se sukobiše na Rudinama, a zatim u

Bilei, gdje turske snage budu razbijene, poražene i sas-

jeene, dok Bosanci, kojih bijaše oko sedam tisua, pre-

trpješe tek neznatne gubitke. Taj poraz poui Turke da

ubudue budu oprezniji i da ne upadaju tako lako u to

kraljevstvo ili koju god drugu zemlju podložnu kralju

Tvrtku. Ni s drugom ženom, Bosankom Jelicom, Tvrtko

ne dobi djece. Imaše tek jednoga nezakonitog sina s bo-

sanskom plemkinjom Vukosavom, nazvanog prema ocu
Tvrtko, a o njemu emo nešto rei kad za to doe vrije-

me. Kralj Tvrtko, ve nagrižen dubokom starošu, godi-

ne 1391. napusti ovaj svijet, a iste godine kraljem posta

Dabiša, nezakonito dijete i polubrat spomenutog Stje-

pana, negdašnjega bosanskog bana. Dabišina žarka že-

lja bijaše zagospodariti i gradom Dubrovnikom, služei

se pritom izdajom, te u tu svrhu posla u Dubrovnik San-

dalja Hrania, naloživši mu da pronae naina za ostva-

renje toga kraljeva nauma. Uvidjevši po dolasku u Dub-
rovnik da su Dabišine nakane neizvedive, Sandalj ništa

ne poduze, nego se vrati u Bosnu, na veliko nezadovolj-

stvo svoga kralja. Ovaj se bijaše oženio Hrvaticom Cvje-

ticom iz plemike kue grofova Nelipia, a kad njegovim

šurjacima zaprijeti opasnost od Grgura i Vladislava Kur-
jakovia, drevnih neprijatelja kue Nelipia, oni se sklo-

niše u Bosnu. Na nagovor žene, kralj Dabiša skupi

snažnu vojsku i zaputi se s njome u Hrvatsku, no ne pro-

našavši nijednog neprijatelja svojih šurjaka i uništivši,

meutim, nekoliko njihovih utvrda, vrati se u Bosnu na-

padnut groznicom, od koje nakon svega nekoliko dana i
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izdahnu. Umre on bez potomaka, te se njegova žena od- Umre, a žena

mah nakon muževe smrti povue u samostan s redovni- mu se zaredi-

ama i tamo skona život. Za vladavine kralja Dabiše

najistaknutiji velikaši i dvorski savjetnici u Bosni bijahu

redom: vojvoda gornje Bosne Vlatko Pavlovi, vojvoda
362 donje Bosne Hrvoje Vuki, vojvoda Usore Vlatko

Tvrtkovi, vojvoda Vuk, ban Dalmacije i Hrvatske Pavao

Radenovi, Mirko Radojevi, Brajko Vukota, Radosav
Pribini, Krpe Hrvatini i Pribac Masnovi. Sve njih Da-
biša spominje u jednoj povelji o povlasticama dodijelje-

splitskiplemii
nim obitelji ubranovia. Za Dabišine vladavine u Bos- protjerani iz

ni, puk splitski protjera uz pomo nekih bosanskih veli- grada.

kaša sve plemie iz svoga grada. Njima pritekoše u po- Dubrovani im
mo Dubrovani s nekoliko svojih galija, te im vratiše priteknu u po-

vlast u gradu, izmeu 1388. i 1389. godine. Nakon smrti mo-

kralja Dabiše, zavlada Tvrtko Suri, nezakoniti sin prvog Tvrtko Suri

kralja Tvrtka, no nedugo potom protjera ga Ostoja naslijedi Dabi-

Krsti, tvrdei da ovaj uope nije sin kralja Tvrtka, ve šu '

podmetnuti porod. On se stoga obrati turskom caru, koji Protjera ga Os-

mu priteknu u pomo i vrati mu vlast nad jednim dijelom
toja KrstiL

kraljevstva, budui da Ostoja bijaše zauzeo gotovo sve

gradove i postavio u njih svoje vojne posade. Vojnici,

meutim, uporno iskahu isplatu starih dugova, no kako

Ostoja ne imaše odakle im platiti, na nagovor Borovine

Vukašinovia, Miha Milaševia te Vladislava, Stjepana i

Vuka Zlatonosovia, ljudi bliskih dubrovakom senatu, Ostoja,

proda Dubrovanima svoj dio primorja. Kad zatim htje- ?
Dubrovani

de vratiti ta mjesta pod svoju vlast i oduzeti ih Dubrova-
Primorje.

nima, zbog nekih Primoraca koji se nazivahu vlasteliii-

ma i meu kojima bijahu Dobroslav, knez Slanske Luke i

Župe Primorske, zatim Miljko, knez epikua, Radi,
knez Trnove, Stanislav i Grdelj, kneževi Majkova i Vlat-

kovia, te Butko i Tvrtko Pavlovi, kneževi Slana, Dub-
rovani odbiše dati mu zatražena mjesta. Stoga Ostoja

Ra( 0s[0
-

e
.

zarati protiv njih i više puta okrutno pohara i uništi dub- Dubrovana.
rovako podruje, zbog_ ega se Dubrovani obratiše

ugarskom caru i kralju Zigmunu, s kojim kralj Ostoja

(kako piše Jakob Meyer u 14. knjizi) bijaše tada u savezu.

No sve bje uzalud, jer godine 1403. Ostoja posla osam ti-

sua svojih vojnika pod zapovjedništvom vojvode Radi-

a Sankovia koji,, došavši nadomak mjestu zvanom
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Bosanska se

vojska da u
bijeg.

Volo Bobalje-

vi opustoši ne-

retvansko trgo-

vište.

Brgat, svim silama nastojaše uništiti dubrovaku državu.

Dubrovani mu poslaše svoga izaslanika s molbom da

odustane od svog nauma, podsjeajui ga da on i brat

mu Bjelak, kao i otac Sanko, bjehu primljeni u dubro-

vako plemstvo, kojem Bjelak i otac Sanko bijahu svagda

privrženi i obnašahu svoje dužnosti poput pravih graa-
na, a Dubrovani im zauzvrat u svakoj prilici pomagahu
u nuždi, poglavito Radiu, kad ga bosanski kralj bješe

zatoio i kad se svi plemii toga kraljevstva zauzimahu

da bude oslijepljen. Dubrovani mu jedini tada priskoi-

še u pomo, a tijekom njegova zatoeništva pružahu po-

mo i ženi mu Mari, keri ura Balšia, pa kad shvatiše

da je konana odluka bosanskog kralja da ga oslijepi,

poslaše izaslanika koji ishodi njegovo oslobaanje iz

tamnice, te ga Dubrovani tako spasiše i drugih nedaa.
No nezahvalni Radi im nato odgovori kako ne može
odustati od napada na Dubrovnik, budui da takav bija-

še nalog njegova kralja. Primivši taj odgovor, dubrovaki

senat smjesta naoruža svoje ljude ve skupljene u tu

svrhu i postavi im za zapovjednike Marina Guetia i Ja-

kova Gundulia, ljude srane i razborite. Ti dubrovaki
zapovjednici, izviješteni o pretjeranom samopouzdanju
neprijatelja koji ne bijaše ak ni straže postavio, pokre-

nuše vojsku u pono, kako bi nenadano napali protivni-

ka. Naum im se izjalovi, jer neki Rasko Primorac, prebjeg

iz dubrovakog tabora, izvijesti o svemu Bosanca, koji

smjesta zapovijedi da se zasvira u trublje i pripremi za

borbu. Vidjevši da su izdani, dubrovaki zapovjednici

odluiše ništa ne poduzimati do sljedeeg jutra, te osta-

doše mirni u svom taboru, udaljenom od neprijatelja ne

više od milje. No u osvit dana zametnuše manje arke,

koje potrajahu do podneva, uz znatne gubitke s obje

strane. Uvidjevši da nee moi ostvariti svoje nakane,

Radi, posavjetovavši se prethodno sa svojim ljudima, u

tri sata nou podiže svoj tabor, a Dubrovani se i ne po-

maknuše, a kamoli da bi krenuli u potjeru za njima, zna-

jui i predobro da neprijatelju u bijegu valja izgraditi

most od zlata. Dubrovaki senat ipak posla pet galija

pod zapovjedništvom Vola Vlahova Bobaljevia, koji

zatim spali neretvansko trgovište i ostala mjesta kralja

Ostoje u Primorju. Dubrovani poslaše takoer jednu
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galiju i jednu brzu brodicu u Kotorski zaljev, kako bi

sprijeili izvoz soli u Ostojino kraljevstvo, a spomenuti

zapovjednici Gueti i Gunduli prodriješe s etiri tisue

pješaka u unutrašnjost bosanskog kraljevstva, otišavši i

dalje od Rame, te naniješe velike štete u tom kraju. Ne bi

li im se za to osvetio, kralj Ostoja dade unovaiti nove
364 snage, kako bi osobno krenuo na Dubrovane. Kad oni

primiše vijest da Ostojina vojska broji petnaest tisua

vojnika i kad shvatiše, dakle, da mu se nee moi ravnop-

ravno suprotstaviti, hitno poslaše poklisare da zatraže

pomo od Hrvoja Vukia, gospodara Jajca, glavne bo-

sanske utvrde, i vojvode splitskog, koji tada bijaše u ratu

s Ostojom. Pridobiše i Ugre, koji krenuše na Ostoju s

jedne strane, a Hrvoje s druge. Tako u mjesecu kolovozu

1406. godine ugarski kralj Žigmund ue s vojskom u

Bosnu i bez borbe zagospodari mnogim utvrdama, koje

mu preda Hrvoje, a izmeu ostalih dobi i Srebrenicu i

osvoji snažnu utvrdu Kliševac, u kojoj zateknu brojno

topniko oružje i streljivo. Sljedee godine Ugri ponovno
prodriješe u Bosnu pod zapovjedništvom Žigmunda Lo-

zanca, koji se sukobi s bosanskim vojskovoom Sanda-

ljem Hraniem i izae kao pobjednik iz boja u kojem iz-

gubiše život mnogi bosanski plemii. Pred takvim

uništavanjima svoga kraljevstva, Ostoja odlui pomiriti

se s Dubrovanima, a preko njih sklopi mir i s Ugrima,

no osta u ratu s Hrvojem. Taj Hrvoje se rodi (kako se vidi

iz povlastica kralja Tvrtka Kotoranima) od Vukca Hrva-

tinia i dubrovake plemkinje iz kue Lukari; bijaše

namjesnik Bosne i gospodar Jajca, a preko svoje žene Je-

lice dobi i Omiš. U vrijeme unutrašnjih razdora, Spliani

postupiše poput konja koji, ne bi li se osvetio neprijatelju

svom jelenu, prista na vjeno služenje ovjeku i slobodu

zamijeni za ropstvo. Tako se i Spliani, želei se osvetiti

jedan drugome, pokoriše tuincu Hrvoju. Naime, u vrije-

me rata napuljskoga kralja Ladislava, kojeg drugi zovu

Lancelot, protiv cara Žigmunda, a za ugarsko kraljev-

stvo, Spliani se, razdirani stalnim nemirima i graan-
skim ratovima, predaše Ladislavu. Polažui pravo na ci-

jelu Dalmaciju, on proda Hrvoju Split s etiri otoka, od-

nosno Braem, Hvarom, Korulom i Visom, a Hrvoje se

nakon toga proglasi hercegom, to jest vojvodom, a u na-

Dubrovani su

u savezu s voj-

vodom Hrvo-

jem i s Ugrima.

Mjesta u Bosni

zaposjednuta

od Ugara.

Sandalj Hrani
boii se protiv

Ugara.

Dubrovani
sklope mir s

Ostojom.

Podrijetlo voj-

vode Hrvoja.

Split polpadne

pod Hrvojevu

vlast.
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Uzrok neprija-

teljstva Hrvoja

i cara Žigmun-
da

.

Hrvoje opusto-

ši Bosnu.

Bosanci poraze

Ugre.

vedenim mjestima gradska uprava bijaše sastavljena od
njegovih ljudi. Bijaše on prijatelj Žigmundov, no zatim je

zbog neke sitnice, navukao na sebe njegovo neprijatelj-

stvo. On, naime, bijaše (kako izvješuje David Hitreus u

3. knjizi) ovjek i izgledom i ponašanjem nalik biku, pa
ga jednom na Žigmundovu dvoru ugarski ban Pavao
Cupor iz šale pozdravi mukanjem. Kada se to, kako
obino biva, razglasi dvorom, posta predmetom ismija- 365
vanja na svim gozbama, pa i za samim carevim stolom.

Hrvoju to bijaše nepodnošljivo, a bijaše tim više uvrije-

en što se i sam Žigmund ruga tome, te odlui pobuniti

se protiv Ugara. Ne bi li postao jaim, pozva u pomo
tursku vojsku, s kojom zatim uz nanošenje velikih šteta

pohara Bosnu, tada u savezu s Ugrima. Još se više os-

mjeli potaknut dugom odsutnošu kralja, koji bijaše na-

zoan koncilu u Konstanzu, u nakani da iskorijeni husit-

sko krivovjerje. Ugarski plemii i velikaši, kojima bijaše

povjerena uprava nad kraljevstvom, douvši za Hrvojeva

pustošenja u Bosni, poslaše protiv njega ponajbolje

ugarske snage pod zapovjedništvom Ivana Gorjanskog,

Ivana Morovia, Pavla Cupora od Monozla i mnogih
drugih sranih ljudi. Hrvoje tada, naoružavši dobro svo-

ju i tursku vojsku, zametnu s Ugrima strašan i krvav boj.

Bosanci iz Hrvojeve vojske, uvidjevši da su slabiji, poslu-

žiše se svojim drevnim lukavstvom. Naime, kad pobjeda
(kako se ita u Ugarskom ljetopisu) ve bijaše na strani

Ugara, nekolicina se Bosanaca pope na obližnje brdo i

stade na sav glas vikati kako Ugri bježe. Izazva to veliku

pomutnju meu Ugrima, pa premda se srano borahu,
uvši taj glas i povjerovavši da je istina, veliki ih se dio

dade u bijeg, što neprijatelju pruži priliku za strašan po-
kolj, nakon kojeg se vrati kui krcat plijenom. U toj bici

pogibao zaprijeti i samim ugarskim zapovjednicima; dio

ih zarobiše Turci, meu njima i bana Martina, te Lasla i

Ivana Gorjanskog. Ovaj posljednji se nakon nekog vre-

mena oslobodi okova, koje, preteške kakvi bijahu, za
zavjet odnese u samostan u Bati. Ivan Morovi plati vi-

soku otkupninu, a vojvoda Hrvoje zadrža u zatoeništvu
Ivana, brata Mikleuša Naderšpana, te Pavla upora, ko-

jeg dade zašiti u goveu kožu, obasipajui ga pogrdama
i govorei mu: Vi, koji ste u ljudskom obliju oponašali

glas goveda, sad isti taj glas zaodjenite oblije i kožu nje-

govu. Tako vezana dade ga zatim utopiti u rijeci. Bijaše

to prvi put da Turci (kako kaže Hitreus) dobiše pristup u
Bosnu. Tom prilikom, naime, Mehmed prvi put postavi

svoga sandžaka u gornjoj Bosni, a bijaše to Isak. Njega
366 ubi Nikola Slaven na nalog cara Žigmunda, nakon ega

Bosansko kraljevstvo osta u vlasti kršana sve do kralja

Stjepana, zeta raškog despota Lazara. Hrvoje pak, vid-

jevši da su ga Turci izdali, nedugo potom umre od oaja.
Tada kralj Ostoja, želei mu se i mrtvom osvetiti, ostavi

svoju ženu Grubu i oženi se Hrvojevom udovicom Jeli-

com. Spliani se u to vrijeme oslobodiše, protjeravši iz

grada Hrvojevu posadu. Dubrovani, tada u savezu s

ugarskom krunom, dobiše od cara Žigmunda na dar tri

otoka nekad podložna Hrvoju, odnosno Bra, Hvar i

Korulu, te poslaše Marina Rastia s nekoliko galija da
preuzme posjed nad otocima. No navedeni otoci, kriv-

njom pakosti Jakše Neretvanina, ne ostaše pod dubro-
vakom vlašu duže od tri godine. Naime, taj Jakša, gos-
podar nekih mjesta u neretvanskom kraju, bijaše neprija-

telj Dubrovana, pa ode u Ugarsku Žigmundovoj ženi

Barbari, znajui koliko mu je naklonjena (jer bijaše on
dvoranin s njezina dvora i krasan mladi), a kraljica

(premda ve poodmakle dobi) ne bijaše se ostavila žen-

skih poroka. Tako Jakša preko nje optuži pred carem
Dubrovane za škrtost, te da na upravu otoka postavlja-

ju ljude spremnije na otimainu negoli na dijeljenje prav-

de, navodei kao dokaze svjedoenja nekih otonih ug-

lednika koji se bijahu pobunili protiv Dubrovana i utekli

se ugarskom dvoru. uvši to, Žigmund napisa dubro-
vakom senatu da se više ne mora muiti upravljanjem

nad tim otocima, koje na njegov nalog Ivan Meneti i

Džore Gueti predaše godine 1417. ugarskom vitezu

Vladislavu Arosalu.

No vratimo se sad pripovijesti o kralju Ostoji. Go-
dine 1415. pokuša on na sve naine zagospodariti dal-

matinskim gradom Šibenikom, no svi se njegovi napori

pokazaše uzaludnima. Grad u to vrijeme bijaše podlo-
žan Ugrima, protiv kojih se pobuni zbog škrtosti ugar-

skih namjesnika, te potpade pod vlast Mleana. Iste se

godine u Bosni okupi vijee velikaša iz cijeloga kraljev-
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Pavla upora.

Kada Turci

ptvi put uoše
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Nikola Slaven
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stva, a tom prilikom Vukmir Zlatonosovi i Vukmir Hra-

ni ubiše muki Pavla Radinovia. Kralj zajedno s Pet-

rom Pavloviem pobježe i skloni se u utvrdu Bobovac,

napustivši prijatelje, što uini kako bi preko spomenutog

Petra sklopio nagodbu s Turcima. Naime, Ostoja se bi-

jaše odao raskalašenom životu, ne prežui ni pred silo-

vanjem plemkinja, te se puk stade buniti i na koncu ga is-

tjera iz kraljevstva, izabravši umjesto njega za kralja Stje-

pana Jablanovia, koji stupi na prijestolje gotovo jedino

zaslugom Dubrovana. Oni, potaknuti nesuglasicama

meu bosanskim plemiima pri izboru novog kralja,

poslaše svog izaslanika Volu Andrijina Bobaljevia,

vrlo krasnorjeiva govornika, koji djelomice darovima, a

djelomice kienim svojim govorom pridobi velik broj

plemia i ishodi da gotovo svi glasuju za Jablanovia, a

ovaj se zatim svagda pokaza zahvalnim Dubrovanima.
Tako on na zahtjev Dubrovana zatoi Radia Sankovi-

a, nekad vojskovou kralja Ostoje, a Sandalj Hrani,

kako bi ugodio Dubrovanima, odrubi Radiu glavu i

zauzvrat dobi od njih na dar dvore u Dubrovniku, u

prošlosti ve darovane nezahvalnom Radiu. Drugi pak

kažu da Radi bje oslijepljen za vladavine kralja Tvrtka

Surog. Kralj Ostoja, meutim, shvativši da mu je oduze-

to kraljevstvo, obrati se za pomo Turcima, kojima obe-

a godišnji danak od dvadeset tisua škuda i svog sina

Radivoja za taoca. Dobi tako od njih snažnu tursku voj-

sku, s kojom se zaputi u Bosnu i zateknu tamo na boj-

nom polju vojsku kralja Stjepana i Tvrtka Surog, koji

protiv njega bjehu sklopili savez. Zametnuše bitku i neko

se vrijeme tako žestoko borahu da i sjedne i s druge stra-

ne padahu bez broja, pa kako ne bijaše ni pobjednika ni

pobijeenih, odustaše od borbe. Bosanski plemii, ne bi

li našli lijeka silnim uništavanjima svoga kraljevstva, od-

luiše posredovati i pomiriti spomenute vladare. Tako se

Tvrtko, Ostoja i Stjepan nagodiše podjednako sudjelo-

vati u vlasti nad bosanskim kraljevstvom i dae sva troji-

ca nositi kraljevski naslov, a ta nagodba bje sklopljena

godine tisuu etiristo dvadeset i druge. Nedugo potom
preminu Stjepan, nikad se ne oženivši, a za njim godine

tisuu etiristo trideset i pete poe i kralj Ostoja, umri-

jevši od groznice, koju bijaše skrivila njegova neutaživa
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pohota. Njegov sin Radivoj, koji u to vrijeme bijaše na Radivoj, sin

turskom dvoru, dobi od Turina monu vojsku s kojom kmlja Ostoje,

prodre u Bosnu, gdje se uhvati u koštac s Tvrtkovim sna-
Sa-

gama, koje nadjaaše Turke, a Radivoj pobježe u Dub- rim.

rovnik. Podariše mu tamo plemiki naslov i više mu puta D .

.

pruziše pomo u nevolji. Na koncu se on ipak povue u Dubrovnik.

Bosnu i prizna vlast kralja Tvrtka, koji ga primi kao prija-

telja i velikaša, te mu dodijeli mnoge posjede u Kiseloj

Vodi. Radivoj preminu mlad od groznice treednevke, od

koje bijaše obolio pijui previše vina s ledom. Dok Tvrtko Tvrtko opustoši

tako vladaše sam Bosnom, este bijahu njegove nesugla-
Sanc

f
aljevu

sice sa Sandaljem Hraniem, te Tvrtko više puta krenu
zemju -

pustošiti njegove zemlje. Ne bijaše u dobrim odnosima
ni s Dubrovanima, kao ni s despotom Stefanom, ija

vojska zauze grad Zvornik u Usori, te ga iste te 1436. go- smrt Sandalja

dine i opljaka. Sandalj Hrani preminu iste godine bez Hrania.

potomaka, te ostavi svoje zemlje neaku Stjepanu Kosa- Naslijedi Sa
i. Njemu u to vrijeme zadavahu silne muke kralj Tvrtko i Stjepan Kosa-

neki raški plemii, no Dubrovani ga nikada ne napusti- a-

še, te gotovo jedino njima zahvaljujui osta na vlasti. No Pokaže se nep-

usluga bje uinjena nezahvalniku, jer se za života svagda rijateljem Dub-

pokaza neprijateljem dubrovakim, na što Dubrovane wvana-

bijaše više puta upozorio kralj Tvrtko. Ovaj posljednji se Smrt kralja

u ve poodmaknuloj dobi oženi Jelinom iz obitelji Jabla- Trnka.

novi, s kojom ne dobi djece, te 1443. godine preminu

bez nasljednika. Odmah nakon njegove smrti bosanski zavlada To-

plemii izabraše za kralja Tomaša, sina bosanskog veli- maš Krsti.

kaša Pavla Krstia, kojem pri izboru bijaše od velike po-

moi naklonost Jablanovia, jedne od pet najuglednijih

plemikih obitelji u kraljevstvu. Premda se u svemu prid-

ržavaše kršanskih obiaja, ipak dugo oklijevaše prije no

što pristupi krštenju, te se ini da bijaše zaražen manihej-

skim krivovjerjem. Tek nakon krunidbe (kako piše Vola-

terano) primi krštenje od Ivana Carvajala kardinala Sve-

tog Anela. itamo k tome u Ljetopisu Male brae
, u

knjizi 6., dijelu III., daje tog kralja preobratio na posluh

Katolikoj crkvi franjevac Jakov Markijski. Tomaš se

oženi Katarinom, keri Stjepana Kosae, vojvode Sv. Sa-
0zem s

f
Kata-

ve. Bijaše u prisnom prijateljstvu s Dubrovanima, te za om
vrijeme rata njegova punca Stjepana protiv Dubrovnika,

nukaše i moljaše punca da odustane od vojevanja. Na
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Pošalje svoje

izaslanike papi.

Sv. Grgurpot-

jee iz obitelji

Frankopan.

Bosanci sve

svoje kraljeve

nazivahu Stje-

panima.

Kralj Tomaš
bijaše neposto-

jan ovjek.

Protjera mani-

hejce iz Bosne.

nagovor spomenutog kardinala Ivana ode u Ugarsku,

gdje uz posredovanje toga crkvenog velikodostojnika

sklopi savez s Ugrima, obeavši im krenuti u velik pohod

protiv Turaka, no zatim uini upravo suprotno. Ne bi li

ugodio i tadašnjem papi Piju II., posla mu svoje izaslani-

ke, edadskog i senjskog biskupa, a s njima bijaše i hrvat-

ski grof Stjepan iz obitelji Frankopana, koja u davna vre-

mena dade velikana Grgura I., rimskog papu i ures

Crkve, te jednog trevizanskog crkvenog uitelja, kojeg

papa Pio postavi zatim za biskupa u Dalmaciji. Izaslani-

ci zateknuše papu u Mantovi, gdje ih on vrlo rado saslu-

ša, te se zadovoljni oprostiše od njega i napustiše Italiju

prije no što i do tamo stigoše glasi o izdaji kralja Tomaša
prema kršanima. Njega latinski pisci zovu Stjepan, jer

kao što u prošlosti Rimljani svoje vladare nazivahu ceza-

rima ili Augustima, a Egipani svoje faraonima ili Ptole-

mejeviima, tako Bosanci (kaže Johannes Gobellinus u

Komentarima Pija II., u 3. knjizi) nazivahu svoje kraljeve

Stjepanima. Tomaš bijaše ovjek lukav, prevrtljiv i ne-

postojan u svojim postupcima. Godine tisuu etiristo

pedeset i devete, ne bi li se prikazao katolikom i pružio

tek vanjski dokaz svoje vjere ili možda, u što mnogi vje-

ruju, potaknut pohlepom, izda proglas po kojem svi kri-

vovjerci manihejci, kojih u Bosni bijaše mnogo, morahu

prigrliti rimokatoliku vjeru i pristupiti krštenju, a odbiju

li to, napustiti zemlju i svoja dobra prepustiti državi. Bje

tada pokršteno oko dvije tisue krivovjeraca, no njih et-

rdeset ili nešto više, tvrdoglavo odbijajui krštenje i luta-

jui bez cilja, na koncu dooše k Stjepanu, vojvodi Sve-

tog Save i pokloniku, prema nekim tvrdnjama, iste te

sljedbe. Trojicu voa krivovjeraca, koji bijahu vrlo utje-

cajni na dvoru bosanskog kralja, ninski biskup vezane

odvede u Rim, a papa Pio II. dade ih zatvoriti u samosta-

ne, te ih je potom Ivan [Torquemada], kardinal Svetog

Siksta, poduio katolikoj vjeri i uvjerio da se ostave zab-

luda grešnih manihejaca i prigrle nauk Rimske crkve, ko-

ja ne može prevariti ni biti prevarena. Pomirivši ih tako s

Crkvom, posla ih njihovu kralju. Dvojica ustrajaše u ka-

tolianstvu, a trei se poput psa vrati prijašnjim bljuvoti-

nama, te još putem uteknu spomenutom vojvodi i ne iza-

e pred kralja Tomaša. Kada Tomašev sin u dobi od oko
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etrnaest godina ode s majkom na zavjetno hodoaše
mljetskoj Bogorodici, slici iz starine smještenoj u crkvi

otaca benediktinaca, koju u prošlosti štovahu poglavito

Bosanci, razbolje se tamo od groznice, koja ga u svega

nekoliko dana odvede u smrt. Pokopaše ga u spomenu-
toj crkvi, uz nadgrobni natpis koji kazivaše: Ovdje poiva
sin [Stjepana] Tomaša, kralja Bosne. Sklon sam stoga

povjerovati kako je to bio nezakoniti sin kralja Tomaša i

brat onog Stjepana, kojeg Tomaš dobi sa svojom pri-

ležnicom Vojaom i koji ga zatim naslijedi na prijestolju,

budui da Tomaševa žena Katarina Kosaa ne mogaše
imati djece, što kralja silno tištaše. Tomaš se izvana pri-

kazivaše kršanskim saveznikom, a zapravo bijaše nak-

lonjeniji Turcima. Na koncu to i bje razlogom što izgubi i

kraljevstvo i život. Turski car Mehmed II. bijaše, naime,

krišom došao u Bosnu uhoditi i vidjeti tamošnje utvrde,

pa kad se zateknu u Jajcu, kralj Tomaš ga prepozna i, u

skladu s obiajima toga puka, pobratimi se s njim i pusti

ga da slobodno ode. Kad glasi o tome dopriješe do ugar-

skog kralja Matije, ovaj se htjede svakako domoi Toma-
ša, no videi velik njegov oprez, potajice posla svoje ljude

da nahuškaju protiv njega sina mu Stjepana i brata Radi-

voja, kako bi se za dobrobit kršanstva oslobodili toga

vjerolomnog kralja. Obea im zauzvrat da e im pomoi
pri preuzimanju vlasti nad kraljevstvom. Od tih Ugrino-

vih rijei i ponuda usplamtje srce mladia, koji po prirodi

bijaše astohlepan, te on smjesta prihvati prijedlog. Kralj

Tomaš bijaše otišao u Hrvatsku u napad na Bjelaj, pa
kad, osjetivši slabost, leže u postelju, sin njegov Stjepan

zajedno s Radivojem nasrnu nou na njega i zadavi ga.

Njih dvojica zatim razglasiše kako se kralj ugušio od ne-

ke stare bolesti, emu se na neko vrijeme povjerava, sve

dok jedan Radivojev štitonoša ne otkri sve kraljevoj udo-

vici Katarini. Ona smjesta izvijesti o tome Mehmeda,
molei ga da u ime naklonosti koju bijaše svagda poka-

zao prema njezinu mužu doe s vojskom i progna iz kra-

ljevstva ocoubojicu, te da vlast njoj prepusti dok je živa.

Mehmeda te vijesti silno rastužiše, no kako u to vrijeme

bijaše sprijeen važnim poslovima, odgovori joj da ga

nepravedna i okrutna smrt njezina muža strašno tišti,

obeajui joj da e, budui da je trenutno sprijeen,

Sin kralja To-

maša umre na

Mljetu.

Kralj Tomaš
uhvati Mehme-
da Turina.

Kralja Tomaša
ubije sin.
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toši Bosnu.

Kraljica Kata-

rina doe u

Ston.

Umre u Rimu.

Kralj Stjepan

uskrati Turi-

nu danak.

prvom prilikom ispuniti njezine zahtjeve. im se bijaše 371

oslobodio tih svojih briga, Mehmed ue s vojskom u

Bosnu i ne uini ništa drugo osim što pohara zemlju i

odvede u zarobljeništvo velik broj ljudi. Katarina, vidjev-

ši to i shvativši da je prevarena, ozlojeena napusti Bos-

nu i ode prvo u Ston, gdje se zadrža tek nekoliko dana, a

zatim se zaputi u Rim, gdje i umre. Pokopaše je u crkvi u

Araceliju, koju sama (kako se ita u Ljetopisu Male bra-

e) na samrti izabra za svoje vjeno poivalište, a ta-

dašnji papa Siksto IV. naredi da joj grobnica bude pos-

tavljena ispred ograde glavnog oltara i da bude prekrive-

na mramornom ploom, na kojoj je uklesan njezin lik s

kraljevskom krunom na glavi, uz nadgrobni natpis na la-

tinskom i na slavenskom jeziku, a koji glasi:

CATHARINI CHRAGLIZI BOSANSCOI HERZE-
GA SVETOGA SAVE, S PORODA IELLINE, I CUCCHIE
ŽARA STIEPANA ROIENI, TOMASCIA CHRAGLIA BO-
SANSCOGA SCENI COLICO SCtVI GODINI LIV. I PRI-

MINU V RIMI NA LITA GOSPODINA. M.CCCCLXXIV.
NA XXV. DNI OCTOBRA. SPOMINAKGNE PISMO POS-

TAVGLIEN.
A na latinskom:

CATARINAE REGINAE BOSNENSI, STEPHANI
DUCIS SANTI SABBAE, EX GENERE HELENAE, ET
DOMO PRINCIPISSTEPHANINATAE, THOMAEREGIS
BOSSNIAE UXORI. QUANTUM VIXERIT ANNORUM.
LIIII. ET OBIIT ROMAE ANNO DOMINI M.CCCC.
LXXIV. XXV. DIE OCTOBRIS. MONUMENTUM IPSIUS

SCRIPTIS POSITUM.

Kad kralj Stjepan vidje, dakle, Mehmedova pusto-

šenja Bosnom, na nagovor modruškog biskupa Nikole,

tadašnjeg papinskog izaslanika u Bosanskom kraljev-

stvu, raskinu mir s Mehmedom i uskrati mu redoviti da-

nak. Turski izaslanik smjesta doe k njemu i u ime svoga

gospodara zaiska uobiajeni danak, koji kralj Stjepan

potom dade donijeti, pokaza ga izaslaniku i ree mu: Vi-

dite daje danak spreman, pa ipak mi se ne ini razbori-

tim lišiti se tolike svote i dati je vašem gospodaru, jer ako

on kojim sluajem zarati protiv mene, pomou ovog

novcau mu se lakše oduprijeti i obraniti se od njegovih

napada, a budem li na koncu prisiljen povui se u tuinu,
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moi u se osloniti na toliko bogatstvo i lasnije preživjeti.

uvši to, turski izaslanik mu odgovori ovim rijeima:

Nedvojbeno bi bilo krasno i pošteno da taj novac vama

ostane, kad se time ne bi prekršile nagodbe koje ste prise-

gom potvrdili. No nagna li vas pohlepa za novcem da us-

trajete u kršenju nagodbe, vjerujui da ete se time usre-

iti, uistinu se bojim da vam se ne dogodi upravo suprot-

no. Nipošto ne mislim da je loše posjedovati to blago,

ako je to Božja volja, ali ni lišiti ga se, kad on tako hoe.

Štoviše, vjerujem daje poštenije i hvalevrijedno odrei se

novca, no uvrijediti onoga zahvaljujui kojem je steen.

Rekavši to, napusti kralja, a po povratku kui izloži svom

gospodaru tijek pregovora s Bosancem, na što Mehmed
odlui zaratiti s njim ve u proljee. Kad za to dozna kralj

Stjepan, posla svoje izaslanike u Rim Piju II. U kraljevu

izaslanstvu bijahu dva stasita i dostojanstvena starca, od

kojih jedan ovako ree papi: »Sveti Oe, sin vaš bosanski

kralj Stjepan poslao nas je k Vama da vam u njegovo ime

izložimo sljedee. 'Primio sam pouzdane vijesti (kaže

on), da e me ovoga ljeta Mehmed napasti, te daje ve
pripremio sve nužno za pohod, a moje snage ne dostaju

da mu se oduprem. Zamolio sam Ugre, Mleane i Jurja

[Kastriotiaj Albanca da mi pomognu u toj nevolji, a to

sad i od Vas molim. Ne tražim i ne želim gomile zlata,

ve samo to da i moj neprijatelj i moji podanici znaju da

mi Vi neete uskratiti pomo, jer vide li Bosanci da nisam

sam u tom ratu i da mi drugi pomažu, i oni e se radije

boriti, a Turci se nee tako olako odvažiti ui u moje kra-

ljevstvo, tim više što do njega vode teško prohodni klanci

i na mnogim su mjestima gotovo neosvojive utvrde, što

sve otežava pristup mojoj zemlji. Vaš prethodnik Eugen
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[IV.] bijaše ponudio mom ocu krunu, te da podigne u

Bosni prvostolne crkve, što on tada odbi, kako ne bi izaz-

vao turski bijes. Bijaše on tada, naime, kršanin tek od

nedavna, a ni krivovjerce manihejce ne bijaše još protje-

rao iz kraljevstva. Ja sam kršten ve kao djeak i pozna-

jem latinsko pismo, te se postojano pridržavam katolike

vjere i ne bojim se onoga od ega je moj otac strahovao.

Stoga iznad svega želim od vas i od svetih biskupa biti

okrunjen, jer to e biti bjelodan znak da me neete na-

pustiti u nevolji, pa kad moji podanici vide da se mogu
osloniti na Vašu pomo, ulit e im to nadu, a neprijatelju

Odgovor tur-

skog izaslanika

kralju Stjepa-

nu.

Besjeda bosan-

skog izaslanika

papi.
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utjerati strah u kosti. To Vas, dakle, molim, da Ugrima
što prije pošaljete svog izaslanika koji e se založiti za

mene i potaknuti ih da udruže svoje snage s bosanskima,

jer takoe se Bosansko kraljevstvo lasno spasiti, a u sup-

rotnom e propasti. Turci su u mom kraljevstvu podigli

nekoliko utvrda, pa se sad dodvoravaju seljanima i pri-

kazuju se blagima i dobrohotnima, obeajui velike slo-

bode svakome tko god im se prikloni. Neuk je to puk i ne

može proniknuti lukavost i varke turske, te vjeruje da e
sloboda koju im sad obeaju vjeno potrajati. Privueni

tim obeanjima, puani e se lako odmetnuti od mene, a

plemii, napuste li ih njihovi podanici, nee moi dugo
odolijevati u svojim utvrdama. Kad bi se Mehmed zado-

voljio mojim kraljevstvom i ne bi tražio više od toga,

možda bi vrijedilo prihvatiti tu moju zlu kob kao takvu i

ne muiti zbog obrane moje zemlje ostatak kršanskoga

svijeta. No nezasitna pohlepa za vlašu nema utvrenog
cilja ni granica, pa kad mene pobijedi, okrenut e oružje

protiv Ugra, protiv mletakih podanika Dalmatinaca, da

bi zatim preko Kranjske i Istre pokušao prodrijeti u Itali-

ju, za kojom toliko žudi, a esto razmišlja o Rimu i nje-

mu su usmjerene njegove misli. Zagospodari li sluajno

mojim kraljevstvom, ako to bude volja kršana, zasigur-

no e time pronai kraj pogodan i mjesto prikladno za

ostvarenje svog nauma. Oluja e se prvo na mene svaliti,

a nakon mene i Ugre e, Mleane i druge narode stii nji-

hova kob. Nee ni Italija dugo uživati u svom miru, jer

tako je neprijatelj odluio. Sve to tako sigurno i bjeloda-

no sada Vam poruujem, kako ne biste potom mogli rei

da Vas nitko nije izvijestio i prekoriti me za nemar. Moj
otac bijaše mnogo prije upozorio Vašeg prethodnika i

Mleane na nedae kojee snai Konstantinopoi, no oni

mu ne povjeravaše, te kršanski svijet na veliku svoju šte-

tu izgubi kraljevski grad, patrijaršijsko sjedište i oslonac

Grke. Sad ja za sebe sama kažem da u se obraniti od
neprijatelja pristanete li pružiti mi pomo, no inae u
propasti, a mojae propast povui za sobom mnoge'. To
je, dakle, što nam je Stjepan naložio rei vam, a Vi sad,

koji ste otac svih kršana, pružite nam pomo i savjet.«

Papin odgovor uvši sve to, papa ovako odgovori: »Vjerujemo sve što

Bosancima. nam kralj Stjepan kaže, jer to smo i od drugih uli. Meh-
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med želi Zapadno Carstvo, ve osvojivši ono na istoku, a

Bosansko je kraljevstvo pogodno za taj njegov naum.

Vjerojatno je, stoga, da e prvo pokušati provaliti ta vra-

ta, no nee uspjeti, ako mu se kralj bude srano i nepoko-

lebljivo suprotstavio. Teško su prohodni klanci na ulazu

u Bosnu i s malo e ljudi biti mogue obraniti ih. Ugri i

' Mleanie pridružiti svoje snage bosanskima, jer u tu e-
mo svrhu poslati svoje izaslanike obojici vladara, koji e
ujedinjeni stupiti u obranu Bosne. Mi emo pomoi koli-

ko nam to bude mogue i naložit emo da se u Bosni po-

dignu prvostolnice, u koje emo isto tako postaviti bisku-

pe. Krunu, meutim, ne možemo poslati, a da time ne

povrijedimo ugarskog kralja, jer njemu pripada pravo

krunidbe bosanskih kraljeva. No zato emo ispitati što

on o tome misli, pa uvjerimo li se da mu time nee biti

nanijeta uvreda, krunu, koja je ve spremna, poslatemo
po izaslaniku, budui da ne želimo uiniti ništa protiv

volje ugarskog kralja. Ne smije se, naime, zamjeriti ono-

me od koga se oekuje pomo. Stjepan, pokaže li se ima-

lo razumnim, uložite sve svoje napore ne bi li pridobio

ugarskog kralja Matiju, jer bude li udružen s njime, teško

da e ga Mehmed moi nadjaati.« Izrekavši to, papa se

oprosti od Bosanaca. No u proljee se Turin spusti s

vojskom, pregazivši rijeku Dorobicu, koja razdvaja Bos-

nu i Bugarsku, te odatle ode na plovnu rijeku Iliris, gdje

dade izgraditi brodove kojima zatim preveze na drugu

obalu pješake, zadržavši konjaništvo na rijeci za prolas-

ka ostatka vojske. Mehmedove snage, kako neki tvrde,

bijahu sastavljene od tuinaca, poglavito od oklopljenih

strijelaca kao pojaanja pješacima, te od sto pedeset ti-

sua konjanika, a u pratnji vojske bijaše još mnogo ljudi

koji posluživahu borce. Prešavši rijeku Iliris, nasrnu na

Stjepanovu zemlju i krenu u juriš na grad Bobovac, tuku-

i ga na razne naine. Taj je grad smješten na visokoj pla-

375 nini i dobro utven i zaštien ve i svojim prirodnim po-

ložajem, no Turin, neprestance ispaljujui uvis streljivo

iz topništva, izazva velik strah meu ljudima u gradskim

zidinama. Gradom k tome upravljaše Radi, nekad ma-
nihejac, koji se zatim bijaše poeo pretvarati da je kato- Bobovac.

lik, a budui da ga Turci bjehu potkupili novcem, on im

preda grad. Stade tada poticati branitelje utvrde da ne
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Kljuem.

Turcipogube

Radivoja, bra-

ta kralja To-

masa.

Ban Pavao za-

toi bosansku

kraljicu Mariju.

odugovlae s predajom tako monom gospodaru, koji

na taj nain dobi to važno uporište, tako dobro op-

skrbljeno svim nužnim, da bi se lako moglo obraniti i

odolijevati neprijatelju pune dvije godine. Dio ljudi iz

grada Mehmed darova svojim zapovjednicima, drugi

dio ostavi u gradu, a ostale preveze u Konstantinopol.

Zapovijedi zatim Mehmet-paši da izabere ljude iz vojske

za europski pohod i da s njima pohita što prije put mjes-

ta gdje, prema izvješima, tada bijaše bosanski kralj.

Mehmet uas izvrši sve zapovijedi i prijee rijeku, te do-

šavši nadomak Jajcu primi vijest kako se kralj preko rije-

ke bijaše stao povlaiti u utvrdu Klju, s obzirom da se ne

mogaše dati u bijeg i krenuti dalje, od straha dae ga tur-

ska konjica sustignuti i svladati. Stigavši na rijeku u blizi-

ni Kljua, paša stade nukati svoje ljude da bezbrižno pri-

jeu rijeku i uhvate bosanskog kralja i tako ugode svome
gospodaru. No primijetivši da se ljudi sustežu ui u vo-

du, ovako prozbori: »Sad je trenutak, muževi turski, da
svatko od vas pokaže hrabrost i potrudi se prijei ovu ri-

jeku, jer nedvojbeno e onaj koji je prvi prijee dobiti od
svoga gospodara veliku nagradu.« Nato se Omar, sin

Turahana i namjesnik u Tesaliji, baci sa svojim ljudima u

vodu, a za njima i ostatak vojske, pa kad izaoše na oba-

lu, stadoše harati okolnim mjestima. Kralj Stjepan se ta-

ko nae u Kljuu pod opsadom, a Turci dovukoše gomi-
le trske koju bijahu pronašli u obližnjim presušenim

movarama, poslagaše je uokolo s drugim zapaljivim

gradivom, te podmetnuše vatru kako bi prestrašili ljude

unutar zidina. Oni, bojei se da nee moi dugo izdržati

opsadu, poslaše poruku Mehmetu da e se predati, no
samo ako im on obea da im nee oduzeti slobodu i ako
se obveže prisegom da e pustiti na slobodu bosanskog

kralja, spremnog predati mu se pod tim uvjetima. Meh-
met nato smjesta prihvati pogodbu i sveano prisegnu

bosanskom kralju. Tek što ovaj bijaše izašao iz Kljua,
Mehmet zagospodari gradom i ljudima koje zateknu u

zidinama, te Turci s njima uiniše isto što bijahu uinili s

onima iz Bobovca. Mehmetu u ruke pade takoer Radi-

voj, brat kralja Tomaša, kojem pod Kljuem odrubiše

glavu. Stjepanova žena Marija, ki drugoga srpskog des-

pota Lazara, ponijevši sa sobom veliko blago, stade se
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povlaiti prema Dalmaciji, no putem ju zarobi slavonski

ban Pavao, koji je ne bez zlobe zatoi, otevši joj sve što

imaše uza se, a pomišljaše i na to daje preda Mehmedu.
No ovaj, voen pravednom rukom Božjom, posla svoje

ljude u pljaku Pavlove zemlje i tako ga prisili izai na

bojno polje i sukobiti se s Turcima. Marija iskoristi tu Dubrovani

priliku za bijeg iz tamnice i doe u primorje, kamo joj P°™°8nukra '

dubrovaki senat posla jedan brod, koji je zatim preveze

u Istru, da bi otamo otišla svojoj majci u Ugarsku. Turski

car bijaše preko svake mjere srdit na Mehmet-pašu zbog

njegove nepromišljene prisege bosanskom kralju da e
mu poštedjeti život. Paša, vodei kralja sa sobom, zauze

nekoliko gradova u kraljevstvu. U meuvremenu bijaše

naložio Turahanovu sinu Omaru da prodre dublje u

unutrašnjost Bosne i da nastoji osvojiti tamo i druge gra-

dove nekad pod vlašu kralja Stjepana. Njega na koncu

odvedoše caru Mehmedu, koji ga jednoga jutra pozva k

sebi, no Stjepan shvati koja je prava svrha tog poziva, te

uze u ruke povelju kojom mu paša bijaše prisegnuo i sta-

de kleti i proklinjati njihovo vjerolomstvo. Barbarin se

braniše govorei kako se Mehmet-paša, kao njegov rob,

nije mogao obvezati u njegovo ime. Preda ga tada svom Turin pogubi

uitelju Perzijancu da ga pogubi, te tako pod Blagajem kralja Stjepana

odrubiše glavu kralju Stjepanu. Drugi pak kažu (a meu P°d Bla8aiem -

njima i Johannes Leunclavius i Bonfini) da mu turski car

dade živom oderati kožu. Matija Miechowita, kojega u

tome slijedi i Giovanni Botteri u prvoj knjizi, piše kako ga

dade svezati o drvo kao metu svojim strijelcima. Turin

nakon toga pohara u pljaki zemlju Stjepana Kosae,

nanijevši goleme štete, ali i tamošnje puanstvo nanaša-

še gubitke neprijatelju. Naime, bijahu se povukli u plani-

ne, s kojih bi se zatim iznenada spustili i napali turske

povorke. Još za svoga boravka u Bosni Mehmed izda

377 javni proglas kojim pozva sve plemie u kraljevstvu da

izau pred njega, žele li dobiti svoje zemlje i imanja. Neki

od njih, ne proniknuvši Turinovu lukavost, neoprezno Pokolj bosan-

dooše pred njega, a on ih smjesta dade pogubiti, upo- sklh plemia

zorivši time ostale da ubudue ne vjeruju rijeima Barba-
n^ehmedov

rina. Mehmed za svega osam dana zauze više od sedam-

deset gradova i utvrda, snažnih kako po nainu izgrad-

nje, tako i po prirodnom položaju, a ote k tome i više od
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RODOSLOVNO STABLO KUE KOSACA

Carski izborni-

ci su dužni po-

duili sinove

slavenskom je-

ziku.

Car Karlo IV.

dade zlatnini

slovima ispisati

Povlasticu

Aleksandra Ve-

likog dodijelje-

nu Slavenima.

milijun zlatnika, koje toliki bosanski kraljevi bijahu na-

gomilali za života. Turci tada obešastiše žene, silovaše

djevice, srušiše crkve, izložiše poniženjima sveenstvo, a

najvei dio plemstva odvedoše u Aziju u zarobljeništvo.

Dogodi se to godine 1463. prema kršanskom raunanju
vremena, a 64. prema turskom; u kršana je, naime (ka-

ko piše Leunclavius), obiaj brojiti godine oci poetka
rata, a u Turaka od njegova svršetka. Prema nekim pri-

anjima, nakon turskog zaposjednua Bosanskog kra-

ljevstva, nae se u nazonosti Mehmeovoj janjiarski

aga, koji stade hvaliti junaštvo svojih janjiara u tom
pothvatu, na što mu car odgovori kako bosansko kraljev-

stvo ne bi bilo tako lako palo da njegovi plemii bijahu

ujedinjeni i složni, jer nesloga i nesuglasice bijahu pra-

vim uzrokom njihove propasti.

Potvrdili su to i mnogi kršanski pisci. Bosanci,

naime, bijahu puk ratniki, no medu sobom nesložni. Od
svih naroda slavenskog jezika, oni se mogu podiiti naj-

išim i najolmjenijim govorom i hvale se da oni još i

dandanas uvaju istou slavenskog jezika. Kršanski

vladari svagda štovahu taj jezik, a carski izbornici, kralj

eški, grof nadvornik rajnski, vojvoda saski i markiz

brandeburški, dužni su (kao što se vidi iz Zlatne bule ca-

ra Karla IV.) poeti poduavati sinove, kad navrše punih

šest godina, latinskom, slavenskom i talijanskom jeziku,

tako da u dobi od etrnaest godina gotovo u potpunosti

ovladaju jezikom, odnosno govorom. Lako je iz toga

zakljuiti koliki je ugled i sjaj slavenske rijei, kad je me-

u svim svjetskim jezicima taj jedini bio dostojan da ga

drevni carevi izjednae s druga dva glavna jezika, koje

svijet i danas štuje. Sam car Karlo (kako doznah od kra-

kovskog kanonika Kristofana Varšavskog, vrlo uena
ovjeka, te od nekih drugih poljskih uglednika) dade

zlatnim slovima ispisati spomenutu Povlasticu Aleksan-

dra Velikog Slavenima, i to u jednoj crkvi u Pragu, koju

danas zovu crkvom Slavena. Nisam to spomenuo prije,

govorei potanko o toj povlastici, budui da o tome ni-

sam ništa znao, sve dok nisam uo priu tog Varšavljani-

na, a tada sam s tiskom cijela bio ve stigao dovde.
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VUK Hrana

Vuk Vukac

herceg Stjepan

r
Stjepan, potom

Vlatlislav

Katarina, žena

bosanskog kralja

Tomaša

Vlatko

Ahmctl-paŠa
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Vuk Hrana
ubije Branka

Rastisalia.

GRB VOJVODA SVETOG SAVE 380

O bitelj Kosaa, u ijem posjedu bijaše Vojvodstvo
svetog Save u Bosanskom kraljevstvu, vue pod-
rijetlo (kako tvrdi Ludovik Tuberon) od Vuka

Hrane, koji se rodi godine 1317. kao sin nekoga grofa iz

Rudina. Budui da se iznad svega posveivaše lovu, bija-

še proveo cijelu svoju mladost bavei se gotovo iskljui-
vo time. Jednoga se dana zateknu tako izvan kue, lovei
na livadi neku zvijer, u društvu Vladislava, neaka Bran-
ka Rastisalia. Brankov sluga razbi glavu jednom Vuko-
vu hrtu, a ovaj se zbog toga prvo posvadi, a zatim i potu-
e s Brankom. Smrtno ranivši Branka u prepone, Vuk
pobježe u Ugarsku, gdje se zadrža neko vrijeme. Nago-

[Kosae]
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divši se zatim s roacima pokojnog Branka, ode na dvor
srpskog cara Stefana Nemanje koji mu, prepoznavši u
njemu vrijedna ovjeka, dodijeli visoke položaje na svom
dvoru. Kako se bijaše istaknuo u ratu, kao i zbog mnogih
usluga pruženih kruni, car pridoda Vukovu okrugu Ru-
dina velike posjede. Povukavši se na te svoje posjede, jed-

noga ga dana godine 1359. muki ubi jedan od Rasisali-

a. Vuk ostavi jednog sina po imenu Vlatko, koji izraste u

pravog junaka, a bijaše vojvoda ili vojskovoa prvog ok-

runjenog bosanskog kralja Tvrtka. Kralj ga 1398. godine

posla s vojskom u pomo knezu Lazaru, kad se ovaj su-

kobi s Turcima u bici na Kosovu polju. Nakon poraza
kršanske vojske, Vlatko se s nekolicinom Bosanaca spa-

si i vrati kui, gdje prestroji vojsku i gotovo bezodvlano
ode na ugarske granice. Ugri, naime, harahu Tvrtkovom
zemljom, a Vlatko ih nadjaa u dva okršaja, te se zatim

okrenuo protiv Balšia, gospodara Zete i neprijatelja bo-

sanskog kralja. Kad Turci pod zapovjedništvom

kapetana Šaina upadoše u bosansko kraljevstvo žarei,

palei i pljakajui, Tvrtko skupi sedam tisua Bosanaca
i posla ih pod vodstvom Vlatka Hrane i Radia Sankovi-

a u obranu od Turaka. Bosanska vojska dvaput nadjaa
tursku, prvi put na Rudinama, a zatim kod Bilea. Najve-

i dio Turaka, kojih bijaše osamnaest tisua, poginu u

boju, a drugi biše uhvaeni živi, dok ih šaica uspije pob-
jei. Stoga bosanski kralj, htijui nagraditi vjernu službu

svog odanog vojvode Vlatka, dade mu na dar gotovo ci-

jelo podruje zatim prozvano Vojvodstvom svetog Save.

Vlatko se povue na taj posjed ne bi li se okrijepio nakon
tolikih napora i muka, ostavivši na bosanskom dvoru
svog sina Sandalja, te nedugo potom napusti ovaj svijet

izmuen nekom starom ranom. Ostaše iza njega etiri si-

na, poimence Sandalj, Vukac, Vuk i Vuki. Sandalj se is-

taknu svojom ratnom vještinom, a bosanski kraljevi es-
to prepuštahu njemu zapovjedništvo u svojim vojnim

pohodima, te mu dodijeliše naslov prvog vojvode. Godi-
ne 1415., kako ve rekosmo, Sandalj priteknu s bosan-
skom vojskom u pomo srpskom despotu Stefanu protiv

Muse, sina turskog cara Bajazita, a u vrijeme rata ugar-

skog kralja Žigmunda i bosanskog kralja Ostoje, Sandalj

sa svojim Bosancima ode u pohod protiv ugarskog za-

Vuka ubiju

Brankovi roa-
ci.

Vlatko Hrana,

vojskovoa

kralja Tvrtka.

Bosanci potu-

ku Turke.

Bosanski kralj

daruje Vlatku

Hrani vojvod-

stvo Svetog Sa-

ve.

Vlatkova smrt.

Vlatkov sin

Sandalj, vrhov-

ni vojskovoa

Bosne.

Pretrpi poraz

od Ugra.
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Odnese pobje-

du.

Bijaše svagda

prijatelj Dub-
rovana.

Proda im polo-

vicu Konavala.

Rat izmeu
Dubrovana i

Radosava Pav-

lovia.

Utvrda Sokol u
Konavlima

negda pripada-

še Radosavu
Pavloviu.

Sandaljeva

smrt.

Naslijedi ga

neak Stjepan.

Vojvodstvo sv.

Save zvaše se

negda Kudu-
gerija.

povjednika Žigmunda Lancelota, pa kad zametnuše boj

te 1410. godine, pretrpje poraz i u borbi pade mnogo ug- 382

lenih Bosanaca. Godinu dana kasnije ode na granicu

Mave u pohod protiv ugarskog vojskovoe Ivana Soko-
lija, s kojim se uhvati u koštac, potue ga i zarobi mnogo
ugarskih plemia. Bijaše to glavnim razlogom njegova

ugleda u bosanskom kraljevstvu, za što dobi na dar još

mnogo zemlje. Pritom mu bijahu od velike pomoi kralj

Ostoja i kralj Tvrtko. No ovaj posljednji zatim, ne zna se

kojim povodom, posumnja u njega i zarati s njim, te mu
više puta uništi zemlju. Nakon Tvrtkove smrti, Sandalj

se smiri i povue na svoje posjede. Svagda pokaza veliko

prijateljstvo prema Dubrovanima, na iji zahtjev odrubi
glavu Radiu Sankoviu, negdašnjem vojskovoi kralja

Ostoje, te mu oni zauzvrat, kako je reeno, pokloniše u

Dubrovniku dvore koje u prošlosti bjehu darovali Radi-

u. On im pak godine 1419. proda polovicu Konavala.
Kad Radosav Pavlovi 1430. krenu u rat protiv Dubrov-
ana za drugu polovicu Konavala, koja negda bijaše nje-

govo vlasništvo, a koju im je potom prodao 1427. godi-

ne, Sandalj priteknu u pomo Dubrovanima, te se s voj-

skom spusti u Konavle. Uguši tamo bunu nekih plemia
koji ne htijahu priznati dubrovaku vlast, te zauze utvrdu

Sokol, negda u posjedu Radosava Pavlovia, i preda je

Dubrovanima. Gospodar te utvrde, kao i druge polovi-

ce Konavala, bijaše isprva Petar Pavlovi, a nakon nje-

gove smrti pripadoše bratu mu Radosavu. etiri godine

nakon toga Sandalj napusti ovaj svijet, pri emu se po-

sumnja na otrovanje. Njegova žena Marija, neakinja
Konstantina Masereka, preminu nedugo nakon muža.
Kako ne imahu djece, Sandalja naslijedi neak Stjepan,

sin Vukca, budui da druga dva Sandaljeva brata, Vuk i

Vuki, bjehu poginuli još prije toga od ruke pristaša bo-
sanskog velikaša Pavla Radenovia, koji i sam bijaše

umoren u Bosni od spomenutog Vuka, te od Vukmira
Zlatonosovia. Stjepan, dakle, stupivši na vlast, promije-

ni prezime Hrani u Kosaa, a razlog je tome nepoznat,

iako neki kažu da se prozva tako po svom rodnom mjes-

tu Kosa. Svojoj zemlji takoer dade novo ime i prozva

je vojvodstvom svetog Save, premda se tamošnje puan-
stvo (kako piše Laonik Halkokondil u 5. knjizi) prije toga

nazivaše Kudugerima. U poetku bosanski kralj zadava-

še muke Stjepanu, te da mu Dubrovani ne bjehu došli u
pomo, bio bi izgubio ne samo zemlju, nego i život. Us-
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prkos tome, pokaza se on nezahvalnim prema Dubrov-
anima, te tako 1450. zarati s njima zbog pristojbe na sol

i nastavi im i nakon toga nanositi štete. Drugi kažu kako
razlog neprijateljstvu bijaše bijeg njegove žene. Tako La-
onik u 5. knjizi piše da za boravka nekih firentinskih trgo-

vaca u Stjepanovoj zemlji (koju on zove Sandaljevom)
bijaše s njima i jedna ne baš estita žena. Kad u Stjepa-

novoj nazonosti stadoše hvaliti njezinu ljepotu, on je

pozva k sebi i obuze ga takva strast za njom daje smjesta

zadrža u svojim dvorima. Izazva to srdžbu Stjepanove

žene, koja više puta opomenu muža da otjera drugu ženu
iz kue, pa kad on ne htje to uiniti, ona pobježe u Dub-
rovnik s jednim svojim sinom. Stjepan posla svoje ljude

daje zamole da se vrati kui i da ga ne sramoti pred tu-

incima, no ona mu odgovori da to nee uiniti tako du-

go dok se ne uvjeri daje priležnica napustila njezin dom.
Nakon toga Stjepan posla molbu Dubrovanima da mu
ženu silom vrate kui, no oni ga ne poslušaše, te on
oružjem krenu na njih. No jedini razlog razdora izmeu
Dubrovana i Kosae bijaše zapravo pristojba na sol.

Naime, sve do Sandaljeva vremena Dubrovani imahu
obiaj uzeti u najam stovarišta Neretve i Drivasta i op-
skrbljivati ih solju, uplaajui u državnu blagajnu 33 i

jednu treinu posto pristojbe, no kad Stjepan stupi na
vlast, podiže iznos pristojbe na pedeset posto. Dubrov-
ani se požališe na to i poslaše svoje izaslanike Nikolu

Gundulia i Marina Rastia ne bi li udobrovoljili Stjepa-

na, no oni ni darovima ni molbama ne uspješe odgovoriti

ga od povišenja pristojbi, te se vratiše kui. Stjepan tada

posla svoje ljude da opustoše naselja u Konavlima i po-
kuša se izdajom domoi utvrde Sokol. Dubrovani pos-

laše protiv njega Marina Crijevia s nešto ljudi, no Stje-

panove snage ih nadjaaše i poraziše. Primivši vijest o

tome, Dubrovani postaviše u klance straže, kako bi

sprijeili neprijatelja da se spusti u Župu dubrovaku, te

uas naoružaše brojne galije. Otploviše na otok Krk, ta-

da u Stjepanovu posjedu, pa se ljestvama popeše na zidi-

ne, zauzeše utvrdu i zarobiše njezina zapovjednika. Os-

Dubrovani

pomognu Stje-

panu Kosai.

Uzrok neprija-

teljstva izmeu
Stjepana Kosa-

e i Dubrova-
na.

Kosaa uništi

Konavle.

Dubrovani iz-

nenada napad-

nu otok Krk i

zauzmu ga.



Napadnu
omiški kraj.

Osvoje utvrde

Osinja i Neret-

ve.

Blagaj, nazvan

tako po blagu.

Radivoj Gost,

graditelj Mos-

tara.

Vladislav Ko-

saa pobjegne

od oca i optuži

ga pred dubro-

vakim sena-

tom za izopa-

enost.

Marin Marci-

jan, knez Ku-

sana.

Stjepan Kosa-

ca otme sinu

nevjestu.

Dubrovani
obeaju Vla-

dislavupomo
i odgovore ga

od utjecanja

Turinu.

taviše tamo Nikolu Guetia da upravlja otokom, a osta-

li krenuše u napad na Omiš. No kako omiške vojne posa-

de hrabro stupiše u obranu i budui da je grad s druge

strane zaštien rijekom Cetinom, koja tee s hrvatskih

planina, ne uspješe ga osvojiti. Krenuše tada u osvajanje

osinjskih utvrda, smještenih nasuprot ušu Neretve, pa

nakon što ih uništiše, pogodbom zauzeše utvrdu Bršta-

nik i zagospodariše neretvanskom naseobinom. Bijaše

to godine 1450., istodobno kad Stjepan ue u rat sa svo-

jim sinom Vladislavom. Mladi se, bježei pred oevim
zlostavljanjima, skloni u blagajsku utvrdu, koja je smje-

štena na vrlo povoljnom položaju na jednoj klisuri, a u

podnožju je okružena vodom. Ime Blagaj dobi po tome

što slavenski vladari u toj utvrdi uvahu svoja blaga. Vla-

dislav odatle ode u Mostar, grad koji na rijeci Neretvi go-

dine 144. [1452.] podignu Radivoj Gost, upravitelj na

dvoru Stjepana Kosae. Potom, prešavši rijeku Bunu,

Bregavu i Krupu, ode u Ston i odatle u Dubrovnik, gdje

pred senatom optuži oca za strašnu izopaenost. Nai-

me, kad ve sve bijaše spremno za Vladislavovo vjena-

nje, Vlatko mu, sin Ivana Katunara iz avaljine, mjesta

u Popovu, dovede nevjestu, ker Marina Marcijana,

kneza Rusana, a Stjepan mu je, vidjevši kakva je kraso-

tica, budui da pohota ne poznaje srama, ote i uze.

Onima koji ga prekoravahu zbog takva zlodjela odgo-

vori kako i konstantinopolski car Ivan Paleolog bijaše

uinio slinu uslugu keri trapezuntskog cara, a nevjesti

svoga sina Manuela. Nakon toga, Vladislav im ispria

toliko strašnih stvari o ponašanju svoga oca, da senat

osta zgranut. Obrati se tada senatu s molbom da i nje-

mu pomognu u nevolji, tako kako u prošlosti esto bija-

hu pružili pomo protiv nasilnika, te da se založe za

njega na turskom dvoru, preko kojega se htijaše osvetiti

ocu. Dubrovani mu nato obeaše pomoi svim svojim

snagama, nojednako ga tako odvratiše od pomisli da se

obrati za pomo Turinu, zajednikom neprijatelju

kršanskog imena. Pokloniše mu dvije tisue zlatnih

dukata i etrdeset komada španjolske vunene ohe, te

ga uputiše u Blagaj da skupi vojsku. Dozna za to, me-

utim, njegov otac Stjepan, pa kako bi onemoguio
Dubrovane u njihovim nakanama, uas skupi brojno
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ljudstvo i prodre na dubrovako podruje harajui cije-

lim krajem. Poštedi jedino imanje Džora Bokšia, glav-

nog rizniara bivšeg bosanskog kralja Dabiše; bijaše to

prvo imanje izgraeno u Gružu od uglaanog kamena.

Dubrovani, kako bi sprijeili daljnje štete, poslaše ljude

da osiguraju klance koji vode na njihovo podruje i da

požure Vladislava da što prije ue u Hercegovinu. Jedan

dubrovaki izaslanik ode bosanskom kralju Tomašu, si-

nu Pavla Krstia iz obitelji Pavlovi i zetu Kosainom.
uvši izaslanikovu poruku, Tomaš smjesta posla svog

brata, vojvodu Radivoja, puncu u sabor, s molbom da

položi oružje i da njemu prepusti brigu o svim njegovim

zahtjevima i sporovima, kako bi ih on, kao sin vojvode

Pavla i neak trebinjskog kneza Petra Jablanovia, koji

1423. bjehu uvršteni u dubrovako plemstvo, te kao muž
njegove keri Katarine, riješio i zakljuio. No ne uspije

ništa uiniti, jer Stjepan govoraše kakoe se kralj Tomaš,

kao dubrovaki plemi, radije prikloniti protivniku. Kralj

tada odlui osobno otii k puncu, no uto ga napadnu

groznica, prouzroena stalnim njegovim izbivanjem u

lovu u Visokom. Kosaa, pak, bijaše sav obuzet hara-

njem dubrovakim krajem, pa kad vidje da mu njegovi

rizniari ne pribavljaju novac za rat, posla Mleanima
zapovjednika utvrde Vrabac i nagovori njihov senat da

ue s njim u savez protiv grada Dubrovnika, te se složi

da e nakon zauzea grada plijen pripasti njemu, a grad

ostati u vlasti Mletaka. im Dubrovani doznaše za to,

poslaše u Rim papi Nikoli V. nekog redovnika imenom
Bazilije, za kojeg zatim, kao nagradu zbog dobro obav-

ljane službe, ishodiše postavljanje na položaj trebinjskog

biskupa. Preko njega se, dakle, požališe Njegovoj Sve-

tosti na Mleane, koji se kane latiti oružja protiv grada

Dubrovnika, a u korist raskolnika Stjepana Kosae.

uvši to, papa uputi poslanice mletakom senatu, nare-

ujui im pod prijetnjom zabrane bogoslužja da odmah
odustanu od saveza s Kosaom. Mleani se pokoriše, a

Dubrovani poslaše Vladislava Kosau u napad na Poi-
telj, Vrgorac i Ljubuški. Dobivši od grada Bara pojaanje

od pet stotina kopljanika pod zapovjedništvom Maruška

Marušia, nasrnuše na neprijateljevu zemlju i naniješe

velike štete. Za Maruškova boravka u Dubrovniku, neki

Stjepan pohara

dubrovako
podruje i

poštedijedino

imanje Džora,

glavnog rizni-

ara kralja Da-

biše.

Bosanski kralj

Tomaš bijaše

iz obitelji Pav-

lovi.

Primljen medu
dubrovako
plemstvo.
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Mleanima,

zbog saveza
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Dubrovani

ucijene Stjepa-

novu glavu.

Žale se na nje-

ga Mehmedu
Turinu.

Prestrašen tur-

skim i ugar-

skim prijetnja-

ma, Stjepan

sklopi mir s

Dubrovani-

ma.

Dubrovani
vrate Stjepanu

otok Krk.

ga grof s dvora Stjepana Kosae izazva na dvoboj, a ovaj

smjesta prihvati izazov, pa kad se, izašavši iz grada, uh-

vati s njime u koštac pred gradskim vratima Ploe, oduže

mu život gotovo na samom poetku borbe. Dubrovaki
senat mu zato iskaza velike poasti i bogato ga obdari.

Taje obitelj Maruši izumrla u Baru, tako da danas iz te

kue nije preostao nitko, izuzev Vetora Besalija, koji po
majci vue podrijetlo od Marušia, a trenutno se nalazi u

Dubrovniku na dužnosti uvara peata Republike. Kad
Dubrovani primiše vijesti kako se rat ne odvija u njiho-

vu korist, odluiše riješiti spor na sljedei nain, kako u
opisati. Objaviše, naime, ucjenu protiv Stjepana, obea-
jui da e kao nagradu onome tko donese njegovu glavu

dodijeliti plemiki naslov i platiti deset tisua dukata, te

podariti posjed na dubrovakom podruju, u vrijednosti

od tri tisue dukata. No kad vidješe da od toga nema ni-

kakve koristi, stupiše u tajne pregovore sa sinovima Vlat-

ka, sina gospodara Huma Jurja, a ti se Vlatkovi sinovi

zvahu Ivaniš, Žarko, Tadija, Augustin, Bartul, Marko i

Radivoj. U pregovore bijaše ukljuen i njihov brati Pe-

tar Pavlov. Kad ta njihova urota bje otkrivena, izvijestiše

turskog cara Mehmeda o štetama koje im nanosi njegov

podložnik Stjepan. Stoga 1452. bje poslan s turskog

dvora poklisar, koji strogo naredi Stjepanu da ne uzne-

mirava Dubrovane, da im vrati konavoska naselja, na-

doknadi ratne štete i da njihovim dužnosnicima dopusti

prodaju soli u Neretvi i Drivastu. Isto to uini i ugarski

kralj Vladislav koji, budui da održanje mira u Slavoniji

bijaše njegova dužnost, više puta zaprijeti Stjepanu.

Stjepan potaknut tim prijetnjama sklopi mir s Dubrova-
nima i izvrši u njihovu korist sve što mu bijaše naloženo.

Dubrovani nakon toga dodijeliše plemiki naslov spo-

menutoj brai Vlatkoviima, kao što se vidi iz knjige od-

luka senata za tisuu etiristo pedeset i drugu godinu.

Stjepan zatim otputova u Dubrovnik, gdje ga ljubazno

primiše te mu vratiše otok Krk, a on se pomiri sa sinom

Vladislavom. Nakon pomirbe s ocem, Vladislav pozva u

Dubrovnik svoga starog slugu Upravdu Katunara iz

Dabra, te se s njime vrati kui, a otac mu prepusti upravu

nad donjim Vlasima, kojimaje nedugo potom pridodao i

Polimce. Stjepan, primivši od Dubrovana, kako rekos-
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mo, plemiki naslov, više puta uputi molbu da ga barjed-

nom izaberu za kneza Republike. Tako dugo dok se s

tom molbom obraaše pojedinim plemiima, svi mu
obeavahu dae to vrlo rado uiniti, no kako izbor i dalje

ne padaše na njega i kako se plemii ispriavahu, tvrdei

da ne bjehu oni ti koji sprijeiše njegov izbor na tu

dužnost, on im odgovaraše: »Svakom od vas pojedi-

nano, neka Bog pomogne; no kad se skupite svi zajed-

no, vrag neka vas nosi.« Poželjevši se konano vratiti ku-

i, ostavi dubrovakom senatu svoj grb, na kojem bijaše

prikazan kristalni križ usred crvenog stijega, s tri bijele

poprene crte na svijetlocrvenom polju. Ostavi takoer
svog dvanaestogodišnjeg sina Stjepana na skrb Andriji

Sorkoeviu, kako bi se djeak posvetio uenju znanosti i

književnosti i kako bi bio odgojen meu djecom dubro-

vakih plemia. To je isti onaj Stjepan kojeg otac u vrije-

me Mehmedova osvajanja Hercegovine, odnosno Kosa-

ine države, dade Turinu kao taoca za novi danak, a on

se zatim odreknu svoje vjere i prozva se Ahmed. Oženi se

Fatom, keri turskog cara Bajazita, s kojom dobi Mah-
meta i Ahmeta, te dvije keri, Humu i Kameru. Netono
je ono što napisaše Paolo Giovio i LudovikTuberon, na-

ime, da Vladislav bijaše taj koji se iz osvete za uvredu

primljenu od oca odreknu kršanske vjere. Nakon što se

Stjepan, dakle, pomiri s Dubrovanima na opisani na-

in, sve do smrti poživje s njima u prijateljstvu. Bijaše on

ovjek nepostojanih postupaka, a u srdžbi poinjaše

strašne pogreške. Tako 1458. godine Peraštani, budui
da ih neki Hercegnovljani uznemiravahu i nanašahu šte-

te nekim njihovim posjedima, poslaše Stjepanu dva izas-

lanika, ura Crnia i Nikolu Bogojevia. Njih dvojica,

došavši u Herceg-Novi, ne uspješe ishoditi da ih Stjepan

primi, te se stadoše prijetiti i na koncu se zaputiše natrag

kui, no putem budu ubijeni. Peraštani nato odluiše os-

vetiti smrt njihovu, vrsto uvjereni kako ve bijahu da to

bijaše posljedica Stjepanove zapovijedi. Kad primiše vi-

jest da e onjednoga dana otii u lov, nou skloniše svoje

obitelji na hrid Sv. Jurja, a njih stotinjak dobro raspore-

enih i naoružanih postavi zasjedu kod mjesta Draevi-

ca. Dok on prolažaše onuda s nekoliko svojih plemia i s

neznatnim brojem slugu, poput onoga koji ni u što ne

Stjepan i nje-

govi sinovi

uvršteni u dub-

rovako plem-

stvo.

Želi postati

dubrovakim
knezom.

Ostavi svoj grb

Dubrovani-

Svog sina Stje-

pana ostavi na

skrb Andriji

Sorkoeviu.

Kosain sin

Stjepan odrek-

ne se vjere i

prozove se Ah-

med.

Zabluda Paola

Giovija i Lu-

dovika Tubero-

Peraštanski

izaslanici ubi-

jeni putem.

447



Peraštani na-

padnu Stjepa-

na Kosau.

Traže oprost i

pomire se.

Stjepan Kosa-

a umre u Dra-

evici.

Stjepan se tri-

put oženi.

sumnja, Peraštani ga opkole. Iskoiše oni iz grmlja i sta-

doše pred njega odluni da ga ubiju, a njega, kad dokui
njihove namjere, smjesta obuze strah. Nato neki dubro-

vaki plemii iz njegove pratnje stadoše moliti i zaklinjati

Peraštane da se primire i da objasne razlog te svoje po-

bune. Peraštani tada svi uglas viknuše: »Došli smo po-

gubiti ovog izdajicu, koji je suprotno svakom zakonu i

obvezi dao pogubiti naše izaslanike.« uvši to, Stjepan

sjaha s konja pa im se obrati ovim rijeima: »Kako nitko

od vas, Peraštani, ne bi pomislio da sam izgubio svoju

odvažnost ili se prestrašio smrti, evo me bez konja i ne-

naoružana ovdje meu vama naoružanima. Prisežem

vam Djevicom Majkom Božjom da niime nisam prouz-

roio smrt vaših izaslanika; štoviše, to me rastužilo više

no ikoga od vas.« Nato svi plemii iz njegove pratnje sta-

doše ponavljati njegove rijei i prisezati daje tako. Posve

umireni tim rijeima i prisegama, Peraštani zatražiše op-

rost od Stjepana, a on ih sve redom zagrli. Kad htjede

uzjahati svoga konja, zapovjednik Peraštana mu pridrža

stremen. Po povratku kui, Stjepan odmah raspisa ok-

rutnu ucjenu na glave ubojica peraštanskih izaslanika.

Crnievoj udovici, koja ne imaše djece, posla dvije tisue

dukata, a kerima Nikole Bogojevia dodijeli svakoj mi-

raz od tisuu dukata, te im za muževe dade neke plemie

sa svoga dvora. Nakon tog dogaaja, razbolje se u Dra-

evici, odakle posla po dubrovake lijenike, no ni oni

mu ne mogoše pomoi, te nakon nekoliko dana napusti

ovaj svijet, godine 1466. Razigost, redovnik Svetog Bazi-

lija i Stjepanov ispovjednik, odnese njegovu oporuku, jer

da mu tako on sam bijaše naložio. Oporuka bje javno

proitana u dvorani Velikog vijea. Nakon Stjepanove

smrti, ostaše tri njegova sina, Vladislav, Vlatko i Stjepan,

te ki Katarina, koju otac još za svoga života bijaše udao

za bosanskog kralja Tomaša. Tu djecu dobi s prvom že-

nom Anom, keri Georgija Kantakuzena, a nakon njezi-

ne smrti oženi se Njemicom Helenom ili pak, kako drugi

tvrde, Barbarom, te na koncu elijom. Neki kažu kako

mu je žena bila Vojisava, ki Jurja Kastriota, no u zablu-

di su. Ta Vojisava, naime, ne bijaše žena Stjepana Kosa-

e, nego Stjepana vojvode crnogorskog, s kojim dobi si-

nove Ivana i ora i ker Vojisavu, koja zatim posta že-
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nom Leke Dukaina. Sinovi Stjepana Kosae Vladislav i

Vlatko nakon oeve smrti podijeliše meu sobom oevi-

nu; Vladislavu pripadoše gornji Vlasi, a Vlatku donji Vla-

si s Herceg-Novim. Odatle ih 1483. protjera Hesi-beg,

sandžak turskog cara Bajazita II., a oni bježei stigoše

prvo u Dubrovnik, a zatim se povukoše na otok Rab u

kuu Crnotia, gdje Vlatko na koncu i umre. Vladislav

ode u Ugarsku, nosei sa sobom prava i naslov Hercego-

vine, odnosno vojvodstva svetog Save, a koja prava zav-

ršavaju ovim rijeima: vojvoda primorski, gospodar Hu-

ma i uvar groba blaženog Save. To vojvodstvo bijaše

vrlo veliko, jer na istoku mu granice dopirahu do Novog

Pazara, na zapadu do rijeke Cetine; prostiraše se na ju-

goistok sve do Dobropolja, a na jugozapadu mu mee
dosezahu do dubrovakog podruja. Dužinom se, dakle,

protezaše dvanaest dana hoda, a širinom oko etiri da-

na.

Vladislav i

Vlatko podijele

medu sobom
oeve zemlje.

Protjera ih san-

džak Hesi-beg.

Vlatko umre

na Rabu.

Vladislav ode u

Ugarsku.
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K neževinom Hum, o kojoj emo sada govoriti, u

davnini vladahu mnogi gospodari. Svojedobno
zavlada njome knez Andrija, sin Miroslavov i ne-

ak Nemanjin, a bijaše on vladar milostiv i miroljubiv, te

mu želja bijaše sa svima živjeti u miru. Tako oni koji u
njegovo vrijeme bijahu na vlasti u Bosni zauzeše sve kra-

jeve pod planinama, odnosno Nevesinje, Dabar, Gacko i

druge. Knez Petar za svoga života, a nakon njega hrvat-

ski vladari, držahu pod svojom vlašu itavo humsko
podruje s onu stranu rijeke Neretve, sve do rijeke Ceti-

ne, kao i Biše i Luku s obližnjim mjestima, tako da u

[Kneževina |

HumJ I

posjedu kneza Andrije ne bijaše ostalo ništa osim Popo-

va s primorjem i gradom Stonom. Taj je grad potekao od

jednoga drugog, zvanog Steo, a ovaj pak bijaše izrastao

na temeljima drevnoga grada Marfi. Knez Andrija življa-

še u slozi s Dubrovanima, te dubrovakom plemiu

Barbi Krusiu dade za ženu svoju unuku Vukosavu, ker
jednoga svog sina, kojoj dade u miraz neke posjede u Za-

tonu, u mjestu zvanom Obrovo. Knez imaše više ne od-

ve vrijednih sinova, izuzev jednog po imenu Vlatko, va-

ljana mladia koji mnogo obeavaše. No nedugo nakon

smrti kneza Andrije, pokopanog u crkvi Sv. Marije ston-

skog samostana, i njegov mu se sin Vlatko pridruži na

onom svijetu. Vlatkova braa i neaci, kao malovrijedni

ljudi, u Humu ne bijahu gospodari, nego Popova s pri-

morjem. U to vrijeme doe iz Hrvatske Igin, brat grofa

Nelipia, te zauze Biše i Luku s okolnim krajevima, a

osvoji i Ston s rtom. Nakon smrti tog Igina, Hum osta

bez vladara. Plemii, kojih u Humu bijaše mnogo, vlada-

hu svatko svojim posjedom, a katkad bi jai tlaio slabi-

jeg. Življaše u to doba na Brgatu u Humu neki siromašni

plemi imenom Branivoj i imaše etiri sina, Miha, Dob-

rovoja, Branka i Brajka. Izrastoše oni u srane muževe i

junake na oružju, te odluiše zagospodariti svime što

mogu osvojiti vojevanjem. Vrlo brzo pokoriše što milom,

a što silom, gotovo itavu humsku kneževinu i zavladaše

prostorima od rijeke Cetine do Kotorskog zaljeva, ime
njihovim podložnikom posta i knez Petar, sin kneza An-

drije, koji zajedno sa sinovima Nikolom i Toljenom drža-

še u svojoj vlasti Popovo s primorjem. Prijestolni grad

etvorice brae bijaše Ston, a dvor njihov, na kojem živ-

ljaše takoer i njihova majka, žena zamjetna duha, bijaše

smješten pod utvrdom Svetog Miha, u podnožju brda uz

more, odakle kretahu u ratne pohode i u pljaku drugih

zemalja. U njihovo vrijeme župan Trebinja, Gackog i

Rudina bijaše Crep, sran ovjek koji upravljaše navede-

nim mjestima u svojstvu potkralja raškog. Branivojevi si-

novi krenuše u pohod protiv njega i zatekoše ga u Trebi-

nju, gdje ga nadjaaše u boju i ubiše, osvajajui tako kra-

jeve pod njegovom upravom i ne hajui pritom, ponositi

kakvi ve bijahu, ni za kralja Raške, ni za bana Bosne.

Namuiše oni i Dubrovane, pa iako ne bijahu u otvore-

Barbi Krusi,

zet kneza An-
drije.
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Bosanski voj-

voda Poznan
Puri.

Vojvoda Ružir

porazi Miha i

Dobrovoja.

nom sukobu, osim što svagda postupahu loše s dubro-
vakim trgovcima koji bi se zatekli u njihovoj zemlji,

opustošiše takoer, i to više no jedanput, granice i pod-
ruje Dubrovnika. S obzirom na takvu njihovu vladavi-

nu, na brojne nepravde nanesene humskom puku i na
njihova stalna uznemiravanja susjednih zemalja, bosan-
ski ban Stjepan, ne mogavši dalje podnositi njihovu

drskost, skupi vojsku i podijeli je na dva dijela; zapovjed-

ništvo nad jednim dijelom vojske prepusti vojvodi Poz-
nanu Puriu i posla ga da zaposjedne Zagorje i Nevesi-

nje, dok drugi dio vojske povjeri vojvodi Ružiru, kojem
zapovijedi da pronae brau gdjegod ona bila u Humu i

da se uhvati u koštac s njima. Ružir, dakle, krenu s voj-

skom i pronae Miha i Dobrovoja s malobrojnim ljud-

stvom u humskom mjestu Brijest. Premda braa mogoše
izbjei okršaj, kao hrabri ljudi ne dadoše se zastrašiti od
neprijatelja nego se srano upustiše u borbu, ali zatim
svejedno pretrpješe poraz i poginuše u boju. Vojvoda
Ružir stade zaposjedati humsku kneževinu koju braa
bjehu zauzela, te progoniti Branka i Brajka. Kako ne bi

pao u ruke neprijateljima, Branko ode u Rašku kralju

Stefanu Slijepom i izvijesti ga da bosanski ban bijaše

ubio dva njegova brata i da sad osvaja Hum, pa ga stade

moliti da mu da vojsku s kojom bi zadobio natrag Hum,
koji po pravu pripada Raškoj, obeajui mu da e uprav-

ljati zemljom u njegovo ime i biti mu svagda vjeran i po-
koran. Kralj mu, kao mudar vladar, nato odgovori: »Dok
stejoš sva etvorica bili na životu i dok ste u svemu posti-

zali uspjehe, uzoholivši se, niste ni pomišljali doi k me-
ni. Štoviše, ubili ste mog odanog župana Crepa i nasilno

zauzeli moje zemlje, sve to bez imalo obzira prema meni,

a sad se, pritisnuti nevoljama, ponižavate i tražite po-
mo, koju jamano neete nikada dobiti.« Smjesta ga
dade vezati i posla ga u zatoeništvo u kotorsku tamni-
cu. Drugi se brat Brajko, vidjevši daje ostao sam, povue
u Ston, no banova vojska doe i tamo u namjeri da ga

uhvate. Ne znajui što bi drugo, pobježe zajedno sa že-

nom, koja bijaše ki Vojnova, i skloni se na otoi Olip

nedaleko Stona. Kad Dubrovani to doznaše, poslaše 393

tamojednu svoju galiju ne bi li ga uhvatili, nakon ega ga
dovedoše u Dubrovnik i tu zatoiše. Njegovu ženu pusti-

še da slobodno ode svojoj brai, sinovima Vojnovim.

Kad raški kralj dade pogubiti Branka u Kotoru, Dubrov-

ani isto tako pustiše Brajka da u tamnici umre od gladi.

Takav kraj snae sinove Branivojeve zbog svih njihovih

zlodjela, niti iza njih osta itko njihova roda. Stoga bosan-

ski ban zadrža Kneževinu Hum pod svojom vlašu mir-

no i bez otpora, osim što praunuk kneza Andrije Petar

Toljenovi, odvažan ovjek vian oružju, u ijem posjedu

bijaše Popovo s primorjem, odbijaše posluh banu, niti

mogaše podnijeti podložnost Bosni. Ban Stjepan posla

zato vojsku da ga pokori, pa kad ga banovi ljudi poraziše

i zarobiše u boju, stadoše ga vui konjem vezana pod
konjski trbuh s okovima na nogama. Na banovu zapovi-

jed, prije no što ga izvedoše pred bana, strovališe ga za-

jedno s konjem niz strmu rijenu obalu. Kotrljajui se niz

strminu, udari o stablo, za ije se grane uhvati rukama,

pa osta tako punih sat vremena, održavajui snagom
vlastitih ruku i sebe sama i konja o kojeg bijaše vezan.

Banovi ljudi se tada stadoše nabacivati kamenjem na

njega, te mrtav kamenovan pade u rijeku. Ban Stjepan

nakon toga dade svoju sestru Katalenu za ženu Nikoli,

stricu Petrovu i unuku kneza Andrije, budui da bijaše

plemenite krvi, iako ne baš vrijedan ovjek, a dodijeli mu
k tome i njegovu oevinu Popovo. Nikola s tom ženom
dobi dva sina, Bogišu i Vladislava, koji ne postignuše ni-

kakve uspjehe. Nakon smrti bana Stjepana, njegov neak
i nasljednik Tvrtko u miru vladaše Humom. Granica iz-

meu Huma i Zete grad je Dubrovnik, a mea se dalje

nastavlja od križa uklesanog u veliki kamen u Rijeci dub-

rovakoj iznad Prijevora do mjesta na rijeci Trebišnjici

zvanog Honilas, gdje se nalazi još jedan veliki kamen i

na njemu znak; penje se zatim prema Rudinama i Gac-

kom sve do Sutjeske. S istoka se nalazi Raška s pukom
Trebinja, Rudina i Gackog, a na zapadu se prostire pod-

ruje pod upravom Huma, odnosno Popovo, Ljubinje,

Ljubomir, Vetnica i Nevesinje.

Granica izmeu Huma i Bosne poinje na izvoru

rijeke Neretve u Viševi i slijedi zatim tijek iste rijeke pre-

ma Konjicu.

Branko us-

mren u Koto-

ru, a Brajko u

Dubrovniku.

Valja obratiti

pozornost na

snagu Petra

Toljenovia.

Granica izme-

u Huma i Ze-

te.
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T

Kada se ugar-

ski kraljevi po-

eše nazivati

hrvatskim vla-

darima.

GRB HRVATSKOG KRALJEVSTVA

U prošlosti Hrvatskom vladahu slijedom jedan za
drugim mnogi vladari, kako ve rekosmo, sve do
vremena bana udomira i njegova zeta i nasljed-

nika kralja Krešimira. Zavlada potom kralj Stjepan, na-
kon njega Vukmir, kojeg naslijedi kralj Krešimir II., a svi

oni vladahu Hrvatskom i Raškom. Kralj Krešimir umre
bez muških potomaka, a jedna njegova ki bijaše udana
za ugarskog kralja, pa temeljem tog braka Ugri poeše
polagati pravo na Hrvatsku. Hrvati, meutim, ne htijahu

ugarske banove ni ugarsku vlast, te ih birahu sami meu
sobom. Tako katkada vladar bijaše samo jedan, a drugi

put bi ih vladalo i više, sve do bana Pavla. Kao vrlo mu-

[Hrvatsko ’|

kraljevstvo]!
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dar i sran ovjek, pokori on cijelu Hrvatsku, a zatim od- Ban Pavao po-

lui osvojiti takoer i kneževinu Hum i kraljevinu Rašku. kon Hrvatsku -

S velikom se vojskom, dakle, spusti u Hum i zauze ga i-

tavog, budui da u to vrijeme kneževina ne imaše svog

vladara. Uputi se potom u Onogošt kako bi prešao u Ze-

tu i na koncu u Rašku, u kojoj vladaše velika pomutnja

zbog nesloge i razdora meu braom, sinovima kralja

UroŠa Svetog, pa dakle izmeu Stefana Slijepog, Vladis-

lava i Konstantina. Ban Pavao posla iz Onogošta svog Ban Pavao po-

izaslanika Dubrovanima s molbom da uu s njime u sa- šalje svog izas-

vez. Kako bi ih lakše pridobio, stade ih podsjeati kako l

?
mka Dubrov-

zbog nevelike udaljenosti izmeu njihova grada i Raške,
cam,na -

kraljevi te zemlje, a poglavito Uroš Sveti, bijahu svagda

ratovali protiv njih, te ih upozoravaše da e im se, zavla-

daju li Raškom Uroševi sinovi, dogoditi isto i da nikada

nee živjeti u miru s njima. »Ja pak - govoraše on - želim

biti vaš prijatelj i ne dirati u vašu slobodu, iskazati vam
svako poštovanje i proširiti granice podruja pod vašom
vlašu, no uinitu to samo ako mi se budete pridružili u

osvajanju Kotora. Vi ete ga sa svojim brodovljem na-

pasti s mora, a ja s kopna, pa kad postanemo gospodari-

ma toga grada, lasno emo zagospodariti i Zetom i cije-

lim raškim kraljevstvom, jer je u lako prohodnom kraju i

nema utvrda.« To se izaslanstvo svidi mnogima, koji ne

razmotriše sve pogibli kojima bi se u tom pothvatu izlo-

žili, te svakako hotijahu iznijeti prijedlog pred senat. Za
rasprave se oni zrelije prosudbe snažno suprotstaviše,

govorei kako njihov grad tako male moi ne može imati

nikakve koristi od saveza s monim gospodarima, a pog-

lavito ne od onoga s banom Pavlom. Bijaše on došao iz

daleke zemlje zauzeti raško kraljevstvo, ne oslanjajui se

ni na što drugo osim na neslogu tri raška brata, pa bi se

moglo dogoditi da mu se naum izjalovi. »On bi - govora-

hu oni - bio prisiljen povui se natrag, a mi bismo navuk-

li na sebe vjenu mržnju raških kraljeva; ban iz svoje da-

leke zemlje nee nas tada ni moi ni htjeti zaštititi.« Senat

zato odlui ne upuštati se u taj opasan pothvat, što se za-

tim pokaza vrlo razboritim. Naime, ban Pavao, kad vidje

koliko ljudi bijaše protiv njega skupio Stefan Slijepi i ka-

ko uspijevaše u svemu, jer bijaše omiljen u puku, ne od-

važi se krenuti dalje, nego se vrati natrag. Bijaše to godi-
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NAPOMENA ITATELJUHrvatski ban

Mladen.

Ugri zauzmu
Hrvatsku.

Ugrin Nikola

Se, ban brat-

ski.

Dalmacija pot-

padnepod Ug-

re.

Granica izme-

u Hrvatske i

Huma.

ne 1315. Nakon smrti bana Pavla, vlast u Hrvatskoj pre-

uze ban Mladen, a nakon njega zavladaše neke plemike

obitelji, kojih Hrvatska bijaše prepuna, te one upravljahu

svojim pokrajinama. Meu njima bijahu grof Nelipi i

njegova braa, te obitelji Kurjakovi i uprijanovi, uz

mnoge druge koje ne spominjem poimence, budui da

ne uiniše ništa znamenitoga. U tom razdoblju navedeni

velikaši ne dopuštahu Ugrima ui u Hrvatsku, niti imati

ikakvu vlast nad njome, no s vremenom, kako poumiraše

svi hrabri hrvatski velikaši, a ugarskim kraljevstvom zav-

lada Ludovik, taj kralj poželje zagospodariti i Hrvat-

skom. Skupi stoga vojsku i krenu u pohod na Hrvatsku,

gdje zarobi nekoliko ljudi iz obitelji Kurjakovi, dok dru-

gi iz iste obitelji pobjegoše. Zarobi i Ivana, sina grofa

Nelipia, srana i znamenita velikaša, te ga isprva zatoi

u tamnici, a zatim ga, nakon njegovih obeanja i prisega

na vjernost i pokornost, pusti na slobodu. Spomenuti

Ivan, zajedno s drugim plemiima, prista da im kralj

Ludovik pošalje za bana velikaša po svom izboru. Ugri

im poslaše bana Nikolu Sea [Szhy], koji u ime kralja

držaše pod svojom vlašu sve važne kaštele i utvrde, dok

ostale ostavi Ivanu Nelipiu i Kurjakoviima. Nakon tog

zaposjednua, kralj Ludovik posta takoer gospodarom

Dalmacije, otevši je Mleanima. Tako u to vrijeme Dal-

macija i Hrvatska biše ujedinjene i podreene jednom

banu. Granica izmeu Hrvatske i Huma rijeka je Cetina,

na ijoj se istonoj obali nalazi Hum, a na zapadnoj

Hrvatska.
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U ovoje pripovijesti o Bugarima esto biti spome-

na o Romanima, no primijetite itatelj da pod njima ne

valjapodrazumijevati Rimljane Latine, ve Grke. Naime,

s prenošenjem carske vlasti u Konstantinopol, za vladavi-

ne Konstantina Velikog ipo njegovu nalogu, Grci seproz-

vaše Rimljanima. Ratoborni narod bugarski bijaše s nji-

ma stalno u sukobu i Istonom Carstvu zada takve muke

da ga na koncu prisili na plaanje danka. Bugaripokaza-

še svoju ratnu vještinu i nakon toga, te stoga ne bez razlo-

ga rekoše Biondo, Sabellico i Platina da upravo taj narod

bijaše najmoniji i u stanju nadjaati turske snage. Izvori

za sastavljanje ove pripovijesti bili su najveim dijelom

grki autori, a s Grcima, kako je reeno, Bugari bijahu

esto u sukobu, te je lako uvidjeti kako je malo iskrenosti

u pisanju tih autora o Bugarima i kako su prešutjeli

mnoštvo plemenitih i junakih pothvata bugarskih tije-

kom dugogodišnjih sukoba tog naroda s tadašnjim care-

vima.
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Bugaripuk sla-

venski.

Zovu se Bugari

po rijeci Volgi.

Razdoblje bu-

garskog prodo-

ra u fraciju.

GRB BUGARSKOG KRALJEVSTVA

B
ugari, slavenski puk, krenuše iz Skandinavije (pre-

ma izvješima Metoda Muenika, Jordanesa Ala-

na i Franciscusa Irenicusa u 6. knjizi, poglavlju

32.), te se zaustaviše u onom kraju Njemake ije obale

oplakuje Pomeransko more, inae zvano i Baltikim. Os-
taše tamo neko vrijeme, te su se zatim ponovno pokrenu-

li, pa žarei, palei i pljakajui sve pred sobom zauzeše

prostrana polja oko velike rijeke Volge, po kojoj se i naz-

vaše Vulgari, a zatim Bugari. S vremenom dio njih na-

pusti kraj oko Volge i doe do Dunava, te su na koncu
prodrli u Traciju. Pisci su razliitih mišljenja glede raz-

399 doblja te njihove seobe; neki njihovo spuštanje na Dunav

i zauzimanje obala te rijeke smještaju u vrijeme pape

Agatona, rodom sa Sicilije, tonije u godinu 679., dok

drugi navode kao godinu 700. Naime, Aurelije Kasiodor

piše kako Bugari bijahu u sukobu s Rimljanima za vlada-

vine cara Teodozija I., a nakon dugog rata Bugari ostaše

pobijeenima i Italija ponovno, oko godine 390., zagos-

podari Sirmiumom. Pavao akon u 16. poglavlju 1. knji-

ge, Gottfried iz Viterba u 17. dijelu, Albert Krantz u 8.

poglavlju 8. knjige, te Paolo Emili pišu kako Bugari, koji

u to vrijeme nastavahu dunavske obale, nasrnuše na lan-

gobardskog kralja Agelmunda i, ubivši ga u bici, odniješe

450. godine pobjedu nad Langobardima. Pripovijedaju

Zonara i Ceren u životopisu cara Anastazija Dikorosa

kako taj narod na samom poetku papinskog vladanja

Simahova, dakle 495. godine, napadnu ne samo Traciju,

ve prodre takoer i u Ilirik, što zatim uini još nekoliko

puta. Zonara, naime, na spomenutom mjestu, ovako ka-

že: Bugari ponovno napadnuše Ilirik, gdje im se nekolici-

na rimskih tribuna suprotstavi, no bili su sramotno pobi-

jeeni i gotovo svi, izuzev šaice njih, ubijeni. Taj poraz

Rimljana bijaše pretkazan prolaskom jedne repatice, te

letom gavranova ispred i iznad vojske, kao i trubljama

koje, umjesto uobiajenog zvuka koji se uje u boju, is-

puštahu žaloban i jezovit zvuk. Nešto dalje kaže: Dvana-

este godine vladavine Justinijana I., Bugari (kaže on) po-

haraše Ilirik, pa kad uništiše pokrajinu, poubijaše i vojni-

ke. Kad to u ilirski kralj Akum, izae na bojno polje ud-

ruživši svoje snage s rimskima i izvrši pokolj meu Buga-

rima. Preživjeli bugarski vojnici tada, vidjevši da je do-

nekle porasla Akumova samouvjerenost, krenuše u na-

pad, usmrtiše mnogo Ilira, a samog Akuma uhvatiše ži-

va, nakon ega se vratiše kui. Godinu dana poslije s

Rimljanima se udruži svejednako i Gepid Mundo, sin

gospodara Sirmija Gesma. Car vrlo ljubazno primi njega

i jednog njegova sina, te mu prepusti upravu nad Iliri-

kom i uz njegovo se veliko zadovoljstvo oprosti s njime.

Na povratku u Ilirik napadne ga velik broj Bugara, a on,

pobijedivši ih, najbolje roblje posla u Konstantinopol,
400

gdje ih car raspodijeli Armenijom, Lazikom i drugim

pokrajinama, gdje Bugari još dugo ostahu. Napadnuše

Bugari pobije-

de i ubiju lan-

gobardskog

kralja Agel-

munda.

Bugari haraju

Ilirikom.

Bugari napad-

nu ilirskog kra-

lja Akuma i

odvedu ga u

roblje.

Gepid Mundo,

gospodar Sir-

miuma.

Nadjaa Buga-

re.
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Bugari napad-

nu Teodorika,

kralja Ostrogo-

ta.

Bugarski kralj

Boris.

Bugari i Avari

bijahu isti na-

rod.

Franaki kralj

Dagobert

muki pobije

Bugare.

Bugarski voj-

voda Alzek ode

sa svojim ljudi-

ma u Italiju.

Promijeni voj-

vodski naslov u

namjesniki.

oni (prema Bonfinijevim izvješima u treoj knjizi) i kra-

lja Ostrogota Teodorika na putu u Italiju, te mu zadaše
velike muke. Bugari tada nastavahu obale Dunava, a vo-

a im bijaše njihov kralj Boris, kojeg neki latinski autori

zovu imenom Busare. Reginon opat Pruma u 2. knjizi i

Aimon monah u 4. knjizi pišu da Bugari življahu u Pano-
niji zajedno s Avarima, koji poput njih pripadahu istom

slavenskom narodu, pa kad im umre kralj i kad svatko od
njih htjede izabrati novog kralja meu svojim ljudima, na
koncu se uhvatiše u koštac. Avari bijahu brojno kudi-

kamo nadmoniji, te u okršaju potukoše Bugare i preživ-

jele protjeraše iz Panonije. Tada devet tisua Bugara za-

jedno sa ženama i djecom ode franakom kralju Dago-
bertu s molbom da im u svom kraljevstvu dodijeli mjesto
na kojem bi se mogli nastaniti, na što on zapovijedi da
budu smješteni kod Heimonda i u Bavarskoj, gdje ih raz-

mjestiše po kuama, a onda ih kralj jedne noi dade sve

poubijati, zajedno sa ženama i djecom. Bijaše to (kako
izvješuje Aimon monah u etvrtoj knjizi Franakih lje-

topisa) trinaeste godine Dagobertove vladavine. Pisci

zbog toga žestoko kude franakog kralja, a toliko koliko

on postupi loše prema tim ljudima koji mu ne bijahu ni-

ime naškodili, langobardski kralj Grimoald, naprotiv,

postupi s njima vrlo dobro. Naime, Pavao akon u 29.

poglavlju 4. knjige Povijesti Langobarda piše kako oko
650. godine jedan od bugarskih vojvoda, imenom Alzek,

odvojivši se iz meni nepoznatih razloga od ostatka svog
naroda i ušavši miroljubivo s cijelom svojom vojskom u
Italiju, doe Grimoaldu i obea mu služiti zajedno sa

svim svojim ljudima i nastaniti se u njegovu kraljevstvu.

Kralj ga posla u Benevent svom sinu Romualdu, kojem
naloži da Alzeku i njegovim ljudima dodijeli kraj povo-
ljan za naseljavanje. Romuald ga doeka i primi s najve-

om Ijubaznošu i dodijeli mu prostrano podruje koje

sve do tog dana bijaše ostalo neobraeno i nenaseljeno,

odnosno Sepian, Bovian, Isemiju i druge gradove s oko-
licom. Naredi zatim da se Alzeka umjesto vojvodom zo-

ve namjesnikom. Taj ogranak Bugara, kako dalje piše

Pavao akon, nastavaše te krajeve još u njegovo vrijeme,

pa iako poznavahu latinski jezik, nastavljahu rabiti i svoj

vlastiti. Pod vodstvom Vukia i Dragia, koje akon u

401
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16. knjizi životopisa cara Justinijana naziva imenima

Volger i Dragon, Bugari napadnuše Skitiju i Meziju, u

vrijeme namjesnika Justina u Meziji i Blandara u Skitiji.

Njih dvojica izaoše na bojno polje i sukobiše se s Buga-

rima u okršaju u kojem poginu spomenuti Justin. Na nje-

govo mjesto doe Konstantin iz Firence, kojem car bija-

še krsni kum, pa kad zametnu boj s Bugarima, odnese
i Dragipadnu

pobjedu uz strašan pokolj neprijatelja, kojima takoer u boju.

oduže sav plijen koji bijahu skupili, a u boju poginuše i

bugarski zapovjednici Vuki i Dragi, iako prije vlastite

pogibije i sami usmrtiše mnogo protivnika. Ugled, dakle,

tako ozbiljnih autorajami i dokazuje da Bugari, krenuv-

ši s Volge pod vodstvom više zapovjednika i došavši na

Dunav, napadnuše Traciju mnogo prije vremena pape

Agatona. Pavao akon, govorei u 12. knjizi o njihovoj
Podrijet}o Bu_

starini, ovako piše: No bite (kaže on) vrlo korisno proz- gara onogudu-

boriti o starini Bugara Onogudura i Kutrigura. Na sjeve- ra.

ru Crnog mora, gdje je ono plovno, te u Meotidsku

movaru [Azovsko more], uvire velika rijeka što protjee

Sarmatijom, a ime joj je Atel. Utjee u nju Tanais, rijeka

koja izvire u iberskom kraju, smještenom (kako kažu) u

Kavkaskom gorju. Spuštajui se s planina, Tanaj utjee u

rijeku Atel iznad Meotidske movare. Na mjestu gdje se

Atel rava, u Meotidsku movaru uvire rijeka Euktis i

vraa se u Crno more kod Nekropila i rta Kriometopon,

to jest Ovnovo elo. Iz spomenute movare istjee rijeka

nalik moru koja prolazi kroz zemlju Trakog Bospora i

uvire zatim u Crno more. Iz te rijeke vadi se takozvani

murcilin i tome sline stvari. U obližnjim krajevima, pre-

ma istoku, sve od Fanagorije ili Ibera, koji se takoer na- Gdjeje drevna

laže tamo, žive mnogi narodi. Od tih krajeva, pa sve do i velika Bugar-

rijeke Kubana, na kojoj se lovi riba ksisto ili bugarska ri- ska.

ba, prostire se velika i drevna Bugarska, gdje žive oni koji

se nazivaju protivnicima istoga plemena kojem pripada- Kubrat> gospo.

ju.* U vrijeme Konstantina, koji vladaše na zapadu, umre dar Bugara

Kubrat, gospodar podruja zvanog Bugarska ili zemlja zvanih Kutrigu-

Kutrigura. Imaše on pet sinova, kojima u oporuci naredi n -

* Aluzija je to - ili možda tonije, lažna etimologija - prema latin-

skom nazivu Contragensi ili ovdje Contragi, kojim se oznaavaju

Kotriguri (nap. prev.)
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Kubratovi si-

novi podijele

oevinu.

Bataj.

Kotrag.

Bugari nasta-

njeni u blizini

Ravenne.

Asparuh.

da se nipošto ne odvajaju jedan od drugoga i da nikada

ne služe drugim narodima. No nedugo nakon Kubratove

smrti, meu braom doe do razdora, te se njih petorica

odijeliše jedan od drugoga zajedno s pukom koji bijaše

podložan svakome od njih pojedinano. Prvi sin, ime-

nom Bataj, osta vjeran oevoj zapovijedi, te sve do dana
današnjeg ustraja i osta na zemlji svojih prea. Drugi,

zvan Kotrag, prešavši Tanu, isprva se naseli suelice

bratovim zemljama. Peti, prešavši Dunav, zaustavi se sa

svojim snagama u avarskoj Panoniji i pokori se Kakanu.

etvrti brat doe nadomak Ravenni i naseli se u Penta-

polisu, te se podini kršanskom caru. Zatim i trei brat,

po imenu Asparuh, prijee Dnjepar i Dnjestar, te se, oti-

šavši u Ongl, nastani izmeu Tanaisa i Dunava, zaklju-

ivši kako je to mjesto sigurno i teško pristupano sa svih

strana, budui daje smješteno meu movarama i okru-

ženo s jedne i s druge strane rijekama. Zahvaljujui nje-

govoj skromnosti, narod življaše u miru, s obzirom da on
dogovorom rješavaše sporove s neprijateljima. Bugari se

tako podijeliše na pet ogranaka i postaše malobrojni,

kad iz najudaljenijeg dijela Barzilije, negda Sarmatije,

krenu u pohod veliki narod Hazara i osvoji sve zemlje što

se prostiru do Crnog mora. Prvoga od petorice brae,

Bataja, proglasiše knezom bugarskim i nametnuše mu
danak, koji još i danas plaa. No car tada dou da neki

gnusan narod iz Tripla bijaše podigao svoje kolibe s onu
stranu Dunava kod Ongla, te da se bijaše približio Du-
navu, opustošio nekad kršansku zemlju i nastanio se ta-

mo na mjestu kršana. To cara silno rastuži, te naloži da

sva njegova vojska ode u Traciju, pa skupivši brodovlje,

krenu morem i kopnom protiv tog naroda, kao i protiv

Ongla i na Dunav. Posla ljude na bojišnicu preko Alba-

nije i približivši se obali naredi da brodovi budu tamo
usidreni. No Bugari, vidjevši kakvo im je mnoštvo iza le-

a, u oaju da se spase, hitro se utekoše spomenutoj svo-

joj zaštiti, te se utvrdiše sa svih strana. Kako se oni tije-

kom tri ili etiri dana ne usuivahu izai iz svojih utvrda i

uporišta, a niti Rimljani, zbog obližnjih movara, ne na-

padahu, bugarski puk primijeti da su Rimljani obeshrab-

reni i klonuli duhom, te se oni, naprotiv, osmjeliše i obra-

dovaše tome. Car pak, pogoen jakom kostoboljom i
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prisiljen zato utei se kupkama, u podne sa svojom obite-

403 lji napusti na pet laa svoje asnike i ljude, uz zapovijed

da nastave vježbati rukovanje kopljem i da krenu u na-

pad ako bi Bugari kojim sluajem izašli; u suprotnom,

neka ih drže pod opsadom i zatvore rovovima i drugim

sredstvima utvrivanja položaja. No konjaništvo stade

ogovarati cara daje u strahu pobjegao, te napustiše po-

ložaje a da ih nitko ne bijaše napao. Kad to vidješe Buga- Bugaripotuku
ri, stadoše ih pratiti s lea i dooše tako sve do Dunava; Rimljane.

mnoge careve ljude probodoše maem i usmrtiše, a dru-

ge raniše. Prešavši Dunav, dooše do Varne u blizini

Odesosa i ugledaše tamo komad kopna, siguran i zašti-

en odostrag Dunavom, a sprijeda uskim prolazima zat-

vorenim Crnim morem. Osjetiše se sigurnima i kao gos- Sedam siaven-

podari slavenskih naroda kojih, prema prianju, bijaše skih naroda.

sedam. Severi se smjestiše na prednjoj strani, prema isto- Slaveni Severi.

ku, gdje se nalazi tjesnac Veregava, dok se od juga prema
zapadu, dopirui sve do avarskih zemalja, prostirahu

podruja ostalih sedam plemena koja imahu nagodbu s

Bugarima. Proširivši se, dakle, tim podrujem, silno se

uzoholiše i stadoše uništavati i pljakati utvrde i posjede

pod rimskom vlašu. Tako car bje silom natjeran sklopiti Rimski carpia-

mir s njima i obvezati se na plaanje godišnjeg danka, na a danak Bu-

veliku sramotu i poniženje Rimljana. Kako susjedi, tako i
s™ma.

najudaljeniji narodi ne mogahu se udom nauditi kad

uše kako se onaj, kojem itav svijet od istoka do zapada

i od sjevera do juga bijaše plaao danak, i sam bijaše ob-

vezao na danak Bugarima nakon njihove pobjede. Tako
pripovijeda Pavao akon, no Lambertus Hersfeldensis i

Bat<ji b‘J
a&

Johannes Aventinus tvrde da Bataj ili Butaj bijaše taj koji
vZdarfiTraciji

porazi Konstantina i obveza ga na danak, te da on bijaše i obveza na da-

zaetnikom bugarske vlasti u Traciji. Naime, osim što bi- nak cara Kon-

jaše odnio tako važnu pobjedu na podruju izmeu Pa- stantina-

nonije i gornje Mezije i osim što bijaše obvezao cara na Rimljani ustu-

plaanje danka, car mu takoer prepusti obje Mezije. pe Bugarima

Neko vrijeme življahu tako u potpunom miru, ne dižui
ob̂ e Meziie-

se na oružje jedan protiv drugoga, no kad Konstantinov

sin Justinijan naslijedi carstvo u dobi od šesnaest godi-

na, upravljajui kako mu bijaše po volji, prouzroi državi car justinijan

velike nevolje. Prekinu ugovoreni mir s Bugarima i iz na- zanijee Buga-

godbe ukloni lanke koje njegov otac bijaše tako pomno rima danak.
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Arapima.

Arapi potuku
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Justinijanov

pokolj nad Sla-

venima.

Slaveni udru-

ženi s Arapima

opustoše Rim-

sko Carstvo.

Justinijan na‘-

padne Bugar-

sku.

sastavio, te na temelju toga odbi takoer plaati im da-

nak. Krenu tada u novi pohod na zapadna podruja i za-

povijedi konjaništvu da ode u Traciju, htijui pritom 404

opustošiti i zemlje Bugara i Slavena. Tree godine svoje

vladavine (kako tvrdi Cedren) nasrnu s vojskom na Sla-

voniju i Bugarsku, pa harajui zemljama sve do Soluna

pobi velik broj Slavena, te mnoge od njih pokori što si-

lom, a što milom. Ne bi bio uspio u tome da ih ne bijaše

napao iznenada. U povratku mu, meutim, Bugari u

klancima preprijeiše put, te uz velike gubitke jedva us-

pije probiti se. Nakon tog pustošenja slavenskih zemalja,

sedme godine svoje vladavine unovai svježe snage, iza-

bravši trideset tisua snažnih slavenskih mladia. Nadje-

nu im posebno ime, prihvaeni narod, te pouzdajui se u

njih, prekinu savez s Arapima, navodei pritom kao raz-

log što novac od danka za tu godinu ne bijaše onaj rim-

skog otiska, ve nekoga drugog, novog arapskog otiska.

Arapima, naime, ne bijaše dopušteno na zlatnike za pla-

anje danka otiskivati drugi lik osim onoga rimskog ca-

ra. Zarati stoga s njima ne oslanjajui se toliko na rimske

legije koliko na spomenute slavenske snage. Arapi obje-

siše na koplje isprave koje sadržavahu mirovni spora-

zum, pa nosei ih na elu vojske poput barjaka, zamet-

nuše boj s Rimljanima. No i prije no što se vojske uhvati-

še u koštac, Slaveni, još uvijek dobro pamtei sve nep-

ravde koje im car bijaše nanio, napustiše ga i prijeoše

Arapima, njih dvadeset tisua. To obeshrabri Rimljane i

bje uzrokom njihova poraza dok, naprotiv, podari snagu

neprijateljima i donese im pobjedu. Kad se Rimljani da-

doše u bijeg, Arapi ne odustaše od potjere, nego nastavi-

še ubijati sve koje bi sustignuli, te gotovo bezbroj legija

završi pod maem. Car, u pratnji šaice svojih ljudi, pob-

ježe na veliku svoju sramotu, pa kad stiže u Leukadiju,

dade usmrtiti ostale Slavene zajedno s njihovim ženama

i djecom, strmoglavivši ih u more s brda Leukacija u Ni-

komediji. Arapski vladar Muhamed, uvjerivši se u veliko

junaštvo Slavena, zajedno s njima iste godine prodre u

rimske zemlje, te ih opustoši i odnese bogat plijen. Justi-

nijan po povratku u Konstantinopol skupi novu veliku

vojsku i povede je u Bugarsku pljakajui i palei sve 405

pred sobom. Taj napad, naime, zateknu Bugare nes-

premnima, budui da oni vjerovahu kako Justinijanove

vojne pripreme služe caru protiv Arapa, a ne protiv nji-

hova naroda. Ne znajui što bi drugo, povukoše se unu-

tar granica Mezije i Tracije. Tamo se uas skupi veliko

mnoštvo ljudi, jer tijekom više dana nastojahu samo od-

vesti na sigurno svoje žene i djecu, te svu imovinu koju

mogahu ponijeti sa sobom, ostavljajui razjarenom caru

na milost i nemilost svoje gradove, utvrde i druga mjesta.

No videi zatim kako Justinijanova vojska, uvjerena da

joj ne prijeti pogibao ni sa koje strane, napreduje bez

ikakva reda, Slaveni odluiše napasti. Ohrabriše se i pri-

kupiše snage te prvo uznastojaše zatvoriti caru sve prola-

ze za povratak u Traciju i u Konstantinopol. Doznavši za

to, ne pretjerano mudri car posla Bugarima molbu za

mir. Oni na koncu pristaše na to, no uz uvjet da car pusti

na slobodu sve zarobljenike i da vrati sav plijen, te da do-

e prisegom potvrditi mir koji bijaše ishodio tolikim mol-

bama i zaklinjanjima. Zahtijevahu da s njim dou i voj-

skovoe i svi uglednici koji bijahu uz njega. Nakon toga,

Bugari stadoše smjesta utvrivati gradove i druga mjesta

koja Rimljani bjehu uništili. Njihov kralj Bataj, nakon što

vojevanjem bješe uinio besmrtnim svoje ime, napadnut

groznicom napusti ovaj svijet, viui i okrivljujui sudbi-

nu što mu ne bješe dopustila umrijeti s maem u rukama,

kao što bi priliilo ovjeku poput njega. Na vlasti ga nas-

lijedi Tervel, kojega Grci i Latini zovu Terbele, a bijaše

on izvanredan vojskovoa i ovjek zamjetna duha, o ko-

jem Suida u poglavlju o Bugarima ovim rijeima govori:

Bugari u prošlosti poharaše zemlje Avara i potpuno

uništiše taj narod. U to vrijeme na vlasti meu Bugarima

bijaše Tervel, istodobno kad vladaše Justinijan, koji baš

kao i Heraklijev sin Konstantin plaaše danak Bugarima.

Nakon bugarske pobjede nad Avarima, Tervel ispitivaše

zarobljenike o razlogu posvemašnjeg njihova istreblje-

nja, a oni mu odgovoriše da razlog zbog kojeg im se to

dogodilo leži djelomice u meusobnim njihovim op-

tužbama i unutrašnjim razdorima, dijelom u tome što su

poubijali najmudrije i najvrednije ljude meu sobom i

zatim vlast i pravdu predali lopovima i zlotvorima, te na

koncu u brojnim darovima i dobrima koji su izazivali nji-

hovu pohlepu i zbog kojih su jedan drugome namještali

Opkoljen Bu-

garima, Justini-

jan traži mir.

Umre bugarski

kralj Bataj.

Naslijedi ga

Tervel.

Bugari unište

Avare.

Uzrok avarske

propasti.
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Bugari vrate
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Justinijan se

pokaže nezah-

valnim i zarati

protiv Bugara.

Bugaripobije-

de Justinijana.

zamke, odajui se takoer i opijanju. uvši to, Tervel

smjesta sazva svoje Bugare i objavi zakon po kojem,

im je netko optužen, valja izvršiti istragu, pa ako se do-
kaže daje poinio krau ili drugo zlodjelo, ima mu se

bezodvlano odrubiti glavu. Bje to prvi zakon koji Ter-
vel objavi svojim Bugarima. Za njegove vladavine, Asi-

mar zbaci s prijestolja cara Justinijana III. [II.] te car

doe Tervelu i obdari ga izmeu ostalog i kraljevskim

pokustvom, a obea mu k tome i uzeti za ženu njegovu

ker i miroljubivo mu ustupiti posjed nad zemljom zva-

nom Zagorje, samo ako mu on pomogne zadobiti nat-

rag izgubljeno carstvo. Bugarin stoga skupi veliku voj-

sku i osobno krenu u napad na Konstantinopol. Utabo-
ri se u blizini samih gradskih zidina te stade iskušavati

graane upuštajui se u razgovor s onima koji proviri-

vahu kroz krunište na zidinama, no oni ne samo da ga
ne pozivahu, nego ga obasipahu teškim pogrdama. Ta-
ko on nou ue u grad služei se vodovodom i zagospo-
dari Konstantinopolom. Više no nezahvalan Justinijan,

zaboravivši dobroinstva primljena od Bugarina, zarati

protiv njega, krenuvši s vojskom sastavljenom od ko-
njanika, pješaka i brodovlja u Anhijal. Isprva se Bugari,

prestrašeni, povukoše u planine, no kad se Rimljani

utaboriše bez ikakva reda i kad raštrkani u potpunoj
zbrci krenuše u plijenjenje i pljaku, njihovi se protivnici

ohrabriše i u napadu ih poubijaše velik broj, a jednako
ih toliko zarobiše, oduzevši im pritom i mnogo konja.

Car se s ostacima vojske zatvori u jednu utvrdu, a zatim
dade prerezati tetive konjima, kako neprijatelju ne bi bi-

li ni od kakve koristi. Ukrca se tada sa svojim ljudima na
brodove i na svoju se veliku sramotu vrati u Konstanti-

nopol.

Nakon Justinijana zavlada Leon Isaurijski, a prve

godine njegove vladavine arapski vladar Masalda, do-

šavši s monom vojskom iz Abidosa u Traciju, pohara
cijelu tu pokrajinu. Potom krenu u pohod na Konstanti-

nopol i, utaborivši se pod zidinama s kopnene strane, za-

poe s teškom opsadom. Stiže tada i Sulejman, zvan ta-

koer i Zulemon, zapovjednik snažne flote. S drugom
jednom vojskom iste narodnosti prijee on iz Azije u
Traciju, a pritom imaše, prema tvrdnjama nekih autora,
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tri tisue brodova, dok drugi navode kako njegovih laa
ne bijaše više od tri stotine. Oslanjajui se na te svoje

snage, barbari krenuše u napad na Konstantinopol s

kopna i s mora. Da ne bijahu tako pohlepni za plijenom i

da, naprotiv, ustrajaše u opsadi, nedvojbeno bi im grad

pao u ruke. No, meutim, velik broj vojnika napusti voj-

sku i krenu u pustošenje Tracije, uništavajui sela, te

prodriješe takoer i unutar bugarskih granica. Tada se

bugarski kralj Tervel, potaknut djelomice kršanskim os-

jeajem, a djelomice domoljubljem, lati oružja i nasrnu

na neprijatelja zaokupljenog otimanjem plijena. Pokolj

bijaše takav da samo u Bugarskoj poginu oko trideset i

dvije tisue Arapa, kako piše Johannes Cuspinianus u ži-

votopisu spomenutog cara Leona. Mišljenje je nekih au-

tora daje upravo taj Tervel bio prvi bugarski kralj koji je

prigrlio kršansku vjeru. Ne zadovoljivši se samo kršte-

njem, ostavi kraljevstvo svom prvoroenom sinu pod uv-

jetom da meu Bugarima održi vjeru koju bjehu prihvati-

li, a on se dobrovoljno zamonaši. No kad u da mu sin

vraa Bugare neznaboštvu, skinu svoje redovnike halje i

smjesta ponovno preuze kraljevstvo, a sina podvrgnu

svojoj vlasti uz strogu zapovijed da mu iskopaju oi. Ba-

civši prvog sina u okrutno zatoeništvo, preda vlast dru-

goroenom sinu pod istim uvjetom, opominjui ga da iz-

vue pouku iz bratova primjera. Vrativši se tako redov-

nikom životu, u svetosti se skona njegov život. Pa ako

je to i tono, bjelodano je da su se Bugari ponovno vratili

neznaboštvu, jer Zonara, naime, u životopisu cara Mi-

haela Balba kaže kako se openito smatra da su Bugari

upoznali Krista za vladavine kralja Martina, kojega grki

pisci zovu Murtag, a Johannes Aventinus u 4. knjizi spo-

minje ga pod imenom Ormortag. Gotovo odmah nakon

Tervelove smrti preminu i njegov sin koji tada vladaše

kraljevstvom, te Bugari izabraše za svoga kralja Asena

Velikog, kojega Grci iskvareno zovu Asan i Kasan. Krenu

on u pohod protiv arapskog kalifa Gvalda II. te ga porazi

i pobije dvadeset tisua Arapa. Vrativši carstvu Armeniju

i Mediju, zasluži da mu car Leon dodijeli kraljevski nas-

lov. Asena naslijedi Dobre, po kojemu pokrajina Dob-
rudža s ove strane Dunava i dobi ime. Ratovaše on esto

s Rimljanima, s promjenljivom sreom. Trinaeste godine

Bugarin Tervel

pobije trideset

tisua Arapa.

Tervel se zare-

di.

Valja primijeti-

ti veliku Terve-

lovu po-

božnosl.

Zavlada Asen

Veliki.

Porazi Arape i

pobije njih

dvadeset tisu-

Kralj Dobre da-

de ime pokraji-

ni Dobrudži.
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vladavine cara Konstantina V. posla caru molbu da sklo-

pe nove pogodbe i sporazume glede nekih utvrda koje bi-

jaše izgradio. S obzirom na to da car bijaše postupio s

bugarskim izaslanikom bez dužnog poštovanja, rodi se

meu njima neprijateljstvo. Dobre opustoši zemlje sve

do Dugih zidova, te se s bogatim plijenom vrati kui.

Doznavši za to, Konstantin krenu u pohod na Bugarsku,

pa kad doe do Vrbanjske klisure, Dobre mu se sa svojim

Bugarima suprotstavi i usmrti velik broj Rimljana, dok
druge zarobi, a meu zarobljenicima bijahu i pretor

Tracije plemi Leon i rizniar tog pohoda Leon. Oduže
im oružje i opremu, a Rimljani se sramotno povukoše.

No nakon te pobjede, bilo da Dobre uistinu bijaše s Rim-
ljanima u tajnim pregovorima o kakvoj mirovnoj pogod-

bi, bilo da njegovi protivnici naumice to razglasiše ne bi

li ga ocrnili meu njegovim ljudima koji ne htijahu taj

mir, Bugari se u svakom sluaju, kako piše Zonara, po-

buniše i poubijaše sve lanove kraljevske obitelji. Na kra-

ljevsko prijestolje postaviše tada Teleuzija ili Teleza, tri-

desetogodišnjeg mladia. Predaše se tada caru brojni

Slaveni, koje on naseli iznad Artane. Car ode zatim u

Traciju, poslavši gore, preko Crnog mora, brodovlje od
osamdeset laa, od kojih svaka prevažaše dvanaest ko-

nja. Kad Teleuzije dozna za pokrete carske vojske na

kopnu i na moru, od susjednih naroda zatraži i dobi po-

jaanje od dvadeset tisua boraca, ime toliko osnaži da

posta neustrašivim. Stigavši u ravnicu Anhijala, car po-

diže tamo svoj tabor, a posljednjeg dana mjeseca lipnja

Teleuzije mu krenu ususret s velikim mnoštvom boraca.

Zametnuše boj i okršaj potraja još dugo, od petog sata

dana pa sve dok se ne spusti no, no Bugarin na koncu

okrenu lea i pobježe. U toj bici izginu bezbroj Bugara, a

mnogi padoše u zarobljeništvo ili biše obvezani na pos-

luh caru. Ovaj pak, silno se uzoholivši i umislivši nakon

takve pobjede, htjede je pokazati pred cijelim gradom, te

ue s naoružanim vojnicima u povorci, dok ga narod ve-

liaše oduševljeno kliui. U povorci bijahu i vezani Bu-

gari koje provezoše na kolima, a car zapovijedi da im od-

rube glave pred Zlatnim gradskim vratima. Bugari se na-

kon toga pobuniše i ubiše Teleuzija, a na njegovo mjesto

postaviše Sabina, zeta svoga bivšeg vladara Komersija.
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Kad Sabin posla caru molbu za mir, Bugari se skupiše i

žestoko se usprotiviše govorei: »Tvojom krivnjom, kako Bugari i Slave-

vidimo, Bugarska e trpjeti ropstvo Rimljanima, a to je ni ne podnose

ono što narod slavenski i bugarski ne može podnijeti.« roPstvo-

Nato Sabin, uvidjevši daje navukao na sebe mržnju svo-

ga puka, pobježe u utvrdu Mesembriju i zatim ode k ca-

ru. Johannes Cuspinianus u životopisu cara Konstanti-

na V. piše da su Sabina njegovi ljudi protjerali, jer da se

priklonio bezbožnosti Konstantinovoj i odbacio oboža-

vanje ikona. Bugari stoga izabraše novog vladara, ime- Zavlada Pa-

nom Pagan, koji caru posla poruku da želi osobno raz-
gan-

govarati s njime. Nakon zadane rijei, Pagan doe na

razgovor s carem u pratnji svojih bojara ili (kako ih nazi-

va Zonara) bojalda. Car primi Bugarina i njegove ljude

sjedei u društvu Sabinovu, te ih prekori zbog bune i bez-

razložne mržnje prema Sabinu te, kako se vjeruje, sklopi-

še mir. No car potajice posla svoje ljude u Bugarsku da

uhvate vou Severa, koji bijaše Slaven, a u Traciji bijaše

poinio velika zla. Uhvatiše, meutim, kršanina iz mar-

garitske sljedbe, jednog od poglavara Skaura. Kod Sve-

tog Tome mu odrezaše šake i stopala i pozvaše lijenike

da ga razrežu još živa od prsa do stidnih dijelova, kako bi

upoznali grau unutrašnjosti ljudskog tijela, nakon ega
ga baciše u vatru. Car napusti grad i, zatekavši Bugarsku

bez obrane zahvaljujui himbenom miru, prodre kroz

klance u zemlju sve do Žita, pa se, spalivši tamošnja

mjesta, vrati a da ne bijaše uinio ništa znaajnoga. Bu-

gari se zbog toga pobuniše i protjeraše Pagana, a kraljev- Bugari protje-

stvo prepustiše ratniku Teleriku. On bezodvlano pristu-
ra
j“^“km-

pi otporu protiv carevih napada i uspije oduprijeti mu se
. ijevstvo Teieri-

Kad car vidje toliku odvažnost Bugarina, s velikom flo- ku.

tom krenu u Anhijal, no podignu se velika oluja u kojoj 7eierikjegot-

gotovo sve lae bjehu uništene udarajuijedna 0 drugu i sko ime.

poginu velik broj mornara, saveznika i vojnika. Car stoga

bje prisiljen vratiti se ništa ne postigavši. Nakon tog do-
Prema

gaaja, u mjesecu ožujku 30. godine svoje vladavine, sta-
cuspinianusu,

vi u pokret svoje brodovlje sastavljeno od dvije tisue što
fjota bijaše sas-

teretnih, što ojaanih laa, zvanih kelandije, palandre i tovljena od oko

travate, kako bi prevezao konje i ljude za pohod protiv dviJe tisue

Bugarske. On sam se ukrca na crvene kelandije i otplovi
brodova-

prema Dunavu, kako bi prodro odozgo. Zapovjednike
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konjikih odreda postavi na prolaze da pokušaju ui u
Bugarsku dok Bugari budu zaokupljeni njegovim napre-

dovanjem. No stigavši do Varne, ve ga bijaše obuzeo
strah i pomišljaše na povratak. Kako i Bugari bijahu u
strahu i bojahu se za sebe same, poslaše mu Hoila i Zi-

gatona s molbom za mir. Car se silno obradova ugledav- 410

Bugarski izas- ši ih
, te sklopiše mir prisegnuvši jedni drugima kako Bu-

iania Hoilo i

garj više nee napadati Rimljane, niti e car ikada više

mfrs°careni

Pe
P°^ušat^ u Bugarsku. Kad o tom sporazumu obje

strane sastaviše isprave i zapise, car se vrati u svoju pri-

jestolnicu. U listopadu, meutim, car primi od nekih

svojih povjerljivih ljudi u Bugarskoj vijest da bugarski
kralj šalje dvanaest tisua svojih ljudi i jednog bojara u
osvajanje Brzitije, s nalogom da sveukupno tamošnje
puanstvo odvedu u zarobljeništvo u Bugarsku. Izasla-

nici bugarskog kralja bijahu ve došli caru, pa se on još

za njihova boravka u Konstantinopolu priini kao da s

postrojenom vojskom ide u pohod protiv Arapa. Tako u

nazonosti Bugara proe povorka s ratnim znamenjem,
opremom i svim ostalim u službi cara u takvu pohodu.
Carve prije bijaše poslao svoje glasnike u razna mjesta,

te kad preko njihovih uhoda dozna za pokret bugarske
vojske, smjesta postroji vojsku i krenu u pohod. Udruživ-
ši se s Tasatima i Traanima i pridruživši takoer ple-

mike odrede, dostignuše broj od osamdeset tisua bo-

.
raca, te stadoše napredovati prema mjestu zvanom Lus-

nTdanapadnu
tori

j
a ‘ Nasrnuše na Bugare ne davši znak trubljom, te ih

Bugare i potu- natjeraše u bijeg i odnesoše veliku pobjedu. Car se vrati s

ku ih. mnoštvom zarobljenika i neizmjernim plijenom, a Buga-
ri, nagnani na to iz nužde, poslaše izaslanstvo da sklopi

mir s carem. No Konstantin svejedno u 34. godini svoje

vladavine bez ikakva povoda prekrši tada sklopljen mir.

Skupi ponovno veliku pomorsku flotu s dvanaest tisua
vojnika i svim svojim vojskovoama, no on sam iz straha

ne htje krenuti s brodovljem, nego osta s konjaništvom.

Kad ve stigoše do Mesembrije i prodriješe u nju, podig-

nu se jak sjevernjak te gotovo sve bje razbijeno i uništeno

mahnitim vjetrom, izginuše mnogi ljudi, a car se vrati

natrag ne postigavši baš ništa. Bugarski kralj Telerik,

shvativši da je car obaviješten o svim njegovim nakana-
ma preko svojih povjerljivih ljudi u Bugarskoj, ovako mu
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napisa: »Htio bih pobjei i skloniti se kod vas, te mi po-

šaljite stoga dopuštenje za slobodan prolaz i uputite me
na vaše prijatelje ovdje, kako bih im mogao bez opasnos-

ti izložiti svoj naum.« Car mu vrlo lakoumno napisa tko

su ti prijatelji, pa kad Telerik dozna njihova imena, dade

ih rasporiti i rašetveriti. Glasi o tome dopriješe i do cara,

na Što si on stade Cupkati bradu. Tako još jedanput, a bi-

jaše to ujedno i posljednji put, krenu u pohod na Bugare,

budui da mu na stopalu izraste ir poganac i on od toga

umre. Nedugo potom neki bugarski velikaši pobuniše

puk protiv Telerika i prisiliše ga da pobjegne caru Leonu

Kopronimu, Konstantinovu sinu, koji ga primi vrlo lju-

bazno i proglasi ga svojim plemiem te mu dade za ženu

Irenu, sestrinu svoje žene. Bijaše mu takoer kum na

krštenju, odavaše mu kraljevske poasti i bijaše mu nak-

lonjen od srca. Bugari za nasljednika Telerikova izabraše

Kardama, ve stara ovjeka. On smjesta postroji svoje

ljude i prodre u Traciju nanosei štete Rimljanima. Car

Konstantin VI., sin Irenin, krenu na njega i suprotstavi

mu se. Doe do utvrde zvane Probat, smještene na obali

Svetog Grgura, gdje naie na Kardama. Podveer se su-

kobiše u maloj arci, no oni koji bijahu s Rimljanima no-

u pobjegoše od straha i neslavno se vratiše natrag. Jed-

nako tako i Bugari iz straha okrenuše natrag svojim ku-

ama. U mjesecu srpnju iste godine Konstantin ponovno

krenu u pohod protiv Bugara i izgradi utvrdu Markele.

Dana dvadeset i prvoga tog mjeseca Kardam izae na

bojno polje sa svim svojim snagama, a car, pouzdajui se

u svoju pretjeranu smjelost i zaveden od lažnih vraeva

koji mu obeavahu dae pobjeda biti njegova, nasrnu na

neprijatelja nepromišljeno i bez ikakva reda. Bugari sra-

no odbiše njegov napad i nagnaše ga u bijeg, nakon ega
se vrati u Konstantinopol uz velike gubitke, i to ne samo

obinih pješaka, ve i ponajboljih svojih plemia. Meu
njima bijahu uitelj Mihaei, dragun Lahana, plemi Bar-

da, protospatar Stefan, te Niketa i Teognost, imenovani

za pretore, kao i mnogi drugi ljudi s carskog dvora, uklju-

ujui i lažnog proroka i astrologa Pankracija koji caru

bijaše pretkazao pobjedu. Bugari u toj bici zarobiše voj-

nu opremu, novac, konje i sagove, zajedno s cjelokup-

nom carskom opremom. Šeste godine Konstantinove

Kralj Telerik

pobjegne k ca-

Leonova maj-

ka bijaše Bu-

garka, prema

svjedoenju

Kuspinijanovu,

vrlo pobožna

žena.

Kralj Kardam.

Bugari poraze

cara fconstan-

tina.
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Smrt kralja

Kardama.

Zavlada Krum.

Prikloni se Sla-

venu Ljudevi-

tu.

Bugari poraze i

ubiju rimske

zapovjednike.

vladavine Kardam zatraži od cara uobiajeni danak, pri-

jetei da e, ne uini li to, osobno doi i poharati cijelu

Traciju sve do konstantinopolskih Zlatnih vrata. Car mu
posla konjsku balegu i odgovori da, budui da jeve oro-

nuli starac, nema potrebe da se mui dolaskom u Kon-
stantinopol i tako dugim putovanjem, nego da e radije

on doi u posjet k njemu u Bugarsku. Spominjui to bu-

garsko izaslanstvo, Georgij Cedren ne kaže da mu je car

poslao balegu, ve samo da mu je pismom odgovorio ka-

ko mu je dao sve što mu je prema nagodbi bio dužan.

Postrojiše se, dakle, snage i sjedne i s druge strane i voj-

ske dooše jedna nadomak drugoj. No Bugarin, shvativ-

ši da bi tamo bio prisiljen boriti se na vrlo nepovoljnom

mjestu, suzdrža se od stupanja u izravan okršaj, iako ve
i pri povlaenju nanese Rimljanima velike štete. Po pov-

ratku kui, kralja Kardama napadnu groznica koja ga u

svega nekoliko dana posla na drugi svijet. Naslijedi ga

Krum, hrabar muž koji se (kako piše Paolo Emili u 3.

knjizi) u graanskom ratu izmeu Kadaloha i Slavena

Ljudevita i namjesnika u Panoniji bijaše priklonio Ljude-

vitu. Ovaj, pridobivši na svoju stranu Kruma, nasrnu na

Bornu, vrijednog zapovjednika zapadnog cara u Dalma-
ciji, te ga istjera iz najveeg dijela te pokrajine. Bugari na-

kon toga pokrenuše spor s Francima glede granica Pa-

nonije. U poetku pregovarahu mirno preko svojih izas-

lanika, no zatim poeše prijetiti. Kad vidješe da im car

umjesto rijeima odgovara snažnom vojskom, sklopiše

mir. Krum ne odustajaše od navade svojih prethodnika

te i on haraše Tracijom i pljakaše Rimljane. Car, a bija-

še to tada Nicefor, u sedmoj godini svoje vladavine posla

plau rimskim vojnicima na rijeci Strumici, kad Bugari

nasrnuše na njih i oteše tisuu i sto libri zlata, pobivši

mnogo Rimljana, zajedno s njihovim zapovjednikom i

drugim nazonim uglednicima. Bugari odniješe takoer
i svu vojnu opremu te se vratiše kui. Iste godine uoi us-

kršnjih blagdana Krum izae sa svojim odredima i zauze

Saricu [Sofiju], pri emu usmrti šest tisua rimskih voj-

nika i mnoštvo drugih ljudi. Nicefor se zbog toga rasrdi

preko svake mjere, štoviše, posta uistinu razjaren, te na-

loži da se izvrše sve nužne pripreme za rat protiv Bugara.

U mjesecu srpnju zajedno sa sinom Stauracijem napusti

412

u
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Konstantinopol i povede sa sobom ne samo trake vojni-

ke, ve i one iz najudaljenijih zemalja, te sa svima njima

krenu u pohod protiv Bugara, dana devetnaestog istog

mjeseca. No još prije njegova ulaska u Bugarsku, sluga

njegov miljenik Bizancije pobježe iz Markela Krumu i

ponese sa sobom carsko ruho i stotinu libri zlata. Mnogi
bijahu mišljenja da namjera tog bijega bijaše nanijeti Ni-

ceforu veliko zlo, jer tri dana nakon prvih okršaja pomisli

kako ga prati srea, ne pripisujui sretnu svoju pobjedu

Bogu ve hvalei dobru sreu i razborite savjete Staura-

cija jedinoga, dok je prijetio kneževima koji ga bijahu

htjeli sprijeiti da izae na bojno polje. Naredi da se bez

milosti ubiju životinje i djeca bez obzira na dob i ne htje

da tijela ljudi iz njegove pokrajine budu pokopana, ve se

sav posveti iskljuivo skupljanju plijena. Dade dobro

zakljuati Krumova dobra i postavi straže da ih uvaju

kao da su njegova vlastita, a sirotim kršanima rezahu

uši i druge dijelove tijela ako bi ih uhvatili da su samo do-

taknuli i najmanju stvar od tog plijena. Spali odaje zvane Niceforspa ii

Krumov dvor, iako se Bugarin ve bijaše ponizio pred Krumovdvor.

njim i govorio mu: »Sad kad si pobijedio, nosi sve što že-

liš i otii u miru.« No on kao neprijatelj mira, ne htje ga

prihvatiti. Na takvu se okrutnost Krum rasrdi i na ulaze i

izlaze iz zemlje dade postaviti mnogo trupaca, od kojih

Bugari izgradiše suhozidine i utvrdiše sve prolaze. Kad
vijesti o tome dopriješe do Nicefora, lutajui prestrašen

zemljom i ne znajui Što mu je initi, onima koji bijahu s

njime proricaše buduu izdaju i govoraše: »Sve i da ima-

mo krila, neka se nitko ne nada da e se itko od nas spasi-

ti.« Neprijateljeve pripreme potrajaše svega dva dana u

tjednu, odnosno etvrtak i petak, a zatim su se u subotu

tijekom noi brojni i razjareni odredi naoružanih ljudi

zatekli pred Niceforom. Kad uše dolazak neprijateljskih

snaga, nevjerojatan strah obuze sve koji bijahu uz cara, a

Bugari ih stadoše ubijati bez imalo milosti. Meu pogi-

nulima bijahu i plemii Ecije Petar i Sizin Trifil, te plemi

Teodozije Salibara, koji bijaše nanio mnogo zla bivšoj

carici Ireni. Poginu takoer i eparh, plemi i namjesnik u

zemlji Levantinaca, te mnogi protospatari i spatari,

dvorska straža, zapovjednik carske tjelesne straže, kao i

sudac Tracije i brojni zapovjednici raznih odreda i bez-
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Bugari poraze

Rimljane.

Okršaj vrijedan

suza.

Bugari pogube

cara Nicefora.

Kruni napravi

pehar od Nice-

forove lubanje

i pije iz njega.

Boljari.

broj vojnika. U toj bici kod Slavmira, nedaleko Nikopo-

lja, Rimljanima sve krenu po zlu; izgubiše svo oružje i

carsko pokustvo sa srebrninom, a Bugari pokazaše tak-

vu okrutnost da Pavao akon, pripovijedajui o tom
okršaju, ovako kaže: Bog nek

1

nas sauva da kršani ikad

više dožive takvu sramotu kao u ovom boju, koji nadilazi

sve dosad viene strahote. Nakon što dade odrubiti gla-

vu Niceforu, Krum je neko vrijeme ostavi na vješalima da
je njegovi ljudi mogu vidjeti kao znak pobjede, a na veli-

ko poniženje Grka. Zatim prepili vratnu kost i skinu la-

nac, te od lubanje napravi pehar optoen zlatom i u nje-

ga natoi vino, koje zatim ispijaše sa svojim plemiima i

drugim slavenskim velikašima. Krenu potom u osvajanje

grada Tomira, danas zvanog Ruskom utvrdom. Rimljani

tada, uvidjevši da se stvari odvijaju sve lošije po njih,

protjeraše Niceforova sina Stauracija, koji se u ratu s Bu-

garima jedva bijaše spasio sav izranjavan, te na carski

položaj uzdignuše Mihaela Kuropalata, zvanog takoer
Rangabe. No on, izašavši na bojno polje protiv Bugara,

ne postignu ništa znaajnoga, jer Bugari, naime, držahu

pod opsadom Debelt, da bi zatim odveli zajedno s bisku-

pom i sve ostale koje zatekoše unutar zidina. Car tako

bje prisiljen vratiti se natrag, a u drugoj godini njegove

vladavine Krum, u silnoj želji da se domogne nekih svo-

jih ljudi koji bjehu prebjegli Rimljanima, posla caru u

izaslanstvo Dragomira, jednog od svojih boljara, s mol-

bom za mir. Predlagaše da sklope mir pod istim uvjetima

pod kojima bješe zakljuen mir u vrijeme Teodozija Ad-

ramitskog i patrijarha Germana s tadašnjim bugarskim

vladarom Kormesom, koji držaše položaje na granicama

trakog Mileona; k tome, da mu car pošalje ruho, od-

nosno grimizna krzna u vrijednosti pedeset libri zlata, a

osim toga da mu vrate i pošalju natrag sve prebjege, kao i

ubudue sve koji bi se pokazali izdajicama svoga vlada-

ra; nadalje, da trgovci s obje strane nose sa sobom pre-

poruke zapeaene peatom njihova vladara, pa ako se

koga od njih zatekne bez takvih isprava, može ga se slo-

bodno opljakati i zaplijeniti mu sva dobra. Napisa tako-

er caru da e, ne pristane li ubrzo svojevoljno na mir, sa

svojim Bugarima navaliti na Mesembriju. Car, meutim,
na nagovor loših savjetnika, ne prihvati mir. Naime, pod
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izlikom lažne samilosti i suosjeanja, a i da carstvo ne bi

izgubilo ugled, zli savjetnici govorahu kako je nedolino
predati i izdati one koji bjehu pobjegli i sklonili se pod
carskim okriljem, navodei pritom onu izreku iz Evane-
lja koja kaže: »Onoga tko doe k meni, neu otjerati.«

Krum stoga sredinom listopada stavi u pokret svoje sna-

ge u smjeru Mesembrije, opskrbljen ratnim strojevima,

ovnovima i drugim spravama za probijanje zidina. Bijaše

on nauio izraivati ratne strojeve zahvaljujui nerazbo-

ritosti cara Nicefora, Što i bje uzrokom propasti Rimskog
Carstva. Naime, neki Arapin koji se za Niceforove vlada-

vine bijaše preobratio na kršanstvo, bijaše pravi stru-

njak u izradbi tih sprava. Nicefor ga smjesti u Haria-

415
nopolis, gdje Arapinu ne samo da ne stizahu nikakve

nagrade, nego mu car štoviše davaše sve manju plau, pa

kad ovaj stade prigovarati zbog toga, naloži i da ga istu-

ku. Arapina to silno rastuži i rasrdi, te pobježe Bugarima
i podui ih izradbi svakovrsnih sprava. Budui da se Bugari osvoje

Krum služaše tim ratnim strojevima, nitko se ne usuiva- Mesembriju.

še oduprijeti mu se, tako da u svega mjesec dana zauze

Mesembriju. Vijest o tome silno zabrinu cara te prvog

dana mjeseca studenog dade pozvati patrijarha s kojim

se posavjetova o miru, a razgovoru bijahu nazoni i met-

ropoliti nicejski i kiziki. Patrijarh i metropoliti, zajedno s

carem, bijahu skloni prihvatiti mir, no loši savjetnici i up-

ravitelj uilišta Teodozije odgovarahu cara, govorei ka-

ko nitko ne pristaje na mir gazei Božje zapovijedi. Tako
na koncu i uiniše, a prvog dana mjeseca studenog poja-

vi se komet u obliku dviju sjajnih mjeseevih kugli koje se

spajahu i odvajahu jedna od druge u raznim oblicima,

sve dok se ne pojavi od njih sastavljen lik bezglava ovje-

ka. Dan nakon toga stiže gorka vijest o padu Mesembri-

je, koja svima uli strah u kosti i nakon koje oekivahu sa-

mo najgore. Neprijatelji zatekoše grad pun svega što slu-

ži udobnom životu graana i stanovnika takvogajednog

grada, te zadržaše Mesembriju u svom posjedu zajedno

s Debeltom, gdje pronaoše trideset i šest bronanih to-

pova za ispaljivanje zapaljivih tekuina i vatrometa, kao i

velike koliine zlata i srebra. Potom u veljai, Rimljani

koji bježahu pred Bugarima donesoše caru vijesti kako

Krum hita u pljaku Tracije, a petnaestog dana tog mje-
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Bugari pobije-

de cara.

seca car krenu u pohod iz Konstantinopola, ali se vratio

ne postigavši nikakav uspjeh. Nakon zaposjednua Me-
sembrije i odbijanja da sklopi mir s Krumom, car naredi

da ponajbolji vojnici odabrani iz raznih odreda odu u

Traciju prije proljea, tako da to svima bijaše nesnosno,

poglavito onima iz Kapadocije i Armenije. U mjesecu

svibnju car sa svojim ljudima krenu u pohod, a uz njega

bijaše i žena mu Prokopija, koja ga otprati do vodovoda

u blizini Herakleje. Vojnicima se to, meutim, nimalo ne

svidi, te stadoše kuditi i ogovarati Mihaela. Zatim dva-

naestog dana mjeseca svibnja nasta pomrina Sunca na

dvanaestom stupnju Bika, prema satu u trenutku raa-

nja sunca, a Kruma obuze silan strah. Car se kretaše uo-

kolo Tracijom sa svojim zapovjednicima i vojnicima, a
4J6

da se ne uputi u Mesembriju, niti uini išta što se inae

ima uiniti na štetu neprijatelju. Ograniavaše se na to

da ini samo ono na što ga ispraznim rijeima nagovara-

hu njegovi savjetnici bez ikakva ratnog iskustva, koji sve-

jedno govorahu kako se neprijatelj ne usuuje suprotsta-

viti im se. No poetkom lipnja Bugarin sa svojim ljudima

krenu u pohod, premda u strahu da bi carska vojska

mogla biti odve brojna, zaokrenu sa svojim snagama

prema Versinikiji, udaljenoj gotovo trideset milja od car-

skog tabora. Kad zametnuše boj, Rimljani izaoše iz bit-

ke kao gubitnici, a Bugari se krcati plijenom vratiše kui.

Krivnju za taj poraz Rimljana Zonara pripisuje zapov-

jedniku istonjakih snaga Leonu Armencu, koji zatim

naslijedi Mihaela na carskom prijestolju. Njegova lako-

most za carskim naslovom nagna ga da u poetku bitke

govori protiv cara i objeduje ga pred vojnicima, tvrdei

daje mekušac i da nije vian ratnoj vještini. Nakon toga

zapovijedi svojim legijama da ga slijede, te ne obazirui

se na naredbe bje uzrokom rimskog poraza, koji cara pri-

sili da se spasi bijegom sa šaicom svojih ljudi i da pre-

pusti neprijatelju rovove i šatore s cjelokupnom svojom

opremom. Rimljani zbog toga oduzeše carski naslov Mi-

haelu i dodijeliše ga Leonu Armencu. No ve šest dana

nakon krunidbe novog cara, Krum ostavi svog brata s

vojskom da se bori za Hadrianopolis, a on krenu u po-

hod s bugarskom konjicom i zapoe opsadu Konstanti-

nopola u blizini zidina Blaherne pa sve do Zlatnih vrata.

Pokaza pritom svu svoju sranost, no promotrivši dobro

gradske zidine i odlino rasporeene carske snage, izgu-

bi svaku nadu da bi na taj nain mogao osvojiti grad.

Pristupivši zatim pregovorima, prije sklapanja mira nas-

tojaše lijepim rijeima prisvojiti za sebe Konstantinopol.

Car iskoristi priliku da postavi zamku Krumu, no ne us-

pje ostvariti svoj naum krivnjom neopreza onih koji ima-

hu izvršiti tu zadau i koji, doduše, raniše Bugarina, no
rana ne bijaše smrtonosna. Kruma nato obuze takva

srdžba da poput kakva luaka posla hitno u Svetu Ma-
rumu i dade spaliti tamošnje dvore, te ukrca na kola

bronana lava koji stajaše na trkalištu zajedno s medvje-

dom i zmajem, kao i najbolji mramor i kamenje, nakon

4 j 7
ega se vrati natrag i na koncu osvoji grad Hadrianopolis

pod opsadom. Otamo odvede u zarobljeništvo u Bugar-

sku brojne kršane, a meu njima i biskupa Manuela,

oca i majku onog Bazilija koji zatim posta carem pod

imenom Bazilije Makedonac, te i samog Bazilija, koji ta-

da bijaše još djeak. Tijekom svoga zarobljeništva u Bu-

garskoj, ti kršani preobratiše mnogo Bugara na vjeru

Kristovu i raširiše kršanski nauk cijelom zemljom. Na-
kon smrti Kruma, kojega grki pisci zovu Drune, naslije-

di ga brat Murtag, od drugih zvan Ormortag, dok ga

Cedren spominje pod imenom Kritag, a bijaše on ak ok-

rutniji od svoga brata prethodnika. Kad vidje kako Buga-

ri postupno prelaze na kršanstvo, planu od bijesa i poz-

va k sebi biskupa Manuela i najistaknutije ljude iz njego-

ve družbe, te isprva poe lijepim ih rijeima nukati da od-

bace kršanstvo i prigrle vjeru Bugara. Kako oni ne pris-

tajahu na to ni na njegova obeanja, niti na njegove pri-

jetnje, na koncu ih stavi na svakojake muke i pogubi.

Rimljani ga zatim više puta potukoše u boju i dovedoše

do toga da im više nikako ne mogaše odolijevati, te sklo-

pi s njima tridesetogodišnje primirje i vrati im sve zarob-

ljenike. Kad ove sve okupiše kako bi ih vratili u domovi-

nu, Murtag ugleda meu njima spomenutog Bazilija, ta-

da ve mladia ljupkog izgleda i otmjena ponašanja u

društvu, u plesu i smijehu. Pozva ga k sebi i, uhvativši ga

za ruke, poljubi ga i pokloni mu neobino veliku jabuku

koju Bazilije, naslonivši se na Bugarinova koljena, vrlo

rado primi. Sklopivši, kako rekosmo, primirje s Rimljani-
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Bugari opusto-

še gornju Pa-

noniju.

ma, Murtag se poslije esto sukobljavaše s vojskom koju

zapadni car Ludovik, sin Karla Velikog, držaše na polo-

žajima duž bugarskih granica. Zbog tih njihovih nesug-

lasica i sporova, Murtag posla Ludoviku svoje izaslani-

ke, a kad ih caru i vidje Bugarinova pisma, uini mu se

to vrlo udnim te (kako piše Aimon u etvrtoj knjizi) osta

iznenaenim. Ne bi li sve to razjasnio, posla bugarskom

kralju, u društvu spomenutih izaslanika, nekog Maheli-

na iz Bavarske, kojem naloži da ispita pravi razlog tog

izaslanstva. Nedugo potom, Ludovik za svoga boravka u

Aachenu primi vijest da se bugarski izaslanici nalaze u

Bavarskoj, te ih dade zadržati tamo do daljnje naredbe.

Kad dozna da i izaslanici Obodrita, openito poznatih 41 8

pod imenom Predenecenti, koji nastavahu bugarske gra-

nice u Daciji uz Dunav, traže da ih car primi, on to

smjesta i uini. Tek što stupiše pred njega, potužiše se

kako Bugari bez ikakva razloga ne prestaju harati njiho-

vom zemljom i zatražiše stoga pomo protiv njih. Car ih

posla kui da tamo priekaju dok ne dou bugarski izas-

lanici. Ove posljednje car primi u mjesecu svibnju u Aac-

henu, gdje bijaše uprilien sabor kako bi se odredile gra-

nice izmeu Bugara i Franaka. Saslušavši ih, posla ih s

pismima natrag u Bugarsku kralju Murtagu. uvši sve

što mu njegovi izaslanici izložiše, kralj ih još jednom

smjesta posla caru, molei ga da neodgodivo odredi te

mee i granice ili da bar dopusti da svatko slobodno bra-

ni svoje kako najbolje može. Car mu ne odgovori od-

mah, budui da se bijaše pronio glas 0 Murtagovoj

smrti, ve, ne bi li to provjerio, posla Bertrika, grofa sa

svog dvora, grofovima Baldriku i Geroldu, uvarima

granice prema Avarima u pokrajini Karantaniji. Kad se

Bertrik vrati i izvijesti cara da nije istina što se govori o

Murtagovoj smrti, ovaj pozva k sebi bugarske izaslanike

i posla ih njihovu vladaru ne predavši im nikakva pisma.

Bugarin, srdit zbog toga, nastavi harati granicama

Ludovikovih zemalja, te prodre i u gornju Panoniju žare-

i i palei sve pred sobom. Ludovika to strašno uvrijedi

pa, vjerujui kako je razlog tome nesposobnost furlan-

skog vojvode Baldrika, oduže mu pokrajinu i predaje na

upravu etvorici grofova, ljudima vinim ratovanju, upo-

zorivši ih da ubudue ne dopuste da Bugarin prodre u

unutrašnjost zemlje. Bugarski kralj tada bijaše u miru s

istonim carem, te svojevoljno priteknu u pomo caru

Mihaelu Balbu protiv Tome, koji na sve naine nastojaše

zauzeti carstvo. Došavši s vojskom do edota, Tomo bje

silno uznemiren, jermu se uini da se ne može istodobno

boriti i protiv grada i protiv Bugara. Stoga se s itavom
vojskom okrenu protiv Murtaga, pa kad se sukobiše u

boju, Bugarin odnese pobjedu usmrtivši velik broj nepri-
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jateljskih vojnika i zarobivši ostale. Tako se Bugari krcati

plijenom ponosito vratiše kui. Kad nakon toga car-

stvom zavlada Teodora, negda žena cara Teofila, Mur-
tag joj posla prijeteu poruku da želi razvrgnuti skloplje-

nu pogodbu i prekinuti primirje. Carica mu odgovori da

mu se svakako želi suprotstaviti i oduprijeti mu se u ob-

rani svim svojim snagama, pa ako Bog bude htio da pob-

jeda njoj pripadne, neka dobro promisli kakva bi se sra-

mota iz toga izrodila za njega, dok bi, naprotiv, pobijedi

li on kojim sluajem, priskrbio za sebe tek neznatnu ili

ak nikakvu ast. Kad Bugarinu preniješe cariine rijei,

on odusta od ratnog pohoda i odlui, kako ve bijaše ui-
nio, obnoviti stari mirovni sporazum s Rimljanima. Kre-

nu tada s golemom vojskom u pohod protiv Slavena koji

nastavahu Panoniju i u svojim upadima u Bugarsku na-

našahu velike štete. Murtag zametnu boj s njima i neko

se vrijeme žestoko borahu s obje strane, budui da nije-

dan ne htijaše drugome prepustiti ratnu slavu i junaštvo.

Bugari, meutim (kako izvješuje Aimon u 4. knjizi), bje-

hu doveli sa sobom neizmjerno mnogo pješaka i konjani-

ka, te svježim snagama zamjenjivahu iscrpljene ili pogi-

nule vojnike, što bje uzrokom poraza Slavena. No glavni

razlog njihova poraza bijaše zapravo taj što u poetku
potdcijeniše bugarske snage. Nakon pobjede Bugari

protjeraše iz te pokrajine slavenske kneževe, a Murtag
postavi na vlast svoje Bugare. Njegova sestra svojedobno

bijaše zarobljena i odvedena u Konstantinopol, gdje je

na carskom dvoru krstiše i poduiše pismu, pa kad s

Murtagom bje sklopljen mir, vratiše mu je, a on zauzvrat

preda Rimljanima Teodora Kufara, kojeg držaše u zato-

eništvu. Murtagova sestra po povratku u Bugarsku nas-

tojaše na sve mogue naine približiti brata kršanskoj

vjeri, raspravljajui s njime 0 vjeri i slavei njezina otaj-

Bugari potuku

Rimljane.

Panonski Sla-

veni haraju

Bugarskom.

Pretrpe poraz

od Bugara.
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stva kao neprijeporno božanska. Pa iako i prije toga bija-

še uo to isto i od Kufara, ne htje napustiti svoju prvobit-

nu vjeru prije no što zajedno sa svojim pukom ne bje pri-

siljen uiniti to iz nužde. Naime, cijelim njegovim kra-

ljevstvom harahu kuga i glad, što ga ispunjavaše tugom,

iako ne znaše što mu je initi. Stoga se uteknu onome o

kojem mu sestra bijaše toliko puta propovijedala i zazi-

vala njegovo ime, odnosno Isusu Kristu. Stade ga zazi-

vati i moliti da ga oslobodi tolikih zala, a ta njegova zak-

linjanja tako ganuše Gospoda da mu smjesta usliši mol-

be. Vidjevši to, Murtag zatraži da mu pošalju osobu po-

dobnu da ga podui kršanskom nauku i vjeri, te da ga 420

Murtag posta- krsti. Smjesta mu poslaše biskupa koji odlino izvrši tu

ne kršaninom, svoju dužnost i zadau. Još nešto (kako piše Cedren)

uvrsti toga kralja u kršanskoj vjeri. Naime, najdraža

njegova zabava bijaše lov, te htijui uživati u lovu bilo na

putu ili boravei kod kue, izgradi nove dvore i naloži da

redovnik Metod, roen u Rimu i vian slikarstvu, uresi

sve odaje tog dvora slikama koje bi prikazivale najrazlii-

tije i svakovrsne životinje. Dogodi se Božjom voljom da

kralj ne imenuje posebice koje tono životinje želi da bu-

du naslikane, ve izbor prepusti slikaru i ree samo to da

životinje imaju biti strašna izgleda. Dobri redovnik stoga

naslika drugo Došaše Kristovo, ne znajui naslikati

ništa strašnije od toga, pa kad Bugarin vidje sjedne stra-

ne mnoštvo izabranika, a s druge strane muke priprem-

ljene za osuene, odlui svim srcem odbaciti predrasude

svojih prea. Najistaknutiji plemii u kraljevstvu pobuni-

še se zbog toga i htjedoše ga protjerati, no on ih nadjaa

sa šaicom ljudi predvoenih križem, te ih sve nagna da

Propovjednici postanu kršanima. U životopisu pape Nikole I. Platina

U Bugarskoj. piše da su Bugari u vrijeme tog pape prihvatili Krista, te

da im je Hadrijan II. poslao tri biskupa kako bi ih podu-

ili kršanskom nauku i vjeri, a ti su biskupi bili Silvestar,

Leopard i Dominik Trevizanski. Meutim, oslanjajui se

više od drugih na Bugarski ljetopis i na grke pisce, kaže

da su za vladavine cara Ludovika I. došla u Bugarsku

dva biskupa kako bi tamošnji puk poduili kršanstvu. U
Povijesti Francuske pak nalazimo da su Bugari prihvatili

Krista 882. godine, što Biondo u 2. knjizi II. Dekade ot-

voreno nijee i kaže da su Bugari postali kršanima mno-
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go prije toga te da su, postavši raskolnicima, u vrijeme,

dalmatinskog kralja Sveropila prigrlili katoliku vjeru.

Potvruje to i autor Popisa ljetopisa
,
te kaže da je papa

V̂ov>jerac

Nikola I. poslao Bugarima biskupe i sveenike kako bi iz Fotin zatruje

tog kraljevstva prognao krivovjerca Fotina koji je svojim bugarsko kra-

lažnim nauavanjem bio zatrovao zemlju. Piše, nadalje, lJevstvo-

kako su nedugo potom Bugari, podlegavši nagovaranji- Bugari protje-

ma, bogatim darovima i širokogrudnim obeanjima kon- raiu latinske

stantinopolskih sveenika, protjerali iz zemlje latinske
svecemke

j .

sveenike i prihvatili one grke, što je zatim izazvalo spo- obred

rove i nemire izmeu Latina i Grka. No vratimo se pripo-

vijesti o kralju Murtagu. Nakon što bijaše uredio stvari u

zemlji na opisani nain, uputi konstantinopolskoj carici

poslanicu kojom je moljaše da njegovu narodu, skue-

nom na tako malo zemlje, dopusti da proširi prostor svo-

jih prebivališta i da im podari još malo zemlje, jer da bi

tako vezala Bugare uz sebe i s njima postigla trajan mir.

Carica vrlo rado usliši njegove molbe i prepusti mu cijeli

pojas pokrajine Fereje, koja negda razdvajaše Bugare od

Rimljana. Bugari prozvaše tu zemlju na vlastitom jeziku Carica daruje

Zagorje, a car Leon Filozof podvrgnu tamošnju biskupi- Bugarima Za-

ju drenopoljskom nadbiskupu planine Hemos. Nakon gorje-

toga Bugari još dugo življahu u prijateljstvu s Rimljani-

ma, sve do vremena Simeona Labasa, koji na bugarskom

prijestolju naslijedi Murtaga ili pak, kako Bugari tvrde,
Bugarski kraij

Borisa I. Simeon dade izgraditi Veliki Preslav, negda simeon izgradi

zvan Oie, smješten u podnožju planine Hemos, koji Veliki Preslav.

dugo osta u vlasti Bugara. Za vladavine toga kralja Bu-

gari zaratiše s Rimljanima zbog nepravednih pristojbi . ..
_

što ih Rimljani nametahu bugarskim trgovcima. Obje ^aju Rimljane.

vojske krenuše u pohod i sukobiše se u Traciji, gdje Rim-

ljani pretrpješe poraz, a njihov zapovjednik izgubi život.

Onima koje zarobiše žive Bugarin dade prvo odrezati

nos, a zatim ih posla u Konstantinopol. Car nato tako

planu od bijesa, da smjesta posla s mnoštvom darova

svog izaslanika u posjet Ugrima koji nastavahu krajeve

uz Dunav, molei ih da neprijateljski upadnu u Bugar-

sku. Istodobno, pripremaše velike kopnene i pomorske
lugari-

1

snage za napad. No prije sukoba, tadašnji car Foka posla ma
Bugarinu izaslanika da ugovori mirovni sporazum, koji

na koncu ne zakljuiše. Naime, Simeon posumnja kako
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izaslanik ne bijaše uope došao zbog mira, nego zato da

uhodi sve njegove pokrete i postupke, te ga dade zatoiti

i zatim krenu u pohod protiv Foke. No dok on bijaše zao-

kupljen time, Ugri prodriješe u njegovu zemlju nanosei
velike štete, tako da Simeon bje prisiljen odustati od pot-

hvata protiv Foke i suprotstaviti se Ugrima. Zametnu s

njima boj, iz kojega izae poražen, a velik broj njegovih

vojnika poginu, dok drugi padoše u zarobljeništvo. On
sam jedva se spasi bijegom i skloni se u Dorostol, što je

zapravo Drista. Car za sve zarobljene Bugare plati Ugri-

ma otkupninu. Simeon nakon tog poraza posla svog

izaslanika caru Leonu Filozofu na pregovore o miru, a 422

car, povjerovavši tom bugarskom izaslanstvu, posla Ke-

rosfata da zakljui taj mir. No Bugarin zadrža Kerosfata

i nasrnu na Ugre, pa nadjaavši ih i natjeravši ih u bijeg,

opustoši njihovu zemlju. Caru, pak, odgovori kako nika-

da nee sklopiti mir s njime ako mu ne preda sve Bugare

koji se nalaze u njegovu zarobljeništvu. Car se tada nao-

ruža protiv njega, te skupivši svu vojsku s istoka i sa za-

pada, zametnu boj s Bugarima. Spominjui se sranosti i

slave koju njihovi prei bijahu stekli na bojnom polju,

Bugari se hrabro borahu i na koncu odnesoše pobjedu,

te zato nastaviše neprestance harati rimskim pokrajina-

ma. Ne mogavši to dalje podnositi, car bje prisiljen sklo-

piti s njima mir, koji se održi sve dok on osta na životu.

Nakon njegove smrti i nakon što carski naslov preuze

njegov brat Aleksandar, Simeon novom caru posla izas-

lanika da potvrdi prijašnji mir sklopljen s Lavom. No ka-

ko Aleksandar ne bijaše primio bugarskog izaslanika s

dužnim poastima koje dolikovahu u toj prigodi, Sime-

on ponovno ue u rat. Harajui rimskim zemljama, ne

naie ni na kakve zapreke koje bi ga sprijeile da ostvari

sve što htijaše i da se bogat vrati kui. Aleksandar se u

meuvremenu razbolje i umre od pucanja žile izazvanog

prekomjernim jelom i piem, a svom devetogodišnjem

neaku Konstantinu VII., sinu Leona i Zoe, ostavi za

skrbnike i carske namjesnike patrijarha Nikolu, uitelje

Stefana i Ivana Eladu, rektora i dvojicu drugih ugledni-

ka, uzdigavši ih na položaj patricija. Za njihove uprave,

položaj carstva i Rimljana postajaše sve teži, krivnjom

njihove nesloge, kao i nedostatka poštovanja prema još

sasvim mladom caru. Vjerujui kako e se zahvaljujui

tim njihovim nesuglasicama lako domoi Konstantino-

pola, Bugarin doe pod gradske zidine s brojnom voj-

skom i krenu više puta u napad. No kad shvati daje obra-

na jaka, izgubivši nadu da bi mogao osvojiti grad, stavi

vojsku u pokret i stiže u Hebdom, gdje odlui sklopiti

mir. Stoga patrijarh i drugi namjesnici dovedoše cara u

dvor Blaherne, kamo doe i Simeon s dva svoja sina, s

arobnjakom Bajanom, koji imašemo pretvarati ljude u

životinje, te s Petrom, poslije njegovim nasljednikom na

kraljevskom prijestolju. Premda Bugarinu iskazaše po-

asti preko svake mjere i na sve mogue naine i premda

423 ga obasuše darovima, on se ipak ne mogaše odluiti ni

na sklapanje mira, ni na nagodbu s carem, osim pod uv-

jetom da sve bude njemu po volji. Budui da takav mir ne

bijaše nimalo astan, Grci odbiše prihvatiti ga. Nakon

što ga patrijarh blagoslovi, a Konstantin pozva na goz-

bu, on se nakon objeda vrati svojim ljudima. Poharavši

cijelu Traciju u pljaki i velikim požarima, na koncu se

utabori kod grada Hadrianopolisa, starodrevnog Tri-

moncija i Uškudame, koji se zvaše tako sve dok ga car

Hadrijan ne proširi i ne nazva po sebi Hadrianopolis, što

na grkom znai Hadrijanov grad. Taj je grad u potpu-

nosti smješten u ravnici, iako je okružen mnoštvom bre-

žuljaka, a leži na obali rijeke Hebar, koja se danas zove

Marica, i to na mjestu gdje u tu rijeku utjee Tundža. Vi-

di se daje to bio vrlo velik grad, jer i danas, kad je najvei

dio zidina ošteen i ve gotovo sasvim srušen, još uvijek

se protežu duž 1 5 milja. Labas se utabori kod toga gra-

da, pa kako mu nikako ne uspijevaše zauzeti ga silom, a

željaše to iznad svega, na koncu ga zauze novcem, kupiv-

ši ga krišom od nekih vojnika koji mu ga predaše tijekom

noi, na veliku nesreu sirotih graana koji ne izgubiše

samo sva svoja dobra, ve i s&m život. Kad car vidje Bu-

garinove uspjehe, oslabi njegovo povjerenje u vrijednost

dodijeljenih mu skrbnika, a povjerava kudikamo više u

ljubav svoje majke Zoe, kao i u vrline i razboritost koju

bijaše svagda pokazala. Pozva je, dakle, na dvor, odakle

je Aleksandar bijaše protjerao na nagovor loših savjetni-

ka, te joj iskaza sve poasti i podijeli s njome vlast nad

carstvom, što zasigurno bijaše od velike koristi. Naime,
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Bugari potuku

Rimljane.

nakon što se Zoe bijaše vratila na svoj položaj i dovela sa

sobom na dvor Konstantina i drugu brau, njih za ko-

mornike, a Konstantina za osobnog careva komornika,

otjera ona patrijarha Nikolu, Basilicu, Gabriopola i sve

ostale Aleksandrove savjetnike i poslužitelje. Usmjeri ta-

da svoju oštroumnost i sve svoje snage ne bi li nadokna-

dila izgubljeno, te izazva pobunu u Hadrianopolisu i

vrati taj grad pod negdašnji jaram. Ne zadovoljivši se ti-

me, prvo sklopi primirje na istoku s Arapima i drugim

neprijateljskim narodima, a zatim skupi veliku vojsku i s

istoka i sa zapada, te pod zapovjedništvom Foke, nad-

zornika škola i vinog ratnika, posla vojsku u pohod pro-

tiv Bugarina. Sustignuvši neprijatelja na njegovim polo-

žajima, Foka ga potue i pobijedi uz veliki pokolj protiv-

nika. Vojnici iz razbijenih bugarskih redova bježahu pos-

vuda i ne okreui se za sobom. Foka, izmuen naporom
i vruinom, htjede se osvježiti te napusti tabor bez prat- 424

nje i ne rekavši nikome ni rijei ode do jednog izvora.

Dok bijaše nagnut nad vodom, bilo da pije ili da opere li-

ce od prašine i znoja, konj mu se istrgnu iz ruke i vrati se

trkom u tabor. Vidješe to mnogi vojnici, a konja pozna-

vahu i predobro, te zakljuiše kako je njihov zapovjednik

mrtav. Pobojavši se da je tome tako, prestaše se boriti i

ne krenuše više za onima u bijegu. Kad Simeon to vidje s

obližnjeg brda, kamo se bijaše sklonio bježei, dozva k

sebi ono malo preostalih ljudi pa, popunivši prve redove,

nasrnu na neprijatelje koji se, ostavši bez voe, dadoše

odmah u bijeg. Bugari krenuše u potjeru za njima i pou-

bijaše ih u velikom broju, tako da i sam Fokajedva imaše
vremena sa šaicom se ljudi povui i spasiti ušavši u Me-
sembriju, carski grad smješten na obalama Velikog mo-
ra. uvši za propast svoje vojske, carica smjesta posla

Ivana Bogu da skupi nove ljude, a zapovjedniku pomor-
skih snaga Romanu Lakapenu naloži da ih brodovljem

preveze u Mesembriju u pomo zapovjedniku Foki, kako

bi uništili neprijatelja. No budui da se izmeu Boge i

Lakapena rodiše nesuglasice, nove se snage rasuše, a za-

povjednik brodovlja vrati se u Konstantinopol, pri emu
se posumnja da mu je nakana zauzeti carstvo. U prijes-

tolnicu se vrati i Boga, pa kad obojica izložiše svoje raz-

loge, bje donesena presuda da se Lakapenu, s obzirom

da bijaše napustio vojsku, iskopaju oi. Presuda, meu-
tim, ne bje izvršena, jer se za osuenika zauze kod carice

netko tko imaše dovoljno utjecaja da to postigne. Uzo-
holivši se nakon pobjede, Bugarin doe do Konstantino-

pola i zapoe s opsadom grada, no Foka ponovno krenu

protiv njega, pa kad zametnuše novu bitku, rimski za-

povjednik potue bugarsku vojsku i natjera je u bijeg, uz

tako velike gubitke da se malo tko uspije spasiti . Kako
Bugarin ne htijaše mirovati sve dok ne zagospodari Kon-

stantinopolom i Rimskim Carstvom, posla svog izaslani-

ka, kako piše Cedren, Fatlumu, vladaru Tunisa, potiui
ga da sa svojim Saracenima doe morem, a on e s

monom vojskom doi kopnom u osvajanje Konstanti-

nopola, pa kad to postignu, plijen od pljake bite zajed-

niki, iako e grad, nakon povratka Saracena kuama,
ostati u vlasti Bugara. Prijedlog se svidi Fatlumu, te on
posla neke od svojih velikaša da potpišu nagodbu s Bu-

garinom. Putem ih, meutim, zarobiše Kalabrežani i od-

425 vedoše caru u Konstantinopol. Car smjesta oslobodi Sa-

racene i posla ih natrag kuama s bogatim darovima, a

Bugare zadrža. Labas svejedno ponovno opustoši i op-

ljaka Grku, pa odnijevši sav plijen i uništivši zemlju ka-

ko njemu bijaše po volji, budui da ne bijaše nikoga tko

bi mu se suprotstavio, vrati se u svoju zemlju silno bogat.

Nato tadašnji car Roman Lakapen skupi snažnu vojsku i

posla je pod zapovjedništvom Pota Argira protiv Buga-

ra. Rimljani se utaboriše kod Termopila, odakle Poto

posla Mihaela, sina plemia Moroleona i zapovjednika

jednog odreda, da uhodi Bugare. No Mihael neoprezno

nabasa na neprijatelje koji mu bjehu postavili zasjedu, pa

ne mogavši ionako uiniti ništa drugo, stade oružjem

kriti si put i pobi mnogo neprijatelja, iako i on sam pogi-

nu. Labas nakon toga povede vojsku u osvajanje Kon-
stantinopola. Kako ne bi ostavio svoje pokrajine na mi-

lost i nemilost neprijatelju, car posla svoje ljude da mu se

suprotstave. Bugari se uhvatiše u koštac s Rimljanima i

odnesoše pobjedu, a u toj bici pade velik broj ponajboljih

rimskih zapovjednika i vojnika, dok drugi, koji se bacahu
u vodu ne bi li se tako spasili i doplivali do galija usidre-

nih u blizini, djelomice izginuše, a dijelom padoše u za-

robljeništvo. Nakon što bitka završi tako loše po carsku
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vojsku, Bugari spališe careve dvore izgraene na tom
mjestu, kao i sve ostalo na obalama suelice gradu. Kre-

nuše zatim ponovno u napad na sam grad i stigoše sve

do dvora carice Teodore, gdje podmetnuše vatru i spali-

še graevinu. Tada car Lakapen uprilii raskošnu gozbu

i pozva na nju zapovjednike svoje vojske, meu kojima i

Santicija, zapovjednika straže. Dok bijahu pri jelu, za-

podjenuše razgovor o bugarskom pohodu. Nakon mno-
gih carevih rijei kojima htijaše ganuti svoje ljude i po-

taknuti ih da ožive svoje snage i probude klonuli duh
protiv Bugara u obranu svoje domovine, ne nae se nije-

dan od njih koji se ne ponudi spremno braniti Rimsko
Carstvo. Sljedeeg dana, kad Santicije izae naoružan s

mnogo ljudi da bi krenuo za neprijateljem, dogodi se da

naie na nekolicinu njih koji bijahu izašli u pljaku. Uh-
vativši se u koštac s to malo protivnika, silno se namui
(kako piše Zonara) kako bi ih svladao, jer oni, naime, da

bi sauvali drevnu svoju slavu steenu od samoga poet-
ka ratovanjem, radije umirahu s maem u ruci nego da
živi padnu u ruke neprijatelju. Tako gotovo svi do jedno-
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ga, izvršivši prije toga pokolj nad neprijateljem i usmrtiv-

ši i samog Santicija, padoše u tom okršaju. Labas se

zbog toga silno rasrdi i ponovno stade opsjedati

Hadrianopolis. No ne bi postigao nikakav uspjeh da mu
se graani izmueni glau ne bjehu predali. Ne zadovo-

ljivši se ni time, Bugarin okrutno uništi i Makedoniju i

Traciju, a zatim s monom vojskom krenu put Konstan-

tinopola i utabori se kod Blaherne, odakle porui caru da

se želi sastati s njime. Car stiže na obale Komisdija, kao i

Simeon sa svojim ljudima, te se dugo tamo zadržaše u

razgovoru, no na koncu se, ništa ne zakljuivši, vratiše

natrag, usprkos tome što car bijaše obdario Bugarina

mnogim i bogatim darovima. Upravo to (kaže Zonara)

bijaše znaenje onih dvaju orlova što ih nadlijetahu, da
bi se potom susreli uz veliku buku i krike i na koncu od-

letjeli, jedan u smjeru Tracije, a drugi put Konstantino-

pola. Vrativši se u svoju zemlju, Simeon krenu u pohod
na Hrvatsku, koju drugi zovu Raškom, a ta država u to

vrijeme bijaše u savezu s Rimskim Carstvom. No kad mu
Hrvati izaoše u susret i stupiše u borbu, poraze ga, a on
izgubi vojsku u planinskim klancima. U meuvremenu

doe k caru neki ovjek s viješu da se kip, smješten na

vrhu svoda koji natkriljuje vrata Kserofila prema zapadu,

bijaše pretvorio u lik Simeona Bugarina. Uvjeri cara da

e se, otkine li se kojim sluajem kipu glava, uskoro uti

za Simeonovu smrt. Ne proe mnogo vremena, a Buga-

rin osjeti neizdrživu bol u trbuhu i od toga umre. Naslije-

di ga njegov sin Petar, kojeg bijaše dobio s drugom že-

nom. Kad novi kralj vidje da mu je kraljevstvo preko sva-

ke mjere izmueno strašnom glau, te se poboja da bi

Rimljani i drugi susjedni narodi mogli iskoristiti tu prili-

ku i napasti njegove zemlje, posla rimskom caru izaslani-

ke da sklope mir i dogovore budue srodstvo s carevom

obitelji, a caru se svidješe oba prijedloga.

Petar stoga odmah doe u Konstantinopol i na-

kon potpisivanja mira oženi se carevom unukom, keri

njegova starijeg sina Kristofana. No dok Petar bijaše na

putu kui, njegov mu brat Ivan zajedno s nekim drugim

velikašima tog kraljevstva postavi zasjedu. No sve bje ot-

kriveno, a urotnici uhvaeni. Ivana javno izbatinaše i po-

42?
tom zatoiše u tamnici, a svima ostalima odrubiše glave.

Kad car dozna za to, posla redovnika Ivana, bivšeg rek-

tora, pod izlikom da potvrdi nagodbu s Bugarinom, te

mu naloži da svakako nastoji osloboditi kraljeva brata

Ivana i da ga dovede sa sobom u Konstantinopol. Re-

dovnik to vrlo vješto uini pa, izvukavši ga iz tamnice,

ukrca se u Mesembriji s njime na galiju, kojom zatim ot-

plovi u Konstantinopol. Istodobno drugi Petrov brat Mi-

hael, takoer potaknut pohlepom za vlašu, zauze u Bu-

garskoj jednu snažnu utvrdu u kojoj pronae velik broj

svojih pristaša. Oni, kad Mihael nedugo potom preminu,

nasrnuše na mjesta pod vlašu Rimljana, ne bi li tako iz-

bjegli Petrovu srdžbu, te pustošei i pljakajui Makedo-

niju, Strimon i Grku, na koncu osvojiše Nikopolje i ta-

mo se zaustaviše. No s vremenom, tijekom mnogih rato-

va protiv Rimljana, gotovo svi izginuše. Kad Petru umre

žena, on htjede obnoviti nagodbu s carem. U tu svrhu

posla u Konstantinopol kao taoce svoje sinove Borisa i

Romana, kojima nakon smrti njihova oca bje dopušteno

otii u Bugarsku i preuzeti vlast nad oevim kraljev-

stvom, budui da braa David, Mojsije, Aron i Samuilo,

sinovi u Bugara vrlo uglednog Komitopula, poticahu

Simeon Labas

umre, a nasli-

jedi ga sin Pe-

tar.

Petar Bugarin

oženi se care-

vom unukom.
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puk na pobunu. Ne proe mnogo vremena, kad Ugri

provališe u Bugarsku s velikom vojskom, te Boris zatraži

od cara Nicefora pomo protiv neprijatelja. Nicefor, me-
utim, ne obazirui se previše na njegove rijei, odgovori

da nije prikladno to uiniti mislei na ugled carstva. Ne-

dugo potom ti isti Ugri prodriješe u Traciju, gdje se po-

kazaše strašno okrutnima te car, ne znajui što bi drugo,

posla Bugarinu izaslanika s obiljem darova, molei ga

da se sa svojim ljudima suprotstavi Ugrima. No on odbi

darove i odgovori kako mu se to ne isplati zbog asti i

dobrobiti bugarske krune; naime, sklopivši mir s Ugri-

ma, držaše nepravednim raskinuti ga bez prethodnog

izazova s njihove strane. Cara to uvrijedi te posla Kerso-

nova sina Kalokira ruskom knezu Svjatoslavu kako bi ga

potaknuo na pohod protiv Bugara. Kalokiru to tako us-

pje da Svjatoslav nakon tog izaslanstva prodre u Bugar-

sku, opljaka je i odnese velik plijen u Rusiju, što ponovi i

godinu dana nakon toga. Pokorivši tako skoro cijelu Bu-

garsku, kao i kralja Borisa i Romana, pomisli kako bi

mogao preseliti svoju prijestolnicu u Bugarsku, djelomi-

ce privuen ubavim krajem, a djelomice Kalokirovim po-

zivom, jer mu ovaj obeavaše da e mu, zagospodari li

kojim sluajem on carstvom, prepustiti vlast nad itavim

Bugarskim kraljevstvom. No tadašnji car Ivan Cimisk,

nasljednik Niceforov, naslutivši te Kalokirove spletke,

hrabro se suprotstavi Svjatoslavu, potue ga u boju i

natjera ga da se povue u svoju zemlju. Kako se kralj Bo-

ris sa svojim ljudima bijaše u tom ratu našao na strani

Rusa, car, uhvativši ga, vrlo ljubazno postupi s njime i

pusti ga na slobodu, te mu ree kako ne bijaše ratovao

protiv Bugara, nego protiv Svjatoslava. uvši te rijei,

Boris dade smjesta razoružati Bugare, kojih bijaše dva-

deset tisua, i stavi ih takoer pod stražu, kako se ne bi

pobunili protiv Rimljana. Nedugo potom oni se, meu-
tim, oslobodiše straža, a kralj Boris bje odveden k caru u

Konstantinopol. Car mu zapovijedi da položi znamenje

kraljevske asti, što bijahu zlatna kruna, kapa od najfini-

je tkanine i obua od crvenoga grimiza, te mu dodijeli

položaj magistra. Boris, ipak, ne zadovoljivši se time, na-

pusti Konstantinopol u rimskom ruhu. Dok bijaše na

putu, u šumi ga (kako kaže Cedren) ubi neki Bugarin,

428
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koji zbog ruha bijaše uvjeren da se uistinu radi o Rimlja-

ninu. Kad to doznaše Bugari, predaše kraljevstvo ratniku

Seleuku, ovjeku zamjetna duha. Ne zadovoljivši se pok-

rajinom Ferejom, odnosno Zagorjem, zauze takoer i

zemlju Trorogih, danas zvanu Toplica, a osvoji i Sredec,

koji Grci iskvareno zovu Sardica. Vraajui se u Bugar-

sku, putem ga uhvatiše grevi, od kojih preminu još prije

povratka kui. Naslijedi ga Subotin, kojeg Grci zovu Sa-

bin II. 0 njemu se u pisaca ne nalazi nikakva spomena,

osim da nakon njegove smrti Bugarsko kraljevstvo bje

gotovo pokoreno i podjarmljeno od Rimljana, premda

ne osta zadugo tako. Naime, za vladavine cara Bazilija

Porfirogeneta, nasljednika Cimiskova, Bugari se stadoše

buniti i predaše vlast nad kraljevstvom brai Davidu,

Mojsiju, Aronu i Samuilu, kako je reeno, sinovima Ko-

mitopulovim. Kraljevska loza bijaše izumrla budui da

od nje ne bijaše preostao nitko drugi osim Petrova sina

Romana koji, meutim, bijaše uškopljenik. Od spome-

nute brae, David ubrzo preminu, Mojsije pade mrtav od

udarca kamena pri osvajanju Sereza, a Aron, zajedno s

itavom svojom obitelji, izuzevjednog sina imenom Ivan

Svetoslav, poginu od ruke brata Samuila, Dogodi mu se

to ili zbog njegovih nastojanja da postane neogranie-

nim vladarom Bugarske, ili pak stoga što bijaše previše

naklonjen Rimljanima, a govoraše se ijedno i drugo. Sa-

muilo, dakle, posta jedinim gospodarom Bugarske, pa

dok Rimljani bijahu zaokupljeni svojim unutrašnjim raz-

dorima, on prodre u zapadne pokrajine i ne samo da ih

opljaka, nego i zagospodari njima. Pohara cijelu Dal-

maciju, gdje uz druga zlodjela koja tamo poini, spali i

Dubrovnik i prvi grad Kotor, koji tada osta gotovo sas-

vim opustošen. Pripovijedajui o Samuilovim pustoše-

njima Rimskim Carstvom, Georgij Cedren ovako govori:

Samuilo Bugarin bijaše ratoboran ovjek i ne mogaše ni-

kako mirovati. Svojim pustošenjima zada velike muke ci-

jelom Zapadu, te pohara ne samo Traciju, Makedoniju i

mjesta u blizini Soluna, ve uništi i Tesaliju, Grku i Pe-

loponez. Osvoji takoer brojne gradove i utvrde, meu
kojima najvažniji bijaše Larisa, te više puta porazi Rim-

ljane, sasvim potukavši njihove vojske. Tako pria Ced-

ren. No car, htijui obuzdati toliku Samuilovu drskost,
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povede vojsku u Bugarsku. Magistra Leona Melisenskog

ostavi da uva teško prohodne klance, a on sam nastavi

napredovati i, došavši do Sardike, zapoe s opsadom
toga grada. Dok bijaše zauzet time, primi vijest da Meli-

senac bijaše ve krenuo put Konstantinopola, u nakani

da nasilno preuzme vlast nad carstvom. Time se izjalovi-

še svi carevi naumi i on bje prisiljen napustiti opsadu
Sardice i s itavom se vojskom vratiti u Konstantinopol.

Bugarin, pak, ne usuujui se upustiti u okršaj s neprija-

teljem, bijaše se povukao u planine, pa kad vidje tu naglu

promjenu, pomisli kako car to ini od straha. Stoga nas-

Carpretrpi po- rnu na njega, potue i porazi rimsku vojsku i zarobi šato-
mz u napadu re j carsko znamenje. Car se jedva uspije spasiti bijegom i

ugara'

skloni se u Plovdiv. Nakon toga Bugarin, još se više uzo-

holivši, pohara ne samo Traciju, Makedoniju, Grku i

Moreju, nego prodre i u Ilirik, plijenei i palei sve pred

Samuilo opus- sobom. Tada car, ugušivši i smirivši unutrašnje sukobe i

toši Ilirik. nemire u carstvu, krenu osvetiti se Bugarinu te u Traciju

posla svog vojskovou Gregora Taronita da se suprot-

stavi Samuilovim snagama. Samuilo pak, htijui osvojiti

Solun, postavi dio svojih ljudi u zasjede, a nekolicini

drugih zapovijedi da pustoše podrujem sve do Soluna.

Kad Gregor primi izvješa o tome, posla svog sina Asota 430

da izvidi broj neprijatelja. Asot neoprezno ode sve do
mjesta gdje mu bijaše postavljena zasjeda i pade u za-

robljeništvo. Njegov otac, doznavši za to, smjesta pohita

sinu u pomo, no i njega opkoliše Bugari, te nakon sra-
ne borbe asno pade u boju. Kad o smrti zapovjednika

Odnese pobje- izvijestiše cara, on odmah posla namjesnika za itav Za-
du nad Rimlja- pad, magistra Nicefora Vrana, a ovoga, tek što bijaše sti-

mma.
gao u Solun, obavijestiše kako se Samuilo nakon uboj-

stva Gregora bijaše još više uzoholio i kako ve bijaše

prošao kroz Solunske toplice, pregazio rijeku Penej i sad

haraše Tesalijom, Beocijom i Atikom, te je zatim preko

Korintskog tjesnaca prodro i u Moreju, nanosei ozbilj-

ne štete. Nicefor stoga stavi vojsku u pokret, pa držei se

podnožja planine Olimp, stiže u Larisu, gdje ostavi kola

sa svom opremom i ubrzanim korakom prijee s voj-

skom Tesaliju. Prešavši zatim i Farsalijska polja i rijeku

Epidam, utabori sa na obali rijeke Sperhej suelice Sa-

muilu. No kako rijeka bijaše tada zbog velikih kiša silno
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nabujala i izašla iz svog korita, Bugarin i ne pomišljaše

da bi mogao biti iznenada napadnut. Nicefor svejedno

posla tijekom noi ljude da izvide može li se rijeka prijei

gazom, pa kad pronaoše za to vrlo pogodno mjesto,

prevede vojsku na drugu obalu i nou nasrnu na Bugare

koji, vjerujui da su na sigurnom, spavahu. Niceforovi

ljudi poubijaše velik broj Bugara budui da nitko od njih Rimljani izne-

ne mogaše dohvatiti oružje, tako tamna bijaše no. Sa- nada napadnu

muilo i sin mu Roman biše teško ranjeni i bili bi ih i žaro-
B
“Tveiikom^

bili da se ne bijahu sakrili meu leševe. Sljedee noi br0
-

]U

pobjegoše u planine Etolije i preko kose te planine doo-
še i do gore Pind, a zatim u Bugarsku. Vran za to vrijeme

oslobodi zarobljene Rimljane, opljaka mrtve Bugare i s

velikim se plijenom skupljenim u neprijateljskom taboru

vrati u Solun. Došavši kui, Samuilo oslobodi Taronito- samuilo uda

va sina Asota i dade mu za ženu jednu svoju ker koja, ker za Asota

zaljubljena u mladia, zaprijeti i ree ocu dae se ubiti ne Taronita.

dobije li upravo njega za muža. Nakon vjenanja, posla

zeta i ker u Dra, predavši Asotu vlast nad tom pokraji-

nom. Stigavši tamo, Asot pridobi ženu i nagovori je da se

ukrcaju na rimske galije što plovljahu uz obale uvajui
tamošnje granice Carstva, te tako otploviše u Konstanti-

nopol, gdje njemu.bje dodijeljen položaj magistra, a nje-

govoj ženi ast zoste. Car nakon toga prodre u Bugarsku

preko Ploviva, a taj grad ostavi na uvanje plemiu Te-
Carprodre u

odokranu. Nakon rušenja brojnih utvrda Trijadice, vrati Bugarsku i na-

se u Mosinopolj. Sljedee godine posla s monom voj- nese velike ste-

gom spomenutog Teodokrana i ksifijanskog protospa- te-

tara Nicefora u osvajanje utvrda s druge strane planine

Hemos. Zauzeše tamo Veliki i Mali Prislav, te Pliskovu,

nakon ega se vratiše kui. Godinu dana poslije car po-

novno ue u Bugarsku preko Soluna. U tom pohodu, ude u gugar_
Dobromir mu se preda zajedno s gradom Verejom, a car sku i zauzme *

mu dodijeli položaj prokonzula. Nikoliea, naprotiv, ko- mnoga mjesta.

jeg tako zvahu zbog niska njegova rasta, u obrani Srbije

hrabro se odupre carevu napadu na utvrdu. Kad car na

koncu osvoji utvrdu, postavi rimske straže, a Bugare ra-

seli u druge krajeve. Pade mu u ruke i sam Nikoliea, kojeg

povede sa sobom u Konstantinopol i tamo mu dodijeli

plemiki naslov, no ovaj svejedno krišom pobježe i ode k

Samuilu, te obojica smjesta krenuše u osvajanje Srbije.
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Car osvoji ut-

vrdu Voden.

Samuilo osvoji

i opljaka

Hadrianopolis.

Rijeka Aksio

danas se zove

Vardar.

Grad Skopje

potpadne pod
carevu vlast.

No kako car vrlo brzo pohita u pomo svojoj posadi u

utvrdi, odustaše od tog pothvata, a Nikolica u bijegu po-

novno pade u zarobljeništvo te ga Rimljani okovana pos-

laše u Konstantinopol. Napustivši Srbiju, car obnovi ut-

vrde što ih Samuilo bijaše uništio, dok druge, koje još

uvijek bijahu u rukama neprijatelja, zauze silom, a Buga-

re koje tamo zateknu posla u mjesto zvano Volera. Pos-

tavivši straže u svoje utvrde, ode u Voden, utvrdu

smještenu na hridi i okruženu i odsjeenu sa svih strana,

budui da onuda neprimjetno podzemnim tokovima

prolazi movara Ostrova, koja zatim izlazi na površinu.

Iako car bijaše više puta iskušao one unutar zidina, ne bi

li se možda predali svojevoljno, nikako mu ne uspje na-

govoriti ih. Stade ih stoga muiti stalnim napadima, u

kojima izgubi velik dio svoje vojske, no na koncu osvoji

utvrdu, a bugarske straže posla u Voleru. Postavi umjes-

to Bugara rimsku vojnu posadu i otputova u Solun. Ta
utvrda bijaše predana na upravu Drakšanu, ratniku koji

od cara izmoli da može ostati u Solunu, gdje mu za ženu

dadoše ker prvog pribatara crkve Svetog Demetrija, s

kojom dobi dva sina. No potom, kad se dade u bijeg, uh-

vatiše ga i zatim na puneve molbe oslobodiše; nakon

drugog bijega, takoer ga pustiše na slobodu; no trei

put ne proe tako dobro, jer ga u pokušaju bijega uhvati-

še i smjesta nabiše na kolac.

Sljedee godine car zapoe s opsadom Vidina i

nakon osam mjeseci zagospodari tim gradom. U me-

uvremenu Bugarin krenu u pohod na Hadrianopolis, te

ga na dan Uzašaša Gospodinova osvoji i opljaka. Car

pak, dobro utvrdivši Vidin, krenu kui, a približavajui se

gradu Skopju primi vijest da se Samuilo bijaše utaborio s

onu stranu rijeke Aksija, danas zvane Vardar. Budui da

rijeka bijaše jako nabujala od poplava i kiša, Bugari ne

držahu straže kako bi to inae trebalo, jer i ne pomišljahu

da bi ih neprijatelj mogao iznenaditi, no pritom se i te ka-

ko varahu. Naime, car pronae nain da pregazi rijeku i

krenu nou u napad, u kojem izginuše mnogi Bugari, a

Samuilo pobježe s nekolicinom svojih ljudi. Roman, sin

negdašnjeg bugarskog kralja Petra, kojeg neki zovu ime-

nom njegova djeda Simeona, preda caru grad Skopje, a

car ga zaduži za obranu i uvanje grada, te mu dodijeli
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plemiki naslov i imenova ga namjesnikom Abidosa. Na-
pustivši Skopje, car doe do Pernika, gdje zapovjednik

obrane bijaše tada Krakras, muž hrabar i vian ratova-

nju. Car utroši mnogo vremena i izgubi velik broj ljudi u

opsadi tog mjesta, pa kad uvidje da ne može zauzeti ut-

vrdu silom, niti potkupiti novcem njezine branitelje, ode

u Plovdiv i otamo u Konstantinopol. Godinu za godi-

nom ne prestajaše voditi vojsku u Bugarsku u sveopu
pljaku i palež. Usprkos tome, Samuilo se ne usuivaše

ui u izravan okršaj, pa kad shvati kako je njegova vojna

mo oslabila, odlui jarcima i nasipima sprijeiti carev

ulazak u Bugarsku. Znajui da car obino ulazi preko

imbalonga i Kleidija, podignu u tim uskim prolazima

ograde i postavi brojne straže, te stade ekati carevu voj-

sku. Kad car doe do tog mjesta i pokuša ui, tamošnje

straže hrabro odbiše njegov napad. Car ve bijaše izgu-

bio nadu da bi mogao ui u zemlju, kad ga plovdivski

namjesnik Nicefor Ksifija nagovori da se zaustave na

tom mjestu i ne odustaju od napada, a one otii na dru-

gu stranu ne bi li pokušao štogod poduzeti. Ksifija tada

pohita zaobii planinu Bjelasicu, smještenu na jugu su-

elice bugarskim stražama, te se dana 29. srpnja pope na

vrh, da bi zatim uz veliku buku nasrnuo na Bugare. Izne-

naeni napadom, oni pobjegoše, a car, vidjevši da je

mjesto napušteno i bez straža, sruši ograde i krenu u pot-

jeru za onima u bijegu. Mnoge Bugare zarobiše, a još ih

više usmrtiše. Samuilo se jedva spasi zahvaljujui svom
sinu, koji hrabro odbijaše napade carske vojske, a zatim

smjesti oca na konja i odvede ga u utvrdu Prilep ili Pri-

lup. Zonara u životopisu tog cara kaže da Samuilo sa

svojom vojskom od pedeset tisua boraca i car sa svojom

od njih devedeset i etiri tisue, zametnuše bitku. Rimlja-

ni odnesoše pobjedu i zarobiše oko petnaest tisua Bu-

gara, kojima car dade iskopati oi, ostavivši na svakih

stotinujednog vodia sa samo jednim okom, te im naredi

da takvi svi zajedno izau pred svoga gospodara Samui-

la. Kad ih ovaj ugleda, pade na zemlju gotovo mrtav, pa

kad se osvijesti, zatraži da mu daju malo svježe vode, na
što ga napadnu bolest koju Grci zovu kardiagma i od ko-

je ubrzo preminu. Na kraljevskom ga prijestolju naslijedi

sin Radomir, zvan takoer i Roman ili Gabrijel. Bijaše on

Ratnik Krakras

Bugarin.

Car ue u Bu-

garsku i krene

u potjeru za

Samuilom.

Car zarobi i os-

lijepi petnaest

tisua Bugara.

Umre Samuilo
,

a naslijediga

sin Radomir,

od drugih zvan

Roman.
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Radomira ubi-

je brati Via-

dislav.

Isto to piše i

Dukljanin.

Carska vojska

potue Bugare.

Bugari ubiju

Teofilakta Bo-

tanijata i sve

njegove ljude.

Utvrda Melnik

preda se caru.

Crna rijeka.

krupniji i snažniji od oca, ali ne tako razborit. Majka mu
bijaše neka robinja iz Larise. Stupi on na vlast dana pet-

naestog mjeseca rujna, no ve nakon nepune godine nje-

gove vladavine, muki ga u lovu ubi Ivan Vladislav, sin

Aronov, kojem upravo Radomir bijaše spasio život kad

Samuilo bijaše pogubio svu njegovu brau. No prije svih

tih dogaaja, Samuilo posla s brojnim ljudstvom Nesto-

ricu, jednog od najistaknutijih bugarskih velikaša, u po-

hod protiv Teofilakta Botanijata, Davidova nasljednika

na položaju namjesnika u Solunu. Sukobiše se na boj-

nom polju, gdje Bugari pretrpješe poraz, a mnogi padoše

u zarobljeništvo. Teofilakt ih zajedno s ostalim plijenom

odvede caru, koji tada bijaše u klancima Kleidija. Prodri-

jevši s rimskom vojskom kroz te klance u Bugarsku, car

se približi Strumici i osvoji utvrdu Macukion, te naloži

Teofilaktu da prijee brežuljke uz rijeku Strumicu i da
palei sve pred sobom nastoji ukloniti sve zapreke koje bi

im mogle onemoguiti povratak u Solun. Bugari ga is-

prva pustiše da izvrši svoju zadau, no kad se htjede vra-

titi caru, nasrnuše na njega u nekom teško prohodnom
klancu, iz kojeg se ne mogaše probiti naprijed, niti vratiti

natrag, te poginu tamo zajedno s najveim dijelom svo-

jih ljudi. Kad car primi vijesti o tome, silno ga to rastuži,

a ne usuujui se krenuti dalje, povue se natrag u Za-

gorje, u tamošnju vrlo snažnu utvrdu Melnik, smještenu

na uzdignutoj stijeni i okruženu sa svih strana dubokim
jarcima. Mnogi se ljudi iz susjednih mjesta bjehu sklonili

upravo tamo, držei to sigurnim mjestom. ar im posla

jednog od svojih tajnih komornika, uškopljenika Sergeja,

ovjeka mudra i vješta govornika, koji lijepim rijeima i

obeanjima na koncu uspje nagovoriti ljude unutar zidi-

na da polože oružje i predaju se caru. On ih vrlo ljubaz-

no primi te se, smjestivši u utvrdu dobru vojnu posadu,

vrati u Mosinopolj. Za boravka u tom mjestu primi vijest

o Samuilovoj smrti na dan 24. listopada. Smjesta napus-

ti Mosinopolj i ode u Solun, a zatim u Pelagoniju, ne na-

nosei tim krajevima nikakve štete, osim što Radomiru
spali Butelijanske dvore. Posla u pohod nešto svojih voj-

nika, koji zauzeše utvrde Prilep i Štip. Stiže potom do
Crne rijeke i prijee je splavima i bezbrojnim mjehovima,

te tako doe i do Vodena, potom je napustio i taj grad i 9.
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sijenja doputovao u Solun. No Radomir, bijesan zbog Bugari opusto-

oeve smrti, krenu u surov pohod i opustoši Traciju, te s J
z

%
t®e

t

sve

t
-

konjicom stiže sve do konstantinopolskih zidina, bivaju-
„opol™!biva-

ti strah i trepet cijelom carstvu. Kad to vidje car, pobo- jui strah i tre-

javši se za sebe sama i za svoje carstvo, potajice posla pet cijelom car-

poruku Ivanu Vladislavu da krene u osvetu smrti svog stvu-

oca, kojeg Samuilo bijaše pogubio s jošjednim njegovim

bratom. Obea, uini li to, da e mu prepustiti cijelo Bu- piše t0 Dulc.

garsko kraljevstvo i povrh toga grad Dra. Ne proe ijanin.

mnogo vremena, a Vladislav, našavši se u lovu u Rado-

mirovu društvu, muki ubi kralja, a car za to vrijeme pos-

la s vojskom u Moglensku pokrajinu Ksifiju i Konstanti-

na Diogena, Botanijatova nasljednika na položaju nam-
jesnika u Solunu. Nakon što opljakaše Moglensku pok- Bugarski kralj

rajinu i staviše grad pod opsadu, stiže i car. Dade skrenu- Radomir

ti tijek rijeke koja protjecaše uokolo grada i potkopati
muckl ubijen '

gradske zidine. Kad to vidje tamošnje puanstvo, u stra- GradMoglenu

hu se preda caru zajedno s utvrdom. Tom prilikom pa- w$™
zove

doše u zarobljeništvo Domicijan Kavkan, moan ovjek i

° m'
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savjetnik Gabrijelov, te knez Moglene Ilice s mnogim
drugim velikašima i nemalim brojem vojnika. Sposobne

za vojsku car dade odvesti u Apstrakaniju, a ljude nespo-

sobne za vojevanje ostavi na milost i nemilost svojim voj-

nicima, dok utvrdu zvanu Notija, smještenu u blizini

Moglene, spali do temelja. Petog dana nakon careva do-

laska na to mjesto, doe Keirotmet Rimljanin vodei sa

sobom sluge Aronova sina Ivana Vladislava, koji iz-

vještavaše cara kako je svom bratiu Gabrijelu oduzeo
život i kraljevstvo, obeajui pritom dae biti carevim sa-

veznikom i prijateljem. Vidjevši i proitavši Vladislavova

pisma, car mu posla pismenu potvrdu svega što mu bija-

še obeao i zapeati je carskim peatom. No kad zatim

primijeti da se Vladislav uope ne pridržava obeanja,

vrati se u Bugarsku, pa nakon što bijaše opljakao Ostro-

vo s obližnjim mjestom Soskom i s Pelagonskim poljem,

dade iskopati oi svim Bugarima koje bijaše zarobio. Sti-

že tako do Ohrida, prijestolnice bugarskih kraljeva, pa ohrid>

kad osvoji i taj grad, odlui otii u Dra, za iji spas i ou-
vanje njegov dolazak bijaše nužan. Naime, dok Trimalija

s n fa }eva '

s obližnjim mjestima u Srbiji bijaše pod vlašu Samuilo-

va zeta kralja Vladimira, ovjeka pravedna, miroljubiva i
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Mnoga bugar-

ska mjesta pot-

padnu pod ca-

revu vlast.

urešena svim vrlinama, Dra (kako piše Cedren) življaše

u potpunom miru. No pošto Vladislav ubi Gabrijela, a

zatim i njegova svaka Vladimira, kojemu, kad ga uhvati

pomou himbene prisege bugarskog nadbiskupa Davi-

da, dade odrubiti glavu, podruje Draa pretrpje više pu-

ta pustošenja, katkad Vladislavova, a katkad ona njego-

vih zapovjednika. Taj carev put u Dra bijaše, s druge

strane, djelomice štetan. Naime, prije odlaska u Ohrid,

car ostavi jedan konjiki odred s Georgijom Gonicijatom

i protospatarom Orestom, kojima zapovijedi da haraju i

pustoše Pelagonskim poljem. No Bugari ih pod zapov-

jedništvom Ivanceta, kojega Grci zovu Ibaca, opkoliše i

sve ih poubijaše. Ganut bolom zbog njihove smrti, car se

vrati u Pelagoniju i u potjeri za Ivancetom stiže sve do

Soluna, a zatim do Mosinopolja. U osvajanje Strumice

posla Davida Arijanita s vojskom, a ovaj smjesta krenu u

žestok napad na tamošnja mjesta i zauze utvrdu Termi-

cu. Car posla Ksifiju s drugim dijelom vojske na utvrdu

Trijadicu. Zauzevši sve utvrde u ravnici, osvoji takoer i

utvrdu zvanu Bojon. Iste godine, car u mjesecu veljai

krenu iz Konstantinopola u pohod na Trijadicu, te zapo-

e s opsadom utvrde Pernik, gdje se zadrža punih osam-

deset i osam dana u neprestanim napadima. No kako

branitelji utvrde odolijevahu, car nakon gubitka velikog

broja ljudi podiže tabor i, ništa ne postigavši, ode u Mo-
sinopolj. Obnovivši tamo redove svoje vojske, poetkom
proljea provali u Bugarsku i opsadom zauze utvrdu

zvanu Longo. Posla zatim Davida Arijanita i Konstanti-

na Diogena na Pelagonsko polje, odakle oni dovedoše

mnogo zarobljenika i životinja. Car naloži da spale spo-

menutu utvrdu Longo, a tamo zarobljene ljude podijeli

na tri skupine: jedan ih dio dade svojim saveznicima Ru-

sima, druge Rimljanima, a treu skupinu zadrža za sebe.

Odatle krenu u Kostur, no nakon nekoliko napada i be-

zuspješnih pokušaja da zauzme taj grad, na koncu se po-

vue. Naime, Ticije, namjesnik u Dorostolu i sin plemia

Teodata Iberca, izvijesti pismom cara kako Bugarin Kra-

kras bijaše pripremio snažnu vojsku i ujedinio se s Ivano-

vom vojskom, te da su spremni, pošto su pridobili na

svoju stranu i Peenege, za napad na rimske pokrajine.

Doznavši to, car smjesta krenu drugim putem te, prola-
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zei onuda, osvoji i spali beogradsku utvrdu, a obnovi,

naprotiv, Vereju. Uništivši utvrde Ostrovo i Molisko, ne

krenu dalje, budui da mu u meuvremenu stiže vijest

kako Krakras i Ivan, uvjerivši se u izdaju Peenega, bjehu

odustali od pohoda protiv Rimljana. Car na povratku

zauze, meutim, grad Setenu, gdje bijaše Samuilova ut- Setena, Samui-

vrda, u koju kralj bješe sklonio veliku koliinu žita. Car to
ova utvr a '

žito razdijeli svojim vojnicima, a sve ostalo spali. Doz-

navši potom kako se Ivan sa svojim ljudima nalazi neda-

leko toga mjesta, posla kao prethodnicu zapadne i so-

lunske odrede pod zapovjedništvom Konstantina Dioge-

na. No Ivan im putem bijaše postavio zasjede, a car, stra-

hujui za život svojih ljudi, uzjaha i stupi pred svoje ljude

te im ree samo ovo: »Ima li meu vama hrabrih ljudi,

nek' me slijede«, nakon ega smjesta pohita naprijed.

Kad to vidješe Ivanove uhode, prestrašeni se vratiše Bu-
437 garima, ne inei pritom ništa drugo (kako piše Cedren)

,

osim što vikahu »Bezeite, Cessar«, što na jeziku Bugara i

drugih Slavena znai »bježite, evo cara«. Nato Ivan Vla-

dislav sa svim svojim ljudima stade bježati pred Rimlja-

nima bez ikakva bojnog reda, a carska vojska krenu za

njim u potjeru i ote mu mnogo konja i opreme, a zarobiše

i njegova bratia. Car se nakon toga, dana devetog si-

jenja, vrati u Voden. No Ivan Vladislav ne odustajaše od

toga da Rimljanima nanosi najvea zla za koja imaše

mogunosti i snage. Skupivši, dakle, snažnu vojsku, ode

u Dra, no po dolasku, nakon dvije godine i pet mjeseci

vladavine, poginu, a ne zna se (kako kaže Cedren) od ije
v

ruke. Kad plemi Nicefor Pegonit, namjesnik u Drau,
da gajTubio

26

potvrdi vijest o Bugarinovoj smrti, car smjesta podignu aneoGos-
tabor i na putu u Hadrianopolis susretnu Krakrasova podnji.

brata i sina, koji mu doniješe radosnu vijest da mu se tri-

deset i pet utvrda bijaše predalo. Car ih stoga dostojno
Tridese[ .

et

nagradi i Krakrasu dodijeli plemiki naslov, budui da
b

"

galskihut-
mu bjehu predali, meu ostalima, i onu tako slavnu ut-

_ vrda predaše

vrdu Pernik. Za careva boravka u Mosinopolju, dooše k caru.

njemu i izaslanici Pelagonije, Morozvizda i Lipenije,

predajui sve gradove pod njegovu vlast. Ode zatim u
Dragomusizda

Serez, gdje primi Dragomusa, koji mu preda Strumicu i stmmicu.

dovede sa sobom Ivana, namjesnika u Kaldini, kojeg Sa-

muilo bijaše zarobio i držao u zatoeništvu dvadeset i
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Položaj Ohri-

da.

Vladislavova

žena se zajed-

no s djecom

preda caru.

Planina Tmor.

Mnogi se bu-

garski ugledni-

ci predaju ca-

ru.

dvije godine, a car za to dodijeli Dragomusu plemiki
naslov. Tek što se car približi Strumici, izae mu u susret

bugarski nadbiskup David, nosei pismo Marije, žene

Ivana Vlaislava, u kojem obeavaše da e prepustiti ca-

ru cijelu Bugarsku, no uz uvjet da on udovolji njezinim

zahtjevima. Car se tu sasta i s Bogdanom, gospodarom
udaljenijih utvrda smještenih u unutrašnjosti Bugarske,

te i njega proglasi plemiem, budui da Bogdan bijaše

ve prije dokazao svoju naklonost caru, ubivši svog pun-
ca. Nakon toga, car ode iz Strumice u Skopje i preda taj

grad na upravu plemiu Davidu Arijanitu, te se vrati,

svrnuvši putem i u utvrde Štip i Prošek, gdje ga podanici

doekivahu klicanjem i pjesmom, slavei pobjedu. Skre-

nuvši odatle na desnu stranu, ue u Ohrid i tu utabori

svoju vojsku. Grad Ohrid smješten je na visokom brijegu

u blizini velikoga jezera, iz kojeg u smjeru sjevera istjee

rijeka Drina, da bi zatim skrenula na zapad i nastavila

sve do uša na Jonskom moru kod utvrde Ilis. Grad taj

bijaše prijestolnica cijele Bugarske, a tu bijahu njihove

riznice, koje car tom prilikom otvori i pronae u njima

velike svote novca, zlatne krune optoene dragim kame-
njem i stotinu stotica zlata. Od tog blaga razdijeli darove

svojim vojnicima, a za namjesnika u gradu imenova ple-

mia Eustacija Dafnomila i postavi tamo snažnu vojnu

posadu. Izae zatim iz grada i tamo vrlo milostivo primi

ženu Ivana Vlaislava s njezina tri sina i šest keri, a s

njima bijaše i nezakoniti Samuilov sin, kao i dvije keri i

pet sinova Samuilova sina Radomira. Jednoga od peto-

rice Radomirovih sinova Vladislav bijaše oslijepio u isto

vrijeme kad bijaše ubio i njegova oca Radomira sa že-

nom i zetom Vladimirom. Marija imaše s Vladislavom

još tri sina, no oni bjehu pobjegli na planinu Tmor,jednu
od najviših Keraunskih gora, s obzirom da nipošto ne

htijahu izai pred cara. On pak naloži da Mariji svi iska-

žu dužno poštovanje. Bje to razlogom što dooše k nje-

mu i mnogi drugi bugarski uglednici, meu kojima bija-

hu i Nestorica, Cari i mladi Dobromir, svaki sa svojim

pješakim odredima. Car se vrlo rado sasta s njima i is-

kaza im poasti koje dolikovahu njihovu položaju. Na
koncu doe k caru i Vladislavov sin Prosijan s braom
koja se, kako rekosmo, bjehu povukla na planinu Tmor,
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odakle bjehu zatim prisiljeni otii zbog neprekidne opsa-

de pod kojom ih vojnici držahu na carev nalog. Kad im

car dade dopuštenje slobodnog prolaska, svojevoljno se

predaše, a on ih ohrabri lijepim rijeima i udovolji njiho-

vim molbama. Nakon toga napusti Ohrid i stiže na Pres-

pansko jezero, gdje podignu dvije utvrde, jednu na brdu

smještenom tono u sredini, koju prozva Vasilida, a dru-

gu na spomenutoj movari ili, tonije, jezeru. S Prespan-

skog jezera ode zatim u Devol, gdje uspostavi sud, nakon

ega ponovno primi Prosijana i njegovu brau, koja re-

dom obeaše vjernost caru, a on Prosijanu dodijeli nas-

lov magistra, dok njegovu brau proglasi plemiima.

Braa dovedoše tamo i Ivanceta, kojem bjehu iskopane

oi, a nee biti naodmet ispripovijedati ovdje kako ih bi-

jaše izgubio jer uti to, bit e, kako mi se ini, koliko za-

nimljivo, toliko i neobino.

Nakon Vladislavove smrti, njegova se žena Marija

i drugi bugarski uglednici, kako rekosmo, predaše caru.

Ivance jedini pobježe i zauze jednu gotovo nepristu-

panu goru. Pod svojom vlašu držaše kraljevsku utvrdu

s vrtovima i drugim divotama, koju neki zvahu Brohot, a

drugi Proništa. Pružajui otpor kralju, nastojaše zagos-

podariti cijelim Bugarskim kraljevstvom, što pokvari i

uništi mnoge careve zamisli i nakane. Skrenuvši s glav-

noga puta na jug, car doe u Devo! izvidjeti što može

uiniti, hoe li Ivance položiti oružje i pokoriti mu se, ili

e se morati sukobiti s njim i nadjaati ga u boju. Za svo-

ga boravka tamo, pokuša pismima uvjeriti Ivanceta da

odustane od toga pothvata, jer mu na koncu ne može do-

nijeti ništa osim potpune propasti, no ovaj mu tako

spretno odgovori, da ga više od pedeset i šest dana održi

u neizvjesnosti. Kad ohridski namjesnik Eustacije vidje

kako je car zamišljen i kako ga mue teškoe s Ivance-

tom, povjerivši se samo dvojici slugu u iju vjernost bija-

še potpuno siguran, ostvari svoj naum na sljedei nain.

Bijaše dan Uznesenja Marijina kada Ivance, kako je obi-

aj u slavenskih naroda, pozivaše svoje ljude na gozbu

na koju dolažahu ne samo susjedi i znanci, ve i ljudi iz

udaljenih krajeva i stranci. Eustacije ode na sveanost

bez poziva, pa kad ga uhvatiše straže koje uvahu prola-

ze, zamoli da izvijeste o tome Ivanceta i da mu kažu da

Car Bazilije iz-

gradi utvrdu

Vasilidu.

Brohot, divote

bugarskih kra-

ljeva.

Kako Rimljani

oslijepiše Ivan-

ceta.
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Eustacijeva

besjeda Bugari-

ma.

želi razgovarati s njime. Kad Ivanceu za to, iznenadi ga

što Eustacije bijaše sam od sebe došao ravno neprijatelju

u ruke, te ga dade dovesti i veselo ga primi. Po završetku

jutarnje službe, kad svi odoše kuama, Eustacije ree
Ivancetu da ima s njime razgovarati nasamo, a ovaj, vje-

rujui kako se Eustacije bijae zasigurno odmetnuo od
Rimljana i kako htijaše razgovarati o stvarima važnim za

obojicu, uze ga pod ruku i udalji poslužitelje. Šetahu ta-

ko nekim mranim mjestom, punim stabala jabuke, ije

krošnje bijahu tako guste da se ni glasa ne mogaše uti.

Ostavši, dakle, sami, Eustacije, muž krupan i snažan,

odmah nasrnu na Ivanceta, obori ga na zemlju i stane

mu koljenima na prsa, ne dopuštajui mu gotovo ni da

diše. Tada dade znak dvojici svojih slugu da dotre, a

oni, im stigoše, zaepiše Ivancetu usta ubrusom, tako

da ne može vikati ni dozvati pomo, te mu iskopaše oi.

Odvedoše ga zatim u njegove dvore, a oni, popevši se na

tavan, isukanih maeva stadoše ekati napad neprijate-

lja. Ivancetovi ljudi, uvši za takvu smjelost, pohitaše 440
smjesta u dvore, tko naoružan maem, tko kopljem i lu-

kom, a tko kamenjem, dok drugi donašahu drva i upalje-

ne zublje viui: »Ubijmo ih, spalimo ih, sasjecimo ih,

kamenujmo ih i nek’ nitko ne oprosti ovim zlotvorima i

zloincima.« Vidjevši tu strku i bijes Bugara, Eustacije,

premda bijaše siguran dae poginuti, nastavljaše hrabri-

ti svoje drugove da ne klonu i da se ne predaju neprijate-

lju u ruke poput plašljivih ženskica, jer ionako se nemaju

emu drugom nadati, osim smrti, i to jadnoj i okrutnoj

smrti. Pomoli se zatim na prozoru i rukom dade znak

Bugarima da se malo umire, te im ovako prozbori: »Vi

vrlo dobro znate, narode bugarski, da izmeu mene i va-

šega gospodara nikada nije bilo osobnih neprijateljsta-

va, jer on je Bugarin, a ja sam Rimljanin. Štoviše, nisam

ni Rimljanin iz Tracije ili iz Makedonije, ve sam iz Male

Azije, a koliko je ona udaljena od vaše domovine, znate
ueni ljudi. Stoga svim imalo razumnim ljudima nee bi-

ti teško povjerovati kako se nisam nepromišljeno, ve
natjeran nuždom, upustio u ovaj pothvat, jer inae bih

morao biti i više nego lud da izložim vlastiti život tako

oitoj pogibli. Shvatit ete, dakle, da sam sve što sam
uinio, uinio na nalog i zapovijed svoga cara. Želite li

nas ubiti, vama smo na milost i nemilost, no neemo
pasti ili položiti oružje prije no što osvetimo svoju smrt,

jer borit emo se do smrti. Poginemo li, što je vjerojatno

i, štoviše, nužno, budui da nas je malo usred tolikog

mnoštva, blažena e biti naša smrt, jer sigurni smo da e
našu prolivenu krv osvetiti onaj kojem se vi želite dugo

opirati.« Bugari, uvši te rijei i uvidjevši da su ostali bez

voe, a daje car s vojskom blizu, umiriše se, te stariji me-

u njima odgovoriše da e pristati priznati rimskog cara

za svoga gospodara i da e mu obeati svoju odanost.

Eustacije tada bez ikakva otpora odvede Ivanceta caru,

koji za tako plemenito djelo nahvali Eustacija do neba i

dodijeli mu namjesništvo u Drau, te darova sva pokret-

na dobra Ivancetova, kojega, naprotiv, zadrža pod stra-

žom. Istodobno stiže i Nikolica, koji ve prije bijaše toli-

ko puta uhvaen, pa pušten. Dok on bijaše pod opsadom
441 u planinama, kamo bijaše pobjegao, neki njegovi druzi

padoše u zarobljeništvo, a drugi se svojevoljno predaše.

Nikolica doe nou u Jabor, no car mu ne dopusti da se

pojavi pred njim, ve ga posla u Solun i naredi da ga ta-

mo drže pod stražom. Nakon toga, car uvede potpun red

u naseobine Dra i Hadrianopolis, pa ostavivši u svojim

pokrajinama vojnike sa zapovjednicima, dopusti rim-

skim robovima da oni, koji to žele, slobodno ostanu, a

drugi da krenu za njim. Po carevu dolasku u Kostur, do-

vedoše pred njega dvije keri Samuila Bugarina, a kad

one primijetiše uz cara Mariju, ženu bivšeg bugarskog

kralja Vladislava, mahnito nasrnuše na nju, kao daje ho-

e ubiti. No car obuzda i utiša njihov bijes obeanjem da

e ih obdariti velikim blagom i kraljevski ih udati, a Mari-

ji dodijeli ast zoste i posla je njezinim sinovima u Kon-

stantinopol. Naloži potom Ksifiji da sruši sve utvrde u

Srbiji i u Sosku, a on sam ode u utvrdu zvanu Stago, gdje

mu doe u pohode beogradski knez Elemag sa svojim

druzima u služinskom odijelu. Napustivši Stago i prola-

zei kroz Cetunij, stade promatrati kosti Bugara palih u

bici u kojoj Nicefor bijaše odnio pobjedu nad Samuilom.

Osta zadivljen tim prizorom, no još i više zidom zvanim

Scelos, koji u svrhu zastrašivanja Bugara bijaše podignut

u Termopolisu kod Rupena. Odmah po dolasku u Ate-

nu, ue u crkvu Majke Božje, kojoj javno zahvali na pob-

Bugarin Niko-

lica u carevoj

vlasti.

Dvije Samuilo-

ve keri napad-

nu Vladislavo

-

vu ženu.

Car sruši ut-

vrde u Srbiji.

Carpromatra

kosti Bugara

poginulih u

boju.
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Slavodobitno

ulazi u grad

kroz Zlatna

vrata.

Bugarsko kra-

ljevstvo osta

pod timskom

vlašu 35 godi-

na.

Bugari se po-

novno oslobo-

de zahvaljujui

Doljaninu.

Bugarin Tiho-

mir izabran za

zapovjednika

Rimljana i kra-

lja Bugarske.

Doljaninova

besjeda Bugari-

ma.

jedi, a crkvi ostavi mnogo bogatih darova. Iz Atene se

vrati u Konstantinopol, u koji ga slavodobitno uvedoše

kroz Zlatna vrata, sa zlatnom krunom na glavi, dok is-

pred njega iahu Marija, Samuilove keri i drugi Bugari.

Tako Rimljani podjarmiše Bugarsko kraljevstvo i zad-

ržaše vlast nad njime sljedeih trideset i pet godina. No
tijekom itavoga tog razdoblja, Bugari nikako ne miro-

vahu, budui da nigda prije ne bijahu služili nikome, ve,

naprotiv, njihovi prei bjehu gotovo pokorili Rimsko

Carstvo i obvezali ga na plaanje danka. Ne uzmanjka

meu njima ni onih koji, ne bi li ih potaknuli i probudili,

pripovijedahu slavne pothvate naroda njihova slaven-

skog, vjenog pobjednika i sviknulog vladati drugima.

Tako se za vladavine cara Mihaela Paflagonca Bugari

latiše oružja sa starim žarom i zbaciše rimski jaram zah-

valjujui jednom svom Bugarinu, po imenu Doljanin. Bi-

jaše on skromna podrijetla, no ovjek razborit. Bijaše on

rob u Konstantinopolu, odakle pobježe i vrati se u Bu-

garsku, gdje stade pripovijedati kako je nezakoniti sin

negdašnjega gospodara Bugarske Arona. Ne proe
mnogo vremena, kad potaknu sav onaj puk na pobunu
protiv Rimljana i nagovori ih da u neprijateljskom poho-

du uu u Traciju. Car posla jednoga svog zapovjednika

da im se suprotstavi, no ovaj vrlo loše postupaše sa svo-

jim vojnicima koji na koncu nasrnuše na njega, te da u

bijegu ne bijaše produžio korak, bez dvojbe bi tamo izgu-

bio život. Zatekavši se bez voe, vojnici izabraše za za-

povjednika jednoga izmeu sebe, Tihomira, rodom Bu-

garina, a proglasiše ga k tome i kraljem Bugarske. Kra-

ljevstvo se tako podijeli; na jednoj strani bijahu pristaše

Doljanina, na drugoj Tihomir sa svojima. Doljanin se ne

dosjeti drugog naina kojim bi se oslobodio protivnika,

osim prijevarom, te jednoga dana posla po Tihomira,

poruujui mu da se želi udružiti s njime u ratu protiv

Rimljana i u vladanju kraljevstvom. Povjerovavši tim

njegovim rijeima, Tihomirdoe u Bugarsku, a Doljanin

okupi sve ljude na sabor, usred mnoštva podignu sudište

i ovako prozbori: »Slava i veliina bugarskog carstva nije

uistinu smjela dopustiti da ugled bugarskog naroda, koji

je tijekom stoljea pokorio mnoga kraljevstva i carstva,

bude pomraen ne samo od Rimljana nego ni od jedne
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druge mone države na ovome svijetu. Pa ipak, budui

da zbog grijeha naših Bog tako hoe, nije nikakvo zlo s

blagošu prihvatiti i prigrliti sve što nam nebo odredi. No
sada smo, kako vidite, gotovo ve zadobili staru svoju

slobodu, a ništa nas drugo ne prijei da sretno napredu-

jemo, izuzev nesloge izmeu mene i Tihomira, jer, kako

se obino kaže, kraljevstvo ne pripušta druga. Stoga, že- Kraljevstvo ne

lite li za sebe boljitak, odaberite jednoga od nas za svoga pripušta druga.

kralja. Priznate li da sam Samuilova roda, udaljite Tiho-

mira od mene; izaberete li njega, protjerajte mene iz kra- p0bunjeni bu-

ljevstva.« Tada svi uglas pozraviše Doljanina, kralja gari ubiju Ti-

Bugarske, a Tihomira na smrt kamenovaše. Doljanin od- homira.

mah nakon toga krenu u pohod protiv Draa, pa kad ga

osvoji, prodre u Grku i zagospodari Nikopoljem s okol-
Dolj

-

anin prod.

nim podrujem. Doznavši za tu pobunu Bugara, car od- re u Grku i

lui osvetiti se njezinu zaetniku. Dok još bijahu u tijeku osvoji grad Ni-

sve nužne pripreme za rat, doe ovjek koji ga oslobodi kopolje.

te brige. Naime, Alusijan, sin Arona Bugarina, koji bijaše

proglašen plemiem za svoga boravka meu Rimljani-

ma, uini ne znam što protiv cara, koji mu zato zabrani

ulazak u carske dvore, kao i kretanje Konstantinopolom,

te ga prisili da se povue u svoj dom i tamo ostane. Kad

Alusijanu za pobunu Bugara, zaputi se u Bugarsku pre-

rušen u Armenca. U prisnim razgovorima koje tamo za-

podjenu s ljudima, stade naumice spominjati Arona, go-

vorei Bugarima: »Da sad kojim sluajem doe ovamo

neki zakoniti Aronov sin, ne ini li vam se da bi mu treba-

lo dati prednost pred nezakonitim?« Svi nato odgovara-

hu kako im je iznad svega želja imati za kralja pravog i

zakonitog Aronova sina. Alusijan tada otkri tajnu nekom

ovjeku koji bolje od drugih poznavaše Aronovu obitelj.

Ovaj, pomno mu se zagledavši u lice, ree da želi vidjeti

jedan drugi, sigurniji znak, koji bi rastjerao sve sumnje, a

bijaše to jedan crni madež na ruci, obrastao gustim dla-

kama. Vidjevši i taj znak, shvati da je Alusijan uistinu

Aronov sin, te se baci pred njim na koljena, obgrli mu no-

ge i razglasi i drugima da se tu pred njima nalazi ovjek

kraljevskog roda. Mnogi potaknuti time napustiše Dolja-

nina i prikloniše se Alusijanu, no uvidjevši da zbog njiho-

ve podijeljenosti Bugarsko kraljevstvo ne može još zadu-

go opstati, dogovoriše se da e zajedniki i složno vladati
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kraljevinom. No kako Alusijan bijaše i spretniji i sprem-

niji na prijevare, nadmudri Doljanina. Naime, upriliivši

raskošnu gozbu, pozva uz ostale i Doljanina, te ga tije-

^ . ,
kom gozbe sveza i oslijepi. Postavši tako jedinim eospo-

jepijen, te zav-
darom Bugarske, poruci caru da želi ponovno pod-

lada Aronov vrgnuti Bugarsko kraljevstvo rimskoj vlasti, no tek kad

sin Alusijan. mu bude zajameno da e ga car zauzvrat ljubazno pri-

miti i nagraditi u skladu s njegovim zaslugama, na što

mu car odgovori da e Rimsko Carstvo nedvojbeno is-

puniti sve što poželi. Alusijan stoga ode u Konstantino-
Alusijanovom

gcye ga 0dmah proglasiše magistrom, a Bugari, na

poipadnu pod‘ taJ nain izdani i bez voe, vrlo se lako ponovno naoše
vlast Rimskog pod rimskim jarmom. Svejedno, ne proe ni godina da-

Carstva. na, a Nedjeljko, jedan od bugarskih velikaša, podignu

Ponovno se os- narod na bunu. Ubiše carskog namjesnika, te naoružani

lobode. krenuše u pohod, nanosei, kao i obino, velike štete

Zavlada Ned- Rimljanima. Oni, nemajui mogunosti da uine bilo što

jeljko. drugo i ne pronalazei drugog lijeka tolikim nevoljama,

potkupiše velikom svotom novca neke Bugare, te na jed-

Muki ie ubi
noj gozbi dadoše muki ubiti Ned

J
elJka - 0tada

> a bi
J
aSe
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jen, a Rimljani

t0
’ Prema nekim tvrdnjama, godine 1175., pa sve do vla-

po’kore Bugar- davine Izaka Angela, oko godine 1185., Bugari ostaše

sku. pod rimskom vlašu. Premda je Rimsko Carstvo tijekom

itavog toga razdoblja slalo svoje namjesnike u to kra-

ljevstvo, Bugari se ne obazirahu pretjerano na njihove

zapovijedi i zahtijevahu od njih da vladaju slijedei pri-

tom više volju Bugara negoli onu Rimljana, a svaki put

kad ne bi bilo tako, svi bi se redom poeli buniti. Budui
da Rimljani esto ratovahu i na istoku i na zapadu, ne bi-

jaše nijednog pohoda (kako piše Georgij Cedren) u ko-

jem Bugari ne bi sudjelovali sa svojom konjicom. Stoga,

tako dugo dok taj slavenski narod bijaše ujedinjen s Rim-
ljanima, njihovo carstvo postizaše uspjehe. No za vlada-

vine Izaka Angela, zbog pljake njihovih stada i zbog vi-

sokih nameta kojima bijahu preoptereeni, Bugari, koji

Petar iAsen
i°nak° nigda nisu pretjerano poštovali Rimljane, otvore-

potiu Bugare no se pobuniše protiv Rimskog Carstva. Zaetnici te bu-

protiv Rimskog ne bijahu dva brata, bugarski velikaši Petar i Asen, koje-

Carstva. ga Grci zvahu Asane. Kako se ne bi inilo da to ine bez

razloga, braa odoše k caru u Kipsele s molbom da ih

uvrsti i pribroji rimskim legijama, te da im potom odije-
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li neki mali posjed na planini Hemos. Kad ni jedan ni

drugi ne dobiše ništa od toga, stadoše se potajice tužiti

kako ne samo da im molbe ne bjehu uslišane, ve povrh

toga bjehu odbijeni s prezirom. Pritom naumice pustiše

da im pobjegne koja rije iz koje bi se dalo naslutiti da e
se po povratku kui pobuniti, poglavito Asen, kao ovjek

smion i okrutan, koji zbog svog preslobodnoga govora

bijaše na nalog Ivana Sevastokratora dobio zaušnicu. Bugari, propast

Vrativši se kui nezadovoljni, osvetiše se potom Rim- Rimskog Car-

skom Carstvu tako da (kako piše Niceta Honijat u živo- sm.

topisu Izaka Angela) nema toga ljudskog jezika koji bi

mogao pronai rijei i opisati sve njihove osvete protiv

Rimskog Carstva, kao i pustošenja koja ostaviše za so-
r v „ ,J J
IzflQSQSC6 KO-

bom u rimskim pokrajinama. No kako ne bijaše sasvim
}im petari

lako nagovoriti Bugare da se late oružja protiv Rimljana, Asenpobuniše

s obzirom na brojne teškoe koje bi se mogle isprijeiti, Bugare.

braa na vlastiti trošak izgradiše crkvu Svetog Demetrija

Muenika, ne bi li time ohrabrili duhove. Naime, skupiše

u crkvi velik broj ljudi obaju spolova opsjednutih vra-
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gom, a meu njih postaviše i druge koji, pretvarajui se

da su i oni opsjednuti, stadoše vikati da je došlo vrijeme

koje Bog bijaše odredio za povratak Bugara staroj svojoj

slobodi i daje zato Kristov muenik Sveti Demetrije na-

pustio solunsku metropoliju i tamošnji hram, te došao k

njima da im pomogne. Kad to uše Bugari, kao da ih sam

Bog bijaše nadahnuo, osmjeliše se i vrati im se snaga, te

stadoše vikati kako se ne smije dalje odgaati, ve se va-

lja latiti oružja i napasti Rimljane, a one koje budu zaro-

bili u ratu smjesta ubiti, ne obazirui se na molbe i odbi-

jajui bilo koju cijenu ili dar koji bi im ovi mogli ponuditi,

pokazati se u tome tvri od dijamanta. Tako se itav taj

pobunjeni i žarom obuzeti bugarski narod lati oružja. Petar se okruni

Spomenuti se Petar tada okruni zlatnom krunom i navu- ^aljevskom

G grimiznu obuu, prema navadi bugarskih kraljeva, a i
padnerimske

svom bratu Asenu prizna kraljevski naslov. Zadrža se ne- zemlje.

koliko dana u napadu na Veliki Preslav, pa kad vidje da

ne može ništa uiniti, napusti to mjesto. Nevjerojatnom

brzinom stade osvajati rimske zemlje i utvrde, iz kojih

odnese bogat plijen i zarobi brojne rimske uglednike. Car

stoga krenu s cijelom svojom vojskom u pohod protiv

njega, ali se Petar tada sa svojim Bugarima povue u ob-
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Odredba cara

Bazilija protiv

Bugara.

ranu teško prohodnih prolaza, gdje neko vrijeme junaki

pružahu otpor i odbiše careve napade. Dogodi se tada,

suprotno svim oekivanjima, da se na itav taj kraj spusti

gusta magla, koja bijaše od velike pomoi Rimljanima,

jer zaklonjeni njome iznenada nasrnuše na neprijatelje,

te ih nagnaše da pobjegnu i napuste položaje. Asen se ta-

da, zajedno s bratom i nekolicinom velikaša prešavši

Dunav, obrati za pomo obližnjim Vlasima. U meuvre-
menu se caru pruži mogunost da opustoši cijelu Bugar-

sku i da postavi svoje posade u gradove, kojih bijaše

mnogo na Hemosu, a još više, zapravo najveim dijelom,

na strmim hridima i na visokim i nepristupanim brdi-

ma. Car, meutim, ne uini nijedno ni drugo, ve se og-

ranii na to da spali nešto usjeva, te se vrati natrag, osta-

vivši tako stanje u zemlji još gorim nego prije, budui da

se Bugari tada još više osmjeliše protiv Rimljana. Po
povratku u Konstantinopol, car se stade hvaliti kao daje

pokorio neprijatelja. Bijaše tamo neki sudac, po imenu

Leon Monasteriot, koji oštroumno govoraše kako je ža-

lobna duša Bazilija Bugaroubojice; on, naime, potukavši
446

sasvim Bugare, bijaše donio odredbu, ako bi kojim slu-

ajem Bugari ikad više ustali na oružje, da valja slijediti

njegov primjer, te da svatko tko stupi u borbu s njima,

mora prije svega nastojati podii tabor u njihovoj zemlji,

a zatim sve opustošiti i spaliti. Taj edikt protiv Bugara

car zatim izvjesi na vrata sotenskog samostana. Bugar-

ski se kralj Asen, pripremivši vojsku sastavljenu podjed-

nako od Bugara i od Vlaha, vrati u domovinu, pa kad je

zateknu potpuno slobodnom, posta još bezonijim no
prije. Nezadovoljan samo Bugarskom i svojim mirnim
posjedom, ponovno stade harati Rimskim Carstvom,

vrsto odluivši da e, kao što to bijaše nekad, Bugar-

skom kraljevstvu pridružiti i Srbiju. Uza sve to, car mu se

ne htje osobno suprotstaviti, ve posla svog strica Ivana

Sevastokratora, koji u sukobu s neprijateljem pokaza svu

svoju sranost. No budui da ga potom optužiše da žudi

za carskim naslovom, car mu zapovijedi da se vrati nat-

rag, a umjesto njega posla Ivana Kantakuzena Cezara,

oženjena carevom sestrom. Ivan bijaše ovjek visoka sta-

sa, velikodušan, zvonka glasa, a bijaše vian i iskusan

ratnik, no zbog pretjerane njegove smjelosti, svagda ga

pratiše (kako piše Niceta u 1 . knjizi) loša srea, te ga An-
dronik na koncu oslijepi. Kad Ivan, dakle, vidje da se Bu-

gari bijahu povukli u planine, ne prosudi kako razlog tom
njihovu povlaenju bijaše odmor nakon tolikih napora ili

namjera da se sklone na sigurnije mjesto, ve radije to pri-

pisivaše njihovu strahu i malodušnosti. Stoga se sasvim

neoprezno utabori u ravnici, ne pobrinuvši se ni da utvrdi

tabor opkopima, niti da postavi jake straže. Bugari pak,

primijetivši to, krenuše u napad nou, te Ivan jedva uspje

pobjei, a njegova vojska pretrpje poraz i bje izložena

strašnim mukama. Nekima, naime, Bugari odrubiše gla-

vu, dok druge uhvatiše žive, a prema onima koji bježahu u

Cezarov šator, Cezar je postupao okrutnije nego prema

samim neprijateljima, te ne prestajaše grditi ih, nazivajui

ih izdajicama carstva. Ne bi li izbrisao toliku svoju sramo-

tu, naoružan uzjaha arapskoga konja, pa sa štitom u ruci

pojuri prema neprijatelju, viui iz svega glasa: »Za
mnom!«, ne videi i ne znajui ni kamo ide, ni što se doga-

a u njegovu taboru. Kad car u za njegov neuspjeh i nes-

posobnost, pozva ga da se vrati kui, a umjesto njega pos-

la Branu Aleksija, ovjeka niska rasta, no rijetke oštroum-

nosti i ne manje razboritosti, kojega u to vrijeme smatrahu

jednim od najboljih vojskovoa. Povede on vojsku i poka-

447 za veliki oprez pri postavljanju tabora, a za napredovanja

vojske zahtijevaše da se održava bojni poredak, kao da e
svakoga trena zametnuti bitku. Glavni mu cilj bijaše nani-

jeti štete i osvetiti se neprijatelju, no pazei pritom da ne

dovede u opasnost svoje ljude. Izdržavši, dakle, mnoge
napore puta i prolazak kroz teško prohodne klance, ko-

nano stiže do mjesta zvanog Crno brdašce. Postavi tabor

na tomu mjestu, dajui svima nadu u kakav astan pot-

hvat. No kako mu svagdašnja želja zapravo bijaše zauzeti

carstvo, pokaza se tada u pravom svjetlu i bje od velike po-

moi Bugarima. Nedugo potom ga svejedno sustignu

kazna, jer kad se u boju uhvati u koštac s Corradom Ce-

sareom, markizom od Monferrata, poginu u okršaju.

Bugari u meuvremenu svejednako nastojahu nanijeti

što vee štete Rimljanima, pa kako car ne mogaše to dalje

podnositi, odlui još jednom osobno krenuti u pohod
protiv Bugara. Odlui se na to tim prije što bijaše doznao

da neprijatelj ima uza se brojne skitske legije i da se više

Ivan

Kantakuzen

oslijepljen.

Bugari potuku

Rimljane.

Ratnik Brana

Aleksije.

Pogine od ruke

Corrada Cesa-

rea.
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Corrado Cesa-

re zadobi nat-

rag Jafu.

Kasijci i njiho-

ve navade.

Bugari haraju

Lardejom.

ne povlai u planine, ve da je utaboren na podruju
Agatopolisa, gdje pustoši i uništava tamošnja mjesta. Ne
uspjevši u tom trenutku skupiti primjerenu vojsku, car

krenu s malo vojnika, pa stigavši do Taurokoma, mjesta

u blizini Hadrianopolisa, tu prieka ostatak snaga. Nai-

me, bijaše zapovijedio Corradu Cesareu da ne oklije-

vajui krene za njim. Ovaj to isprva obea, no potom,

promislivši kako su njegove nade kod cara zapravo uza-

ludne i ne ostvaruju se, predomisli se, te se ukrca na jed-

nu novu i vrstu lau i otplovi u Tir. Tamo ga ljudi njego-

va naroda primiše kao daje odgovor što im ga Bog šalje,

a on se potom odupre Saracenima i zadobi natrag Jaffu,

zvanu takoer i Acre, kao i druge gradove. No nedugo
nakon toga, izginu mnogo uglednih kršana koji na vlas-

titi trošak bijahu krenuli za Corradom u taj pothvat, a

Corrada, koji gotovo da još ne bijaše pokazao svu svoju

hrabrost, ubi neki Kasijac. Taj narod, naime, tako štuje i

iskazuje svaku poast svome gospodaru, da su svagda

spremni na posluh, te je dovoljan jedan njegov mig da se

bez razmišljanja strmoglave s kakve strmine, srnu na

oštre maeve, bace se u valove i u razbuktali plamen, a

kad hoe ubiti nekog neprijatelja svoga gospodara, prija-

teljski mu pristupe ili se pretvaraju da su izaslanici, te ga

tako napadnu maem koji nose skriven, ne obazirui se

pritom i ne hajui što e biti s njima i kakvu e kaznu ili

muke pretrpjeti zbog toga. No vraam se sad caru. Kad
vidje u kakvu se položaju zatekao i kako Bugari još uvijek

haraju rimskim pokrajinama, odabra tisuu ljudi, dade

im najbrže konje i napusti Taurokom u potrazi za nepri-

jateljem, a ujedno zapovijedi da kola s ljudima nespo-

sobnim za rat odu u Harianopolis. Uto stigoše uhode s

viješu da Bugari haraju mjestima u blizini Lardeje i da

se, pošto su poubijali i zarobili mnogo ljudi, krcati plije-

nom spremaju na povratak kui. Car tada zapovijedi da

se oglase trublje, uzjaha i krenu put Basterne, no kad sti-

že tamo, budui da nigdje ne bijaše ni traga neprijatelju,

odmori vojsku i nakon tri dana zaputi se u Beroj. Ne bija-

še se još ni udaljio, kad se pojavi neki ovjek nosei caru

loše vijesti, naime, da se neprijatelj nalazi u blizini i da se

kree usporenim korakom, bilo zato što ne oekuje nep-

rijateljski napad, ili možda stoga što je krcat plijenom.
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Car nato smjesta podijeli vojsku i svakom zapovjedniku

dodijeli njegove snage, pa krenu putem odakle mogaše

uti dolazak neprijatelja. Ovi, im ugledaše Rimljane,

predaše plijen na uvanje nekim bugarskim i skitskim

odredima, naloživši im da se najkraim putem pokušaju

domoi planina, a oni neustrašivo stanu ekati rimsko

konjaništvo. Tada Asenov brat Petar, hotei ohrabriti

svoje ljude, viknu iz sveg glasa: »Došlo je vrijeme, vojni-

ci moji hrabri, da zadobijemo staru svoju slobodu, ug-

led i slavu izgubljenu; sad morate pokazati Rimljanima

da im je boriti se sa sinovima i potomcima onih kojima

negda plaahu danak.« Bugari nato nasrnuše na nepri-

jatelje takvom žestinom, da se ovi ve pri prvom naletu

dadoše u bijeg. Car, uvidjevši daje napušten, i sam sta-

de bježati i tako doe do Hadrianopolisa. Videi potom
kako Bugari i dalje napreduju pljakajui i palei sve

pred sobom, taj put skupi dovoljno vojske i krenu u po-

hod protiv neprijatelja u Beroj. Zametnuše tamo krvav

boj, a car pretrpje poraz, no zatim svejedno velikom

brzinom još jednom skupi vojsku i povede je u Agatopo-

lis protiv neprijatelja koji spaljivahu jedno za drugim

mjesta u blizini Plovdiva. Kad carske snage htjedoše

pritei u pomo tamošnjem puanstvu, Bugari im se

uas naoše iza lea, harajui mjestima koje neprijatelj

tek bijaše napustio. Voa im u svemu tome (kako piše

Niceta Honijat) bijaše Asen, muž hrabar i snalažljiv i u

najnesigurnijim prilikama. Car zbog svega bijaše utu-

en, ne znajui što mu je initi, no svejedno odlui daje

najbolje otii u Zagorje i iskušati Bugare, te vidjeti može
li ih kako pobuniti protiv Asena. Uvjerivši se konano u

njihovu postojanost, gotovo oajan odusta od pothva-

ta. Istodobno (kako piše Zonara u životopisu Mihaela,

sina cara Duke), Hrvati, inae zvani i Srbi, napadnuše

Bugarsko kraljevstvo i zauzeše tamo neka mjesta,

premda nakon mnogih krvavih bitaka biše prisiljeni na

povlaenje u svoju zemlju. Osiguravši se, dakle, sa svih

strana, Bugari još više uznastojaše vratiti pod svoju

vlast ostatak kraljevstva i naškoditi Rimljanima. To po-

taknu cara da skupi više ljudi no ikad prije, te odlui ui
u Bugarsku. Prošavši kroz Anhijal, krenu najkraim pu-

tem preko planine Hemos, pa iako se zadrža u zemlji

Asen hrabri

svoje ljude.

Bugari potuku

rimsku vojsku i

natjeraju cara

u bijeg.

Bugari ponov-

no potuku ca-

revu vojsku.

Srbi napadnu

Bugarsko kra-

ljevstvo.
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njegovu vojsku.

Uništavaju

rimske grado-

ve.

Srpski župan

pobijedi Rim-

ljane u boju.

Trideset i se-

dam tisua

Rimljana pogi-

ne u boju s Bu-

garima.

Carpošalje

Bugarima izas-

lanika i zatraži

mir.

Bugari nadja-

aju ipotuku

rimsku vojsku.

dva mjeseca, svejedno ne postignu ništa. Naime, naie
na gradove i utvrde bolje opskrbljene i branjene no što to

bijahu prije, a kad se htjede vratiti natrag, zatvoriše mu
sve prolaze, tako da gotovo itava njegova vojska osta

tamo poraženom, dok se on sam spasi sa šaicom ljudi,

izgubivši pritom i šljem s glave. Od tih se pobjeda Bugari

silno uzoholiše, a one im omoguiše da odnesu kui veli-

ka bogatstva Rimljana i svakovrsno oružje. Ne bijaše po-

tom naina da ih se sprijei da upadaju u rimska pod-

ruja, haraju i slobodno pljakaju ne samo sela i gradie,

ve i velike i snažne gradove. Meu ovima posljednjima,

Anhijal uriištiše, Varnu zauzeše, a najvei dio Trijadice,

negda zvane Sardica, srušiše. Iz Stupiona istjeraše sta-

novnike, a iz Niša odniješe neizmjeran plijen. Istodobno,

župan Srbije ue u rimske pokrajine i stade nanositi veli-

ke štete, nastojei na sve naine zagospodariti Skopjem.

Car posla protiv njegajednoga svog vojskovou po ime-

nu Kalokom i dade mu vojsku od trideset i dvije tisue

boraca. Ovaj naie na srpskog župana kod rijeke Mora-

ve, gdje zametnuše boj u kojem Rimljani pretrpješe po-

raz, a župan se vrati kui krcat plijenom. Bugari u me-

uvremenu i dalje nanašahu štete Rimskom Carstvu, ta-

ko da više puta opljakaše plovdivski kraj, te Beroj. U po-

hod protiv njih krenu Konstantin Angel, no usprkos svim

njegovim naporima, sve bje uzalud. Nakon njega, iz
450

Konstantinopola poslaše Bataca Bazilija s trideset i se-

dam tisua ljudi koji, uhvativši se u koštac s neprijatelji-

ma, pretrpješe takav strašan poraz da nijedan od njih ne

preživi. Kad Bugari nakon tolikih i takvih pobjeda posta-

še gotovo nepodnošljivima, Aleksije Angel, stupivši na

carsko prijestolje, pokuša nekako ih smiriti, te posla izas-

lanika brai Petru i Asenu na pregovore o miru. No sve

se pokaza uzaludnim zbog bahata odgovora i nepraved-

nih uvjeta koje Bugari postavljahu caru, koji zato bje pri-

siljen poslati vojsku u Bugarsku, kod Sereza. Te se rim-

ske snage sukobiše s Bugarima, a ovi ih nadjaaše i potu-

koše. Pritom zarobiše živa vojvodu Aleksija Aspiata, da

bi gotovo odmah potom zagospodarili mnogim utvrda-

ma, u koje postaviše snažne vojne posade i vratiše se kui

krcati plijenom. U želji da bar donekle obuzda njihovu

drskost, car posla Isaka Sevastokratora s dovoljno vojni-

ka, pa kad Rimljani naioše na tri tisue Bugara koji ha-

rahu Tracijom, napadnuše ih i potukoše. Stoga neki bu-

garski velikaši, koji u to vrijeme bijahu u Konstantinopo-

lu, upozoriše Bugare da se ubudue ne upuštaju tako la-

ko u sukobe s Rimljanima, jer da moraju znati kako car-

stvom vlada veliki ratnik. Kad Bugari izvijestiše o tome

Asena, on na to dade prilino drzak odgovor, te im ree

kako »ne valja svagda vjerovati slavi, niti onoga koga je

ona proslavila kao ovjeka snažna i srana treba odmah
štovati kao da je uistinu takav ili strahovati od njega, a

ako je tkogod naprotiv na lošem glasu kao plašljivac ili

kukavica, ne mora ga se zbog toga prezreti i odbaciti. Pa

ipak, ne valja ni podcjenjivati glase koji se pronose, kao

da su sasvim nepouzdani, poglavito kad su tako rašireni,

ve treba, naprotiv, tražiti dokaze o djelima onih koji su

hvaljeni ili osramoeni, kao što se to ini i sa zlatom u li-

dijskom kamenu. esto valja štogod prepustiti sudu oka,

jer uši ništa ne vide, ve samo pamte brujanje tuih i naj-

eše neprijateljskih jezika, dok je oko sigurniji i iskreniji

sudac, pa valja više držati do jednog suca koji je vidio

(kako kaže Kornik) nego do njih deset koji su uli. Takav

se sudac ne oslanja na svjedoenje drugih, ve na vlastito

45
1 iskustvo, što je ionako svima poznato. Ne morate se sto-

ga prestrašiti kad vam kažu daje rimski car sran ovjek,

nego valja prosuditi je li uistinu takav temeljem njegove

prošlosti, a razmotrimo li pomno njegov dosadašnji ži-

vot, neemo nai nijednoga jedinog hvalevrijednog djela

careva. Ne bijaše on nigda nazoan u vojevanju i u bitka-

ma Rimskog Carstva, niti pruži pomo svome bratu u

ratnim naporima i opasnostima, bar koliko se sjeam ja

koji sam neprestance harao neprijateljskim zemljama,

nižui pobjedu za pobjedom i trijumf za trijumfom. Nisu

mu ni grimiz ni kruna carska predani kao nagrada za nje-

gova djela, ve mu se to prije dogodilo igrom sudbine.

Ne znam stoga kako bi se i zašto trebalo bojati onoga ko-

ji dosad još nije ni na koji nain naškodio Bugarima, bilo

djelom ili mišlju. Kako bih vam, koliko mogu, opisao i

predoio toga ovjeka i njegova svojstva, pogledajte ove

vrpce što vise s moga koplja, kako su sve razliite boje,

iako od iste tkanine, izraene od istog prediva i rukom is-

toga tkalca. No budui da im se razlikuju boje, ini se da

Bugarinovo

razmišljanje o

slavi.
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Bugari napad-

nu rimske pok-

rajine.

Bugaripotuku

Rimljane.

Bugari zarobe

Sevastokratora.

su izraene svaka od drugoga prediva i rukom drugoga

tkalca, iako je zapravo sasvim suprotno. Tako i braa
Izak i Aleksije, od kojih je jedan protjeran s carskog pri-

jestolja, a drugi je trenutno zaogrnut carskim grimizom,

imali su istog oca i rodili se iz iste utrobe i u istoj zemlji,

postigli su iste stvari, iako je Aleksije stariji. Po mom su-

du, stoga, nema meu njima razlike ni u vojnim pitanji-

ma i nee proi mnogo vremena, a svi emo se bjelodano

moi uvjeriti u to. Držim, stoga, da nam je u ratovanju

slijediti dosadašnje naše navade, jer nam je latiti se

oružja protiv istih onih koje smo ve više puta napali i u

boju nadjaali, a budui da smo im nanijeli tolike Štete i

gotovo nebrojene poraze, sad su ve postali kukavice i

malodušni. Hrabri nas i pomisao na to da su ve izazvali

protiv sebe gnjev Božji oduzevši carski naslov Izaku, ko-

jemu je po pravu pripadao i zahvaljujui kojemu su se

oslobodili strašnog nasilja Andronikova, jer oni koji su

pokazali takvu nezahvalnost prema ovjeku koji im je

spasio život, jamano e pasti ve u prvom neprijatelj-

skom napadu, kao vjerolomnici i nezahvalnici.« Vidjevši,
452

dakle, kako ta njegova razmišljanja potaknuše duhove

ljudi, Asen krenu u još žeši napad na pokrajine u blizini

Strimona i Amfipolisa. Tada Sevastokrator, mlad ovjek

koji se zbog prijašnje pobjede bijaše pomalo i uzoholio,

doznavši da neprijatelji haraju podrujem Sereza, ne

pobrinu se ni da dozna njihov broj ili snage, ve odmah
naloži da se oglase trublje. Prvi uzjaha i zamahnu ma-
em u smjeru neprijatelja kao da kree u pripremljeni lov

na jelena ili kakvu drugu životinju. Prešavši tri i pol milje,

iscrpi i konjaništvo i pješake tako da kad doe vrijeme za

bitku, bijahu ve sasvim beskorisni. Približiše se neprija-

teljskom taboru, a najvei i glavni dio Asenovih vojnika

bijaše rasporeen u zasjedama koje njihov vojskovoa
bijaše postavio Sevastokratoru. Ovaj i ne primijeti, niti se

dosjeti Bugarinovim varkama, te u ispraznoj nadi s ko-

jom zamišljaše pobjedu suludo navali na neprijatelje.

Bugari tada iskoiše iz zasjede pa, opkolivši Rimljane,

pobiše mnoge od njih, a Sevastokratora zarobiše. Zato

se Bugari još više ohrabriše, te slobodno harahu uokolo,

budui da ne bijaše nikoga tko bi im se suprotstavio, jer

Rimljani koji bjehu preživjeli bitku, u bijegu prema Sere-

zu produžiše korak. Skitski vojnik koji bijaše zarobio Se-

vastokratora nastojaše na sve naine zatajiti to pred

Asenom, nadajui se da e, odvede li svog zarobljenika u

Skitiju, dobiti za njega golemu otkupninu u novcu. No
kad se pronije glas daje zarobljen vrhovni rimski zapov-

jednik, pomno sve pretražiše i, pronašavši ga, odvedoše

ga Asenu. U toj bici, uz ostale, bje zarobljen ijedan rim-

ski sveenik, koji bijaše odlian poznavatelj bugarskog

jezika, pa kad ga povedoše prema planini Hemos, najus-

rdnije moljaše i zaklinjaše Asena da ga oslobodi. No ovaj

ne htje to uiniti ni pod kakvim uvjetom, govorei da e
radije usmrtiti sve Rimljane negoli ijednome od njih

poštedjeti život. Siroti sveenik stade ga tada proklinjati

najgorim rijeima i ree: »Ne smilovao se Gospodin Bog

grijesima vašim, nego nek' vas usmrti smru okrutnom

koliko su to i vaša zlodjela.« Ne proe mnogo vremena, a

upravo to se Asenu i dogodi. Naime, ubi ga jedan njegov

dvorjanin na povratku u Bugarsku. Kako se to dogodilo,

ovdjeu ukratko ispriati. Bijaše u Bugarskoj neki velikaš Kako poginu

imenom Ivanko, vrlo blizak Asenu, s ijom sestrom bija- kralj Asen.

še u prisnom prijateljstvu. Primijetivši to, Asen okrivi

svoju ženu, govorei joj da zbog toga zaslužuje da joj od-

rube glavu, a ona, naprotiv, okrivljavaše njega, jer da

svagda, iako više puta izviješten o tome, bijaše prešao

preko svega. On tada svu svoju srdžbu i bijes usmjeri na

Ivanka i pozva ga k sebi usred noi. Ivanku to bijaše sum-

njivo, te se ispriavaše da ne može doi prije jutra, no

Asen uporno zahtijevaše da doe što prije. Jedan od ljudi

koje Asen bijaše poslao po Ivanka, izvijesti ovoga o raz-

logu tog poziva. Usprkos tome, Ivanko se odazva pozi-

vu, no prije toga htjede razgovarati i posavjetovati se s

roacima i prijateljima o onome što mu je initi, a oni mu
rekoše da svakako ode k Asenu, no da ponese sa sobom
dugi ma skriven pod ogrtaem; vidi li, naime, da Asen

vie i da sve ostaje na prijetnjama, nek' ga svakako poku-

ša umiriti i zamoliti ga da mu oprosti; ako, naprotiv,

Asen bude htio potui se s njim, nek' se potrudi preduhit-

riti ga i raniti ga na smrt. Ivanko, dakle, doe pred Asena, M aHn Jvan
a ovaj odmah stade vikati da mu donesu ma, jer da želi ko ubije kra ija

ubiti izdajicu, no bijaše ve prekasno. Ivanko smjesta po- Asena.

hita i rani ga u prepone, te pobježe i skloni se kod svojih,
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Trnovo, dobro

utvren grad

na planini He-

mos.

Rimljani ne že-

le ui u okršaj

s Bugarima.

Asenov brat

Petar muki
ubijen.

Zavlada njegov

brat Ivan.

kojima ispria sve kako se bijaše dogodilo i s kojima se

dogovori kako e se odmetnuti i pobuniti, jer mu bijaše

jasno da e braa i roaci pokojnog Asena htjeti osvetiti

njegovu smrt. Odluiše tada obratiti se Rimljanima za

pomo i zatražiti od njih zaštitu, a sve to dogovoriše još

iste noi, kad i pridobiše mnoge na svoju stranu. Zauze-
še Trnovo, najbolje utvren i najljepši grad na planini

Hemos, smješten najednom brežuljku i okružen velikim

i snažnim zidinama, te se suprotstaviše Asenovu bratu

Petru. Tek što svanu, pronije se glas o kraljevoj smrti, i to

ne samo u Trnovu, ve i u drugim mjestima. No kako Pe-

tar ne mogaše uhvatiti Ivanka, niti se ovaj sam tako lako

oduprijeti Petru, Petar odlui svladati ga opsadom, a

Ivanko obratiti se za pomo Rimljanima. Kad Ivanka,

dakle, izvedoše pred cara, stade ga on poticati da pošalje

vojsku i zauzme Trnovo, te zagospodari gradom, a da e
mu on nakon toga pomoi da osvoji i ostatak Bugarske.

Jamano bi tada bez veih teškoa to i bio ostvario, sa-

mo da se ne bijaše zadržao toliko dugo oklijevajui. No
kako bijaše i previše odugovlaio, posla zatim protostra-

tora Manuela Kamica koji, krenuvši iz Plovdiva, tek što

bijaše stigao na granice Bugarske, kad njegovi vojnici

stadoše prigovarati, zahtijevajui da im kaže kamo ih vo- 454

di i s kim e se boriti, da bi potom poeli iz sve snage vi-

kati: »Nisu li to možda iste one planine u koje smo se ve
više puta zaputili bez ikakve koristi, štoviše, na vlastitu

propast i sramotu? Vrati se, dakle, vrati i odvedi nas nat-

rag kui, jer inae neeš još dugo poživjeti.« Manuel sto-

ga bje prisiljen vratiti se caru, koji ponovno skupi vojsku

sastavljenu od ponajboljih boraca i još jednom ode na
bugarske granice. Uza sve to, ne usuivaše se zametnuti

boj s neprijateljem, ve se i on vrati natrag, a da ništa

drugo ne bijaše uinio. Kad Ivanko vidje malodušnost
Rimljana, iskravši se iz Trnova pobježe k caru, te Petar

tako posta gotovo neogranienim vladarom Bugarskog
kraljevstva. Nedugo potom, meutim, i njega muki ubi

neki Bugarin. Vlast u Bugarskom kraljevstvu preuze tada

njegov brat Ivan, kojeg Petar bijaše uzeo za svog druga u
ratovanju i u kraljevanju. Bijaše on proveo neko vrijeme

kao talac Izaka Angela u Konstantinopolu, odakle pob-
ježe i vrati se u Bugarsku. Stupivši na prijestolje, u pljaki

i haranju Rimskim Carstvom pokaza se okrutnim poput

svog brata Asena, niti u rimskoj vojsci bijaše ikoga tko bi

se usudio suprotstaviti mu se. Odnese on brojne pobjede

nad Rimljanima i nad carem. Rimski car pak vrlo ljubaz-

no primi Ivanka, koji zatim u mnogim pothvatima (kaže

Zonara) bje od velike pomoi Rimljanima. Bijaše on ov-

jek visoka rasta, oštrouman i prilino krupan. No pretje-

ran njegov gnjev i tvrdoglavost esto ga natjeraše da po-

ini brojne pogreške, pa iako bijaše u neprestanom dodi-

ru s Rimljanima, svejedno ne izgubi ništa od svoje oho-

losti i priroene mu surovosti. Car htjede svakako ispu-

niti obeanje Ivanku da e mu dati za ženu ker Sevas-

tokratora poginulog u ratu protiv Bugara, no kako dje-

vojka još uvijek ne bijaše punoljetna, Ivanku ne bijaše ni-

malo drago toliko dugo ekati. Vidje, meutim, daje dje-

vojina majka, udovica Ana, prelijepa žena, te stade raz-

mišljati u sebi: »Što da ja radim s janjetom, još dojene-

tom? Boljee biti da se združim u braku s njezinom maj-

kom Anom.« Priopivši to caru, ostvari svoj naum, a na-

kon vjenanja ode živjeti u plovdivski kraj, gdje se više

puta srano odupre svojim Bugarima. Ne uspje mu ni-

kad, meutim, sprijeiti ih da nasilno ulaze u rimske pok-

rajine. Kolike pobjede odniješe Bugari nad Rimskim

Carstvom i s kakvom surovošu uništiše njegove pokraji-

455
ne, to (kako piše Zonara) ljudski jezik ne može opisati,

iako to i predobro pokazuju ruševine u okolici planine

Hemos, u Makedoniji i u Traciji, možda ak i bolje od

ikoje ljudske slike ili rijei. Rimska uprava u Traciji i u

drugim pokrajinama bijaše loša, a obrana još i gora od

toga, kada car Aleksije Angel, potaknut prije sramotom

negoli ikakvom nadom u pobjedu, krenu protiv Bugara.

Skupivši dovoljno vojske u Kipseli, htijaše prije svega os-

vetiti se za uvrede koje mu bijaše nanio Bugarin Krez,

ovjek vrlo niska rasta, ali vian ratnik. Kad se Krez bija-

še odmetnuo od Bugara, car ga postavi na obranu Stru-

mice, no on se nedugo potom odmetnu i od cara, nasto-

jei zauzeti Bugarsko kraljevstvo. Car, dakle, krenu u os-

vetu, no taj pothvat završi tako loše po njega da se vrati

kui uz velike gubitke i još veu sramotu. Nedugo nakon

toga Bugari, prešavši Istar na dan Svetog Jurja Mueni-

ka, iznenada napadnuše traanske gradove u blizini Me-

jBugarin Ivan-

ko bijaše od

velike pomoi
Rimljanima.

Oženi se sevas-

tokratorovom

ženom.

Tog Kreza Bu-

gari na svom
jeziku zovu

Kresoje, što

znai »tašt ov-
jek«.
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sene i Zerla. Harajui i drugim krajevima, skupiše bogat

plijen, pa dok se s njime vraahu kui, Rimljani nasrnuše

na njih u nekom klancu, oduzeše im plijen, a mnoge od
njih pobiše. Tada car, popunivši redove svoje vojske

Rimljanima i Perzijancima, krenu u osvajanje mjesta ko-

ja bijahu potpala pod vlast Kreza. On s&m povue se u

Prošek, kamo stiže i rimska vojska i zadrža se tamo ne-

koliko dana. Naime, budui da car ne htje poslušati dob-

re savjete svojih ljudi, prekinu zapoetu opsadu. Premda
Perzijanci skupiše u Bugarskoj nešto malo plijena, car se

ipak vrati iz tog pohoda s velikim gubicima. Uvidjevši u

kakvu se položaju nalazi, odlui sklopiti mir s Krezom, te

mu prepusti Strumicu, Prošek i obližnje okruge. Iako

Krez bijaše ve oženjen, car svejedno obea dati mu dru-

gu ženu, svoju roakinju i ker protostratorovu, koju mu
zatim posla u Raen u pratnji sevasta Konstantina.

Ivanko pak, kako rekosmo, postavši carevim zetom i pre-

uzevši namjesništvo u Plovdivu sa zadaom da sprjeava

upade Bugara, uspije, štoviše, postati neogranienim
gospodarom tog kraja, te se odmetnu od cara. Ovaj na tu

vijest pokaza veliko žaljenje te, prvo što uini, posla jed-

noga svog vrlo pouzdanog uškopljenika da nagovori

Ivanka neka ne nastavlja s pobunom i neka se radije pris-

jeti dobrote koju Rimljani bijahu pokazali prema njemu.

No odmah potom, car posla i svoje roake s vojskom.

Da spomenuti uškopljenik tada bijaše ostao vjeran caru,

Ivanko bi nedvojbeno bio pao Rimljanima u ruke, no bu-

dui da ga uškopljenik bijaše izvijestio o carevoj uroti, on

prvo utvrdi neka mjesta na Hemosu, a onda se povue u

planine. Rimljani ponajprije krenuše u osvajanje grado-

va i utvrda na planini Hemos, te ih veim dijelom i osvo-

jiše, iako uz velike gubitke, pri emu poginu ijedan sran
zapovjednik, Georgij Paleolog. Ostalim gradovima i ut-

vrdama zagospodariše, a da se ni oružja ne latiše. Ivan-

ko, koji se bijaše povukao u planine, kao mudar ovjek i

vian ratnik, mišljaše samo na to kako bi se osvetio Rim-
ljanima, koje na koncu i potue, a uz pomo ratnog lu-

kavstva uhvati živa protostratora Manuela Kamicu. Nai-

me, uvidjevši kako je srea i dalje naklonjena Rimljani-

ma, a budui da se ne usuivaše upustiti u izravnu bor-

bu, odlui pokušati domoi se pobjede zasjedama, koje
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postavi Rimljanima na sljedei nain. Znao je on i pre-

dobro da u rimskom taboru ima vrlo malo živeža, da su

Rimljani lakomi i odani pljaki, kao i da iznad svega lju-

be svoje Rimljane. Naloži stoga da se u ravnicu dovede
mnogo stoke, za kojom iahu neki Rimljani, njegovi za-

robljenici, te se priini kao da sve to šalje u planinu He-
mos na dar knezu Zagorja Ivanu, s kojim bijaše u savezu

protiv Rimljana. Kad Rimljani ugledaše toliko stoke, iz-

vijestiše protostratora, koji poput lava ili bijesna tigra iz-

leti van sa svojim ljudima. Ne posumnjavši na Bugarino-

ve varke, slobodno odjaha do ravnice na konju koji ne bi-

jaše bojni. Dok Rimljani bijahu zauzeti plijenom, Ivanko
izae iz zasjede, opkoli ih, vei ih dio pobi, a protostrato-

ra zarobi. Uzoholivši se nakon te pobjede, Bugarin stade

previše bahato harati carevim pokrajinama, a car tada

skupi snažnu vojsku sastavljenu od vojnika raznih na-

rodnosti i osobno krenu u pohod protiv Ivanka. Postro-

jivši vojsku u Kipseli, zaputi se u smjeru Hadrianopolisa.

Zadrža se neko vrijeme u tom gradu, zamišljen i neodlu-

an što mu je initi, jer mu bijaše jasno kako e biti više

no teško svladati neprijatelja, poglavito stoga što vojnici

bijahu tako prestrašeni da im bijaše dovoljno uti za do-

lazak neprijatelja pa da gotovo umru od straha. S druge

pak strane razmišljaše kako bi, da se kojim sluajem po-

vue, samo još više ohrabrio neprijatelja. Odlui stoga

ponovno sklopiti mir s Ivankom, no ovaj to uporno odbi-

jaše ako mu car ispravama ne prepusti sve gradove i

mjesta koja bijaše zauzeo i ako mu potom ne pošalje nje-

govu ženu Anu s carskim znamenjem. Car vrlo teško

prista na te Ivankove zahtjeve, te gotovo odmah donese

drugu odluku, nedolinu ak i za jednoga barbarskog

vladara, a nekmoli za kršanskog cara. Naime, tek što

bjehu sklopili mir, posla Ivanku poruku da svakako želi

razgovarati s njime, a kako bi ga lakše nagovorio, posla

mu po svom zetu Aleksiju Kristovo Evanelje, s tim da
Aleksije u njegovo ime prisegne Ivanku nad Evaneljem
da ga nitko ne želi uvrijediti niti naškoditi mu na bilo koji

nain, ve da e razgovarati o vrlo važnim pitanjima.

Ivanko se zahvaljujui tim prisegama osjeti sigurnijim, te

ode k caru, a ovaj ga smjesta dade zatoiti, krivo se pos-

luživši pritom i neopravdano navodei onu izreku proro-

Ivan, knez Za-

gorja.

Ivanko izvrši

pokolj nad
Rimljanima.

Car sklopi mir

s Ivankom.

Car na prevaru

uhvati Ivanka i

zatoi ga.
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še Traciju.

ka koja kaže: S prijateljem ti si prijatelj... ( 2 Kr. 22, 26; Ps

17, 26). Nakon tog zlodjela, car uas zagospodari Ivan-

kovim gradovima i posjedima, jer k tome progna i njego-

va brata Mitra. No sljedee godine Bugari provališe u

Traciju, spališe mnoga važna mjesta, te se vratiše kui
krcati plijenom. Bili bi tada, bez ikakve dvojbe, došli i do
konstantinopolskih vrata da ih Rusi, veliki prijatelji Rim-

ljana, ne bjehu sprijeili u tome. Bugarski kralj Ivan sve-

jedno se odupre Rusima i, zametnuvši s njima krvav boj,

porazi ih i istjera iz svoje zemlje. Okrenu se zatim protiv

Rimljana i s lakoom zauze Constantu, znameniti grad na

rodopskom podruju. Srušivši gradske zidine, krenu put

Vame, šestoga dana Velike nedjelje, no kad vidje da su

branitelji toga grada najveim dijelom Latini, hrabri ljudi

koji mu srano odolijevahu, izradi drvenu napravu na e-
tiri kotaa, koja visinom dosezaše vrh zidina, do kojih je

zatim dogura, te zapoe s napadom i treega dana osvoji

grad. Sve zarobljenike iz grada zakopa žive, a potom se,

srušivši do temelja gradske zidine, vrati kui s bogatim pli-

jenom. Dok protostrator Manuei Kamica, kako je reeno,

bijaše Ivankov zarobljenik, ne uspjevši nagovoriti cara da
plati Krezu za njega otkupninu od dvjesto zlatnih dukata i

gotovo sasvim izgubivši nadu, nagodi se s Krezom, koji u

pratnji Kamice ue u mjesta u okolici Prošeka, te je ubrzo

pokorio i Pelagoniju i bez veih teškoa zagospodario Pri-

lepom. Redom zatim napadnu i druga mjesta, preko

Tempe prodre u Tesaliju, zauze seoska podruja, dignu

na pobunu Grku i na koncu pobuni protiv Rimljana i
458

Moreju. Kad to vidje car, ne bi li umirio Kreza, dade mu
za ženu Anu, bivšu ženu Bugarina Ivanka, te time zadobi

natrag Pelagoniju i Prilep, a Tesaliju oduže zatim Kamici,

kojeg više puta potue u boju. Zauze potom i Strumicu,

gdje gotovo na prevaru uhvati Kreza, te sklopi mir s bu-

garskim kraljem Ivanom, a ovaj se nakon toga stade osve-

ivati drugim narodima koji ga namuiše dok on bijaše u

ratu s Rimljanima. Kad Baudouin zauze Rimsko Car-

stvo, mnogo Grka pobježe u Bugarsku, nastojei pobu-

niti narod protiv cara. Baudouin zaprijeti Bugarinu da e
ga napasti, ne istjera li Rimljane iz svoje zemlje, na što se

Ivan još više rasrdi. Stoga, izabravši ponajbolje meu
spomenutim Rimljanima, udružen s Vlasima prodre u

Traciju pljakajui i palei sve pred sobom. Kad Bau-
douin primi izvješa o tome, skupi vojsku koju bijaše ras-

poredio na razna mjesta, te je povede put grada
Hadrianopolisa. Uhvatiše se u koštac na drenopoljskom

podruju, a Bugarin, koji bijaše postavio u zasjede mno-
go Vlaha, stade se naumice povlaiti. Latini krenuše za

njim i tako upadoše u klopku, a Bugari veinu usmrtiše.

Car Baudouin pade u zarobljeništvo, a u boju pade De-
lojko, knez Pelea, dok mletaki dužd Enrico Dandolo
pobježe s nekolicinom svojih ljudi, no nedugo potom iz-

dahnu od rane zadobivene u toj bici. Bugari pak, uzoho-
livši se više no ikad, nakon što se nauživaše u raskoši i

bogatstvima Latina i zauzeše neka njihova mjesta,

smjesta krenuše dalje u svom napredovanju, budui da
ne bijaše nikoga tko bi im se suprotstavio. Gotovo i ne

posegnuvši za oružjem, zauzeše nekoliko gradova u
Traciji, dok druge osvojiše silom, opljakaše ih i srušiše

do temelja. Poharavši bez ikakvih teškoa cijelo podruje
sve do Soluna i Makedonije, Bugarin uništi mnoga sela,

utvrde i gradove, tako da itav kraj bijaše nalik pustara-

ma Skitije, kako se to obino kaže. Osvoji takoer i grad

Serre, u krvavoj bici s tamošnjim Latinima koji, pouzda-
jui se u svoju ratnu vještinu, rado uoše u okršaj s Buga-
rima i mnogo ih i pobiše, no na koncu ipak pretrpješe po-
raz. One koji se bjehu pokušali spasiti bijegom u Serre,

Bugari sustigoše prije no što ovi uspješe zatvoriti vrata

grada, tako da neprijatelji prodriješe u unutrašnjost zidi-

na i stadoše žariti i paliti sve 'oko sebe, te su na koncu sru-
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Veriju s mnogim drugim mjestima, a onda krenu u napad
na Plovdiv, gdje opljaka i sruši sve redom, a s obzirom
da mu tamošnji ljudi svojedobno bjehu nanijeli uvredu,

pokaza se tamo krajnje okrutnim. Nastavi tako postupati

i u cijeloj Traciji, u kojoj Bugari naniješe tolike štete koli-

ko ih ljudsko oko (kako piše Niceta) ne bješe nigda vidje-

lo, niti uho ulo. Gradovi jedno slavni i napueni sta-

novnicima, snažne utvrde, ubave livade, prekrasni vrtovi

natapani potocima, domovi i visoki mramorni dvori ure-

šeni slikama, vinogradi prepuni groža i plodna polja ži-

ta, sve to osta pusto i uništeno, te bijaše prije nalik sta-

ništima ježeva i divljih zvijeri negoli ljudskim nastamba-
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ma. Kako na zemlji ne bi ostalo mjesta gdje taj tako rato-

borni narod ne bi pokazao priroenu svoju surovost, kad

bi uhvatili Rimljane, koji u bici bjehu ubili ne znam koje

njihove Bugare, žive bi ih pokopali zajedno s leševima

mrtvih Bugara. Katkad bi, zarobivši u ratu kojeg ugled-

nika, živa pokopali ne samo njega naoružana nego i nje-

gova konja u sedlu pod njim. Toliku njihovu okrutnost,

izmeu ostalih, iskusi na vlastitoj koži i s&m car

Baudouin. Nakon njegova poraza, kako rekosmo, u jed-

nom okršaju s Bugarima, u teškim ga okovima zadržaše

neko vrijeme u tamnici u Trnovu. U to vrijeme pobježe iz

neke bugarske tamnice Aspiet, a kralja Ivana to tako oz-

lovolji da smjesta dade izvui iz tamnice Baudouina, te

mu bradvom dade odrezati ruke i noge i potom ga baciti

u neku dolinu, gdje posta hranom pticama i zvijerima i

treega dana izdahnu. Bugarin isto to uini i s nekim za-

robljenim Rimljanima, koje jednakom okrutnošu, ne

obazirui se i ne dajui se ganuti njihovim suzama i zak-

linjanjima, sve do jednoga usmrti. Meu njima bijaše i

logotet roma Konstantin Tornicije, koji nakon zapos-

jednua Konstantinopola, iako protiv svoje volje, bijaše

služio u službi Baudouina, a uz kojega ne bijaše u tre-

nutku njegova zarobljavanja u bici. On se odvaži otii k

Bugarinu, vjerujui kako e ovaj dovoljno poštovati nje-

gov ugled, s obzirom na brojna izaslanstva koja za Rim-

ljane bijaše izvršio u Bugarskoj. No njegove se nade po-

kazaše uzaludnima, jer od Bugarina ne dobi ništa, osim

što ga ovaj prvo dade probosti na mnogo mjesta tankom

oštricom, a zatim ga ostavi ležati nepokopana. Kad bu-

garski kralj Ivan vidje da Teodor Angel, koji bijaše zau-

zeo velika rimska podruja u Traciji i Makedoniji, kao i

Solun, najvei i najslavniji makedonski grad, pustoši ta-

koer i njegove zemlje, pozva u pomo Vlahe, te ga u ok-

ršaju potue i uhvati živa, a zatim mu dade iskopati oi i

zadrža ga u zatoeništvu. Nakon gubitka Konstantino-

pola, kako rekosmo, Rimljani na svom saboru u Niceji

izabraše za cara Teodora Laskarisa, a potom njegova

zeta Ivana Duku. Otad neprestance ratovahu protiv La-

tina i upravo dok Ivan Duka bijaše zauzet tim ratom, do-

oše Bugarinovi izaslanici s ponudom za mir i ujedno s

molbom da carev sin Teodor uzme za ženu Jelinu, ker
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negdašnjeg bugarskog kralja Asena. To se toliko svidi

caru, koji se tada odupiraše napadima više neprijatelja,

da smjesta prista na prijedlog Bugarina, s kojim se radi

dogovora sasta u Hersonezu, gdje upriliiše i vjenanje

Teodora i Jeline. Tom prilikom biskup Trnova, koji do-

tad bijaše podreen nadbiskupu Justinijane Prime, bje

osloboen te podreenosti. Kad nakon nekog vremena

umre car Ivan, Bugarin, doznavši za njegovu smrt, od-

mah krenu u rat, pustošei neprestance rimske gradove i

utvrde u Traciji, te tako osvoji brojne utvrde u blizini He-

mosa. U isti se pothvat upusti i nevjerni Mihael u Tesali-

ji, harajui susjednim rimskim pokrajinama i gradovima.

Pritisnut tolikim teškoama i nevoljama, tadašnji car Te-

odor, Ivanov sin, obnovi i potvrdi nagodbe koje njegov

otac bijaše ve prije sklopio s Turcima, ne bi li se tako os-

lobodio barem ratova na istoku. Nakon toga, u proljee,

prijee Helespont s više ljudi no što ih njegov otac bijaše

ikada skupio, budui da za taj rat ne bijaše unovaio sa-

mo sposobne za vojsku, ve i ljude odreene za lov, koji-

ma naloži da ostave pse i ptice i da ga slijede u tom pot-

hvatu. Kad Bugarinu za te careve pripreme, obeshrabri

se. Uvidjevši da se nee moi ravnopravno suprotstaviti

neprijatelju, kako zbog toga što nema toliko ljudi, niti ta-

ko dobro naoružanih, tako i zbog toga Stoje car u cvijetu

mladosti, slavohlepan i uporan u provedbi svojih naka-

na, pomisli kako bi bilo najbolje sklopiti s njime mir i ob-

noviti stare nagodbe. Vjerovaše pritom kako e car lako

prihvatiti pomirbu, djelomice zbog toga što mu je svak, a

djelomice jer car htijaše što prije krenuti u pohod protiv

vjerolomnika Mihaela Tesalca, prije no što ovaj sve za-

uzme. Stoga posla caru svog izaslanika i sklopi s njime

mir ak lakše no Što vjerovaše, vrativši mu prethodno sve

utvrde oduzete Rimljanima. Nedugo potom Bugarin

umre od stare rane na desnoj ruci, koju bijaše zadobio u

nekom okršaju. No kako bijaše preminuo bez muških

potomaka, izbor novog kralja meu Bugarima ne proe
sasvim mirno, iako se na koncu dogovoriše i predaše

vlast Micetu ija žena bijaše sestra pokojnog kralja

Asena. Mie se odmah pokaza neratobornim i nespo-

sobnim za borbu, te ga malo pomalo njegovi ljudi poeše

prezirati. U to vrijeme življaše meu Bugarima neki ugle-
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dan i plemenit ovjek po imenu Konstantin Tih, a rešahu

ga i mudrost i tjelesna snaga, kojom lako nadmašivaše
sve ostale. Vidjevši kako se stanje u Bugarskoj sve više po-

goršava, pridobi za sebe neke velikaše i puk i bje proglašen

bugarskim kraljem. Prvo što uini bijaše opsada Trnova,

prijestolnice bugarskih kraljeva. Mie mu se ne mogaše
oduprijeti, te bje prisiljen napustiti grad sa ženom i dje-

com i povui se u Mesembriju, snažnu utvrdu smještenu

na obali Crnog mora, a zatim se odatle preselio k caru u

Niceju i predao mu Mesembriju u zamjenu za Skaman-
dar, brojne posjede u blizini Troje i znatne godišnje priho-

de. Pošto Konstantin zauze Bugarsko kraljevstvo, posla

caru izaslanika s obeanjem da e mu ubudue biti prija-

telj i saveznik, no ako on pristane dati mu za ženu jednu

od svojih keri. Ne bijaše on to zatražio zato što bi mu tre-

bala žena, budui da prva još uvijek življaše u njegovu do-

mu, a s njom i brojna njihova djeca, ve zato da ne bi za-

ostajao za svojim prethodnicima, koji imahu više prava na

kraljevstvo od njega, bilo stoga što bijahu kraljevskog ro-

da, ili pak jer se bjehu orodili sa stranim kraljevima i care-

vima. Kad car prista na sve njegove zahtjeve, otputova u

Mesembriju i tamo se oženi carevom keri Teodorom, a

prvu ženu posla u Niceju kao taoca svoje odanosti Rim-
ljanima i kao zalog postojane svoje ljubavi prema drugoj

ženi. Za Konstantinove vladavine u Bugarskoj umre rim-

ski car, a njegova sina Ivana oslijepi Mihael Paleolog,

koji zatim i zauze carstvo. Konstantinova žena i Ivanova

sestra ne prestajaše stoga poticati muža da osveti nep-

ravdu nanesenu njezinu bratu. Dok Bugarin bijaše tako

neodluan, tražei priliku da udovolji ženi, dooše k nje-

mu izaslanici sultana Azedina s molbom za pomo pro-

tiv Rimljana i s obeanjem da e ga, stupi li u rat, nagra-

diti velikom svotom novca. Konstantina to izaslanstvo

silno obradova, te skupi snažnu vojsku, pozvavši u po-

mo i dvadeset tisua Vlaha, s kojima prodre u Traciju u

namjeri da uništi tamošnja rimska mjesta. S obzirom da

i car bijaše u Traciji, u pohodu protiv Tesalije, Bugarin

se nadaše kako e ga lako uhvatiti, pa iako postignu us-

pjeh u svemu ostalom, ta mu se nada o zarobljavanju ca-

ra izjalovi. Naime car, kad ga izvijestiše o dolasku Buga-

ra, sam krišom pobježe u planine u blizini Ganija, da bi
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se odatle spustio na more, gdje sluajno zateknu dvije la-

tinske galije, koje se bjehu zaustavile tamo na putu u

Konstantinopol radi opskrbe zalihama vode. Car tim ga-

lijama nakon dva dana puta stiže u Konstantinopol,' a

Bugari, vidjevši da se car spasio, ubrzanim korakom kre-

nuše u smjeru Enosa, kako bi oslobodili sultana Azedi-

na, koji u carevoj odsutnosti bijaše tamo zatoen.

Mještani im ga predaše, a da se Bugari i ne latiše oružja,

budui da se ljudi bojahu da e ih ovi, pruže li otpor,

uništiti zajedno s gradom. U tom ratu Bugari opljakaše

Traciju tako da u cijelom kraju bijaše teško vidjeti bar

jednog vola ili oraa. Nedugo potom umre Konstantino-

va žena Teodora, na što mu car Mihael Paleolog, ne bi li

se pomirio s njime, dade za ženu Mariju, ker svoje sestre

Eulogije. Konstantinova nova žena pokaza zatim sav

svoj gnjev prema ujaku i pobuni protiv njega muža, Bi-

zantince i drenopoljskog patrijarha Gregora, kako zbog

toga što joj ne bijaše dao miraz, tako i stoga što se, oti-

šavši na Lyonski koncil [1245.], održan u vrijeme pape

Grgura X., bijaše složio s Latinima glede vjerskih dog-

mi. Iz istog mu razloga nakon smrti ne upriliiše (kaže

Rafael Volaterano) ak ni dostojne pogrebne sveanos-

ti, a grki ga sveenici odbiše pokopati. Svemu tome bi-

jaše kriva Konstantinova žena Marija. Za vladavine tog

kralja u Bugarskoj, pobuni se Lahana, kojeg (prema

Georgiju Pahimeru) Bugari na svom jeziku prozvaše

Kordukva. Rodi se od oca pastira, a bijaše vrlo do-

mišljat ovjek. Okupivši oko sebe nekolicinu lopova i

drugih zloinaca, zajedno s njima življaše od pljake.

Vrlo brzo skupi golemo bogatstvo i sastavi pravu voj-

sku, s kojom stade harati Konstantinovim pokrajinama.

Kralj ne htje nipošto podnositi tolika uništavanja u

svom kraljevstvu, te odlui osvetiti se. Naloživši, dakle,

da se izvrše sve nužne pripreme za rat, ue s odmetni-

kom u okršaj u kojem ne izgubi samo kraljevstvo, ve i

život. Lahana, naprotiv, suprotno svim oekivanjima,

osim kraljevstva dobi i Konstantinovu ženu, no zbog

njezina otmjena života postupaše s njom vrlo loše. Pro-

e tako i zima, a Lahana odlui iz zasjeda napasti neke

rimske utvrde, kako bi na taj nain oslabio snage Rim-

ljana, a sebe uinio monijim. Kad car u za to, obuze
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ga tjeskoba, jer ne smatraše to nimalo bezazlenim. Ne

bijaše ga strah zato što bi tada držao da ga se treba boja-

ti, ve zato što bijaše shvatio kako je hitar i uporan u pro-

vedbi svih svojih zamisli i nakana, te govoraše da ga,

nastavi li kojim sluajem i dalje tako jaati, na koncu ni

Rimljani nee moi svladati, pa nastavljaše: »Valja stoga

da oni koji ne žele živjeti u stalnoj opasnosti preduhitre i

sprijee zla koja im prijete, jer ako je sad lako prerezati

korijen biljke koja tako brzo raste, ne smije se odugovla-

iti, niti ekati osvetu pretrpljene nepravde izlažui se

pogibli, kad se ve u poetku mogu osujetiti nakane nep-

rijatelja.« Stoga, budui da iza Miceta, potomka, kako

je reeno, kralja Asena poginulog u Troji iz navedenih

razloga, bijaše ostao jedan sin po imenu Ivan Asen,

car ga dade smjesta pozvati kako bi on istjerao iz Bu-

garske nasilnika Lahana i preuzeo vlast koja mu po

pravu pripadaše. Ivan Asen prvo oženi carevu ker Ire-

nu, a car ga zatim posla u Bugarsku s jakom vojskom.

Kad Lahana uvidje da njegove snage nisu dostat-

ne za otpor, obrati se za pomo tatarskom vladaru No-

gaju koji ga, meutim, na carev nalog ubi tijekom jedne

gozbe. Ivan Asen tada uz pristanak Bugara i bez muke

zavlada kraljevstvom i progna iz njega carevu neakinju

Mariju, njezina sina Mihaela, te jednu njezinu ker, na-

kon ega odoše u Konstantinopol. No kako se to esto

dogaa, da nakon mnogih i velikih radosti uslijede iste

takve nevolje i boli, upravo to snae tada i Asena. Nai-

me, bijaše tada meu Bugarima ovjek jedan plemenit i

zbog svoje razboritosti i izvanredne sranosti vrlo sla-

van, a ime mu bijaše Terter. Htijui živjeti s Terterom u

miru i pridobiti ga za sebe, ne bi li tako postao monijim,

Asen mu dade za ženu jednu svoju sestru, a njegovu prvu

ženu s djecom posla u Niceju, nakon ega ga uzdignu na

položaj despota. No sve to ne bijaše dovoljno da održi

vrstim njegovo prijateljstvo s Asenom, jer kad shvati ka-

ko je kralj prostodušan i lakouman ovjek, uas krišom

pridobi za sebe cijelu vojsku i mnoge velikaše, a sve to s

nakanom da postane jedinim i neogranienim gospoda-

rom tog kraljevstva. Kad Asena izvijestiše o tome, on se

priini kao da želi otii k svom puncu, te potajice odni-

jevši sa sobom sve urese i bogatstva bugarskih kraljeva,

464

465

uz punca i provede ostatak života. Terter pak, budui da

ne bijaše nikoga tko bi mu se suprotstavio, zauze bugar-

sko kraljevstvo, no ne proe mnogo vremena kad bje pri-

siljen prepustiti drugome ono na što sSm ne imaše nikak-

vo pravo. Naime, Tatarin Nogaj, uvjerivši se kako u sve-

mu postiže odlian uspjeh, odlui krenuti i u pohod na

bugarsko kraljevstvo. Terter shvati da mu se ne može

oduprijeti, što zbog brojnosti Nogajeve vojske, a što

zbog toga jer Bugari bijahu oito nenaklonjeni svom kra-

lju. Odusta stoga od pothvata i pobježe u Hadrianopolis,

gdje nakon svega nekoliko dana umre od napada grozni-

ce. Usprkos tome, Bugari se sami pripremiše na sran ot-

por Tatarinu, a ovaj se, douvši za tu njihovu nakanu,

povue natrag. Meu Bugarima bijaše svejedno nemira

zbog Terterove smrti, te im car posla jednoga svog izas-

lanika, pozivajui ih da izaberu za svoga kralja Mihaela,

sina Marije i negdašnjeg bugarskog kralja Konstantina, i

obeajui im da e, uine li tako, ubudue biti još naklo-

njeniji njihovu narodu. Bugari, meutim, ne uspješe

ništa zakljuiti, jer jedni pristajahu uz cara, dok drugi bi-

jahu skloniji Svetislavu, najistaknutijem velikašu u kra-

ljevstvu i više no vinom ratniku. Na koncu Marija odlui

posvojiti Svetislava i uini to javno u crkvi, zaogrnuvši

jednim krajem svog ogrtaa Svetislava, a drugim krajem

svog sina Mihaela. Stupivši, dakle, na kraljevsko prijes-

tolje, Svetislav ne mogaše ni trenutka biti miran, a da ne

pomisli na kakav veliki pothvat. Ne bi li još bolje uvrstio

svoj položaj, oženi se Teodorom, keri cara Mihaela, a

jednu svoju sestru dade za ženu aki, sinu Tatarina No-

gaja. Kad Caka nešto kasnije htjede zauzeti bugarsko

kraljevstvo, Svetislav mu postavi zasjedu te, uhvativši ga,

dade da ga Hebreji zadave u tamnici. U to vrijeme Perzi-

janci harahu Rimskim Carstvom na istoku, te Svetislav

na carevu molbu skupi vojsku od dvadeset tisua konja-

nika i šest tisua pješaka i posla je pod zapovjedništvom

svog Bugarina, Ivana Keroboska Macukata. Ovaj se uh-

vati u koštac s Perzijancima, potue ih i odnese nad nji-

ma vrlo asnu pobjedu. No tijekom povratka kui, onako

krcat plijenom, u nekom se teško prohodnom prolazu

sudari s neprijateljima. Odolijevaše im on srano i izvrši

meu njima pravi pokolj, no na koncu pade u boju na

Terter zauzme

bugarsko kra-

ljevstvo.
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su.
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vjenu svoju slavu. im se za to dozna u Bugarskoj, po-

eše u tom kraljevstvu nemiri protiv SvetislavaJer ga ok-

riviše za smrt tolikih junaka, koji bi gotovo i sami bili do-

voljni da obrane Bugarsku od kakva god napada tuina-

ca. Svetislav tada, posumnjavši na patrijarha loakima,

zarobi ga i dade ga strmoglaviti sa stijena. No Bog, koji

svagda brine za svoje sluge, ne ostavi zadugo nekažnje-

nom tu drskost i zlodjelo Svetisiavovo. Naime kad Buga-

ri, koji poput ostalih Slavena iznad svega štovahu svee-

nike, vidješe toliku bezbožnost svoga kralja, stadoše se

otvoreno buniti protiv njega. Tada se Konstantinova že-

na Marija, svagda u potrazi za prilikom koja je, kako se

obino kaže, duša ljudskih ina, ne bi li uzdignula na

kraljevski položaj sina Mihaela, okoristi tom pobunom
Bugara. Ubrzo dade muki ubiti Svetislava, a za nju to

uini knez Kefalonije, ujedno despot Etolije i Akarnanije,

roeni brati Svetislavov. Nakon toga Marijin sin Miha-

el bje uz pristanak Bugara proglašen kraljem Bugarske.

Novi kralj, premda oženjen Nedom, odnosno Domini-

kom, keri srpskog kralja Stefana Nemanje, poželje sve-

jedno drugu ženu, carskoga roda. Ostavi stoga prvu že-

nu i uze Teodoru, udovicu Svetislavovu i sestru Andro- 466

nika Paleologa Mlaeg, pravu krasoticu, koja tada živ-

ljaše u Trnovu. Taj Andronik, postavši ve nestrpljivim

zbog dugovjenosti svoga strica Andronika Starijeg, bu-

dui da mu želja bijaše što prije postati neogranienim

gospodarom toga carstva, posla izaslanika Bugarinu

Mihaelu, kako bi ga pridobio za sebe i uinio ga vjenim

svojim prijateljem. Odlui se na to tim prije što mu bijaše

jasno da Stefan Nemanja ugaa njegovu stricu Androni-

ku na štetu Mihaela, kojem on, Andronik Mlai, bijaše

naprotiv naklonjen, s obzirom na to da njegova sestra,

kako rekosmo, bijaše Bugarinova žena. Ona pak ne bija-

še vidjela ni svoju majku ni brata, bijahu tome ve 23 go-

dine. Stoga zamoli muža daje odvede nekamo gdje bi se

mogli vidjeti. Hotei joj udovoljiti, Mihael je odvede u

Dimotiku, gdje ih i car i njegova majka primiše uz kra-

ljevske poasti i obdariše mnogim i bogatim darovima.

Tamo se dogovoriše i zakljuiše da e car pomoi Miha-

elu protiv kralja Srbije, a on caru protiv njegova strica

Andronika, te da e Bugarinu, uspiju li u potpunosti

svladati neprijatelja, kao nagrada za trud biti dodijeljeni

neki gradovi u Romaniji. Mihael se, dakle, donijevši tak-

vu odluku, vrati sa ženom kui, no usprkos svemu ne od-
rža obeanje dano Androniku. Dok ovaj bijaše nepres-

tance u sukobu sa stricem, Mihael, možda potaknut kak-

vom velikom nadom koja mu se rodi u duši, potajice pri-

opi Androniku Starijem dae mu smjesta pohitati u po-
mo, ako pristane sklopiti s njime nagodbu o prijatelj-

stvu. Andronik odmah prihvati taj prijedlog, koji mu se

uini darom s neba. Stoga izaslanici stadoše ii od jed-

noga do drugoga vladara, kako bi ugovorili sve nužno za

sklapanje nagodbe. Bugarin posla Androniku u pomo
jaku vojsku, no zatim, ne znam kako, bje otkriveno da
Bugari pristigli u Konstantinopol žele zagospodariti tim

gradom. Zato nikome od njih, izuzev zapovjedniku, ne

bje dopušteno ui u grad, te se vojska utabori deset milja

od Konstantinopola. Kad o tome izvijestiše Andronika
467 Mlaeg, on smjesta posla bugarskom zapovjedniku izas-

lanika s velikim darovima i još veim obeanjima, molei
ga da napusti položaj i da se vrati kui, što Bugarin

neodgodivo i uini. Ne proe ni trideset dana otkad An-
dronik bijaše protjerao strica i sam zavladao cijelim Rim-
skim Carstvom, kad Bugarin Mihael prodre u Traciju

kako bi naškodio Rimljanima. Bijaše, naime, odluio što

prije uz pomo Vlaha napasti Dimotiku i Hadrianopolis.

Doznavši za to, car krenu u Hadrijanopolis, a zatim pos-

la svog izaslanika Bugarinu, htijui znati razlog svemu
tome. On mu odgovori da želi od cara sve što mu prije bi-

jaše obeao, jer daje on htio pružiti pomo njegovu stri-

cu, Andronik Mlai ne bi uspio postati gospodarom
Rimskog Carstva. Videi te njihove nesuglasice i sporo-

ve, careva majka, a Bugarinova punica, odlui posredo-

vati i pomiriti ih, te znatnom svotom novca koju pokloni

zetu uspje sve urediti. Sljedee godine srpski kralj Stefan

Nemanja pripremi svoje snage kako bi osvetio uvredu što

je Bugarin Mihael bijaše nanio njegovoj sestri, kad je bi-

jaše ostavio, dobivši s njom djecu. Kad Bugarina izvijes-

tiše o tim pripremama, uputi molbu caru da sjedne stra-

ne prodre u Srbiju sa svojim ljudima, a on e sa svojim

Bugarima doi s druge strane, tako da se Nemanja nee
moi oduprijeti obojici. Car pripremi svoje snage i sve

Bugarin Miha-

el hara

Tracijom.
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nužno za rat, te u proljee krenu u vojni pohod, no kad

uvidje da snage njegove vojske nisu ravnopravne onima

srpskoga kralja, utabori se u Pelagoniji i odlui tamo pri-

ekati i vidjeti što e uiniti Bugarin, ije ljudstvo bijaše

brojnije od njegova. Mihael, naime, bijaše skupio dvana-

est tisua Bugara i tri tisue Vlaha, te s tom vojskom

prodre u Srbiju preko sjevernih dijelova planine Hemos i

stiže skoro do izvora rijeke Strumice. Kako mu nitko ne

pružaše otpor, zadrža se etiri dana žarei i palei sve

oko sebe. No petog se dana zajedno sa sunanim zraka-

ma pojavi i Nemanja s mnogo boraca, ije oružje blistaše

tako jako da gotovo zasljepljivaše onoga tko bi gledao u

njega. Kad vojske zametnuše boj, Nemanja u pratnji jed-

noga svog konjikog odreda i tisuu tristo Nijemaca, lju-

di sranih i vinih vojevanju, prvo nasrnu na Mihaelov

stijeg, pa kad ga oduže bez veih teškoa, okrenu se pro-

tiv odreda konjice u kojem bijaše i Mihael, izvrši pokolj u

neprijateljskim redovima, a samog Mihaela uhvati živa.

Ostatak vojske najveim dijelom izginu, a oni koji uspje-

še pobjei, vratiše se kui gotovo goli. Mihael bijaše

smrtno ranjen u bici i osta tri dana bez svijesti, a etvrto-

ga dana, došavši donekle k sebi, napusti ovaj svijet. Kad

vijest o tome stiže do cara, on se vrati kui, a da se ne bi-

jaše priklonio nijednoj strani, niti pretrpio bilo kakve šte-

te. Sljedee godine, kad dozna za nemire u Bugarskoj,

budui da Bugari hotijahu oduzeti kraljevstvo ženi i ro-

acima pokojnog Mihaela, on smjesta skupi vojsku i na-

padnu krajeve i utvrde u blizini Hemosa, te bez ikakvih

teškoa osvoji gotovo sve, jer mu se tamošnje puanstvo

svojevoljno predavaše. Izmeu ostalog, zauze i grad

Mesembriju, koji u to doba bijaše pod bugarskom

vlašu. Meu Bugarima vladahu tada velika pomutnja i

nesuglasice, no konano na molbu Stefana Nemanje

prepustiše kraljevstvo Mihaelovu bratu Aleksandru. Na-

ime, nakon poraza nanesena Bugarima, Nemanja posta

gotovo gospodarom u njihovu kraljevstvu. Aleksandar,

dakle, preuzevši vlast nad kraljevstvom i skupivši jaku

vojsku Bugara i Vlaha, ue u susjedne rimske pokrajine,

pa prodrijevši sve do Hadrianopolisa, opljaka mnoga

mjesta i osvoji nekoliko utvrda, te se vrati iz pohoda ra-

dostan i krcat plijenom. Car Ivan Kantakuzen, nasljed-

468

y.
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nik Andronikov, ne mogaše podnijeti takva pustošenja

svojih zemalja, te skupi rimsku vojsku i iznenada napad-

nu Bugarsku, kako bi zadobio natrag utvrde na Hemosu

koje tada bijahu pod Aleksandrovom vlašu. Naglo pro-
^ Bu

valivši u Bugarsku, stade uništavati sve pred sobom, te
gorsku] nanese

osvoji mnoge utvrde i iz njih istjera vojnike koje bijaše ta- tamo velike

mo postavio Aleksandar. Kad ovoga izvijestiše o tome, štete.

pokuša preko izaslanika sklopiti mir s carem, govorei

mu kako ne dolikuje kršaninu takva okrutnost prema

ljudima njegove vjere, kad se može i bez toga i kad je mo-

gue živjeti u miru i okrenuti oružje protiv zajednikog

neprijatelja. Car mu nato odgovori kako Rimljanima

moraju pripasti gradovi koje bjehu utemeljili njihovi pre-

i, te tim rijeima otpusti Aleksandrova izaslanika. Što

brže mogaše, Aleksandar skupi vojsku od osam tisua
469

Bugara i dvije tisue Vlaha, pa krenuvši iz Trnova peti

dan stiže u Rusku utvrdu i tamo se utabori, budui da bi-

jaše primio vijest da se car još uvijek nalazi u tom kraju.

Ovaj pak, iako prestrašen dolaskom Bugarina, ije snage

bijahu znatno brojnije od njegovih, ipak se ne obeshrab-

ri, nego okupi sve svoje ljude najednom mjestu i ovim im

se rijeima obrati: »Vidite i sami, brao moja i vojnici

moji nepobjedivi, da nam je boriti se u tuini, pa budui
vojnicima-

da smo sada daleko od svoje domaje, ne možemo se na-

dati nikakvoj pomoi. Borimo se zato kao da nam je od-

mah umrijeti i nestati sa zalazeim suncem. Nek' ova

neprijateljska zemlja, gdje emo se danas boriti, bude

svjedok plemenitih i sranih naših djela, o kojimae svje-

doiti takoer i život i pogled ak i samih naših neprijate-

lja, koji e ostati iza nas. Brojnost njihova ne smije vas

prestrašiti, jer dobro znamo da su malobrojne vojske

esto nadjaale velike. Tu nadu moramo održati živom i

pouzdati se u milost Božju, jer zahvaljujui njoj je Ate-

njanin Temistokle s malom vojskom potopio gotovo sve

perzijske snage u Salamini, a nakon njega je Tebanac

Epaminonda sa šaicom ljudi potukao velike i snažne

vojske Lakedemonjana, prvo kod Halijarta, a zatim kod

Leuktre, u koje je vrijeme Sparta izgubila Lisandra i na

golemu sramotu primila onoga velikog Agesilaja koji

bježaše.« Ohrabreni tim govorom, Rimljani odvažno

uoše u borbu s Bugarima. Tu, izmeu ostalih, svoju
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sranost pokaza veliki domestik Kantakuzen, sin cesarov

i neak Porfirogenetov. No kako Bugari junaštvom ni-

malo ne zaostajahu za Rimljanima, ovi poeše bježati i

povlaiti se u Russo Castro, pa kad se naoše tamo pod
opsadom, suoiše se s posvemašnjom oskudicom, pog-

lavito zobi za konje, koji zbog toga ugibahu jedan za

drugim. Pritisnut tolikim nedaama, car stade molitva-

ma zazivati Božju pomo, jer ne mogaše nai drugog li-

jeka svom jadu. Naime, Mesembrija i mnoga druga

mjesta i utvrde, doznavši za poraz Rimljana, prikloniše

se Bugarima, zbog ega car izgubi gotovo svaku nadu u

pomo, a ne usuivaše se ni zatražiti od Aleksandra mir, 470

prisjetivši se svih razaranja i zala koja bijaše poinio u

njegovoj zemlji. Dok on bijaše obuzet takvim mislima,

Aleksandar se smilova tolikim njegovim jadima i posla

svoje izaslanike da mu ponude mir, te ga pusti da slo-

bodno ode kui, opomenuvši ga da ubudue bude umje-

reniji u svojim djelima i da se prisjeti daje godišnjih doba

etiri i da katkada u trenu može doi do velikih promje-

na. Vrativši se kui, car uznastoja sklopiti taj mir s Buga-

rinom, te izaslanici pregovarahu o srodstvu izmeu dva

vladara, tako da careva ki postane ženom Aleksandrova

sina. Obojica bijahu zadovoljni time, te car odvede svoju

devetogodišnju ker u Hadrianopolis i uda je za Alek-

sandrova sina, kojem tada bijaše petnaest godina. Vra-

tivši se nakon vjenanja kui, Aleksandar se dade na

uvršivanje svoje vlasti u kraljevstvu. Prvo što uini bje

progon iz Bugarske Teodore Paleolog, žene negda-

šnjega bugarskog kralja Mihaela, kao i njezina trogo-

dišnjeg sina Šišmana. Uvidjevši da mu se ne može odup-

rijeti, Teodora kopnom ode u Dubrovnik i zadrža se ta-

mo neko vrijeme, te je potom otplovila u Apuliju, a odat-

le u Konstantinopol, gdje zajedno sa sinom kojem, kako

neki kažu, nadimak bijaše Capina, provede ostatak živo-

ta. Aleksandar, dakle, oslobodivši se brige koju za njega

predstavljahu Teodora i njezin sin, vladaše kraljevstvom

vrlo mudro i u potpunom miru, dijelei pravdu svojim

podanicima na veliko njihovo zadovoljstvo. S prvom že-

nom dobi dva sina, od kojih se jedan zvaše Stracimir, no

budui da majka te djece ne bijaše pretjerano razborita

žena, ne slagaše se s mužem, te Aleksandar zbog toga

uze drugu ženu, koja bijaše Židovka. Bijaše ona jednom

stupila pred kralja povodom nekog spora, te mu se tako

svidi daje svakako htjede za ženu. Dade je krstiti i uvede

je u svoje dvore, otjeravši prvu ženu u neko udaljeno

mjesto, gdje je držaše pod stražom. S drugom ženom do-

bi dva sina, Šišmana i Asena, odnosno Asena. Kako bi

svojim sinovim osigurala bugarsko prijestolje, vrlo spret-

no dade otrovati jednog od svojih pastoraka. Kad za to

dozna njegov otac Aleksandar, budui da ne mogaše po-

uzdano utvrditi da iza te smrti stoji njegova druga žena,

a kako bi sklonio na sigurno drugog sina, posla Stracimi-

ra s majkom u Vidin, predavši mu upravu nad tim gra-

471 dom. Stupivši na vlast u Vidinu, Stracimir poe odbijati

posluh ocu, no ovaj, volei ga najnježnijom ljubavlju,

nigda ne krenu u pohod protiv njega, nego ga pusti da i-

ni što hoe, podnosei ak i da se proglasi carem. U to

vrijeme, a bijaše to godine 1351., ugarski kralj Ludovik,

ne bi li kaznio neke pobunjenike, posla s jakom vojskom

u Bosnu nadvornika Nikolu i ostrogonskog nadbiskupa

Nikolu. Ušavši u to kraljevstvo, njih dvojica krenuše u

osvajanje utvrde Srebrnik, pa kako ne uspješe u tom pot-

hvatu, napustiše ga pretrpjevši velike gubitke. Tu nou
ukradoše peat ostrogonskog nadbiskupa, kancelara

kralja Ludovika, da bi peat zatim bio prodan nekim zla-

tarima. Ne proe mnogo vremena, a kralj Ludovik, koje-

ga spomenuti Stracimir bijaše uvrijedio, skupi protiv nje-

ga snažne kopnene i pomorske snage, pa kad ga s lako-

om pobijedi i zarobi živa, odvede ga sa sobom u Ugar-

sku. Neko ga vrijeme zadrža u zatoeništvu u utvrdi zag-

rebake nadbiskupije, zvanoj Gomnek, dok u Vidinu bi-

jaše ostaviojednoga svog velikaša s nešto ugarskih vojni-

ka da upravlja gradom. Tada vlaški vojvoda Vlajko, zbog

toga što spomenuti ugarski vojnici harahu njegovom

zemljom, ili možda iz nekoga drugog razloga, doe s

brojnim ljudstvom pod vidinske zidine, a Ugri se povu-

koše u okolne utvrde, te Vlah osvoji grad i spali ga. Sve

ljude koje zateknu u Vidinu posla u svoju zemlju s druge

strane Dunava, kako bi naselili te krajeve, a on krenu u

osvajanje dviju utvrda u koje se bjehu sklonili Ugri; Ne
uspje ništa uiniti, jer utvrde bijahu na odlinom položa-

ju i branjene od etiri stotine vojnika, meu kojima bijaše
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i šezdeset strijelaca iz Genove. Zapoe stoga s opsadom
i osta tamo sve dok kralj Ludovik osobno ne doe iz

Ugarske napasti Vlaha. Ovaj, kad uvidje da se ne može
oduprijeti Ugrima, vrati se u svoju zemlju. Sklopiše po-

tom mir, a Vlajko posla u Vidin sve koje bijaše odveo iz

grada. Ludovik istodobno oslobodi Stracimira iz tamni-

ce i vrati mu Vidin, no prvo ga nagna da se prisegom ob-

veže na vjernost, a za svaki sluaj zadrža uz sebe, gotovo

kao taoce, dvije Stracimirove keri, od kojih jedna ubrzo

umre, a drugu, po imenu Dorotea, uda za tadašnjega bo-

sanskog bana Tvrtka koji zatim, kako rekosmo, uze ta-

koer i naslov kralja Raške. Stracimir bijaše ostao u za-

toeništvu u Ugarskoj dvanaest godina, a u nepunih pet

godina nakon njegova povratka u Vidin, grad ponovno

bje naseljen kao nekad. Vladaše on svojom državom raz-

borito, a s Dubrovanima koji bi se zatekli u njegovoj

zemlji, postupaše svagda vrlo ljubazno. Nedugo potom,

godine 1363., umre njegov otac Aleksandar. Sa ženom
svojom Braidom Aleksandar imaše ker krasoticu, koju

(kako piše Laonik u 2. knjizi) bijaše dao za ženu Turinu
Muratu. Ostavi iza sebe tri sina iz braka sa ženom Ži-

dovkom, odnosno Šišmana, Asena i još jednog, s kojima

brat njihov Stracimir zarati. U to vrijeme prodriješe u

Bugarsku Turci, pa kad se Šišman i njegova braa uhva-

tiše s njima u koštac, Asen poginu u bici nakon koje

Šišman sklopi mir s Turcima, iskazujui im poasti i pla-

ajui im danak. Turci više puta poharahu podruje sve

do Vidina, pljakajui i uništavajui zemlju, no ne uspje-

še osvojiti grad. Prijeoše zatim na drugu obalu Dunava
i prodriješe u dijelove Vlaške. Tada im vlaški vojvoda

oduže amce kojima bijahu prešli rijeku i nasrnu na njih,

te ih potue u boju. Oni koji ne poginuše u bici, vjerujui

da se još mogu spasiti amcima, kad ih ne pronaoše,

skoiše u vodu da ne bi pali u ruke neprijatelju i tako svi

do jednoga izginuše. Budui da izmeu Aleksandrovih

sinova Stracimira i Šišmana, kako je reeno, vladaše

nesloga zbog oevine i nasljedstva, koju mlai ne htijaše

prepustiti starijem, kad Šišman shvati da se ne može rav-

nopravno suprotstaviti bratu, pozva u pomo turskog

vladara Murata, nudei mu veliku svotu novca. Ovaj

smjesta prijee u Grku s dvanaest tisua boraca i stade
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naumice produžavati rat što više mogaše, pa kad vidje da

su snage brae oslabile, daje oinsko blago potrošeno, a

zemlja uništena, te da zbog toga više ne može iskorišta-

vati prihode, umah okrenu oružje protiv obojice i zaas
osvoji grad Galipolje. Taj grad, naime, bijaše na za njega

vrlo povoljnu položaju, smješten na Propontidi, na obali

mora u blizini ulaza u Helespontski tjesnac. Odluivši da
e Grko Carstvo biti njegovo, Murat nastavi harati

zemljom, s obzirom na da ne bijaše nikoga tko bi mu se

mogao suprotstaviti. Uskoro osvoji i grad Hadrianopolis

s najveim dijelom Romanije, što ostvari izmeu 1363. i

1364. godine. Pokrajina Romanija je dio Tracije, koja je

imala svoga kralja sve do ljeta Gospodnjega 48., kada je

Rimljani pokoriše i svedoše na pokrajinu. U davnini nje-

zine granice obuhvaahu vrlo široko podruje; na istoku

joj granica bijaše Crno more i dosezaše sve do Proponti-

de; najugu završavaše na Egejskom moru i na rijeci Stri-

mon; na sjeveru joj granica bijaše Istar, a na zapadu pla-

nine Peonije, sa zemljom danas zvanom Ugarska i s rije-

kom Savom. Tvrdi se da Tracija obuhvaaše obje Mezi-

je, što su danas Srbija i Bugarska. Turci, kako je reeno,

prodriješe sve do Vidina, no ne uspješe zauzeti grad, iako

odnesoše velik plijen. Kad Murat na koncu liši kralja

Šišmana ne samo kraljevstva, nego i života, nesta sasvim

Bugarskog kraljevstva, koje potpadnu pod Muratovu
vlast. Uvrstivši se u Hadrianopolisu, Murat haraše svim

okolnim podrujima. Ovdje se uistinu može vidjeti odli-

an primjer do ega sve mogu dovesti nesloge i unut-

rašnji sukobi. Naime Bugari (kako izvješuju Biondo,

Sabellico i Platina) bijahu najmoniji narod koji bi bio

mogao uništiti turske snage, a dok življahu meusobno u

miru, ne samo jedan neprijatelj, nego ni svi neprijatelji

zajedno ne uspješe nigda nadjaati ih. No kad se zbog
nesloge svojih vladara podijeliše, sasvim propade njiho-

vo carstvo, koje negda bijaše u punom cvatu. Zagospo-

darivši, dakle, Bugarskom, Murat godine 1370. osvoji

grad Pritur u Romaniji, te pogubi tamošnjeg vojvodu ili,

kako ga zvahu, despota Momila Dena, bivšeg vojskovo-

u cara Stefana Nemanje, nakon ije smrti zauze neka

mjesta u Romaniji. Momilo se u svim svojim postupci-

ma bijaše pokazao kao ovjek razborit i junak na oružju.
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Priteknuvši u pomo Bugarima, ovi ga na koncu izdaše,

te poginu od ruke Murata koji više no jednom iskaza

svoje divljenje slavei njegovu sranost.

KRAJ
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ORBINIJEVI IZVORI (BILJEŠKE)

Mavro Orbini se kod pisanja svojeg djela obilato koristio mnogim autorima i

povijesnim izvorima te je na poetku Kraljevstva Slavena popisao izvore i posložio

ih u abecednu tablicu; ukupno se na tom popisu nalazi 289 razliitih imena, meu
kojima i od Crkve osueni autori koje su itatelji morali precrtavati u svojem

tiskanom primjerku.

Razliiti su naini na koje se Orbini izvorima koristio: naješe on to ini “iz druge

ruke”, tj. itajui pojedina djela koja su mu bila dostupna u bogatoj knjižnici vojvoda

od Urbina u Pesaru (Italija) i u kojima je nailazio na razliita imena, citate i dogaaje

0 kojima su pojedini pisci izvještavali. Sasvim je sigurno koristio djela Aimona iz

Fleuryja, Piccolominija, Giambullarija, Sabellika, Jana Dubravskog, Miechowite,

Krantza, Latza, Herbersteina i drugih povjesnika XV. i XVI. stoljea. Orbini nerijetko

preuzima razliite verzije istog dogaaja od razliitih pisaca i kompilira ih, ne

komentirajui oigledne kontradikcije ili neloginosti koje se u takvu preuzimanju

dešavaju. Jednako tako, ne smatra neophodnim spomenuti da je neki citat uzeo

preko drugog, što je bilo potpuno uobiajeno za ono doba. Na Orbinijevu popisu

nalaze se najrazliitiji autori: od antikih, grkih, rimskih, bizantskih, preko srednjov-

jekovnih gotskih, francuskih, nizozemskih itd., do suvremenih talijanskih, francuskih

1 drugih izvora; esto se jedan te isti autor nalazi na popisu pod razliitim imenom

što govori kako Orbini nije bio svjestan da se radi o jednoj te istoj osobi, ili da je

imensko kazalo radio netko drugi koji nije poznavao ni Orbinijevo djelo niti tematiku

0 kojoj je rije. Neki prouavatelji Orbinijeva djela smatraju da je on mogao itati

svega tridesetak autora od svih navedenih ili nespomenutih (dakle manje od 10

posto).
1

Sve je to, dakako, teško potvrditi ili opovrgnuti.

U nastavku smo nastojali donijeti temeljne podatke o svakom od spomenutih

autora i identificirati njihova djela. Posebno nanije bilo važno ustanoviti štoje Orbini

mogao koristiti, tj. mogua izdanja pojedinih djela od Gutenbergova epohalnog

izuma do posljednjih godina XVI. stoljea. Osim tiskanih knjiga Orbini je koristio

1

Usp. S. irkovi, Ki-aljevstvo Slovena, Beograd 1968., str. 381.
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povelje, arhivske dokumente, rukopise, posebno one Ludovika Crijevia Tuberona,

zemljopisne karte i drugu grau. Unato preciznom navoenju imena i naoko

uvjerljivoj argumetaciji, neki od njegovih izvora ostaju nepoznanicama (npr. Arpon-

taco Burdegalense, Gioanni Tigurino, Paolo Nivemontano). U Herbersteinovim

Rerum moscoviticarum commentariis (Basel 1556. i 1571.) nismo, nažalost, pronašli

Ruske ljetopise redovnika Jeremije, iako Orbini na str. 96. izjavljuje da “Geremia

Russo 1’ anno 1227. scrisse gli Annali di Russia”. U Herbersteinovu se djelu na više

mjesta govori “(de) Ruthenorum Annalibus” ali bez ikakve specifikacije. Ueni
Dubrovanin jednog autora predstavlja pod dva razliita imena (na pr. Costantino

Spondugino - Teodora Spondugino, Hartmanno Schedel - Hermanno Schodelj,

dok druge navodi pod imenima nepoznatima u povijesnoj znanosti (Pietro Crusber,

Carlo Wagriese).

U ovom popisu na prvom je mjestu hrvatska transkripcija grkih, rimskih i

bizantskih imena odnosno izvorni nain pisanja imena prema pripadajuem jeziku

(imena tiskana masno), kako je to danas uobiajeno. U zagradi je navedeno ime pod

kojim je taj autor još poznat. Unutar oznaka < > nalaze se imena kako ih je koristio

Orbini (kurziv, masno). U rijetkim primjerima, kada se Orbinijev i današnji nain

pisanja pojedinog imena podudaraju, izbjegnuto je navoenje imena u < >. Brojevi

str. navedeni u bilješkama odnose se na talijanski izvornik.

1. Izvori koje Orbini navodi u svom popisu

A
Ablabio (Abbon iz Fleuryja) <Ablabius> (Fieury, danas Saint-BenoTt-sur-Loire,

oko 945.-1004.), poznat kao povjesniar Gota, teolog i kroniar, autor djela Passio

sancti Edmondi s kratkim pregledom engleske povijesti, zatim spisa iz crkveno-prav-

nog podruja, jezikoslovlja, filozofije, astronomije i politike teologije (Apologija

redovništva upuena kraljevima Hugu I. Capetu i Robertu II. Pobožnom). Orbini ga

najvjerojatnije poznaje preko Jordanesa.

Adam Bremenski (Adam Saksonac) <Adameo Sassone, M,Adamo> bamberški

kanonik, kancelar katedralne škole u Bremenu. Umro 12. listopada izmeu 1081. i

1085. godine. Napisaoje Gesta Hammerburgensis ecclesiaepontificum, s autorovim

dodacima (scholia), izd. A. Vedel, 1579. Preko Adama Bremenskog Orbini znade za

stare poznate pisce Tacita, Salustija, Ovidija, Solina i druge kao Saxa Grammaticusa

(Gesta Danorum) i Olausa Magnusa (Historia de gentibus septentrionalibus)

.

Agatija (Agathias iz Myrine, Scoiasticus) <Agathia Smyrneo, Scolastico Smir-

neo> (Eolida) (536.-582.), malo poznati povjesniar i pisac epigrama iz Justinija-

nova vremena. Djelovao je u Konstantinopolu.

Aimon iz Fleuryja (Aimonus monachus Floriancensis) <Aimone Monaco, An-

nonio Monaco, Ammiano Monaco> (Fleury, danas Saint-Benolt-sur-Loire, umro

1 008.), autor djela Historia Francorum seu Libri V de gestis Francomm (do 653., ali
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s nastavcima do 1135. i 1165., izd. Pariz 1514. i 1567.). Više je oblika imena autora

koje i Orbini rabi (Annonio, Ammiano; str. 30.).

Albert iz Stadea (Albertus Stadensis) <Alberto Stadense> benediktinac, opat

Svete Marije u Stadeu, na ušu Elbe (Labe) u Donjoj Saskoj. Godine 1236. putuje

u Rim ishoditi od pape Grgura IX. dopuštenje da spomenutu opatiju uskladi s

cistercitskim nainom života. Nakon rimskog hodoaša pristupio franjevcima.

Izmeu 1240. i 1264/65. sastavio Annales Stadenses

,

opu kroniku tiskanu 1578. u

kojoj u obliku razgovora izmeu dva redovnika daje upute kako iz sjeverozapadne

Europe najlakše doi u Rim.

Althamer, Andreas <Altamero> (umro 1540.), roen u Brentzu kod Gundel-

fingena, luteranski pastor u Nurnbergu i u Anspachu. Veliki erudit, sudjelovao u

raspravi s katolicima 1527. i 1528. u Bernu o Kristovoj nazonosti u Euharistiji.

Orbiniju su zanimljivi Althamerova Scholia in Tacitum de situ
,
moribus

,
populisque

Germaniae ,
Nurnberg 1529. i 1536; Augsburg 1580.

Ammitato, Scipione, (Lecce, 1531. - Firenca, 1601.), talijanski povjesnik. Napi-

sao je Dellefamiglienobilinapoletane (Firenca 1 580.)

;

Discorsi sopra Comelio Tacito

(Firenca 1 594.) ;
Orazioni a diversiprincipi, intomo a preparamenti contro la potenza

del Turco (Firenca 1598.); Istorie jiorentine (1600., najbolje njegovo djelo i najbolja

povijest Firence), i dr.

Andrija Draki <Andrea Angelo Durazzino> dominikanac, nadbiskup dubro-

vaki (1387.-1393.), utemeljitelj Zbora dubrovakih sveenika (Cathedra Sancti

Petri, 1391.).

Apijan <Appiano Alessandrino> (90./100.-155.), grki pisac iz Aleksandrije.

Proslavio se u Rimu kao vrstan pravnik i carski savjetnik. Napisao je Historia

Romana u 24 knjige od pada Troje do poetka vlasti cara Trajana. Drugi dio IX.

knjige opisuje rimske ratove u Iliriku.

Aretino, Leonardo (pravim imenom Leonardo Bruni), (Arezzo 1369. - Firenca

1444.), talijanski povjesnik, prevoditelj i pisac. Orbini gaje upoznao preko Komen-

tara pape Pija II. Od Aretinovih povijesnih spisa mogao je konzultirati: De bello

italico adversus Gothos gesta libri quatuor

,

Foligno 1470.; talijanski prijevod La

guerra dei Goti (Venecija 1 548.); De temporibus suis, Venecija 1475. i 1485.; De bello

punico, 1490., Brescia \A9Z:,Historiarumflorentinarum, Strasbourg 1610.

Arijan, Flavije <Arriano di Nicomedia> (I./II. st.), grki politiar i povjesnik iz

Nikomedije, konzul i namjesnik Kapadocije. Napisao je vrlo pouzdanu povijest

Aleksandra Velikog, a izgubljene su povijest Bitinije, Partije i Dijadoha. Bio je

znaajan izvor za kasnije pisce. Sauvana su mu djela: Epiktetovprirunik,Aleksan-

drovpohod (Anabasis Aleksandroi) ,
Opis Indije ,

Plovidba uz obale Crnog mora i dr.

Arnold iz Lubecka <Arnoldo Abbate> (t posl, 1212.), njemaki kroniar. Bene-

diktinac samostana St. Gilles u Brunswicku, odakle 1175. prelazi u Liibeck gdje

obnaša službu opata. Napisao je De relictorum Helmoldi supplementum, od 1171,
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do 1209., tiskano u Frankfurtu 1556, i 1573., pod naslovom Chronica Slavomm
Helmoldi etArnoldi. Prema Vossiusu Arnoldova je kronika tona što se tie Slavena.

Arpontah iz Bordeauxa <Arpontaco Burdegaleme> nepoznat u izvorima i

literaturi.

Artopaeus, Peter (pravim imenom Peter Becker) <Pietro Artopeo, dannato

autore> (1491.-1563.), autor jedne Kronike (do 1259. oslanja se samo na isprave

dok se za razdoblje od 1393. do 1445. oslanja i na službene izvore kao i vlastite

doživljaje) i nekoliko teoloških spisa (De prima remm origine, Basel 1546.; Postilla

Evangeliomm, Basel 1550. itd.

Aruncije, Lucije Stela (Lucius Arruntius Stella) <Erasmo Stella> latinski pjes-

nik, suvremenik careva Tita Vespazijana i Domicijana (I -II. st.), autor djela De
Borussiae antiquitatibus libri II (izd. 1518.). Orbini ga navodi u popisu autora ali ga

u samom tekstu nigdje ne spominje.

Aubanus, Johannes (pravim imenom Johann Boemus) <Gioanni Aubano>
(prva pol. XVI. st.), pisac djela o obiajima raznih naroda Icostumi, leleggi e Vusanze

di tutte legenti (Venecija 1549.), svojevrsna kompilacija po uzoru na Lucija Fauna

De antiquitatibus urbis Romae.

Augustin Aurelije, sv. <Agostino Dottore> (Tagasta u Numidiji, sj. Afrika 354-

Hipon, sj. Afrika 430.), kršanski teolog, filozof i mistik, jedan od najuglednijih i

najutjecajnijih crkvenih otaca. Orbini se poziva na njegovo djelo De civitate Dei

(Base! 1522. i 1570. ;Lyon 1520. i 1570.).

Augustin Moravski (Kaesebrot] (Boemus, Augustinus Moravus, Olomuncen-

sis) <Agostino Moravo> (1467.-1513.), eški humanist i sveenik.

Aurelije, Sekst Viktor (Sextus Aurelius Victor) <5. Aurelio Vittore> rimski

povjesnik i državni službenik iz IV. stoljea. Sastavio je povijest Carstva od Augusta

do Konstantina kroz portrete careva (Caesares, Origo gentis Romanae, De viriš

illustribus)

.

Kasniji redaktor prikljuio je tom djelu anonimne tekstove o podrijetlu

Rimljana pod naslovom Historia tripartita.

Aventinus, Johannes (pravim imenom Johann Thurmayer) <Gioatini Aventino,

dannato aut.> bavarski kroniar (1466.-1534.). Studirao je u Ingolstatu i Parizu,

predavao u Beu i Krakovu. Napisao jeAnnalium Boionim libri VII. Thiirmayerovi

Bavarski anali u izdanju Jeronima Zieglera (1554.) onovremeno su klasino djelo

za povijest Bavaraca.

B

Baldillo, Francesco <Francesco Baldilo> talijanski književnik i prevoditelj iz

druge polovice XVI. stoljea. Preveo je s latinskog i grkog jezika na talijanski velik

broj djela: Filostrata, Diona Kasija, Diodora Sicilskog, Josipa Flavija, Julija Cezara,

Pomponija Leta i mnoge druge.

Baltazar Splianin <Baldasar Spalatino> (XV./XVI. st.), jedan od najstarijih

hrvatskih povjesniara, pisac velike povijesti ilirske nacije koju M. Orbini citira pod
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naslovom Origine di Spalato (str. 191., 297. i 306.). Baltazarevo je djelo Marco

Alandi preveo na talijanski pod naslovom Delle cose della nazione illirica (usp. S.

Ljubi, Dizionario biografico, str. 17; S. P. Novak, Povijest hrvatske književnosti,

II/646.).

Bardi, Girolamo (Firenca 1544. - Venecija 1594.), talijanski povjesniar. Djela:

Joannis Lucidi Samothaei chronicon ab urbe condito usque ad annum 1535, cum
additionibus Hieronymi Bardi

,
Venecija 1575. (Bardijevi dodatci i nastavak odnose

se na razdoblje od 1535. do 1575.); Cronologia universale, della creazione d’Adamo

šino al 1581, 2. vol., in folio, Venecija 1581.; Vittoria navale, ottenuta dalla repubblica

di Venezia contra Ottone, figliuolo di Federigo /., imperatore ,
Venecija 1587., u 8

svezaka. Ponovo tiskano 1592., 1600. i 1601.

Barletio, Marino (Barletius), (pol. XV. st. - 1526.), albanski povjesnik. Autor

De vita et laudibus Scandarbegii, sive Georgii Castriote Epirotarum principis, libri

XIII, Strasbourg 1 537., u kojem opisuje život i ratne podvige Jurja Kastriotia-Sken-

derbega, opjevanog borca protiv Turaka. Djelo je ve u XVI. stoljeu prevedeno na

njemaki, talijanski, portugalski i francuski. Barletio je takoer autor De expugnatio-

ne Scodrensi a Turcis
,
Venecija 1504.; Chronicon turcicum

,
Frankfurt 1578.

Baroni, Cesare <Cesare Baronio< (1538.-1607.), kardinal, povjesnik. Najzna-

ajnije djelo su mu Annales ecclesiastici (12 sv. in folio), na kojima je radio sve do

svoje smrti. Anali su stigli kronološki do 1198., a prvi je svezak izišao u Rimu 1588.

Napisao je i Martirologio romano, Rim 1 586.

Bartolino, Ricardo (Perugia, 2/2 XV. st. - 1529.?), talijanski povjesnik, teolog i

humanist. Nakon boravka u Njemakoj sa stricem Marijem vraa se u Perugiu

gdje 1 506. postaje kanonik, a 1 5 1 3 . na sveuilištu poinje predavati poetiku i retoriku.

Zahvaljujui carskoj naklonosti i godišnjem prihodu od veronske blagajne, Bartolino

je mogao obnoviti svoje veze s nizom njemakih humanista (C. Peutingerom,

Adelmannom von Adelmannsfeldenom, Erazmom Roterdamskim, Jacobom Spie-

gelom iz Schlettstadta i drugima). Napisao je panegirik meicejskom papi Lavu X.

Opusculum ad Leonem P.O.M. de eius creatione (1513.), opisao susret cara Maksi-

milijana i kraljeva Ugarske i Poljske u Beu pod naslovom Odeporicon idest itinera -

rium reuerendissimi in Christo patris et domini D. Mathei Sancti Angeli cardinalis

Gurcensis etc ., zatim De bello norico Austriadosi, djelo koje je naišlo na veliko

zanimanje suvremenika; povijesno su zanimljiva i djela Descriptio rebus etiam

extematum gentium, zatim Responsio principum Germaniae (1518.) i Oratio de

expeditione contra Turcos (1518.).

Beatus Rhenanus (pravim imenom Bilde von Rheinau) <Beato Renano>

poznatiji je pod humanistikim nego pravim imenom (Schlettstadt 1485. - Stras-

bourg 1547.), humanist, povjesnik i izdava latinskih tekstova. Suraivao je s

Erazmom Roterdamskim i izdavaima J. Amerbachom i J. Frobenom u Baselu na

izdavanju djela klasika i crkvenih otaca. Orbini navodi njegov Rerumgermanicarum

libri tres (1531.).
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Bellon, Pierre <Pietro Belonio >, (Soulletire 1517 -1564.), francuski znanstve-

nik i putopisac. Putovao je po Grkoj, Makedoniji, Traciji, Maloj Aziji, Egiptu itd.

Nije iskljueno daje boravio i u Dubrovniku jer je u djelu De admirabili antiquorum

etrerum suspiciendanim praestantia (Pariz 1553.) latinskom, grkom, francuskom,

arapskom, turskom nazivlju dodao poneku ilirsku (hrvatsku) rije. Napisao je i više

drugih djela prirodoslovnog znaenja.

Beros iz Babilona (Kaldejski) <Beroso Caldeo> Baalov sveenik, autor spisa

Babyloniaca (Chaldaika), grki pisane povijesti Babilona u 3 knjige, koja obuhvaa
razdoblje od poetka svijeta do Aleksandra Velikog. Orbini je mogao koristiti

talijansko izdanje koje je pod naslovom I cinque libri delle antichitd de Beroso

sacerdote Caldeo izišlo 1550. u Veneciji. Komentar navedenom izdanju napisao je

Giovanni Annio di Viterbo a preveo Pietro Lauro Modenese.

Biemius, Marin <Marino Benchemio> drugi Skenderbegov biograf.

Bisio, Francesco (da Bergamo), nije iskljueno da se radi o Francesku Bissiju iz

Palerma (Francisus Bissus), lijeniku sicilskoga kralja, pjesniku i govorniku (f 1598.).

Napisao je Epistolam ad Paul. Restisam Erysipelate per Siciliam vagante.

Bizzari, Pietro <Pietro Bizaro> (Sassoferato 1530.-1583.?), talijanski povjes-

nik. Obrazovao se u Veneciji, odakle odlazi u Englesku gdje je uzalud oekivao
dobar prijam kod kraljice Elizabete kojoj posveuje svoje djelo Vam opuscoli.

Razoaran, vraa se u Italiju a potom odlazi u Nizozemsku. Godine 1573. dolazi

u Basel gdje objavljuje svoj latinski prijevod Povijesti ugarskih ratova. Napisao je

niz povijesnih djela: Delle guerre fatte in Ungheria daliImperatore dei cristiani

contro quello dei Turchi
,
Lyon 1569. (lat. izd. Basel 1573.); Epitome insigniorum

Europae historiarum hine inde gestarum, ab anno 1564., Basel 1573.; Cyprium
bellum inter Venetos et Solimanum imperatorem gestum, Basel 1573.; Narrationes

de Christianorum in Syriam expeditionibus
,
Basel 1585 .\Historia rerum persicarum,

Basel 1583.

Bonfini, Antonio <Antonio Bofinio> (1427.-1502.), talijanski povjesnik, pisac

povijesti Ugarske, roen u Patrignoneu (Ascoli). Pozvan na dvor Matije Korvina

gdje je obnašao službu upravitelja dvora koju je zadržao i za Ladislava, Matijina

nasljednika. Važnija djela: Rerum Ungaricarum decades tres (1543.), Rerum Unga-

ricarum decades quatuorcum dimidio (1568.), Syndromus rerum Turcico-Pannoni-

carum (1527.). Bonfini, a po njemu i Orbini, opisuje kako su Goti, Vandali i ostali

došli iz Skandinavije.

Botteri, Giovanni (Bottero, Benisius), (1 540.-1 61 7.), iz Bene, opat Sv. Mihovila

iz Chiuse, tajnik Karla Emanuela Savojskog i odgojitelj njegove djece. Najpoznatije

mu je djelo Della ragione di Stato (više izdanja, prvo iz 1563., a jedno od njih izišlo

je u Veneciji 1589.). Napisao je i De sapientia regis, Milano 1583.

Busbecq, Augier-Ghislen de <Busbequio> (Commines 1522. -Rouen 1592.),

diplomat i putopisac. Bio je Ferdinandov poslanik kod Sulejmana II. Ostavio je

svjedoanstvo svojega puta do Carigrada u pismima koja su tiskana kao Itinera
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Comtantinopolitanum etAmasianum, et re militari contra Turcas instituenda consi-

lium
,
Amsterdam 1582. etiri od tih pisama tiskana su u Parizu 1 589. pod naslovom

Legationis Turcicae epistole IV.

C
Calfurnio, Giovanni <Calfurino Sura> (1478.-1502.), kritiar i lingvist iz

Brescie, objavio razliite prijevode s grkoga. Možda se radi o Titu Juliju Calpur-

niusu, sicilskom pjesniku i govorniku iz V. st. (Buccolica

,

Leipzig 1517.; Ludi

litterarii, Strasburg 1519.; Zurich 1537.).

Cantero, Gulielmo (Utrecht 1542.-1575.), sin Lamberta Cantera, utrechtskoga

senatora. itav život posvetio osobnom obrazovanju na razliitim uilištima u

Njemakoj, Italiji i Francuskoj te se napokon skrasio u Louvainu. Objavio je niz

knjiga posveenih antikim temama i autorima.

Capella, Marziano Mineo Felice <Marziano Capella>
,
autor je male encik-

lopedije na latinskom, pisane u stihu i prozi (Satyricon). Editio princeps je ono

iz Vicenze 1499. Poznato je i djelo koje je izdao Hugo Grotius pod naslovom

Martiani Minei Felicis Capellae, Carthaginiensis, viri proconsularis Satyricon in

quo de nuptiis Philologiae et Mercurii libri duo, et de septem artibus liberalibus

libri singulares omnes et emendati et notis sive februis Hug. Grotii illustrati : ex

officina plantiniana, 1599.

Castaldi, Giacomo <Giacomo Castaldo> (1500.-1565.), venecijanski geograf i

kartograf.

Cedren (Georgij Ceren) <Giorgio Cedreno> (XI. st.), monah-kroniar, autor

pozamašne kronike svjetskih zbivanja od postanka svijeta (po bizantskoj eri) do

1059. godine. Cedrenove Annales (Sinopsis istorion) u redakciji G. Xylandera, na

latinskom i grkom tiskao je Johannes Oporinus 1566. u Baselu.

Cerilijan, Fabije (Fabius Ceryllianus) <CeriUiano, Fabio Celeriano> (III. st.),

rimski povjesnik. U Scriptores historiaeAugustae spomenutje kao izvor za razdoblje

careva Kara, Karina i Numerijana.

Ciceron, Marko Tulije (M. Tullius Cicero) <M. Cicerone> (106.-43. pr. Kr.),

rimski politiar, pisac i najpoznatiji rimski govornik. Sauvano je 58 govora od kojih

su najzanimljiviji vezani uz njegovu politiku djelatnost. U njegovim, postumno

objavljenim pismima nalazi se mnoštvo podataka važnih povijesnim istraživanjima.

Orbini ga navodi na 159. str.

Cochlaeus, Johann Dobneck <Gioanni Cocleo> (Wendelstein 1479. - Breslau

1552.), teolog i žestoki kritiar Luthera. Napisao je mnogo djela meu kojima

Historiae Hussitarum libri XII, 1 549.; Commentaria de actis etseriptis M. Lutheri ab

anno 1517. ad 1546., 1549.; Speculum antiquae devotionis circa missam, 1549.; Vita

Theodorici regis quondam Ostroghotarum et Italiae, Ingolstadt 1544.

Contarino, Luigi, mletaki povjesniar iz XVI. stoljea. Napisao: L ' Antiquita

diRoma (Napulj 1569., 1578.; Venecija 1575.).

541



Cornelisz, Anries (Andreas Cornelius Stauriens) <Andrea Cornelio>

(ti 589.), flamanski povjesnik, napisao frizijsku kroniku na nizozemskom jeziku

Ochovana Scharla (Occo-Scarlensis) 1597. Kronika je podijeljena u 12 knjiga i

obrauje razdoblje od 3070. pr. Kr. do 1565. posl. Krista. IzcL Croniicke ende

warachtige Beschryvingue van Vrieslant

,

Leuwarden 1597. Orbini je mogao koristiti

talijanski prijevod Istoria diFiandra , Brescia 1581.

Crijevi Tuberon, Luovik (Aloysius Cerva Tuberon) <Lodovico Cervino>

Orbinijev suvremenik ije je djelo Commentarium de rebus, quae temporibus eius in

illa Europae parte, quam Pannonii et Turcae eorumque finitimi incolunt, gestae sunt

libriXI, objavljeno tek 1603. Orbini se s Tuberonovim Komentarima najvjerojatnije

upoznao u knjižnici samostana Sv. Andrije na istoimenom otoiu kod Dubrovnika u

kojem su obojica svojevremeno djelovali kao benediktinci.

Cronica de’Frati Minoriti, najvjerojatnije se odnosi na djelo Cronica fratrum

minorum de observantia provinciae Boznae et Hunganae Blaža de Zalka i njegovih

nastavljaa. Usp. Analecta monumentorum Hungariae histoncorum litterarium

maximum inedita
,
Budimpešta 1986., str. 213-315.

Crusber, Petar <Pietro Crusber> , nepoznat autor, za kojeg Orbini (str. 70) kaže

daje Nizozemac i pisac knjige o Venedima (Slavenima).

Cyriac iz Spangerberga <Kiriaco Spangerbergio> (Nordhausen I528.-Stras-

bourg 1 604.), povjesnik i teolog, sin luteranskog pastora. Studiraoje u Wittembergu,

postao je pastor i nadzornik škole u Eislebenu, odakle je otišao za kapelana u

Mansfeld. Bio je vrlo uen ali nedovoljno razborit te je svojim sudjelovanjem

pridonio kavgama u Mansfeldu oko Vlaievih predavanja. Napisao je Kroniku koja

se odnosi na povijest Njemake, kneževine Hennenberga, Querfurta, Saksonije itd.

Napisao je i etverotomno djelo o Lutherovim razgovorima o pjesmama (Cithara

Lutheri
,
Erfurt 1581.).

D
Descritione del mondo, usp. Franciscus Monachus, De Orbis Situ et Desaiptio-

ne, Antwerpen 1526., 1529. i 1565.

Diodor Sicilski <Diodoro Siculo> (I. st. pr. Kr.), grki povjesnik iz Agirija.

Gotovo 30 godina radio je na svojem životnom djelu - Knjižnici {Bibliotheke),

povijesti svijeta u 40 knjiga koja obuhvaa vrijeme od mitskog doba do prvog

trijumvirata. Osim povijesti Grke i Rima prikazane su i povijesti barbarskih naroda

(Asirci, Mezopotamija, Indija i dr.). Djelo je bilo vrlo cijenjeno u antici i važan je

izvor za poznavanje navedenog razdoblja.

Diogen Laeranin <Diogene Laertio> (III. st.), biograf antikih filozofa, napisao

zbirku doksografsko-biografskog karaktera (Bioa kaignomai ton enfilosofia sidokime-

santon), zapravo povijest filozofije od sedam mudraca do II. st.

Dion, Kasije Kokcejan (Dion Cassius Cocceianus) <Dione Niceo> (155.-240),

povjesnik, rodom iz Niceje u Bitiniji. Glavno mu je djelo Rimska povijest (Romaike
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istoria) u 80 knjiga koja je obuhvaala razdoblje od legendarnog Enejina dolaska u

Italiju do smrti Septimija Severa, tj. do godine kad se Dion vratio u rodnu Niceju

(229.). Kao izvori su Dionu poslužili ponajprije Tit Uvije i Tacit, a jezini su mu
uzori Demosten i Tukidid. Ivan Zonara u svojim je Analima slijedio Diona Kasija.

Dionova je Povijest prvi put objavljena 1 526. u Mletcima na talijanskom, u prijevodu

N. Leonicona, dok je grki izvornik tiskan 1548. u Parizu te 1591. u Ženevi (grki

tekst s Xylanderovim latinskim prijevodom). Postoje neka izdanja iz 1584. godine.

Leunclavius je u Frankfurtu 1592. objavio knjige 61. do 80.

Dionizije Perijeget (Punjanin) <Dionisio Punico> (II. st.), pjesnik-putopisac,

autor pjesme u kojoj je opjevao grku obalu i otoke. Djelo je pisano u jampskim

trimetrima a sauvano je prvih 150 stihova. Kao geograf slijedi ideje Eratostena i

Strabona. Djelo je ve u antici postalo klasinim pa ga citira i Plinije. Pretpostavlja

se daje živio u Augustovo doba.

Ditmar iz Merseburga <Dithmaro Mersapurgese> (978.-1018.), njemaki kro-

niar, autor kronike njemakih careva Henrika I., Ottona I., II. i III. i Henrika II.

Ditmarovu kroniku tiskao je Reineck 1580. u Frankfurtu (v. Reineck, Reiner).

Doglioni, Giovanni Niccolo, (Venecija, 1548.-1629.), mletaki povjesnik, autor

niza kompiliranih djela. Osim ostalog napisao je L’Ungheria spiegata dalla plima

origine di quel regno šino all’anno 1595, Venecija 1595.; Istoria Venetiana dalla

fondatione šino all'anno 1597., Venecija 1598.; Compendio histoiico universale,

Venecija 1594.; Ungheria spiegata, Venecija 1595.

Donat, Elije (Aelius Donatus) <Celio Donato> (IV. st.), rimski gramatiar,

autor dviju gramatika, vrlo cijenjenih i tijekom srednjeg vijeka esto preraivanih i

komentiranih {Ars minor,Arsmaior). Napisaoje i komentare uz Terencija i Vergilija.

Dubravski (Dubravius), Jan <Gioanni Dubravio> ( 1486.— 1 553.), biskup Olo-

mouca u Moravskoj, pisac Historiae regni Boiemiae, de rebus memoria dignis in illa

gestis, libri 33, Prostannae, 1552., in folio; Basel 1575. pod naslovom Historia

Boiemica, str. 1.-328., in folio.

Dubrovaki ljetopisi <Annali di Rausa> Orbini ih navodi na desetak mjesta.

Ueni benediktinac izrijekom na str. 200. spominje samo Anale Eusebija Caboge.

Usp.Annales Ragusini anonymi, izd. S. Nodilo, Monumenta spectantia historiam

Slavorum meridionalium \A,Saiptores 1, Zagreb 1883., str. 1-104. Postoji više anala

na koji se može odnositi ovaj navod - npr. rukopisni Annali della nobilisima

Republica diRagusa I. Gundulia (1507.-1585.).

E

Ebendorf, Toma (Ebendorfer de Haselbach, Thomas ) <Toma Ebendorfio>

,

pisac L]t\&Annali diAustria {Chronicon Austriacum)

.

Do Orbinijeva vremena taje

kronika bila u rukopisu pa ju je Orbini citirao iz druge ruke, vjerojatno preko

Leunclaviuša.
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Eginhard (Einhard) <Eginharto Monaco> slavni povjesnik i biograf Karla

Velikog. Napisao Vita etgesta CaroliMagni, Koln, 1521. (rijetko izdanje), Basel 1532.

i 1551. Jedno izdanje ukljueno je u zbornik Beatusa Rhenanusa (Koln 1561.), izd.

Frankfurt 1584.; Annales regum Franconim Pipini, Caroli Magni, Ludovici Pii ab

anno Christi 741 ad 829
,
Pariz 1588.

Emanuelo Manasse, vjerojatno Konstantin Manasa, grki pisac izXll. st., autor

kronike od poetka svijeta do godine 1081. Napisano na grkom i posveeno Ireni,

sestri Alekseja 1. Komnena (1118.), djelo je prevedeno na latinski i Leunaviusovim

nastojanjem objavljeno 1573. u Baselu.

Emili, Paolo <Paolo Emilio> (Verona, sred. 15. st. - Pariz (529.), povjesnik.

Napisao povijest antike Galije De rebus a recentiore Francia gestis (1487.) Nakon

svrgnua LujaXII. s trona, pariški nadbiskup je naruio od Emilija povijest francus-

kog carstva od poetka do njihova vremena. Rezultat te narudžbe bila je De rebus

gestis Francomm ije su prve etiri knjige izašle 1 5 16., a druge dvije 1519. Još su do

njegove smrti objavljene etiri knjige. Važna je Emilijeva uloga u pariškom humanis-

tikom krugu, posebno njegovi odnosi s Erazmom.

Epitome di Strabone, vjerojatno neka zbirka izvedena iz Strabona. Orbini se vrlo

esto poziva na Strabonovu Geografiju (više od dvadeset puta).

Eudocio Panegirista, možda se radi o Eudoksiju iz Kizika (Eudoxe de Cyzique),

pomorcu iz II. st. Pomponije Mela piše daje pošao s Arapskog poluotoka, oplovio

Afriku i iskrcao se u Cadizu (Španjolska).

Eugip Redovnik <Eugippo Monaco> (fposl. 533.), opat samostana Lucula-

num, blizu Napulja (5 1 1 .). Od Eugipa su sauvana dva pisma, izvodi iz sv. Augustina

(Epistulae , Excerpta ex operibus S. Augustini) i De vita S. Severini, vrlo popularno

djelo u srednjem vijeku kojeje esto služilo kao izvor za povijest kršanstva dunavskih

provincija u V. stoljeu.

Eustahije <Eustachio>, nije mogue utvrditi o kojem se autoru radi.

Eutropije (Eutropius) <Eutropio> (IV. st.), rimski povjesnik i državni inovnik,

napravio je pregled rimske povijesti u 10 knjiga (Breviarium Historiae romanae ab

Urbe condita abAnna Tanaquilli, Fabri fdia). Jedno od Orbiniju bližih izdanja bilo

je rimsko iz 1 47 1 . Prvih šest knjiga opisuje razdoblje republike a ostale etiri razdoblje

carstva. Povijesne linosti predstavljane su u nekoliko karakteristinih crta dok su

carevi ocrtani kroz svoje najznaajnije ratne podvige. Djelo je bilo vrlo popularno u

srednjem vijeku, prevedeno je na grki, a nerijetko se dopunjavalo, proširivalo i

oponašalo.

Euzebije Cezarejski <Eusebio> (oko 265.-341.), pisac prve Povijesti Crkve na

grkom jeziku, djela po kojemu je nazvan “ocem crkvene povijesti”. Autor je i jedne

Kronike te više spisa pastoralno-teološkog usmjerenja. Latinski prijevodi njegovih

djela bili su tiskani prije Orb'mlfcva Kraljevstva Slavena.

F

Fabritius, Giorgi <GiorgioFabritio,dannatoaut.> njemaki povjesnik i izdava

tekstova iz XVI. stoljea. Napisao je Remm Misnicarum libri VII (1569.) i Originum

stupis Saxonicae libri VII (Basel 1597.).

Farasman <Farasmanno Greco>, S. irkovi pretpostavlja da se ime Faras-

manna zabunom našlo na Orbinijevu popisu jer se radi o Farasmanu, kralju Iberaca,

o kojem pria Dion.

Faroldo, Giulio > mletaki povjesnik XVI. st. Orbini se koristio njegovim djelom

Mletaki ljetopisi (Annali Veneti
,
Venecija 1577.), u kojem daje “kratku, jasnu i

jezgrovitu” povijest Mletaka do godine 1487. Glavni mu je izvor Pietro Bembo koji

svoje ljetopise završava tom istom godinom. Faroldo opširno govori o Neretvanima

uz godinu 835. (nav. dj., str. 44-45.), kada je dužd Petar Gradenico zapodjenuo i

napokon izgubio rat s Neretvanima.

Fascicolo de’tempi, autor kronike pod naslovom Fasciculus temporum antiquo-

rum cronicas a creatione mundi usque ad annum MDXXIIII kartuzijanac je Werner

Ro!ewinck. Kronika e postati svojevrstan bestseler s 55 latinskih izdanja u 110

godina (prvo je tiskano 1474. u Kdlnu, a 55. izdanje godine 1584. u Frankfurtu).

Fauno, Ludo (Venecija, 1544-

1

588.), talijanski povjesnik, arheolog i filolog.

Autor zanimljivog djGhDe Antiquitatibus urbisRomae, Venecija 1549. (tal. prijevod

tiskan u Veneciji 1552.).

Filip Kalimah (pravim imenom Filippo Buonaccorsi) <Filippo Callimaca>

(t 1496. u Krakovu), znaajan po svojoj povijesti Vladislava Jagelovia i bitke na

Varni. Zajedno s Pomponijem Letom utemeljio akademiju koju je papa Pio II.

ukinuo a Experiensje pobjegao u Poljsku (1473.). Kazimir III., poljski kralj, povjerio

mu je odgoj svoje djece, a kasnije ga je imenovao tajnikom. Napisao je Historia de

rege Vladislavio
,
Augsburg 1519.; isto djelo prema rukopisu izdano je u Krakovu pod

naslovom De rebus ab Vladislavo, Hungariae et Poloniae rege, gestis ad Casimirum

V
,
libri III; zatim De clade varnensi epistola u drugom svesku Chronicon Turcicum,

Basel 1556. kao i Orado de bello Turaš inferendo et historia de his, quae a Venetis

tentata sunt, Persisa Tataris contra Turcos movendis,
Haag 1533.

Flor, Lucije Anej (Lucius Annaeus Florus, Publius Annius Florus) <Lucio

Gloro, L. Floro

>

(II. st.), rimski povjesnik, autor povijesnog pregleda rimskih ratova

od nastanka Rima do cara Augusta. Jedan od najomiljenijih i najitanijih autora u

srednjem vijeku. Izd. Epithomata (Leipzig 1487. i 1494.); Libri historiarum quatuor

(Be 1511.); Bellomm Romanorum epitomes libri quatuor (Be 1518); De gestis

Romanorum libri quatuor (Basel 1532.); Rerum a Romanis gestarum libri quatuor

(Koln 1600.).

Frisius, Gemma <Gulielmo Frisio> prevoditelj na francuski i izdava Apijanove

Kozmografije (La cosmographie de Pierre Apian, Antwerpen 1544.).
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Frizijski ljetopisi <Annali di Frisia>. Kod izvora <Annali di Olanda> Orbini

najvjerojatnije misli na frizijske ljetopise A. Cornelisza (kao gore) ili na spis Petrija

Suffridija.

Fulvonio, Ugo, nepoznat.

G
Gaguin, Robert <Roberto Gaguino> (Colirie ? - Pariz 1501.), francuski povjes-

nik, diplomat i državnik, pisac djela Compendium supra Francomm gestis a Phara-
mundo usque adannum 1491

, Pariz 1497. (drugo pariško izdanje izišloje 1499. pod
naslovomAnnales rerumgallicamm)\ djelo je bilo prevedeno na francuski, a nastav-

ljano je u XVI. stoljeu i s takvim dodacima više puta tiskano.

Gasparo Tigurino, dann. autore, nepoznat

Genebrande, Gilbert <Silberto Genebrardo> (1537.-1597.), benediktinac, bis-

kup dijeceze Aix-en-Provence. Studirao je u Parizu slušajui tada najpoznatije

uitelje (Turnebeo, Charpentier, Claude de Saintes), doktorirao u Navarri (1563.) i

predavao hebrejski. Bio je vrlo uen pa je u jednom posjetu Rimu pod pontifikatom

Siksta V. bio doekan s iznimnim poastima. Napisao je brojna djela na latinskom

i hebrejskom: Hebraeorum breve chronicon sive compendium de mundi ordine et

temporibus (Pariz 1572.), Chronographiae libri IV (Pariz 1580.) itd.

Geoffroy, Antoine (Geoffroy de Monmouth) <Antonio Geufreo> (t posl.

1 1 55.), pisac povijesti britanskih kraljeva (Historia Regum Britanniae, 1 1 35 - 1 1 38.),

Merlinova proroštva (Prophetia Medini, oko 1 1 35.) i Merlinova života (Vita Medini
,

1148.). U Povijesti britanskih kraljeva esto se poziva na Gildasa (De excidio et

conquesta Britanniae, 547.) i Bedu asnoga (Historia ecclesiastica gentisAnglomm
,

oko 73 1 .) Pisac se obilato koristi mitovima (trojansko podrijetlo britanskih kraljeva)

i legendama (o kralju Arturu). Tri izdanja Povijesti britanskih kraljeva mogao je

konzultirati Mavro Orbini; Britanniae utriiisque regum et principium origo et gesta,

Pariz 1507. i 1517
.; Britanniae regum Historiae, Heidelberg 1587,

Giambullari, Pier Francesco, (Firenca, 1495.-1564.), talijanski povjesnik. Na-
pisao Istorie delle cose accadute in Europa anno šino al 1200 dopo la nascita di

Christo (Venecija 1560.), nedovršenu povijest Europe: prvih sedam knjiga obrauje
razdoblje do godine 913.: L’Istoria di Europa dall'anno 800fino al 913. (Venecija

1566.).

Giovanni Battista, Orbini ga spominje po krsnom imenu ne navodei ni prezime

ni naslov djela. Lukarevi u Copioso ristretto spominje Gio. Battistu Egnazia, a
navodi i Giambattista Adriania, nastavljaa Guiccardinija.Giovio, Paolo (Paulus

Jovius), (1483.-1552.), talijanski povjesnik, autor spisa Turcicamm remm commen-
tarius (Pariz 1538.) i Eloges et Vies des principiu hommes de gueire, antiques et

modernes (Lyon 1557.).

Giustiniani, Bernardo <Bernardo Giustiniano> (Venecija 1 408.- 1489.), mle-

taki povjesniar i državnik. Studirao je u Padovi a nakon svoje 19. godine obavljao
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je itav niz upravnih dužnosti. U svojem djelu De origine urbis Venetiarum rebusque

ab ipsa gestis historia (1492., 1534.) obradio je razdoblje mletake povijesti od

utemeljenja do godine 809. L. Domenichi je tekst preveo na talijanski i objavio u

Veneciji 1545.

Giustiniani, Pietro < Pietro Giustiniano> (XVI. st.), povjesnik, sin Luigija

Giustinianija, jedan od najslavnijih literata Mletake Republike. Napisao je Remm
Venetamm ab urbe condita ad annum 1575. historia (Venecija 1 576.), koja obuhvaa

dogaaje sve do njegova vremena. Giuseppe Orologio preveoje Giustinianijevo djelo

na talijanski.

Gobellinus, Johannes <Gioanni Gobellino> prireiva izdanja Piccolominijeva

djela Commentarii remm memorabilium quae temporibus suis contigemnt, Rim

1584. i 1589.

Goropius, Ivan (pravim imenom Jan Becan van Gorp) <Gioanni Goroppeio>

rodom iz Brabanta (XVI. st.), autor Origines antvverpianae sive Cimmeriorum

becceselana novem libris complexa, Atvatiaca, Gigantomachia, Niloscopium, Cro-

nia, Indo-scythica, Saxonica
,
Gotodanica, Amazonka, Venetica et Hyperbore, An-

twerpen, 1569.

Gottfried < Godifredo Monaco>
,
prema Orbiniju redovnik, autor Ljetopisa Aus-

trije.

Gottfrie Witerbski <Gothfrido Viterbiense> (XII. st.), autor djela Pantheon

seu universitatis libri qui Chronici appellantur, kojeje 1 599. objavljeno pod naslovom

Chronicon universale.

Grgur Veliki <Gregorio Dottore> crkveni nauitelj (540.-604.), reformator

liturgije i rimski papa (590.-604.). Više godina boravio je na carigradskom dvoru

kao delegat pape Pelagija II. Preuzevši vlast u Rimskom dukatu reorganizirao je

upravu nad papinskim teritorijem. Njegova djela (Regida pastoralis,Homiliae i dr.),

a osobito njegova pisma, važno su vrelo za kulturnu povijest srednjeg vijeka. Grgur

je prvi latinski pisac koji spominje Slavene u Istri i Dalmaciji. Orbini ga spominje na

str. 24. i 25.

Giinther <Gunthero Poeta> njemaki pjesnik, autor spjeva Ligurinus sive de

gestis divi Frederici I libri X, Augsburg 1507. ili Basel 1569. itd. (o prvim godinama

vladanja cara Friericha I. Barbarosse).

Gvvagnin, Aleksandar (Alessandro Guagnini) <Alessandro Guaino> (Verona,

1538. - Krakov, 1614.), povjesnik i geograf. Godine 1561. stupio je u poljsku vojsku

i 18 je godina bio zapovjednikom garnizona u Vitebsku. Upoznavši jezik, povijest i

obiaje Poljaka i susjednih regija, Guagnini se posvetio istraživanju zemljopisnih,

politikih i etnografskih osobina tih zemalja. Plod tih istraživanja sakupljen je u

Sarmatiae Europae descriptio quae regnum Poloniae, Lithuanum, Samogitiam,

Russiam, Masoviam, Pmssiam, Pomeraniam, Livoniam et Moscoviae Tartariaeque

partem complectitur (Krakov 1578.) i De Moscovitamm omniumque Ruthenomm

religione, ritibus nuptiarum (1582,).
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H
Hamelmann, Hermann <Hermanno Hamelmanno> (Osnabriick, 1525 -

1595.), reformator (napisao komentar uz Petoknjižje) i povjesnik 0Povijest Westfalije

u XVI. stoljeu
;
Kronika Oldenburga).

Hedio (Heyd), Caspar <Gasparo Hedione
,
dannato aut.> njemaki teolog i

povjesnik (Ettlingen 1494.-1552.). Napisao: Chronica (Strasburg 1530.) i Historia

ecclesiastica Eusebii Pamphili (Strasburg 1545.)

Hegesip <Egesippo> (IV. st. pr. Kr.), grki povjesnik. Obradio je povijest grkih

gradova u Makedoniji i Traciji. Kasniji autori esto su posezali za njegovim poda-
cima. Napisao DebelloIudaicoeturbisHierosolymitanaeexcidio (Koln 1559., 1575.;

Strasburg 1578.).

Helmold iz Liibecka <Helmoldo Prete> (o. 1 125.7-1 177.7), sveenik u mjestu

Bosau u Schlesvvig-Holsteinu, pisac djela Chronica Slavorum siveAnnalcsSlavorum

libri II. Bio je prijatelj dvojice biskupa, Vicelinusa i Gerolda, koji su sudjelovali u

pokrštavanju Slavena. U Kronici je opisao osvajanje slavenskih podruja od Karla

Velikog do 1 172. Prvo izdanje Helmoldove/OumA# napravioje Reiner Reineck, 1581.

u Frankfurtu (Chronica Slavorum seu Annales Helmoldi, presbyteri Buzoviensis)

.

Kroniku je nastavio opat Arnold iz Liibecka do 1209. godine.

Henrik iz Herforda <Henrico di Eruordia> njemaki dominikanac (ti 3 70.),

pisac Libcr de rebus memorabilionbus sive Chronicon (do 1355.).

Herberstein, Sigismun <Sigismondo Herbersteino> (1486.-1566.), austrijski

diplomat i povjesnik. Istakao se kao vojni zapovjednik u borbi s Turcima. Napisao

je Rerum Moscoviticarum Commentarii, Be 1549., Basel (J. Oporinus) 1571.

Herbersteinovo je djelo bilo vrlo rijetko i dugo vremena jedino djelo o Rusiji.

Objavljivano je i fragmentarno, npr. Poloniae historiae corpus Pistorii (Basel 1582.),

Alexandri Guagnini Res Polonicae (Frankfurt 1584.), a prevedeno na više jezika pa

vrlo brzo po objavljivanju i na talijanski (Comentarii della Moscovia
}
Veneija 1 550.).

Herburt, Jan <Gioanni Herburto> poljski poslanik u Parizu i pisac djela

Chronica sive historiae polonicae compendiosa (Basel 1571.). Francusko izdanje

izišlo je u Parizu 1 573. pod naslovom Histoire des roys et piinces de Pologne.

Hermann Contractus (Herimannus Augiensis) <Hermanno Contratto>

(t!054.), napisao je svjetsku kroniku Chronicon de sex aetatibus mundi (Basel

1549.).Herodijan Sirski <Herodiano> (o. 175.-250.), grki povjesnik. Napisao je

Povijest timskih careva u razdoblju rimske povijesti od Marka Aurelija (162.-180.)

do Gordijana III. (238.-244.). Kopiju grkog izvornika Tesmetd Markon basileias

istoiiai preveo je Agnolo Ambrogini 1493. na latinski (izd. Bologna / Rim). Francus-

ko izdanje objavljeno je 1541. u Parizu i 1546. u Lyonu. De imperatorom Romano-
rum praedare gestis libri VIII, Basel 1549.; Colmar 1523.

Herodot izHalikarnasa <HerodotoAlicarnaseo> (V. st. pr. Kr.), grki povjesnik,

rodom iz Halikarnasa u Kariji. Iz politikih razloga odlazi iz zaviaja u Atenu gdje
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se upoznaje sa Sofoklom i Periklom. U više navrata putuje Grkom i izvan nje,

skupljajui grau za svoja povijesna istraživanja. Podatke u svojem djelu Povijest

(.Istoriai) iznosi na temelju opažanja ili razgovora s oevidcima. Osim povijesnih

(poglavito opisivanja rata izmeu Grka i Perzijanaca), Herodotova graa sadrži i

važne etnografsko-geografske podatke.

Hitreus, David (Chytraeus, pravim imenom David Kochnaff) <David Chitreo,

dannato autore

>

(1530.-1600.), njemaki povjesnik, retoriar i nastavlja Alberta

Krantza (.Proemium metropolis, Leipzig 1593.). Napisao: Chronicon anni 1593,

1594. et 1595. (Leipzig 1595.); Continuatio historica ab anno 1595. (Leipzig 1599.);

Chronicon Saxoniae (Leipzig 1593.); Sylva Cronici Siaoniae (Argentinae 1590.).

Hunibaldo, najvjerovatnije izmišljeni autor.

I

Irenicus, Franciscus (pravim imenom Franz Friedlieb) <Francesco Irenico>

(o. 1495. - o. 1559.), njemaki povjesnik, autor djela Gennaniae exegesis volumina

duodecim (Nurnberg 1518., Basel 1 567., Frankfurt 1570.); to zadnje izdanje tiskano

je pod naslovom Totius Germaniae descriptio.

Ivan iz Ziiricha <Gioanni Tigurino>, spominje se na str. 83. gdje se govori o

drevnim gozbama i o tome kako su Slaveni uvijek bili spremni ugostiti namjernika.

Vjerojatno neki švicarski kroniar.,

Ivan Redovnik <Gioanni Monaco

>

iz Orbinijeva popisa autora ne može se

razabrati o kojem je piscu rije.

Izidor Seviljski <Isidoro Hispalense> (o. 560.-636.), španjolski crkveni pisac.

Kao nadbiskup Seville i središnja linost kulturnog života u španjolskoj zapadno-

gotskoj državi predsjedao je crkvenom saboru u Toledu (633.). U svojim teološko-

filozofskim koncepcijama oslanja se uglavnom na Augustina i Grgura Velikog.

Njegovo glavno djelo je Etymologiamm seu Originum libri XX, enciklopedija svega

dotadašnjeg znanja. Važna je i Historia de regibus Gothorum, Vandalorum et

Suevorum u kojoj se nalaze dragocjeni podaci povijesti ranoga srednjeg vijeka.

Izigon <Isigonio apresso Plinio>, grki paradoksograf iz Niceje, vjerojatno iz

kasno- helenistikog doba, a utor Nevjerojatnihpria (Apista) \ Palikih bogova (Peri

Palikon theon). Orbini ga navodi prema Pliniju Starijem (Naturalis historia, VII, 16).

J

Jeremija Rus <Geremia Russo> navodi ga po Orbiniju i Lukarevi (Copioso

ristretto, str. 2.). V. Mažurani bez osnova nagaa da bi se moglo raditi o Jeremiji

Bogomilu (927.-950.) izmišljenom osnivau bogumilske sljedbe u Bugarskoj i Ma-

kedoniji.

Jeronim, sv. (Hyeronimus Sophronius Eusebius) <GiroIamo Dottore> crkveni

pisac i lingvist (Stridon, oko 340.-420.). Bio je tajnik pape Damasa I. i upravitelj

jednog samostana u Jeruzalemu, Preveo je starozavjetne knjige s hebrejskog i
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aramejskog izvornika (poznata Vulgata). Pisao je komentare biblijskim tekstovima,

niz polemikih spisa protiv Helvidija, Vigilancija, Jovinijana, pelagijanaca i dr.

Napisao je i literarno-povijesni spis De viriš illustribus.

Johann iz Essena (Johannes de Essendia) <Gioanni di Essendia> (f 1457.),

povjesnik, dominikanac, autor spisa Historia belli a Carolo Magno contra Scaones

gesti (izd. C. L. Scheidit, Bibliotheca historica Goettingensis, 1
,
Gottingen 1758., str.

19.-63.).

Jordanes (Jornanes, Iordanis) <Giornando Alano> povjesnik gotskog podri-

jetla (VI. st.), vjerojatno biskup u Krotonu a kasnije u Konstantinopolu. Napisao je

De Gethamm sive Gothorum origine et rebus gesta (do vladanja Vitigesa kojega je

pobijedio Belizar), Augsburg 1515. (zajedno s poviješu Langobarda Pavla Wernef-

rida zvanog Pavao akon); Leiden (Lugduni Batavorum) 1597. Osim toga, napisao

je kratku svjetsku povijest (De summa temporum vel de origine actibusque gentis

Romanorum).

Juraj Tirski <Giorgio Tirio> (o. 1 130.-1 185.), pisac Gesta Amaurici i Historia

rerum in partibus transmarinis gestarum (povijest III. križarske vojne). Možda je

Orbini Guillaumea (Vilim) zabunom pretvorio u Giorgio (Jura)). To pretpostavlja

S. irkovi.

Justin (Marcus Iunianus Iustinus) <Giustino> latinski povjesnik iz II. stoljea.

Sažeo povijest Troga Pompeja pod naslovom Historiarum philippicamm, et totius

mundi originum, et tene situs ex Trogo Pompeio excerptatum, libri XLIV, a Nino ad

Caesarem Augustum. Djelo je kao nerimska povijest trebalo biti protuteža Livijevoj

Ab urbe condita. Prvih šest knjiga uvod su u povijest Makedonije. Izdanje N. Jensona

u Veneciji 1470. openito se smatra editio princeps tog djela. Godinu poslije izišlo je

izdanje u Rimu. Zajedno s Lucijem Florom 1581. tiskana Justinova “Epitoma” u

potpunosti je potisnula danas izgubljeni predložak.

K
Kalimah iz Cirene <Callimaco appreso Plinio> (Libija), aleksandrijski filolog i

pjesnik (t270. pr. Kr.), kojim se Orbini služi preko Plinija. Izd. Hymnoi meta ton

sholion (Basel 1532.).

Karlo iz Wagriena <Carlo Vagriese>
,
nema podataka o autoru. Wagrien je kraj

izmeu Schleswig-HoIsteina i Lubekog vojvodstva u sjeverozapadnoj Prusiji. Or-

bini na više mjesta spominje Karlovo djelo O Venedima.

Kasioor, Flavije (Flavius Magnus Aurelius Cassiodorus) <M. Aurelio Cassio-

doro> (490.-583.), rimski povjesnik, politiar i filozof. Kao utjecajan inovnik na

Teodorikovu dvoru zagovarao je kompromise u rimsko-germanskim odnosima. Iz

tog razdoblja potjeu njegovi povijesni i politiki spisi: Chronica, Varia (dvanaest

knjiga službenih pisama i obrazaca koje je autor sastavljao za gotske kraljeve),

Historia ecclesiastica tripartita. Nakon povlaenja iz javnog života utemeljio je u

Vivariju (Kalabrija) samostan s knjižnicom koja postaje žarištem uenosti i kulture.

Svojim redovnicima stavio je u zadau prepisivanje antikih tekstova i na taj nain

dao neprocjenjiv doprinos ouvanju antike književne i obrazovne tradicije.

Konrad iz Bruggesa (zvan Filozof) <Corrado Brugense> (XIII. st.), pisac

Chronicon vetus (izd. Frankfurt 1530.).

Konrad iz Liehtenaua (Urspargensis) <Abbate Urspargense> opatpremonstra-

teza u Auerspergu, kroniar i pisac Chronicon a Nino rege Assyriorum magno usque

ad Fridericum II Romanorum Imperatorum (izd. Augsburg 1515.; Strasbourg

1537.). Napisao je i Vitae sanctorum u 12 knjiga. Umro 1241. kao opat Cuissyja u

biskupiji Laon (Francuska).

Konstantin VII. Porfirogenet <Constantino Porfirogenito> (913.-959.), bizan-

tski car, znaajan po svojem djelu De administrando imperio (Leiden 1611.), Opera

(Leiden 1617.), u kojem je opisana povijest slavenskih naroda. Orbini donosi

odlomak o Dubrovniku iako je spis na latinski preveden tek 1611., deset godina

nakon objavljivanja “Kraljevstva Slavena”.

Kord, Elije Junije (Aelius Iunius Cordus) <Elio Cordo, Giunio Cordo> (III. st ),

rimski povjesnik, autor pregleda životopisa rimskih careva (Vitae imperatorum

)

sastavljenih po uzoru na Svetonija i Valerija Maksima (Facta et dicta memorabilia),

a kao izvor poslužila je zbirka Historia Augusta. Sauvani su fragmenti o Kiaudiju

Albinu, Maksiminu, Gordijanu, Maksimu i Balbinu. Svoje životopise Elije temelji

uglavnom na neprovjerenim obavijestima i ogovaranjima.

Kotorske povelje <Privilegidi Cataro> v. A. Mayer, Kotorskispomenici, Zagreb

1951.

Krantz, Albert (Crancio) <Alberto Crantio> njemaki povjesnik, roen sredi-

nom XV. stoljea, umro 1517. Profesor filozofije i teologije, rektor sveuilišta u

Rostocku. Glavna su mu povijesna djela: Vandalia, sive historia Vandalorum vera

origine (Koln 1519.; VVandalia. Adiecta estPoloniciregni descriptio, Frankfurt 1575.);

Saxonia, sivede Saxonicae gentis vetusta origine (Koln 1520. i 1574.; Leipzig 1582.);

Regnorum aquilonarium, Daniae, Greciae et Norvegiae chronica (Strasburg 1546.;

Frankfurt 1575. i 1583.).

Krizip <Crisippo > (III. st. pr. Kr.), grki filozof stoik, vrlo plodan pisac, napisao

brojna djela. Smatran je jednim od najboljih gramatiara svojega doba. Spisi su

sauvani fragmentarno.

Kromer, Martin <Martino Cromero> (Biecz 1512,-1589.), poljski povjesnik,

tajnik dvorske kancelarije pod Žigmundom I. Napisao je povijest Poljske od Lecha

I. do 1550.: De oiigine et rebus Polonarum libriXXX (Basel 1558. i 1568.). Istodjelo

pod naslovom Polonia tiskano je u Kolnu 1578, i 1589.

Kuraeus, Joachim <Ioachimo Cureo> (Freystadt 1532.-1573.), njemaki lije-

nik, teolog i povjesnik. Uenik i prijatelj Melanchthonov. Napisaoje niz medicinskih

i teoloških djela, a meu povijesnima najvažnija jeAnnales Silesiae ab origine gentis

usque ad neem Ludovici Hungariae et Bohemiae regis, Wittemberg 1571.
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Lambertus Hersfeldensis <Lamberto Schaffnaburgenie > kroniar XI. stoljea,

napisao Annales Germaniae od stvaranja svijeta do 1077, godine. Djelo je bilo vrlo

popularno i tiskano je nekoliko puta tijekom XVI. stoljea.

Landolfus Sagax de Columna <Andulfo Sagaco> (o. 1000.), talijanski povjes-

nik. Napisao Breviarium historiale, izd. Poitiers 1479. Kratkoj povijesti Rima (Bre-

viarium remm Romanomm) Flavija Eutropiusa (IV. st.) i komentaru Pavla akona
dodao svoj nastavak Historici miscella, knjige XVI-XXIV., koje završavaju s 886.

godinom, tj. s usponom cara Leona VI. na vlast. Knjiga s tim nastavkom izišla je u

Baselu 1569.

Langius, Paulus Cygnaeus <Paolo Langio> (t 1536.), pisac sjevernonjemakih

kronika.

Laonik Halkokondil (Laonicos Chalcocondylas) <Laonico Calcondila, danna-

to aut.> (Atena, kraj XIV. st. - o. 1464.), bizantski povjesnik. Napisao Apodeikseis

istorikai (Povijesne slike), o podrijetlu i djelima Turaka, u deset knjiga, poevši s

godinom 1389. pa do 1462./1463. Tekst je prvi put objavljen na grkom 1615. u

Ženevi. Postoji više francuskih izdanja od kojih je prvo tiskano u Parizu 1557. pod
naslovom Illnstrations historiques.

Latz (Lazius), VVolfgang < Vuolgfango Lamo> (Be 1 5 14.— 1 565.), njemaki
filolog i povjesnik, erudit. Kao povjesniar istražuje arhive. Njegov povjesniarski

rad pribavlja mu naslov dvorskog lijenika i povjesnika cara Ferdinanda. Napisao

je: Vienna Austriae seu remm Viennensium commentarii
, Basel 1546.; Republicae

Romanae in exteris provinciis bello acquisitis constitutae
, Basel 1551., in folio; De

Gentium aliquot Migratonibus, reliquiis, lingiiammque initiis et immunationibus
,

Basel 1557. i 1572., in. folio; Rei contra Turcas gestae anno 1556. Descriptio, izd.

Echard “Scriptores rerum Germanicarum”, sv. II.; takoer u “Scriptores rerum

Hungaricarum”. Djela obiluju povijesnim netonostima i krivim procjenama. Karte

Orteliusova Theatmm orbis tenarum, koje se odnose na austrijske zemlje, Ugarsku

i FIrvatsku, napravljene su prema Latzovim spisima.

Laziardus, Johannes <Gioanni Laziardo> (t 1467.), pisac Epitomata aprimae-

va mundi origine ad tempora nostra (Pariz, 1521.). Naveden je u Orbinijevom popisu,

ali se ne citira u tekstu.

Leunclavius, Johannes (pravim imenom Johann Lowenklau) <Gioanni Leun-

clavio
,
dannato aut. > (1533.-1593.), njemaki humanist, povjesnik i pravnik, vrstan

grecist i latinist. Godine 1582. pošao u Carigrad u pratnji carskog amabasaora
Lichtensteina proputovavši velik dio Turske. Napisao: Historia Musulmanicae Libri

XVIII. usque ad Suleimanem II (Frankfurt, 1595., in folio) i Annales Sultanomm
Othmanieorum (Frankfurt, 1588.). Turski tekst završava s godištem 1550. a Leun-

clavius nastavlja do 1588. uz opširni komentar naslovljen Pandectae historiae Tur-

cicae.

Libro delle cognitioni, nepoznat tekst.

Libro delle parti di Pregadi i Rausa, zapisnici Vijea umoljenih (Pregadi) ili

Reformationes, odnosno Acta Consilii rogatomm.

Lilio, Zacharia <Zacaria Lilio>, talijanski povjesnik (XV. st.). Napisao: Orbis

breviarium (Firenca 1493.; Venecija 1520.); De origine scientiarum: Contra antipo-

des; De contemptu mundi; De generibus ventotum i Vita Caroli Magni (Firenca

1496.).

Liutprand iz Cremone <Luitprando Ticiniense> (o. 920.-97 1./72.), biskup

Cremone i povjesnik, autorAntapodosis (Odmazda
,
protiv Berengarija II.), Historia

Ottonis (o politici Otona I. prema Italiji) i Legatio Constantinopolitana (o poslanstvu

u Carigradu 968.). Orbini navodiAntapodosis seu remmperEuropam gestamm libri VI.

Livye, Tit (Titus Livius) <Tito Livio> (Padova, 64. ili 59. pr. Kr. - Rim, o. 10.

posl. Kr.), rimski povjesnik koji se proslavio monumentalnom poviješu Rima od

753., tj. od njegova postanka do 9. godine pr. Kr. Povijestan? Urbe condita na kojoj

je radio 40 godina obasizala je 142 knjige; u njoj su obraeni svi važniji dogaaji od

osnutka Rima do Druzove smrti. Sauvano je svega 35 knjiga iz kojih je teško izrei

sveobuhvatnu ocjenu Livijeva historiografskog umijea i dosega. Neuspjehe Rima u

pojedinim povijesnim razdobljima vidi prvenstveno u moralnoj dekadenciji, zagova-

rajui reafirmaciju etikih naela stare republike. Od brojnih izdanja Rimske

povijesti Orbini je mogao koristiti njih tridesetak objavljenih širom Europe, od Basela

( 1 53 1 .) do Strasburga ( 1596.).

Livio, Pietro, pisac Oeconomia concordantium Scripturae sacrae
,
Venecija 1 585.

Orbini (II Regno
,
str. 353.) spominje pisca tog imena, podrijetlom iz Verone (P. L.

Veronese), u svezi s podrijetlom patarena.

Lonicero, Filippo, dan. aut., (XVI. st.), povjesnik, autor jedne povijesti Turaka,

tiskane više puta u XVI. stoljeu.

Lukan, Enej Marko (Annaeus Marcus Lucanus) <Lucano> (Crdoba, 39. -

Rim, 65.), rimski pjesnik, autor niza izgubljenih djela u stihu i prozi te velikog spjeva

Pharsalia u kojem opisuje graanski rat izmeu Cezara i Pompeja. Suvremenici su

ga cijenili zbog originalnosti i majstorskih opisa u kojima izražava dušu ondašnjega

rimskog društva u kojemje drama dio svakidašnjice. Na Lukana se pozivaju kroniari

srednjega vijeka (Geoffroy de Monmouth).

Lupold de Bebenburg d’Eglofstein <Lupoldo Bambergio> (ti 363.), njemaki

prelat i uenjak, autor De Zelo vetemm Principum Germanomm in religione (Basel

1497., Strasbourg 1508., Pariz 1540.).

M
Magnus Got, Johannes <Gioanni Magno Gotho> (1488.-1544,), nadbiskup

Upsale i autor djela Gothomm Suenumque historia (Rim 1544.; Basel 1558.) i

Historia metropolis ecclesiae Upsalensis (Rim 1557. i 1560.).
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Maksim, Gaj Valerije (Valerius Maximus) <Valerio Massimo> rimski pisac iz

I. st. posl. Kr., autor povee zbirke raznovrsnih povijesnih zgoda i kurioziteta, Facta

et dicta memorabilia
, zanimljive zbog obilja grae, iako je vidljiv nedostatak kriti-

nosti.

Mareelin (Marcellinus Comes) <Marcelino Conte> nastavlja Euzebija i sv.

Jeronima, napisao Chronicon quod rerum orientalium historiam Eusebii et divi

Hieronymi iisque adJustiniani tempom prosequitur (Pariz 1546., Heidelberg 1 588.).

Marescalus, Nicolaus <Nicolo Marscalco> (ti 525.), autor povijesnog spisa

Annales Hemlorum et Vandalomm.

Marianus Scotus <Mariano Scoto> (1028.-1086.), povjesnik i kroniar, jedan

od najuenijih ljudi svojega vremena. Njegovo glavno djelo je Svjetska kronika u

emu mu je uzorom bio Kasiodor. Kronika je tiskana pod naslovom Mariani Scoti

chronicon universale a creatione mundi, libris tribus, per aetates sex usque ad annum
Christi 1083. (Basel 1559., in folio), koju do 1200. nastavlja Dodechin, opat Sv.

Disiboda u Trieru.

Martin (Martinus Polonus de Troppau) <Martino Vescovo Cossentino>

(11285.), cistercit, nadbiskup Gniezna i Cosenze, povjesnik, pisac Chronica summo-
rum pontificum et imperatorum (Rim 1476.; Torino 1477.; Antwerpen 1574.; Basel

1559. zajedno s Kronikom Marianusa Scotusa, redovnika iz Fulde.Martin iz Fulde

(Martinus Fuldensis) <F. Martino> autor kronike papa i careva do 1379. Orbini

(str. 97.) ga navodi kao pisca sažetka rimske povijesti. Martin iz Fulde sastavio je

svoju kroniku na temelju izvadaka iz nekih opepoznatih djela; u posljednjem dijelu

ima nekih oitovanja protiv Ivana XXII. a u prilog Ludwiga Bavarskog i Gunthera.

Martino Abbate, nepoznat autor, mogui pisac Flores temporum (do 1290.) ili

pisac Senatorium sive dialogus historiae Martini abbatis Scotorum, kako pretpostav-

lja S. irkovi.

Mazochio, Giovanni <Mazochio> izdava i tiskar u Bologni (1492.).

Metellus <Metello Tigurino> (t 1167.), benediktinac iz Tegernseea, hagiograf i

pjesnik.

Metod (Methodius) <Metodio Historico, Metodio Martire > autor teološko-ha-

giografskih spisa De mundi creatione (Basel 1504., 1515.) i dr. Orbini ga spominje

kada govori o Skandinaviji kao kolijevci naroda i o gotskim osvajanjima.

Meyer, Jakov <Giacomo Meiero> (1491.-1552.), flamanski povjesnik, autor

Flandricarum rerum etc., Bruges 1531.; Chronicon Flandriae 445.-1278., izd. Niir-

nberg 1538.; Commentarii sive Annales remm Flandricarum
,
Antwerpen 1561.,

Frankfurt 1580. (izd Recueil des historiens belges)\ Bellum quod Philippus, Franco-

ram rex, cum Othone, Anglis Flandrisque gessit, Antwerpen 1 534.

Miechowita, Matija (Maciej z Miechova) <Matthia Meccovita> (1457.-1523.),

poljski povjesnik i lijenik. Djela: Tractatus de duobus Sarmatiis
\
Asiana etEuropiana,

etde contentis in eis ,
Augsburg 1518. Talijansko izdanje: Historia delle due Sarma-

tie... tradotta perAnnibale Maggi
,
Venecija 1561. i 1584. Napisao je i drugo važno
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povijesno djelo Chronica Polonorum aprima propagatione ab ortu Polonorum usque

ad annum 1506, Krakov 1519. i 1521. Talijanski prijevod izišao je 1562. Studirao je

u nekim njemakim i talijanskim sveuilištima i stekao doktorat medicine u Padovi.

Mihovil (Miho) Solinjanin <Michel Salonitano> (XV.-XV I. st.), pisac izgub-

ljena djela Trattato della Dalmazia odnosno Trattato delllllirico. Mihovil Solinjanin

osim kod Orbinija, spominje se i kod Lukarevia, a takoer i u grbovniku pod

naslovom Anne dell’lllirico Stato di Dalmazia intitolato Notizie Historiche descritte

dal Autentico di Dno. Michiel Salonitano sin dellAnno 1010, nella Descritione che

fece del regno di Slavi ad laudem Dei. Usp. I. Lui, O kraljevstvu Dalmacije i

Hrvatske, Zagreb, L&G, 1986., str. 486.

Modest < Modesto>, nepoznat. Orbini ga usputno spominje (str. 146.) kao

jednog od autora koji je tvrdio da su Traani bili takvi ratnici daje prema predaji i

sam bog Mars bio trakoga roda.

Miinster, Sebastian <Sebastian Munstero> (Ingelheim, 1489.-1552.), ueni

poznavalac hebrejskog,jedan od najboljih geografa i matematiara svojega vremena.

Bio je franjevac ali je itajui Luthera napustio red i posvetio se u Baselu uenju
grkog i teologije. Priredio je mnoga djela, meu ostalim i Ptolemejevu Kozmografiju

(Basel 1 544., 1 556., 1 564., itd.), bilješke o djelima Pomponija Mele i Solina. Napisao

je i dvadesetak djela iz teologije, astronomije i matematike (Compositio horologio-

mm, Basel 1531 Canones super noviun instmmentnm luminarium, Basel 1534.)

Mutius, Huldericus (Hugvvaldus) <Huldrico Mutio, dannato autore>

(1496.-1571.), autor De Germanorum prima origine, moribus, institutis, legibus et

memorabilibuspae et bello gestis omnium seculomm usque ad mensem Augustum
anni trigesimi noni supra milesimum quingentesimum, libri Chronici XXXI ex pro-

batioribus germanicis scriptoribus in latina/n linguam translati (Basel, 1539.).

N

Nauclerus, Johannes (pravim imenom Johannes Vergehans) <Gioanni Nauc-

lero> (1430.-1510.), povjesnik, kroniar poznat po djelu Chronicon universale. Bio

je prvi rektor sveuilišta u Tubingenu. Nauclerusova kronika obuhvaa razdoblje od

stvaranja svijeta do XV. stoljea u kojoj je autor kao svjedok zbivanja najuvjerljiviji.

Prvo izdanje tiskanoje 1 50

1

. u Tubingenu, a drugo u istom gradu 1 5

1

6. s nastavkom

(Continuatio) Nikole Basela. Pregledao gaje u tisku F. Melanchthon, koji je tada

radio kao korektor u tiskari Th. Anshelmija. Najcjelovitije izdanje je ono kblnsko iz

1564. u dva sveska, in folio.

Nazarije Mamertinski <Nazario Mamertino>, nepoznat autor. Orbini uzima

njegov navod da su esi bili odlini strijelci (str. 50.).

Nicefor Gregora <Niceforo Gregora> (Herakleja o. 1295.-1360.), bizantski

povjesnik najpoznatiji po svojoj Povijesti Bizanta u 38 knjiga, od kojih su samo 24

objavljene. Obuhvaa razdoblje od 1204. do 1359. (tiskani dio ide do 1351.). U
poetku sažet, u nastavku iznosi bezbroj detalja i svjedoanstava suvremenika
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dogaaja. Pretpostavljalo se daje Fridrik Rostgaard 1559. objavio Gregorino djelo

s latinskim prijevodom, premda zasad ne postoji nikakav trag tom izdanju. Editio

princeps
, naprotiv, pripada Jeronimu Wolfu, koji gaje 1562. u Baselu tiskao s

latinskim prijevodom (prvih 1 1 knjiga). Isti svezak sadrži Nicetinu Paralipomena i

Halkokondilovu Povijest Turaka. U Ženevi 1615. izlazi isto pod naslovom Historiae

Byzantinae Descriptores tres. Boivin u Parizu 1702. objavljuje 24 knjige Gregorine

Povijesti Bizanta u dva sveska (1 1. i 13. knjiga) s bilješkama Du Cangea. Orbini je

njegovo djelo mogao poznavati iz talijanskog izdanja Sebastiana Dolcea Histone di

Constantinopoli, descrite da Niceforo Gregora, che segue VHistoria di Niceta a

Coniate,Veneija 1569.

Niceta Honijat (Nicetas, nazvan i Acominates i Choniates) <Niceto Coniato>

(Nicetas, sredina XI. st. - o. 1216.), bizantski povjesnik, svjedok zauzea Carigrada

( 1 204.) o kojem je ostavio dojmljiv zapis. NicetinaPovi/esr nijejedinstveno djelo nego

slijed desetak tekstova okupljenih u 21 knjigu, poev od vladanja Ivana Komnena
(11 18.-1 143.). Jedna je knjiga posveena razaranju Carigrada (Urbs capta), a druga

Baudouinu Flandrijskom kojijebiona elu Latinskog carstva (1204- \206.). Povijest

je prvi put objavljena u Baselu 1557. (H. Wolf) i ponovo otisnuta 1593. u Ženevi (S.

Goulart). Talijanski prijevod objavljenje prvi put 1562. u Veneciji kod Vincenza

Valgirisija pod naslovom Histona degli Imperatorigreci, descritta deNicetoAcomiato

da Chone ... questi sono aggiunti gli annali degli Imperaton di Constantinopoli, con

V histona dele parti dell’ Oriente scritta da Haithone parlute del re d’Annenia tradotti

in lingua italiana da Giuseppe Iiorologi. Godine 1569. i ponovno 1571. objavljen je

novi prijevod Sebastiana Dolcea s komentarom Agostina Ferentilija.

Nigro, Domenico Mario mletaki geograf kojeg Orbini spominje u pregledu

povijesti Kotora. Napisaoje Geographiae commentariomm libriXInuncprimum in

lucem editi , Basel 1 557., u koju je ukljuio spis Cosmographia Laurentiusa Corvinusa

(Basel, oko 1496.).

O

Olaf (Olaus) Magnus <OlaoMagno> (ti 568.), povjesnik, autor spisa Histona

de gentibus septentrionalibus, eammque diversis statibus, conditionibus, moribus,

itidem superstitionibus, disciplinis
, Rim 1555., in folio; isto djelo izišlo je u Antwer-

penu 1558. i u Baselu 1567. Francuski prijevod tiskanje u Parizu 1561. Knjiga je

prevedena na mnoge jezike ali ne i na švedski. Olaf je napisao i Tabula tenarum

septentnonalium et remm mirabilium in eis ac in Oceano vidno
, Venecija 1639,

Onezim <Onesimo>
,
najvjerojatnije Tit Flavije Onezim (Titus Flavius Onesi-

mus), III./IV. st.?, grki povjesnik, identian s Onezimom kojeg spominje Flavije

Vopisco, sastavlja biografije cara Proba.

Origine de’Gothi, v. Jordanes

Ortell, Abraham (Oertell, Ortelius) <Abraam Ortelio> njemaki geograf i

kartograf (Antwerpen 1527.-1598.). Tijekom brojnih putovanja Europom nastojao
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je otkriti stare nazive lokaliteta i odrediti odnos stare i moderne geografije. Po

povratku u rodni Antwerpen dao se na prouavanje dotadašnjih karata razliitih

autora. Prijateljevao je s mnogima, osobito sa slavnim geografom Gerardom Mer-

catorom. Ortellovy4r/tf.s doživioje veliki uspjeh a i on sam titulu službenoga geografa

Filipa II. (1575.). Djela: Theatrum orbis terramm
,
Antv/erpen 1570., Synonymia

geographica
,
Antv/erpen 1578. (katalog imena mjesta o kojima govore stariji autori

- 2. prošireno izd. 1596. pod naslovom Thesaurus geographicus\ Theatri orbis

tenarum Parergon sive veteris geographiae tabulae, Antwerpen 1595.).

Oton Frižanin <Ottone Frigigense> biograf cara Fridrika I. Barbarosse, freisiški

biskup (ti 158.). Napisao Gesta Friderid I Imperatoris i Chronicon seu rerum ab

initio mundi ad sua usque tempora 1146, libti VIII.

Ovidije, Nazon Publije (Publius Ovidius Naso) <P. Ovidio Nasone> (43. pr.

Kr.-17. ili 18. posl. Kr.), rimski pjesnik Augustova doba. Osim njegovih brojnih

pjesnikih zbirki (Metamorfoze ,
Ljubavne pjesme, Tužaljke

,
i r.), poznat je i po

pismima s Ponta (Epistulae ex Ponto).

P

Pahimer (Georgios Pachegmeros) <Giorgio Pachimero> bizantski povjesnik

(o. 1242.-1310.), autor Peloponeške kronike (Chronica de Morea).

Paolo Nivemontano, nepoznat.

Paruta, Paolo (Venecija, 1540.-1598.), talijanski povjesnik i politiar. Svojini

patricijskim podrijetlom bio je odreen za obavljanje razliitih javnih funkcija za što

se ozbiljno pripremao i obrazovao. Osim štoje postao službeni historiografMletake

Republike, Paruta je obnašao itav niz upravnih i državnikih dužnosti. Napisao je

više djela meu kojima su: Della perfezione della vita politica ,
Venecija 1579., 1586.

i 1599.; Orazionefunebre in laude de'morti nella vittoriosa battaglia contro i Turchi,

Venecija 1572.; Stona veneziana, divisa in due parti, Venecija 1605, Prvi dio ima

dvanaest knjiga i odnosi se na razdoblje od 1513. do 1553. dok drugi ima tri knjige

i odnosi se na krae razdoblje do oko godine 1571.

Paterkul, Gaj Velej (Gaius Velleius Paterculus) <C. Velleio Patervelo> (I. st.

posl. Kr.), rimski povjesnik Tiberijeva doba (Orbini u indeksu imena pogrešno

navodi ime Paterveio). Opisao je rimsku povijest, Historia Romana u dvije knjige,

dao sažet prikaz dogaaja od pada Troje. Djeloje sauvano nepotpuno ali je vrijedan

izvor za doba ranog carstva.

Pavao akon (Pavao Warnefrid, Paulus Wernefrid) <Paolo Diacono, Paolo

Bamefrido> (Cividale, 740. - Monte Cassino, 790.), najbolji povjesnik ranoga

srednjeg vijeka, profesor grkog jezika (po želji Karla Velikog). Njegova su djela:

Historia miscella u 24 knjige, od kojih prvih 1 1 sadrži Eutropijevu Povijest , izd. Rim

1471. pod naslovom Historia Eutropius historiographus, et post eum Paulus Diaco-

nus de historiis Italicae provindae ac Romanomm (izdanje je više puta ponovljeno)

;

De gestis Longobardomm libri sex. (poinje izlaskom Lombarda iz Skandinavije, a
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završava smru Liutpranda 744. Erchempert nastavlja do 888., a dva anonimna

pisca, jedan iz Beneventa, drugi iz Salerna, do 996.). Izdao F. Lindenberg, Leiden

1595.

Pavao Orozije <Paolo Orosio

>

(V. st.), povjesnik. Na Augustinov poticaj

sastavioje kršansku kroniku u sedam knjiga koja obuhvaa opu povijest kršanstva

do godine 316. Djelo je prvi put tiskano 1471., a zatim više puta tijekom XV. i XVI.

stoljea (npr. Historici, Venetiis 1500.). Najbolje je Avercampovo izdanje pod naslo-

vom Adversus paganos historiamm libri VII, Leiden 1738.

Petani, Feliks <Petancio> Dubrovanin (1455.-1517.), kancelar, diplomat,

minijaturist i autor knjige Ad Vladislaum Hungariae et Bohemiae regem, quibus

itineribus Turcae sint agrediendi.

Petar Eschilino (Petrus de Natalibus )<Pietro Eschilino> (XVI. st.), autor

kataloga svetaca.

Peucer, Caspar <Gasparo Peucero> (Bautzen 1525.- Dessau 1602.), lijenik i

matematiar. Pripadao je virtemberškom reformatorskom krugu (bio je Me-

lanchthonov zet) gdje je završio akademiju i doktorat. Zbog jedne rasprave koju je

napravio prema Zwinglijevim tezama, bio je utamnien jedanaest godina. Napisao

De dimensione Tenae
,
Wittenberg 1554. godine. Izdavao je Melanchthonova djela

i dopunio Carionovu Kroniku (Chronicon Carionis
,
lib. IV, V). Napisao Commen-

taiius de praecipuis dmnatiorum generibus (Wittenberg 1553., 1576. i 1580.; Fran-

kfurt 1 593.); Descriptio locorum Tenae sanctae autore Bracardo monacho (Witten-

berg 1587.); Quod repetit historiam regionis quae Hexapolis vocatur (Budissinae

1594.) itd.

Peutinger, Conrad <Corrado Peutingero> (Augsburg 1465.-1547.), humanist.

Studirao je kod glasovitog Pomponija Leta i pravo u Padovi. Bio je savjetnik careva

Maksimilijana i Karla V. Objavio je Povijest Langobarda Pavla akona i Jordane-

sovu Povijest Gota, (1515. in folio), Kroniku Conrada iz Lichtenaua (15l5.,in folio)

i Alcijatove Ambleme. Meu ostalim napisao je Romanae vetustatis fragmenta in

Augusta Vindelicomm et ejus dioecesi reperta, Augsburg 1505.; De inclinatione

Romani imperii, et exterarum gentium, praecipue Geimanorum, commigrationibus

epitome. Toje djelo Beatus Rhenanus uvrstio u ediciju Prokopijeve povijesti De rebus

Gothomm, Basel 1531. Poznat je i po Tabuli Peutingeriani
,
zemljopisnoj karti koja

mu je pripisana jerje pronaena u njegovoj biblioteci a odnosi se na krajeve kojima

je prolazio rimski car Antonin.

Pineda, Juan de <Gioanni Pineto> (XVI. st.), španjolski teolog, komentator

Biblije.

Pietro de Castro Pere, nepoznat.

Pio II. (Ennea Silvio Piccolomini) <Pio Secondo> (Pienza 1405. - Ancona

1464.), 208. papa (1458.-1464.), humanist i pjesnik. NapisaoDe rebus Basileaegestis

(1450.); De Bohemorum et ex his imperatorum aliguot ongine ac gestis, 1458.; izd.

Basel 1575.; Europa (1458.) \Asia (1461.), sastavnice nedovršenog spisa Cosmog-

raphia. Najpoznatije mu je djelo Commentani remm memorabilium quae tempori-

bus suis contigemnt (1463.-1464. u 12 svezaka, izd. Rim 1584.). Svi Piccolominijevi

povijesni spisi bili su dostupni dubrovakom povjesniku u izdanjima iz XV.-XVI.

stoljea.

Pirkheimer, VVilibald <Bilibaldo Pirckiameno> (Ntirnberg 1470.-1530.), pov-

jesnik, poznat i kao “nurnberški Ksenofont”. Studirao je pravo, matematiku, teolo-

giju i grki u Padovi i Piši. Preveo je velik broj spisa s grkoga, a napisao je Bellum

Helveticum duobus libris descriptum i Germaniae ex variis scriptoribus perbrevis

explicatio, Niirnberg 1530.

Piteo, Pietro <P.Piteo> najvjerojatnije je Pierre Pithou (Troyes 1539,-Noge-

nt-sur-Seine 1596.), francuski pravnik i pisac. Odrekavši se protestantizma, postao

je dio ''politike
1

'. Sastavio je raspravu o treem staležu, dok je u La Satire "Menipee"

(1594.) osudio pretjerivanje Lige. Bio je uenik Jacquesa Cujasa, poznatog francus-

kog pravnika i zagovornika neutralnosti u vjerskom ratu, ijih je osam knjiga

Tractatus adAiicanum objavio. Pithou je bio zagovornik galikanske crkve (Recueil

des libertes de l'Eglise gallicane, 1 596.)

.

Plinije, Gaj Stariji (Gaius Plinius Secundus Maior) <Plinio> (23/24.-79.),

rimski politiar, povjesnik i pisac. Sauvano je samo Prirodoslovlje (Natiualis histo-

ria), enciklopedijski prirunik u 37 knjiga, pregled dotadašnjega cjelokupnog znanja.

Cijenjena su bila i dva historiografska djela, monografija o rimsko-germanskim

ratovima (Bellci Germaniae u 20 knjiga) i prikaz suvremene povijesti koji se nadove-

zivao na djelo Aufidija Bassa (A fineAufidi Bassi).

Plutarh <Plutarco> (I./II. st.), grki filozof i biograf. U njegovoj golemoj

produkciji važnije su svakako biografije u kojima su u parovima bili postavljeni po

jedan ugledni grki i rimski državnik ili vojskovoa. Sauvana su takva 22 para. Od
životopisa rimskih careva, filozofa, pjesnika i kraljeva sauvano je, nažalost, vrlo

malo.

Polibije <Polibio> (II. st. pr. Kr.), grki povjesnik, rodom iz Megalopola u

Arkadiji. Bio je u Rimu talac koji je onda pratio Scipiona Mlaeg u Treemu
punskom ratu i u ratu protiv Numancije. Temeljno mu je djelo velika opa povijest

u 40 knjiga (Istoriai), koja obuhvaa razdoblje od 220. do 144. pr. Kr, U cjelini je

ouvano prvih pet knjiga dok od ostalih postoje samo fragmenti.

Pomponije Leto (Pomponius Laetus) <PomponioLeto> (Amendolora u Kalab-

riji 1425. - Rim 1497.), erudit, vrlo plodan pisac, posebno poznat po svojim

izdanjima i komentarima Aristotelovih djela. Napisao je: De Romanae urbis antiqui-

tate libellus, Rim 1515.; Compendium histoiiae ab interitu Gordiani usque ad

Justinum III, Venecija 1498. i 1500. i dr.

Porfirije, Publije Optatijan (Publius Optatianus Porphyrius) <Porfirio> pre-

fekt Rima 329.-333., autor pohvale Konstantinu Velikom (326.).

Prokopije iz Cezareje (Procopius) <Procopio di Cesarea> (t pr. 565.), grki

povjesnik, jedan od najznaajnijih povjesniara ranobizantskog razdoblja, školovao

558 559



se u Carigradu. Car Justinijan imenovao gaje senatorom i prefektom Carigrada

(562.), kako piše Teofan u svojoj Kronografiji. Prokopijeva Djela sastoje se od osam

povijesnih knjiga. Jedna se knjiga sastoji od dva dijela od kojih je prvi dio Rat protiv

Perzijanaca (talijansko izdanje De laguerra di Giustiniano contra iPersiani
,
Venecija

1547.), dok se u drugom raspravlja o Ratovima protiv Gota koji su se vodili u Italiji

(487. do 522.). Druga i trea knjiga barova protiv Gota ispravlja pojedine podatke

Pavla akona. Leonardo Bruni iz Arezza tiskao je u Folignu 1470. De bello italico

adversus Gothos gesto libri quatuor, prevevši na latinski velik dio Prokopijeva djela.

Prosper Akvitanski <Prospero Aquitano> (oko 385.-4S5./463.), teolog i pov-

jesniar, autor povijesti od postanka svijeta do 433. godine (Epitoma Chronicon),

koju nastavlja do 444. (Chronicon vulgatum

)

s dodatkom od 446. do 455. (Chroni-

con integrum). Izd. Chronicon Prosperi Tironis Aquitani, 1588.; Chronica, Basel

1549.

Ptolemej, Klaudije <Tolomeo Alessandrino> (o. 100.-0. 170.), grki matemati-

ar, astronom i geograf, roen u Egiptu. Glavno mu je djelo Veliki matematiki

sustav (Megale mathematike sintaxis) u 1 3 knjiga, prema naslovu arapskog prijevoda

poznatije kao Almagest. Ptolemej je Zemlju smatrao kuglom i postavio je u središte

svemira ime je utemeljio geocentriki sustav. U djelu Geografska uputa (Geografike

ifegesis) oznaio je oko 8.000 mjesta po geografskoj širini i dužini, oslanjajui se na

rad Marina iz Tira. Djeluje dodao i geografske karte.

R

Reginon iz Altripa <ReginoneAbbate> (Speyer, t9 1 5.), kroniar i kanonist, opat

benediktinskih opatija PrUm (892.) i Sv. Martin u nadbiskupiji Trier. Pisac crkve-

nopravnog spisa De disciplina ecclesiastica te Historia seu Cronica u kojoj raspravlja

0 raspadu Karolinškog carstva. Nastavak Reginonovt Kronike napisao je wissem-

burški opat Adalbert (do 967.)

Reineck, Reiner (Reinerus Reineccius) <Reinnero Reinecio, dannato autore >

(Steinheim 1541. - Helmstadt 1595.), jedan od obnovitelja njemake povijesne

znanosti. Uitelji su mu bili Melanchthon i Glandorp pod ijim je nadzorom brzo

nauio latinski i grki. Nakon studija predavao je dugo vremena s velikim uspjehom

na katedri za književnost u Frankfurtu, ne prekidajui svoje povijesne studije kojima

je bio odan. Nakon Frankfurta predavao je književnost i povijest na akademiji u

Helmstadtu. Objavio je Witikindove Annales Sassoni 1575. in folio, Dithmarovu

Kroniku 1 580., Helmoldovu Kroniku Slavena 1581., kroniku Alberta iz Stadea 1587.

1 mnoga druga povijesna djela. Sam Reineck napisao je više povijesnih djela na

latinskom i njemakom; Historia Julia sive syntagma heroicum continens historiam

Chaldaeomm, Assyriorum, etc., Helmstadt, 1594., 1595., 1597. (3 sv.); kroniku

brandenburških i nurnberških grofova na njemakom (Wittemberg 1580.); Metho-

dus legendi cognoscendique historiam (Helmstadt 1583 )\Annalium degestis Caroli
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Magni imperatoris
,
libri V, opus auctoris incerti (1594., 4 sv .); Historia orientalis seu

de rebus in Oriente gestis a Christianis, Saracenis et Turcis (Frankfurt 1595.).

Registro delle Chroniche, nepoznat tekst.

Rhennius Fannius <Rhennio Fannio> kojeg Orbini spominje na 162. str. i citira

dva njegova stiha u prijevodu Dionizija Punjanina jest Kvint Remije Palemon

(Quintus Remmius Palaemon), sin roba i osloboenik za vrijeme careva Tiberija i

Klauija. Bio je cijenjen zbog svoje uenosti, ali i osporavan radi zle udi (Svetonije,

Grammatica,. 23). Njegov gramatiki prirunik (Ars Grammatica) sauvan je tek u

fragmentima. Znatno je utjecao na kasniju artigrafsku tradiciju.

Ritius, Michael (Michele Riccio) <Michel Riccio> (XV.-XVI. st.), autor niza

povijesti država i dinastija De regibus Franciae a Marcomiro ad Ludovicum XII libri

III, De regibus Hispaniae libri III, De regibus Hierosolymitanis liber /, De regibus

Neapoli et Siciliae libri III
,
De regibus Ungariae libri II, izd. Basel 1517. i 1534.;

Venecija 1543.

Rinald Britanski <Rinaldo Britanno>, možda Reginald iz Salisburyja (XII.

st.). Orbini (str. 10.) navodi kako su Slaveni na Venedskom (Sjevernom) moru

okupili monu mornaricu kojom su napali Englesku.

Rolewinck, Werner (Laerius, Larenses, Laer) <Vernero Rolenuick> (Munster

1425.-1502.), povjesnik, autor kompendija univerzalne povijesti. Ništa nije poznato

0 njegovu obrazovanju i mladosti sve do 22. godine kada je stupio u kartuzijanski

red u Kolnu. Poznat je po nizu djela od kojih je najpoznatije Fasciculus temporum ,

objavljeno u velikom broju izdanja. Prvo je u Kolnu 1474., zatim ponovno 1480.,

1501., itd. Bilo je prevedeno na njemaki i francuski. Djelo sadrži kronologiju i

pregled glavnih dogaaja u Njemakoj, Nizozemskoj i Francuskoj. Iako je za prijaš-

nja stoljea uzimao nekritiki legende i razne mitove, od 1200. pa nadalje povijesni

podaci za Njemaku dosta su pouzdani i vjerodostojni. Kronika završava s 1471.

godinom. Od 1484. do 1 5 14. nastaviojuje Johannes Linturio, župnik Hoffa u Donjoj

Austriji. Rolevvinck je napisao i povijest Westfalije u djelu De laudc Westphaliae, sive

de moribus et situ antiquorum Saxonum, libri III (Koln 1514.).

Rudinger, Gerhard <Gerrardo Rudingero> autor Geografije koju Orbini citira

zbog imena Vesecastro, kako se u nekim izvorima nazivao grad Kotor (str. 298.).

Ruf, Kurcije Kvint (Quintus Curtius Rufus) <Q. Curtio

>

(I. st. posl. Kr.), rimski

povjesnik, autor povijesti Aleksandra Makedonskog tHistoriae Alexandri Magni

Macedonis), koja je prvotno obuhvaala 10 knjiga. Prve dvije su izgubljene, sauvane

su s lakunama 5., 6. i 10. knjiga.

Ruscelli, Girolamo, (Viterbo, po. XVI. st. - Venecija 1566.), pisac, prevoditelj

1 izdava. U Rimuje za pontifikata Pavla III. utemeljio akademiju Prijezira (Sdegno),

potom prelazi u Veneciju gdje radi na korekturama raznih djela zajedno s Dolceom,

s kojim dolazi u žestoki sukob oko dvaju Boccacciovih izdanja. Bio je u prepisci s

mnogim uglednim suvremenicima. Njegova izvorna i prevedena djela jesu: Scholia

in IV libros de venatione, Venecija 1551., Lettera al Muzio in difesa delVuso delle
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signorie, 1551., komentari nekim sonetima, opi rjenik svih rijei koje je upotrijebio

Boccaccio, zatim Tre discorsi a Lodovico Dolce
, 1553., Geografia di Tolomeo

(prijevod s gr.), 1561., Indice degli uominni Mustri, 1572. i mnoga druga.

Ruski ljetopisi <Annali de Russia> Orbini spominje zapise o Rusiji Jeremije

Rusa itajui Sigmunda Herbersteina i Franceska Bisia iz Bergama (str. 90.). Oito
je navedene ljetopise poznavao preko Herbersteina i Bisia koji raspravljaju o ruskom
primanju kršanstva (str. 91.).

S

Sabellico, Marco Antonio <M. Atitonio Sabelico> (Vicovaro, 1436. - Venecija,

1508.), talijanski povjesnik, uenik Pomponija Leta. Glavna su mu djela Historia

remm Venetarum ab urbe condita ad obitum ducis Marci Barbadici
,
Venecija, 1 487.,

in folio (postoje dvije talijanske verzije, jednu rijetku napravio je Matteo Visconti de

San Canciano 1507. in folio; druguje preveo Dolce i tiskao u Mlecima 1534. i više

puta nakon toga pod naslovom Lehistorie VinitianediMareAntonio Sabellico, divise

in tre Deche con tre libri della quarta Deca, 1554.); Rhapsodiae historicaram,

enneades, Venecija 1498. i 1504., in folio; De Venetis magistratibus, Venecija 1488.

Sachsenspiegel <Specchio de’Sassoni> pravni zbornik (XIII. st.) koji je sastavio

Eike von Rergowe, preveden je na latinski, a do Orbinija je došao preko drugih

autora.

Saxo Grammaticus <Sassone Grammatico> (1150./1 158.-1 208./1 220.), danski

povjesnik, studirao u Parizu (1172.-1175.). Osebujan autor, napisao prvu povijest

Danske na latinskom. Poznat po tome da je citirao samo etiri pisca. Nije želio

kopirati srednjovjekovne suhoparne kronike nego se oslanjao na puku tradiciju,

dansko narodno pjesništvo i islandske sage. U svojoj povijesti Danaca i Danske
opisuje duh vremena i moralne zasade naroda. Opisuje i slavensko Polabje. Izd.

Danorum regum euromque historia, Pariz 1514. (prema rukopisu Christena Pender-

sena, kanonika iz Lunda); Basel 1534. (priredio Bebel); Frankfurt 1576. (Wechel).

Schedel, Hartmann <Hartmanno Schedel, Hermanno Schodel> (1440.-1514.),

njemaki kroniar. Uio je medicinu u Niirnbergu i postigao “Artium ac utriusque

medicinae doctor”. Pisao je razna medicinska djela (Consilium depeste), ali je ostao

najpoznatiji po Chronicon mundi odnosno Liber chronicarum (izd. Niirnberg 1493.

i Augsburg 1494.), koja obuhvaa razdoblje od stvaranja svijeta do 1492. i naješe
se sastoji u nabrajanju neprovjerenih injenica i godina.

Sconcovio, Antonio, tiskar i pisac djela Commentatio epistolica de origine et

sedibus Francorum (1532.).

Sculteto, Alessandro <Alessandro Sculeto> povjesnik iz XVI. st. Orbini se služi

njegovim djelom Chronographia sive Annales (Rim, 1546.) i spominje ga na dva
mjesta: kada govori o napadima Slavena na Rimsko Carstvo (str. 26.) i kada

govori o Slavenima u Engleskoj (str. 72.). Mogue je da se radi o Bartolu Schulzu
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(Scultetusu), njemakom kartografu, astronomu i ljetopiscu (1540.-1614.), koji je

crtao karte za Ortella.

Senging, Martin <Martino Segonio> austrijski benediktinac iz opatije Melk

(1426.-1485.).

Serdonati, Francesco, ( 1 540 - 1 603.), talijanski humanist iz Firenze, rektor škole

u Dubrovniku (1570.-1582.). Napisao je pogrebni govor dubrovakom nadbiskupu

Krizostomu Calviniju i pozdravni govor novom nadbiskupu Vincenzu Porticu,

posvetivši ih dubrovakom senatu. Osim toga u Firenci je izdaoDe Turcarum origine

Ludovika Crijevia Tuberona. Napisao je takoer/fatti d'arme de Romani ,
Venecija

1572.; Storia di Genova, Genova 1597.; Libro de’casi de gli huomini Mustri di G.

Boccaccio, Firenca 1596. i 1^98.

Servije <Servio> grki povjesnik, autor Povijesti Troje od koje je sauvan

fragment u sholijama uz Homera, i drugih mitografskih spisa, ili Servius Maurus

Honoratus, Commentarius in Virgilium, Strasburg 1467.7

Sidonye, G^j Solije Modest Apolinar (Gaius Sollius Modestus Apoliinaris

Sidonius) <Sidonio ApoUinaro> (Lyon 430.-489.), pisac Povijesti Atile. Sauvano

je njegovih sedam knjiga Pisama , od kojih je vei dio upuen prijatelju Konstanzu.

U pismima se oslanja na Plinija i Simaha. Leon, ministar Heinricha, kralja Vizigota,

nagovarao gaje da napiše povijest svojega vremena.

Sigebert iz Gembloersa (Sigibertus Gemblacensis) <Sigiberto Gemblacese> (o.

1030.-1 1 12.) ueni benediktinac iz Brabanta. Napisao je Chronicon ab anno 381.

quo Eusebius jinit usque ad annum Christi 1112; izd. Pariz 1513.; Germanicarum

rerum quatuor vetustationes chronographi, Basel 1556.; Historia christiana veterum

patmm (1583.).

Sigonio, Carlo, (Modena 1523.-1568.), talijanski povjesnik, sveuilišni profesor

književnosti i pisac. Napisao je povijest Italije od 565. do 1268., De magno Italiae

Historia, (Venecija 1574.), povijest Rimskog Carstva {De antiquo iureprovinciamm

libri III, Bonn 1574.D), povijest rane kršanske crkve i druga djela.

Simah, Kvint Aureiije (Quintus Aurelius Symmachus) <Symmaco> rimski

državnik iz IV. stoljea, suvremenik Ambrozija iz Milana, jedan od najboljih govor-

nika svojeg doba. Krug Rimljana koji se okupio oko njega nastojao je ouvati stare

poganske obiaje. Simah je pisao pisma po uzoru na Plinija Mlaeg (Epistulae), a

takoer i izvješa (Relationes) koje je kao prefekt slao caru. Djelomino su sauvani

neki njegovi govori.

Simonetti, Bonifacio <Bonifacio Simoneta> (Milano 1492. - Piacenza 1509.),

cistercit, teolog, matematiar i književnik. Autor De christianaefidei et Romanorum

pontificum persecutionibus (Milano 1492.; Basel 1509.).

Skali, Pavao <Paolo Scaligero> (1534.-1575.), humanist-polihistor. Živio je

pustolovnim životom i ostavio je niz djela raznovrsna sadržaja (teološka, filozofska

i dr,). Sjajan uspjeh na bekom sveuilištu omoguio mu je da postane dvorski
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kapelan Ferdinanda I. u Beu. Poslije je postao priznati teolog, protestantski lider,

prvi pruski ministar i munsterski kanonik.

Skilica, Ivan Kuropalat <Gioanni Curopalato> (XI. st), Grk iz Male Azije,

zauzimao je u Bizantu znaajne službe kuropalata, drungara vigle i protovestijara.

Napisaoje Kratku povijest (Synopsis historion), koja obuhvaa razdoblje od 8 1 1 . do

1057. godine. Skiliinu kroniku nastavio je nepoznati sastavlja do 1079. godine.

Kronika Georgija Cedrena, koji doslovce slijedi Skilicu, završava takoer s 1057.

godinom.

Sokrat Skolastik <Socrate Historico > (Carigrad, oko 380.-450.), pisac Crkvene

povijesti, nastavlja djela Euzebija Cezarejskog. Prvo latinsko izdanje pod naslovom

Historia ecclesiastica

,

objavio je R. Estienne 1544. u Parizu.

Solin, Gaj Julije (Caius Julius Solinus) <Solino> latinski geograf iz III. stoljea,

pisac djela Polyhistor i Collectanea rerum memorabilium. Solin, kojega komentiraju

Johann Camers (Be 1520.) i Sebastian Miinster (Basel 1538.), zapravo kompilira

geografiju Plinija Starijega.

Soplimento di Eutropio, vjerojatno neki od nastavaka Eutropijeve (Eutropius)

povijesti (možda Pavla akona ili Landulfusa).

Sozomen <Sozimeno>

,

može biti (1) Ermia Sozomen (Palestina, V. st.), jedan

od autora crkvene povijesti (Historia ecclesiastica), podijeljene u devet knjiga koja

obuhvaa razdoblje od 324. do 439. godine. Sozomen je Sokratov nastavlja, ljepšeg

je stila ali manje objektivan i manje kritian; ili (2) Sozomen (Pistoia 1387.-1458.),

talijanski kroniar koji opisuje dogaaje od poetka svijeta do 1455., u tri velike

cjeline: od Adama do Bela [Baala], zatim od Bela do Isusa Krista s odgovarajuom
potpodjelom rimske povijesti, a trei dio obuhvaa razdoblje od Cezara do kraja

XIV. stoljea.

Spartijan, Elye (Aelius Spartianus) <Elio Spartiano > (IV. st.), rimski povjesnik

ije su biografije careva ukljuene u zbirku Scriptores historiae Augustae (De vita

Hadriani, Aelius, Didius Iulianus, Severus, Pescennius Niger i dr.). U posljednje

vrijeme neka istraživanja dovela su u pitanje postojanje tog autora.

Spiegel, Jacob <Giacomo Spieglio> (umro 1547.), kraljevski tajnik Maksimili-

jana I., humanist. Studirao je pravo u Heidelbergu i Beu i objavio Lexicon iuris

civilis. Osim tog djela, priredio je s bilješkama i svojim komentarima knjigu o Austriji

Ricarda Bartholinusa. Knjiga je izišla u Strasbourgu 1531. pod naslovom Richardi

Bartholini Perusini Austriados Lib. XII. Maximiliano Augusto dicati cum scholiis

Jacobi Spiegelii Selesten.

Stacije, Papinije Publije (Publius Papinius Statius) <C. Stantio Poeta> (I. st.

posl. Kr.), rimski epski pjesnik iz Neapola. Sastavio je epove Tebaida (Thebais),

Ahileida (Achilleis), Germanski rat {De bello Germanico). Usp. Silvarum libri

quinque, Be 1515.

Staden,Hans <Stadio, Gioanni> (1527 -1579), matematiar iz Brabanta, autor

Tabulas a qualibus et apparentis motus coelestium corporum commentationem de

coelifiguriss. domibus (Anvers 1558.).

564

Stjepan Bizantinac <Stefano Bizantino> carigradski gramatiar, po svemu

sudei Justinijanov suvremenik. Enciklopedijsko djelo Ethnika sastavio je crpei iz

mnogih danas izgubljenih djela antikih pisaca. Djelo je sauvano samo u sažetku

gramatiara Hermolaja. Kako je i sažetak posvetom vezan uz Justinijana, ima

pomaka u dataciji koja se pomie od 400. do ak VII. stoljea, uz pretpostavku da

je bilo više epitomatora. Usp. Peri poleon, Basel 1568.

Stobej <Nicolo Stobeo > (oko 400.), sastavlja zbirke fragmenata iz spisa antikih

filozofa.

Strabon <Strabone> (I. st. pr. Kr. / I. st. posl. Kr.), grki geograf i povjesnik,

studirao i živio u Rimu. Proputovaoje Malu Aziju, Egipat, Grku i došao do Etiopije.

Pisac Geografije {Geografika) , koja je gotovo u cijelosti sauvana. Uz opise Europe

(knjige 3.-10.), Azije (1 1.-16.) i Afrike (17.), Strabon je donio mnogo injenica o

povijesti, književnosti, umjetnosti itd. Autorje i izgubljenog djela koje se nastavljalo

na Polibijevu Povijest.

Suffridi, Petri <Sujfrido Pietro Misnense> (Ryntsmaguert, Frizija, 1527. -Koln,

1 597.), povjesnik i filolog. Studirao u Louvainu. Godine 1577. preuzeo katedru prava

na kblnskom sveuilištu. Prevodio djela Piuforha, Apologiju starokršanskog pisca

Atenagore i tri zadnje knjige Sozomenove Crkvenepovijesti. Napisaoje De Frisiorum

antiquitate et origine libri tres, Koln 1590. (djelo sadrži mnoge legende preuzete iz

Annales Frisiensis); De scriptoribus Frisiae, Koln 1593.; De illusttibus Ecclesiae

scriptoribas, Koln 1580.

Suida, grki leksikograf, poznat po leksikonu koji nosi njegovo ime (Suida ).

Leksikon je izlazio više puta: prvi put pripremio ga je Demetrius Chalcondylas

(Milano 1499., in foiio), zatim je tiskan kod Aldija u Veneciji 1514. G. Wolf gaje

preveo na latinski i tiskao u Baselu 1564., a zatim s korekcijama 1581.

Surius, Laurentius <Laurentio Suro> (Lubeck, 1522.-1578.), asketski pisac i

povjesnik, poznat po kompilacijama života svetaca. Studiraoje u Frankfurtu i Kolnu

gdje se sprijateljio s Petrom Canisiusom. Osim mnogobrojnih prijevoda na latinski

asketskih autora (Rusbrocka, Sidoniusa, Florenta iz Harlema, i dr.), objavio je i

Homiliae sive conciones praestantissimorum ecclesiae doctorum in evangelia totius

anni, Koln 1569.; Commentarius brevis rerum in orbe gestarum, ab anno 1500,

Louvain 1566. i 1567. To djelo, prevedeno na francuski i njemaki, nastavak je

Nauclerusove kronike. Surius se trudio oponirati Sleidenovoj povijesti reforme, ali

u tome nije u potpunosti uspio. Njegovo djelo sve do 1673. nastavili su Isselt

(1566.-1585.), Brachel (do 1651.), Thulden (do 1660.) i Henrick Brewer.

T

Tacit, Kornelije <Comelio Tacito> (55.-120.), najvei rimski povjesnik, u

mladosti se bavio govorništvom a bio je i konzul. U dvjema monografijama De vita

et moribus lulii Agricolae i De origine, situ, moribus ac populis Germaniae govori o

životu svoga tasta Julija Agricole, te donosi zemljopisno-povijesni opis Germanije
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(izd. Niirnberg 1475.; De situ Germaniae, Be 1515.). U Povijesti (Historiae) prika-

zuje suvremene dogaaje od Galbe do Domicijana. Anali (Annalim ab excessu divi

Augusti, Basel 1519., 1533. i 1544.; Venecija 1534.; Lyon 1542. itd.) obrauju
razdoblje od Augustove do Neronove smrti.

Tageno Padovanski < Tugenone Patavino > autor djela ExpeditioAsiatica adver-

sus Turcas et Saracenos imperatoris Friderici primi (Niirnberg 1522.).

Teodol < Teodolo >, po svemu sudei Toma Magister, bizantski povjesnik s kraja

XIII. i poetka XIV. stoljea. Tomino djelo Eccloga tiskano je poetkom XVI.

stoljea.

Teodor Spanduški (pravim imenom Theodoros Spanduginos) <Teodoro Span-

dugino, Costantino Spandugino> grki uenjak iz XV. st., izdanak ugledne bizantske

obitelji Kantakuzena, koji se nakon pada Carigrada 1453. nastanio u Italiji. Napisao

je Povijest Turaka (Commentari dell’origine de Principi turchi) i Kroniku Epira . Prvo

mu je djelo tiskano u Firenci 1551. Takoerje napisao Tratato de costumi de Turchi

(Venecija 1564. i 1582.) i La Genealogie du grand Ture (Lyon 1570.).

Teodoret Cirski (Cyr) < Teoderico, Teodorico Vescouo> (t 0 . 466.), crkveni

pisac, autor zapaženih spisa apologetskog, dogmatskog i egzegetskog karaktera.

Napisao Povijest Crkve (Historia ecclesiastica, 325- 427.).

Teopomp s Hija <Teopompo Chio> grki povjesnik (IV. st. pr. Kr.). U dvanaest

knjiga svoje helenske povijesti (Ellenikae istoriai) nastavljao se naTukidida i opisivao

je razdoblje od 410. pr. Kr. do bitke kod Knida 394. Dogaaje od bitke kod Mantineje

godine 362. do Filipove smrti 336. godine sadržavala je Povijest Filipovih djela u 58

knjiga (Filippikai istoriai). Djela su mu uglavnom izgubljena ili tek sauvana u

fragmentima.

Thuroczy, Janos <Gioanni di Thvuocz> (o. 1435.-0. 1490.), ugarski povjesnik,

pravnik i kraljev protonotar, objavio Chronicon regum Hungariae, jednu vrstu

kompilacije ranijih kroniara i povjesnika. Thurczyjeva Kronika otpoinje s Atilom

i petim stoljeem a završava godinom 1464., krunjenjem Matije Korvina kome je

djelo i posveeno. Djelo je objavljeno prvi put 1488., i to u dva izdanja iste godine

(u ožujku i,lipnju u Brnu i Augsburgu). U djelu se rpože nai niz opisa bitaka oko

Beograda, u Srbiji i Bugarskoj (npr. u poglavlju De obsidione castri Nandoralbensi

percaesarem Thurcorum facta, f. 3 - f. iij). Dio Kronike napisan je prema izjavama

oevidaca, s odlomcima iz govora protagonista pojedinih zbivanja (npr. Janosa

Hunyadija, sultana, Ivana Kapistrana i dr.), s retorikim ukrasima tipinim za

humanistiki pisani ljetopis po antikim uzorima.

Trankvil, Gaj Svetonije (Gaius Suetonious Tranqui!lus) <Suetonio Tranquillo>

(I./II. st.), rimski povjesnik, tajnik cara Harijana. Od dvije velike biografske zbirke

gotovo su u potpunosti sauvani Životi careva (De vita Caesarum) u 8 knjiga, koji

sadržavaju biografije rimskih careva od Cezara do Domicijana. Zbornik znamenitih

muževa (De viriš illustribus) sadržavao je životopise istaknutih rimskih pjesnika,

566

govornika, povjesnika, filozofa, gramatiara etc. Osim tih Svetonije je sastavio niz

drugih djela, pretežito kultumo-povijesnog sadržaja.

Trebelije, Polion (Pollion Trebellius) <Trebellio Pollione> (oko 300.), rimski

povjesnik, autor je spisa Historia Augusta. Polionovi radovi obuhvaaju razdoblje

careva Filipa, dvojice Galijena, Valerijana i tridesetorice tirana. Dragocjen je zbog

obilja podataka. HistoriaAugusta objavljenaje više puta u XV. i XVI. stoljeu: Milano

1475., Venecija 1516. i 1529., Firenca 1519.

Tritheim, Johann <Abbate Tritemio> (Tritheius; Trittenheim, 1462. - V/iirtz-

burg, 1 5 1 6.), njemaki humanist, povjesnik i teolog, opat benediktinskog samostana

Spanheim. Napisaoje niz povijesnih djela, nekritikih i punih legendi: Chronique des

Francs depuis Marcomirjusqu’a Pepin, Mainz 1515., Pariz 1539.; De origine gentis

Francorum
,
Basel 1574., ukljuena u trei svezak Shardinasove zbirke njemakih

povjesnika; Chronique des duc de Baviere et des comtespalatins (do 1 485.) ,
Frankfurt

1544. i 1549.; De luminaribus Germaniae, Utrecht 1495. i Mainz 1497.; De scripto-

ribus ecclesiasticis, Basel 1494. i 1594., Pariz 1512., K5ln 1531. i 1546. itd.

Trog, Pompej (Pompeius Trogus) <Trogo Pompeo> (I. st. pr. Kr. - I. st. posl.

Kr.), rimski povjesnik, podrijetlom Gal iz Narbonske Galije. Sastavlja je prve ope

povijesti na latinskom u 44 knjige. Naslov Povijest Filipovih djela (Historiae Philip-

picae) potjee od opširnog opisa povijesti makedonske države. Prvih šest knjiga bilo

je posveeno povijesti velikih istonih carstava; od 7. do 42. knjige obraena je

povijest naroda istonoga Sredozemlja i Parta, dok je rimska povijest obuhvaala

posljednje dvije knjige od razdoblja kraljeva do Augustova osvajanja Španjolske.

Autoru je bila namjera dopuniti Tita Uvija kao pisca rimske narodne povijesti. Djelo

je poznato u fragmentima (izgubljeno je prije X. stoljea) i Epitomi Marka Justijana

Justina (skraeno na otprilike petinu izvornika), iako su ga srednjovjekovni autori

citirali i prevodili kao Pompejevo. Ipak, Justin je sauvan u više od dvije stotine

rukopisa a Trog ni u jednom. (Usp. A. H. L. Heeren, De Trogi Pompeii ejusque

epitomatoris fontibus et auctoritate, u: Commentaria societatis Gotting., sv. XV.;

takoer i M. Kritman,Antika svjedoanstva o Istri, str. 205.-206.).

Tschudi Glareanus, Gilles <Egidio Tschudio> (Glarus, 1505.-1572.), Švicarski

povjesnik. Napisao je Descriptio prisca ac vera Alpina Rhaetiae cum Alpinarum

gentiumtractu (Basel 1530. i 1 560.), Švicarsku kroniku (Schweizerchronick, od 1000.

do 1470. godine), tiskanu 1538. na njemakom pod naslovom Die Urallt warhajftig

Alpisch Rhetia.

Turski ljetopisi <Annalide’ Turchi> prema srpskom izdanju Orbinijeva djela

iz 1968. radi se o više izvora a ne samo jednom (poglavito preko Leunclaviusa).

Tzetzes, Isaac <Isacio Tzetze> (umro 1138.), gramatiar, stariji brat Joannesa

Tzetzesa, napisao djelo O Pindarevoj metrici (Peri ton Pindarikon metron). esto

mu pripisuju djela njegova brata Joannesa (o. 1 100 -1 185.), koji je napisao Hilijade

(Biblios istorion), zvane takoer i Historiae, prvotno podijeljene na 660 glava s preko

12 tisua stihova. Djelo Lycophron. Cassandra sive Alexandra. Commentaria
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(izdanja Basel 1546. i 1558.) ustupio je bratu Isaacu. Joannes je napisao, osim

ostaloga Antehomerica, Homerica, Posthomerica, u kojima u heksametrima iznosi

trojanske prie prije i poslije dogaaja o kojima se govori u Ilijadi, kao i mnoga druga

djela. U njegovim djelima puno je toga neautentinog i neuvjerljivog.

V
Valturio, Roberto (kraj XV. st.), savjetnik Sigismunda Pandolfa Malateste,

gospodara Riminija, proslavio se djelom De re militan u dvanaest knjiga, tiskanom

u Veroni 1492., Bologni 1483. i Parizu 1532. i 1534. Paolo Ramusio preveo gaje na

talijanski 1483. Valturio je dobro poznavao latinske i grke autore.

Varom, Marko Terencije (Marcus Terentius Varro) <M. Varone> (1 16.-27. pr.

Kr.), rimski pisac, polihistor, autor više od 75 djela od kojih je jedino potpuno

sauvano De re ništica (O poljoprivredi
,
Venecija 1470.). Osim ostaloga napisao je

antikvarsko-povijesni spis u etiri dijela u kojem opisuje rimske povijesne i vjerske

starine {De vita populi romani ; Rerum humanamm et divinarum antiquitates)

,

etnologiju, kronologiju, geografiju i institucije; Hebdomades (knjiga o slavnim ljudi-

ma)
,
izd. De lingua latim

, Rim 1 47 1

.

Vegeje, Renat Flavije (Flavius Vegetius Renatus) <F. Vegetio> (IV./V. st.),

rimski pisac, autor prirunika o vojnoj vještini Epitoma rei militan. Djelo je posve-

eno caru Teodoziju Velikom i odiše patriotskim duhom i skrbi za obrambenu mo
Carstva.

Venecijanski ljetopisi <Annali di Venetia> Annales Veneti saec. XII (izd. H. V.

Sauerland, Nuovo Archivio veneto, VII, 1894.); Annales Venetici breves usque ad

1195 (XIII. st)\Annali Veneti (v. Š. Ljubi, Commissiones et relationes Venetae 1,

u: Monumenta Slavorum Meridionalium 6 - objavljeni prema rukopisu Dvorske

knjižnice u Beu).

Viktor iz Udina (Victor Vitensis)<Fefo/re Uticense> biskup i povjesnik iz V.

stoljea, autor djela Historia persecutionis Wandalicae sive Africanae ecclesiae sub

Geiserico et Hunirico Wandalomm regibus (izd. Historia persecutionum quas in

Africa Christiani perpessi, Koln 1537.).

Villani, Giovanni <Gioanni VMano> (Firenca, koncem XIII. st. - 1348.),

talijanski povjesnik, najpoznatiji po svojim Storie fiorentine
,
od poetka epohe do

etrdesetih godina XIV. stoljea. Njegovu kroniku nastavio je brat Matteo do godine

1363. Povijest je tiskana 1559. i 1562. u Veneciji, a postoji i izdanje iz Firenze 1577.

Izdanje je etiri godine kasnije dopunjeno knjigama M. Villanija,

Viperano, Giovanni Antonio <Antonio Viperano> (Messina, o. 1540.-1610.),

talijanski humanist, kapelan i povjesnik Filipa II. Napisao je niz djela s razliitom

tematikom {De summo bono, De poetica
,
De componenda oratione, De divina

providentia
,
De ratione docendi i dr.), a neka i s povijesnom tematikom: De bello

melitensi historia , Perugia 1567.; De scribenda historia

,

Antvverpen 1569. (ta knjiga

sadržavala je itav niz sjajnih naputaka kako pisati povijesna djela tako daje nekoliko

puta ponovo tiskana u Perugii, Baselu, a ukljuena je i u Penus artis historicae, Basel

1567.) ;
De rege et regno liber, Antwerpen 1 5 69.; De scribendis virorum illustrium vitis

,

Perugia 1570.

Vjenceslav eh (pravim imenom Vaclav Hajek) <Venceslauo Boemo>

(f 1 553.), rodom iz Liboczana, autor Annales Bohemorum. Djelo je 1541. tiskano

na eškom, 1596. prevedeno na njemaki, dok latinska redakcija datira iz XVIII.

stoljea. Orbini gaje oigledno poznavao posredno.

Volaterano, Rafael (pravim imenom Raffael Maffei) <Rafaelo Volaterano>

talijanski povjesnik, pisac Descriptio Urbis Romae (Rim 1523.); Historia de vita

quatuor maximi pontifici (Venecija 1511. usp. Bartolomeo Sacchi-Platina); Opera

(Pariz 1520.) i Commentariorum Urbanorum octoet triginta libri (Rim 1506.).

Vopisco, Flavije (Flavius Vopiscus) <Flavio Vopisco> (IV. st.), rimski retor i

povjesnik. Autor nekih biografija careva uvrštenih u Scriptores historiae Augustae

(Divus Aurelianus, Tacitus, Probus, Firmus, Saturninus, Proculus et Bonosos ili

Quarigae tyrannorum i dr.).

W
Wagnet, Martin <Martino Vagneto> , nepoznat.

Warszewicki, Krysztof <Christofano Varseuiccio> (XVI. -XVII. st.), krakovski

kanonik (Turcicae

,

Krakov 1595.; Paradoxa, Rim 1600.), autor spisa De origine

Polonomm. Orbini navodi da gaje upoznao kad mu je knjiga ve bila u tisku.

Weissenburg, Wolfgang <Vuolgfango Olandese> Tenae Sanctae descriptio,

Argentorati (Strasbourg) 1536.

Werner, Johannes Georg <Giorgio Vverenhero> savjetnik ugarskog kralja i

namjesnik Šaroša (XVI. st.). Prouavao je mineralne i termalne vode u Ugarskoj i o

tome pisao svojem prijatelju barunu Herbersteinu. Rezultati njegovih istraživanja

objavljeni su pod naslovom De admirandis Hungariae aquis Hypomnemation , Koln

1595. Djelo je Herberstein objavio u svojem Commentaria rerum moscoviticamm.

VVimpheling, Jacob <Giacoino Viselingio > (Schlestadt, 1450.-1528.), filolog i

teolog. Djela: De integritate, Strasbourg 1505.; Cis Rhenum Germama, Strasbourg

1501.; Epitome rerum germanicarum, Strasbourg 1505., Marpourg 1562., Hanan

1594. (otisak uz Witikindovu Kroniku, Basel 1532,); De germanicae nationis et

imperii gravaminibus contra sedem et curiam romanam tractatus; et contra Aeneae

Sylvii tractatum de iisdem replicae (na Piccolominijevu knjigu Germania ), Strasbou-

rg 1515.

Winfred (Bonifacije, sv.) <Vnefrido Inglese>

,

evangelizator Germana, nadbis-

kup Mainza (732.) i utemeljitelj opatije u Fuldi (743.). Umro kao muenik u Friziji

(755.). Orbini citira Bonifacijevo pismo engleskom kralju Eduardu. Usp. Epistolae

sancti Bonifacii, Mainz 1605.

Witikind iz Wagriena <Vitichindo Vagriese>, nepoznat autor; prema Orbiniju

napisao djelo Germania.
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Witikind Nizozemac <Vitichindo Olandese>
,
autor spisa De Venedi; treba ga

najvjerojatnije, zajedno s Vitichindom Vagrieseom (?), piscem rasprava Le guerre

dei Sarmati i Libro della Germama dovesti u svezu s Witikindom Saksoncem.

Witikind Saksonac (Wiedkind, Witichind, Widukind, W\Xekm)<Vitichindo

Sassone> povjesnik (f o. 1004.), opat benediktinske opatije Corvey (Corbeia Nova

)

u Westfaliji. Autor Annales Saxoram (tiskano pod naslovom Annales Witichindi,

Frankfurt 1577.) i Rerum ab Henrico et Ottone I. imperatorum gestanim libri tres,

Basel 1532. i Frankfurt 1575. (priredio Reiner Reineck). Mnogi su ga hvalili kao

uena, nadarena i elokventna pjesnika (Tritheim), ali ta njegova djela nisu sauvana.

Z

Ziegler, Jakob <Giacomo Zieglero> (Landschut, 1480. - Passau, 1549.), nje-

maki teolog i matematiar, beki profesor, autor spisa Germama Encomia (objav-

ljenog 1541.). Napisao je takoer i ln C. Plinii “de naturali historia ”, Koln 1550.;

Schondia id est regionum etpopulorum septentrionalium ad Krantzia nam historiam

perutilis descriptio, Frankfurt 1575.

Zlatna bula <Bulla d’Oro> bula Karla IV. Na navedenom mjestu (str. 377.)

Orbini govori o tome kako je Karlo IV. zlatnim slovima zabilježio povelju koju je

Aleksandar Makedonski dao Slavenima (Ilirima). Povelja je krivotvorena (što je

utvrdio ve papa Pio II. i mnogi drugi povjesniari nakon njega), a prvi ju je kao

autentinu objavio Vinko Pribojevi u svojem djelu De origine successibuque Slavo-

rum
,
Venecija 1532., fol. 3v-4r; nakon Orbinijeva prijevoda na talijanski, Franjo

Glavini objavio je prijevod na hrvatski u djelu Cvit sjetih, Venecija 1628., a Juraj

Rattkaj preveo je ovaj Glaviniev tekst na latinski u Memoria Regum et Banorum

Dalmatiae, Croatiae et Sclavoniae, Be 1652., str. 10-11.; tekst povelje nalazi se i u

rukopisu Ivana Luia Codex Lucianus
,
Znanstvena knjižnica u Zadru, Ms, Varia

Dalmatica, 617. Usp. O podrijetlu i slavi Slavena
,
Golden marketing - Narodne

novine, Zagreb 1997., str. 16-17.

Zonara (Ivan Zonara), kanonist i povjesnik, aktivan za bizantskih careva Ivana

i Manuela Komnena (XII. st.). Napisao je Annales (izd. Venecija 1564. i 1570.;

Frankfurt 1587.). Zonarini Anali poinju stvaranjem svijeta (po bizantskoj eri), a

završavaju smru Alekseja I. Komnena (1 118.). Orbini ga je mogao koristiti i u

talijanskom prijevodu - prema mletakim izdanjima iz 1560. i 1580. Postojalo je

jedno skupno izdanje svih bizantskih povjesnika koje je Orbini mogao konzultirati,

Corpus universae histonae in Bizantinae ... Joannis Zonarae Annales
,
Nicetae

Acominati Choniatae libri XIX, Nicephori Gregorae libri XI, Laonici CalcondyIae

libri X Histonae Turcicae ... Pariz 1567.

Zosim <Zosino> (V./VI. st.), grki povjesnik i visoki inovnik pod carem Teo-

dozijem III. PisacjeNovepovijesti (Istoria nea) u šest knjiga, koja obuhvaa dogaaje

od prvih rimskih careva do Alarikova zauzea Rima (410.). Djelo pripada vrjednijim

ostvarenjima historiografije toga doba.
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2. Izvori koje Orbini ne spominje u popisu

Orbini je u svojem tekstu naveo ili koristio vei broj imena i autora koji se ne

nalaze u popisu citiranih autora na poetku knjige (IX, X, XI). U nastavku navodimo

podatke i o tim izvorima, primjenjujui istu metodologiju.

A
Aleksandar II. (Anselmo da Baggio) <Alessandro II. papa> papa reformator

(1061.- 1073.).

Amijan Marcelin (Ammianus Marcellinus) <Ammiano Marcelino> (IV. st.),

rimski povjesnik, podrijetlom Grk iz Antiohije. Kao vojnik sudjelovaoje u više ratova.

Povukavši se, pisao je rimsku povijest u 31 knjizi opisujui - u nastavku Tacitova

djela - razdoblje od 96. do 378. godine (Resgestae ab excessu Nervae). Sauvalo se

tek 18 knjiga koje obrauju godine 353.-378. i koje svjedoe o brižljivu izboru i

kritikom pristupu, uz brojne ekskurze povijesnog, etnografskog ili prirodoznanstve-

nog karaktera. Objektivnost izlaganja ini ga posljednjim velikim rimskim historiog-

rafom. Orbini je raspolagao s tekstomReram.m/? imperatonbns Constantio, Juliano,

Joviano, Valentiniano et Valente gestanim historia, libiis XVIII, comprehensa, qui e

XXXI hodie supersunt (Rim 1474., Bologna 1517., Augsburg 1533., Pariz 1544.,

Lyon 1552.).

Antonin Firentinski (Antonius Florentinus, Antonio Pierozzi) (<s. Antonino>

(1389.-1459.), dominikanac, firentinski nadbiskup, teološki pisac i povjesnik, pisac

povijesne rasprave Chronicon sive Summa historialis, tiskane u Veneciji

(1474.— 1479.) i Nurnbergu (1484.).

B

Baldasar, Giulio, vjerojatno carski tajnik u Carigradu koji je navodno otkrio

Aleksandrovu darovnicu Slavenima ( Orbini, IlRegno, str. 168.).

Biondo, Flavio, (Forli, 1392. - Rim, 1463.), humanist, povjesnik i arheolog. Bio

je tajnik etiriju papa: Eugena IV., Nikole V., Kalista III. i Pija II. Napisao je djela

Italiaillustrataperregiones seuprovinciasXVIII (Rim 1474., Basel 1531., Basel 1559.

- kao dio zbornika koji sadrži i druga njegova djela) \De origine acgestis Venetorum

(Verona 1481.); Historiarum ab inclinato romano imperio, et Roma per Alencum,

Gothomm regem, anno Chnsti 410 capta, usque ad annum 1440, Decades tres
,
libri

XXI, (Venecija, 1483. i 1484.; Basel 1569.). Orbini ga citira na dvadesetak mjesta u

djelu.

Boccaccio, Giovanni <Gioanni Boccaccio> Orbini (str. 187.) spominje ga zbog

spisa Casi dei komini illustri, odnosno Serdonatijevih popuna.
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c

Campana, Cesare (1540.-1606.), autor dviju povijesti svijeta od kojih je jedna

pod naslovom Delle istorie dei mondo descritte dal signor Cesare Campana objavlje-

na u Veneciji 1591.

Cuspinianus, Johannes (pravim imenom Johann Spieshamer, Spiesshammer ili

Spiesshaymer <Gioanni Cuspiniano> (1473.-1529.), filozof, pjesnik, povjesnik,

lijenik i knjižniar carske knjižnice u Beu. DBI i IHN upuuju na Cuspinianusa,

dakle samo alternativno navode njegovo narodno ime, i to u tri navedene verzije.

Poznato je njegovo djelo De Consilibus Romanorum Commentari, ex optimis ...

authoribus collecti..., Basel 1553. a napisaoje iDe Caesaribus atque imperatoribus

a

Iulio Caesare ad Maximilianum primum commentarius (1540.), Austria sive com-

mentarius de rebus Austriae (1553.), De Turcarum moribus et originem (1541.),

Oratio protreptica ad bellum turcicum (1553.), itd.

D
Dacije <Dacio Vescuovo>, vezuje se uz jedan milanski ljetopis iz XI. stoljea.

Orbini kaže daje biskup, a spominje ga u opisu gotskog rušenja talijanskih gradova.

David Hottomanno, nepoznat.

Deksip, Publije Herenije <Deusippo Greco> grki politiar i povjesnik iz III. st.

rodom iz Atike. Obavljao je visoke državne dužnosti, autor je svjetske povijesti u 12

knjiga od poetaka svijeta do cara Klaudija (Kronike istoria). Njegov prikaz gotske

provale i historijskog pregleda Aleksandrovih nasljednika Ta meta Aleksandron,

služio je kao izvor kasnijim povjesnicima.

Digestae, Justinijanove Digestae, koje Orbini na više mjesta spominje, dio su

Justinijanove kodifikacije rimskog prava poznatog pod imenom Corpus iuris civilis

(Lyon 1558.; Antwerpen 1567. i 1575.; Basel 1570.; Pariz 1576.; Venetiis

1583.-1584.)

Dlugosz, Jan <Gioanni Dlugoss> krakovski kanonik i povjesnik. Orbini ga

navodi (str. 53.) kada pripovijeda da su se u njegovo vrijeme u Poljskoj i eškoj kipovi

Marcane i Zjevonije kitili vijencima te su ih nosili u sveanoj povorci uz žaloban pjev

i potom ih bacali u movaru ili rijeku.

Durante, Alesandro je autor kojeg Orbini spominje u svezi s postupkom carice

Matilde. Meutim, autora takvog imena ne bilježi niti najpotpuniji Index bibliograp-

hicus hominum notorum u kojem je stotinjak stranica posveeno nabrajanju prezi-

menjaka ovog tobožnjeg autora.

F

Filip iz Bergama (Jacopo-Filipo Foresti) <Filippo da Bergamo> pisac djela

Novissime Historiarum Omnium Repercussiones que Supplementum supplementi

Chronicarum nuncupantur ab initio mundi usque ad annum 1482. (Venetiis 1503. i

1506.). Orbini ga spominje na više mjesta (str. 127., 170., 176., 177, i 181.).

G
Grandes Annales et Histoire generale de France <Annali di Francia>, u dva

sveska, izd. Gabriel Buon, Pariz 1579.

Guion iz Ravenne <Guidone da Ravena>, sveenik iz Ravenne (oko 600.).

Autor Povijestipapa i Povijesti gotskih ratova (Historia de bello Gothorum). Orbini

ga spominje u svezi s Justinijanovim ratovima.

J

Josip Flavije <Gioseffo> židovski povjesnik ije Antiquitates judaiccae (Anti-

quit& dei Giudei) iDe bellojudaico (Della guerra dei Giudei, izd. Lyon 1562. i 1569.)

Orbini navodi na str. 132. i 144. svojega djela.

Julije Kapitolijski (Iulius Capitolinus) <Giulio Capitolino> citira se više puta

kad je rije o Gotima, Markomanima, podrijetlu nekih careva i Slavena. Rije je o
Juliju Afrikom, filozofu, historiografu i teologu (III. st.), autoru Cronicarum libri

quinque.

K
Kaboži (Kaboga), Euzebije <Eusebio Caboga> (ti 590.), pjesnik i povjesik,

pisac dubrovakih ljetopisa koje Orbini navodi kao izvor u samom tekstu.

Klaudije Klaudijan (Claudius Clauianus)<CfaM</wwo Poeta> (IV./V. st.),

rimski pjesnik, autor niza panegirika, epova i pjesnikih polemika. Djeluje u posljed-

njem razdoblju zapadnog Rimskog Carstva i u poeziji oznaava pokušaj njegove

duhovne obnove. Klaudijan se oslanja na klasina djela rimske književnosti, posebno
na Vergilija i Ovidija.

Kluzije (pravim imenom Charles de l’Esduse) <Clusio> geograf i putnik po
zapadnoj Europi. Njegove karte reproducirao je Ortell.

Kornik <Cornico>
,
nepoznat.

L
Lansbergio, Gilberto, pisaoje o rimskim kolonijama. Možda se pod tim imenom

krijeJean dit Ie Juste de Lansberg en Bavi&re ( 1 490.- 1539.), pisac djela Euchiridion

militiae christianae, Pariz 1546.

Lucijan iz Samosate <Luciano > uitelj retorike i najpoznatiji grki satiriar.

Najvei stilist postklasinog vremena, utjecao na književnost humanizma i prosvje-

titeljstva. Orbini je imao na raspolaganju brojna izdanja njegovih djela na grkom i

latinskom (Opera, Firenca 1496.; Lyon 1549.; itd.).

M
Mapamondi moderni, Orbiniju suvremeni zemljopisni atlasi, poput Ortellova,

atlasa Petra Martyra (De OrbeNovo
,
Sevilla 1511.) i drugih.

Marcello, Pietro (Petrus Marcellus), talijanski povjesniar, živio na prijelazu XV.

u XVI. stoljee, pisac mletake povijesti pod naslovom De vitisprincipum et Veneto-
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mm a primo Paulutio Anafesto usque ad obitum Augustini Barbadici 1501. Knjiga

je tiskana u Veneciji 1554. i Frankfurtu 1574. Drugo frankfurtsko izdanje izašlo je

zajedno s više autora Cum auctario Henrici Kelneri, de vita, moribus et rebus gestis,

omnium ducum, qui a jam constituta republica ipsomm, usque ad nostram aetatem

imperio praefuemnt, Frankfurt 1 574. Talijanski prijevod izašao je pod naslovom Vite

di principi di Venezia scritte da Pietro Marcello e tradotte da Ludovico Domenichi,

con le vite di quei prencipi che furono dopo U Barbarigo šino al Doge Priuli. Venecija

1558.

'

Melanchthon, Philipp <Melantone> (1497 - 1560.), njemaki humanist i crk-

veni reformator, pisac niza djela u kojima brani Luthera i Reformu.

Myconio, Corrado, spomenut je u povodu antikog Epidaura i navedena je

njegova Geografija. Nije poznato o kome se radi.

N

Nicefor Kalist <Niceforo Calisto> (o. 1256.-1335.), bizantski crkveni pisac.

Pisao je povijesna, liturgijska, egzegetska, hagiografska djela i epigrame. Napisao je

crkvenu povijest u 18 knjiga i posvetio je caru Androniku II. Paleologu. Povijest

obuhvaa razdoblje od poetka kršanstva do 610., ali prema sadržaju nastavljena

je do 91 1. godine. Glavni su mu izvori Euzebije, Sozomen, Teodoret, Filostorgije i

Teodor Anagost.

P

Persa, nepoznat autor; možda se radi o rimskom piscu Aulu Persiju Flaku.

Petrarca, Francesco, spomenut je zbog svojeg spisa De viriš illustribus (1341.),

zanimljivog kompendija o životima careva i papa.

Platina (Bartolomeo de Sachi, (f 1481.), biograf rimskih papa. Spomenutje više

puta u djelu o rimskim papama ali i kad je rije o rimskim carevima i Gotima.

Pomponye Mela <Mela> (I. st. posl. Kr.), rimski geograf podrijetlom iz Špa-

njolske, sastavio je djelo u 3 knjige pod naslovom Opis zemalja. Melin je svijet

podijeljen na hemisfere i pet zemljopisnih pojaseva. Unutar triju kontinenata, Azije,

Afrike i Europe, smješteni su Kaspijsko i Crno more, Perzijski zaljev i Sredozemlje.

Prva knjiga sadrži opi opis zemalja, druga obrauje Skitiju, Traciju, Grku, Italiju,

Hispaniju i mediteranske otoke, dok se u treoj opisuju dijelovi Hispanije i Galije

izvan Mediterana, Germanija i manje poznati krajevi. Priobalna su podruja mnogo

bolje opisana od unutrašnjosti, Mela donosi podatke o klimi, obiajima stanovnika,

povijesnim dogaajima, mitovima i si. Mela se služio izvorima iz Salustija, Komelija

Nepota, Eudoksa iz Knida i r. Napisao je De situ Orbis ili Cosmographia, izd.

Hermolaus Barbarus, Rim 1493.; Be (Vadianus) 1518. i Salamanca 1543. (izd.

Olivarius, koristei bilješke Nuneza de Guzmana). Orbini ga citira preko Munsterova

izdanja tiskanog u Baselu 1538.

Ptolemej de Lago <Tolomeo di Lago>, nepoznat, spomenut je kao pisac koji

piše o Getima ili Gotima.

R
Ruf, Sekst (Sextus ili Festus Rufus) <Šesto Ruffo>, sred. IV. st., autor djela

Breviarium de victiiis etprovinciispopuli Romani
,
krae nazvanog Breviaiium renim

gestamm populi Romani. Pripisuje mu se i jedan opis Rima. Orbini ga navodi

govorei o Markomanima i Ilirima (str. 138., 140. i 172.).

S

Sansovino, Francesco (Rim, 1521.-1586.), sin slavnog kipara i arhitekta Jakova

Sansovina. Nakon što su trupe Karla V. devastirale Rim, s ocem odlazi u Veneciju.

Studirao je u Padovi, postao pravnik ali se bavio poviješu. Imao je i vlastitu tiskaru.

Napisao)&Annali Turcheschi (1573.), Istoria dell'imperio e origine de Turchi (1568.,

1578.), Chronologia del mondo (1580.), Del govemo de’regni e delle republike

antike e modeme (1561.).

Sofijan (Nikolaos Sofyanos), <Sofiano> s Krfa, pisac prve polovice XVI.

stoljea, izradio kartu Grke.

Spisi crkvenog sabora u Konstanzu <Atti del concilio Constantiense> spisi

crkvenog sabora u Konstanzu (1414.-1418.) objavljeni su 1500. i više puta tiskani

tijekom XVI. stoljea.

Svencseldio, Corrado, autor kojeg Orbini spominje u svezi s postankom grada

Šibenika, podsjeajui daje pisac djela Teatro delta cittd.

T
Teoklit <Teoclito Greco> nepoznat; Orbini ga citira kao autora koji govori o

caru Aurelijanu.

Toma Arhiakon Splianin <Tomaso di Spalato> (1200.-1268.), školovao se

u Bologni što mu je omoguilo da se prihvati pisanja prve i najvažnije srednjovje-

kovne dalmatinske kronike nazvane Historia Salonitanonim pontificum atque Spa-

latensium, kronološki pisane povijesti salonitansko-splitske nadbiskupije i šire Dal-

macije i Hrvatske do sredine XIII. stoljea, tj. do svojega vremena.

V
Vinko iz Bauvaisa (Vincent de Bauvais) <Vincenzo di Belloua> (f 1264. ili

1256.), ueni dominikanac, pretea enciklopedista. Napisao je Speculum maius

(podijeljen u etiri dijela: 1. Speculum naturale, 2. Speculum morale, 3. Speculum

doctiinale, 4. Speculum histo/iale), Strasbourg 1473.; Venecija 1494. Francuska

redakcija u 5 svezaka objavljena je u Parizu 1495.-1496. To izdanje ponovljeno je

više puta tijekom XVII. stoljea.
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Popis naješe korištenih djela

Allgemeine deutsche Biographie, 56 sv., Leipzig 1875.-1912.

Biografia universale, antica e modema ,
Vol. I - LXXVII, Venecija 1822, 1841

.

Chevalier, U. Repertoire des sources historiqu.es du Moyen Age, sv. I-II, Pariz

1905.-1907.

Christian Gottlieb Jocher. Allgemeinen Gelehrten Lexicon, I-IV, Leipzig

1750.-1751.

irkovi, Sima. Izvori Mavra Orbina, u: M. Orbin: Kraljevstvo Slovena, Beograd

1968., str. 382-428.

Dictionary ofnational biography, 63 sv., London 1885.-1900.

Dictionnaire d’histoire et de geographie ecclesiastiques,
Pariz (od 1912.)

Dictionnaire de biographie frangaise, Pariz (od 1929.)

Dictionnaire encyclopedique du Moyen age, sv. I-II, Pariz (Cerf) 1997.

Dictionnaire historique et biographique de la Suisse, sv. I-VIII, Neuchatel

1921.-1934.

Index bio-bibliographicus notorum hominum, Biblio Verlag, Osnabruck 1987. i d.

Kurelac, Miroslav. Ivan Lui Lucius - otac hrvatske historiografije, Školska

knjiga, Zagreb 1994.

Leksikon antikih autora, prir. D. Škiljan, Latina et Graeca&Matica hrvatska,

Zagreb 1996.

Lexicon des Mittelalters, sv. I-VIII, Artenius Verlag, Miinchen und Ziirich 1980-

1997.

Lui, Ivan. O kraljevstvu Dalmacije iHrvatske, prir. i prevela Bruna Kunti-Makvi,

Latina et Graeca&VPA, Zagreb 1986.

Ljubi, Š. Dizionario biografico degli uomini illustri della Dalmazia, Be 1856.

Mažurani, Vladimir. Izvori dubrovakoga historika Jakova Lukarevia, Narod-

na starina, III, n.8, Zagreb 1924., str. 123-138.

Randles, W. G. L. De la terreplate au globe terrestre. Une mutation epistmologique

rapide (1480-1520), Pariz (Armand Colin) 1980.

Ritter Vitezovi, Pavao. Oživjela Hrvatska, Golden marketing - Narodne novine,

Zagreb 1997., str. 143-185 (bilješke prir. T. Cipek - Z. Pleše - C. A. Simpson - M.

Šišak)

RitterVitezovi, Pavao. Oživljena Hrvatska, prir. i prevela Zrinka Blaževi, Latina

et Graeca - Hrvatski institut za povijest - Zavod za hrvatsku povijest Filozofskog

fakulteta u Zagrebu, Zagreb 1997., str. 131-152.

Thevet, A. Cosmographie de Levant
,
Ženeva (Droz S. A.) 1985.

Trithemius, Johannes. De scriptoribus ecclesiasticis sive perscripta illustribus in

Ecclesia viriš, Koln 1546., str. 494.

Priredili

F. Šanjek, M. Šišak
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KAZALO OSOBNIH IMENA

A
Abdar, kralj Pavije 195

Abdiram, franaki kralj 177

Ablabio* 121, 158, 169, 177,237

Adalbert, biskup Magdeburga (968.-981.)

154, 155

Adalbert (Vojtjeh), praški biskup (982.-987.)

149

Adam Brememki 21, 32, 159

Adebald, vojvoda od Frizije 184

Adelgiz, vojskovoa Karla Velikog 131

Adulf, franaki vojskovoa 128, 129

Agalso, zapovjednik rimske konjice 249

Agatija (Skolastik iz Smime) 169, 171

Agaton, papa (678.-681.) 459, 461

Agelmund (Ago), langobardski kralj

(590.-616.) 459

Agesilaj, cilicijski vladar 266

Agilulf, langobardski kralj (590.-616.) 98

Agripa, Caius Fontius (58.), rimski konzul,

upravitelj Mezije 1 5

1

Agripa, Pompej Sabin, rimski vojskovoa

171, 172

Agron (t231. pr. Kr.), ilirski kralj, utemeljitelj

mone države južno od Bokotorskog

zaljeva 207, 209,210,215

Ahil, sin Ilira, legendarnog praoca ilirskog

naroda 209

Ahil, trojanski junak 170

Ahmed, v. Stjepan, sin Stjepana Kosae

Aimon, redovnik 25, 99-101, 105, 127, 129,

131-134, 137, 157, 460, 478,

Akiulf, markomanski vladar 204

Akum, ilirski kralj 459

Alarik, kralj zapadnih Gota (395.-410.) 176,

177

Alarik, kralj Sveva (484.-507.) 127

Albert V., ugarski kralj (1437.-1439.) 387-389

Albert iz Stadea 183

Aleksandar II., papa 312

Aleksandar III., papa ( 1 1 59.-1 1 8 1 .) 3 1

2

Aleksandar III. Veliki (356.-323. pr. Kr.),

makedonski kralj 21, 34, 43, 44, 63, 80,

81, 83, 169, 170, 178, 182, 183, 206, 207,

221,228-234,438

Aleksandar VII., papa (1655.-1667.) 32

Aleksandar (Ivan), bugarski car (1331-

1371.) 324, 326,351,482, 528-532

Aleksandar Sever, rimski car (222.-235.)

201-203, 238

Aleksandar, sin epirskog kralja Pira 227

Aleksandar, sin kršanskih muenika
Klaudija i Prepedigne 240

Aleksej Aspiat, bizantski vojvoda 510

Aleksije III. Angel, bizantski car (1195.-

1203.) 510, 512, 515, 517

Aleksije I. Komnen, bizantski car (1081-

11 18.) 256

Aleksije Kontostefan, zapovjednik Draa 303

Alfons, vojvoda od Ferrare 257

Alkida Gotkinja, gusarica 206

Alojz, lan navarske kraljevske kue 351

Althamer 41, 72

Altoman, upravitelj Huma (XIV. st.) 344, 345

Altomanovii, velikaška obitelj 21

Alusijan, konstantinopolski magistar, sin

Arona Bugarina 503, 504

Alzek, bugarski vojvoda 460

Kurzivom su oznaena imena autora, koje je Orbini koristio. Podaci o njima nalaze se u “Orbinijevim

izvorima (bilješke)” str. 535-576.
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Amal, vojskovoa Slavena Gota (Ostrogota,

V/VI. st.) 169

Amijan Marcelin 193, 194, 201, 202, 204,

206,219

Ammitato, Scipiorte 350

Amor, knez dunavskih Slavena 100

Ana, bizantska princeza, žena ruskog kneza

Vladimira 154

Ana, ki Georgija Kantakuzena, žena

Stjepana Kosae 448

Ana, žena bugarskog velikaša Ivanka 515,

517,518

Anadrag, sin Mistivoja, vladara Verla (1022.)

125, 146

Anaksimandar iz Mileta, grki filozof 62

Anastazije Dikoros, bizantski car (491.-518.)

97, 190, 271,459

Andrija de Lucca, dubrovaki nadbiskup

(1142.-0. 1152.) 312

Andrija Saket, zetski plemi 356

Andrija, humski knez 313, 315, 330, 450,

451,453

Andrija, muž napuljske kraljice Ivane I. 295,

350

Andrija, sv. 152

Andrijaš, sin kralja Vukašina 342

Andronik II. Paleolog
,
bizantski car

(1282.-1328.) 256, 318, 319, 321, 322,

526, 527

Andronik III. Paleolog (Stariji), bizantski car

(1328.—1341.) 332, 526,527, 529

Andronik Komnen, bizantski car

(1183.-1185.) 507,512

Anelina (Teodora), ki albanskog velikaša

Arianita 402

Anelina, ki Siniše, brata cara Stefana

Dušana 335, 336

Anhiz, franaki vladar, Pipinov otac 104

Annius (Nanni), Giovanni iz Viterba,

povjesnik i teolog 25

Antemije, zapadnorimski car (467.-472.) 177

Anti, Ivan Krizostom, benediktinski

redovnik 16

Antigon, makedonski kralj 216, 228

Antigon, plemi 237

Antoljak, Stjepan, hrvatski povjesniar 20, 30

Antonin Firentinski 32, 238

Antonin Pio (Pobožni), rimski car

(138.-161.) 149, 193,266

Antriregir, skitski kralj 1 69

ApijanAleksandrijski 28, 32, 40, 209, 210,

217-219, 221, 222, 224, 229, 231, 232,

236, 238, 249, 264

Apije Sabin, rimski konzul (339.) 198

Apribicno, vladar Slavena Verla 125

Aracije, bizantski zapovjednik 89

Arerik, vladar Sveva 204

Arebald, pisac djela o Francima 62

Aretino
,
Leonardo 179-181

Argaik, gotski vojskovoa 173

Argait, furlanski vojvoda 102

Arhija Korintski, utemeljitelj grada Sirakuze

na Siciliji 221

Arhiriz iz Barija, otac Bodinove žene

Jakvinte 298

Arianit, albanski velikaš 402

Arijan Nikomedijski 169, 170, 173, 230

Arije iz Aleksandrije (herezijarh, o.

256.-366.) 158, 175

Arioald, langobardski kralj (626.-636.) 92

Ariovist, kralj Markomana i Sveva (o. 58. pr.

Kr.) 200

Aripert, vladar Slavena Verla i Rujanaca 124

Aristoklo, grki pisac 62

Aristotel (384.-322. pr. Kr.), grki filozof 21

Armenopolos, bizantski vojskovoa 291

Arngrim, zapovjednik Sveva 197

Amo, salzburški biskup 102, 157

Amold iz Lubecka 40, 83

Arnulf, franaki kralj (896.-899.) 107

Aron, bugarski plemi, Komitopulov sin 487,

489, 494, 495, 502, 503

Arpontah iz Bordeawca 208, 245

Arsacije, jedan od utemeljitelja Dubrovnika

245

Artemidor, grki pisac 62

Artemija, ki cara Dioklecijana 240

Artopaeus, Peter 121, 146, 160

Asbad, zapovjednik rimske konjike ete 87

Asen II. Veliki, bugarski car (1218.-1241.)

467, 504-506, 509-514, 521, 524, 531, 532

Asimar, uzurpator bizantskog prijestolja, car

Tiberije II. (698.-705.) 466

Asot, gospodar Draa, Samuilov zet 490, 491

Asparuh, bugarski kan (VII. st.) 462

Astrid iz Mileta, grki pisac 62

Atal, gotski vojskovoa (IV.-V. st.) 175

Atalarik, ostrogotski kralj (526.-534.) 175,

176, 180

Atenej, bizantski zapovjednik 1 72

Atila, hunski kralj (o. 434.-453.) 92, 150,

177, 184, 197

Atinije, rimski vojskovoa 223

Aubanus, Johannes 121, 198

August (Cezar August, Oktavijan August),

rimski car (29. pr. Kr. - 14. posl. Kr.) 78,

170,171,177,179,183,190,196, 201,

207, 221, 223-227, 229, 234, 249, 264,

319, 406

Augustin Moravski 108

Augustin, misionar meu Slavenima 102

Augustin, sin Vlatka, gospodara Huma 446

Augustin Aurelije (sveti) 76, 239

Augustul Romul, posljednji car Zapadnoga

Rimskog Carstva (475.-476.) 177, 178

Aulo Postumije, rimski zapovjednik 215

Aulus Cecina, rimski konzul 224

Aurelijan, rimski car (270.-275.) 174, 203,

205, 239

Aurelije, Sekst Viktor 237, 238

Autarije, sin Ilira, praoca ilrskog naroda 209

Aventinus, Johannes (Johann Thurmayer)

11,18,21,26, 32,35, 39,41,43,79,81,

84, 97, 98, 99,104,105, 107,109,121,

127, 129, 130, 136, 151, 157, 183, 241,

463, 467

Azedin, turski sultan 522, 523

B

Bajazit I., turski sultan (o. 1354.-1403.) 259.

342,374,381-383, 441

Bajazit II., turski sultan (1481.-1512.) 259,

447, 449

Baldelli, Francesco 248

Balderik, furlanski vojvoda 106, 107

Baldrik, franaki grof, upravitelj na granici

prema Avarima 478

Balša (Balšii), zetska velikaška obitelj 21,

37, 339, 349, 352-355, 359, 363-365, 369,

374, 441

- Balša, urev sin 356, 357

- Balša, gospodar gornje i donje Zete,

Balšin sin, 334, 349, 353, 355, 356, 364

- Balša, plemi iz Zete, osniva velikaške

obitelji 334, 342, 347, 349, 350-353

- ura, knez Zete, Balšin sin 349-355

- ura, Stracimirov sin 339, 351, 354,

356, 358,359,365,375, 381,424

- Gojko, urev sin 356

- Ivaniš, sin ura Stracimirovia 356

- Kanina, Balšina žena 355

- Stracimir, Balšin sin 334, 349-351, 355,

356, 364, 375, 382

Baltazar Splianin 256, 359, 360, 369

Baltazar, kapetan Ludovika Anžuvinskog 256

Barbara, žena cara i kralja Žigmunda 427

Barbogast, alanski kralj 1 95

Bardi, Girolamo 91, 96, 100, 125, 135, 226

Bariši, Franjo, povjesniar 24, 25

Barjaktari/Barjactari, Juraj, profesor i

prevoditelj 23, 24

Barletio, Marino 258, 3 i 6, 350

Barnim, slavenski knez, vladar otoka Rujane

143

Bartolino, Ricardo 203

Baselji, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Basilica, patrijarh 484

Basijan (Bassianus Varius Avitus), zvan

Elagabal, rimski car (2 1 8.-222.) 1 7
1
, 20

1

Baska, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Bata Butaj, bugarski vladar, Kubratov sin

462, 463, 465

Batac Bazilije, bizantski vojskovoa 510

Batanar, zapovjednik rimskih jedinica u

Libiji 189

Baton, zapovjednik vojske Dalmatinaca i

Peona (I. st. pr. Kr. - 9. posl. Kr.) 223

Batu-kan, mongolski voa (o. 1207.-1255.)

115

Baudouin I., flamanski grof, car Latinskog

Carstva (1204.-1206.) 362, 518-520

Bazilije I. Makedonac, bizantski car

(867.-886.) 97, 152, 154, 246, 247, 477

Bazilije II. Porfirogenet, bizantski car

(976.-1025.) 249, 287, 290, 291, 506

Bazilije, biskup u Svau 312
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Bazilije, dubrovaki poslanik papi Nikoli V.

445

Bazilije, sv. (o. 330.-379.) 262

Bazilisk, rimski vojskovoa i jedano
rimskih careva u 5. st. 177, 184

Beatus Rhenanus 108, 127, 188

Bebi je, rimski konzul, zapovjednik Antinijeve

vojske 223

Bela, ugarski kralj 407

Belbog, slavenski paganski bog 144

Belizar, bizantski vojskovoa (o. 500.-565.)

84,165,179-181,185, 235, 239

Belkan, raški knez, Bodinov voranin 298,

300

Bellon, Pierre 405

Beloslav, slavenski knez 128, 129

Beloš, ban Bijele Hrvatske 278

Beneikt iz Nurcije (480.-547.), organizator

zapadnog redovništva 271, 272

Beneša, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

- Petar, dubrovaki plemi 252, 253

Beni Benigno, Juraj, dubrovaki pjesnik 262

Bercoff, G. Brogi, talijanska povjesniarka 9,

10,12,18, 22, 25, 29,33, 35, 37,38, 39,

41,42,44

Berih, kralj Slavena Gota 169

Bernard, markiz, vojvoda od Saske 125, 146

Beros Kaldejski 209

Bertrik, franaki grof 478

Besalije, Vetor, uvar peata Dubrovake
Republike 446

Betoriks, egipatski kralj 169

Bielski, M., poljski povjesnik 41

Billung (Billing), vladar Slavena Verla,

Aripertovsin 124, 125, 146

Biondo, Flavio 1 1, 21, 32, 35, 36, 40, 41, 43,

91,92, 97, 102, 150, 155, 156, 158,

171-174, 176, 177, 179, 183, 188, 195,

236-237, 275, 305, 362, 457, 480, 533

Bisio, Francesco 1 5

1

BiŠi, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Bizanti, Jeronim, zapovjednik kotorske galije

u bici protiv Turaka (157 1 ,) 371

Bizanti, Juraj, glasoviti kotorski ratnik 311,

370

Bizzari, Pietro 260

580

Bjelak, brat bosanskog kralja Ostoje 424

Blaž Matarango, gospodar Musaka 352

Bobaljevi, dubrovaka plemika obitelj 58,

59, 251-253, 258, 260, 368, 408-410, 428

- Andrija, otac Marina, Orbinijeva me-

cene 58

- Junije, knez 60, 260

- Makarije, veliki poznavatelj Svetog

pisma 264

- Marin, Orbinijev mecena 15, 24, 44, 58

- Matija, prevoditelj s grkog na latinski

262

- Miho, zapovjednik flote 60, 252, 261,

312

- Mišeti Sabin (Sabin Sordo), pjesnik

262

- Nikola, zapovjednik flote 261, 31

1

- Vid, izaslanik na dvoru srpskog kralja

Vladislava 319

- Vito, prvi slavni zapovjednik flote 94,

95, 252, 260

- Vlaho, mladi plemi 251

- Volo Vlahov, zapovjednik galija 259,

261,386,424

Bobaljevi Voli, dubrovaka plemika obitelj

- Domanja, prvi tajnik bosanskog bana

Stjepana 251,414,415

- Miho, zapovjednik galija 367

Bobaljevi Vui, Vlaho, dubrovaki

diplomat 341

Boccaccio, Giovanni 250

Boccus, Junije, rimski namjesnik u Iliriku 173

Bodin, zetski i raški kralj (1082.-1 101.) 255,

258, 296-300, 306

Bodin, Jean, francuski ekonomist i filozof

(1529.-1596.) 19

Bogdan, gospodar podruja izmeu Fere i

Vardara 332, 498

Bogiša Nikoli, neak bosanskog bana

Stjepana 330, 453

Boguslav, pomeranski knez 141

Bokši, Džore, glavni rizniar bosanskog

kralja Dabiše 445

Boleslav I., eški vojvoda (t 967.) 1 17

Boleslav II., poljski vojvoda (1039.-1081.)

146, 147

Bolica, Petar, glasoviti kotorski ratnik 370,

408-410

Bonfini, Antonio 10, 1 1, 21, 32, 39, 41, 43,

167, 196, 232,261,366,380,389,390,

400, 403, 437, 460

Bonifacije (Winfred), sveti 128

Bonifacije Paleolog V. (XTV. st.), markiz od

Monferrata 402

Bonifacije, grof 184

Bori, bosanski ban (o. 1 163. - o. 1180.)

255,261,312,408,411
'

Boris I., bugarski vladar (852.-889.) 460,

481,488

Borislav, slavenski knez, vladar Rujane 143

Borivoj, eški kralj (873.-894.) 116

Borna (1821.), dalmatinski knez 106, 107

Borovina Vukašinovi, bosanski velikaš 423

Borut (Boruh), prvi pokršteni kralj

karantanskih Slavena (o. 740. - o. 750.)

101

Bostandži-paša, turski paša 371

Botanijat, bugarski velikaš 494, 495

Botteri, Giovanni 194, 203, 239, 437

Božidar Neretvanin, voa pobune na galiji

367

Brajko Rastislali, srpski velikaš 333

Brajko Vukota, bosanski velikaš 423

Brajko, Branivojev sin 451-453

Brando, markomanski kralj 204

Branislav, sin Radoslava II. 258, 297-299,

301

Branivoj, humski plemi, gospodar Stona

256,412,451,453

Branko Mlaenovi (Mladenov), srpski

velikaš 332, 333, 374

Branko Rastislali, srpski velikaš 333

Branko, Branivojev sin 451-453

Bratko, srpski knez 333

Bruni, Leonardo, talijanski povjesniar 39

Brus, gotski kralj, sin kralja Svevlada 27

1

Brut, rimski vojskovoa, osvaja Britanije 59,

80, 406

Bua, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

- Dominik, dominikanac iz Kotora 370

- Nikola, rizniar cara Stefana Dušana

326,331, 339,370

- Petar, Nikolin sin 339, 370

- Tripun, izaslanik Kotorana kod kralja

Tvrtka 365

- Vicko, dominikanac iz Kotora 370

Budai, Matija, dubrovaki plemi 353, 41

1

Budimir v. Svetopelek

Bulko, srpski velikaš, gospodar podruja uz

Dunav 332

Buni, dubrovaka plemika obitelj

- Jakov, dubrovaki pjesnik 262*

- Luka, dubrovaki plemi 339

- Marin, dubrovaki izaslanik kod cara

Stefana Dušana 327

Burchard iz Uersperga 175, 192, 225

Burebista (Buruista, t44. pr. Kr.), kralj Geta

170

Butue, vladar Slavena Verla 125, 142

C
C. Skribonije, rimski prokunzul 227

Calfumio, Giovanni 173, 218

Campana, Cesare 170, 255

Candiano, Petar I., mletaki dužd (887.) 94,

95, 260

Capina, Nikola, lažni bugarski car 350, 351,

530

Caravel, Marino, zapovjednik mletakih

galija 357

Cari, bugarski velikaš 498

Carvajal, Ivan, kardinal Sv. Anela (XV. st)

403, 429

Cassius Dion, rimski konzul (230.) i

povjesnik 40

Castaldi, Giacomo 219, 391

Cecilije Metel, rimski zapovjednik 222

Cedren, Georgij (Georgios Cedrenos) 40, 97,

157, 236, 246, 248, 254, 289, 291, 360,

459, 464, 472, 477, 480, 485, 488, 489,

496, 497, 504

Cemicas, slavenski vojskovoa 104

Cerbelone, Gabrio iz Milana, kršanski

plemi, turski zatoenik 260

Cerera, rimska božica 1 15, 1 16

Cerilijan 238

Cezar, Gaj Julije, rimski vojskovoa i

državnik 177, 196, 201, 222, 223, 225, 406

Cicala, zapovjednik turske flote 60, 255
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Ciceron, Marko Tulije( 106.-43. pr. Kr. ),

rimski pisac i državnik 222

Cicilija, poljska Venera 1 16

ina, sestra Aleksandra Velikog 230

Cochlaeus 203

Concordia, Girolamo, talijanski tiskar 9, 20,

26

Contarini, Benedetto, mletaki zapovjednik u

Skadru 357

Comelisz, Andries 183

Corrado Cesareo, markizod Monferatea

507, 508

Crep, župan Trebinja, Gackog i Rudina 451,

452

Crijevi, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

- Andrija, zapovjednik flote 257

- Dživo Matijin, vojni zapovjednik 409

- Ilija, pjesnik 262

- Junije Bemardov, vojni zapovjednik 258

- Marin, vojni zapovjednik 355, 443

- Matija, izaslanik na dvoru kralja Vladis-

lava 319

Crijevi-Cerva, Serafin Marija

(1686.-1759.), dominikanac, povjesniar

9,13,17, 22, 27, 30,35

Crijevi Tuberon, Ludovik 10, 14, 19, 20,

29-33, 35, 37, 39, 41, 196, 367, 406, 440,

447

Cmi, uro izaslanik Peraštana Stjepanu

Kosai 447, 448

Crnojevi, ura, brat Ivana Crnojevia,

crnogorskog vojvode 259, 260

Crnojevi, Ivan, crnogorski vojvoda 259, 260,

356, 357,390

Crnojevi, Stefan, stric Ivana Crnojevia,

crnogorskog vojvode 259, 260

Crusber, Petar 76, 119, 132, 135, 137, 141,

165-167, 169, 192

Cuccio, sin kršanskih muenika Klaudija i

Prepedigne 240

Cuspinianus, Johannes 228, 467, 469

Cvjetia, žena bosanskog kralja Dabiše, iz

hrvatskog roda Nelipia 422

Cyriac iz Spangeberga 371

aka, tatarski vladar 525

aslav Klonimirovi, raški vladar (927 - o.

950.) 278-280, 305

eh (Hrvat), po legendi praotac eha 33,

34,92, 110-112, 127

rnibog, slavenski paganski bog 144

ubranovi, bosanska velikaška obitelj 423

udomir (Želimir), ban Bijele Hrvatske 282,

407, 454

c
iril (Konstantin Filozof), slavenski apostol i

prosvjetitelj 43, 97, 108-110, 240, 273,

274,312

irila, ki rimskog cara Decija, kršanska

muenica 240

irkovi, Sima, srpski povjesniar 12, 24, 25

D
Dabiša, bosanski kralj (1391.-1395.) 418,

422, 423, 445

Dabiša, brat bosanskog kralja Tvrtka I. 259

Dabro, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Dacije, biskup 1 80

Dagobert, franaki kralj (629.-639.) 99-101,

129,460

Dambrovka, žena poljskog kralja Mjecislava

117

Damjan Juda, dubrovaki plemi, uzurpator

10, 30, 250, 251,253

Dandolo, Enrico, mletaki dužd

(1192.-1205.) 519

Dandolo, Marko, lažni mletaki izaslanik u

Dubrovniku 253

Danica, sestra bosanskog bana Stjepana II.

412

Daorta, ki Ilira, praoca ilirskog naroda 209

Dardan, sin Ilira, praoca ilirskog naroda 209

Darije III. Codoman, perzijski kralj

(336.-330.) 169,230

Dasera, ki Ilira, praoca ilirskog naroda 209

Daun, vojskovoa Dalmatinaca 226

David Arijanit, bizantski zapovjednik 496,

498

David, bugarski nadbiskup 289

David, namjesnik u Solunu 487, 489, 494

David, židovski kralj 274

Decebal (1106.), kralj Daana 198

Decije August, rimski car (249.-251.) 194,

238, 240

Decije Cezar, sin Decija Augusta 238

Decije, rimski senator 172

Deksip 173, 183

Delojko, knez Peala 519

Demetrije Hvaranin, ilirski vojskovoa

214-217

Demetrije, sin bizantskog cara Andronika II.

322

Demetrije, makedonski kralj, Filipov otac

209, 228

Demetrije, sv., muenik 62, 505

Demetrije III., veliki ruski knez (1362.-1389.)

151

Demetrije, zapovjednik Maksiminovih

brodova 180

Demorat, grki pisac 62

Demokrit, grki filozof 62

Dervan, slavenski vojvoda 100, 129

Desa, raški župan (o. II 61.-1168.) 98, 241,

256, 266, 269, 304, 306, 309-311, 314

Desislav, izaslanik kralja Stefana Uroša

Deanskog 320

Despina, ki kneza Lazara 356, 374, 375

Diafor, grki pisac 62

Dijana, rimska božica 115, 172, 206

Dikearh, grki pisac 62

Diodor Sicilski 234

Dioklecijan, rimski car (284.-305.) 173, 204,

234, 238, 240, 369

Dioksip Atenjanin, ratnik Aleksandra Velikog

233

Dion, sirakuški strateg 59

Dion izNiceje 169, 204, 206-208, 218, 220,

221,225,236, 247, 249

Dionizije Punjanin 195, 222, 224

Dlugosz, Jan 116

Dobrivoj, sin velikaša Vojislava 345

Dobromir, bugarski velikaš 491, 498

Dobroslav II,, dalmatinski kralj, Bodinov

brat 296, 299, 306

Dobroslav, dalmatinski kralj, Dragimirov sin

290-293,295,300,301,306
_

Dobroslav, knez Slanske Luke i Župe

Primorske 423

Dobrovoj, Branivojev sin 451, 452

Dodanim, Jafetov unuk, po legendi pretea

Danaca 27

Doglioni, Niccold 41, 93, 168

Doiik, franaki kralj 247

Doljanin, bugarski vojskovoa, podrijetlom

rob 502-504

Domicijan Kavkan, bugarski velikaš 495

Domicijan, rimski car (81.-96.) 171, 172,

194, 198

Dominik Trevizanski, papin poslanik meu
Bugarima 480

Dominika (Neda), ki srpskog kralja

Milutina 322, 526

Dominika, žena rimskog cara Valensa 176

Donanek, trebinjski knez 295, 296

Donat III., zadarski biskup (o. 801.-806.) 105

Doning, bi., pokrstio karantanske Slavene

101

Dorah, pisac djela o Francima 62

Dorotea, ki vidinskog cara Stracimira 420,

532

Dositej, grki pisac 62

D6zsa, Gyorgy, voa seljake bune u

Ugarskoj 30

Dragaš, srpski velikaš 342, 350

Dragi (Dragon), bugarski zapovjednik 460,

461

Dragi, Jeronim, kotorski poklisar

Dubrovanima 368,

Dragi, Marin, kotorski vojni zapovjednik

311

Dragihna, dalmatinski kralj, Branislavov sin

298, 302-304, 306,310,314

Dragilo, Branislavov sin 298, 302, 303

Dragimir, gospodar Trebinja i Huma,
Hvalimirov sin 285, 287, 289, 290, 306

Dragomir, bojar bugarskog vladara Kruma
474

Dragomus, bugarski zapovjednik, poslije

bizantski plemi 497, 498

Dragomus, punac Ljudevita Posavskog 106

Dragov, N., bugarski povjesniar 25

Dragov, Nikola, kotorski izaslanik kralju

Tvrtku I. 365, 370
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Dragovid, slavenski knez 1 32

Dragutin, srpski kralj, sin kralja Stefana

Uroša I. 317

Drakšan, upravitelj utvrde Voden 492

Draško, slavenski knez 132, 133

Dromahet, gotski kralj 1 70

Druz, Marko Livije, rimski vojskovoa 209.

219

Druz, Neron Tiberije, rimski vojskovoa 183,

190

Drži, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Dubravski (Dubravius), Jan 27, 32, 35, 41,

43,77, 108-110, 112-114, 116, 130. 149,

156, 166, 197, 203

Dujmi, Albert, krki biskup 370

Duka, sin Siniše, brata cara Stefana Dušana

335

Durante, Allesandro 1 1

5

ore, crnogorski vojvoda 448

ura Brankovi, srpski despot 259, 340,

381-402

ura Vukovi, sin Vuka Brankovia 383

ura, dalmatinski kralj, Bodinov sin 298,

300-303,314

uraš Iliji, srpski velikaš 324, 350

urevi, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 256-258, 261, 266,

364

- Damjan, savjetnik despota ura
Brankovia 391, 392

- Ivan, stonski biskup 265

- Ivan Orsat, opat samostana sv. Jakov iz

Višnjice i predstojnik Mljetske benedik-

tinske kongregacije 14

- Marin, zapovjednik galija 261

- Matija, izaslanik u Kotoru 366

- Matija, zapovjednik galija 256, 26

1

- Nikola, zapovjednik galije 390

- Valentin Orsatov, vojni zapovjednik 258

E
Ebal.grofod Poitiersa 199

Ebendorf, Toma (Ebendorf de Haselbach)

130,389

Ecije (Aetios) Petar, bizantski vojskovoa

473

Efezije, grki pisac 62

Efor, grki pisac 62

Eginhard (Einhard ) 40, 132, 167

Eleazar (Lazar), v. Stefan [Lazarevj]

Elemag, beogradski knez 501

Elizabeta (Izabela), majka bosanskog bana

Stjepana II. Kotromania (1322.-1353.)

258,412

Elizabeta, žena kralja Ludovika, ki bana

Stjepana II. 330, 363, 416, 417, 420

Elizabeta, žena Milutina Uroša 318

Elli, Angelo, talijanski franjevac 15

Elpidije, bizantski plemi 192

Emili, Paolo (Paul Emili) 1 1 , 39, 113, 459,

472

Enehan, sandžak-beg 258

Eneja, legendarni osniva Rima 80

Epaminonda, atenski vojskovoa (o.

4 1 8.-362.) 529

Epikad, zapovjednik rimskog pješaštva 249

Erastoten, grki pisac 62

Erchanbert, misionar meu Slavenima 102

Erinja, ki Lazara Brankovia 401, 402

Eudoksija, sestra cara Andronika Mlaeg 321

Eudoksija, žena rimskog cara Valentinijana

184, 185

Eudokso, grki pisac 62

Eugen IV., papa (1431.-1447.) 237, 433

Eulogija, sestra cara Mihaela Paleologa 523

Euripil, skitski kralj 1 69

Eustacije Dafnomil, bizantski namjesnik u

Ohridu 498

Eustacije, ohridski namjesnik cara Bazilija

499-501

Eustahije 209

Eutih (o. 378.-454.), krivovjerac 271

Eutropije 170, 172, 174, 176, 183, 196, 198,

202,219, 237, 238, 406

Euzebije 62, 1 70, 172, 176, 198

F

F. Martin (Martin iz Fulde) 158

Farasman 206

Faroldo, Giulio 93, 94

Fata, ki turskog cara Bajazita II. 447, 485

Fatlum, vladar Tunisa 485

Fauno, Luio 98, 99, 158

Faventin, sveenik iz crkve Sv. Stjepana,

jedan od utemeljitelja Dubrovnika 245

Ferdulf, furlanski vojvoda 101, 102

Feris-beg, turski vojskovoa 398, 399

Fiaschi, Antonio, zapovjednik galija kralja

Ludovika I. 363

Filimir, kralj Slavena Gota 169

Filip iz Bergama 1 90, 233, 240, 244

Filip Kalimah 155, 222

Filip, makedonski kralj (359.-334.) 169, 170,

217, 221,227-229,234

Filip, brat Roberta Napuljskog 350

Filip (Arapin), rimski car (244.-249.) 172

Filip, senjski biskup (1247.-1248.) 36

Filon, hebrejski pisac 62

Filot, vojnik Aleksandra Velikog 232

Flor, Lucije 196, 208-210, 220, 228, 260, 262

Florio, dubrovaka obitelj iz koje potjee

majka M. Orbinija 13

Florio, Šimun, uveni ratnik, “vojvoda od

Alengona” 13, 261

Foka, bizantski car (963.-969.) 91, 245, 481,

482,

Foka, nadzornik škole i ratnik carice Zoe

484, 485

Fotin, bugarski krivovjerac 48

1

Franceschi, Kornelije, dubrovaki uenjak

265

Francesco, gospodar Mesare 335

Franciscus Irenicus (Franz Fritz Irenicus) 10,

26,41,43, 76, 77, 108, 158, 159, 166,

167, 182, 189, 195,458

Frankopan, hrvatska velikaška obitelj

- Bernardin (Ozaljski, 1453.-1529.) 403

- Ferdinand 403

- Stjepan, poslanik papi Piju II. 430

Fridigem (Fritigern), gotski vojskovoa

(378.-382.) 175

Fridrik Austrijski, rimsko-njemaki car 1 30

Fridrik I. Barbarossa, rimsko-njemaki car

(1155.-1190.) 136, 314

Fridrik IV., rimsko-njemaki car 389

Fridrik, sin aragonskog kralja Petra 256

Froton, danski kralj 197

Fulvije Flak (Flaccus), rimski zapovjednik

218

Fulvonio, Ugo 158

G
Gabin, markomanski vladar 204

Gabinije, muenik, brat pape Gaja 240

Gabinije, rimski car 238

Gabinije, rimski zapovjednik 221, 223

Gabrijel, Mihaljin sin 296

Gabriopol, savjetnik bizantskog cara

Aleksandra 484

Gaj Makrije, rimski zapovjednik 222

Gaj, Ljudevit (1809.-1872.), hrvatski

preporoditelj i književnik 34

Gaj (Kajo) Dalmatinac, papa (283-296.) 240

Gal (Gallus), rimski car (253.-254.) 203

Galerije, rimski car (305.-31 1.) 238

Galijen, rimski car (254.-268.) 172, 173, 201,

204

Galinicus, bizantski zapovjednik 92

Ganganelli da Brisighella, Giovanni M.,

dominikanac 9

Geilon, vojskovoa Karla Velikog 131

Gelazije, papa (492.-496.) 27

1

Gelimer, vandalski kralj (530.-534.) 185,

187, 188

Gencije, ilirski kralj s prijestolnicom u

Skadru (167. pr. Kr.) 217

Genebrande, Gilbert 158

Genzerik, vandalski kralj (428.-477.) 1 84, 1 85

Geojfroy, Antoine 387

Georgij Gonicijat, bizantski zapovjednik 496

Georgij Kantakuzen, bizantski velikaš 340,

448

Georgij Paleolog, bizantski zapovjednik 516

Gereb, slavonski ban 403

German, bizantski vojskovoa, prefekt

Tracije 88, 89, 91

German, kapuanski biskup 27

1

Germanik (15. pr. Kr.-19, posl. Kr.), rimski

vojskovoa 223, 248

Gerold, biskup Oldenburga 1 24

Gerold, franaki upravitelj na granici prema

Avarima (826.-832/33.) 478

Gerold, bavarski knez (788.-799.), Tasilov

sin 99
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Getaldi, Juraj, dubrovaki izaslanik na

krunjenju cara Stefana Dušana 327

Gesmo, Gepid, gospodar Sirmija 459

Giambullari, Pietro Francesco 10, 21, 26, 32,

38, 39,41,43, 95,96,108,113,135, 147,

150, 152, 159, 166, 167, 198,203

Giberik (Geberik), gotski kralj (o. 332.-340.)

173

Ginammi, Marko, venecijanski tiskar 16

Giovio, Paolo 77, 447

Giuli, Faroldo 93

Giustiniani, Bemardo 235

Giustiniani, Pietro 93, 135, 157

Gizalon, slavenski vojvoda 97

Gizdo, Petar, franjevac 362

Glavini, Franjo (1585.-1652.), hrvatski

pisac i polihistor 20, 34

Glicerije, rimski car (473.-474.) 177

Gnej Fulvije, rimski zapovjednik 214, 215,

222

Gnej, sin slavenskog kneza Mistivoja 125, 146

Gobellinus, Johannes 430

Godelaib, slavenski vojvoda 132

Godifrid, danski kralj (o. 803. - pasi. 815.)

132,133

Gojislav, Radoslavov sin 290, 292-295, 300,

301

Gojko, zapovjednik srpske vojske na Marici

338, 341

Goljeb, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Gordijan, rimski car (238. posl. Kr.) 172, 195

Gorjanski, Ivan, ugarski zapovjednik 426

Gorjanski, Laslo, ugarski zapovjednik 426

Gorjanski, Nikola l, srijemski ban i ugarski

palatin (XIV. st.) 347, 374, 420,

Goropius, Ivan 169, 196, 205

Gortan, Veljko (1907.-1985.), hrvatski

prevoditelj 32

Gotar, kršanski misionar meu Slavenima

102

Gotila, ki skitskog kralja 169

Gottfried, biskup 172, 314

Gottfried iz Viterba 459

Gottschalk, vladar Slavena Verla

(1043.-1056.) 125, 142, 146, 147

Gracijan, rimski car (375.-383.) 195, 238

586

Gradenico, Ivan, sin mletakog dužda Petra 94

Gradenico, Petar, mletaki dužd
(1289-1311.) 94

Gradi, Bazilije, dubrovaki uenjak i stonski

biskup (1584.-1585.) 265

Gradihna, otac zetskog kneza Radoslava

302, 303

Grat, kralj Verla 191

Gregor Tarinit, bizantski zapovjednik 490,

491

Gregor, drenopoljski patrijarh 523

Gregorije, srpski velikaš, cesar 333

Grgur I. Veliki, papa 91, 430

Grgur Kurjakovi, hrvatski velikaš 422

Grgur X., papa (1271.-1276.) 523

Grgur, biskup u Drau 3 1

2

Grgur, jedan od utemeljitelja Dubrovnika 245

Grgur, sin despota ura Brankovia 382,

388,401,402

Grgur, sin Vuka Brankovia 381, 382

Grimani, talijanska plemika obitelj 267

Grimoald, zapovjednik u Italiji 100

Grimoald, lombardski kralj (662.-671.) 460

Gruba, žena kralja Ostoje [Dabiše] 298, 301,

302, 427

Grubeša, dalmatinski kralj 298, 301, 302, 306

Guaino, Roberto 157

Gueti, dubrovaka plemika obitelj

- Ambroz (1563.-1632.), trebinjski

biskup 9, 22

- Džore, zapovjednik galije 390, 427
- Ivan (1451.-1502.), pjesnik 262

- Marin (XV. st.), vojni zapovjednik 339,

424, 425,

- Nikola Vitov (1549.-1610.), uenjak 262

- Nikola, zapovjednik otoka Krka 444

- Stjepan, dubrovaki izaslanik u Srbiji

(XV. st.) 327

Guidon izRavenne 179

Gulenik, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Gunduli, dubrovaka plemika obitelj 339
- Dživo, vojni zapovjednik 318, 385

- Ivan (1589.-1638.), pisac 22, 39

- Jakov, zapovjednik 424, 425

- Marin Jakovljev, izaslanik kod despota

ura 358

- Nikola, izaslanik kod Stjepana Kosae
443

Gunterik, gotski vojskovoa (V. st.) 173, 204

Giinther 1 50

Gtinther, misionar karantanskih Slavena (o.

850.) 102

Gvaldo II., arapski kalif 467

Gwagnin, Aleksandar (Atessandro Guagnini)

27, 32,39,41,43,76,78, 120, 157, 177,

188

H
Hadrijan II., papa (867.-872.) 108, 109, 480

Hadrijan, rimski car (1 17.-138.) 179, 194,

201,206,406,483

Hajek, Vaclav, 41, v. Vjenceslav eh
Halil, prijatelj turskog sultana Murata II. 387

Halkokondil, v. Laonik Halkokondil

Ham, Noin sin, ratar 27, 76, 1 80

Hamilkar, kralj Kartage, Hanibalov otac 1 80,

210

Hanibal, kartaški vojskovoa 180, 182, 187

Harald I., danski kralj (826.-852.) 136, 206,

207

Harald, gotski kralj 138

Hartamund, markomanski kralj 204

Hasan-paša (XV.st.), beglerbeg 392, 393

Hazdrubal Afrikanac, kartaški vojskovoa

210

Hedviga Anžuvinska, poljska kraljica

(1381.-1386.) 118

Hegesip 62

Hekatej iz Mileta, grki pisac 62

Helarik, grki pisac 62

Helena (Barbara, elija), žena Stjepana

Kosae 448

Helena, kršansko ime ruske kraljice Olge

153

Helena, carica Trapezunta, ki Matije

Kantakuzena 340

Helena, Francuskinja, žena Stefana Uroša I.

316

Helena, ki vlaškog kneza, žena Stefana

Uroša I. 331

Helena, žena Marka Kraljevia 353

Heligasto, pisac djela o Francima 62

Helmold izLubecka 21, 32, 40, 63, 1 1 3, 123,

124,127, 136,137, 138, 143, 144, 155,

157, 159, 166

Heming, danski kralj 138

Hemon, misionar meu Slavenima 102, 173

Henrik 1. Aukup, njemaki car (919.-936.)

122, 125, 145,201,226

Henrik III., rimsko-njemaki car

(1046.-1056.) 142

Henrik IV., rimsko-njemaki car

(1084.-1105.) 136, 142, 146, 147

Henrik V., rimsko-njemaki car

(1111.-1125.) 147

Henrik iz Herforda 183

Henrik Lav, vojvoda od Saske 122, 126, 146,

147

Henrik Marcelin, plemi 26

1

Henrik Saksonac, veliki germanski vojvoda

134

Henrik, brat francuskog kralja Karla 261

Henrik, sin saskog vojvode Otona, zapovje-

dnik u borbi s Dalmatincima 1 92, 225

Henrik, vladar Slavena Verla (XI. st.),

Gottschalkov sin 125, 142, 146, 147

Heraklijan, zapovjednik rimskih jedinica u

Libiji 189

Heraklije, bizantski car (610.-641.) 465

Herberstein, Sigismund 38, 41, 150, 151, 155,

157, 160

Herburt, Jan 1 57

Heresper, engleski kralj 1 34

Herkul, grki ratnik 206

Hermann Contractus 229, 237

Herodijan 190, 203

Herodot iz Halikarnasa 1 69, 405

Hesibeg, turski sandžak-beg 259

Hezionah, grki pisac 62

Hilarije, sv. 244, 245

Hitreus, David 77, 83, 122, 158, 426, 427

Hoilo, bugarski izaslavnik bizntskom caru

470

Honorije, kardinal, papin legat u Dalmaciji

(VIII. st.) 274, 275

Honorije, rimski car (395,-423.) 1 55, 1 58,

189, 235

Horat Makedonac, vojnik Aleksandra

Velikog 233

Hottomanno, David 244
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Hrvoje Vuki Hrvatini (o. 1350.-1416.),

bosanski velikaš i splitski vojvoda 257,

261,363,423,425-427

Huma, ki Stjepana (Ahmeda) Kosae 447

Hvalimir, dalmatinski kralj, Tugemirov sin,

285, 306

I

lanazo, vitez ivanovac s Rodosa 257

Igin Hrvat, brat grofa Nelipia 45

1

Igor (Ingvar), ruski knez (912.-945.) 152

Ilice, knez Moglene 495

Ilir, praotac ilirskog naroda 209

Ingon, knez karantanskih Slavena (o. 784. -

o. 798.) 102

Inik Daulov, ubojica Tome Preljuba 335, 336

Inocent IV., papa (1243.-1254.) 36

Inocent VIII., papa (1484.-1492.) 155

Inocent X., papa (1644.-1655.) 32

Irena, bizantinska carica (797.-802.) 473

Irena, žena bugarskog cara Ivana Asena 524

Irena, žena bugarskog kralja Telerika 47

1

Irenicus v. Franciscus Irenicus

Ital, kralj Markomana i Sveva 204

Ivan I. Cimisk, bizantski car (969.-976.) 153,

488, 489

Ivan III. Duka, bizantski car (1222.-1254.)

509, 520

Ivan Elada, uitelj bizantskog cara

Konstantina VII. 482

Ivan IV. Dalmatinac, papa (640.-642.) 240

Ivan iz Aragona, franjevac, papin izaslanik u

Bosni 413

Ivan iz Zuricha 144

Ivan VI. Kantakuzen, bizantski car (1347.—

1354.) 339, 340, 387, 506, 507, 528

Ivan VIII., papa (872.-882.) 96

Ivan (II. Komnen) Paleolog, bizantski car,

Manuelov otac (1 118.-1 143.) 444

Ivan Paleolog, zet cara Ivana IV.

Kantakuzena 339, 340

Ivan Patricij, pravni pisac 239

Ivan Patrijarh 183

Ivan Prosijan, sin Ivana Vladislava 498, 499

Ivan Redovnik 177

Ivan Sevastokrator, stric cara Bazilija 505, 506

Ivan Sokoli, ugarski vojskovoa 442

Ivan Torquemada (1388.-1468.), kardinal i

teološki pisac 430

Ivan Vladislav, bugarski car (1015.-1018.)

287-289,489, 494-499, 501

Ivan Zeker, neak Janka Hunjadija 396

Ivan, bizantski zapovjednik 89, 181

Ivan, brat bugarskog kralj Petra (X. st.) 487

Ivan (II. Asen), bugarski car (1218.-1241.)

518,520-522

Ivan, knez Zagorja 5 1

7

Ivan, namjesnik u Kaldini 497

Ivan, papin legat u Hrvatskoj 275

Ivan, redovnik 310

Ivan, sin crnogorskog vojvode Stjepana 448

Ivan Nelipii, hrvatski plemi 456

Ivan, vojvoda iz Draa 317

Ivan, vojvoda sv. Petra 402

Ivan, ulcinjski biskup (1 141.) 312

Ivan (Kuzrna), patrijarh u Konstantinopolu

321

Ivana I. Anžuvinska., napuljska kraljica

(1343.-1381.) 350

Ivance (Ibaca), bugarski zapovjednik 496,

499-501

Ivaniš Morovi, ugarski ban 384, 426

Ivaniš, sin kralja Vukašina 342, 355,

Ivaniš, sin Vlatka, gospodara Huma 446

Ivaniš, slavonski ban 420, 421,

Ivaniš, suvladar Zete 304, 310, 313, 315

Ivanko, bugarski velikaš 513-518

Izabela, žena eškog kralja Jana

Luksemburgovca 130

Izaija iz Napulja, gospodar Kefalonije 336

Izak Sevastokrator, bizantski zapovjednik

510,512,513

Izak Angel, bizantski car (1 1 85.-1 1 95.) 313,

504, 505,512,514

Izidor Seviljski 32, 40, 208

Izigon 229

J

Jablanovi, bosanska velikaška obitelj 429

Jafet, stariji Noin sin 27, 33, 36, 76, 208

Jagelon (Vladislav V.), veliki vojvoda

litvanski i poljski kralj (l 386.-1434.) 1 1 8,

119,121

Jakov Markijski, vikar bosanskih franjevaca

(1435.-1438.) 429

Jakša Neretvanin, dvoranin cara i kralja

Žigmunda, neprijatelj Dubrovana 427

Jakvinta, žena kralja Bodina 298-300

Jan Luksemburgovac, eški kralj

(1310.-1346.) 130

Janimar, knez Slavena Rujanaca 142

Janko (Janos) Hunjadi (1387.-1456.),

ugarski vojskovoa 386, 391-393,

395-400

Jarmerik, sin danskog kralja Sirarda (IX. st.)

133

Jaromir I., slavenski knez Rujanaca i danski

kralj, sin Vitislava I. (o. 1170.) 142, 143

Jaromir II., slavenski knez, rujanski vladar,

sin Vitislava II. 143

Jaromir III., sin Jaromira II. 143

Jaromir IV., slavenski knez, rujanski vladar,

sin Vitislava III. 143

Javan, Jafetov sin, prema legendi pretea

Grka 27

Jelai Bužimski, Stjepan Ivan, sudac asesor

Varaždinske županije 24

Jelena (Helena), ki kneza Lazara 374

Jelena (Rogozna), žena Stefana Uroša

Deanskog 326, 336

Jelena, žena Lazara Brankovia 402

Jelena, žena Stjepana Kosae 342

Jelica, bosanska plemkinja 420, 422

Jelica, žena Hrvoja Vukia Hrvatinia 425,

427

Jelina Jablanovi, bosanska plemkinja 429

Jelina, ki bugarskog kralja Asena 520, 521

Jeremija Rus 80, 86, 151, 157, 166, 167, 204,

233

Jerina (Irena), žena despota ura
Brankovia, ki Matije Kantakuzena 340,

387,388,401

Jeronim, sveti 32, 36, 43, 1 10, 176, 198, 208,

210, 236, 237, 239,244, 245

Jeropolk, brat ruskog kneza Vladimira 154

Joakim, patrijarh, 526

Johann izEssena 183

Jordanes (Jomandes) 19, 21, 27, 32, 40, 71, 76,

79, 121, 155, 156, 158, 159, 169-175, 183,

193, 197, 204, 205, 208, 228, 406, 458

Josip Flavije 33, 62, 194, 206, 235-238

Jošua, Mojsijev nasljednik 77

Jovan, sin Grgura Brankovia 402, 403

Jovije, namjesnik bizantskog cara u Iliriku

91,238

Juba I., kralj Kartage i Numidije (o. 50.-46.)

187

Jubil, markomanski kralj 203

Julijan I., car uzurpator u Panoniji

(283.-284.) 234, 239

Julije Baltazar, carski tajnik 232

Julije II., papa (1503.-1513.) 257

Julije Kapitolijski 149, 172, 193, 201, 204,

237, 238

Juraj iz Slavonije, profesor pariškog

sveuilišta i pisac (o. 1360/65.-1416.) 36

Juraj Tirski 239

Juraj, gospodar Huma 446

Juraj, skadarski biskup 312

Justin 169, 170, 195, 206, 217, 227, 234, 239,

459, 461,463-466,521

Justinijan I., car Istonog rimskog carstva

(527.-565.) 35, 85, 89, 91, 130, 136 , 155,

179,180-182,185,191,239, 459

Justinijan II., bizantski car (685.-695,

705.-711.) 463,465, 466

K
K. Lucije, rimski zapovjednik 406

Kaboga, Euzebije 265

Kaboga, Nikola, dubrovaki plemi 256

Kai Mioši, Andrija (1704.- 1 760.),

hrvatski pisac 22, 39

Kadaloh (805.-822/28,), furlanski vojvoda

106, 472

Kadm (Istar), llirov otac 209

Kakan (Kogan), avarski kan (595.) 98, 99,

104, 122, 166, 192,462

Kalestra (Minucija), kraljica Amazonki 206,

209,

Kalfus, kartaški vojskovoa 246, 360

Kalist, izaslanik bizantskog cara Nicefora

105,158,236,239

Kalisten, grki pisac 62

Kalisti, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Kalojoan Komnen, bizantski vojskovoa 301

Kalokir, bizantski izaslanik ruskom knezu

Svjatoslavu 488

588 589



Kalokom, bizantski zapovjednik 510

Kalvin (Calvino), Krizostom, dubrovaki

nadbiskup (1565.-1575.) 264

Kamera, ki Stjepana (Ahmeda) Kosae 447

Kamica Manuel, protostrator 5 1 4, 5 1 6, 5 1

8

Kanabad (Kanabaud), gotski vojskovoa 174

Kantakuzen, veliki domestik 530

Kanut, sin Henrika, vladar Slavena Verla

125, 126, 147

Kapistran, Ivan (1386.-1456.), franjevaki

propovjednik i inkvizitor u Podunavlju

12,400

Kar, rimski car (282.-283.) 238

Karadah, pisac djela o Francima 62

Karahoz, turski zapovjednik galija 260

Karakala, rimski car (211 .—217.) 171

Karanran, pobunjenik protiv sultana Murata

392

Karamir, dalmatinski kralj, Vladimirov sin

277, 278, 305

Karast, sin Boruta, kralja karantanskih

Slavena 101

Karavancije, ilirski zapovjednik 217

Karavid Fratnut, savjetnik cara Stefana

Dušana 324

Kardam (Kardum), bugarski vladar (777. -

o. 803.) 471,472

Karija, ilirska kraljica 207

Karijatin, turski upravitelj Makedonije i

Romanije 355

Karin, rimski car 238

Kariovist, markomanski kralj 204

Karlman (Karlo), sin Karla Velikog 132, 134

Karlo [Draki], hrvatsko-ugarski kralj

(1386-1387.) 421

Karlo Anžuvinac, napuljski kralj 256

Karlo Debeli, franaki car (IX: st.) 113, 134

Karlo IV., rimsko-njemaki car 438

Karlo iz IVagriena (Wagrienski) 99, 100, 1 19,

128, 130, 132-134, 160, 166, 167, 188,

197, 205, 225

Karlo Veliki, franaki kralj i car Rimskog

carstva (768.-814.) 104, 105, 124, 127,

130-133, 139, 166, 167, 198, 199,204,

225, 478

Karlo VI., francuski kralj (1380.-1422.) 256,

261

Karlo IV, eški kralj (1346.) i car Svetog

'590

rimskog carstva njemakog naroda

(1355.-1378.) 239 i

Karlo I. Robert, ugarski kralj (1 308.-1 342.)

412

Kasander, atenski ratnik 1 69 ;

KasiodorAurelije (o. 480.-575.) 179, 459
jj

Kaši, Bartol ( 1 575.-1 650.), pisac prve •]

hrvatske gramatike 38
]

Katalena, sestra bosanskog bana Stjepana II. <

330, 453 )

Katalena, žena Karla Tobije, albanskog \

velikaša iz Draa 352
j

Katarina Kosaa (1425.-1480.), žena

bosanskog kralja Tomaša 259, 429, 431, ;

432, 445, 448
j

Katarina, ki ura Brankovia, žena

celjskog grofa Ulrika II. 386
'

Katarina, žena N ikole Zrinskog 403
:|

Katena, dubrovaka plemika obitelj, j

podrijetlom iz Kotora 364

Katii, Radoslav, hrvatski jezikoslovac 1

9

Katon, C. Porcije, rimski konzul 219 !

Katon, EJije, rimski vojskovoa i konzul (4. j

st. posl. Kr.) 170
;

Katvald, markomanski kralj 203
J

Kavanjin, Jeronim, hrvatski pisac 22 J
Kazimir III. Veliki, poljski kralj ( 1 333.-1 370.) i

261,416
]

Kazimir, pomeranski knez 141
'

Keirotmet, bizantski zapovjenik 495
Si

Kersikrat, sirakuški vojskovoa iz roda

Heraklida221
'

V

Kerson, bizantski velikaš 488

Kervi, Nikola, zapovjednik Ulcinjana 408 i

Kildebert I., franaki i germanski kralj 7

(511.-558.) 99, 128, 129
j

Kildibije, bizantski vojskovoa, naelnik

Tracije 85

Kir II. Veliki, perzijski kralj (550.-530.) 1 78,

182,187,206

Kis, ugarski vojskova 279

Klapen, grki velikaš 335, 353 ;

Klara, žena dubrovakog plemia Matije

Luia 366
\

Klaudijan 176, 182

Klaudije Flavije, rimski car (268.-270.) 173, l

174,196,200,235,238

Klaudije, muenik, brat pape Gaja 240

Klement VI.
,
papa (1342.-1351)413

Klement VIII., papa (1592,-1605.) 14

Klement Rimski, sveti, papa (88.-97?) 109

Kleokan, bizantski zapovjednik 172

Kleomen, kralj Lakeemonjana 2 1

6

Klitonim, grki pisac 62

Klotar I. (497.-561.), franaki kralj 101

Kluzije 184

Koapar, sin kralja Radoslava II. 297, 298,

300

Kojo, knez Musaka 342

Kolumban, sveti (540.-615.), irski monarh,

utemeljitelj samostana Luxeuil 101

Komenciol, bizantski vojskovoa 1 92

Komitopul, bugarski velikaš 487, 489

Komod (Commodus), rimski car (180.-192.)

201,202

Konrad II., rimsko-njemaki car

(1024.— 1039.) 135, 142

Konrad iz Brugesa 225

Konstancije Klor (t306.), Cezar, otac

Konstantina Velikog 238

Konstantin III., bizantski car (641.-668.)

235, 465

Konstantin IV., bizantski car (668.-685.) 463

Konstantin V., bizantski car (741.-775.)

468-471

Konstantin VII. Porfirogenet, bizantski car

(944.-959.) 244, 245, 248, 361, 482-484,

489, 530

Konstantin IX. Monomah, bizantski car 151,

154

Konstantin Angel, bizantski vojskovoa 510

Konstantin Diogen, namjesnik u Solunu
495-497

Konstantin iz Firence, namjesnik u Meziji 461

Konstantin Maserek, zet Sandalja Hrania
442

Konstantin Tih, bugarski car (1 257.-1277.)

522, 523, 525, 526

Konstantin Tornicije, logotet 520

Konstantin Veliki, rimski car (306.-337.)

129, 174, 203, 228,238,457

Konstantin, biskup u Trebinju, 312

Konstantin, bizantski zapovjednik (o.

416.-418.) 89

Konstantin, sin Dese, raškog vojvode 3 1 0,

311

Konstantin, sin kralja Stefana Milutina

318-320, 455

Konstantin, srpski velikaš 342, 350

Kord, Elijem

Korigalon, (Kazimir), brat litvanskog

vojvode Jagelona (Vladislava) 1 18

Korkut-paša, turski zapovjednik 370

Kormes, bugarski vladar 474

Kornelije Fusco, rimski namjesnik 198

Kornelije, rimski zapovjednik 219, 221

Komik 5 1

1

Kosara, žena dalmatinskog kralja Vladimira,

ki cara Samuila 287, 288

Kotemir (Cheitmar), kralj karantanskih

Slavena (752. - o. 769.) 101

Kotrag, sin bugarskog kana Kubrata 462

Kotroman, nazvan Nijemac, ugarski

vojskovoa, pretea Kotromania 411,

417

Kotromanii, bosanska kraljevska obitelj

(XIV. st.)307, 41

1

Kožii, Benja Šimun (o. 1460- 1 536.),

hrvatski pisac i kroniar 1

8

Krakras, zapovjednik obrane Pernika 493,

496, 497

Kral, v. Vukašin

Krantz, Atbeil 1 1, 21, 26, 32, 33, 39, 41-43,

76,81, 123, 133, 137, 139, 159. 160, 166,

1 67, 1 75, 1 78, 1 83, 1 88, 200, 206, 256,

275, 459

Krepemir, dalmatinski kralj, Pribislavov sin

278, 305

Krešimir II., hrvatski kralj (949.-969.) 407,

408, 454,

Krešimir, ban Bijele Hrvatske, Tješimirov sin

282-284

Krez, Bugarin, vladar Strumice 515, 516, 518

Krin, slavenski knez, vladar otoka Rujane 1 42

Kris (Krekulj), bugarski vladar 272

Krisermo, grki pisac 62

Krizip 62

Kristofan Varšavski, krakovski kanonik 438

Kristofan, sin bizantskog cara Romana
Lakapena 487

Kritolaj, pisac iz Epira 62

Kriton, slavenski knez, vladar otoka Rujane

125, 142, 146, 147

Križani, Juraj Augustin (1 168.-I683.),

591



polihistor i teolog 38, 42

Kromer, Martin 26, 35, 41 , 43, 108, 1 12, 1
1'6,

155,156

Krosko, vandalski vojskovoa 1 84

Krpe Hrvatini, bosanski velikaš 423

Krum, bugarski kralj (803.-814.) 472-477

Krunoslav, slavenski zapovjednik 157

Krusi, Barba, dubrovaki plemi 45

1

Krvavi, ura, Balšin vojvoda 355

Kserkso, perzijski kralj (486.-465. pr. Kr.)

169

Ktesifont, pisac iz Tebe 62

Ktesija iz Knida, grki pisac 62

Kubokar, vladar dunavskih Slavena 100

Kubrat (Kuber), bugarski kan (VII. st.) 461,

462

Kulin ban, bosanski ban (1 180.-1204.) 408,

411

Kunimund, markomanski vladar 204

Kuraeus 393

Kurelac, M., hrvatski povjesniar 10, 12, 31,

34

Kurion, rimski namjesnik u Makedoniji 406

Kurjakovi, hrvatska velikaška obitelj 29, 456

Kurjakovi, Vladislav, hrvatski velikaš 422

Kursilije, bizantski namjesnik u Drau
292-294

Kvint Fabije Maksim, rimski konzul 214

Kvint Kurcije (Ruf) 81, 169, 230-233

Kvintilije, brat cara Klaudija 238

L
L. Anicije Gal, rimski pretor 217, 249

L. Didion, rimski zapovjednik 219

Laa, majka Kastora i Poluksa 1 1

6

Ladislav (Lancelot, Lanzilag) Napuljski

(1376.-1414.) 363, 425

Ladislav Silai, brat ugarskog zapovjednika

Mihaela 400, 401

Ladislav, brat poljskog kralja Kazimira 261

Ladislav, sin Janka Hunjadija 398

Ladislav V. Postumus, ugarsko-hrvatski kralj

(1440.-1457.) 400

Lao Slaven, namjesnik u Dalmaciji, Bornin

ujak 107

Lagar, kralj Peona i Agrijanaca 230

Lahana (Kordukva), bizantski dragun,

pobunjenik protiv cara Konstantina 47 1

,

523, 524

Laktancije, rimski pisac 62

Lambertus Hersfddemis 154, 155,463

Lansbergio, Gilbert 244

Laonik Halkokondil (Laonicos

Chalcoconylas) 18,20,40, 129, 130,

228, 236, 332, 340, 342, 351, 377, 387,

388, 400, 442, 443, 532

Latz (Lazius), Wolfgang 1 1 , 32, 41 , 43, 98,

101, 106, 108, 159, 160, 167, 178, 188,

200, 204, 220, 228, 230, 389

Lavi., papa (440.-461.) 185

Lav X., papa (1513.-1521.) 30

Lavica, sestra bosanskog bana Boria (XII.

st.) 409

Lazar Hrebeljanovi (ti 389.), srpski vladar

21, 25, 334, 336, 339, 340, 342, 346, 347,

356, 357, 373-377, 379-382, 419, 441

Lazar, sin ura Brankovia, srpski despot

(1456.-1458.) 383, 384, 401, 427, 436

Lazar, sin Vuka Brankovia 381

Leh, prema legendi praotac Poljaka 33, 34,

92,111,112,127

Lentul, rimski zapovjednik 219, 221

Leo, kršanski muenik 240

Leon V. Armenac, bizantski car (813.-820.)

476

Leon VI. Filozof, bizantski car (886.-912.)

482

Leon I.Taanin, istonorimski car

(457,-474.) 177,238, 239,466,467

Leon IV. Kopronim, bizantski car

(749.-780.) 471

Leon Lakapen, bizantski car 105, 151, 177

Leon Monasteriot, sudac 506

Leon, patricij, otac Konstantina Filozofa

(irila) 108, 273

Leon, plemi, pretor Tracije 468

Leon, poklisar 275

Leon, vojni zapovjednik Makedonaca i

Traana 247, 248

Leonard, despot Arte 402

Lonicero, Filippo 380

Leopard, biskup i papin legat u Bugarskoj

480

Lepid, rimski konzul 1 96

Leunclavius, Johannes (Johann Lowenklau)

1

18, 32, 41, 43, 157. 228, 340, 374, 375,

377,381,387, 403,437,438

Libuša, žena Primislava, eškog kralja 1 13

Licinije, rimski car 238

Likofron, grkki pjesnik 72

Lilio, Zacharia 166

Liutprand izPavije 195

Liutprand, vojskovoa cara Marcijana

177

Liutprand, vojskovoa Karla Velikog 131

Livio, Pietro iz Verone 45, 414

Uvije, TU 39, 170, 184,210,216,217,231,

236, 237, 249, 286, 405

Lizimah, kralj Tracije 170

Loredano, Petar, zapovjednik mletake flote

(o. 1416.-1424.) 370

Lotar, njemaki car 126

Lubemir (Ljubimir), sin Krina, vladara

Rujane 142

Lubidrag (Ljubidrag), knez Slavena Soraba

130

Lui, Matija, dubrovaki plemi 366

Lucijan 201, 202, 204

Lucije Kot, rimski zapovjednik 219

Lui-Lucius, Ivan (1604.-1679.), hrvatski

povjesniar 12, 39, 44

Ludovik Anžuvinski, vojvoda 256, 257, 260

Ludovik I. Veliki, ugarski-hrvatski kralj

(1342.-1382.) 29, 237, 327-330, 346, 362,

363, 365, 374, 413, 416-420, 456, 531, 532

Ludovik I. Pobožni, franaki car (814.-840.)

105-107,133,134,166,198,478,480

Ludovik, knez Taranta 350, 351

Lukan 22

1

Lukarevi-Luccari, Jakov, dubrovaki pisac i

povjesnik 18, 22, 39, 44, 268

Lukari, dubrovaka plemika obitelj 425

- Ivan, slavni ratnik 261

- Matija, slavni ratnik 261

- Petar Jakovljev, knez 258

Lukul, rimski vojskovoa 171, 406

Lupicin (Lupicije), rimski vojskovoa 175

Lj

Ljubimir (Ljubomir), župan Trnova 3 14

Ljudevit Slaven, knez Posavske Hrvatske (o.

810.-823.) 105-107, 472

Ljudmila (f927.), žena eškog kralja

Borivoja 1 1

6

Ljutomir, raški župan 28 1 , 290

Ljutovid, gospodar Huma 292, 294

M
M. Koskonije, rimski pretor 219

M. Lolije, rimski zapovjednik 406

M. Minucije Ruf, rimski prokunzul 219

Macrin, sin rimskog cara Gordijana (261.)

172

Macukat, Ivan Kerobosk, zapovjednik

Bugara 525

Mada, ki kralja Krešimira 408

Magnus Got, Johannes 121, 159

Magnus, saski vojvoda 147

Mahmet, sin Fate i Stjepana (Ahmeda)

Kosae 447

Majoran, misionar karantanskih Slavena (o.

752.) 101, 102

Makedonij, konzul 179

Maksencije, rimski car (306.-313.) 238

Maksim III., rimski car uzurpator

(410.-422.) 184

Maksim, rimski senator 78

Maksim, rimski vojskova 175

Maksim, sv., muenik 191, 240

Maksimijan, rimski car, Dioklecijanov sin

173,234,238,240

Maksimin, rimski car (235.-238.) 79, 172,

180, 203

Malaspalli, Belizar, talijanski prevoditelj 3

1

Malatesta, Sigismond, talijanski velikaš 259

Maldit, knez drevljanskih Slavena 153

Mamaij, tatarski kralj 1 5

1

Manuel Kamica, protostator 514, 516, 518

Manuel I. Komnen, bizantski car

(1143.-1180.) 304, 361

Manuel, biskup, 477

Manuel (II. Paleolog, 1391.-1425.), sin

Ivana VII. Paleologa 444

Maramonte, Stefano, vojvoda, gospodar

Crne Gore 357, 358, 359

Marcel 177, v. Marcijan

Marcello, Pietro 156,190

Marchiori, Jolanda, talijanska slavistica 10,

25,38,41,43
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Marcjjan, car Istonog rimskog carstva

(450.-457.) 121, 177, 239,444

Marcijan, rimski zapovjednik (IV. st.) 234

Marcije, rimski zapovjednik 406

Margarita, žena kralja Krešimira 408

Margarita, žena kralja Ludovika I., ki
poljskog kralja Kazimira 416

Marianus Scolus 135, 244

Marija (Mara), ki kneza Lazara, žena Vuka
Brankovia 374, 376, 381, 382, 424

Marija (Irena), ki despota ura
Brankovia 386, 387, 401

Marija, ki kralja Ludovika I., žena cara

Zigmunda 330, 363,420,42!

Marija, ki Stefana Brankovia 402

Marija, žena bugarskog cara Konstanta Tiha

523-526

Marija, neakinja cara Ivana Kantakuzena

387

Marija, žena Ferdinanda Frankopana 403

Marija, žena Ivana Vladislava 498-502

Marija, žena Sandalja Hrania 442

Marija, žena Stjepana Kosae 436, 437

Marin, kršanski muenik 240

Marin, redovnik na otoku Mljetu 310

Marko Antonije, rimski vojskovoa (o.

83.-30.) 183,204, 229, 249,406

Marko Aurelije, rimski car (161.-180.) 201,

202

Marko Didion, rimski vojskovoa 209

Marko Figol, rimski konzul 222

Marko Karinko, ugledni Ahajac 214

Marko Klaudije, rimski vojskovoa 209

Marko Kraljevi, sin kralja Vukašina 342, 353

Marko Licinije Kras, rimski konzul, lan I.

trijumvirata (! 14.-53.) 228, 406

Marko Lelije, rimski konzul 216

Marko, raški župan, Bodinov dvoranin 298

Marko, jedan od rimskih gospodara u V. st.

177

Markon, biskup Oldenburga 1 25

Marpezija, amazonska kraljica 205, 207, 369

Mars, rimski bog rata 1 15, 194, 208, 224, 232

Martin
,
biskup 240

Martin, slavenski vojskovoa 84

Martinuši, Džore, dubrovaki zapovjednik

419

Martinuši, Paško dubrovaki zapovjednik

346

Maruli, Marko (1450.-1524.), hrvatski

književnik 1 2, 33

Maruši, Maruško, dubrovaki zapovjednik

445. 446

Masalda, arapski vladar 466

Matija Korvin, ugarsko-hrvatski kralj

(1458.-1490.) 10, 30, 196, 386, 391, 398,

403, 431,435

Matija, albanski knez 387

Matija, sin bizantskog cara Ivana VI.

Kantakuzena 339, 340

Matija, voa pobune u Kotoru 366

Matilda, toskanska grofica (1046.-1 115.)

114,115

Mattei, G. M., dubrovaki povjesniar 17

Mauricije, bizantski car (582.-602.) 91, 92,

122, 191, 192, 245

Mazochio 196

Med, Ilirov sin 209

Medoj, Kotoranin, voa bune 366

Megasten, grki pisac 62

Mehmed I. (Mustroman, Kiridži elebija),

turski sultan (141 3.-1421 .) 382-385, 427

Mehmed II.(al-Faith), turski sulatan

(1444.-1481.) 387, 399-403, 431-438,

446. 447

Mehmed, vladar Raške 402

Mehmet-paša, turski zapovjednik 436, 437

Mekša, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Melanchthon 156, 166

Melek, pokršteni Turin 326

Meneti, dubrovaka plemika obitelj

- Benedikt, ueni mljetski benediktinac

265

- Dživo, zapovjednik galija 33

1

- Ivan, vojni zapovjednik 427

- Nikola Sebastijanov, vojni zapovjednik

258

Menedem, zapovjednik vojske Aleksandra

Velikoga 8

1

Meril, grki pisac 62

Merovej (Maravi), ili Merovvig, franaki kralj

(o. 447.-458.), zaetnik dinastije

Merovinga 177
'

Mesala, rimski zapovjednik 219

Metalk, traanski kralj 224

Metel, rimski zapovjednik (o. 66,) 220

Metod (Metod Muenik) 76, 159, 171, 172,

175, 458

Metod, slavenski prosvjetitelj i misionar,

moravski nadbiskup 97, 109

Meyer, Jakob 1 50, 423

Mie, bugarski vladar (1246.-1256.) 521, 524

Miechowita, Matija 1 1, 27, 32, 34, 37, 40, 41,

43,112,115,116,166,183,188,189,

195,437

Mihael, bugarski kralj 524, 525, 526, 527,

528, 530

Mihael Šišman, bugarski car 322-324, 350,

351

Mihael I. Balbo (Kuropalat, Rangabe),

bizantski car (8 11.-813.) 467, 474, 479

Mihael IV. Paflagonac, bizantski car

(1034.-1041.) 502

Mihael Kotrul, epirski velikaš 321

Mihael VIII. Paleolog, bizantski car

(1259.- 1 282.) 256, 476, 522,523

Mihael Silai, ugarski vojskovoa 400, 401

Mihael Tesalac, vjerolomnik 521

Mihael Turin 402

Mihael III., bizantski car (842.-867.) 246,

274, 360

Mihael, brat bugarskog kralja Petra 487

Mihajlo Davidovi, raški plemi 346

Mihalja, Bodinov sin 298, 298

Mihalja, dalmatinski kralj, DobroslaVov sin

290, 292, 295-297, 300, 302, 303, 306

Miho Milaševi, bosanski velikaš 423

Miho Solinjanin 94. 151, 232, 237, 243-246,

250, 361

Miho, Branivojev sin 451, 452

Mikleuš Naderšpan, ugarski velikaš 426

Miledoh, knez Slavena Soraba 132

Mileva, ki kneza Lazara 374, 381

Milica, ki Lazara Brankovia 401, 402

Milica, žena ura Balšia, ki kralja

Vukašina 350

Milica, žena kneza Lazara 380, 38

1

Miloš Kobili, kosovski junak 333, 376, 377,

380

Miloš Ledeni, srpski velikaš 333

Milten, otac Sanka, bosanskog plemia 345

Miljko, knez epikua 423

Minerva, rimska božica mudrosti 232

Mire, vlaš!*i knez (1 391 .-1 4 1 7.) 342

Mirko Radojevi, bosanski velikaš 423

Mirko, srpski vojvoda 333

Miroslav, bosanski plemi 361

Miroslav, Hvalimirov sin 285

Miroslav, Mihaljin sin 296

Miroslav, sin raškog kneza Dese 310-315, 450

Miroslav, zapovjednik Neretvana 256

Misah, slavenski knez 135

Mislav ili Mizislav, vladar Slavena Verla 125,

168

Mistivoj, vladar Slavena Verla, 125, 146

Mitar, Ivankov brat 5 1

8

MitraŠ, sin kralja Vukašina 342

Mitridat, crnomorski kralj 150, 196

Mjecislav 1. (Mieszko), poljski kralj

(960.-991) 116,117

Mladen II. Šubi, hrvatski ban (1312.-1322.)

456

Mnogasila, vandalski kralj 1 84

Modest 208

Mojsije, biblijski prorok 77, 244, 487, 489

Momilo Dena, despot 533

Morobudvo (Marbod), markomanski kralj

(1. st. posl. Kr.) 203

Moroleon, bizantski plemi 485

Morosini, Tomasso 254

Mmavi, Ivan Tomko (1580.-1637.),

hrvatski pisac i polihistor 20

Mrnjava, srpski plemi na dvoru cara

Stefana Dušana 338

Muijs, neretvanski knez 94, 95

Mundo, gepidski gospodar Sirmija 459

Miinster, Sebastian 18, 35, 43, 72, 126, 127,

160, 239, 262, 406,416

Murat I., turski sultan (1359.-1389.) 355,

374,375, 377,380,532,533,534

Murat II. turski sultan (1421.-1451.) 259,

386-390, 392-396, 398, 399, 402

Murat III., turski sultan (1574.-1595.) 258

Murtag, bugarski kralj (Martin, Kritag ili

Omurtag, 8 14.-83 1.) 467, 477-481

Musa, sin sultana Bajazita I. 381, 383-385,

441
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Mustafa-paša, namjesniku Kairu 370, 371

Mutimir, brat hrvatskog kralja Svetoslava

Suronje 422

Mutius, Huldericus 135

Muzakije (Izak), albanski velikaš 351

Myconio, Corrado 244

N
Narses, bizantski vojskovoa armenskog pod-

rijetla (o. 478.-568. ili 573.) 179-181, 191

Nauclenis, Johannes 41, 42, 80, 197, 237

Navarin, Aurelije, dubrovaki nadbiskup

(1592.-1602.) 14

Nazar, bizantski zapovjednik 89

Nazar, ilirski poglavar 235

Nazarije Mamertinski 113

Nearh, grki pisac 62

Nedeljko Momilo, unuk kralja VukaŠina 342

Nedjeljko, bugarski velikaš 504

Nedor, plemi iz okolice Banja Luke 361

Nelipi, hrvatska plemika obitelj 29, 422
- Ivan, grof 45 1,456

Nemanja, Dragihnin sin 302

Nemanja, veliki župan Raške, Desin sin 261,

306,310-314,316, 326, 330,450

Nemanjii, srpska dinastija 21, 258, 306, 307,

309,314, 338, 354, 362,405

Nembrot 233

Nestorica, bugarski velikaš 494, 498

Nicefor Gregora (Niceforos Gregoras) 40,

239, 321-323, 326

NiceforKalist 158, 236, 239

Niceta Honijat (Nicetas Choniates

Acominatos) 18, 40, 313, 362, 505, 507,

509,519

Nicefor Ksifija, plovdivski namjesnik 493,

495, 496, 501

Nicefor Pegonit, namjesnik u Drau 497

Nicefor Vran, bizantski namjesnik za Zapad
490,491

Nicefor I., bizantski car (802.-81 1.) 105,

472-475, 488,

Nicefor (XI. st.), kotorski biskup 312

Nicet Patricij, bizantski zapovjednik 105, 245

Niceta, bizantski plemi, pretor 471

Niceta Orifas, bizantski plemi, admiral 246,

247

Nigro, Domenico Mario 219, 276, 359

Nikleta (Niklet), nasljednik kneštva Slavena

Verla 126

Nikola Altomanovi, velikaš, župan (XIV.

st.) 256, 334, 339, 340, 342, 344-347,

354, 364, 365,373,419

Nikola Bogojevi, izaslanik Peraštana

Stjepanu Kosai 447, 448

Nikola Dragov, izaslanik Kotorana kralju

Tvrtku I. 365

Nikola Hrsojevi, Štitonoša kralja Vukašina

341

Nikola I., papa (858.-867.) 480, 481

Nikola V., papa (1447.-1455.) 445

Nikola Modruški (o. 1427.-1480.), biskup i

diplomat 27, 28, 432

Nikola Saket, zetski plemi 356

Nikola Slaven, Žigmundov zapovjednik 427

Nikola Ulcinjanin, ulcinjski zapovjednik 409,

410

Nikola Zrinski (1506.-1566.), hrvatski

velikaš i ban 403

Nikola, gospodar Popova polja s Primorjem

451,453

Nikola, kotorski župan 332

Nikola, nadvomik kralja Ludovika 1. 531

Nikola, ostrogonski nadbiskup 531

Nikola, savjetnik bizantskog cara Aleksandra

(912.-913.) 484

Nikolica, bugarski plemi 491, 492, 501

Nikša, sin Medoje Kotoranina 366

Ninoslav (ili Miroslav), sin bosanskog bana

Stjepana II. 412, 417,418

Noa, biblijski patrijarh 27, 76

Nogaj, tatarski vladar 524, 525

Novak, Grga (1888.-1978.), hrvatski

povjesniar 31, 32,

Numerijan, rimski car (283.-284.) 238

O
Obrad, srpski velikaš 333

Odoakar (Otokar), gotski kralj (476.-493.)

44,178,184

Olaus Magnus 72, 206

Oleg Mudri, staratelj princa Igora

(879.-912.) 154

Olga (Helena) (t969.), ruska kraljica 152-154

Olimbrije (01ybrius), rimski car (472.) 177

Olimpije, Stilikonov protivnik 189

Omar, namjesnik u Tesaliji 436, 437

Onezim 238

Opijan, Agesilajev sin 266

Orbini, dubrovaka obitelj, podrijetlom iz

Kotora 13

Orbini, Vicko, predak Mavre Orbinija 13

Ordulf, saski vojvoda (1059.-1072.) 136

Orest, protospator, 496

Orest, rimski državnik (476.) 177, 178,

Orhan, turski sultan (1326.-1362.) 375

Orseolo, Petar II., mletaki dužd

(991.-1008.) 97, 249, 250, 422

Ortell, Abraham 98, 106, 121, 138,156, 166,

167, 220, 226, 244, 248

Ortolf, sv. 1 25

Ostoja Krsti, bosanski kralj (1398.-1404. i

1409.-1418.) 257, 261, 363, 369,
'

423-425, 427, 428, 441,442

Ostoji, Ivan (1893.-1980.), hrvatski

povjesniar 14, 15

Ostroilo, gotski vojskovoa, sin kralja

Svevlada 271, 272, 305

Otoger, slavenski vojskovoa 104

Otokar II. Premysi, eški kralj (1230.-1278.)

113

Oton Frižanin 1 69, 1 77- 1 80, 1 9

1

Oton 1. Veliki, rimsko-njemaki car

(962.-973.) 122, 134, 135, 141, 145, 146,

154, 155, 201

Oton II., rimsko-njemaki car (973-983.) 135

Oton III. Saski, rimsko-njemaki car

(983.-1002.) 96, 135, 146, 225, 226

Oton, sv., biskup Bamberga 126, 147

Otonijel, hebrejski sudac 76

Ovidije, Nazon 78, 79, 1 71, 406

P

P. Junije, rimski izaslanik u Iliriku 212

P. Karvalije Maksim, rimski konzul 214

Pagan, vladar Bugara 469

Pahimer, Georgij 321, 523

Pajsije Hilandarski, bugarski monah,

povjesniar (XVIII.) 23

Palmoti, Džore, zapovjednik dubrovake

brodice 359

Pankracije, astrolog i lažni prorok 47

1

Panon, praotac naroda Panona 209

Pantasileja, legendarna Amazonka 1 1 3, 206,

369

Panti, Miroslav, srpski povjesniar 12-17,

22, 24

Pavao Emilije (t216.), rimski konzul i

vojskovoa 195, 216, 217

Parta, ki Ilira, praoca ilirskog naroda 209

Participatus, Ivan II., mletaki dužd

(881.-887.) 93, 95

Paruta, Paolo 226

Paterkul, Velej 203, 223-225, 235, 236

Pauzanije, spartanski kralj (o. 470. pr. Kr.)

228

Pavao Anelo, draki nadbiskup (1 344.) 258

Pavao Apostol 142

Pavao upor, ugarski ban 426

Pavao akon (Warnefrid) 19, 21 , 32, 40, 92,

98,100,102,122,158,159,175,180,

188,190,191,195,198, 237, 460, 461,

463, 474

Pavao III., papa (1534.-1549.) 267

Pavao iz Samosate, kršanski teolog, biskup

u Antiohiji (260.-270.) 414

Pavao Orozije 1 70, 1 72, 1 75, 1 76, 1 83, i 88,

190, 196,202, 208,219, 227, 228

Pavao Šubi, hrvatski ban (1273.-1312.)

454-456

Pavao, opat Sv, Mihovila u Pakljenoj 15

Pavao, slavonski ban 437

Pavao Krsti, bosanski velikaš 429, 445

Pavao Kuliši, velikaš iz obitelji Kotromani
417

Pavao Radinovi, bosanski velikaš 423, 428,

442

Pavao, zadarski namjesnik 105

Pavlimir Bello, dalmatinski kralj i utemeljitelj

Dubrovnika 246, 280-282, 305, 306

Paviovi, bosanska velikaška obitelj 445

- Butko knez Slanog 423

- Petar, velikaš 428, 442, 446

- Radosav, velikaš 257, 369, 442

- Tvrtko, knez Slanog 423

Pecanja, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Pelagije, rimski izaslanik gotskom kralj Totili

180
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Pelegrin (Saksonac), vikar bosanskih

franjevaca (XIV.) 413, 415

Penmon, furlanski vojvoda 102

Pereb, sin Ilira, praoca ilirskog naroda 209

Persa 196

Petani 228

Petar Echilino 238, 240

Petar iz Jajca, bosanski franjevac i 6

Petar Jablanovi, trebinjski knez 445

Petar Toljenovi, praunuk humskog kneza

Andrije 453

Petar, biskup u Drivastu 3 1

2

Petar, biskup, izaslanik bizantskog cara

Nicefora 105

Petar, bosanski vojvoda 384, 385

Petar, bugarski kralj (927.-969.), 283, 483,

487, 489, 492

Petar, bugarski velikaš (XIII. st.) 504, 505,

509,510,514

Petar, v. Bua, Petar

Petar, humski knez 313, 315, 450, 451

Petar, kralj Aragona 256

Petar, barski nadbiskup 297

Petar, sv. 115

Petrarca, Francesco 237, 240

Petrislav, dalmatinski kralj, Hvalimirov sin

285, 306

Petrislav, Mihaljin sin 296, 297

Petrislav, Radoslavov sin 280

Peutinger, Conrad 195

Piccolomini, Enea Silvio, v. Pio II.

Pineda 22

1

Pinej, ilirski ratnik, sin kralja Agrona 210,

215, 223

Pio II. 12, 27, 32, 34, 39-42, 45, 104, 109,

113-115, 148, 159, 179, 193, 238,239,

257, 259, 430, 433

Pio IV., papa (1559.-1565.) 370

Pipa, žena cara Galijena 204

Pipin, franaki kralj (751.-768.) 104, 166

Pir, Didak (Izaija Cohen) (1517.-1599.),

dubrovaki lijenik i pjesnik 1 3, 26

1

Pir, epirski kralj (o. 319.-272.) 209, 227

Pirogord, bizantski vojskovoa 302, 303

Piteo, P. 225

Pizon, rimski vojskovoa 209, 219

Placidija (Galla), ki rimskog cara Teodozija

I. (o. 390.-450.) 185

Pladika, plemi, upravitelj Ohrida 332

Platina (Bartolomeo Sacci) 33, 176, 237-240,

305, 457, 480, 533

Pleurat, ilirski kralj, Agronov otac 209

Plinije Stariji 21, 28, 32, 40, 71, 96, 129, 149,

170, 183, 184, 196,204,218,220-222,

227, 229, 232, 236, 24, 247, 258, 268,

359, 421

Plutarh 62, 170, 195, 196, 216, 234, 236

Pluton, rimsko božanstvo 1 15, 232

Podaga, slavenski paganski bog 1 43

Posejdonije, grki pisac 62

Polibije 62, 207, 210, 216, 217, 236

Polion, rimski državnik i pisac (76. pr. Kr. -

4./5. posl. Kr.) 248

Pompej Veliki, (106.-48.), rimski vojskovoa
i državnik 150, 180, 188, 196, 223, 248

Pomponije Leto 173, 177

Pomponije Mela 32, 40, 72, 77, 1 14, 248

Ponte, Valerio (1603- 1 679.), povjesniar 12

Pop Dukljanin (Grgur Barski) 12, 18, 21, 24,

27, 29,31,33, 35,37, 43, 97, 108,245,

361

Popon, grof, saski zapovjednik 225

Postum Centomai, rimski zapovjednik 214,

215

Postum (Postumus), rimski car (260.-268.)

172,

Pot Argir, bizantski zapovjednik 485

Površko, dubrovaki plemi, gospodar

Budve 369

Predihna, Branislavov sin 297, 298, 302

Predimir, Dobroslavov sin 290, 292, 295

Prelemir, dalmatinski kralj, Tješimirov sin

258, 282-284, 306

Preljub, župan Etolije 332, 335

Prepedigna, Klauijeva žena 240

Pribac Masnovi, bosanski velikaš 423

Pribislav, dalmatinski kralj, Tolimirov sin

278, 305

Pribislav, knez Slavena Verla 126, 141, 147

Pribojevi, Vinko, hvarski dominikanac

(XV.-XVI. st.) 10, 19, 21, 25, 27-38, 40,

41

Pridislav, sin kralja Stefana Uroša 1. 317

Prijaslav (Petrislav), gospodar Raške,

Mihaljin sin 296, 297

Premysi, v. Otakar

Primislav, slavenski vojskovoa 1 04

Prisco, bizantski zapovjednik 92

Prob (Marko Aurelije), rimski car

(276.-282.) 238, 243

Prodanovi, Nikola, dubrovaki izaslanik

kralju Stefanu Nemanji 316

Prokopije iz Cezareje 21 , 40, 72, 84, 86, 91,

150, 155, 156, 158, 165, 177-179,

180-182, 190, 191, 193, 204, 235,245

Prokopije, glavni rizniar cara Bazilija, vojni

zapovjednik 247

Prokopovi, Teofan (XVIII. st.), prevoditelj

Orbinija na ruski 22

ProsperAkvitanski 176

Prove, slavenski paganski bog 143

Ptolemej Klaudije 21, 32, 35, 40, 62, 72, 76,

84, 149, 156, 166, 170, 193, 195, 196,219

Ptolemej de Lago 1 70

Puci, Dživo, izaslanik na dvoru srpskog

kralja Vladislava 319

Puci, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Puri, Poznan, bosanski vojvoda 452

Pura, sin kralja Dabiše 418

R
Racha, ki Penmona, furlanskog vojvode 102

Rachis, furlanski vojvoda i lombardski kralj

(744.-749.) 102

Ra (Rast), slavenski kralj 134

Radagas, gotski kralj 176, 177

Radi Sankovi, vojvoda Tvrtka I., Sankov

sin 422-424, 428, 441,442

Radi, knez Trnove 423

Radi, upravitelj grada Bobovca 435

Radigast (Radigost), slavenski paganski bog

144

Radik (Rastit), slavenski knez 134

Radogost, bosanski biskup (1 171.) 41

1

Radivoj Gost (XV. st.), upravitelj dvora

Stjepana Kosae 444

Radivoj Oporie, vojni zapovjednik u opsadi

Dubrovnika 3 1

1

Radivoj, brat bosanskog kralja Tomaša 431,

436, ,
445

Radivoj, sin kralja Ostoje 428, 429

Radivoj, sin Vlatka, gospodara Huma 446

Radmir, gotski kralj, Vladanov sin 272, 273,

305

Radoald, brat Arioalda, iombardskog kralja

(VII. st.) 93

Radomir (Gabrijel ili Roman), bugarski car,

Samuilov sin 269, 287, 288, 493-496, 498

Radomir, kralj Galicije 1 95

Radosav Pribini, bosanski velikaš

(XIV.-XV. st.) 423

Radoslav II., dalmatinski kralj, Dobroslavov

sin 269, 290-292, 295-297, 302, 306

Radoslav III., knez Zete, dalmatinski kralj,

Dragihnin sin 258, 304, 306, 309-311, 313

Radoslav, dalmatinski kralj, Svetoradov sin

278-280, 305

Radoslav, srpski kralj (1228.-1233.) 315

Ranjina, dubrovaka plemika obitelj

- Dinko, pjesnik, vitez sv. Stjepana 262

- Klement, veliki poznavatelj Svetog

pisma 262

- Krizostom, stonski biskup

(1585.-1605.) 265

- Paško, vojni zapovjednik 31

8

Raosav Ledeni, srpski velikaš 333

Raosav Rastislali, srpski velikaš 333, 440,

441

Rastislali, plemi u doba kralja Stefana 373

Rasko Primorac, prebjeg iz dubrovakog

tabora 424

Raskov, Stjepan, poglavar grada Perasta 370

Rasti (Resti), dubrovaka plemika obitelj

- Junije (1669.-1735.), hrvatski povjesnik

39, 44

- Marin Šimunov, pomorac, zapovjednik

flote (1413) 261, 358, 385, 427, 443

- Miho, stonski biskup (1609.-1615.) 17

Rattkay Velikotaborski, J uraj ( 1 6 1 2.-1 666.),

hrvatski povjesnik 22, 39, 44

Razbivoj, vladar Primorja, Sebeslavov sin 277

Razigost, redovnik Sv. Bazilija 448

Reginald (Reginard), misionar meu
Slavenima 102

Reginold, neak danskog kralja Godifrida 1 32

Reginon 104, 107, 108, 113, 132, 134, 196,

200, 460

Reineck, Reiner 157, 159, 166, 387
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Renesije, David, dubrovaki izaslanik

Budvanima 309

Rhennius Fannius 224

Ricimer, germanski zapovjednik u Italiji (o.

458.-472.) 177, 184

Rikar od Burgundije, vojvoda 199

Rinald Britanski 80

Ringon (Ring, o. 987.), švedski kralj 206

Rinieri (Zenon Ranieri), mletaki dužd

(1253.-1268.) 256

Rione, vojvoda od Beneventa 93

Rithimer, pisac djela o Francima 62

Ritius, Michael 182

Robert Guiscard, vojvoda od Apulije

(1057.-1059.) 255, 298

Robert iz Bariette, talijanski zlatar i umjetnik

320

Robert, grof od Poitiersa 200

Robert, napuljski kralj 350

Rolenwick, Wemer 1 83

Rolon (kršteno ime Robert), vojskovoa

Karla Velikog 198-200

Roman I. Lakapen, bizantski car (921/22.

-944.) 484-486, 489, 492, 493

Romuald, gospodar Beneventa 460

Ronismund, markomanski vladar 204

Rosa-Rusi, Martin, profesor na

franjevakom bogoslovnom uilištu u

Madridu 22

Rudinger, Gerhard 360

Ruer iz Invilije, protomajstor srebrnog

oltara u crkvi Sv. Nikole u Bariju 320

Ruf, Sekst 201, 202, 236

Rupert, juvanski biskup 101

Rurik, ruski knez vandalskog podrijetla (o.

862.-879.) 160

Rus (Meh), prema legendi praotac Rusa 33,

34

Rušna, ki kralja Vukašina 339

Rutvik, pisac djela o Francima 62

Ružir, bosanski vojvoda 452

S

Saba, kartaški vojskovoa 246, 360

Sabellico (Marco Antonio Coccio Sabellicus)

33, 35, 39-41, 43,93, 95-97, 135, 151,

172-179, 182,217, 222,224, 234,

236-239, 245, 250, 251, 254, 262, 305,

362,415, 421,457

Sabin II. (Subotin), bugarski kralj 468, 469,

489

Sabin, biskup Carusae 27

1

Sacchi, Bartolomeo, v. Platina

Saganek, Dobroslavov sin 290, 292, 295, 296

Salonin, markomanski kralj 204

Samardži, Radovan, srpski povjesniar 16,

24

Samo, danski kralj 140

Samo, vladar karantanskih Slavena

(623/24.-658.) 99-101,119-121

Samuel, izraelski kralj 80

Samuilo, bugarski car (997.-1014.) 269, 277,

285-287, 290, 361, 487, 489-495, 497,

498, 501-503

Sandalj Hrani (11435.), bosanski veliki

vojvoda 363, 384, 385, 422, 425, 428,

429, 441-443

Sandopolk, sin Henrika, vladara Slavena

Verla 125

Sangiban, aianski vojskovoa 195

Sanko, bosanski plemi 345, 418, 419, 424

Sannuto, Petar, mletaki dužd 96

Sansovino, Francesco 41, 380

Santicije, zapovjednik straže bizantskog cara

Lakapena 486

Santo, franjevac-laik 16, 45

Saradži-paša, dvoranin sultana Murata 386

Saraka, Nikola, dubrovaki izaslanik 316

Sarnicki, Stanislav, poljski povjesnik 18, 41

Sava (Rastko) (1 175.-1235.), sin raškog

župana Stefana Nemanje, utemeljitelj

srpske pravoslavne crkve 3 14

Saxo Grammaticus 21, 40, 127, 134,

136-140, 159, 197

Schedel, Hartmann 26, 35, 37, 205, 371

Scipion Lucije, rimski vojskovoa 219

Sconcovio, Antonio 241

Sculteto, Alessandro 92, 1 34

Sebeslav, dalmatinski kralj, Tomislavov sin

277, 305

Seleuk, ratnik, bugarski vladar 489

Selim I., turski sultan (1512.-1520.) 370

Selimir, gotski kralj, Svevladov sin 272, 305

Sem, Noin sin 27, 76

I

m

1

Sempronije Tuditan, rimski vojskovoa 220

Serdonati, Francesco 10, 26, 250

Serena, žena cara Dioklecijana, kršanska

muenica 240

Sergej, tajni komomik cara Samuila 494

Sever Septimije, rimski car (193.-211.) 202

Severin, rimski car 266

Sferopilo, v. Svetopelek

Siculo, Luio Marineo, renesansni povjesnik

39

Sid, kralj Markomana i Sveva 204

Sifaks, kartaški kralj 187

Sigbert III., franaki kralj (639.-656.) 101

Sigebert iz Gembloersa 40, 102, 136, 167, 183

Sikhar, izaslanik franakog kralja Dagoberta

99, 100

Siksto IV., papa (1471.-1484.) 432

Silencijan, rimski konzul 179

Silvano Plantius, rimski konzul 224

Silvestar, misionar meu Bugarima (IX. st.)

480

Silvestar, biskup u Budvi (o. 1 143.) 312

Silvestar, dalmatinski kralj, Prelemirov

potomak 258, 284, 285, 306

Silvije, Brutov otac 80

Simah, papa (498.-502.) 459

Simah 172

Simeon (Šimun), sv. 322

Simeon Labas, v. Simeon, bugarski car

Simeon, biskup u Zahumiju (o. 1 142.) 312

Simeon, bugarski car (893.-927.) 481-484,

486, 487, 492

Simeon, raški župan, v. Stefan Nemanja

Simonetti, Bonifacio 169

Simonida Irena (Teodora), žena kralja

Milutina, ki bizantskog cara Andronika

319,321,322

Sinana Makedonka, slavenska ratnica 207

Sinan-paša (1489.-1588.), turski

zapovjednik 314

Sinav, ruski knez vandalskog podrijetla 160

Siniša, brat cara Stefana Dušana 324, 325,

331, 334, 335

Sirard, danski kralj 1 33

Sitalk, gotski knez 172

Siva, slavenska paganska božica 144

Sizin Trifil, bizantski plemi 473

Skenderbeg (Juraj Kastriot), slavni albanski

borac protiv Turaka (o. 1403.-1468.)

393,394, 396, 402, 433

Skerdelaid, ilirski vojskovoa 21 1, 212, 216

Skali, Pavao 407

Skolastik Eunuh, bizantski zapovjednik 89

Skolastik iz Smime, v. Agatija

Skordisk, potomak Ilira, praotac naroda

Skordiska 209

Sladoevich, Rado, trgovac, Orbinijev mecena
15

Soderini, Pietro, firentinski državnik 259

Sofijan 286, 495

Sofonije, prijatelj sv. Jeronima 36

Sokrat Skolastik 62, 175, 176

Soldan, kartaški vojskovoa 246, 360

Solin 62, 71, 405

Sopirion, namjesnik Aleksandar Velikog 1 70

Sorent, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Sorkoevi, dubrovaka plemika obitelj

- Andrija, dubrovaki plemi 447

- Junije, zapovjednik dubrovake galije

331

- Paško Junijev, zapovjednik galije 389, 391

Sozomen 176

Sozistrat, grki pisac 62

Spartijan, Elije 149

Stacije 198

Staden, Hans 220

Starkater, vojskovoa Sveva 207

Stauraciie, sin bizantskog cara Nicefora

472-474

Stefan (Simeon) Nemanja, veliki župan

srpski (0.1167.-1196.) 314, 361,362

Stefan [Lazarevi], srpski despot

(1389.-1427.) 374, 380, 382, 383, 385,

386, 388, 389

Stefan [Prvovjenani], prvi krunjeni srpski

kralj (1196. -0.1228.) 314, 315, 362

Stefan Dušan, srpski car (1331.-1355.) 319,

323-327, 329-334, 339, 345, 349, 370,

373, 374, 441,533

Stefan Krapalo (Stefan Nemanja Drugi)

župan, pa kralj Raške 263, 315, 316, 320

Stefan Uroš II. Milutin, srpski kralj

(1282.-1321.) 263,317-321
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Slefan Musi, velikaš, protivnik Nikole

Altomanovia 347

Stefan Uroš III. [Deanski], srpski kralj,

(1321.-1331.) 318-320, 323.324. 334,

344, 452, 455, 526-528

Stefan Uroš I., srpski kralj (1242.-1276.)

316,317,334,527

Stefan Uroš, srpski car, Dušanovsin

(1355.- 1 371.) 309. 310, 325, 327. 328.

330, 331, 333, 334, 336, 338, 339, 341.

349, 362, 370, 455

Stefan, protospator VI. 471

Stefan, sin ura Brankovia 388, 401, 402,

429

Stefan, sin Siniše, brata cara Stefana Dušana

335

Stefan, sveenik 313

Stefan, vladar Mave i Sv. Dimitrija, sin

Stefana Uroša I. 317, 318

Stefan, Vojislavov sin 345

Slefanovich, Marko R., prevoditelj 25

Stilikon, rimski državnik i vojskovoa

vandalskog podrijetla (o. 360.-408.) 189

Stjepan Bizanlinac 72, 170, 232

Stjepan urišin, poglavar Perasta 370

Stjepan 1. Kotromani, bosanski ban

(XIII.-XIV. st.) 258, 329, 41 1, 412, 452

Stjepan II. Kotromani, bosanski ban
‘

(1 322.-1 353.) 258, 326. 329, 330, 412-

414,416-418,422,453

Stjepan IV., ugarski kralj 318

Stjepan V., papa (885.-891.) 108, 274

Stjepan Jablanovi, bosanski kralj (lažni) 428

Stjepan Vuki Kosaa, herceg (1435.- 1 466.)

257, 259, 343, 429, 430, 437, 440, 442-449

Stjepan Raskov, poglavar Perasta 370

Stjepan Tomaš, bosanski kralj (1443.-1461.)

28,409,429-431,436

Stjepan Tomaševi, posljednji bosanski kralj

( 1 46 1 .- 1 463.) 28, 259, 402, 427, 43 1 -437

Stjepan, bosanski knez 298

Stjepan, kralj Bosne i Bijele Hrvatske,

Krešimirov sin 284

Stjepan, modruški knez 403

Stjepan, neak Sandalja Hrania, promjenio

ime u Kosaa
Stjepan, sin Svetoslava Suronje (X.-Xl. si.)

422

Stjepan, sin Stjepana Kosae, promijenio

ime u Ahmed 447, 448

Slobej, Nikola 228

Stojkovi, Ivan (1392/95.-1443.), dubrovaki

dominikanac, profesor pariškog

sveuilišta, diplomat, teološki pisac i

kardinal 43, 45, 262

Stomir, slavenski vojskovoa 104

Strabon 28. 32, 62. 78, 149. 150, 169, 170,

195. 196, 203, 208,216.218-221,

227-229, 236, 238, 405

Stracimir (Ivan Stracimir), bugarski vidinski

car (1365.-1396.) 420, 530-532

Strat, ahajski vojskovoa 217

Strib, ruski kumir 152, 154

Suffricli, Petri 80, 104, 127. 132, 159, 160,

183, 184, 195, 200

Suida 180, 202, 465

Sulejmatt (Zulemon), zapovjednik arapske

flote 466

Sulejman II. [Zakonodavac), turski sultan

(1520.-1566.) 258, 370, 371

Sulejman III. U.) (1402.-1410.), turski

zapovjednik i sultan 340, 375,

Surius, Laureatim 77

Suvin, sin Henrika, vladara Slavena Verla 1 25

Suzana Djevica, muenica 240

Svantopolk. vladar otoka Rujane 142, 143

Svatopluk Mlai, kralj moravskih Slavena

109

Svatopluk, kralj moravskih Slavena 108, 116

Svatovit (Zvantovik), slavensko pagansko

božanstvo 139-142

Sven, danski i švedski kralj (985.-1014.) 136

Svencseldio, Corrado 42

1

Svendoslav, bugarski kralj 321, 325

Svenon, kralj Švedske i Gotske 1 24

Svelimir, gotski kralj 273, 274, 305

Svetislav Teodor, bugarski car (1300- 1321.)

525, 526

Svetoiik, dalmatinski kralj, Svetopelekov sin

277, 305

Svetopeiek (Svatopluk, Sferopil, Sveropil),

legendarni hrvatski kralj 97. 108,

274-276, 305,481

Svetorad, dalmatinski kralj 278, 305

Svetoslav Surotija, hrvatski kralj

(997.-1000.) 421,422

Svevlad (Sinduvald), kralj Verla 191

Svevlad, gotski kralj, Ostroilov sin 271, 272,

305

Svevlad, kralj moravskih Slavena 108,

Svitrigalon (Boleslav, 1 430.-1 432.), litvanski

vojvoda 1 1

8

Svjatoslav, ruski knez (945.-973.) 154, 488

Szehy (Se), Nikola, dalmatinski i hrvatski

ban 363, 365, 456

v

s

Šain, turski vojskovoa 422, 44

1

Šestokrili, Miloš, zapovjednik Peraštana

408,409,410

Šimun, mljetski benediktinac 310

Šiši, Ferdo (1869.-1940.), hrvatski

povjesniar 34

Šjšman Ivan, bugarski kralj (1371.-1393.)

324,350,351,356,375,530-533

Šižgori, Juraj, hrvatski pisac i polihistor (o.

1420.-1509.) 20, 28, 29, 37,41

Šubi, hrvatska velikaška obitelj 21 , 29

Šundrica, Zdravko, srpski prevoditelj

Orbinija 24

T
T. Lucije Corucan. rimski izaslanik u Ilirik

212

Tacit, Kornelije 2
1 , 32, 40, 72, 121, 156, 166,

167, 171,200, 203, 204

Tadej, apostol 152

Tadija, sin Vlatka, gospodara Huma 446

Tambavic (Tarovac), knez Obodrita 226

Tamerlan (Timur Lang), tursko-mongolski

voda (1336.-1405.) 1 15, 374, 381, 382

Tamira, kraljica Masageta 206

Tasilo, bavarski knez (748.-788.) 99, 101, 102

Tasovac (Tasije), ruski zapovjednik 150

Taulancije, sin Ilira, praoca ilirskog naroda

209

Tekta, slavenska ratnica 207

Telef, skitski kralj 169

Telerik, bugarski kralj (o. 770.-777.) 469-471

Teleuzije (Telez), bugarski kralj (762.-764.)

468

Temistokie, atenski državnik (o. 525. - o.

460.) 529

Tempestivo, Fabio, nabiskupubrovaki
(1603.— 16 16.) 15, 16, 17

Tengii, danski kralj 197

Teodat Iberac, bizantski plemi 496

Teodat, grki pjesnik 62

Teodat (Teodahad), ostrogotski kralj

(534,-536.) 179

Teodozije III. Adramitski, bizantinski car

(715.-717.) 474

Teodokran, plemi, uvar Plovdiva 491

Teodol 239

Teodomir, ostrogotski kralj (o. 680. - 0.716.)

204

Teodon, bavarski kralj 98

Teodor Kufara, bizantski velikaš 479, 480

Teodor I. Laskaris, bizantski car

(1204.- 1 222.) 520

Teodor II. Laskaris, bizantski car

(1254.-1258.) 360

Teodor Padiat, bizantski zapovjednik 362

Teodor Spanduški 387

Teodor, biskup u Pulatu 312

Teodor, sin cara And roni ka, Simonidin brat

322

Teodor, sin cara Ivana Duke 520, 521

Teodora, sestra cara Atidronika Paleologa

Mlaeg 322, 525, 526, 530

Teodora, žena bugarskog vladara

Konstantina Tiha 522, 523,

Teodora, žena Romana Lakapena 486

Teodora, žena velikaša Žarka Mrkšia 350

Teodoret 175, 176

Teodorik Brandenburški 125

Teodorik Bernski 204

Teodorik III., franaki kralj (657.-690.), 104

Teodorik Veliki, ostrogotski kralj (493.-526.)

177-180,460

Teodozije I., rimski car (379.-395.) 99, 176,

189, 459

Teodozije Salibara, bizantski plemi 473

Teodozije, upravitelj bizantskog uilišta 475

Teofil Dorotej, pravni pisac 62, 239

Teofil, biskup, propovjednik medu Rusima

152

Teofil, bizantski car 479

Teofil, grki pisac 62

Teofil, opat Sv. Jakova u Višnjici 15
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Teofilakt, Botanijat, namjesnik u Solunu 494

Teognos, pretor 471

Teokal Hunibald, pisac djela o Francima 62

Teoklit 174

Teopomp 62

Teotim, grki pisac 62

Terter, despot u doba Asena 524, 525

Tervel (Terbele), bugarski kan (702.-718.)

. 465-467

Tetisiav, knez Slavena Rujanaca 142

Teuta (Teuka, Teuza), ilirska kraljica (229.

pr. Kr.) 207, 210-213, 215, 216, 222, 361

Teuton, slavenski paganski bog 143

Thuroczy, Jnos 237, 407

Tiberije Spandusije, rimski vojskovoa 220

Tiberije, rimski car (14.-37.) 183, 190, 200,

201,203, 223-225

Ticije, namjesnik u Dorostolu 496

Tihomil, Nemanjin sin 314

Tihomil, župan Raške i Drinske županije,

aslavov zapovjednik 279-282

Tihomir, zapovjednik i kralj Bugarske 502,

503

Tiras, Jafetov sin, legendarni praotac

Traana 33, 36, 208, 232

Tit Bojokal, frizijski zapovjednik 1 84

Tješimir, sin Pavlimira Bella 282, 306, 407

Tobija (Tofija, Tokija, Topija), albanski

velikaš 350, 352, 355

Tolimir, dalmatinski kralj, Tvrdosiavov sin

278, 305

Toljen, vladar Popova i Primorja, Petrov sin

451

Toma Arhiakon 19, 21, 27, 32, 33, 35, 37,

115

Toma Niger, biskup, diplomat i latinski

pjesnik (o. 1450. -o. 1531.) 32, 38

Tomaš Vukmiri, zapovjednik bana Boria

409

Tomaši, Ivan, hrvatski pisac i kroniar 18

Tomira, slavenska kraljica iz roda Masageta

169, 187

Tomislav, hrvatski kralj (o. 910.-928.) 277,

305

Tomo Paleolog, despot Magnezije 259

Tomo Paleolog, punac Lazara Brankovia

401

Tomo Vojnovi, srpski velikaš 333

604

Tomo, Bodinov sin, 298

Tomo, Preljubov sin 333, 335, 336, 345

Tomo, pretendent na bizantsko prijestolje

479

Tomo, sin srpskog velikaša Voje 344

Totila, ostrogotski kralj (541.-552.) 89, 180,

181,271

Trajan, rimski car (98.-1 17.) 179, 194, 198,

201

Trankvil, Gaj Svetonije 200, 202, 224, 236,

406

Trebelije Polion 169, 172-174, 196, 235-238

Trebelije, vladar Hrvatske i Dalmacije 408

Tribal, ilirski praotac naroda Tribala 209

Tribonijan, pravni pisac 239

Tribun, Petar, mletaki dužd (979.-991.) 96

Tribunije Mleanin, dubrovaki nadbiskup

(o. 1058.) 311

Trifil Sizin, plemi 473

Trivulzije, Petar, prijatelj V. Pribojevia 31

Trog 1 69

Truvor, ruski knez vandalskog podrijetla 160,

246, 247

Tudiševi, Petar, zapovjednik u dubrovakoj

vojsci 318

Tugemir, dalmatinski kralj, Silvestrov sin

285, 306

Tukidid, grki povjesnik 233

Turahan ili Turhan-beg, turski vojskovoa

392, 436, 437

Turon, gotski vojskovoa 173

Tvrdoslav, dalmatinski kralj, Karamirov sin

278, 305

Tvrtko 1., bosanski ban i kralj

(1353.-1377.-1391) 259, 345-347, 356,

354, 355, 363, 365, 370, 380, 385, 408,

417-422, 425, 441,453, 532

Tvrtko II. Suri, bosanski kralj (1404.-1409. i

1421.-1443.) 413, 422, 423, 428, 429, 442,

Tzetzes, Isaac 226

Tzetzes, Joannes, grki pisac 72

U
Udon, vladar Slavena Verla, Mistivojev sin,

125, 126, 146

Uglješa, srpski velikaš, oblasni gospodar 326,

332-334, 338-342

Uglješica, turski podložnik 383

Ugrin, Gašpar, zapovjednik dubrovake
dvorske straže 251

Ulfila (Wulfila), biskup, prevoditelj Biblije na

gotski (341.-348.) 175

Ulrik II., celjski grof 386

Upravda, Vladislavov sluga 446

Urica, plemkinja, vladarica Srijema 316

Uroš, raški župan, Desin otac 269, 302-304,

314,

Ursida, gotski ratnik 179

V
Valaska, eška vladarica 113, 114

Valdemar, danski kralj 141

Valdung, slavenski vojvoda (VIII. st.) 102

ValensII., rimski car (361.-378.) 174-176.

234, 238

Valentinijan I., rimski car (364.-375.) 176,

190, 195, 201,203,238

Valentinijan III., rimski car (425.-455.) 184

Valentin, arhiakon, jedan od utemeljitelja

Dubrovnika 245

Valentin, rimski car 238

Valerijan, rimski car (253.-259.) 190, 244

Valerijan, slavenski voa 84, 85

Valth, vojskovoa Slavena Gota 169

Valturio, Robert 208

Vandal, kralj slavenskog plemena, nazvanog

po njemu Vandali 183

Vanio, kralj Markomana i Sveva 203

Varabert, markomanski kralj 204

Varon, gotski vojskovoa 173

Varon, Marko 96, 227

Vastald, pisac djela o Francima 62

Vatin, rimski vojkova 222

Vegecije 221, 234

Venancije Skolastik, otac pape Ivana IV

(640.-642.). 240

Vendikon, gotski vojskovoa 173

Venera, rimska božica 1 1

5

Venerijan, bizantski namjesnik 173

Vertislav, knez istonih Slavena 147

Vesos (Vesor), skitski kralj 169

Vespazijan, rimski car (69.-79.) 194, 204

Vetan, pisac djela o Francima 62

Vetranovi avi, Mavro (1482.-1576.),

dubrovaki pisac i znanstvenik 14, 265

Victor Vitensis (Viktor iz Udina) 184, 188

Vid, sv. 139, 141

Vidomar (Vidimir), kralj Verla 191

Vigilije, papa (537.-555.) 180

Vigilio, Polidoro, renesansni povjesnik 39

Vigont (kršansko ime Aleksandar), brat

litvanskog vojvode Jagelona (Vladislava)

118

Vikiman, pobunjenik protiv cara Otona 135

Villani, Giovani 253

Vinko iz Beauvaisa (Vincent de Beauvais) 25,

32,40, 115

Visna, slavenska ratnica 207

Vitalji, Petar, prijatelj V. Pribojevia 3

1

Vitelije (Vitellius Aulus Germanicus), rimski

car (69.-70.) 151, 198

Vitezovi, Pavao Ritter (1652.-1713.),

hrvatski povjesniar 22, 35, 39, 44

Vitican, knez Slavena Soraba i Obodrila 225

Vitikind, redovnik 167

Vitislav, slavenski knez, vladar otoka Rujane

142

Vitislav I., slavenski knez, vladar otoka

Rujane, Jaromirov sin 143

Vitislav II., slavenski knez, vladar otoka

Rujane, Vitislavov sin 143

Vitislav III., slavenski knez, vladar otoka

Rujane, sin Jaromira II. 143

Vitislav IV., slavenski knez, vladar otoka

Rujane, sin Vitislava III. 143

Vito, nadbiskup dubrovaki (1067.-1074.)

312, 370

Vituri, Miha, trogirski plemi, gusar 370

Vjenceslav I., eški kralj (926.-935.) 141, 239

Vjenceslav eh 108, 1 12, 1 16, v. Vaclav Hajek

Vlai Ilirik, Matija, teolog i pisac 43

Vladan, gotski kralj, Selimirov sin 272, 273,

305

Vladimir, dalmatinski kralj, Dobroslavov sin

306

Vladimir, dalmatinski kralj, Petrislavov sin

285-289,306

Vladimir, dukljanski vladar (o. 997.-1016.)

277, 300-302,305, 495, 496,498

Vladimir, Dragihnin sin 304

Vladimir, ilirski kralj 300

Vladimir, Mihaljin sin 296



Vladimir, Radoslavov brat 311,313

Vladimir I. Veliki, ruski vladar (980.-1015.)

154

Vladislav Arosal, ugarski vitez 427

Vladislav Dabiši, Dabišin sin 418

Vladislav Nikoli, neak bosanskog bana

Stjepana 330, 453

Vladislav Paloczok, ugarski plemi 26

1

Vladislav, bosanski biskup (o. 1141.) 312

Vladislav, dalmatinski kralj, Svetolikov sin

277

Vladislav, namjesnik u Srebrenici 385

Vladislav, napuljski kralj 257

Vladislav, neak Branka Ristislalia 440

Vladislav, otac Tvrtka I. 412, 417

Vladislav, sin J. Hunjadija 386

Vladislav, sin Stjepana Kosae 259, 444-449

Vladislav, srpski kralj (0.1233.-1242.)

318-320, 455

Vladislav, ugarski kralj 391-394

Vladislav, užiki knez 256

Vladislav, v. Jagelon

Vladislavi, Sava, prevoditelj 22, 23

Vlajko, vlaški vojvoda 334, 531, 532

Vlatko Kosaa, sin hercega Stjepana 259,

448, 449

Vlatko Pavlovi, vojvoda gornje Bosne 256,

423

Vlatko Tvrtkovi, vojvoda Usore 423

Vlatko Vukovi, bosanski vojvoda 380, 422

Vlatko, sin Jurja, gospodara Huma 446

Vlatko, sin Ivana Katunara iz avaljine 444

Vlatko, sin kneza Andrije, gospodara Huma
451

Vlatko, vojvoda Sv. Save 441

Vlatkovii, braa, sinovi Vlatka, gospodara

Huma 446

Vojaa, nevjenana žena Stjepana Tomaša
431

Vojihna, srpski velikaš, cesar 333, 334

Vojin, srpski velikaš 344

Vojisava, ki Jurja Kastriota 448

Vojislav (Vojisav) Vojnovi, knez u službi

cara Stefana Dušana 333, 334, 344, 345,

364

Volaterano, Rafael 149, 228, 415, 429, 523

Voli, Andrija, dubrovaki pomorac 257

606

Volpeli, dubrovaka plemika obitelj,

podrijetlom iz Kotora 364

Volusijan, rimski car (251.-253.) 173

Vopisco, Flavije 149, 171, 174, 203, 236, 237

Vorad, vojskovoa Karla Velikog 1 3

1

Vramec, Antun (1538.-1587.), hrvatski

jezikoslovac i kroniar 1

8

Vrani, Faust (1551.-1617.), hrvatski pisai

polihistor 20

Vratislav, nasljednik kneštva Slavena Verla

126

Vratislav, vojvoda Stetina i Pomeranije 143

Vratoslav, sin ruskog kneza Igora (X. st) 153

Vuk Brankovi (41398.), raški velikaš 334,

374-376,380-384, 388,418,441,

Vuk Dabiši, sin kralja Dabiše 418

Vuk Hrani (ti 424.), 440, 441

Vuk, raški plemi, 374

Vuk, sin Stefana Brankovia 402

Vuk, vojvoda, bosanski velikaš 423

Vukac Hrvatini, veliki vojvoda bosanski

(1357.-1378.), otac Hrvoja Vukia 425

Vukac Hrani (t 1432.). sin Vlatka Hrane

441,442

Vukašin, srpski kralj (1365.-1371.) 332-334,

336, 338-343

Vuki (Voiger), bugarski zapovjednik 460,

461

Vuki (Vuki Vuk), brat kralja Tvrtka,

hrvatski ban ( 1 390.- 1 39 1 .) 4 1 7, 4 1 8, 420

Vuki, sin Vlatka Hrane 441, 442,

Vukmir Hrvatini, bosanski velikaš 428

Vukmir, hrvatski kralj 454

Vukosava, bosanska plemkinja 422

Vukosava, ki kneza Lazara, žena Miloša

Kobilia 374

Vukosava, žena Barbe Krusia, 451

Vukan, sin raškog kralja Simeona 314,

Vuksan, srpski zapovjednik 330

Vuksan, plemi iz blizine Banje Luke 361

W
Wagnet, Martin 226

Warszewiecki, Knysztof 15,41

Wemer, Johannes 77, 157

Wimpheling, Jacob 39, 41, 42, 113

Winfred, v. Bonifacije sveti

Witikindiz IVagriena 40, 76, 77, 79, 196, 201,

204

Witikind Nizozemac 80, 138, 139, 141, 192

Witikind Saksonac 183

Z
Zanetta, Bartolomeo, rimski tiskar 16

Zangon, brat vandalskog kralja Gelimera 185

Zavorovi, Dinko (1 540.-1608.), hrvatski

pisac i polihistor 20

Zenon Izaurijski, car Istonog rimskog

carstva (474.-491.) 177, 178

Zeus, vrhovno grko božanstvo 232

Ziegler, Jakob, povjesnik 18, 43, 72

Zigaton, bugarski izaslanik bizantskom caru

470

Zlatari, Dominko (1558.-1613.),

dubrovaki pjesnik 3

1

Zlatonosovi, bosanska plemika obitelj

- Stjepan 423

- Vladislav Zlatonosovi 423

- Vuk Zlatonosovi 423

- Vukmir 428, 442

Zmajevi, Andrija (1624.-1694.), hrvatski

pisac i povjesnik 22

Zoe, majka bizantskog cara Konstantina VII.

482-484

Zonara, Ivan 40, 92, 151, 152, 203, 236, 239,

290, 459, 467-469, 476, 486, 493, 509, 5 1

5

Zosim 189,235,236

Zvjezdodrag, zapovjednik Slavena 128

Ž
Žarko Dejanovi, srpski velikaš 342, 350

Žarko Mrki (Mereši), srpski velikaš 350,

346

Žarko, sin Vlatka, gospodara Huma 446

Žarko, upravitelj Makedonije 332

Žigmund I. Jagelovi, poljski kralj

( 1 506.— 1548.) 37

Žigmund Lancelot, ugarski zapovjednik 442

Žigmund (Sigismund), rimsko-njemaki car

(1410.-1437.) i ugarsko-hrvatski kralj

(1387.-1437.) 239, 257, 259, 261, 330,

363, 388, 389, 421-423, 425-427, 441

Žigmund, poljski kralj 1 1

5



KAZALO TOPONIMA, ZEMALJA I NARODA

A
Aachen 105, 106, 132,478

Abidos 466, 493

Abruzzo97, 181

Acre 508, v. Jaffa

Acrij 256

Afrika 44, 57, 63, 73, 78, 91, 126, 127,

158,159,179,184,185,187,210

Agareni 246, 247

Agatopolis 508, 509

Agrija 232

Agrijanci 221, 229- 232

Agunt 101

Ahaja 241, 216

Ahajci 211-214

Ahilejci 209

Ahili 209

Ahrida 239, v. Ohrid

Akamanci214
Akamanija 181, 351, 526

Aksij 492

Akvileja, 98

Akvitanija 127, 136

Alani 63, 75-77, 79, 80, 155, 158, 165-167,

183, 192-197, 206, 228

Alba 80, 220

Albanci 211, 212, 316, 335, 342, 352, 356,

393,395, 433

Albanija 211, 255, 301, 312, 317, 320, 327,

334, 339, 351, 352, 356, 393, 402, 462

Aleksandrija 156, 209, 218, 221, 222, 224,

229, 231,232, 236

Alkida 206

Alma 241

Alpe 79, 106

Amasobi 193

Amazonke 113, 168, 169, 196, 205-207, 368,

369

Amfipolis 512

Amizija 183, 184

Andaluzija 184, 187

Andetrij [Klis] 227

Anhijal 173, 466, 468, 469, 509, 510

Anti 77, 79, 80, 84-86, 89, 158, 21 1, 212, 216,

228, 237

Antiohija 297

Apenini 188

Apolonija 213, 215, 217, 249

Apstrakanija 495

Apulija, 92, 97, 180, 221, 253- 255, 279, 281,

299, 304, 320, 351, 352, 355, 357, 358,

363, 367, 530

Arabija 23

1

Arapi 194, 195, 197, 200, 205, 214, 464, 465,

467,470,475,484

Arauzona 276

Ardijejci 217, 218

Arduba 207

Ariko more 72

Arkadija 62

Arkijanci215, 219

Arkona 138, 139

Armenija 459, 467, 476

Arpino 222

Arta 327,335, 351,402, 468

Artani 219

Artejci (Aritejci) 218

Arupium 220

Ascoli 180

Ascrivium 359-361, v. Kotor

Astigis 209

Atel 461

Atena 172, 233, 501, 502, 529

Atika 490

Atintanci 215

Augsburg 28, 98

Augusta Emerita 195

Ausim (Osim) 180

609



Austrijanci 129

Autariji 209,218,219,230
Avari 63, 77, 92, 99, 104, 105, 158, 166,

190-192, 195, 208, 460, 465, 478

Azija 57, 63, 73, 76, 78, 81, 83, 91, 127, 158,

159, 169, 172, 173, 187, 188, 190, 193,

196, 205,360,392, 438, 466

B
Babilon 187

Babino Polje 16

Baka 14, 16

Baktrija 82, 83, 230, 231

Baktrijci 82, 230

Balanija 231

Balkan 19

Balkanski poluotok 27

Balta [Skadarsko jezero] 285

Baltiko more 63, 71,72, 83, 84, 1 13, 122,

124, 134, 137, 143, 183

Baltik 44, 150

Bambalona 276, v. Dra
Bamberg 126, 147

Bar 259, 269, 276, 292, 297, 302, 303, 316,

356, 359, 364, 382,389, 445, 446

Barani 23, 25, 119, 293, 295,389

Barbarsko more 72

Bardowiek 125

Bareci 295

Bari 222, 247, 320

Barion (Japedi) 221

Barzilija 462

Basel 262

Basijani 249

Bastani 82

Bastami 63, 77, 158, 166, 195, 196

Basterna 508

Bata 426, 462, 463, 465,510

Bavarci 81, 99, 105, 127, 159, 170, 200, 241

Bavarska 11, 97, 99, 101, 104-107, 192,460,

478

Be 109, 400

Belaje 155

Bello 282

Benevent 93, 180,312,350, 460

Beocija 62, 173, 490

Beograd 1 1, 24, 30, 31, 51, 130, 261, 327,

329, 352, 355, 385, 386, 388, 389, 396,

397, 399, 400

Berlin 127

610

Beroj 508, 509,510

Besi 226, 228, 238, 239

Bezermen 389

Bijela Hrvatska 275-278, 282-284

Bijelo jezero 160

Bilazora 237

Bilea 422, 441

Bilen 420

Biše 315, 330, 345, 450, 451

Bitinija 173, 184

Bizant 170, 172, 173, 190, 228, 233

Bjelaj 431

Bjelozora 155

Blaani kod Skopja 342

Blagaj 330, 338, 437, 444

Blahema 476, 483, 486

Bobovac 330, 428, 435,436

Bohemi 112

Bohemijalll, 112, 123,200

Boji 98

Borealno more 72

Boristen 152, 195

Bosanci 77, 159, 219, 228, 238, 361, 405-409,

416, 422, 424, 426, 430, 431, 433, 435,

438, 441,442

Bosna 20-22, 24, 29, 32, 33, 57, 228, 251,

258, 259, 272, 276, 278, 279, 282-284,

286, 290-292, 298, 300, 309-313, 329,

330, 334, 345, 360, 374, 375, 380, 384,

390, 406-408, 41 1-423, 425-433, 435,

437,442,450,451,453,531

Bospor 92, 175, 194

Bosut 241

Botnija 73

Bra 93, 155, 157, 257, 261, 363, 425, 427

Brandenburg 127, 145, 146, 204

BrandenburSka krajina 124, 145

Bregava 444

Bremen 125, 159

Brescia 178

Bretanja 199

Brgat 424, 451

Brijest 452

Brindisi 215

Britanija 72, 80, 127, 136, 184

Britansko more 72, 76

Britzen 127

Briz 127

Brizani 63, 124,127

Brusa 271,290,375,380

Bnisna 290

Brzitija 470

Bubengeti 173

Budim 305,389,391,403

Budva 276, 284, 295, 297, 309, 312, 356, 357,

360, 361, 369, 390

Bugari, 272, 273, 285, 312, 314, 323, 324,

342, 406, 457-497, 500-512, 514, 515,

517-530,533,534

Bugarska 57

Buna 327, 339, 444

Burgundi 63, 77, 166, 182, 189, 190, 193, 195

Butama 246

Bute (Wagrien) 125

c
Carigrad 30, v i Konstantinopol

Cavo Cumano 248

Cavo Miculo 95

Cavtat 223,311,331,363

Celosinija 231

Ceparano 115

Cesena 180

Cetina 313, 330, 417, 420, 444, 449-451, 456

Cetunij 501

Cezareja 84, 150, 155, 156, 165, 191

Cilicija 76, 205, 266

Cipar 155, 173, 181

Circipani 63, 123, 126, 147

Como 180

Constanta 518

Cosenza 240

Cremona 14, 98

Crmnica 284, 292, 295, 303

Crna Gora 29, 37, 357

Crna Rijeka 127

Crnagora 130

Crno more 191, 193, 263, 461, 463, 533

Cmomorje 172, 208

Crvena Hrvatska 269, 276

v

c
epikue 1 5, 423

erkezi 77, 159

emigova, 155

esi 34, 39, 77, 108, 1 10, 1 12, 1 13, 141, 156,

159, 225

eška 43, 63,92, 108-110, 113,159

D
Dabar 284, 364, 446, 450

Dacija 79, 105, 167, 173, 175, 180, 198, 200,

232, 241,478

Daani 63, 77, 158, 167, 193, 195, 197, 198,

208, 238

Dalma 275, 276,

Dalmacija 12, 19-21, 24, 26, 28, 29, 32-35,

37,38,43,57,71,77, 89,91,93-97,

105-108, 129, 136, 190-192, 197, 208,

218,220-224, 226, 227, 236-238,

240-249, 260, 269-272, 276, 280, 281,

285, 286, 291, 300, 305, 309, 314, 361-

363, 365, 366, 407, 408, 421, 423, 425,

430, 436, 456, 472, 489

Dalmatinci 38, 93, 97, 105, 106, 112, 159,

192, 201, 207, 216, 221-227, 235-239, 241

Danci 27, 127, 132, 138, 183

Danska 73, 84, 124, 126, 128, 132, 136, 138,

142, 147, 167,197, 201

Daorsi 209, 218, 225

Dardani 201, 209, 212, 227, 241

Dasareti 209

Debelt 474, 475

Debrecen 389

Debre 284

Deani 55, 325

Degurto 360

Delminij, Dalmij [Livno] 216, 227

Demmin 124, 146

Desidijati 225

Devol 499

Dimala 216

Diociniti 201

Dnjepar 462

Dnjestar 79, 80, 150, 462

Dobropolje 449

Doclea 269, v. Duklja

Dokleati 246

Don 76, 82, 101, 105,219, 241, v. Tana,

Tanais

Donja Austrija 200

Dorobica 435

Dorostol (Drist) 482, 496

Dra 86, 91, 209, 213- 215, 217, 256, 276,

284, 287, 289, 292, 295, 298, 300-303,

311,312,317, 347,351,352,354-356,

364, 447, 448, 491, 495-497, 501, 503

Draevica 284, 354

Drava 83, 98, 104-107,219, 241

611



Drevljani 153

Drina 219, 276, 279, 290, 292, 293, 329, 345,

406,412,418, 498

Drivast 276,312, 359,443, 446

Dubrava 284

Dubrovaka Republika, Republika sv. Vlaha

29, 250, 255, 264, 268, 366

Dubrovako primorje 257

Dubrovani 95, 97, 218, 245-250, 252-261,

263,268, 298, 299, 306, 310-312, 315,

316, 318-320, 322, 326, 330, 331, 336,

341, 344, 345, 350, 353, 355, 357-359,

362-369, 381, 382, 385, 386, 389-391,

408-413, 415, 419, 420, 423-425,

427-429, 442-447, 451-453, 455, 532

Dubrovnik 97, 241, 243-247, 249, 250,

252-255, 257-260, 262-264, 268, 276,

281, 282, 284, 285, 290, 298, 299, 306,

309-312, 319, 326, 331, 336, 339, 345,

347, 354, 355, 358-360, 362-366, 368,

369, 375, 389-392, 402, 408, 410-413,

415, 419, 422, 424, 428, 429, 442-446,

449, 452, 453, 489, 530

Dukain 356

Duklja, 21, 269, 275-277, 312, 314, 320, 361

Dunav 35, 80, 84-92, 98, 105, 108, 111, 113,

122, 127, 130, 136,149, 151,170, 174,

184, 190, 196, 198,201,202,219, 220,

229, 241, 275, 313, 320, 327-329, 332,

334, 351, 373, 374, 380, 383, 384, 388,

389, 392, 394, 395, 396, 399, 406, 414,

458-463, 467, 469, 478, 481, 506, 531, 532

Duvno (Dumno, Dolmno) 330

Efez 173, 205

Egejsko more 109, 208, 379

Egipat 62, 82, 97, 169, 194, 202, 231, 234

Egipani 44, 63, 430

Egnatia 22!

Elida 351

Elizijci 21

1

Eminkleni 77, 196

Ems 24

1

Engleska 80, 134, 199

Englezi 39,128,199

Enos 523

Epidaur 58, 241, 244, 245, 248, 276, 281

Epir 173, 209,316,327

Epirci 62

Erona 96, v. Narona

Estijci 84

Etolija 332, 351, 491, 526

Etoljani 209-213, 217
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Karasov 405

Karelijci 72

Karija 207, 231
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Konavle 257. 284, 294. 310, 31 1, 329, 331,

347, 354, 369, 442, 443

Konavljani 246

Konoševica 312

Konstantinopol 87, 89-91,93, 151, 153, 154,

176, 190, 191, 194, 228,273, 275.283,
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